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ADR 


j\ , AN, or/, un, m. ; une,/.; U no, m . ; una ,/. 

A halt, at Jr. (naut.) en poupe: da poppa. 

Abalienation, *. alienation; aliennzione,/. 

Abandon, ra. abandonner: abbandonnre. 

Abandoning,*, abandonneiucnt: abbamlona- 
mento, m. [/. 

Abarticulation, *. articulation: articolazioue. 

Abase, ra. abiusscr; humilicr: abbassare; 
umiliare. 

Abasement,*. abatement: abassnmento, m. 

Abash, ra. rendre honteux i svergognare. 

Abashed, adj. honteux: vergognoso. 

Abate, ra. rabattre; annullcr; diminuire; an- 
nullare. 

Abatement,* rabais, m. : diminuzionc,/. 

Abating, *. diminution,/.: abbassamento. m. 

Abbacy, «. abbaye; dignity d' abbe; badia; 
dignity d’abbate./. 

Abbes*, *. abbesse : badessa,/. 

Abbey, «. abbaye: abbadia,/. 

Abbot, *. abbe, chef d’abbaye: abbate, m. 

Abbreviate, ra. abr^ger: abbreviare. [/. 

Abbreviation, «. abreviation: abbreviasione, 

Abbreviator, t. abreviateur : abbreviatore, m. 

Abbreviature, «. abreviation: abbreviatura,/. 

Abdicate, ra. nbdiquer: rinunziare, abdicate. 

Abdicating. Abdication, *. abdication,/.; re- 
nons^ment, m. : abdicazione; rinunzia,/. 

Abdomen «. abdomen, bus ventre: abdomine, 
m. [umie. 

Abdominal, adj. dc l’abdomen: dell’ abdo- 

Abduce. ra. retirer : ritirare. 

Abeil. adr. au lit : in letto, a letto. 

Aberration, *. Cgarement : smarrimento, m. 

Abet, ra. supporter : animer: austenere; ani- 
mare. 

Abetter, Abettor, ». instigateur : istigatore, m. 

Abetting, *. Taction d'anitner, /.: istiga- 
mento, m. 

Abeyance, «. droit en suspens: diritto sos- 

Abhor, ra. abhor rer ; abborrire. (peso, m. 

Abhorrence, *. horreur,/. : abhorrimento, m. 

Abhorrent, adj. qui abborre: cbe abborrisce, 
abborretite. 

Abliorrer, *. enneml jurf : nemico mortale, m. 

Abide, ra. demeurer; endurer: dimorare; sup- 
port are. 

A biter. • habitant: abitante, m. 4 

Abiding. Taction de aoutfrir,/. ; demeurer, 
&c.: il toller* re, dimorare, &c., m. ( An abi- 
ding-place. une demeure: una dimora,/.) 

Ability, «. habiletd;/. ; pouvoir, m. ; force, /. ; 
bien ; revenu, m.i ability,/.; potere, m.; 
form; fncolta ; entrata,/. 


Abject, adj. abject ; vil : abietto ; vile. 

Abjection, «. bassesae: bassezza,/. 

Abjectly, adr. basaeineut ; viiiueute. 

Abject Dess, g. abaissement, *».: vilty,/. 

Abjuration, «. abjuration: abjura,/. 

Abjure, ra abiurer: abjura re, rinunziare. 

Abjuring, *. abjuration,/. : il rinuuziare, m. 

Ablative,*. TaSlaiif: abblativo, m. 

Able, adj. capable: fort; ai»C; expert; sa- 
vant: cauare; forte; comodo; eaperto; 
dotto. (To be able, pouvoir: potere. Able- 
bodied, fort; robuste; forte; robusto.) 

Ableness, «. capacity, /. *, pouvoir, m. : capa- 
city,/. ; potere, n*. 

Ablution, «. ablution ; abluzione,/. [m. 

Abnegation,*. renoucement ; riuunziamento, 

Abnorinous, adj. irrtgulier ; irregolare. 

A board, adr. abord : abordo. 

Abode, *. demeure,/. ; sCjour, m.: dimora,/.; 
abituro, in. 

Abloisb, ra abolir ; dltrnlre ; rtvoquer: abo- 
lire ; annullare ; rivocare. 

Abolishing, Abolishment,*. abolition ; Taction 
d’abohr: aboliztoue,/.: l’annullare, m. 

Abolishing,*. grace,/., pardon d’un crime, m.: 
grazia,/. 

Abominable, adj. abominable : abbominevole. 

Abominably, adr. * bominablemenl : abbomi- 
nevolmente. 

Abominate, ra. abhorrer: abborire. [m. 

Abomination, *. abomination,/.: abominio, 

Aborigines, apt. aborigines: aburigeni, mpl. 

Abort , ra. avorter: sconciarsi, abort ire. 

Abortion,*, avortement, m.*. aconciaiura,/., 
aborto, m. 

Abortive, adj. abortif, -ve: abortivo. 

Abortively, adr. immaturemeut : immature- 
mente. 

Abound, ra. abondcr : abondare. 

About, prep, autour; environ: iutorno; circa. 

Above, adr. en-baut, iA baut : sopra. (Above- 
all, sur-tout : sourattutto.) 

Above mentioned, adj. sn«-dit : soprndetto. 

Abreast, adr. de front : di frome, di hla. 

Abridge, ra. abriger: abbreviare. 

Abridgement, «. un abrCgC : compcmlio, m. 

Abridging. *. Taction d’abrrger,/. : abbrevia- 
mento, »». 

Abroach, adj. perc£, mis en perce : spillato. 
(To set abroach, percer. melt re en perce; 
spillare.) [fuor di paese all’eatero. 

Abroad, adr. dehors; a Tetrauger: di fuora; 

Abrogate, ra. abroger: aunuilare. 

Abrogating, Abrogation, «. abrogation: abro- 
gasione,/. 
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Abrupt, adj. brusque; prlcipitl: subitano; 
repen tiuo. 

Abruption. s. separation violcntc: separa- 
zione viMente,/. 

Abruptly, arfr. brusanement : di snbito. 
Abruptness,*, manfere d’agir brusque: sub!- 
tezza,/. [at.) postema,/. 

Abscess. *. abets, ra.; apostuine,/. : asccsso, 
Abscission, *. Taction decouper,/. ; taglia- 
meuto, m. 

Abscond, rn. se cacber: nascondersi. 
Absconding, s. Taction de se cacber,/. : nas- 
condimento, m. 

Absence,*, absence: assents,/. (Absence 
of mind, distraction : distrazione,/.) 
Absent, adj. absent; tloignt: assente; lon- 
tano [arsi. 

Absent one’s self, *ref. s'absenter: assent* 
Absentee, *. celui qui s'absente : colui che si 
assents, ra. 

Absolute, adj. absolu; parfait, aehevt* : asso- 
luto; perfetto. 

Absolutely, adr, absolument : assolutamcnte. 
Absoluteness, ». pouvoir absolu : potere as* 
soluto, m. 

Absolution, *. absolution : assoluzione,/. 
Absolve, ra. assoudre ; assolvere. 

Absolving, *. Taction d’absoudre : assolu- 
zione,/. 

Absonant, Absonous, adj. discordant; ab- 
surde; ridicule: discordante ; assurdo; 
ridicolo. 

Absorb, ra. absorber: assorbire, ingbiottire. 
Absorbent, adj. absorbent : assorbente. 
Absorption, «. absorption,/.: assorbimento. 
Abstain, vref. s’abstenir: astenersi. [m. 
Abstaining, *. abstinence: astinenza,/. 
Abstemious, adj. sobre: astemio. 
Ahsteii.iously, adr. sobrement : sobriamente. 
Abstemiousness,*, sobriety : sobriety,/. 
Absterge, ra. nettoyer; d^terger : nettarc ; 
astergere. 

Ab*tergent, adj. dttersif.-ve : astersivo. 
Abstersion, *. Taction de dtterger: asterxi* 
one, /. 

Abstersive, adj. abstersif, -ve : astersivo. 
Abstinence, «. abstinence : astinenza./. 
Abstinent, adj. sobre; temp£r6: astinente; 
temperato. 

Abstract, *. un extrait : astratto, ra. 

Abstract, ra. extra ire: astraere. 
Abstractedly, adr. par abstraction: astrat- 
tamente. 

Abstraction, ». abstraction: astrazione,/. 
Abstruse, adj. abstrus; obscur: astruso ; 

oscuro. [trnsamente. 

Abstrusely, adr. d’une manure obscure: as* 
Abstruseness,*, obscurity : oscurity,/. 
Absurd, adj. absurde : assurdo. 

Absurdity, *. absurdity assurdity,/. 
Absurdly, adr. sottemeut: scioccamcnte, 
Abundance, «. abondance: abbondanza. /. 
Abundant, adj. abondant : abbondante. 
Abundantly, adv. abondamment : abbondan- 
temeote. 

Abuse,*, abus; affront: abuso; affront o. m. 
Abuse, ra. abuser; injurier: abucare: ingiu* 
riare. furioso. 

Abusive, adj. outrageux : olfraggiante, ingi- 
Abusively, adr. abusivement, par abus: abu- 
sivamente. fria ,/. 

Abusiveness, ». humeur outrageante: ingiu* 
Abut upon, ra. aboutir A: con nn are. 
Abutment, *. aboutissement : limite, a*. 
Abysmal, adj. qui n’a point de fond : senza 
fondo. 

Abyss, *. abime; gouflfee: abbisso; golfo, ra. 
Acacia. *. acacia, m. : acacia, r. 

Academical, adj. acadtmiqne : academico. 
Academy, *. academic, f.\ manage, m. : ac- 
cademuu/.: maneggio.m. 

Accede, tm. acctder; se joindret acccderc j 
concorrere. 

Accelerate, ran. acc<?lerer; se h&ter: accele- 
rate; a ffret firs i. [mento, m. 

Acceleration, *. acceleration, /.; k accclera- 
Accent,*, accent; ton: accent©; tuono, m. 
Accent, r a. accentuer: accentare. 
Accentuation, *. accentuation: accentua- 
zlone,/. 


Accept, ra. accepter; agrler: accettarc; ag- 
gradlre. 

Acceptable, adj. acceptable; agrlable: accet- 
tabile; grato. 

Acceptableness, *. grace. /. ; accueil, m . : 
grazia,/. ; accoglimento, m. 

Acceptably, adv. agrfablement : gratamente. 

Acceptance, Acceptation, «. acceptation : ac* 
ception d’un mot,/. ; quittance, discharge 
de parole: aceettazione, /.: signifleato 
d’una parola, m. ; discarica di parola, /. 

Accepting, *. Taction d’acccpter: aecetta- 
zione,/. 

Access, «. acc&s; abord, m. ; augmentation,/.; 
accfcs (de fifcvre) : accesso, m.; entrata; 
aumentazione ; accessionc (di febhre),/. 

Accessary; *. accessoire : accessorio, m. 

Accessible, adj. accessible: accessible. 

Accession, *. accessoire ; surcrolt ; cvfcne- 
ment, m.: addizioue; giunta, /.; avveni- 
mento, m. 

Accessory, *. & adj. accessoire; complice: 
accessorio ; complice, m. 

Accidence, «. accidents de grnmmaire : primi 
rudimenti della grammatics, mpl. 

Accident, «. accident; incident: accidente; 
caso, m. 

Accidental, adj. nccidcntcl ; casuel : acciden- 
tal; casuale. 

Accidentalness, «. accident; hazard: acci- 
dente : azzardo, m. 

Accidentally, adv. par accident: per caso. 

Acclaim, Acclamation, «. acclamation : accla- 
mation^/. 

Acclivity, *. roont£e d’une eolline: ertezza,/. 

Accolade, *. accolade,/. : abbracciamento, m. 

Accommodate, va. accommoder: accommo- 
dare. ( Accommodate a business, terminer 
uneafTaire: compire un* affarc.) 

Accommodately, adr. d’une mauitre juste: 
bene; acconciamcntc. 

Accommodating, Accommodation, *. accom- 
modement ; accord : accomodamento ; 
patto, m. 

Accompaniment, «. accompagnement : ac- 
compagnamento, m. [nare. 

Accora])any, ra. accompagner : accompag- 

Accomplire, *. complice : complice, m. 

Arcom]ilish, ra. accomplir: compire. [m. 

Accomplisher, *. qui accoinplit : adcinpitore. 

Accomplishing, Accomplishment, *, nccom- 
plissement, ra. ; perfection,/.: compi- 
mento, ra. ; perfezionc,/. 

Accompt. V. Account, Ac. 

Accord,* accord, m.; union,/.: accordo, m.; 
unione,/. (Of one's own accord, volon- 
tairement : volontariamente.) 

Accord, ran. accorder; tomber d’accord: ri- 
conciliare; accordant. 

Accordance, «. accord, m.; union,/.: accordo, 
ra.; unione,/. 

Accordant, adj. convenable : convenevole. 

According, adv. selon, suivant: serondo. 

Accordingly, adv. con form £ment,de conform- 
ity : conformemente. 

Accost, ra. aborder: accostare. 

Accost able, adj. accostable: affabile. 

Account, «. compte; calcul, w. ; estime, /. ; 
£gard: conto; calcolo, m.; stima,/.; 
nsguardo, ra. (To balance accounts, ba- 
lancer, solder les comptes: soldare i 
conti. Upon all accounts, en toute ma- 
nure: lu tuttl i modi. To give an ac- 
count, rendre raison, compte: render 
conto, ragione.) [tpiegare. 

Account, ra. compter; cxpliqucr: contare; 

Accountable, adj. rcsponsable : respond bile. 

Accountant, *. arithmeticien : aritmctico,m. 

Accoutre, ra. accoutrer; ajuster: aggiustare; 
sliest ire. [to, ra. 

Accoutrement, *. accoutrement: gunruimen- 

Accretion, *. accroisscment ; accrescimento, 

, ra. [provenire. 

Accrue, ra. accroltre; revenir; derivare; 

Accumulate, ra. accumuler : accumulare. 

Accumulation, «. accumulation,/.; accuran- 
lazionc, m. 

Accuracy, Accurateness, ». exactitude, /.; 
soin, ra.: accuratczza; cura,/. 

Accurate, adj. exact ; accurato, esatto. 
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Accurately, arfr.exactement: accuratamente. 

Accurse, ra. maudire ; maledire. 

Accursed, adj. maudit, -e; maladctto. 

Accusation, a. accusation ; accusazione,/. 

Accusative, a. accusatif : accusativo, m. 

Accuse, ra. accuser; blAruer: accusare'; 
biasmare. 

Accuser, a. accusateur : accusatore, m. 

Accusing, a* l’aciiou d’accuser, /. : accusa- 
mento, m. 

Accustom, ra. accoututner: accostumare. 

Accustom one's self, vrtf. s’accoutumcr; 
awezzarsi. 

Accustomably, Accustomarily, adv. souvent; 
communlment : spesso; comuuemcutc 

Aceustomary, Accustomed, adj. cornuiun; 
ordinaire i usite : comune ; ordiuario; 

accostumato. 

Ace, a. as de carte, dl : asso, m. 

Acerb, adj. acerbe ; Apre : acerbo ; osnro. 

Acerbity, a. aigreur, amertume : acerbitA,/. 

Acervat e,va. amasser,entasser : accumulare. 

Ache, a. mal, m . ; douleur,/. : male ; dolore, m. 

Ache, r n. sentir du mal, de la douleur : sentir 
male, dolore ; dolersi. 

Acheron, a. 1’Achlron: Acberonte, m. 

Achieve, va. exlcutcr; fnirc: eseguire; fare. 

Achievement, ’a. exploit; fait, m; artnes; 
armoirics, fpl.: prodezza, /.; fatto, «.; 
insegna,/. 

Acid. adj. acide ; aigre: acido; agro. [/. 

Acidity, a. aciditl ; aigreur: aciditft; agrezza. 

Acknowledge, ra. reconnaitre: riconosccre. 
(Acknowledge receipt (of a letter), ac- 
cuser reception : accusar ricevuta.) 

Acknowledgment, a. reconnaissance,/. ; aveu, 
m., confession, /. : ricouoscimento, m. ; 
confessione,/. 

Acolyte, *. acolyte: accollto, m. 

Aconite, a. aconlt,rlali.ar : aconito, m. 

Acorn, «. gland, m. : ghinnda,/. 

Acoustics, a. acoustiquc: teoria de* suoni,/. 

Acquaint, ra. avertir; Informer: avvertire; 
informare. 

Acquaintance, a. conuaissance : conoscenza,/. 

Acquainting, a. avis, m. ; declaration, /.: 
avviso, m. ; diebiarazione,/. 

Acquest, a. acquisition,/. : ncquisto, m. 

Acquiesce, ra. acquiescer: consentire. 

Acquiescence, Acquiescency, a. acquiesce- 
ment, m.; soumission, /: conseuso, m. ; 
condescendenza,/. [tabile. 

Acquirable, adj. qu’on peut acqulrir: acquis- 

Acquire, ra. acqulrir: apprendre; gagner: 
acquistare; imp&rare ; vincere. 

Acquirer, a. acqulreur: acquistntore, nt. 

Acquiring, Acquisition, a. acquisition; Taction 
d’ apprendre,/. : acauisto; Timparare, m. 

Acquit, ra. acquitter; decharger: assolvere; 
lihcrare. 

Acquitment, Acquittal, a. dlcharge; dlli- 
vnnice,/.: liberamento, m. ; liberazione,/. 

Acquittance, a. acquit; rc<;u, m. : ricevuta; 
quietanza,/. 

Acquitting, a. dicharge; absolution: libe- 
razionc; assoluzione, /. 

Acre, a. acre, nrpent : iugero, m. 

Acrimony, a. acrimonie, ncrctl : acrimonia,/. 

Across, adv. de travers ; A t ravers : a schiancio; 
a traverso. 

Acrostic, a. acrostichc : acrostico, m. 

Acroteria, Acroters, a. acrotere, m, petits 
piedestaux, snj»l. ; acrotcrio, m. 

Act, a. acte; coup, m.; action,/.: atto; colpo, 
m.; azione,/.; [animare. 

Act, ra. agir; faire; animer: ftgire; fare; 

Acting, Action, a. action, /.; fait; oeuvre; 
acte, m.: azione,/.; fatto; atto, m. 

Action, a. action, /.; prods, m.; cause,/.; 
combat mill, m.: azione,/.; processo, m ; 
causa; battaglia,/. [lite. 

Actionable, adj. qui porte action: che porta 

Actionary, Artionist, a. actionnairc: azion- 

Active, adj. actif, -ive, attivo. [ario, m. 

Actively, adv. aetivement : agilment. 

Activity, a. activitl : attivith,/. 

Actor, a. acteur: attore, m. 

Actress, a. act rice: attrice,/. [tlvo. 

Actual, adj. actuel; effectif: attuale; effet- 

Actually, adv. actnellement: attualmente. 


Actuary, a. slcrltairc : secretarlo, attuario, 
m. [spronare. 

Actuate, ra. animer; pousser: Animare; 

Acute. adj. aigu: subtil: acuto; sottile. 
Acutely, adv. suntilement: acutamente. 
Acuteness, a. subtilitl: acutezza/ 

Adage, a. adage, proverbe: proverbio, m. 
Adamant, a. diamant: diamante, m. 
Adamantine, adi. dc diamant: adnmantino. 
Adamites, a/»J. Adamites: Adam it i, mpl. 
Adapt, ra. adapter; Ajuster: adattare; asset- 
tare. [adattazionc,/^ 

Adapting, a. Inaction d’adapter, applications 
Add, ra. ajouter, contribuer: Aggiuugere. 
Addecimate, ra. dimer: decimare. [/. 

Adder, a. coulcuvre; viplre/. : aspe, m. ; biscia. 
Adder s-tonguc, langue de serpent : brionia, /. 
Addice, a. doioirc : mannajn,/ 

Addict one's self to, t ref. s'addonner; s'ap- 
pliquer: addarsi; applienrsi. 

Adding, a. Taction d'ajouter, /. : aggiugnt- 
mento, m. [zione,/.; vantnggio. m. 

Addition, a. addition, f.\ avantage, nt. : add!* 
Additional, adj. de surplus: di soprappih. 
Addle, adj. vide; vain: vuoto ; vano. 
Addle-beaded, adj. Iventl: scervellnto. 
Address, a. adres.se; dldicace, /.; arte, /. • 
dedicaxione./. ; indirizzo, m. 

Address, ra. adresser; dedier: iudirizzare; 
dedicare. 

Addresser, a. prlsenteur d'adresses: qucllo 
che presenta le suppliche, m. [n*. 

Adducent, a. puissant motif: inotivo potente. 
Ademption, a. privation : privazione,/. 

Adept, »ij. savant; intelligent: dotto ; in- 
tclligente. 

Adequate, adj. Iquivalent : adequato. 

Adhere to, rn. adherer; •’attacher: adcrirt; 
attaccarsi. 

Adheicncy, Adhesion, a. adhlrenee, /.; at- 
tnehement, m.; nderenza,/.; attacamento. 
Adherent, a. adhlrent: aderente, m. [nt. 

Adhibit, va. employer; se servir dc : im- 
piegnre ; servirsi di. 

Adieu, a. adieu; addio, m. [snggio, m. 

Adit, a. passage, m.; entrle, /. : adi to'; pas- 
Adiacent, adj. adjacent : adjacentc. 

Adjective, a. adjectif ; addiettivo, m. [mente. 
Adjectivcly, atlj. adjectivctuent : addiettiva- 
Adjoin, va. adjoindre; ajouter: aggiugnere; 

crescere. [m. 

Adjoining, a. adjonction,/. ; aggiugnimento. 
Adjoining, adj. joignant; contigu: accosto; 
contiguo. 

Adjourn, ran. adjourner; differer; slparer: 
rimettere; diner ire ; separarsi. 
Adjourning, Adjournment, a. remise,/. ; delai, 
renvoi: ritardamento, w».; dilazionc,/. 
Adjudge, va. adjugcr; condaiuuer: aggiudi- 
care; condanuare. 

Adjudging, Adjudication, a. adjudication: 
aggiudicazione,/. [soccorso, m. 

Adjument, a. aide; assistance, /. : ajuto; 
Adjunct, a. & adi. aecessoire: necessorio, m. 
Adjunct ion, a. adjonction,/. : nggiugnimento. 
Adjuration, a. adjuration : aggiurazionc,/. [m. 
Adjure, ra. adjurer; scongiurare. 

Adjust, ra. ajuster; accordcr: aggiustare; 
accordare. 

Adjusting, Adjustment, a. ajustement; rlgle- 
nient; accord: aggiustamento; soldo ; 
accordo, m. 

Adjutant, a. aide major: aj titan te, m. 

Adjutor, a. aide ; assistant : aiutante, m. 
Adjutory, adj. gui aide: ajutaiivo. [tere. 
Adj uvut'c, ra. aider ; assister: ajutare; assis- 
Admeasuration, a. legalisation,/. : agguaglia- 
mento, m. (ajuto, m. 

Adminicle, a. secottrs, m.; aide,/.: soccorso; 
Adminicular, adj. qui aide : ajutativo. 
Administer, va.administrer : amiiiinistrare. 
Administration, a- administration: mnminis- 
trazioue,/. 

Administrator, a. administrateur: atmuinis- 
tratote, m. # [eggio, m. 

Administratorship, a. administration,/.: mau- 
Admirable, adj. admirabile: ammirabile. 
Admirableness, a. excellence d’une chose 
ecccllenza,/. [mente. 

Admirably, adv. admirablcment : ammirabil- 
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Admiral, *. amiral : ammiraglio. m. 

Admiral ship, *. vaisseau amiral, m. ; charge 
d’ amiral,/.: almirante; curico d’ aiumi- 
raglio, at. 

Admiralty,*, amirauty,/. : ammiragliato, m. 

Admiration, «. admiration: amtnirazione,/. 

Admire, va. admirer: ammirare. 

Admirer, *. admirateur: aromiratore, m. 

Admission, *. admission : eutratura,/. 

Admit, va. admcttre: ammetterc. (Admit of, 
permettre: permettere.) 

Admittance, * admission,/, accfc.% nt. : entra- 

Admix, ra. melcr : mcscolare. [tura, f. 

Aduiixtion, Admixture, f. melange, m., mil- 
iou,/.: miscugho, m. 

Admonish, va. exhortcr: ammonire. 

Admonishing, Admonishment, Admonition, *. 
exhortation,/.; avis, m. : ammonizione, 
/.; awiso, m. 

Ado, *. peine,/.; bruit; vacarme, m.: pena, 
/.; susurro; strrpito, m. 

Adolescence, Adolesceucy, *. adolescence : 
adolesce nr a,/. 

Adopt, ra. adopter : adottare. 

Adopter, *. qui adopt e : adottatore, m. 

Adopting, «. l’acuon d' adopter, /. : adotta- 
memo, nt. 

Adoption,*, adoption: adottazione,/. 

Adoptive, adj. auopt if, -ve : adottivo. 

Adorable, adj. ado- able: adorabile. 

Adorableness, «. quality d’dlre adorable : 
quality adorabile,/. 

Adoration, *. adoration : adorazioue, /. 

Adore, ra. adorer: adorare. 

Adorer, *. adorateur : adoratore, w. 

Adering, *. adoration, action d'adorer, /.: 
adoramento, m. 

Adorn, ra. orner ; purer: omare; abbcllire. 

Adornation, Adorning. «. l’action d'orncr, /.: 
adornamento, m. 

Adornment, «. omement : omamento, m. 

Adroit, adj. adroit : destro. 

Adroitness, aadresse, dext£rit6,/.: desteritft, 

A dry, adj. where : a 1 ter at o. (/. 

Adscititious, adj. ajouty ; Stranger: aggiunto; 
strano. 

Adulation,*, (latteiie: adulazione,/. 

Adulator, «. adulateur: adulatore, m. 

Adulatory, adj. fl&tteur: adulatorio. 

Adult, adj. adulte : adulto. [corrotto. 

Adulterate, adj. falsity ; allure : adultcrato; 

Adulterate, ra. corrompre; falsitier; altlrer: 
corroiupere; falsificare; adult crare. 

Adulteration, *. frelaterie : adulterazione,/. 

Adulterer, *. adult&re: adultcro, m. 

Adulteress,*, adult&re: adult era,/. 

Adultery, «. adultere : adulterio, m. 

Adumbrate, va. ombrager; ebaucher : adorn* 
brare ; sebizzare. 

Adumbration. «. ebauehement : schizzo, m. 

Adust, adj. aduste: adusto. 

Adust ible, adj. combustible: adustivo. 

Adust ion, *. brhlure, action de bruler : 
adustione,/. 

Advance, *. avauce, saillie,/.: avanzo, w. 

Advance, tan. avancer; pref&rer : av&nzare; 
proinovere. (m. 

Advancement, «. avanccment: avauzamentn. 

Advantage. «. avantage : vantaggio, m. (To 
take advantage or, se pr6valoir de : preva- 
lent di.) [taggiare. 

Advantage, ra. proflter, avantager: avvan- 

Advantageous, adj. avantageux : vantaggioso. 

Advantageously, adc. a\antageusement : 
vantaggiosamente. [«*. 

Advantageousness, «. avantage: vantaggio, 

Advent, «. l’avent : avvento, in. 

Adventitious, Advent uni, adj. casuel; acccs- 
soire: cusualc; avveutizio. 

Adventure, *. aventure : awentura,/. 

Adventure, r«. aventui cr ; oser ; entreprendre : 
avventurare; ardire; intraprenderc. 

Adventurer, «. aveuturier: avveuturiere, m. 

Adventuresome, Adventurous, adj. hazar- 
deux: ardito. 

Adventurously, ode. liardiment; arditamente. 

Adverb,*, adverbe: avverbio, in. 

Adverbial, adj. adver biale : avverbiale. 

Adverbially, adc. adverbialemeut : avverblal- 
mentc. 


Adversary, *. advenatre: avversario, m. 

Adversative, ad;, ndversatif. -ve : av versa! ivo. 

Adverse, adj. adverse; contratre: avvrrso; 
contrario. 

Adversity, *. adversity : adversity,/. 

Advert, ra. reniarquer: awertire. 

Advertence, Advertency, *. attention : ar- 
vertenza,/. 

Advertise, ra. advertir; anuoncer: avvisare; 
far awiso. 4 

Advertiser, *. avert isscur : awisatore, m. 

Advertisement,*, avert issement, m. ; annonce, 
/.: avvertimento; awiso, m. 

Advice, *. avis, m.; connaissauce,/.: awiso; 
ragguaglio, m. 

Advigilate, rn. veiller: vigilare. 

Advisable, adj. k propoa ; pour quoi l*on doit 
ddmnnder avis: couvenevole; da doman- 
dare consiglio. 

Advise, rn. donner avis; aviser; mander : 
avvisare; siguifleare, annunciarc. (Well- 
advised, bien-avisd ; sage : avvisato ; 

prudente. Ill-advised, imprudent : im- 
prudente.) 

Advisedly, adv. sagement: pmdentemente. 

Advisedness, «. sagesse, prudence : prudenza. 

Adviser, «. conBeiller: consigliere, m. [f. 

Advising. «. Taction de conseillcr,/. : avvisa- 
mento, m. 

Advocate, *. avocat ; partisan : avvocato ; 
partigiano, m. (zione,/. 

Advocatorship, *. fonction d' avocat : avvoca- 

Advowson. «. avourie,/. ; dirittodi padronato. 

Adze, f. doloire, in.: raannaja,/. [m. 

Aerial, adj. aSrien ; de Tair: aiereo; d'aria. 

Aeromancy, *. afiromancie : aerornanzia,/. 

Aerometer, *. afiroindtire : aerometro, m. 

Aerometry, *. aCrometrie: aerometrin,/. 

Aeronaut, *. aSronaute : acronauta, m. 

AestivaJ, adj. d’6t6: d’e state. 

Aestivate, rn. brhler: abrucciare. 

Afar off, adv. de loin; loiu : da lontano; 
lontano. 

Affability, *. affability : affability,/. 

Affable, adi. aifable; civil: affabile; civile. 

Affably, adc. affablement: affabiiinente. 

Affair, *. affaire; dymtiye, /. : atfare, m.; 
baruffa,/. 

Affect, ra.affecter; toucher; aimer; affection- 
ner; aspirer: affettare; toccare; amarc; 
affczzionarc ; aspirare. 

Affectation,*. affectation,/.; disir violent, m.: 
affet tuna/. ; soverchio desiderio, m. 

Affected, adj. affecty : affettato. fmente. 

Affectedly, adv. avec affectation: affettata- 

Atfectedness, «. affectation : affettazione,/. 

Affecting, adj. pathltique; frappant : patctico; 
in teres saute. 

Affection, «. affection,/.; desir, m.: affezione, 
/. ; desiderio, m. 

Affectionate, adj. atfectionn£ : affezionato. 

Affectionately, Affectiously, adc. aflecteuse- 
ment : affet tuosamentc. 

Affiance, «. fiancailles,/ii/. : spozallzio, m. 

Affiance, ra. fiancer: fidanzare. 

Affidavit, «. deposition sous serment : depo- 
sizione fatta con giuratneuto,/. 

Affinage, * affinage: affinamento, m. 

Affinity,*, affinity,/.; rapport, ■*.; affinity; 
conformity,/. 

Affirm, ra. confirmer; afflrmcr: confermare; 
attermare. 

Affirmation, *. affirmation : affermazione, f. 

Affirmative, *. affinnatif, m . ; affermat iva, f. 

Affirmative, adj. affirmatif, -ve: affermativo. 

Affirmatively, adc. affirmativement : allirma- 
tivamentc. 

Affix, va. afficber; lier: affiggere; nttaccare. 

Affiation, *. inspiration: ispiraztone,/. 

Afflict, ra. affiiger; affaiblir: atlliggcre; in- 
debolire. 

Affliction, *. affliction: afflizione,/. 

Afflictive, adj- affiigeant : afflittivo. 

Affluence, «. affluence: affluenza,/. 

Affluent ,adj. abundant: abondaute. 

Afflux, «. un anias, m.; affluence,/.: mncchio, 
m. ; soprabboudanza, /. 

Afford, ra. donner; fourinr: dare; provederc. 

Afforest, ra. mettre nut terre en fortt: ri- 
durre una terra in foresta. 
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Affranchise. t a. affr&nchir: ail.aucare. 

Aifruy, *. tumulte; combat : tumulto; com- 
bftttfDCBtOi m. 

Affright, ra. ri»ouvRnter: spavantare. 

Affront, *. affront : atfronto, m. 

Affront, ra. affronter : aftrontare. 

Affrontivc, adj. injurious ; ingiurioso. 

Affu*ion, ». affusion : affusione,/. 

Afloat, adv. k Hot; a Kalla. 

Afore, prep, devant; auparavant: innanzi ; 
avanti; priuia.) 

Aforegoing, adj precedent: prccedente. 

Aforehand, adv. paravance : anticipauimentc. 

Aforesaid, adj. susdit : sudetto. 

Aforetime, adv. autre fois: alt re volte. 

Afraid, ««/». qui a peur : clie teme. 

Afresh, adv. de nouveau ; di nuovo. 

Aft. $. la poupe, 1' arriFre du vaisseau; la 

U&R par ponpe : verso poppa. ( Fore and 
aft, par prune et par poupe; per poppa 
e per prora.) 

After, prep, an res; seloo; derrifcro: dopo; 
se condo ; di dietro. 

After, adr. apres; eosuite: dopochF; poi. 

After all, adr. au fond, aprfes tout : in soinma. 
(To look alter, rbercher; avoir soln: 
cercare; averecura.) 

After- burden, #. I'arriire-faiT, w. : sccondina,/. 

After-ninth, «. regain : guaime, m . 

After-uoon, *. aprCs-mldi: dopo pranzo, m. 

After-pains, *. douleurs d’une femme apn's 
son accoaeheroeut, fpl.; dolori dopo il 
parto, mpl. 

Afterward, Afterwards, adv. ensuite; puis: 
dopo ; poi. 

Again, adv. encore; derechef; de nouveau: 
micora; di nuovo. (Ovcr-again, encore 
une fois : un* altra volta. ) 

Against, prep, contre : contro. 

Agaric, a. aganque,/. : fungo, m. 

Agast, adj. epouvantl : spaventato. 

Agate, a. agate: again, pietra dura,/. 

Age, a. age, m. ; vieillcsse, /.; si tele, m. i etA ; 
vecehiaja, /.; secolo, «. (After-ages, 
tildes future : secoli futuri, mpl. Full* 
age, adolescence: adolesceuza, /. Non- 
age, minority: minority./.) [vecchio. 

Aged, adj. agy; vieux : d'una certa etk ; 

Agency, a. action ; agence : azione ; azianda, /. 

Agent, a. agent; pay cur: agente; pagatorc, 
m. [tolare. 

Agglomerate, ra. met t re en peloton : aggomi- 

Agglutinate, va. roller; assembler: conglu- 
tinare; unire. 

Aggrandise, r«. aggrandir: aggrandire. 

Aggravate, ru. aggraver; augmenter: aggra- 
vare ; aumentare. 

Aggravating, Aggravation, a. augmentation, 
/.; surcrolt : aggravamento; aumento, m. 

Aggregate, a. aggrCge: nggregato, m. 

Aggregate, ra. aggrtger : aggregare. 

Aggregation, a. aggregation: aggregazione,/. 

Aggress, Aggression,/, assaut : assalto, m. 

Aggressor, s.aggresseur: assalitore, at. 

Aggrievance, a. chagrin, m. ; douleur, /.; 
afflizione,/ ; dolore, m. 

Aggrieve, ra. aftliger : atHigcre. 

Agile, ad;, agile; vif: agile; vivace. 

Agility, a. agility: agilitA,/. 

Agitate, ra. agiter; debatrre: agitare ; trat- 
tAre. [zione,/. ; disturbo, m. 

Agitation,*, agitation,/.; trouble, m.: agiu- 

Agitmtor, a. agitateur : tnaneggiatore, m. 

Aglet, *. aiguillette: cordellina, /. 

Agnail, a. ouglee, /. j apostume, ■«.; pane- 
reccio, ». 

Agnation, «. agnation : con Bangui nit A, /. 

A guise, ra. reconnaitre: riconosccre. 

Agnition, *. reconnaissance, /. : rieonosci- 
niento, w. 

Ago, adr. a while ago, il y a quelque temps: 
qualche tempo IA. ( Long ago, 11 y a long 
temps : molto tempo fA. ) 

Agog, to set agog, don oer l’envie: far venir 

desiderio. 

Agony, a. agonic : agonia, angoseia,/. 

Agree, ra. Recorder : accordant. 

Agree upon, ra. s’arcorder ; convenir: esscre 
d'accordo con venire. 


Agreeable, adj. agitable; con for me: place- 
vole; couvenevole. 

Agreenbleness, #. agrement, m.; conformity ; 
union: pikcevoltua; confoimitA; um- 
one,/. 

Agreeably, adv. agryablement ; eon r ormd- 
ment: piacevolmente; coiivenevolmente. 

Agreed, adj. arrtte; approuv*: stabilito; 
fisso. 

Agreed, adr. d*aceord : toppo; vA. 

Agreeing, *. Faction d’accorder, concorde, /.: 
con sen so, m. . concordia,/. 

Agreeing, adj. convenable: convenevole. 

Agreement,*, accord, m.; r i iciliation : ac- 
corda, riconciliazione,/. 

Agreement, *. concert, n».; harmonic. /. : 
concerto, ».; armonia,/. 

Agrestical, Agrestic, adj. agreste; grossier: 
agresto; rozzo. 

I Agriculture, *. agriculture: agriculture,/. 

Agrimony, «. agrtmonie : agriiuonia,/. 

Agriot, «. griotte: griotta,/. 

Aground, adv. echouy : a secco. 

Ague, «. fltvre : lebbre,/. 

Ague-nowder, *. febrifuge : febbriftigio, m. 

Aguish, adj. tievreux : febbricitante. 

Ah! interj. ah ! hr las ! ah; ahi. 

Aid, *. aide ; secours : ajuto ; soccorso, m. 

Aid, ra. aider; soulager : ajutare ; snllevarc. 

Aid-de-camp, *. aide-de-camp: gjutante ui 
campo, m. 

Aiding, «. Faction d’aider,/. ; appui, m.i l'aju- 
tare, w.; ait a,/. 

Ail,*, mal, m; douleur,/.: male; dolore, m. 

Ail, ra. avoir mal : avere male. 

Ailment,*, mal, m.; iudispositlon, /. : male, 
m.; mdisposizione,/. 

Aim, *. vi»ye, /.; but; dessein, w. : raira,/. • 
bersaglio; disegno, m. 

Aim, m. viser ; aboutir : mirare ; tondcre. 

Aimer, *. qui vise : miratore, st. 

Aiming, *. l’actioa de viser,/. : il mirare, nt. 

Air, *. air, m.; intue; chanson: ariA, /.; as- 
petto, m.; cantata,/. 

Air, ra. secher; chauffer: asciugare; seal- 
dare. 

Air-hole, *. soupirail : sfogatojo, m. 

Aire. *. aire; nid d’oiseau de 
d'uccello di rapina, m. 

Airiness, *. vivacite; legtretd : vivacitk; 
levitk, /. 

Airing, *. air, at. ; Faction de secher, f . : aria, 
/.; il seccare, m. (Take an airing, pren- 
dre Fair: pigllar Faria.) 

Airy. ». air; nid d'oiseau deproie: nido 
d'uccello di rapina, m. 

Airy, adj. d'air; aerien ; mince; lyger; en- 
ioud ; badin; vif: d'aria; aereo; sot tile; 
leggiero; allegro; giulivo; vivace. 

Alabaster, «. albktre: alabastro, in. 

Alack 1 imt. ht‘las I oh ! oim#> ! 

Alack a-day I tat. ouais ! oh ! oime ! 

Alacrity, *. joie; ardeur: alleggrerza, /.;- 
ardore, m. (spaveuto, m. 

Alarm, *. alarme; yponvantc, /. : allarme; 

Alarm, ra. alarmer : dare allarme. 

Alarm-bell, «, tocsin; beffroi, campana 
per dar segno,/. 

Alarm-match, *. reveille-matin, m.; sreglia,/. 

Alarum, *. reveille, m. ; alarme, /. : allarme ; 
sveglierino, m. 

Alas ! inf. betas ! lasso t oim£. 

Alate, adv. derniyremem : ultimamente. 

Albe, *. aube,/.: camice, m. 

Albeit, corny, qaoique; beuchy. 

Albugineous, adj. blanclifure: bianchlccio. 

Alcahne, adj. alcalin : alcalino. 

Alchemist, «. alcheroiste : oicblmista, si. 

Alchemy, *. alchimie : alchiiuia,/. 

Alcoran, *. Faleoran : alcorano, m. 

Alcove, «. alcove : alcova,/. 

Alder,*, aulne: ontano, m. 

Alderman, *.ychevin : senatore d'una citt A, m. 

Ale, *. biCre blanche: cervogia ; specie di 
blrra,/. 

Ale house, «. cabaret : birreria,/. 

Alegar, «. vinaigre fait do biCre: aceto di 
Cervogia, m. 

Alembic, «. alambic: limbicco, m. 

Alert, adj. alerte ; vif: accorto ; vivace. 
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Algebra, a. alg^bre : algebra,/. 

Algebraic, ». algfcbraique: algebraico. 

Alias, ad v. autremcnt : altrimenti ; ossia. 
Alicnnt, *. vin d'Alirant: vino <T Alicante, m. 
Alien, *. aubain; Itranger: alleno; fores- 
tiero, m. 

Alien, adj. Stranger ; contraire: alieno; con- 
trario. [allontanare. 

Alienate, va. aligner; Eloigner: alienare; 
Alienation, a. alienation ; disunion ; rupture: 
alienazionc, /.; disunione; ruttura, /. 
(Alienation of mind, egarement d’esprit, 
m.: alicnazione di spiritn,/.) 

Alight, rn. descendre: auiontare. 

Alike, adj. semhlnhle: simile. 

Alike, adv. Igalement : ugnalmente. 

Aliment, «. aliment : alimento, m. 

Alimony, «. provision alimentaire: provl- 
sione aliment aria,/. 

Alive, adj. vif; vivant: vivo; viventc. 

All, adj. tout ; chaque: tutto; ogni. 

All along, toujoura: sempre. (Once for all, 
une fob pour toutes: una volta per sem- 
pre. For good and all, pour toujours: 
per semnre.) [niente. 

All of a sudden, tout d’un coup : subita- 
All over. adv. par tout : da per tutto. 

All tbe better, taut mieux : tanto meglio. 
All-heal, *. petiance : penacea,/. 

All-saints, *. la toussaint: la festa di tutti i 
santi,/. [de* morti, m. 

All-souls day,*, la fttc des tuorts,/. : il giorno 
Allay, s. melange; alliage, m . : mist ura; 
lega,/. 

Allay, va. allier: m£ter; alleger; soulager: 
mischiare; mescolare; allegiare; alle- 
viare. [mento, m. 

Allection, *. all6chement ; appas: lusinga- 
Allective, adj. attrayaut t lusingante. 

A. legation, *. allegation; allegazione; ci- 
tazione,/. 

Allege, va. alllguer; citer: allegare; citare. 
Allegiance,*, fiileiite: fedelth, /. 

Allegorical, adj. allegorique: allegorico. 
Allegorise, r». allcgoriser : allegorizzare. 
Allegory, *. all^gorie: allegoria,/. 

Allegro, *. allegro: allegro, w. 

Alleviate, ra. alleger: alleviarc. 

Alleviating, Alleviation, *. Faction d’allegcr, 
/. ; allegement : alleviamento, m. 

Alley, *. ruelle; all^e,/. : viottolo; andaro,m. 
Alliance, *. alliance; confederation: al- 
leans*./. [parente; junto. 

Allied, adj. alli6; parent: joint: alleato: 
Allocation, *. allocation : allocaxione,/. 
Allodial, Allodian, adj. allodial; en franc- 
alieu; franco; libero di tasse. 

Allot, ra. assigner; adjuger : assegnare; 
aggiudicare. 

Allotment, *. assignation; distribution, /. ; 

asseguamento, m.; distribuzionc,/. 
Allow, va. allouer; donucr; precompter; de- 
duirc; souffrir; pennettre ; confesser; 
aceorder: coneedere; dare; scontare; 
dedurre; soffrirc; permettere; confes- 
sarc; coneedere. 

Allowable, adj. qu'on doit allouer, &c. ; juste ; 

legitime: da coucedersi; giusto; leeito. 
Allowance *. portion; pension; allogation; 
indulgence, f . ; mantcninicuto, m. ; pen- 
siune,/.; abbuonamento, m.; indulgenza, 
Allude, rn. faire allusion : alludere. [/. 

Alluding, *. Faction de faire allusion, /.: l’al- 
ludere, m. [tare. 

Allure, ra. amorcer; attirer: adcseare; ailet- 
Allureraent, ». amorce,/.; ebarrne, m.: al- 
lettumento; vezzo, m. 

AUurer, *. tlatteur: lusingatore, m. 

Alluring, «. Faction d’amorcer, /.: Fadescare, 
m. [lusinghcvolm^nte. 

Alluringly, adv. d’une maniere insinuante: 
Allusion, s. allusion: allusione,/. 

Ally, *. allied : alleato, m. 

Ally, ra. allier; joindre: legare; giungere. 
Almade, *, almaue : almndia,/. 

Almanack, *. almanac : almanacco, m. 
Amandine,*, almandine: almandina,/. 
Almightiness, «. toutc-puissance : onnipo- 
tenza,/. 

Almond, *. amaude : mandorla,/. 


Almond-tree, *. amandier: mandorlo, m. 
Almonds of the throat, amygdalos: glan- 
dule, /p/. 

Almoner, *. aumftnier: elemosiniere. m. 
Almonry, *. aumftuerie,/.: ufficio di elemo- 
siniere, TO. 

Almost, adv. presque; environ: quasi; in- 
circa. [ritk, /. 

Alms, *. aumfine; charity : litnosina: ca- 
Alms-giver, *. qui distribuc des aumdnes: 
elemosiimrio, m. [dale. m. 

Alms-house, «. maison de charity, /. ; spe- 
Alocs, «. aloes: aloe, m. 

Aloft, adj. haut ; 61ev6: alto; elevato. 

Aloft, aih. en haut: in alto. (To set aloft, 
Clever; hausser: sollevare; innalzare.) 
Alone, adj. seul ; tout seul : solo. 

Alone, adv. seulement: solatuente. 

Along, pr. le long : lungo. 

Aloof, adv. au l&rgue; de loin: alia larga; 

da lontano. fad alta voce. 

Aloud, adv. haut, d’une voix elev£e: forte; 
Alphabet, *. alphabet : alfabeto, m. 
Alphabetic, adj. alphabet iaue : alfnbetico. 
Alphabetically, adv. alphabetiquemeut : per- 
ordinc alfabetico. 

Alpine, adj. des Alpes: alpino. 

Already, adv. deja: di gi&, gin. 

Also, conj. nussi ; encore : anebe ; ancora. 
Altar, «. autel: altare. m. 

Alter, vref. alt^rer; changer: alterare ; cam- 
biare. (Alter one's mind: changer de 
volontd : cambiar di voglia.) 

Alteration, *. changcment : cambiamento, m. 
Altercation, «. contestation: contestazione,/. 
Altering, *. Faction de changer, /. ; cambia- 
mento, nt. 

Alternate, adj. alternatif : altemativo. 
Alternate, rn. jouir alternativcment : god ere 
alternativamente. [vamente. 

Alternately, adj. alternativcment: alternati- 
Altcrnation, *. tour, m.; vicissitude, /.; giro, 
m . ; vicenda,/. 

Alternative, *. alternative : alternat iva,/. 
Alternative, adj. alternatif: altemativo. 
Alternatively, adv. alternativcment: alter- 
nat ivamente. 

Although, conj. quoique ; quand m6ine : 
benrhe ; quAntunque, sebbene. 

Altitude, *. hauteur,/.; fnite, m.: altczza,/.; 

cohno, m. [tierainente; insieme. 

Altogether, adv. tout it- fait; ensemble: in- 
Aluin. *. alun : alluine, m. 

Aluminous, adi. alumineux : alluminoso. 
Alveary, *. rucue it miel : alveario, m. 

Always, adv. toujours: sempre. 

Amability, «. quality aimablc : amnbilitft,/. 
Amain, adv. vigoureunement ; vigoroaamente. 
Amanuensis, *. copiste : copista, m. 
Amaranth, «. amarantbe: nmaranta,/. 
Amass, «. amas; tas: tnucchio, m.; massa,/. 
Amass, va. amasser : amassare. 

Amate, va. f-tourdir : stordirc. 

Amaze, va. surpremlre: sorprendere. 
Amazement, *. surprise: sorpresn,/. 
Amazingly', adv. etrangeraent : stranamente. 
Amazon, *. Arnazone : Amazona,/. 

Ambages, ». ambages ; detour : ambnge ; ri- 
giro, m. 

Amber, *. ambre, m.: ambra, /. 

Anibered, adj. ambre; amberato. 
Ambergrease, Ambergris, *. ambre gris, m.: 
ambragrigia,/. 

Ambidexter, adj. ambidextre : nmbidestro. 
Ambidextrous, adi. deshonnfite ; nmbigu: 
disonesto; ambiguo. 

Ambient, adj. qui environne : ambiente. 
Ambiguity, «. ambiguite : ambiguity,/. 
Ambition, *. ambition : ambizione,/. 
Ambition, ra. ambirionner: ambirr. 
Ambitious, adj. ambitieux : atnbizioso. 
Ambitiously, adv. Ainbitieusenient . ambizio- 
samente. 

Amble, rn. ambler, aller l’amble : ambiarc. 
Ambodexter, adj. ambidextre: ambodestro. 
Ambrose, «. ambrosie,/.: te del messico, m. 
Ambrosia, *. ambrosie: ambrosia,/. 

Ambiy, *. office ; d£penae, /. : ufficio, m. ; 
dispenza,/. 

Ambulatory, adj. ambulatoire : ambulantc. 
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Ambuscado, Ambush, i. ambuscade : im- 
boicata, /. 

Amenable, o^. responsable: risponsabile. 
Amend, van. amender; Sparer; se retablir: 
aniinendare; riparare; amendarsi. 
Amendable, ad;. amendable: ammen. labile. 
Amendment, s. amendement, m. : amniemla,/. 
Amends,*, compensation; coinpensazione,/, 
Amenity, a. amenity : amenitft,/. 

Amerce, ra. mettre ft l’amende: imporre una 
malt*. [pecunaria,/. 

Amercement, '«. amende plcumairc : uiulta 
Ametlivst,*. amlthiste: ametista,/. 

Amiable, adj. aimable: amabile, m. 
Amiableness, *. douceur,/.; charmc, m.: dol- 
cezza,/.; vezzo, m. 

Amiably, adr. agrdnblcment: amabilmente. 
Amicable, adj. en ami; favorable: atniche- 
vole ; da amico. [meute. 

Amicably, adr. aimablement: amichevol- 
Amidst, proa. panui; au milieu: fr ft: nel 
mezzo. [zioso. 

Amiss, adj. mal-fait; vicieux: cattivo; vi- 
Atuiss, udr. mal. mal-ft-propoa : malappro- 
sito. (To do amiss, faire mal ; rnami uer: 
malfare; mancarc.) [cordia,/. 

Amity, *. amitid; concorde: amistft; con- 
Atntnoniac, adj. amraoniaque : ammomaco. 
Ammunition, «. munition de guerre : muni- 
Amnesty,*. amniatie,/.; indulto, m. [zionc,/. 
Among, Amongst, adr. parmi; eutre: fra; 
Amorist, *. am ant : innamorato, m. [trft. 
Amorous, adj. amoureux : amoroso. 
Amorously, adr. amoureusement : amorosa- 
mente. 

Amort, adj. amorti; triste; morne: ammor- 
tito ; maliuconico. [zione,/. 

Amortisation, t. amort issement, m.; estin- 
Amortise, ra. amort ir: estiuguere. 

Amount, adj. lemontant, m.: somma totaled 
Amount, vn. monter : mont&re. [pudico, m. 
Amour,*, amour, m.; intrigue,/.: amore iin- 
Amours, tpl. amourettes./. : intrighi amorosi, 
Amphibious, adi. amphibie: antibio. [ tnpl . 
Amphibological, adj. amphibologique: an- 
fibologico. (/• 

Amphibology, «. ampliibologie: anflbologta. 
Amphitheatre, «.amphitli£&tre : anti teat ro, m. 
Ample, adj. ample: dtendu : ampin; disteso. 
Ampliation, «. ampliation: amphazione,/. 
Amplification, «. amplification : amphfica- 
zionc,/. 

Amplifier, *. amplificateur: amplifleatore, nt. 
Amplify, ra. amplifier: amplifienre. 
Amplifying, *. ractiun d’amplirier,/. : ampli- 
ficamento, m. 

Amplitude, *. largeur : ampiezza,/. 

Amply, adr. amplement: ampiamente. 
Amputatiou, «. amputation : amputazione,/. 
Amulet, *. amuleue./. : brieve, m. 

Amuse, ra. amuser : trattenere. 

Amusement, #, amusement : passatempo, m. 
Anabaptism, *. la secte des Anabaptistes : 
la settadegli Anabattisti,/. 

Anabaptist, «. Anabaptiste : Anabattista, m. 
Anachronism, «. anachronismc: anachronis- 
mo, m. 

Anagram, *. ans gramme : anagramma, m. 
Analogical, adj. analogique: analogico. 
Analogically, adv. analogiqueincut : nnalogi- 
camente. 

Analogous, adj. analogue: analogico. 
Analogy. *. analogic; proportion: aualogia; 
nroporzione,/. 

Analyptic, Analyptical, adj. analyptique; 

qui regard* l’analyse: analitico. 

Analysis, «. analyse: analisia,/. 

Anarchic, Anarchical, adj . anarchiqne: 

d'anarchia. 

Anarchsm, Anarchy, * anarchie : anarchia, f. 
Anasarcy, *. sorte d’hydropsie: specie d'i- 
dropitii/. 

Anathema, «. nnatli&me: anntema, m. 
Anathematise, ra. anathlinatiser : anatema- 
tizzar*. 

Anatomical, adj. anatomiqne : anatomico. 
Anatomise, ra. anatomiser: anfttomizzare. 
Antomist, «, anatomiste: anatomists, m. 
Anatomy, «. anatomic : anatomia,/. 
Ancestors, tpl. anedtres: antenati, mpl. 


Ancestral, adj. lilrMiraire : ereditario. f/. 
Ancestry,*. extraction ; race: sehintta; rnzza. 
Anchor, *. ancre: aurora, /. (To weigh 
anchor, lever l’ancre : sciogliere l’ancora.) 
Anchor, ra. ancrer; mouiller : ancorarsi. 
Anchor hold. «. ancragc: luogo propria per 

S ittar l’ancora, m. 

ora ge, *. nncrage ; mouillagr, m. : piag- 

f ria,/.; ancoraggio, m. [m. 

toret, a. anachorfte, hermite: anacorctn. 
Anchovy, *. anchois, *»., sardine : acciuga,/. 
Ancient, ailj. ancient; antique: anziano; 
antico. 

Anciently, adv. ancicnnement : antiramente. 
Ancientness, *. anciennete: antichitft,/. 
Ancientry, «. l’aiuiquite, anciennetu : anzia- 
nitft,/. 

Ancients, tpl. les anciens : gli ant ir hi, m. 
Ancle, ». la cheville du pied : caviccliia,/. 

An come, *. fronclc : cicciola,/. 

An corage. V. Anchorage. 

Andiron, «. chcnet : alarr, m. [m. 

Amlngynus, *. hermaphrodite: ermafrodita. 
Anecdotes, tpl. anecdotes: aneddoti, m. 
Anemone,/, anemone: anemone, m. 

Anew, udr. de nouveau; encore: di nuovo; 

ant-ora. [m. 

Anfractuosity, *. anfractuositd, /. : circuit}. 
Anfractuous, adj. anfractucux: torto ed in- 
Angel. *. ange : angelo, m. (trigato. 

Angelica, *. angelique; angelica./. 

Angelica), adj. angelique: nngelico. 

Anger, *. colCre ; passion; grouderie, ’/, ; 

collcra; ira,/.; gndnmento, m. 

Anger, ra. f Ac her; aigrir: adirarc; irritare. 
Angerly, adr. en colfcre: in collera. 

Angle, *. angle ; hame^on: angolo; amo, w. 
Angle, ra. ptclier ft la ligne : pescar coll ’amo. 
Anglicism, «. Anglicisinc : Anglicismo, m. 
Angling, *. peehe ft la ligne, /. : il pescare 
coll’ amo, m. 

Augling-rod, *. ligne, verge de pdcheur : 
canna da pescare,/. 

Angrily, adr. cn colere: in collera. 

Angry, adj. fftchfi; irritd: ndirato; irarondo. 
Anguish, *. angoisse,/.; chagrin, m angos- 
cia,/.; affutino. m. 

Angular, adj. angulaire : angnlnre. 
Angulosity, «. angle, »«.; qualite de cc qui a 
plusieurs angles: qualitft di cosa chc ha 
molt! angoli,/. 

Anights, adr. de nuit, la nuit : di notte. 
Animadversion, «. animadversion: osserva- 
zionc,/. 

Animadvert, ra. remarquer: osservare. 
Animal, «. uii animal : uu’ animale, m. 
Animal, adj. animal, d’animal : animate. 
Animalcule, *. animalcule: animnlcolo, m. 
Animality, *. faculte animale: facoltft anl- 
Animate, ra aniiner: animare. (male,/. 
Animating, «. l’action d’animer, l’infusiou de 
l’Ame,/. : l’animare, m. 

Animating, adj. <iui auime: animantc. 
Animation, «. animation : animazione,/. 
Animosity, *. animosity ; pique; haine: ani- 
mositft; ira,/.; odio, m. 

Anise, A’niseed, *. anice : anicc, nt. 

Ankle, «. cheville du pied : enviglia, /. 
Annalist, *. annaliste: annalista, m. 

Annals, tpl. an nales : annuli, m. 

Annata, Annates. «. annate : annata,/. 
Anneal, ra. pcindre sur le verre; huiler, oin- 
dre: temprarc il vetro; ungere. 

Annex, ra. annexer; joindre: nggiungere; 
unire. 

Annexation, *. annexe, m . : aggiunzidne,/. 
Annexed, adj. annexd : anuesso. 

Annexing, *. l’action d’anndxer,/. : aggiug- 
nimento, m. 

Annihilate, ra. snoantir: annlchilfire. 
Annihilation, «. andamisseinent, m. : anni- 
chilaztone,/. 

Anniversary, * l’annlversaire d'un saint: 
l’anniversario d’un santo, m. 

Anniversary, adj. anniversatre: anniversnrio. 
Anno domini, *. l’an de grace: l’anno santo 
del signore, m. 

Annotation,*, annotation: annotnzione, /. 
Announce, ra. annoncer: aununziare. 
Announcement, f. annonce, /, ; annuuzio, m. 

O 3 
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Annoy, ra. nuire ; ennuyer: nuocete; anno- 
jare. 

Annoyance, #. tort ; dotrnnage : danno ; torto, 
Annual, adj. annuel : annuale. [n*. 

Annually, adr. anuuellement : annualmente. 
Annuitant, «. usufructuaire : usufruttuarin.nt. 
Annuity, «. rente viay^re : remiita annuale,/. 
Annul, ra. ann tiller : annullarc. 

Annulling, #. l’action d'amiuller, cessation: 
annul lazione,/. 

Annular, adj. annulaire: annolnre. 

Annum* rate, ra. com prendre: annoverare. 
Annunciation, #. Tannonciation: annun/ia- 
Auodyne, adj. anodin : lenetivo. [zione,/. 

Anoint, rn. oindre : uguere. 

Anomalous, Anomalar, adj. anomale; irrogu- 
lier: anoinalo; irregolare. [ritit./. 

Anomaly, #. anomalie, irregularity : irregola- 
Anon, orfr. tout h 1’heure : adesso adesso. 
(Ever and anon, de temps cn temps: di 
tempo in tempo.) 

Anonymous, adj. anonyme: annonimo. 
Another, adj. un autre; i’autrc: un altro; 
l’altro. 

Answer, a. r^ponse: risposta, /., riseontro, m. 
Answer, t«. rCpondre: rtspondere, riscon- 
trare. (Answer for one, cautionner: es- 
s^re mallevadore. Answer in law for 
another: comparaitre en justice pour un 
autre: coiuparire in giustitia per un 
altro. ) 

Answerable, adj. responsable ; conforme; 
equivalent: risponsibile ; conforme; 

equivalent*. 

Answerableness, $. conformity: conformity/. 
Answerably, adv. conformeinent : proporzio- 
ratamente, m. 

Answerer, a. qui rypond: respdnditore, m. 
Answering, i. Taction de rypondre, /. : il 
Ant, a fourmi: formica,/. [rispondere, m. 
Ant-hill, #. fourmilliAre,/.: formicajo, m. 
Antagonist, a. antagmiiate: antagonist*, m. 
Antarctic, adj. antartique: antartico. (The 
antarctic pole, le pole nntartique, meridi- 
onal : il polo antaiticn, m.) [cedenti, tn. 
An tenets, up/. faits atiiecedetiS: futti ante- 
Antecedent, #. un antecedent : un antece- 
dente, m. 

Antecedent, adj. ant6cydent: antecedente. 
Antecessor, a. antyeesseur: nntecessore, m. 
Antedate, t. antidate: antidata,/. 

Antedate, ra. antidater: ant hint a re. 
Antediluvian, adj. qui a lid avant de ddluge: 
antidiluviano. 

Antcpast, #. avant goht : antipasto, m. 
Antepone, ra. prefetch- : anteporre. 

Anterior. adj. antyrieur : anterlore. 
Anteriority, a. antyriority : anteriority/. 
Anthem, a. antienne: antifonn, f. 

Anthony’s fite (St.), «. Teresipyle, feu de St. 

Antoine, iw. : rieipola,/. ; fuoco di Sant* 
* Antonio, m. [posto. 

Anti, pr. contraire; oppose : contrario; op- 
Antic, a. bouffonnerie s bufToneria, /. 
Antiehamber, a. antichambre : anticamcra,/. 
Antichrist, a. Tantichrist: anticristo, w*. 
Anticbrstian, adj. autiebrytien : auiicrinti- 
ano. [cristianian o, m. 

Antichristianism, #. antichristianisme: anti- 
Anticipate, ra. anticiper: anticipare. 
Anticipating, a. Taction d’anticiper, /. ; l’an- 
tlciparc, tii. 

Anticipation,#, anticipation : anticipazionc, f. 
Anticipator, #. qui anticipe : autii ipatore, m. 
Antidate, «. antidate : autidata,/. 

Antidote, «. antidote, contrepoison, /.: anti- 
dot o, m. 

Antidiluviaus, apl. eeux qui vivaient avant lc 
dyluge; antidiluviani, m. 

Antilope, a. gasrlie: specie di cervo,/. 
Antimouarchical, adj. republicain: repub- 
licano. 

Autimonial, adj. d’antimoine ; antimouiale. 
Antimony, «. ant irnoine : antimonio, m. 
Antipat hical, adj. antipathique: antipatieo. 
Antipathy,#, antipatbte; antipat in,/. 
Autipcmlium (of an altar,) «. le dev ant d'un 
autel ; il davanti d’un alt are, m. 
Antiporistasis, #. antipyristacie, action con- 
trairc; auilperistasi,/. 


Antiphone, #. antiphone: antifonn,/. 

Antiphrasis, #. antiphrase; antifrasl,/. 

Antipodes, apl. les antipodes: antipodi, ». 

Antipope, a. antipape: anti papa, m. 

Antiquary,#, antimiaire: antiquario, m. 

Antiquate, ra. abotir (une loi) : abbolire. 

Antiquation,#. abolissement : abbcllimcnto.m. 

Antique, #. antique: antiquaille, nnticaglia,/. 

Antiquity, #. antiquity: antichitfc,/. 

Antiscorbutic,#. & adj. antiscorbutique : anti- 
scorbutico. 

Antithesis, #. antithfcse : antitesi, m. 

Antitype, «. typc t m., figure: flgura,/. 

Antivenereal, adj. antivynyrien: antivenerco. 

Antlers, apl. audouiilers, m.: corns picciole 
del ccrvo,/. 

Anvil, a. enclume: incudine, /. (Tbe stock 
of an anvil, souche d’enclume,/.: il piede 
della incudine, m. A rising anvil, une 
bigorne: incudine a due corna,/.) 

Anxiety, #. anxiety,/., chagrin, m.; ansiety/. 

Anxious, adj. inquiet ; chagrin ; ansioso ; 
inquiet o. 

Any, adj. aucun ; quelqu'un : chinnque ; 
ognuno. (Any where, adv. qneique part, 
partout: dovunque. Anything, quelquu 
chose: che che sia. Any how, de quelle 
mnniyreque ce soit : comes! voglia. Any 
more, plus ; d'&vantage : piu ; di piu. 
Any farther, plus loin : piil oltre.) 

Apace, adv. vite, en diligence : presto. 

Apart, ode. k part ; kebtt: da parte: in dis- 
part e. (To lay apart, mettre ae c6ty: 
metter da canto.) 

Apartment, #. impart ement : nppartamento, m. 

Apathy, #. apathie, insensibility : apatia,/. 

Ape, «. singe, m.: sciroia,/. 

Ape one, ra . faire lc singe dc quelqu’un : con- 
traffare uno. 

Apennage. V. Appannage. 

Apertly, adr. ouvertement: apertamente. 

Apex,#, haut ; lommet: apice, m.; ciroa,/. 

Aphorism, #. aphorisms: aforismo, w. 

Apish, adj. badin : che ha della scimia, m. 

Apish trick, ». lingerie: buflfoneria,/. 

Apishly, adr. badinement : buffoneseamentc. 
(To behave apishly, faire le badin: fare 
il bn done.) 

Apishness, #. humeur badine, singeric; buf- 
foneria,/. 

Apocalypse, #. apocalypse : apocslisxe, f. 

Apocrypha, #. apooryphes: libri apocrifl, w. 

Apocryphal , adj. apocryphe : anocrifo. [vo. 

Apouictical, adj. dymonstratir: demostrati- 

Apogseon, Apogee, #. apogee : apogeo, «i. 

Apologer, *. anologiste: apologists, m. 

Apologetic, aaj. apologytlque : apologytico. 

Apologise, ra. faire une apologie: fare un 
apologia. 

Apologist, «. apologiste : apologista, m. 

Apologue, #. apologue, m. ; fable,/.: apologo, 
m.; favola,/. 

Apology, *. apologie: apologia,/. 

Apophthegm, #. apothygrae: apotemma, m. 

Apoplectical, adj. apoplectique : apopletico. 

Apoplexy, #. apoplexie : apoplessia, /. 

Apostacy, #.apostasie: apostasia,/. 

Apostate, #. a post at: apostato, m. 

Apostatise, ra. npostasier; apostatare. 

Apostema, #. apostume : anostema, w. 

Apostle,#. «p6trc : apostolo, m. 

Apostleship, Aportolate, «. apostolat, m.; 
digni«e d’apfttre, /. ; apostolato, m . ; 
dignilk d’apostolo,/. 

Apostolical, Apostolic, adj. apoetolique : apos- 
tolico. 

Apostolically, adr. apostoliquement : apost o- 
licatnente. 

Apostrophe, #. apostrophe : apostrofo, m. 

Apostume. V. Impostume. 

Apothecary, #. apothicaiie: speziule, m. 

Apothecary's shop, #. pharinacie: spesicria, 
farmart#,/. 

Apozeroe. #. a(*ozeme,w., dycoctiou : decoxionc. 

Appal, ra. enrayer: spaventare. [/. 

Appannage, #. apanage : Bppannaggio, m. 

Apparatus, «. appareil : apparato, m. 

Apparel, #. v element ; habit: vestimento ; 
vestito, at. 

Apparel, ra. vitir; ajnster: vest ire; ornare. 
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Apparent, adj. apparent ; clalr; imminent: 
apparente; cuiaro ; minaccioso. (Heir 
apparent of the crown, hlritier pr6- 
somptif tie la eouronne : erede legit tirno 
della corona, m.) 

Apparently, adv. apparemment : apparent c- 
mente. 

Apparent neat, a. evidence: evident*, /. 

Apparition,#. apparition; vision: apnarizione; 
visione,/. [oidello, m. 

Apparitor, a. appariteur; bedeau: cursor®; 

Appeal, a. appel, m., appellation ; accusation : 
appellation® ; accusazione,/. 

Appeal, m. appelcr, scrclcver ; accuser : appel- 
lare ; acrusare. 

Appealant, Appealer, a. appellant, qui appele 
d’une sentence: appellante, m. 

Appealing, «. appel, m., Taction d’appeler; 
appellazione,/. 

Appear, ra. paraitre: apparattre: apparire; 
comparire. (Appear for one, appuyer 
que lqu'un ; le favoriser : comparire per 
un altro; favorirlo. To make appear, 
faire voir; prouver: most rare ; provare. 
It appears, il paralt; on volt: pare; 
si vede.) 

Appearance, a. apparence, m.; figure: appa- 
renta,/.; sfoggio. m. (Appearance m a 
court of justice, coin partition en justice: 
comparta dinanti ad un magistrate,/.) 

Appearing, a. Taction de paraitre : apparizione. 

Appease, to. appaiser: pi acare. [/. 

Appeasing, a. Taction d’appaiser, /. ; plaea- 
ment'i, m. 

Appellant, a. appellant : appellante, m. 

Appellation, a. nom qu’ou donne it quelquc 
chose : Dome, m. 

Appellative, adj. appellatif : appellative. 

Appellee, a. un accuse : un accusato, m. 

Appellor, a. criminel qui accuse sea com- 
plices; nui detie k un duel : un reo che 
accusa gli altrt complici ; stiJatore, m. 

Append, va. appendre; pendre: sospendere; 
apptce&re. 

Appendage, a. dependence: dinendenza,/. 

Appendant, adj. dependant : aipendente. 

Appendix, a. appartenanee ; appendice, sup- 
plement : uipendenza,/. ; appendice, m. 

Appcnnage, a. apanage : appannaggio, m. 

Appertain, r*. appartenir : appartenere. 

Appertenence, a. appartenanee t apparte- 
netita,/. 

Appetency,#, appf-tit ; desir.s*.; faitm/. : appe- 
tite, ■». ; brama, t.\ fame, m, (To lose one's 
appetite, £tre degotite ; essrre svogliato.) 

Appetitive, adj. qui desire : appetitoso. 

Applaud, ra. applaudir: applaud ire. 

Applauder, a. approbateur: spprov store, m. 

Applauding, Applause, a. applaudisseraent, 
m. ; approbation,/.: applause, m. ; appro- 
bat ione,/. 

Apple, a. pomme,/.: pomo, m, mela,/. 

Apple-parings, a. pelurea ae pomme: scorze 
di raele./p/. 

Apple of the eye, prunelle d'aeil ; la pupilla 
dell' occhio,/. 

Apple-orchard, a. pomineraie,/.: pometo, ra. 

Apple-tree, a. potnmier: nielo, m. 

Appliable, Applicable, adj. confonne ; qui se 
peut appliquer: cod forme; applicabile; 
cbe si puol applicare. 

Application, a. application : applicatione,/. 

Apply, ran. appliquer; s’adouner: applicare; 
applicarsl; adders i. 

Appoint, va. ordonner; nommer: ordinare ; 
notninare. 

Appointed, adj. ordonnl; marqutf: ordinato; 
assegnato. (Well-appointed, bien equips, 
en bou ht : ben atillato.) 

Appointment, a. assignation,/.; ordre; r^glc- 
ment, m.; commission,/.: assegnamento ; 
ordine, tn. ; regola: incunibeuta,/. 

Apportion, ra. propoiiionner: proportion arc. 

Apportionment, a. distribution egalc: dis- 
tributione uguale,/. 

Appose, ra. examiner : esaminare. 

Apposer, a. examinateur: esaminatore, m. 

Apposite, adj. propre; Apropos: acconcio ; 
addatto. 

Appositely, adv. proprement : acconciamente. 


Appositeneaa, a. la justesse, convenancc: 
acconciatezza,/. 

Apposition, a. apposition, application: ap- 
plicazione,/. 

Appraise, m. ap pricier : appretzare. 


prendre; eoncevoir ; craindre : prendere; 
arrestare ; comprenderc; empire; temcre. 

Apprehension, a. conception, /. : esprit, nt. ; 
crainte, /.- soup^on : intendimento ; in- 
tellefto; timore; sospetto, m. (To be 
quick ofspprahension, avoir Timagination 
vive: esstre d’acuto iutelflimento. To be 
dull of apprehension, avoir Tesprit pliant : 
essere d'ottuso ingegno.) 

Apprehensive, adj. apprehensif, -ive: acutn. 
(Apprehensive of danger, qui crain t le 
danger: cbe teme il pericolo.) 
Apprehcnsivenesa, a. en tendement.m. ; crainte ; 
peur,/.: inteuetto; timore, m.; paura,/. 

Apprentice, a. apprenti : garznne; fat tore, ra. 

Apprentice, ra. mettre en apprentisssge : fare 
uno fattorino. 

Apprise, r«. informer; mettre eu fait t in- 
form axe. 

Approach, a. approclie, w ». ; avenue, /. ; accc«, 
m . ; entree libre, /.: aviccinamento ; sc- 
cesso, ra. ; entrata libera,/. 

Approach, ran. approcher; rapprocher: ap- 
prossimarsi. 

Approachable, adj. accessible: accessible. 

Approachlesa,arf/. inaccessible : inaccessible. 

Approbation, a. approbation : approbation e./. 

Appropriate, adj. bon; propre: buono ; pro- 
pno. 

Appropriate, r«. approprier: approprlare. 

Appropriation, a. appropriation: appropri- 
azione, /. 

Approve, ra. approuver : approvare. 

Approved of, adj. approuvl ; ratifil : appro- 
val o: ratifleato. (An approved author, 
un auteur oui est en credit : un autore ui 
autoritk, ».} 

Approvement, a. amelioration, (d’une terre), 
/.: miglioramcnto, m. 

Approver, a. approbateur; criminel qui ac- 
cuse sea complices: appro batore ; un 
reo che per salvar se stesso accu&a i suoi 
complici, «. 

Approximation, a. Taction d’approeber, /.; 
ariprossimamento, m. 

Appulse, a. appulsc,/. : appulso, m. 

Appurtenance. V. Appertenance. 

Apricot, a. abricot, m. : albicocca, /, 


Apricot-tree. a. abricotier : albicocc<\ m. 

April, a. Avrtl: Aprile, m. 

Apron, a. tablier: grembiale, m. 

Apt, adj. pronre; sujet; inclin: atto; sog- 
getto ; inclinato. (Apt to break, fragile ; 
frele: fragile.) 

Aptitude, a. aptitude: attezza,/. 

Aptly, adj. proprement: attamente. 

Aptness, a. aptitude; facility: attezza; 

facility/. 

Aquafortis, a. eau forte ; acqua forte,/. 

Aquavitae, a. eau de vie: acqua rite./. 

Aquarius, a. le veraeau : acquario, n. 

Aquatic, Aquatile, adj. aquatique: acquatico. 

Aqueduct, a. aqulduc : aquedotto, aw. 

Aqueous, adj. aqueux; humide : acqueoso. 

Arabic, a. l arabe, la languc arabesque, 
f.: l’arabo. m. 

Arable, adj. labourable: arabile. 

Arbiter, a. arbitre: arbitro, ■». 

Arbitrably, adv. k discretion: ad arbitrio. 

Arbitrage, a. arbitrage : arbitrate, m. 

Arbitrarily, a. despotiquement : arbitraria- 
mente. 

Arbitrarious, Arbitrary, adj. srbitraire ; libre ; 
arbitrario; libero. (Arbitrary govern- 
ment, gouvernement srbitraire, despo- 
tique: govemo arbitrario, deapotico, at.) 

Arbitrate, r». arbitrer: arbitr&re. 

Arbitration, a. arbitrage : arbitrate, t*. 

Arbitrator, a. arbitre ; arbitro. «. 

Arbitrament, a. arbitrage : arbitrate, m. 

Arbor, Arbour, a. berceau de jardin, m.t 
pergola,/. 


.ogle 
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Arbutus-trce, Arbute-tree, «. arbousicr: cor- 
bezzolo, n». 

Arcanum, *. secret; segreto, m. 

Arch, *. arc; arcailc; arceau: arco; arco di 
ponte, m. (The starry arch, la route 
etoilic, /. ; le del: il cielo, m. A trium- 
phal arch, «. arc de triomphe: arco 
crioufale, m.) 

Arch, adj. insigne; infame : grande ; iufame. 
(Arch-traitor, grand traitre: traditorac- 
cio, at.) [d’arco. 

Arch wise, adj. cn forme d’arc: in forma 
Arch, ra. fairc dcs arcades: archeggiare. 
Archangel, «. archnngc: arcangelo, m. 
Archbishop, t. ♦cbeveque : arcivescovo, m. 
Archbishopric, *. archevfcchg ; arcivesco- 
vado, m. 

Archdeacon, r.archidiacre : arcidiacono, m.[«. 
Archdeaconry,*, archidiaconat : arcidiaconato, 
Archduchess, *. archiduchesse : arciduchessa. 
Archduke, *. archiduc : arciduca, m. [/. 
Archdukedom, a. archiduche: arciducato, m. 
Archer, a. archer : arciero, m. 

Archery, a. l’art de tirer de l’arc: l’arte dl 
tirar l’arco, m. 

Archetype. *. archetype: archetipo, m. 
Arch-heretic, a. heresiarque: cresiarca,m. 
Architect, a. architecte : architetio, w. 
Architect-like, adv. en architecte: da archi- 
tetto. [tecture: arcnitettouico. 

Architectonical, adj. qui appartient k l’archi- 
Architecture, a. architecture: architettura,/. 
Architrave, a. architrave : architrave, m. 
Archives, apl. archives: archivio, m. 
Arch-priest, a. archiprttre. arciprete, m. 

Arch -priest hood, a. archiprttre: arcipresbi- 
terato, m. 

Archtype. *. archetype: architipo, m. 

Arctic, adj. arctique: artico. 

Arcuate, ra. faire une arc he : archeggiare. 
Ardency, a. ardeur ; chaleur, /. : ardore ; 
calore. m. 

Ardent, adj. ardent; vif: ardente; vivace. 
Ardently, adv. ardemment : ardentemente. 
Ardour, a. ardeur; passion, /.; ardore, m. 
passion e,/. 

Arduous, adj. difficile ; aigu : difficile; arduo. 
Area, a. aire : aja,/. 

Arcad. to. conseiller : dar consiglio. 

Arcnose, adj. snblonneux : arenoso. 
Arcopagitcs, a. artfopagites: areopagiti, mpl. 
Argent, a. argent: argento, at. 

Argentine, adj. argentine ; argentino. 

Argil, a. argil, m. : argilla,/. 

Argonauts, apl. argonautes : argonauti, m. 
Arguc.ro. argumenter; raison tier; prouver; 
discuter: argomentare ; discorrere; pro- 
vare; discutere. (To argue the case with 
one, debattre une affaire avec quelqu’un : 
litigare con uno.) 

Arguing, a. Taction d’argumenter : argomen- 
tazione,/. 

Argument,*, argument, raison,/.; indice: 
argomento, m. ; ragione,/.; indizio, m. 
Argumentation,*, argumentation : argomen- 
tazione,/. 

Argumentative, ad/'. argumentative: efficnce. 
Amin, a. arien: anano, m. 

Arianism, m. arianisine : arianismo, rn. 

Arid, adj. arid** ; sec : arido ; secco. 

Aridity, a. aridity, slclieresse: aridity,/. 

Aries, a. aries, le Wlicr: Ariete, m. 

Aright, adr adroitement : dii ittamente. (To 
set aright, rectifier: rettificare.) 

Arise, vn. s’eiever ; *c lever; venir; proe#der: 
levarsi; sollevarsi; venire; procederc. 
Aristocracy, a. aristocratic : aristocrazia,/. 
Aristocrattcal, adj. aristocratique : anstocra- 
tico. 

Aristolochy, a. aristoloche: aristolochia, /. 
Arithmetic, *. rariihmCtique ; comptabilitl: 
aritmctica,/. (metico. 

Arithmetical, adj. de l’arithmetique: arit- 
Arithmeticaliy, ode. arithmd'tiquement : arit- 
metlcamcnte. [m. 

Arithmetician, a. nrithm^t icicn : nritmctico. 
Ark, a. archer area, casss, A 
Arm, *, bras, m.; arine,/.: braccio, m., lc brac- 
cia, /pi. ; anna, arm e,/. 

Arm, ra. arrner, lever de troupes ; arraare. 


Arm- chair,*, fauteuil, m. : sedia d’appoggio, 
poltrona,/. 

Anu-full, *. une brass£e: una bracciala,/. 

Arm-pit, *. l’aiscelle: ascella,/. 

Annada, «. Hotter llotta,/. 

Armature, *. ergots : sproni, m. 

Annillary, adj. armilliare: annillare. (Ar- 
m illary sphere, sphere armilliare: sfera 
armillore,/.) 

Arming, *. armement : armamento, m. 

Armlet, *. brassard: brucciale, w. 

Armouiac, adj. d’anndnie : armcno. 

Armorial, adi. d’artnes: d'arme. (Armorial 
ensigns, bearings, annes; armoiries./jd. : 
armi, m.; insegne,/.) 

Armorist, *. arinoriste, hlraut : araldo, m. 

Armory, *. le blason, m. : aralderia, /. [ra ? /. 

Armour, *. armure, /, harnais, m. : armaau- 

Armourer, *. armurier: annajuolo, m. 

Armoury, a. arsenal: ursenale, m. 

Anns ,/p/, annes ; armoiries : arme ; insegna,/. 

Army, «. arinee : nrinata, /., esercito, m. (A 
dying army, camp volant: carapo volante, 
m. The body of an army, le gros d’une 
armde: il grosso d'un esercito, m. To 
draw up an army in battle, ranger une 
arm£e cn battailie, schierare un esercito.) 

Aroma, *. animates,/. : aromati, nt. 

Aromatical, Aromatic, adj. aromatique; odo- 
riferant: aromatico; odoriferanie. 

Around, prep, nutour de: airintomo di. 

Arouse, ra. r^veiller : risvegliare. 

A row. adv. en rang: in un rango. 

Arquebuse, «. nrqucbusc: archibuso, m. 

Arquebusade, «. arquebusade: archibusata,/. 

Arquebusier, *. arquebusier: archibusiere, m. 

Arraign, t-a. citer devant un Juge: citare in 
giudicio. (Arraign one, faire un proc&s h 
quelqu’un : fare il processo ad uno.) 

Arraignment, *. accusation,/.; proecs, m . : 
aecusa f /. ; processo, m. 

Arrant, adj. insigne; fieffe: puro; vero. 

Arras, *. tapissine de haute lice, /. : arazzi, m. 

Array, *. habit; vdtement; ordre; rang: 
abito; vestito; ordipe; rango, m. (An 
army in battle array, une arm£e ran gee 
en battaile,/.: un esercito schicrato, m.) 

Array, ra. v6ter; equiper: vestire; arredare. 

Arrears, apl. arr^rages: arretrato, si. 

Arrest, «. arr^t, m., prise de corps ; sentence, 
/. : arresto ; decreto, m., sentenza, /. 

Arrest, ra. arr£ter: arrest arc. [m. 

Arresting, *. l'action d’arrGter, /. ; Tarrestare, 

Arrier-ban, «. rarriere-ban : retrobando, m. 

Arrier-guard, *. l’arri^re garde d’unc armte : 
retroguardia,/. 

Arrival, *. arrive ; venue,/.; arrivo, m . ; ve- 
nuta, f 

Arrive, vn. arriver : arrivare. 

Arrogance, *. arrogance : arroganza,/. 

Arrogant, adj. arrogant : arrogante. 

Arrogantly, adv. arrogamment ; arrogante- 
mente. 

Arrogate, rs. s’arroger: arrogarsi. 

Arrow, *. fliche : freccia. saetta,/. 

Arrow-head, *. pointe u’une flcche: punta 
d’una freccia, /. (A shower of arrows, 
une gr£le de deebes : tempests di frecce. 

Arsenal, *. arsenal: araenalc, w. [/. 

Arsenic, *. arsenic: arscuico, m. 

Art, *. art; artifice, m . ; Industrie, /. : arte; 
artificio, m . ; industria, /. (The black 
art, la tnagie noire : l’arte magica,/.) 

Arterial, adj. artlriel : arterialc. 

Artery, *. artfcre : arteria,/. 

Artful, adj. artificiel : artificioso. 

Artfully, ode. artistement: artidciosamente. 

Artichoke, *.articbaut : carciofo, m. 

Article, *. article, si. ; condition,/. : articolo, 
m.; condizione,/. (Articles of a treaty, 
articles de traits : i punti d’un trattato. 
m. Article of agreement, article d'ac- 
cord: patto d'accordo, m.) 

Article, ra. convenir, s’accorder: pattuire. 

Articulate, adj. articull: articolato. 

Articulate, ra. articuler: articolarc. 

Articulately, adv. distinctement: distinta- 
mente. __ f [A 

Articulation, ». articulation : articulazione. 

Artifice, *. artifice ; art: artificio; arte, m. 
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Artificer. *. artisan ; artiste*, arteflcc; artista. 
Artificial, ad/, artillciel : artificioso. j>. 
Artificially, ad v. artificiellemeut : artiflcial- 
metnte. 

Artificialness, a. artifice, m. : astuzia,/. 
Artillery, t. artillerie: artiglieria,/. 

.Artisan, 1 . artisan: artigiano, m. 

Artist, $. artiste: artista, m. [senz'arte. 
Artless, adj. naturel; sans art: naturale; 
Aruspice, 9. aruspicc : aruspicio, m. 

As, adv. & coiy. comme : come. (As for, as 
to, quant &, pour ce qui regarde: in 
quanto a ) 

Asbestos, 9. aabestc, f.: amianto, m. 
Ascarides, 9pl. ascartdes: ascan.le./>-/. 
Ascend, m. monter: asc^ndere, salire. 
Ascendable, adj. ok Ton peut monter: dove si 
puol montare. 

Ascendant, Ascendancy, ». ascendant, m,; 

influence,/.: ascendenza; influenza,/.^ 
Ascension, t. ascension : ascenzione,/. [/. 

Ascent, 9. montee; hauteur: salita; inontata. 
Ascertain, ta. assurer, rtgler, apprendre : as- 
sicurare; regolare; iuiparare. 
Ascertaining, 9. confirmation : confirmazione. 
Ascetic, adj. solitaire: solitario. [/. 

Ascribe, t*a. attribuer : attribuire. 

Ascribing, s. attribution: attribuzionc,/. 
Ash-coloured, adj. coulcur de cendre; cenc- 
rignolo. 

Ash -Wednesday, ». le jour des cendres: il 
Mercoledi aelle ceneri, m. 

Ash-tree. 9. frSne: frassino, m. 

Ashamed, adj. honteux: vergognoso. (To be 
ashamed, avoir honte : vergognarsi.) 
Ashen, adj. de frdne : di frassino. 

Ashes, ». cendres: cener e,/. 

Ashore, adv. k terre: al lido, a terra. 

Ashly, adj. cendrcux: ceneroso. 

Aside, adv. k part ; de c6te : da parte : in 
disparte. 

Ask, va. cit: man tier : domandnre. (To ask a 
question, faire une question: interrogare 
uno.) [biecamente. 

Askance, Askew, adv. de travers : a traverso. 
Aslant, adv. de bials, de travers: obliqua- 
meute. 

Asleep, adj. endormi: addormentato. (To 
fall asleep, s'endormir : addormentarsi. 
To be fast asleep, dormir profondeinent: 
doruiire profundament e.) [a sghembo. 
Aslope, adj. de travers; de biais : a traverso; 
Asp, Aspic, 9. aspic: aspide, m. 

Asparagus, s. asperge : asparago, m. (aria,/. 
Aspect, «. aspect, m.; mine,/.: aspetto, m. ; 
Aspcn-trce, 9 . tremble, m. ; tremula,/. (/. 
Asperity,*. apretd ; durct6 : asprezza ; durczta. 
Asperse, va. arroser : aspergere. (uuo. 

Asperse one, va. diflfamer quelqu’un : ditfamar 
Aspersion, t. diffamat ton ; aspersion: diffa- 
maxione; aspersione,/. 

Asphalt, 9. asphalte,/. : asfalto, m. 

Aspick, 9. aspic: aspide, in . 

Aspin-tree. V. Aspen-tree. 

Aspirate, ra. aspircr ; aspirare. 

Aspiration, «. aspiration : aspirazione,/. 
Aspire, va. soumer: soffiare. [pretendere. 
Aspire at, tm.aspirer A; pri-tendrea: aspirare; 
Asquint, adv. de travers : biecatnente. 

Ass, 9. fine; benrt : asino; minchtonc, m. 
Assail, ra. assaillir: assalire. 

Assailaut, 9. assaillnnt : aasalitore, m. 
Assailing, 9. Taction d'assaillir, /.: assali- 
memo, m. 

Assart, ra. essarter ; arracher : sterparc, 
svellere; diradicare. 

Assassin, *. assassin : nssastino, m. 
Assassinate, ra. assassiner : assassinarc. 
Assassination, 9. assassinat : assassinio, in . 
Assault, «. un assaut,m. ; attaque,/.; assalto; 
attacco, m. 

Assault, ra. assaillir: assaltare. 

Assaulter, 9. assaillant : assalitore, in . 
Assaulting, 9. Taction d’assaillir,/.: assail- 
men to, in. [nt. 

Assay, «.essai,m.; £preuve: prova,/ ; saggio. 
Assay, ra. essayer; goftter: saggiare: pro- 
Assayer, s. essayeur : saggiatore. m. (vare. 
Assaying, *. prelude, essai, in . ; Taction d’es- 
sayer,/.: prcludio; saggio, m. 


Assemblage, 9. assemblage, m : raccolta,/. 

Assemble, va. assembler: radunare. 

Assembling, 9. Taction de s’asscmbler, /. : 
radunainento, m. 

Assembly, 9. assemblee : assembles,/. 

Assent, 9. consentemcnt : consenso, at. 

Assent to, n». consent ir: assentirc. 

Assentation,*, complaisance: compincenza,/. 

Assenter, «. conscntant : che consume, m. 

Assert, ra. soutenir ; afflrmer ; protCger ; as- 
serire; afferinure ; proteggere. 

Asserting, *. protection ; defense : protezione ; 
dtfesa,/. 

Assertion, *. assertion ; opinion: asserzionc, 
/.; opinione, m. 

Assertor, *. defenseur: difensore, m. 

Assess, ra. cotiser ; r£g!er : tassarc ; regolarc. 

Assessment, «. cotisation: tassagione,/. 

Assessor, 9. cotiscnr : asscssore, nt. 

Assever, Asseverate, ra. atfirmer: affermare. 

Asseveration, *. affirmation : nsseverazione,/. 

Assiduity, *. assiduite: asaiduitfc,/. 

Assiduous, adj. assidu ; diligent: assiduo; 
diligente. 

Assiduously, adv. assidftment : assiduA- 

mente. [nt. 

Assign,*. substitut; agent : sostituto; ageute. 

Assign, ra. deputer; substituer; montrer; 
prouver: assegnare; sostituire; mostrare; 
provare. 

Assignable, adj. qu’on peut assigner: che si 
puol assegnare. 

Assignation, «. assignation : assegnazione,/. 

Assignee, *. substitut : sostituto, m. 

Assignment, «. cession, /. ; transport, m. 
cessione; consegnnzione,/. 

Assimilate, ra. comparer: compararc. 

Assimilation, «. assimilation,/.: parngone, nt. 

Assist, ran. assister; aider: assistere; ajutare. 

Assistance, *. assistance: assistenza,/. 

Assistant, 9. assistant ; coll&gue : assistente ; 
colluga, m. 

Assisting, *. Taction d’assister, /. ; l’assist- 
ere, m. 

Assize, «. assises, /.; jur£s, m. : certe corti 
che si tengono nellc provincie, /. 

Assize, ra. rlgler : regolarc. 

Associate, *. asaocie; collogue: assoc iato; 
collega, m. (Associate in war, aide, con* 
federe; confederate ; alleato, m.) 

Associate, rn. associcr ; joindre : accorapag- 
nare ; mure. 

Associating, *. association; confederation; 
unione: confederazione, /. 

Assoil, ra. lever Tcxcommunic&tion : assol- 
vere dal la scommunica. 

As soon as, ado. nussitbt que; d’abord que: 
subito chc ; tosto che. 

Assuage, ran. apaiser; pacifier; s’adourir ; 
adoucir; calmer; se desen tier: raddolcire; 
mitigare: mttigarsi; addolcire; calmare; 
sgonfiarsi. [m. 

Assuaging, *. adoucissement ; alleviaincnto. 

Assume, ra. prendre ; adopter : assumere ; 
prendere. (To assume a title, s*arroger un 
litre: arrogarsi an titolo.) 

Assumpsit, *. pacte ; contrat : patto ; con- 
tralto, m. 

Assumption, ». assomption : assunzionc, /. 

Assurance,*, hardiesse, /. ; courage, m. ; as- 
surance ; afirete : arditezza, /. ; coraggio, 
w. ; certezza ; si curt A. /. 

Assure, ra. assurer; cautionncr: assicurare; 
asserire. 

Assuredly, ad r. assurement : sicuraraentc. 

Assuredness, *. certitude: certezza,/. [m. 

Asterisk, Asterisro, *. asterlsque: asterisco, 

Asterism, 9. constellation : costellazibue,/. 

Asthma, *. asthme, m. : aim*,/. 

Asthmatic, adj. asthinatique : asmatico. 

Astonish, ra. ^tonner, m.: stupire. # 

Astonishment, *. ^tonnement : stupore, w. 

Astraddle, adv. k califourchon : a cavalciotii. 

Astragal, 9. astragale, m., fusee, /.: car- 
done, m. 

Astray, adv. (To go astray, s’tfgarer : smarrirsi. 
To lead astray, d^tourner: deviure.) 

Astriction, *. resserreinent : astrignimento, w. 

Astricme, Astringent, adj. & *. astringent, 
qui resserre : astringent c, m. 
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Astrolabe, #. astrolabe : astrolabio, m. 

Astrologer, i. astrulogue : astrologo, m. 

Astrological, adj. astrologique : astrologico. 

Astrology, #. astmlogie : astrologia, /. 
tronomer, $. astronome : astrououio, m. 
tronomical, adj. astronowique : astrono- 
aico. 

Astronomy,#, astronomic: astronomia,/. 

Asunder, adr. slnarement : separataraente. 
(To put asunder, separer: separare. To 
take a thing asunder, dcfaire uue chose : 
sfare una cosa.) 

As a ell a», arfr. aussi blen que : tanto bene. 

Asylum,#, asyle; refuge: asilo; refurio, m. 

At, prep, chez ; au; ft: alia; da ; ad; in. (At 
this day, aujourd'hui ; k present : oggidi ; 
adesso. To be at band, s^approcher; i t re 
h la portae: awicinarsi; essere vicino. 
At that time, en ce temps Ik: in quel 
tempo. At the very fir»t, d’abofd, tout 
k coup: a prima vista; subito.) 

At once, udr. tout d’un coup ; subito. 

Atehieve, V. Achieve. 

Atheism, #. atheisnic : nteismo, m. 

Atheist, «. atble: ateista, m. 

Atheistical, adj. ath£e ; impie: ateistico; 
impio. 

Athirst, adj. qui a soif, nlt£r6 : sitibondo. 

Athlet, #. athlete; champion: atleta; cam- 
pione, m. 

Athletic, adj. d’athl&te ; fort: d’atleta; forte. 

Athwart, arfr. de t ravers: di traverso. 

Atmosphere, #. atmosphere: atmosfera,/. 

Atom, s. atdme: atomo, m. 

Atone, ra. expier; rcconcilier: espiare; pla- 
care. 

Atonement, #. expiation,/.; sacrifice, m. : 
espiazione,/.; sacrificio, m. 

Atrabibirious, adj. atrabilaire : malinconico. 

Atrocious, adj. atroce; inonue: atroce; 
feroee. [crudeltk,/. 

Atrocity, #. atrocity ; tfnorniitc* : atrociti; 

Atrophy, #. atrophic : atrofin,/. 

Attach, ra. arrfcter, saisir: arrestare. (To 
attach one’s goods, faire arr£t sur les 
meubles de quelqu’un : Bequest rare i 
beni altrui.) 

Attachment, «. arret, si.; saisie,/.; amour: 
arresto; sequeatro; amore, m. [ m . 

Attack,#, at toque./. ; assaut : attacco; assalto. 

Attack, ra. attaquer : attaccare. 

Attacking, #. attaque, /.; assaut: attacco; 
asm 1 to, m. 

Attain, ra. atteindre A; aequ£rir: ottenere; 
acquistare. 

Attainable, adj. que Ton pent obtenbr: che 
si pool ottenere. 

Attainder, «. (bill of attainder) proscription : 
convinzione,/. 

Attaining, Attainment, #. acquisition, /. ; 
acquisto, m.; acquisixonc, f. 

Attaint, ra. convaincre de quelque crime: 
convincere d’un dclitto. (Attaint the 
blood, corrompre la sang : eorrompere 
U sangue.) 

Attainture, «. imputation : imputazione,/. 

Attemper, ra. temperer: teruperare. 

Attcmperate, ra, temperer: adoueir: tempc* 
rare ; raffrenare. 

Attempt, #. tentative,/.; etzai, ss.: tentative, 
/. ; assaggio, m. 

Attempting, t. cut reprise,/. ; essai, as.: mtra- 
presa; prove, /. 

Attend, ra. faire attention ; considerer ; 
prendre soin : badare ; attend ere ; vacare 
ad un affare. (Attend one, servir, se tenir 
pr6t : servire, tenersi pronto.) 

Attendance, #. service, m., assiduity,/. : ser- 
vizio, m. (To dance attendance, faire le 
pied de grue : as pet tare molto.) 

Attendant, «. sen it cur; suivant: servitore ; 
segguace, w. 

Attention, #. attention,/.; soin, si.: atten- 
ziooe; cure,/. 

Attentive, adj. attentif: attentivo. 

Attentively, adr. attentivement : attentiva- 
mentc. 

Attentiveness,#, attention: attenzione,/. 

Attenuate, ra. attenuer; diminuer ; attenu- 
are ; ecemare. 


Attenuating, adj. attenuatif: attenuativo. 

Attenuation, s. attenuation: attenuazione,/. 

Attest, ra. attester : attestare. 

Attestation, «. attestation : attc-tazione,/. 

Attic, «. galeta#, grenier, sofiiua,/. 

Attic, adj. attique: attico. 

Attiguous, adj. contigu: coutigno. 

Attinge, ra. toucher : attingere. 

Attire, #. parure : accnnciatura, f. 

Attire, ra. parer; orner : accouciarc; omare. 

Attitude,#, attitude: attitudine,/. 

Attorney, *. procureur: procurators, m. (A 
letter, power of attorney, #. procuration : 
procura,/.) 

Attract, ra. attirer; inviter: attrarre; ades- 
care. 

Attracting, #. attraction: attrazione,/. 

Attraction, #. attraction : attrazione,/. 

Attractive, adj. at tract if: attrattivo. 

Attractiveness, #. appaa; attraits, lu- 
singhc,/j»i. ; osca,/. 

Attractively, adr. par attraction; par une 
vertu at tray ante : per attrazione ; per una 
virtii attrattiva. 

Attrap, ra. orntr; habiller: ornarc ; vest ire. 

Attribute, «. attribut : attribute, m. 

Attribute, nt. attribuer : attribuire. (Attri- 
bute to one’s self, s’appropricr : appro- 
priarsL) 

Attribution, «. attribut : attributo, m. 

Attrition, #. attrition : attrixkme,/. [m. 

Auburn, #. brun obscur: bruno nerergiante, 

Auction, #. encan, m. ; enebere, f : mom to. 

m. f ali’incanto, m. 

Auctioneer, #. crieur d’encan : venditore 

Audacious, adj. audacieux : audare. 

Audaciously, adr. audacieusement : audace- 

mente. 

Audaciousness, Audacity, #. audace; ttmf. 
ritd,/. : audacia; temeritA,/. 

Audible, adj. haut, (parl&ut de la mix): 
audibilc. 

Audience, (.audience./.; auditoirc, audi- 

enza,/.; auditorio, m. 

Audit, #. audition,/.: Cento ; esAme, m. 

Auditor,#, auditeur: auditore, m. 

Auditorr, #. auditoire: auditorio, m. 

Auger, Augur, #. tarridre, terrtere,/.: succhl- 
ello, m. 

Augment, r«. augmenter : aumentare. 

Augmentation, #. augmentation,/.: aumen- 
to, m. [■. 

Augmenter, #. augmentateur : aumentatorr. 

Augur, #. augure; devin: auguratore; au- 

Augurate, ra. augurer: augurare. [gure, m. 

Augur At ing, Augury, #. augure; presage: 
augnrio; presaggio, m. 

Auguration. «. auguration./.: augurio, m. 

August, «. Aofct : Agosto, m. 

August, adj. auguste; sacre: au gusto; sacro. 

August ness, n. grandeur: gramUzza,/. 

Aukwnrd. adj. mal-adroit, gauche : egarbato. 

Aukwardly, adr. lourdement: sgarhatamente. 

Aukwardness, «. grossitrete; sgarbatezza,/. 

Aunt, «. tante ; zia,/. 

Auricula, #. oreille d’ourt; orecchia d’orso,/. 

Auricular, adj. auricula ire: auriculsrc. 

Aurora, #. aurore, /., le point du jour, m.: 
aurora,/. [protezione,/. 

Auspice, «. auspice ; appui : auspicio, m. ; 

Auspicious, adj. favorable : favorevole. 

Auspiciousness, «. favour; felicity,/.: favore, 

n. ; felicith,/. fero. 

Austere, adj. austere: severe : au*tero;'sev- 

Austerely, adr. sust^reroent : austeramente. 

Austerenoss, Austerity, «. austeritC: auste- 
rity/. 

Austiu-friars, #. Augustins: Agostiniani, mpl. 

Austral, adj. austral, du midi : austral. 

Authentic* I. Authentic, adj. authentique: 
autentico, valido. 

Authentically, ad r. autbentiquement : auten- 
t teamen te. 

Authenticity, Authenticness, #. quality au- 
thentique d'une chose: qualitk auteu- 
tica d’ona cosa./. 

Author, «. auteur; inventeur: autore ; inven- 
tore, m. (Author of a sedition ; chef 
d’une sedition : macchinatore d’una se- 

dizione, «.) 
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Authorise, ra. autoriser ; valider: autoriz- 
tare ; validate, m. 

Authorising, *. l'action d’autoriaer, /.; I’au- 
torizz&re, at. [tiro. 

Authoritative, adj. fait par autoritd: autora- 

Authority, •. autorite, /. ; passage, m.: auto- 
rit k /. ; passaggio, at. (To be in authority, 
avoir le pouvoir cn rnaiu : essere in cre- 
ditor 

Autocrat, •. autocrate: principe assoluto, m. 

Autograph, *. A adj. autographe; original: 
ulografo ; originate. 

Automaton, «. automate: automato, at. 

Autumn, t. l'automne : Tautunno, at. 

Autumnal, adj. autumnal : autmmale. 

Auxiliar, Auxiliary, adj. auxiliaire : ausiliario. 

Auxiliaries, apt. troupes auxtliaircs : milixie 
ausiliarie. /pi. 

Avail, t ra. aider; fitre avantngeux; serrir: 
giovare ; esse re utile; semre. 

Available, adj. efficacc; profitable : eflflcace; 
profittevole. 

Availablcuess, Availraent, $. avantage; 
profit: vantaggio; prodtto, w. 

Avarice, ♦. avarice : avarizia, /. 

Avaricious, adj. avare ; avide : avaro ; avido. 

Avast, interj. arrOtcz 1 arrestate! 

Avaunt ! inter j. sorter d’ici ! : va via ! 

Avenage, % avenage, : biada che si di al 
padrone della terra,/. 

Avenge, ra. venger: vendieare. (To be 
avenged on one, se venger de quelqu’un : 
vendicarsi d’uno.) 

Avenger, a. vengeur: vendicatore, m. 

Avenging, a. Taction de reuser ; vengeance, 
/.: il vendicarsi, m. ; vendetta,/. 

Avenue, a. avenue,/.; passage, allOe, 
/.: adito; passaggio ; viale. m. [care. 

Aver, ra. avOrer ; verifier: awerare; verift- 

Average, a. partage egal, m.; avarie,/.: divi- 
sione uguale; avaria,/. 

Averment, a. confirmation : confirmazione, /. 

Aversation, a. rOpugnauce : repugnaiiza,/. 

Averse, adj. qui a de T aversion : coutrano. 

Averseness, Aversion, a. aversion: repug- 
nanza, f. [nare. 

Avert, va. detoumer; Eloigner: avertire ; stor- 

Aviary, a. voltere, grande cage: ucceliiera, /. 

Avidity, a. avidity : aviditi, /. 

Avocation, a. distraction; occupation: dis- 
trazione; occupatione,/. 

Avocatoria, a. let t res avocatoires : lettere 
avvocatorie,/i»/. 

Avoid, ra.Oviter; decliner; Ochapper : evitare ; 
st'uggire; scam pare; sebtvare. 

Avoidance, Avoidiug, a. Taction d’Ovtter, /. : 
scampo, m. 

A voidless, adj. inevitable: inevitabile. 

Avoir-du poids, a. poids k 16 onces la livre : 
peso ui 16 once per libbra, in. 

Avouch, va. avouer; souienir; asserirc; 
mantenere. 

Avow, ra. protester: protestare. 

Avowal, a. aveu, m . ; approbation : justifies- 
zione ; appro vazione,/. 

Avowed, adj. ouvert ; public: aperto ; publico. 

Avowedly, adv. ouvertement : apcrtaincntc. 

Avowee, «. uu patron : padrone, m. 

Avower, a. prAneur: millantatore, m. 

Avowry, a. defence, justification : difesa; jus- 
tification e,/. 

Avowsal, a. aveu, n . ; confession t, couferma- 
zione; confessione,/. 

Avulsion, a. evulsion; Taction d’arrachOr: 
evulsione,/. 

Await, c«nt. attendre : aspettare. 

Awake, adj. OveillO: svegliato. (To keep 
awake: erapAcher de donulr; impedir 
di dorm ire.) 

Awake, va. Oveiller: svegiiare, 

Awaker, §. reveilleur : destatore, w. 

Award, a. sentence arbitrate : sentenza d’ar- 
bitri,/. [care. 

Award, ra. juger, prononcer sentence: giudi- 

Aware, adj. qui prOvoit ; qui prend garde: 
avveduto ; accort**. 

Away, adv. & interj. 'o in ; sorter d’ici : lontano ; 
via ! andntc via ! (To run away, s’en- 
fuir: fuggirtene via. To take away, em- 
porter; portar via.) 


Awe, a. erainte, /.; respect, m . : timore, m., 
tema,/. ; rispetto, m. 

Awe, t*». tenir eu craiute : far stare a *0gno. 
(To keep one in awe. tenir qnelqu’un en 
sujrtion : reprimere.) 

Awful, ad>. terrible: ternbile. 

Aw fulness, a. quality terrible : temblliti,/. 

Awkward, adj. mal adroit: balordo. 

Awl, *. atene : lesina,/. 

Awn,/, cossc de legumes : loppa,/. 

Awiung, s. tend elet : tenda,/. ftorto. 

Awry, adj. oblique-; de travers: storto; dis- 

Awry, adv. de travers; de cAtO: storto; di 
traverso. (To look awry, regarder de 
travers ; guardar bieeo. 

Ax, Axe, «. hache : accetta, seure,/. (A pick- 
axe, pic, m,: bipenne, /. A pole-axe, 
hache d’armes : ascia d’arnae,/. A but- 
cher’s axe, un maillet: maglio, «.) 

Axel, axel- tree, i. aissieu ; arbre : asse, m. 

Axel-pin, «. l’nissc d'uue roue: ckiodo, m. 

Axiom, *. axiome; maxiine, m . ; assioma; 
massima, /. 

Axis, a. l’axe ; Tassiea du mondc, arbre : 
assc ; dinmetro del inondo, m. 

Ay, o<lr. (yes), oui, si fait : si. [ximi,/. 

Azimes, a. les azimes, mpl . : la festa degi’ az- 

Azimuth, a. azimut : azimutto, m frino. 

Azure, «. A adj. azur ; bleu : azzurro ; azzur- 

Azured, adj. azurO ; bleu : azzuiTino ; tur- 
chino. 


| I$abk, Baby, a. poupon, petit enfant: bam- 
! hi no, m. [la./, 

j Babble, a. babil ; caquet, m.: cicaleria; ciar- 

Babble, ra.babiller; jaser: cicalare; ciarlare. 

Babbler, a. babil lard: ciarlone, m. 

Babbling, a. babil, caquet: cicalamCnto, m. 

Baboon, a. babouin, magot : babuino, m. 

Baby. •. poupOe: bam bo la,/. 

| Babyish, adj. enfant in : haiubinesco. 

! Baby-thingf, apl. babioles : bambocceria,/. 

Bacchanalian, adj. bacchanale; baccanale. 

Bacchanalisation, Bacchanals, s. bachauales, 
mpl. ; baccanali, m., feste in onor di Bficco, 
fpl. [smogliato, w». 

Bachelor, a. bachelier; garden; baccelliere; 

Bachelorship, «. baccalaur^at, at.; celibaf, 
^tat de celui qui est garqon ; baccelleria, 
/.; celibato. m. 

Back, a. dos ; derriire; docso, at. scliiena,/. 

Back, va. montcr un animal; appuyer* se- 
conder: raontare; appoggiare; secondare. 
(To come back, revenir; ritornare. To 
send back, renvoyer: rimandare, &c.) 

Back, adv. en arrtere : dl dietro. 

Back of a horse, a. l’esquine d'un cheval ; la 
schiena u'un cavil fo, f. [reni,/. 

Back-bone, #. Tlpine du aos ; la spina delle 

Back-door, *. porte de derrifere: porta secre- 
ta,/. 

Back-gammon, a. trie trac, at.: tavola reale,/. 

Back-stairs, a. escalier d^robd : sea la secret a J. 

Back-stroke, a. coup de revers : rovescione, m. 

Back-bite, va. m^dire ; diffamer: c&lunniare; 
diffamare. 

Back-biter, a. mddisant: maldieente,in. 

Back-biting, t.m^disance: maldicenza,/. 

Backing, •.Taction de monter,/.; soutien, m.; 
assistance,/. : il montare; sopporto, m. ; 
assiatenza,/. 

Backslide, va. tergiverser: tergiversare. 

Backsliding, •. tergiversation: tergiversa- 
zione./L 

Backward, adj. lent ; froid ; negligent; tardif; 
rccul6: lento; freddo ; negiigente; tar- 
divo ; tardo. 

Backwards, adv. A rehours : en arri^re ; A 
rec uious : rovescione ; di dietro ; addiettro. 
(To go backward and forward, se couper, 
sc demen tir: contraddirsi.) 

Backwardness, *. tardiveU ; lenteur ; repug- 
nance: tarditi; lentezza ; repngnanza,/. 

Bacon, «. lard: lardo, m. (A gammon of 
bacon, un jambon : un prosciutto, m. A 
flitch of bacon, une flOche de lard : costa 
di lardo,/.) i 
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Da<l, adj. mauvais ; mechant : cattivo; mnlo. 

Badge,*, marque,/.; signe: indizio: segno. 

Badger, *. blaireau, taUson : tasso, m. [mi. 

Badger, ra. regratter : regrattare. [/. 

Badly, ad v. nial ; h peine : malamente; appena. 

Badness, *. mauvaise quality : cattiveria,/. 

Bailie, ra.detruirc; d/concerter: distruggere; 
seoncertare. 

Bafllc one, rn. se moquer : burlarsi. 

Balller, *. trompeur; fourbe: ingannatore; 
lurbo, m. 

Bag, *. un sac ; sacbd : sacco ; aaecheto, m. 

Bag-net,*. rescan : reticino, m. (A leather-bag, 
pochc dc cuir, bougette : tasca dipelle,/.) 

Bag-pipe, s. rommuBe: cornamusa,/. 

Bag piper, *. joueur dc cornemuse : suonator 
di cornamusa, m. 

Bagatelle, *. bagatelle; niaiseric: bagatclla; 
cosa Tana,/. 

Baggage. «. bagnge, m. ; coureuse d’arm^e,/. : 
bagaglio, ki. ; bagascia,/. 

Bagnio, *. bain, etuve : bagno, m. 

Bagnio-keeper, a. baigncur: bagnatore, m. 

Bail, «. caution,/.; rcpond&nt, cauzione, 
f. ; mallevadore, m. 

Bail i.ne, ra. cautionner quclqu’un : entrar 
mallevadore. 

Bailable, adi. reccvable k caution : cbe si 
pub mallovarc. 

Bailiff, «. buissier; archer : usciere ; sbirro, m. 

Bailing, *. cautionnemcnt, m. : mallcvadoria,/. 

Bailiwick, *. baiilage, m.: giurisdizione d'un 
podestk,/. 

Bait,*, amorce, /.; nppkt, nt p ; collation,/.; 
rafraichisncment, m. . esca; lusinga, /. ; 
ristoro; ri n fresco, m. 

Bait, ra. amoreer; inciter; repaltre en 
chemin: adescarc; incitare; prendere 
qualcbe ristoro. (Bait a hook, amoreer 
un bame^on : adesrare. Bait a bull, a 
bear; engager un taureau, un ours, au 
combat : incitare un toro, un orso, a com- 
battere contro i cani.) 

Bating,*, Faction d’amorcer, /., &c. : l’adcs- 
care, m. 

Baiting-place, *. b&tellerie : osteria,/. (Bull- 
baiting, *. combat de taureaux: com- 
battimento di tori, m.) 

Bay*, Baise, *. revftche; b^jetta,/. 

Bake, ra. cuire au four; cuire: cudccre al 
forno; cuocere. 

Bake-house, «. boulangerie ; bottega di for- 
naro ,f. 

Baker, *. boulanger: fomaro, fornajo, m. 

Baking, «. l’action de cuire ; fournle ; boulan- 
gerie, /. : cuociuiento ; il mestiere del 
fornajo, m. 

Baking-pan. «. tourtifcre ; torta,/. 

Balance, *. balance,/. ; contrepoids, m.; libra: 
bilancia,/.; eonirapesamCnto, ««.; lihrn,/. 

Balance, ra. poser; balancer; contrebalan- 
cer: pesare; bilanciare; contrappesare. 

Balance an account, solder un compte: sal- 
dire un conto. 

Balance- maker, *. faiscur de balances: bi« 
lanciajo, to. 

Balance-wheel, roue de rencontre, /. : tempo 
d’oriuolo, m. 

Balcony, *. balcon: balcone, ni. 

Bald, adj. ebauve; pelk; us/; battu; sot: 
calvo ; spelato; usato; sciocco. 

Bald, ra. peler, rendre ebauve: pelare. 

Bnld-pated, adj. ebauve: calvo. 

Balderdash, *. enclange; galimatias, m.: mes- 
colanza,/. ; cicaleccio, m. 

Baldness,*, chauvete: calvezza, /. 

Bale,*, balle,/-, paquet, m.; ball a,/. 

Bale, ra. vider 1’eau d’un vaisseau : vuotar 
l’acqua del vascello. 

Baleful, adj. triste; funcste: cordoglioso; 
funesto. 

Balk,*, sillou, m.; terre inculte, /; poutre; 
contretemps, m. ; disgrace,/.; tort ; preju- 
dice: aolco; terreno lasciato incolto, m. ; 
beffa,/. ; vituperio; torto; pregiudizio, ». 

Balk, ra. omettre ; emp£cher : omettere ; im- 

Balk one, ra. se moquer: burlarsi. [pcdirc. 

Balking, *. omission./. : tralasciameuto, m. 

Ball, *. balle, boulc. palla,/. 

Ball, (dance), «. bal : ballo, m. 


Ball of the eye, prunellc de Fail: pupilla 
dell’occhio, /. 

Ball for a gun, boulet m.: palla da scioppo,/. 

Ball (at billiards), bille: biglia,/, (snow- 
ball, peloton de neige, m.: palla di neve, 
f. Foot-ball, ballon : palloue, m.) 

Ballad, «. ballade : ballata,/. 

Ballast, *. lest, m . : stiva, zavorra, f. 

Ballast a ship, ra. lester un vaisseau: sti- 
vare un vascello. 

Ballasting, *. lestnge: lo stivare, m. 

Ballet, «. ballet: bnllo, m. 

Ballister, *. balustre ; barreaux : balustro, 
m. ; colouata,/. 

Ballister, ra. former de balustres: circondar 
di balustri. 

Balloon, *. ballon: pallone, to. [lotto, m. 

Ballot, *. ballotte, /.; ballot, m: voto ; bal- 

Ballot, i n. bnllotter: pallottare. 

Ballotation, Balloting,*, l'action de ballotcr, 
f. : il pallottare, il dnre il suo voto, m. 

Bnllustradc, *. balustrade : colonnnta,/. 

Balm, *. baume, ni.; menthe,/.: balsamo, m. ; 
menta,/. 

Balm- apple, «. poinme de merveilles : viticella. 

Balm-gentle, *. melisse: mclissa,/. [/, 

Balm-tree, *. baume : bklsamo, m. 

Balmy, adj. balsamique: bnlsumico. 

Balsam t *. baume : balsamo, m. 

Balsamic, adj. balsamique: balsamico. 

Bamboo, *. bambou, m. : cMina, f. 

Bamboozle, ra. bourder: corbellare. 

Band, *. bande; troupe, /.; collet; rabat, at.: 
banda; truppa, /. ; collaretto; col lari - 
no, m. 

Band-box, *. bolte k rbapeau. linge, &c.; 
scatola dacapoello, biancherie, /. (lint- 
band, *. lesse ae chapeau, /. : cordone del 
cappello, m. Train-banus, »pl. milires 
bourgeoises : milizie di citti,//if. A band- 
roll, «. liste, matricule: list a,/.) [m. 

Bandage, «. bandage, m.: fascia, /., legaccio. 

Banderol, «. banderole: bandcruPla,/. 

Bandit,*, bandit: bandito, m. 

Bandoleer, *. bamlouhere: bandoliers, /. 

Bandore, *. paudore. pandora,/. 

Bkndv, ra. balloter: pnllegginre. (Bdndy 
about, discuter; debut tre: discutere; 

ngirare.) 

Bandy-legged, adj. qni a les jambes tortues : 
cbe ha le gam be torte. 

Bane, *. poison: raort, /.: veleno, m.; morte, 
/. (WolFs-bane, *. aconit: acconito, m. 
Rats-bare, arsenic: arsenico, m.) 

Baneful, adj. mortel; funeste: mortale; 
funesto. 

Bane-wort, *. morelle : morella,/. 

Bang,*, coup: colpo, m. [sare. 

Bang, ra. battre; 4triller: battere; tambus- 

Banish, ra. bannir; exilrr ; chasser: ban- 
dire ; esiliare; scacciare. 

Banishment,*, banissemrttt: esilio, m. 

Bank, *. banc de sable; fcueil, banque 
d’ argent; hauteur; eminence,/.; rivaue; 
bora, m. : Bccca, /. ; scoglio, m.; bauca; 
altezza,/. ; lido, m.: spiaggia,/. 

Bank, ra. opposer des digues A 1 a mer: op- 
norsi all' impeto del mare con argini. 

Banker, «. banquier: banchicre, w. [ih. 

Bankrupt, * banquerouticr: mercante fallito, 

Bankruptcy, *. banqueroute,/.: falliiucnto, m. 

Bann, va maudire: malcdire. 

Banner, «.banni4rc,/.; drapenu.m.: bandiera; 
insegna,/. 

Banneret, *. banneret: bandcrese. m. (A 
knight-banneret, chevalier banneret: 
cav^liere banderese.) 

Banning, «. malediction: maledizione,/. 

Bannock, *. gfttcau d’avoine, m.: foccaccia,/. 

Banns, *. bans de marriage : bando, m. 

Banquet, «. banquet; festin: banebetto; 

restino, n. 

Banquet, ra. faire des festin*: far banchetti. 

Banquet ling-house, *. salle h festin : sala da 
banchettare,/. 

Banter, *. plaisanterie: burla, beffa,/. 

Banter, ra. plaisanter; railler: beffare; 

seherzare. 

Banterer, *. plaisant, raillenr: beffatore, m. 

Bantering,*, raillerie,/.: scherzo, m. 
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Bantling, *. enfant qni a lt6 enceinte avant 
lc manage: tlgliuolo generate priina del 
niatrimonio, m. 

Baptise, ra. baptiser: battezzare. 

Baptiser, a. qui baptise: battezzatore, m. 

Baptising, a. Taction de baptiser,/.: il battez- 
zare, m. 

Baptism, *. bapteme: battlsimo, m. 

Baptismal, adj. baptismal : buttesimale. 

Baptistery, a. fontdebaptlme: battistcrio, m. 

Bar, a. barre, /. ; barreau ; levier ; obsta- 
cle, m., barrifcre, /. : sbarra; stanga, /. ; 
leva; lteva, /.; ostacolo, tn. (Bar, in a 
court of justice, barreau, ra.: sbarra, f.\ 
(lawyers in general), le barreau, ra.; lea 
avocats: i leggisti, tn. ; of a liaven, barre 
d’un port,/., amas de sable, m. : secea,/.) 

Bar, ra. barrer; fermcr debarreaux; exciure; 
priver: sbarrarc; escludere; privarc. 

Barb, a. un barbe : barbero, m. 

Barbarian, *. un barbare : un barbaro, m. 

Barbarism,*, bnrbnrisinp; bnrbarismo, m. 

Barbarity, *. barbaric; cruautd: barbaric; 
crudeltii,/. 

Barbarous, adj. barbare; sanvnge: barbaro; 
fiero. ( Barbarous language, langagc cor- 
rompu : lingunggio corrotto, m.) 

Barbarously, adv. bnrharement : barbara- 
mente. 

Barbarousness, s. barbaric; cruautl ; inhu- 
manite: barbaric; crudeltA; inumanitik,/. 

Barbary-horse, a. un barbe: un barbero, m. 

Barbed, adj. barbl; barbell: barbato. (A 
barbed arrow, flechc barbelle,/.; at rale 
pennutn, m.) 

Barbel, a. barbeau: barbio, m. 

Barber, *. barbicr: barbiere. m. 

Barberries, a. fruit rouge, de Tlpine-vinette, 
ra. : berberie,/. 

Barberry-tree, a. Ipinc-vinette,/.: berbero, m. 

.Hat bican, a. echauguette,/. : torrione, m. 

Barbies, a. barbes, /pi.: ulcere chc vengono 

Barbs, a. barde : banla,/. [ai cavalli, tn. 

Bard, a. bArde: pofite: vate; poet a, tn. 

Bnrdash, adj. bardacbe : bardasce. 

Bare, adj. nu ; ras ; decouvert ; simple ; 
unique: nudo; raso; scoperto; sem- 

plice; unico. 

Bare, lay bare, ra. df-couvrir; dlpouiller; pri- 
ver; dlnuer: scoprire; spogliare; pri- 
varc ; snudare. 

Bare-faced, adj. a dlcouvert : frontc sco- 
perta. (Bare-footed, qui ales pieds nus: 
scalzo. Bare-headed, nue tete: colla 
testa sconerta. Bare-legged, jambes 
nucs: gamoe scoperte.) 

Barely, adv. simplement; seulcment; chc* 
tivement: semplicemcnte; solamente; 
stentamente. 

Bareness, a. nuditl : nuditft,/. 

Bargain, *. marchl; accord; article d'occa- 
sion : patto; accordo; nrticolo a buon 
mercato, m. 

Bargain, r«. marchander; faire march* 4 , tom- 
ber d’accord ; mercanteggiarc : patteggi- 
are ; far patto. [cella,/. 

Barge, a. barque,/.; batean, m. ; barca; navi- 

Bargeman, *. batelier : bnrcaruolo, m. [/. 

Burgomaster, a. propriltaire de barque: pa- 
drone dt barca, tn. 

Bark, a. barque, f ; bateau, m.; quinquina: 
bnrea; navicella./.; quinchinn,/. (Bark 
of a tree, Tlcorce a’un arbre: scorza 
d’albero./.) 

Bark, rn. aboyer; jnpper: abajare; lntrare. 
(Bark a tree, 6ter Plcorce d'un arbre: 
seortccciare. ) 

Barker, *. aboyeur: abbajatore, tn. 

Barking, a. aboyexnent, m.; invectives ,/p/. : ab- 
bajamento, tn . ; invettive,/p/. 

Barley, a. orge,/.: orzo, m. (Barley-water, 
tissane d'orge: orzata, /. Barley-broth, 
a. orgemomlec: orzo mondato, m.) 

Barn, a. grange,/.: grauajo. m. (Barn-floor, 
a. 1'aircde la grange: laja,/.) 

Barnacle, a. mouraille : tanaglie,/. 

Barometer, a. baromltre: barometro, m. 

Baron, a. baron : barone, m. (Baron of the 
Exchequer, juge de la conr dcs finances: 
giudice della tesorerla, at.) 


Baronage, a. taxe imposcc sur les baronies: 
baronia, /. 

Baroness,*, une baronne : bnronessa,/ 
Baronet, *. baronet: baronetto, m. 

Barony, *. une baron ic: baronia,/. 

Barracan, *. bourncan : barracano, m. 
Barrack,*, une barraque ; caserne: baracca; 
caserna,/. 

Barratry, Baratry, *. barat : baratto, tn. 
Barrel, a. un barril: barile, m. (Barrel of a 
watch, barillet (Pune montre: tamburo 
d'oriuolo, m. Barrel of a gun, le canon 
d'une arme h feu, m. : canna, /.) 
Barrel-up, ra. entonner: imbottare. 

Barren, adj. sterile ; sec: sterile; arido. 
Barrenly, adv. stlriiement : stcrilmentc. 
Barrenness,*, stlrilite; sterility, /. 
Barricade,*, barricade: barrienta,/. 
Barricade, ra. barricadrr; barricarc. 

Barrier, *. barriere: sbarra,/. 

Barriers, *. barres: bnrriera,/. 

Barril, *. barril : barile, »i. 

Barrister, *. un avocat : un avvoento, m. 
Barrow, *. hand-barrow, civitre a bras: 
farella, /. (A wheel barrow, brouette: 
carriuola,/.) 

Barter, va. troquer; changer: bnrattare; 

cambiarc. [bio, m. 

Bartering, *. troc; ('change: barratto; cam- 
Bar-wig, *. perruque de consciller: perrucca 
di consigliere,/. 

Barytone,*, baryton: baritono, m. 

Base, *. base,/.; fondement, m. ; 1a basse, f . : 
base,/.; sostegno, tn. ; il basso, tn. [Tho- 
rough base, une basse continue,/. : basso 
continuato, m.) 

Base, adj. baa; vil; honteux; infame: basso; 

vile; indegno: infame. 

Base-born, adj. D&tard; lftche; mesquin : 
bastardo; codardo ; mesebino. 

Base-viol, *. violoncelle: violoncello, m. 
Basely, adv. bassement; l&chctueut : borri- 
bleraent : bassamente ; miseramente ; or- 
ridaraente. 

Baseness, *. bassesse; in ramie ; lachetl : bas- 
sezza,/.; infamitk; indegnitft,/. (Base- 
ness of spirit, abattement de courage, tn . : 

E ni'illnnimitA,/. Baseness of extraction, 
asscsse d'extraction : oscurita di na- 
scita,/.) 

Bashful, adj. honteux; timide: vergognoso; 

timido. [mente. 

Bashfully, a<fr. avee bonte: vergognosa- 
Basbfulness, «. pudeur; houtc,/.: pudorc,m.; 
vergogna,/. 

Basil, Sweet Basil,*, basilic : basilico, in. 

B asilic, *. basilique,/. ; basilic, m. : basilica,/. ; 

basilisco, in. f f. 

Basin, Bason,*, bassin: bncino, w., catinella. 
Basis,*, base,/.; soutien, m.: base,/.; sos- 
tegno, m. [scaldarsi al sole. 

Bask (in the sun), rn. so chauffer au soleil: 
Basket, *. pauier ; soutien, m.\ corbeille, /. : 
paniere, w.; cancstra; sporta,/. 
Basket-full, *. paniert-c: zanata,/. 

Basket maker, «. faiseur de paniers: cesta- 
iuolo, m. 

Basket-man, *. panier: zanajuolo, m. 
Basket-woman,*, paniere: zanajuola,/. 

Bass, *. csplce de joncs : specie di giunclii,/. 
Basset,*, bassette: basset ta, f. 

Bassoon,*, basson: bassonc, fagotto, m. 

Bast, *. cordes ; nattes de tillcul, fpl. : funi, 
mpl. : stoje fatte di tiglio, £ [falso. 

Bastard, «. & adj. bAtnrd ; faux: bastardo; 
Bastardise, ra. ab&tardir: imbastardire. 
Bastardy, *. bitardise; recherche de bfttnr- 
disc: bastardigia; riccrca di bnstardi- 
«•«»/• 

Baste, ra. battre; rosser; bnguer: battcrc; 
zampare; imbastare. (Baste meat, ar- 
mser du rftti : spruzzar rarrosto.) 
Bastinado, «. bsstonnade; bastonata,/. 
Bastinado, va. bktonner: bastonare. 
Basting,*, bastounade: bastonata,/. 
Basting-ladle, «. ust ensile pour arroser la 
viande; lardajuolo, in. 

Bastion, *. bastion : bastionc, m. 

Bat, *. crosse, gros baton ; chauve-souris, /.: 
mazza,/.; pipistrello, tn 
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Batch (a batch of bread), fourntfe de pain: 
fornatadi pane,/. 

Bate, *. debat, m. ; querelle,/. : conteaa ; lita ,/. 

Bate, ra. rabattre; baisser: ralare; sbattere. 

Bath, «. bain: hngno, m, (A hot bath, bain 
chaud: bagnocaldo.) 

Bathe, ra.baigner; inouillcr: bagnare; umet- 
tare. ( Bat he a wound, bassiner une plaie : 
stufare una piaga.) 

Bathing, *. l'act ion de ae baigner,/: il bag* 
narsi, m. 

Battling place, a. bain : bagno, m. [narsi. 

Bathing-tub. une baignoire,/.: vaso da bag- 

Bating, «. rabaia : sceinaiuento, ». 

Baton,*, baton: bastone, w. 

Battalion, a. battailhm: hattaglione, m. 

Batten, ra. ae veautrer ; s'engraisser ; volto- 
rarsi nel fango; ingraaaarai. 

Batter, ra. battre; frapper: battere; per* 
cuotere. (To batter with ordnance, 
canonner: battere coll'artiglieria. Batter 
down, renverser: roveseiarc.) [ria,/. 

Battery, a. batterie,/.: battimento, at., batte- 

Battle, *. bataille*. Battaglia,/. 

Battle-axe, a. haehe d'annea: scure d’arml, /. 
(To join bHttle, en vcnlr aux niaitia: az- 
zuffarsi. A pitched battle, bataille ran* 
g*e: schiera,/.) 

Battledore, *. battoir, roestola, w. 

Battlement, a. un crcncan . merlo, rn. 

Battler, a. Ctudiante: studente, w. 

Battology. a. batologie : batologia, /. 

Bauble, «. bagatelle : baia, bagatclla,/. 

Baud, Bawd, a. tnaquereflc: ruffiana, /. 

Bavin, a. bourre,/.: stecco, »». 

Bawble, a. babtdle, /.; colitichet, w.: baja; 
bagatclla,/. 

B&wdrick, a. courroie de battant de cloche, /. : 
fune d’un battoechio di campana,/. 

Bawdry, a. maquertlage: rufflaneria, /. 

Bawdy, a. ob*renite: osccnitk, /. (To talk 
bawdy, parler, tenir det discours sales : 
parlarc sporcamente.) 

Bawdy, adj. obscene; impudique: osccno ; 

impudico. 

Bowdy-house, a. bordcl ; bordello, w. [tare. 

Bawl, ra. crier: clabauder: gridare ; strepi- 

Bawler, a. criailleur ; criard: gridatore, m. 

Bawling, a. cri. m.; criaillene, /.; strepito; 
schiamazzo, *». 

Bay, a. baie; plage: baja; cal a,/* 

Bay-window, a. tenttre ronde, cmtr£e: fines- 
tra tonda, fatta avolta,/. 

Bay, Bay-tree, a. laurier; lauricr femelle: 
lauro, m. 

Bay. adj. bai; rouge brun: ha jo. (A bay 
horse, cheval bai : cavallo bajo.) 

Bay, ra. biller ; abboycr: be I ire; abbajare. 

Baj ing, a. beleiuent d’agueau ; abboiement : 
be 1 amen to ; abbajarnento, m. 

Bayonet, a. nne bayonnCtte: iiajouetta,/. 

Bayse, a. revfrbe : bajetta,/. 

Be, ra. 6tre ; exister : essere ; esistere. 

Beach, a. rivage, m. ; c6te de mer; cape, pointc 
de terre, /.: lido, w., riva di mare, /.; 
capo, ■»., punta di terra, /. 

Beacon, a. signal ; feu pour serrir de signal : 
faro, m. ; lanU »rn a. /. 

Beaconage, a. droit au’onpaie pour 1'entretlen 
d’un signal: dazio che si paga per il 
nianteninicnto del faro, m. 

Bead, a. grain dc chapelet, de collier, &c^ m. : 
pallottoli. mpl. 

Beadle, a. bedeau : bidrllo, n. 

Beads, a. chapelet; rosaire, m . : corona,/.; 
rosario, m. 

Beagle, a basset : braeco, m. 

Beak, a. bee- becco, m. 

Beaker, a. gobelet, m. ; tasse, coupe : citola ; 
tazza,/. 

Beakful. a. Wqu^c : beccata, /. (The beak 
head of a ship, l'eperon d’un narire: 
snrone d'una nave, m. The beak of an 
alembic, le bee d’un al&mbic: beccuccio 
d’un lambicco, m.) 

Beal, a. puBtule; apoatume . pustula; holla,/. 

Beal, t-R. apostumer: impost cm ire. 

Beam, a. poutre, A : travc, mf. 

Beam of a coach, &c, flee be de carosse, f.x 
temo di carroza, m. 


Beams of the sun, les rayons du soleil: raggi 
del sole, mpl. 

Beam of a balance, le trarersin d’une balance : 
il raggio della bilancia, m. (A weaver's 
beam, un souple de tisscrand • subbio, m.) 

Beamy, adj. rayonnant : raggiantc. 

Bean, *. f&ve: fava, /. (Kidney -beans, hari- 
cots: faggioli, mpl.) 

Bear, *. un ours; orso, w. 

Bear, ra. supporter; soufTrir; endurer; pro- 
duire ; porter: su p port are ; soffrirc ; 
pat ire ; produrre; portare. 

Bear sway, dominer ; regner: deminare ; 
regnare. 

Bear charges, defrayer, payer les frais : fare 
le spese. 

Bear an office, exercer une charge: esercitare 
una carica. 

Bear witness, porter tlmoignage: far testi- 
monianza. 

Bear proportion, avoir de la proportion : 
essere proportionate. [simile. 

Bear one to another, avoir du rapport: essere 

Bear one's self, sc comporter; compotarsi. 

Bear a good price, se bien vendre: avere 
buono spaccio. [tare lino. 

Bear with one, supporter quelqu’un : toppor- 

Bear up, ra. (arise) se hausser; poster; 
soutenir: alzarsi; portare; appoggiare. 

Bear up against, mister ; taire effort : 
resistere; sforzarsi. 

Bear towards the coasts, nnvigucr vers la 
cAte : andare verso le costc. 

Bear down, ra. ahbat tre : abbatterc. 

Beard, *. barbe: barba,/. 

Beard of roots, lilets des racines, mpl.: radici 
delle piante./pf. [utio. 

Beard one, ra. braver quelqu’un: affroutare 

Bearded, adj. barbu, qui a de la barbe : bar- 
huto. [pennuta,/. 

Bearded arrow, fllche barbi-lcc: una saetta 

Beardless, adj. sans barbe : sbarbato. 

Bearer,*, porteur: portore, latore, m. 

Bearing, lin heraldry) *. l'act iou de porter, 
/.; les annes , /pi.: portamento, m. ; le 
a rroe,/pf. 

Bear’s-foot,*. branque ursine: bran corain a,/. 

Beast,* Wte,/. ; animal, m.; bestia, /.; ani- 
male, m. 

Beastliness, «. bcstialit^; salonerie ; sslctA: 
bcstialitk,/. ; sporcizia; senifezza,/. 

Beastly, adj. bestial; vilain; sale: bestiale; 
sporco; schito. 

Beat, *. batterie, /.; bruit: battimento; 

romore, at. 

Beat, ra. battre; hroyer; caaser: battere; 
picchiare ; rompere. 

Beat a thing into one's head, or mind, graver 
une chose dans la tfite de quclqu'un: 
slccare una cosa in testa ad uno. 

Beat down, abattre ; demolir: abbattere; 
demolirc. 

Beat back, repousser : risnignere. 

Beat down the aeains, rabhatcre les coutures: 
spiansre le costure. [zare. 

Beat to powder, reduire en poudre: spolveriz- 

Beat out a thing, chore hr r quelque chose*, 
cercare una cosa. 

Beaten, adj. battu ; pild; gagn*: battuto; 
plstato; vinto, m. 

Beateu way, chcmin battu, m.: via nesta, f. 
(An old beaten soldier, vieux soldat: uin 
soldato veterano.) 

BeAter, *. batteur; une hie: battitore, w.; 
mazzerauga,/. (Plaisterer's beater, rabor, 
»a. : berta da calcina,/.) 

Beatifical, adj. bcatitique : beatifico. [/. 

Beatification,*, beatifical ion : beatificaxione, 

Beatify, ra. bcatificr : beat ifi< are. 

Beating, *. batteiuent : battimento, m. 

Beatitude, *. beatitude : beatit udinc, f. 

Beau, *. dameret ; petit-maltre : zerbinotto; 
affettatuzzo, m. 

Beau-mondc, le beau monde, *. : gente di 
moda,/. 

Bcauish, adj. nim pant : gagliardo. 

Beauteous, adj. beau; ioli: hello; vago. 

Beautifully, ad r. agrCableinent ; vagamente. 

Beaut i fulness, $. beautl: bellezzn,/. 

Beautify, ra. embellir: abbellire. 
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Beautifying, f. I'ictinn d’embellir, /. ; orne- 
ment, m : l’nbbellire; ornament o, m. 
Beaut v, a. beaut^,/.; cltanne, m.: belt*; legg- 
iadria, /. 

Bearer, a. cantor: castoro, at. [si era,/. 

Bearer of a helmet, a. vistere de casque: vi- 
Becalm, ra. calmer; appaiser; adoucir: Cai- 
ro are ; paciticnie; quet&re. 

Becalming, calme, m.: calma,/. 

Because, eoai. parcc que; A cause: perchfc; 
a causa ai. 

Beccafico, a. bee Ague; beccafico, m. 

Beck, a. signc ; signal: segno; ncenno, m. 
Beckon, rn. faire signe : accennare. 
Beckoning, a. Faction de faire signe, /.: 
aecennamento, m. 

Become, ra. devenir ; allerbien; convenir: 
diventare; convenire ; star bene. 
Becoming, adj. seuut; convenable: dlcdvole; 
cosveoetme. 

Becom ingueas, a. biensdance : dicevolezza. /. 
Bed,*. lit, m., coucbe, /.: letto, in. (Beu, in 
a garden, carreau : solco, 01 .) 

Bed, r». coucher : coricarsi. [./>/. 

Bed-clothes, couvertures : coperte del letto, 
Bed-fellow, cotupaguon de lit : compagno di 
letto, m. fletto,/n(. 

Bed-posts, colonnes du lit : colonne del 
Bed-side, la ruelle du lit : sponda del letto,/. 
Bedstead, a. bois de lit, m . : una lettiera,/. 
Bedaggle, ra. crotter: zaccherare. 
Bedaggling, a. Taction de crotter,/. : zacchcra- 
inento, m. 

Bedawb, ra. barbouiller. imbrattAre. 
Bedding, a. couvertures: coperte di letto,/pl. 
Bedew, ra. couvrir derosCe; arroser; mouil- 
ler: aspergcr di ruxiada; inatfiare : bag- 
Bedlamite, a. un fou : un mat to, m. [nare. 
Bedutig, ra. cngraisser : letainare. 

Bedust, ra.couvrir de poussiCre: impolverarc. 
Bee, a. abeille; mouche 4 iniel,/.: ape, m. ; 

J iceckia, /. ( A swarm of bees, essaim 
i’abeilles: scianie, nt.) 

Bee hive, a. ruche d’abeiiles : mrnia,/. 

Beech, a. hAtie, fouteau : faggin, m. 

Beechen, adj. de h£tre: di faggio. 

Beef, s. bumf, m., chair de bwuf, carne di 
bue, /. (Stewed beef, buuf a l'etuvle: 

bue stuffato, m.) 

Beer, a. bifcre : birra, cervogia, /. 

Beet, a. bette blanche; poiree: bietola, /. 

(Red beet, s. batterave: pastinaca,/.) 
Beetle,#, un martrau, m.; hie,/.; scar bo t : 
mtiglio, in. ; mazzeranga, /.; scarafaggio, 
w. [venire. 

Befall, ra. avenir; arriver: accadere; av- 
Before, ad r. pr. avant ; auparavant ; plutbt 
que; autrefois: priina; iuuanzi; piuttosto; 
altre volte. 

Before band, adr. d’a vancc: anticipamente. 
(To be beforehand with one, prCvenir 
quelqu’un : prevenire qualche d’uno.) 
Befoul, ra. salir; souiller: sporcare. 
Befriend, ra. favoriser : favorire. 

Beg, ra. deraander; mendicr: qudrer; prier; 
supplier: chtedere; menuicare; prcgarc; 
supplicare. 

Beget, ra. rngendre; produire; causer; 

generare; produrre ; causare. 

Begetting, a. generation : geuernzione, /. 
Beggar, a. mendiant ; gueux : mendicantc ; 
pezzente, m. 

Beggar. t «. nppauvrir: impoverire. 
Beggarline sa, a. mendicity : meudicitA, /. 
Beggarly, adv. pauvrement: poveramentc. 
Beggary, a. pauvrett 1 ; mendicity: povertb; 
mendiciti,/. 

Begin, ran. commencer: principiare. 

Begin again, ra. renouveller ; ualtre ; s'yiever : 
rinovellare ; nascei e ; levarsi. 

Beginner, a. couuuenrant : principiante, m. 
Beginning, a. commencement, m. ; cause, /.; 
principe, w. : priucipio, m. ; causa, /.; 
principio, m. 

Begrease, ra. graisser : fregar con grasao. 
Begrime, ra. noircir : annerare. [t ruff are. 

Beguile, ra. tromper; duper: ingannare ; 
Beguiler, ra. trou.peur : ingaunatore, in. 
Beguiiing, a. from peri e, A: tnganno, m. 
Begui&es, #. beguiues; beg bine /pi. 


Behalf, adv. en faveur de; au nom: in fa- 
vore; al nome. [tarsi. 

Behave one's self, rn. se comporter: conipor- 
Behaviour, a. couduite; contenance: con- 
dotta,/.; portamento, m. 

Behead, ra. decapiter: decapitare. 

Beheading, a. decollation : decollazione,/. 
Behest, a. ordre : online, m. 

Behind, adv. par derriere; per didietro. (To 
be behind, 4tre en arr^rage: restar de- 
bitor e. To be behindhand in the world, 
ytre mal dans ses affaires; trovarsl in 
cattivo » tat o.) fosaervare. 

Behold, ra. regaruer ; remarquer: nguardare; 
Behold, adv. voilA; tenez : ecco 1 
Beholden, adj. oblige ; redevablc : obbligato ; 
debitor*. 

Beholding, 4 . regard : riguaidamcnto, m. 
Beholding, adj. obligy : obbligato. 
Beboldingness, a. obligation,/.: obbligo, m. 
Behoof, s.avantage, in.; utility,/.: vantaggm, 
m. ; utility,/. 

Beboveable, Beliovofu), adj. profitable: utile; 
expedient: nro title vole ; utile: spedi- 

eute. (It behoves, ilfaut; tl eat neces- 
saire : bisogna; td'uopo.) 

Being, a. 4tre, m.; existence; deineure, /. 

ensere, m. ; esiatenza; diinoia, /. 
Belabour, ra. maitraiter; rossei : maltrat- 
tare; bastonare. 

Belated, adj. chamard : melettato. 

Belagged, adj. qui est demeurC derriere : las- 
ciato dietro. [(inn alia notte. 

Belate, ra. retenir jusqu’ k la uuit : ritenerc 
Belch, a. rot ; rutto, m. 

Belch, rn. rotter: ruttare. 

Belcher, a. roteur: quello che rutta, m. 
Beldam, a. une vieille: una vecchiaccia,/. 
Belfry, a. beffroi ; clocher : campanile, ir. 
Belief, a. foi ; creance : fede ; credenza, /. 
(Fast all belief, incrovable: incredibilc. 
Easiness of belief, cr* dulit4 : credulii A./. 
Light of belief, rr^dule: cfedulo. Hard 
of beliefi incredulc, incredulo. Hardness 
of belief, incredulity : iucredulitft, /.) 
Believable, adj. croyable : credibile. 

Believe, ra. croire : penser *, se fier : credere ; 
pensare; fidarsi. (To make one believe, 
en faire accrotre : dare a credere. ) 
Believer, a. un croyant : un fedele, m. 
Believing, a. foi; crovance: fede; credenza,/. 
Believing, adr.avec loi : con fede. 

Bell, a. cloche: cam pans,/. (Bell of a clock, 
timbre d’horloge, nt.t la squilla d’uu 
oriuolo, /. An alarm-bell, tocsin, bef- 
froi, m.: sveglia,/. Hawk’s bells, irrezil- 
lons : sonagli, mpl. A chime of bells, un 
carillon: scam pan io, m. A passing-bell, 
cloche mortuaire, cam pan a amortorio,/.) 
Bell, rn. rairc, reer: gridarc come i cervl. 
Bell-clapper, a. bat tan: de cloche: battaglio, 
Bell-flower, s. cam panel le: campanella, f. (w. 
Bell-founder, a. fondeur de cloches: (akbri- 
catore di campane, m. 

Bellona, a. bellona: bell una,/. LKire. 

Bellow, ra. beugler; mugir: muggidre; mug- 
Bellowuig, a. beuglement : muggluo, m. 
Bellows, a. soufilct {k sou filer le feu); sotfiet- 
Belly, a. ventre: ventre, m. [to, ». 

Belly, raa. devenir ventru; faire ventre (commc 
un muraille) ; r£cr, raire: diveuir pan- 
ciuto; far ventre ; gridare come i eervi. 
Belly-ache, a. mal de ventre ; mal di ventre, »/». 
Belly-band, a. veutridre de cheval: panciere 
del cavallo,/. 

Belly-god, a. gourmand: un ingordo, nt. 
Belong, ra. apparteuir: appaiteurre. 

Beloved, adj. bien-ainil : amato. 

Below*, adr. en has: lk-bas: sbasso; gib. 
Belt. a. baudrier. ceinturon : budtieie, m. ( 1 
shoulder belt, baudrier, m. : una ciarpa. 1 
Bely, ra. dementir; caloiunier: smeutiri ; 
calunniare. 

Bcmat, ra. mllcr les cheveux: mescol&re i 
cape lit (zaccherare. 

Bcmtre, ra. embourber; crotter: liubrattare ; 
Bemoan, ra. plaindre: compiangere. (Bi- 
moan one’s roUfortuues, lamemer ses 
tnalheurt: deplorare le sue sventure.) 
Bemoaning, a. lamentation,/.: lamento, m. 
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Bench, a. banc; aifrge de tribunal de justice; 
accoudoir : banco ; appoggio, m. 

Bcncber, a. jurisconaulte; asaesseur: giuris- 
consulta: assessorc, m. 

Bend, a. band; curvature: sbarra; curvita,/. 

BenJ, row. bander; tendre ; plier; courber; se 
courber; se fausser: tendere; pieg&re; 
curvare; curvarsi; piegarsi. 

Bend back, ra. faire recourber : rittorcere. 

Bend forward, a'accroupir: inchinarsi. 

Bend one’s brows, froncer lea aourcila; inar- 
car le riglia. 

Bendable, a di. pliable: pieghevole. 

Bending, a. l’action de bender,/.; pli; tour: 
piegamento, m.; piegatura, /. ; toreimeu- 
to, n. ( Bending of a hill, penchant d’une 
rolline: pendice di colic, m.) 

Bending, adj. penchant, en pente: pendente. 

Beneath, ade. en bas ; lk baa: gib ; abbasso. 

Beneath, prep, sous, deasoua: Botto di sot to. 

Benedictines, a. benedictina : benedettini, mpl. 

Benediction, a. benediction: benedizione./. 

Benefaction, a. bienfait; aervice; bon office: 
bcncficio; servizio, m.; beneficenza,/. 

Benefactor, a. bienfaiteur: benefattore, m. 

Benefice, a. b(*nifice : beneficio. n». 

Beneficence, a. bienfaisance; liberality : benc- 
ticenza,/. ; munificenza,/. 

Beneficent, adj. bienfabant : bcnefico. 

Beneficial, adj. avantageux : vautaggioso. 

Beneficiary, a. btfnyflciaire : benefleiario, m. 

Benefit, a. bienfait, w.; grace, /. ; benefice; 
avantage: beneficio, m.; grazia,/. ; pro- 
fitto; vantaggio, m. 

Benefit, ra. protitcr; faire du bien ; profit- 
tare ; fare del bene. 

Benevolence, a. bienvei Uance,/.; don gratuit, 
m. : benevolenza,/. ; dono grutuito, m. 

Beniamin, a. benjoin : bengivi, m. 

Benighted, adj. aurpria de la nuit: aorpreso 
unlla notte. 

Benign, adj. benin ; humnin : benigno: cortese. 

Benignity, a. beniirnite: benign itk,/. 

Bent, a. pli, m.; inclination; pente: piegn; 
inclinazione ; propensione,/. 

Bent, adj. portd; bandy; tendu: inclinato; 
piegato: teso. 

Benumb, r a. engourdir; tranair; ytonner; 
glaccr: assiderarc ; intirizzire; istupi- 
dire; agghiacciare. 

Bcpaint. ra. eolorer: colorare. 

Brpiuch. ra. pincer : pizzienre. [lcgare. 

Bequeath, ra. leguer, laisser par testament: 

Bequeatlicr. a. testateur : teatatore, m. 

Bequest, a. legs : laacito, legato, m. 

Beray, ra. salir; aouiller: lordare: aporcare. 

Bereave, ra. priver; dypouiller: privare; 
apogliarc. [mento, m. 

Bereaving, a. I’action de priver, /. : priva- 

Bergaiuot, a. her gamut e, /. (parfum) : pera 
oergamotta,/.; bergamot to, m. 

Berlin, a. une bcrline : berlina,/. 

Hcmardinea, a. bernnrdins: bernnrdiui, mpl. 

Bert-v, a baie,/.; grain, m.: coccola; bncca, 
/. ( Goose berry, a. groscille k manuereau : 
uva spina,/. Raspberry, a. framboise./’. : 
lam pone, ». Strawberry, a. f raise : fra* 
vola,/.) 

BerUi, a. parage, m.; place,/.: apazio comodo 
dove un vascello posaa atare all’ancora; 

Beryl, «• beril : bcrillo, m. [posto, m. 

Bcaant, a. bysant: bisante, m. 

Beseech, ra. supplier: supplicare. 

Beacecbing, a. supplication: aupplicazionc,/. 

Beseem, ra. convenir ; essere conveniente. 

Beset, t-a. obwbler; assn-ger: cignere ; aaae- 
dinre. (Beset on all aides, acculer : in- 
gotnbrare.) 

Beslirew, ra. maudire: maledirc. 

Beside, adv. prta ; proche : vicino ; presso. 

Besides, prep, outre; excepte: oltre; eccetto. 

Besiege, ra. assiyger : asaediare. 

Besieging, a. siege: assedin, «. (The be- 
sieged, a. les assiyges : gli aasediati, mpl. 
The besiegers, a. lea assiegeana: gli aase- 
diatori, mpl.) 

Besmear, rn. barbouiller*. imbrattare. 

Besmcarer, a. barbouiilcur : imbrattatore, m. 

Besmearing, a. l’action de barbouiller,/.: im- 
brattamento, at. 


Besmoak, ra. enfumer: fumicare. 

Besinut, ra. uoircir de suie: imbrattar con 
fuliggine. 

Besom, a. bulni, m., acopa: granata,/. 

Besot, ra. nbrutir; re mi re aot: imbalordire; 
stupefare. 

Bespatter, ra,yclabouaaer; calomuier: spruz- 
zolare; calunniare. 

Bespeak, ra. commander de faire : ordinare. 
(Bespeak a coach, retenir un carosse: 
impegnar una carozza.) 

Bespeckle, ra. marqueter: brizzolnre. 
Bespew, ra. voniir uessus: voinitare addosso. 
Bespit, ra. cracher desaua : sputacchiarc ad- 
dosso. 

Bcspot, ra. aouiller; aalir: inandiciaref apor- 
care. (versare. 

Besprinkle, ra. arroser; ypancher: spruzzare; 
Besputtcr, ra.couvrir decrachata: acombavare. 
Best, super, trfcs-bon ; le ineilleur: buomssi- 
mo; ottiino. (To make the best of a 
thing, mynager bien une chose: trarre il 
maggior vantAggio d’una coaa. To make 
the best of one’s way, aller aussi vite 
que l’ou peut: andare il piu presto che si 

f uol. To have the beat of a thing, avoir 
avantage : avere il vautnggio. To 

speak to the best of one’s knowledge, 
parler sans reserve: parlnre liberamtnte.) 
Bestead, ra. favoriser: favorire. 

Bestial, adj. bestiul : bestiale. 

Bestiuk, ra. ctnpunnter: impuzzarc. 

Bestir one’s self, rref. se remuer; fitre agis- 
sant : industriarsi; ingegnarsi. 

Bestow*, ra. employer; depenser; donner: 
impiegnre; spendere; dare. (Bestow* a 
kindness, rendre un bon office : rendere 
un servizio. Bestow* a daughter, inarier 
une fille : maritare una figlia.) 

Bestride, ra. monter: cavalcare. 

Bet, a. gagtire,/., pari, m.: *c«'inmessa,/. 

Bet, ra. gager, paricr: acommcttere. 

Betake one's self, r«. s’aviaer: divisare. 
Betide, ra. arriver; avenir: accadere; succe- 
dere. 

Betimes, adr.de bonne heure: a buon’ ora. 
Betoken, ra. marquer; prognostiquer : aig- 
nificare; prognosticate. 

Betokening, a. marque,/.; presage, m. : roarca, 
/.; presagio, m. 

Betony, t. betoine: bettonica,/. 

Betray, ra. trahir; livrer: tradire; paleaare. 
Betrayer, a. traitre: traditore, m. 

Betraying, a. trahison, /. : tradimento, m. 
Betroth, ra. fianccr; promettere: fidauznre ; 

promettere. [-a, fidanzato, -a. 

Betrothed, adj. & tmf. fiance, -c : promesso. 
Betrothing, a. fianraillcs, /pi. : tmpnlma- 
Better, adj. meillcur:' migliore. [mento, m. 
Better, ra. ameliorer: migliorare. (Better 
one's self, trouver son avantage nilleurs *. 
aeheter h meilleur march*: prorvederti 
altrove; comprarc a miglior mercato.) 
Better, adr. tnieux : ineglio. (Your betters, 
vos aupdlieurit i vostri superior!, mpl. 
So much the better, taut mieux: tanto 
mefllo.) 

Between, Betwixt, prep, entre; entre deux: 
frk; trk. (Between whiles, de temps h 
autre: di teiu]>o in tcmi>o.) 

Bevel, a. beuveau, m.: squadrn,/. 

Bevel, adj. de biais; de travers: storto; di 
trn verso. (vanda,/. 

Beverage, a. boisson rafralchissatite: be- 
Bevy. a. (of ladies), cercle (de dames) : stuolo 
(di dame), m. [cervo, m. 

Bevy-grease, a. graisse de ebevreuil : grasso di 
Bewail, ra. plaiadre ; dyplorer : compiangere ; 

denlorare. [lamento, m. 

Bewailing, a. plainte,/. ; regrets, mpl. : plan to ; 
Beware, ra. se garder; prendre garde: guar- 
darsi; starnllerta. 

Beware, interj. prends garde ! : gare 1 all'erta 1 
Bewet. ra. mouiller: bagnnrc. 

Bewilder, ra. s’egarer : aviarsi. 

Bewildered, adj. efTnry: atrnlunato. 

Bewitch, ra. ensorceler : ammaliare. 
Bewitchery, a. aortiU‘ge, m. : atre^heria,/. 
Bewitching, adj-, cuchanteur, -eresso : incan- 
tat ore, -trice. 
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Bewray, ra.trahir; d^couvrir: tradire; sco- 
prire. 

Beyond, prep, au delk; outre: dilk; oltre. 

Beyond sea, adj. outremer: oltremare. 

Beyond measure, adv. dlralsurtmmt : smo- 
deratamente. (To go beyond, passer; 
passer au deli: passare; sopravanzare.) 

Bezel, Bezil, s. le chaton d'une bague: cas- 
tone, m. [m. 

Bczoar, Bezoar-stone, *. bezoard : bezzuardo, 

Bezzle, tm. gargotter: sbevazzare. 

Biangulous, adj. biangulaire: cbe ha due 
angoli. 

Bias, s. pente,/. ; penchant, m. : talento, m. ; 
inchnazione,/. 

Bias, ra*. pencher; incliner; prlvenif: pie- 
gare ; inclinare; prevenire. 

Bias one, ra. nttirer, gagner quelqu’un : 
guadagnarsi uno. 

Bib, s. une bavette,/. : bavaglio, m. 

Bib. t*. frotter: sbevazzare. 

Bibber, *, un biberon; bevitorc, m. 

Bibble, ra. bouillonner . bollire. 

Bible,*, blble : bibbin,/. 

Bibliographer, s.bibliographe: bibliografo, m. 

Bibliotheca, ». bibliotheque: biblioteca,/. 

Bicker, ra. disputer; se chamailler: dispu- 
tare ; contrastare. 

Bickerer, «. disputeur: contenditore.w. 

Bickering, «. dispute, /. ; chamaillis, at.: dis- 
puta; contesa*/. 

Bid, ran. dire; commander; oflfrir ; inviter: 
dire; commandare; offerire; invitarc. 

Bid defiance, defier: sfidare. 

Bid one welcome, faire bon accueilk quel- 
qu’un : fare accoglicnza licta ad uno. 

Bidder (at an auction), encherisseur: 11 
maggior offerente, m. 

Bidding,*, commandment.ia.; offre; invita- 
tion./.: coraando, m.; offerta,/. ; invito, w. 

Biennial, adj. de deux ans: biennio. 

Bier, *. bifcre: bara,/. 

Biferous, adj. en deux manures; qui porte 
deux fois l’annle: in due guise; cbe 
porta due volte 1’anno. 

Biforous, adj. qui a deux portes: cbe ha due 
porte. [grande. 

Big, adj. gros; £pais; grand: grosso; spesso; 

Big with pride, eutl6 d’orgueil: gonflo d’or- 
goglio. [fpl. 

Big words, des paroles fibres: parole snperbe. 

Big-bellied, adj. ventru ; panciuto. 

Big-bodied, replet ; gros: corpacciuto; grosso. 

Bigamist,*, bigame: bigamo, m. 

Bigamy, *. bigamie: bigainia,/. 

Biggin, *. beguin, m. : scuffletta,/. 

Bigness, *. grosacur; grandeur: grossezza, 
grandezza,/. 

Bigot, *. bigot, fauxddvot: bacchettone, ni. 

Bigotism, Bigotry, *. bigotterle ; supersti- 
tion: bacchcttoncria ; superstizione,/. 

Bilander, *. belandre : balandra,/. 

Bilberry, *. mure de ronce,/. : moro dl rovo, m. 

Bile,*, bile; colfcre: bile; collera,/. 

Bilious, adj. bilieux; coldre; bilioso; stizzoso. 

Bilk, ra. auper; tromper: truss&re; iugan- 
nare. 

Bill, ». billet, m.: affiche; ccdule, /.; bl- 
glietto ; cartello, m . ; cedula,/. 

Bill of exchange, *. lettre dc change : cam- 
biale,/. 

Bill of lading, connaissement, m.: polizza dl 
carico, /. 

Bill in chancery, proems verbal : processo 
verbal?, m. [/. 

Bill of iudictmcnt, accusation: accusazione, 

Bill of a bird, ». lebec d’un oiscau: bccco, m. 
(Hedging-bill, «. serpe: serpetta,/.) 

Bill-full,* Wch#e: bcccata,/. 

Billet, c. buche de bois,/. ; billet, m. (pour les 
soldats) : ceppo, m.; bulletta,/. 

Billet soldiers, ra. loger des soldats par 
billets : alloggiare soldati con un bul- 
lettino. 

Billiards, *. Mllard: bigliardo, m. (Billiard- 
ball, «. bille: palla,/.) 

Billon, *. billon : biglionc, m. [m. 

Billow, *. vague,/. ; flot, m.: onda,/.; flutto, 

Bind, *. sarment, w., tige dehoublon,/.: tral- 
cio dl lupoll, m. 


Bind, ran. lier; attacher: engager; obligor: 
legare: attaccare ; impegnare ; obbli- 
are. 

a bargain with earnest, arreter un 
marchl cn donnant des arrhes: concbiu- 
dere un mercato con caparra. 

Bind a book, relier un livre : legare un libro. 

Binder, «. relieur: legatore, m. 

Binding, «. l’action de lier,/.: legamento, r.t. 

Binding, adj. astringent; costipativo. (Bind- 
ing of books, reliturc: legatura,/.) 

Bindweed, *. volubilis: smilace, m. 

Binn, «. dipense ; raanne: area; madia,/. 

Biography,*, biographic: biografin,/. 

Bipartite, adj. divia£ en deux: bipartite. 

Birch, *. verge de bouleau : granata di scope. 

Birchen, adj. dc bouleau : di scopa. [/. 

Bird, *. un oiseau: uccello, m. 

Bird, r*. chasscr aux oiseaux : uccellare. 

Bird-cage,*, voli&re, cage : gabbia,/. 

Bird’s-nest, *. nld d’oiscau : nido.'d’uccello, m. 

Bird-call, *. apeau, pipeau : richiamo, m. 

Bird-catcher, «. oiscleur: uccell&tore, m. 

Bird-lime, *. glu,/.: visebio, m. 

Birder, «. oiseleur: uccellatore, m. [/. 

Birding, «. ebasse aux oiseaux; uccellagionc. 

Birth, *. nativity ; naissancc,/. ; accouchement, 
m.; source; extraction,/.: nativitA; nas- 
cita,/., parto ; origine, m.; estrazionc,/. 

Birth-day, *. jour de naissance: giomo Hi 
nascita anniversario, m. (Untimely 
birth, avortement, m,: sconcintura, r. 
After-birth, l’arrifcre-faix : secondina,/.) 

Bkth-right, «. droit d'alnesse, m. : primogeni- 
ture,/. 

Bishop, «. <$v<$que: vescovo, m. (Bishop, at 
chess, fou aux echecs : alflerc, m.) 

Bisboping, «. confirmation: coufirmazione, /. 

Bishopric, *. MAC: vescovado,m. 

Biscuit, «. biscuit: biscotto, m. 

Bisk,*, bisque,/.: piattoallafrancese.m. (At 
tennis, bisqtle,/. (A la paumel : fallo, m.) 

Bismuth,*. mctfU dont on fait retain: me- 
tallo per fare lo stagno, m. 

Bissextile, adj. bissextil: bisestile, m. (Bis- 
sextile year, ann6e bissextile, /. : anno 
bisestile, m.) [m. 

Bit, *. morceau, m . ; pifece,/.: boccone; pezzo. 

Bit a horse, emboucher tin cheval: imboc- 
care un cavallo. 

Bit of a bridle, mors de bride; frein : morso ; 
freno, m. 

Bitch, «. chienne : cagna,/. 

Bite,*, morsure: morsura,/. 

Bite, ra. mordre ; attraper ; duper: mordere ; 
ingannare. (Bite one’s nails, ronger sc$ 
ongles: rodersi l'ugne.) 

Bite on, ra. emporter la piece cn mordant : 
portar via il pezzo mordendo. 

Biting, «. l’action de mordre ; morsure : mor- 
sura; morsicatura,/. 

Biting, adj. mordant; piquant ; d’une manure 
mordante: mordent e ; pungente ; mor- 
dacemente. 

Biltacle, babitacle, m. : bussola, ' 

Bitter, adj. amer ; aigre ; dur ; cruel ; f&chcux : 
ainaro; agro; duro; crudele; aspro. 

Bitter words, injures ; durettfs : ingiurie ; 
parole mordaci./pf. 

Bitterly, adv. a increment : amaramcntc. 

Bittern, «. butor: torabuso, m. 

Bitterness, «. amertume; durettf; aigreur: 
amarezza,/.; durezza; asprezza,/. 

Bitts, «. bittes, fpl. : bitta, /. 

Bitumen, «. bitume: bitume, m. 

Bituminous, adj. de bitume ; bituminoso. 

Bivalve, adj. A deux IcaiUes : a due scaglie. 

Bizantine. V. Besaut. 

Blab, «. un bavard, causeur: ciarlatore, m. 

Blab, Blab out, va. publicr : palesarc. 

Black, adj. noir ; de couleur noire; infame: 
nero; mfame. 

Black-art, la magie noire; l’arte magica,/. 

Black-day. jour fatal: giomo fuuesto, m. 

Black- bird, *. merle: mcrlo.w. 

Black - berries, *. meures de ronce, mpl. t 
mori di rovo, mpl. [in. 

Blackamoor, *. un maure, un noir : un nfbro. 

Blacksmith, «. forgeron: fabbro, m. 

Black-nnd-blue, *. meurtrissurc : lividitk,/- 
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Blacken, tan. noircir; devenir noir: anne- 
rare: annerire. fmento, m. 

Blackening. »■ Taction de noircir, /.; auuera- 

Blackish, adj. nnir&trc : nericrio. 

Blackness, «. noirccur: nerexza,/. 

Bladder, «. la vessie: la vesclca,/. 

Blade,*. la lame d’une ep^e, Ac.: lama,/. 

Blade of corn, a. tuyau de bled : lo atipite del 
K ratio, m. 

Blade of an herb, a. la tire, fcuille d’une 
herbe,/. : ftisto, steco d on erba, m. 

Blade of an oar, a. le plat d'une rame, m ; la 
nnletta d’un ramo, /. (The shoulder-blade, 

l. - pnleron, Tos de IVpaule, m.; ossa della 
spa 1 1 a, /. The breast-blade, le stermon : 
il cassero del petto, m. A cunning blade, 
tin fin rr nard: uno scAltrito, to. A stout 
blade, une bonne 6p<e, /. ; un bravaccio, 
w.) 

Bladed. adj. (com bladed) bl6 en tujrau, w.: 
biada in erba,/. 

Blain, *. apostmne. anostema,/ 

B’amiible, adj. bUmable : biastmevole. 

Blame, *. blfune, m. ; faute,/.: biasimo, m.; 

B ame, ra. blftmcr : biasimare. [colpa,/. 

Blame-worthy, adj. digne de blAme, condan- 
nablc: biasimcvole. 

B Tameable, adj. bl&mable: biasimevole. 

Blameless, ad), innocent; pur; innocento; 
puro. (mente. 

Blamelessly, adr. Innoeemment : innocent e- 

l.i oner, a. repreneur : biasimatore. to. 

B! lining. ». Pact ion de bUiuer,/.: biasimo, m. 

Blanch, ra. blnncbir ; pallicr ; cdlorrr; peler 
det amandes : imbtancare; palliare; co- 
lorare; mondare mandorle. 

Blandiloquence. Blandiloquy, *. caresses, 
flatteries, fpl.\ lan gage flatteur, m. : 
blundimlnto, m. ; lusinga, /.; carezze, 
/;»/. [carezzare. 

Blandish, ra. cajoler; caresser: blandire; ac- 

Blandisbmcnt, ». cajolcrie, /. : blamlimcnto, 
iw. 

Blank, a. un blanc; billet blanc, m. : bianco, 

m. ; bianca,/. (Point-blank, adr. tout-k- 
fait: a flat to. To have blank, avoir 
blanche (mix cartes); aver carte blanche). 

Blank, adj. b.£me ; pile ; deconcerte: smorto; 
palliuo; econccrtato. 

Blank verse, #. vers b Junes, mpl . ; verso sciol- 
to, m. 

Blanket, *. couverture de laine, /. ; blanchet 
de presse, in. : coperta di lana, /.; pezzo 
di pan no per istampare. 

Blare, ra. ntugir; bevgler; se fondre. mug- 
gire; muggliiare; struggersi. 

Blaspheme, ra. blasphemer; bestemmiare. 

Blasphemer, a. blaspbAinateuy: hestemmia- 
tore, m. 

Blasphemous, adj.blasph^matoire: escerando. 

Blasphemously, adr. avec ties blasphemes: 
. esrcrabil mente. 

Blasphemy, *. blaspheme, to. : beatemmia./. 

Blast,*, honffee, ; (in corn, Ac.), nieile, 
rouille : soflio, m.; golpe,/. 

Blast, ra. bruulr; brulcr: annehttare. (Blast 
a man’s reputation, ternir la reputation 
de quelqu’un: macchiare Taltrtii fnma. 
Blast a design, faire echouer: rovinare 
l’ahrui disegno.) 

Blatant, adj. baoillard : ciarliero. 

Blaze, #. flnnime : fiatnma, vampa,/. 

Blaze, ra. flarttber: v «mpeggiAre. 

Blaze abroad, m.divulguer ; divulgare. 

Blazing-star, *. etoile brlllante: stclla ris- 
plendente,/. faraldica,/. 

Blazon, Blazonry,*, le blazon : blazone, to.; 

Blazon, ra blasonner; representer: divuare; 
lapprcsentarc. 

Bleach, ra. bhmchlr au soleil : imbiancare 
a) sole. 

Bleacher, *. bl.tncbissenr: imbiancatore, m. 

Bleaching, « hlanrhissage : blanchimento, m. 

Bleak, adj gele; froid ; ul£me ; pAle: aspro; 
fredtlo ; smorto; pallido. 

Bleak-tisli, *. able, m., (noisson) : cheppia,/. 

Bleakness, *. froid : freddo, m. 

Blear the sight, ra. offusquer la vue: offus- 
care la vista. 

Bleared ness, *. chassie: cispitk,/. 


Bleareyed adj. chassieux: cisposo. 

Bleat, n». b^ler: belare. 

Bleating, a.b41<*ment ; belamento, m. 

Bleed, rn. saigner: far. eavar sangue. 

Bleeder, *. saigneur : cavatore di sangue, m. 

Bleeding, *. saignle, /. : il eavar sangue, m. 

Bleeding, adj. saignant : sanguinoso. ( Bleed* 
ing-beart, cotur navi* de douleur: un 
cuore che scoppia di dolore, m. Bleeding 
condition, 6tat dangcreux, stato perico- 
loso, m.) 

Blemish,*, taehe. f.\ dlshonneur; defaut, to.: 
macchla,/.; disonore, vizio, to. ; infamta,/. 

Blemish, ra. tacher; souiller: macehiAre; 
bruttare. (Blemish one’s fame, noircir 
la reputation de: attnerire I’altrui fama.) 

Blemishes, a. bribes ,//»/. : traceia,/. 

Blemishing, «. fletrissure; t&che: bruttora, 
macchta, /. 

Blend, ra. meler: mescolare. 

Bless, ra. benir ; loucr ; rendre heureux ; 
benedire; laudare; rendere feliee. 

Bless me, intn-j. Juste Dieu ! Bon Dieu ! 
Oh Dio ! Dio buono ! 

Blessed, adj. saint; heureux: santo: feliee. 
(The blessed, les bien-heureux: 1 beat), 
mpl.) 

Blessedly, adr. heureusemente : felieemente. 

Blessedness, *. bonheur, to. : felirltA,/. 

Blessing,*, bfnedietion; felicity,/.; plaislr, 
m.t benedizione : felicitk,/. ; piacerc, to. 
(The blessings of God, les graces de Dieu : 
le grazie dl Jho,/i»M 

Blight, «. nieile, rouille: golpe,/. 

Blighted, adi. gktl par la nieile : annebbiato. 

Blithness, B lit hesomencss, *. joie ; allegressc, 
gioia; allcgria,/. 

Blind, adj. aveugle : cieco, orbo. (A man’s 
blind aide, 1c faible de quelqu’un-. il 
debole d’uno, to. Bur-blind, qui a la vue 
courte; di corta vista.) 

Blind, ra. aveugler : areeeare. 

Blind-nettle,*, scrofulairc : scrofnlsra,/. 

Blind stair-case, *. un cscalier oh l’on ne voit 
goutc, to.: scaln oscura,/. (/. 

Blind story, un conte borgne, m.: favolaccia, 

Blind-wnv, *. chemin difficile itenir.m.; stra* 
da occulta,/. 

Blind one, ra. tromper quelqu’un, l’avcugler: 
itigannnre uno. 

Blindfold, acfj. qui ales veuxbnndes: bendnto. 

Blindfold, ra. bander les yeux: bendare sU 
occlu. 

Blindfold, adr. avcuglement : ciecamente. 

Blindly, adr. aveuglemcwt ; ciecamente. 

Blindman’s buff, *. colin maillard: il giuoco 
della cieca, m. 

Blindness, *. aveuglement, to. ; erreur; faute, 
/. : cecit k,/. ; errore, to.; colpa,/. 

Blink, ra. cligner les yeux: amnticate. 

Blinkard, *. un louche : Iosco, to. 

Blinks, *. brisees ,fpl. : traecia,/. 

Bliss, *. felicity : felicitk./. 

Blissful, adj. heureux: feliee. 

Blissfully, adr. heureusement ; felieemente. 

Blister,*. pustule; ampoule./ ; vf*fciratoire,TO.: 
post ula; vessicn,/. ; vescieatorio, m. 

Blister, ra*. se former en veseies ; apidiquer 
des v^sicatoires : formarsi in vesciche; 
appltcare un vescicatorio. 

Blistering-plaister, *. vlsicatoire: vescicato- 
rio, m. [gione,/. 

Blistering heat, *. inflammation: iutiamma- 

Blit, blits, «. blette : bietnla, /. 

Blithe, adj. gal; enjnutf: lieto ; gioeondo. 

Blit hlv, adr. ioveusement : lietatucnte. 

Blithness, *. joie: allegrezza,/. 

B loach, *. pustule: pustula,/. [fpl. 

Blobber-lips.*. grosses levrcs : grosse lahhra. 

Block, *. un bloc; un billot ; obstacle: tron- 
eo; pedale ; ostaeolo, »n. 

Block-head, *. t6te de hois ; lourdaud; sot: 
testa dl legno, f.\ sciocco; mat to, w. 
(To come to the block, avoir la tfcte trau- 
chee ; ^ssere decapitate.) 

Block house. *. un fort ; un forte, to. 

Blockade, «. blocus, to ; bloccata, /, bloceo. 

Block up, ra. bloquer: bloccare. (m. 

Blocking up,*, l'action de bloquer,/. ; blocus, 
m.: bloccata,/. 
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Blockish, adj. grassier; lourd: balordo ; 
goffo. 

Blockishly, odr. grossi^rcment : goffainente. 
Blockish no ns, ». grossi^rete : balordnggine, /. 
Block. wood. V. Log- wood. 

Blood,*, sang, m . ; famille ; colfcre,/. ;meurtre, 
m. : sangue, m.; faiuiglift; collera, f, j 
oinicidio, m. 

Blood, r a. saigner, tirer du sung ; ensan- 
glanter: cavar sangue; insangumare. 
Blood-bound, 8. llraier: li micro, m. 
Blood-shed, *. effusion de sang, /.: spargi- 
mento di sangue, m. 

Blood-ntone, *. sanguine: pietra ematite,/. 
Blood sucker, «. sangsue: sanguinuga,/. 
Blood-thirsty, adj. sauguinaire : sanguino- 
lente. 

Blood-red, adj. rouge; sanguin: rosso; san- 
guigno. [condi, mpl. 

dlood-red eyes, yeux rouges: occhi rubi- 
Blood-wort. s. sauguinaire: sanguinaria, /. 
Bloodily, ad/.sanglant; cruel : sanguinoleute ; 
crudele. 

Bloodily, adr. d’une manure aanglante : 
sanguinosamente. 

Bloodless, a/B. qui n’a pointde sang : esangue. 
Bloodless, adr. sans effusion du sang: senza 
enargere sangue. [crudele. 

Bloody, adj. sanglant ; cruel: sanguinolente; 
Bloody-minded, sauguinaire: sauguinario. 
Bloom, *. fleur,/. : fiore, m. 

Bloom, ra. flcurir: fiorire. 

Bloomy, adj. fleuri: florito. 

Blossom,*, fleur d’arbre,/.: flore d’albero. 
Blossom, ra. fleurir : flonre. fm. 

Blot,*, tache; rature: maccbia,/. ; cancel lo, 
Blot, ra. tacher: nmcchiare. (m. 

Blot out, ra. eiTacer; rayer; canccllare; 
cassare. 

Blot one’s reputation, ternir la reputation 
de : auurrare la fnma d’uno. 

Blotch,*, pustule: pustula,/. 

Blote, adj. joutllu : gontlo. 

Blotc, ra. s’tufler: fuwer: gonflarsi; af- 
fumicare. [sugante,/. 

Blotting paper, *. papier buvard, m.: carta 
Blow, «. coup; soura^t ; revers, m.; disgrace; 
fleur, /. (teruie de fleuriste) : colpo; 
schiatfo ; disastro, at.; disgrazia, f.\ 
fiore, w. ( K fine blow of roses, de belles 
roses: delle belle rase, fpL) 

Blow, ra. soufflert epanouir (parlant dcs 
flours) : soflinre; aprirsi. 

Blow out a candle, soutlier une cbandclle; 

estinguere una eandclv. 

Blow a bladder, ender une vescie : gonfiarc 
una vescica. [la troinba. 

Blow a trumpet, sonner la trompette: suonar 
Blow up a mine, faire sauter une mine: faire 
iscoppiarc una mins. 

Blow over a storm, dissiper nne tempete : 
dissipate una burrnsca. 

Blow off, dissiper en souftlant ; dissipare 
soffiando. 

Blow away, f-carter : dispargere. 

Blow in, faire entrer en soufflant: far entrare 
soffiando. 

Blow out, faire sortiren soufflant; Ateindre: 
far sorttre soffiando; estinguere. 

Blow down, renverser: rovesciare. 

Blower. *. sonfflewt soffiatore, m. 

Blowing, s. l’actton de souffler, /.: soffia- 
meuto, m. [tempestoso, m. 

Blowing weather, temps orageux : tempo 
Blown, adj. aouffle; dpanoui: sofllato; aperto. 
Blowzy, adj. joufle: gonfio. 

Blub. adj. enttt: gontlo. 

Blubber, *. jmisson de iner, m. ; hutle de bal£nc, 
f.\ polmone marino; olio di bAlena, m. 
Blubber, ra. s'enfler les joues A force de 
pleurer: gonflarsi le guancie piangeudo. 
Blubber-lipped, adj. lippu : labhruto. 

Blue, *. Hi ad j. bleu, m.: turebino, m. 

Blue, *n. bleuir: tingere turebino. 

Blue bottle, s. bluet, at. : campanella./. 

Bluff, ra. bander les yeux • bendare gli occhi. 
Bluish, adj. bleufttrc: azzurriceio. 

Blunder,*, fautc; berue, /. ; fallo; errore, m. 
Blunder atbing out, ra. l.icber quelque chose t 
pa ilar e incousidcratamcnte. 


Blunderbuss, *. gras mousqueton : un mot- 
chettoue, m. 

Blundering, adj. Atourdl : stordito. 

Blanket, *. bleu clair: turebino chiara, m. 

Blunt, adj. Amoussl ; ebauche ; brusque : 
ottuso ; spuutato ; grossolano : precipitoso. 

Blunt, ra. imousser: g&terln point e; adoucirt 
spuntare; guastar la punta; mitigare. 

Bluntly, adc. brusquement : precipitosamente. 

Bluntness,*, brusquerie,/.; dtat d'une chose 
Imoussle, m. : prontezza; ottusitA,/. 

Blur, *. tAche ; flAtrissure: maccbia,/’.; diso- 

Blur, ra. tacher: maccluare. Tnore, m. 

Blurt out, ra. dire Itourdiment : st rafal chiare. 

Blush, «. rougeur,/. : rossore, m. (To put out 
to the blush, faire rougir quelqu’uu : 
svergognar uno.) 

Blush, rn. rougir de honte: arrossire. 

Blushing. *. Taction de rougir; rougeur,/.; 
T arrossire ; rossore, m. 

Bluster, m t empi ter ; faire fracas : strepitare ; 
stridere, as. [francasso. m. 

Blustering, «. grand bruit ; fracas : strepito ; 

Blustering wedtber, temps orageux, wi.: bur- 
rasca,/. [pomposo, m. 

Blustering-style, style enflA, tropAlevl: stile 

Boar, *. verrat, (le mAle de la truie): verru.m. 
(Wild-boar, sanglier: cingbiale, w.] 

Boar-spear, *. Apieu (pour la cliasse du san- 
glier) : spiedo da caccia, m. 

Board, t. planche,/.; ais, m ; table, f.; bord; 
vaisseau, m.; pension, ; eon sell: tavola, 
/. ; asse, m.; tavola, f.\ bordo; raseello, 
m.; nensione, /.; cousiglio, m. (Chess- 
board, Ichiquier ; uno scacchiere, m. 
Falling-board, une trape : una trappola, f. ) 

Board, ran. planchAier ; tenir des pension- 
naires; vivre en pension: intavolare; 
tenerc a dozzina ; stare a dozzina. 

Board a ship, border un vaisseau: abbordare 
un vascello. 

Boarder, «. nensionuaire: pentvmario, m. 

Boarding ot a ship, l'abordage d'uu vaisseau : 
Tabbordo d’un vascello, m. 

Boarding-house, «. pension : pensione,/ 

Boarding school, *. pension, /. : scuola dove 
si stA a dozzina,/. 

Boarisb, adj. de aanglier; brutal; grassier: 
dicinghiale; brut ale; rozzo. 

Boarishness, ». manic res iuciviles: maniere 
roz ze,/#»f. 

Boast, *. vanterie; parade, /.: van to, m.; 
vanagloria, f. 

Boast, ra.vauter: vantarc. 

Boast of, rn. se vautcr; faire parade: van- 
tarsi ; gloriarsi. 

Boaster, *. vantard. millantatore, m. 

Boasting, «. vanterie : millanteria,/. 

Boasting, adj. vain; orguetlleux : ratio ; 

orgoglioso. [zioue. 

Boastiu^ly, adr. par ostentation : per o*tenta- 

Boat, «. bateau, m. ; barque,/. : baltello, m . ; 
barca, f. 

Boat-staff, *. croc, m., perchc de batAlier, /.: 
palo dt barenruolo, m. • 

Boatswain,/, contre-maltre: contra maestro 
m. (Ship-boat, *. cbaloupe, /. : uno 
schiffo, m., lancia,/.) 

Bob, #. perruque courte ; lardon, m.; sar- 
casine : perrucca corta, /. ; motto, ». ; 
botta,/. 

Bob, ra. duper, fourber ; tapotAr : ingannare; 
malmenare. 

Bob tail, *, pointe de flAcbe: La punta d’una 
frcccia,/. 

Bob-tail, adj. ^courtd : scodato. 

Bobbin, *. bobine,/.: rochet to, m. 

Bockland, *. terres inalienable* : terre in- 
AlicnabiU,/pf- 

Bode, ra. presager : nresagire. 

Bodice, «. corset de femme: corsaletto, m. 

Bodied, adj. (big-b6died), gras : gro**». 

Bodikins, interj. ventre-bleu: cospetto di 
bacco. 

Bodiless, adj. incorporeal : incorporco. 

Bodily, adj. corporel; du corps : corporeo; 
del corpo. 

Bodilv, ode. corporellement : corporeamcnte. 

Bodkin,*, poinpon. aiguille de t6te, /. : 
punteruolo; dirizzatojo, m. 
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Body, #. corps, m. ; soeiete ; force,/. ; recueil : 
corpo, m.: socictft; forza ; raccolta, /. 
(Busy-body, un hrouillon: un faccendone, 
tn. Kvery-oody, tout le ntonde: ciascuno. 
No-body, personne: nessuno. Some-body, 
quelqu'un: quale uuo.) 

Body of a church, nef d'une f-glise: la nave 
d'uiia cbiesa,/. 

Body of a tree, tronc d’arbre: tronco d’un 
albcro, a*. 

Bop, s. marais: palude, m. 

Boggle, r a. hesiter; balancer: esitare; hi- 
lancinre. 

Boggy, adj. plein de fondrifcres : paludoso. 

Boil, «. clou ; ulcere, m.; ciccione, m. ; ulcera, 

/. (An angry boil, un ulcere malin, m.: 
un’ ulcera maligna,/.) 

Boil, rn. bouillir; cuirc: bollire; cuocere. 

Boil over, rn. verser: versare pel troppo 
bollire. (Boil away, diminuer & force de 
bouillir: consumarsi a forxa di bollire.) 

Boiler, #. chaudrou , fourneau, m.; chaudi&re: 
caldaja,/.; fornello da cuccina, m. [m. 

Boiling, #. ruction de bouillir^/.: bollimento, 

Boiling hot, adj. tout bouillant: bollente. 

Boisterous, adj. impltueux; furieux: impe- 
tuoso; furioso. (Boisterous youth, un 
Itourdi ; uno stordito, m.) 

Boisterously, adj. avec emporteroent : violen- 
temente, 

Boisterousness, t. violence: violenza,/. 

Bold, adj. hardi; fier; depape: ardito; fiero; 
libera; disinvolto. (A bold face, un 
effront£: uno sfacciato, in. To put on a 
bold face, s’enhardir: parere ardito.) 

Boldly, adr.hardiment ; franchemeut : ardita- 
mente; francamente. 

Boldness, #. hardiesse; liberty ; flert6: ardi- 
tezza; liberty ; fierezza,/. 

Bole, #. godet : boccalc, tn. 

Boll, *. tig e,/.: stelo, ganibo, tn. 

Bollcn, adj. enfl^: gonfio. 

Bolster, #. chevet; traversin de lit, m. : ca- 
pezzale; primaccio, m. (Bolster for a 
wound, compressc, /.: piumaccetto, m. 
Bolster of a saddle, b&t de selle : cos- 
cinetto di sella, m.) 

Bolster up, r a. appuyer; soutenir: appoggi- 
are; proteggere. 

Bolt, *. verrou; dart; trait: cliiavistello ; 
cumin, m. (Bolt of a lock,j>£ne de ser- 
rure, m.: stranghetta, /. Thunder-bolt, 
foudre,/. : fulinine, m.| 

Bolt, ra. verrouiller: inchiavistellare. (Bolt 
(dour), bluter de la farine: abburattare 
la fArina.) 

Bolter, #. passoir, tamis : burattcllo, tn. 

Bolting, «. bluteau : stnccio da dor di farina, m. 

Bolting hutch, #. huche ft bluter,/. : frullone, 
m. [la vela t cuccita, f. 

Bolt-rope,#, nervin.m.: cordella sopra la quale 

Bolt-sprit, Bowsprit, #. beauprt: trinchetto. 

Bolus, #. bol ; bolus : bolo, m. ; pillola, /. [m. 

Boutb, *. une bombe : bomba./. 

Bombard, #. bombarde : bombarda,/. 

Bombard, ra. bombarder : bombardare. 

Bombardeer, *. bombardier: bombardierr, at. 

Bombarding, Bombardment, «. bombaide- 1 
ineut : bombard amen to, m. 

Bombasine, #. basin (sorte d*6toffe): bam- 
bngiuo, m. 

Bombast; «. galimatias, a.: ampollositft,/. 

Bombastic, adj. ampoule : ampolloso. 

Bond,#, lien, m. ; attache,/.; ncrud, n.; ob- 
ligation; promesse; action,/.: legume; 
nodo, m.; obbligazionc ; promessa; a- 
tione,/. 

Bondage, #. csclavage, m. : schiavlth,/. 

Bondman, #. esclave : schiavo, tn. 

Bone, *. un os; un osso, tn. (Bones of fishes, 
aretes des poissons: spine di penci./pl. 
Theiaw-bonc, la m&choire : la mascella, 

/. Tne shoulder-bone, l’os de 1’tfpaule: 
1’osso della spalla, m. The shin-bone, 1’os 
dclajambe: stinco, m. The back- bone, 
1‘epinodu dos : la spina,/.) 

Bone, ra. desosscr, 6ter lea os : disossare. 

Bone lace, #. dentclle,/.: merletto, ra. 

Bone-setter, #. bailleul: colui che rimette 
1’osso a suo luogo, m. 


Boneless, adj. sans os: sens' ossa. 

Bonfire, #. feu de joie: fuoco d'allegTCzza, m. 

Bonnet, #. bonnet ; chapeau d«> lemme, m., 
calote: berretta,/.; capello. m. (Bonnet 
of a sail, bonnette,/. : coltellaccio, m.) 

Jlonuy, adj. gentil; ioyeux: gentile; allegro. 

Bonv, adj. osseux, plein d’oa : ossuto. 

Booby, #. badaud; nigaud: minchione; ba- 
lordo. tn. 

Book,#, livre: libro, m. (Day-book, #. jour- 
nal: giornale, m. Paper-book, livre en 
blanc: libro bianco, m.) 

Book, ra. coucher par <*crit : scrivere nel 
lihro. 

Book-hinder, #. rclieur : legatorc di libri, m. 

Bookish, adj. studieux : studioso. 

Bookseller, #. librarie: libraro, ra. 

Bookselling, «. libraire : libreria,/. 

Boom, #. in it de navire, m. ; barre d'un port, 
/.: albcro di vascello, ra.; catena d’un 
porto,/. 

Boom, rn. resonner: rimbombare. 

Booming, adj. qui porte toutes scs voiles: 
ebe veleggia a vele spiegate. 

Boon, #. grace ; requite: gram; richesta,/. 

Boon, adj. bon ; bonne : buono ; buona. 

Boor, #. un rustre : un rustico, m. 

Boorish, adj. grassier ; rustique : zolico ; 
villano. 

Boorishness, #. grossh>retd : rusticbezza,/. 

Boosy, adj. gris : brillo. 

Boot, #. botte, f.\ stivale, m. (Boot of a coach, 
portlfcre d'un carosse,/.: posto, luogo in 
faccia della portiere, m.) 

Boot,t «, servir: giovare. 

Boot-jack, «. tire-oottes: scalzatojo, tn. 

Boot-tree, #. emboueboir de botte, tn. : forma 
di stivale,/. 

Bootes, #. le bouvicr; le gardien dc l'ours 
(constellation): boote; ilcarro, tn. 

Booth, #. cabane, barngue: capanna,/. 

Bootless, adj. inutile; vain : iuutilc ; vano. 

Booty, «. butin, m.; proic, /. : bottino, m. ; 
preda,/. 

Bo-pccp, #. ceillnde A la durable: occbiota,/. 
(giuoco.) 

Borage, #. burache : borrana,/. 

Borax, «. le borax : borrace, m. 

Border, #. bord, m. ; hordure, /. : orlo, m. ; mar- 
ine, f. (Borders of a country, les con- » 
ns u’un pays: condni d’un pacse, tnpl. 
Borders (among printers), tleurons: 
fioroni, tnpf.) 

Border, to. border : orlare. 

Border upon, ra. confiner; aboutir: confi- 
nare ; essere contiguo. 

Borderers, /pi: gens des fronti&res : genti 
delle front iere, mpl. 

Bordering, adj. contigu; voisin: contiguo; 
vicino. 

Bord-laud, *. terres qu’un seigneur se reserve 
pour l'entretien de sa table : terre clie un 
signore si riserba pel niantenimento della 
sua tavola ,fpl. 

B ordure, «. boraure: sulci a,/. 

Bore, #. calibre; ennuyeux, m.: aperture d’ua 
arma a fuoco,/.; uojoso, w. (Bore of a 
lock, trou d'une serrurc : pertugio d'una 
serratura, m.) 

Bore, ra. percer: ncrtuggiarc. 

Boreal, adj. boreal ; boreale. 

Born, adj. ni : nato. ( First-born, lc premier 
n£: il primogenito. To be born, ra. 
naltre : nasccre. Still-born, mort ni. 
mortonato. Base-born, b&tard : b as tar do.) 

Borough, #. bourg : borgo, w. 

Borrow, ra. emprunter : pigliare in prestito. 

Borrower, #. cmpruntcur: colui che piglia in 
prestito, m. 

Borrowing, #. emprunt : prestamento, m. 

Boscage, #. bocage : bosebetto, tn. 

Bosom, #. le sein: il seno, m. (Bosom of a 
shirt, jabot d'une chemise: tparato d'una 
ramicia, w. A bosom friend, nn ami in- 
time: un aniico di cuorc, m. The bosom 
of the church, le giron de l'^glise : it 
grerabo della chiesa, m.) 

Boss, #. bosse : gobba,/. 

Boss of a bridle, #. bossette,/. : pomo della 
briglia, m. 
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Botanical, adj. botanique : botanico. 

Botanies, Botany, a. la botanic : botanica,/. 

Botanist, «. botnniate: botanico, m. 

Bo largo, a. botargue : bottarga,/. 

Botch, a. ulcere; poulain, m . : ulccra, /. ; 
t'meone, m. 

Botch, r a. raptceter; saveter; cstropier: 
rappezzarc ; racciabattare ; carpurc. 

Botcher, a. ravaudeur : ciabattino, m. 

Botchmgly, adv. grossi&rement : grossolana- 
mente. 

Both, pro. tous deux ; l’un et l’autre : umbo ; 
l’uno e l’altro. 

Bottle, a. bouteille,/. : fiasco, m. 

Bottle ofif. t o. mettre en. bouteille : infiascare. 

Bottom, a. fond ; bout : fondo; fine, m. (Bot- 
tom of a liquor, le sediment d’une liqueur: 
fondigliuolo. m.) 

Bottom, ra. fonder : fondare. 

Bottomless, ad), qui u’a point defond; im- 
penetrable; excessif, -ye, /.: che non ha 
foudo; impenetrabile ; eccessivo. 

Bottomry, a. bomerie,/. : prestito alia grossa 
avventura, m. 

Bouge out, en. s’enfler : gonfiarsi. 

Bough, a. branche,/.: ramo, m. 

Bounce, a. eclat; fracas; rodomontade: 
lracasso ; slrepito, m,; millanteria,/. 

Bounce, m. se vanter; gasconner ; faire du 
bruit: millantarai; vantarsi; strepitare. 

Bounce up. ro. boudir: aaltellarc. 

Bouncer, a. bavard, vantard : raillantatore, m. 

Bound, a. borne,/.; limite: bond; saut: ter- 
mine; balzo; salto, m. 

Bound, adj. lie ; oblige : legato ; obbligato. 

Bound, van. borner; about ir A; bondir; re- 
jaillir : terminare; conflnare; bulzare; 
sbalzare. [frontiera,/. 

Boundary, «. borne ; frontifcre,/.: limite, m.j 

Bound-stoue, a. borne,/.: confine, m. 

Bounden, adj. qui lie, oblige: che lega ; che 
obbliga. 

Bounder, a. qui limite: terminatore, m. 

Bounding, adj. contigu; voiain; bomlissant: 
conttguo ; vicino ; balzando. 

Bounding-stone, a. borne; limite,/.: confine; 
limite, m. [inflnlto. 

Boundless, adj. inflni, qui n'a point de borne* : 

Bountiful, Bounteous, adj. gencreux; liberal; 
bienfais&nt: generoso; liberate; benigno. 

Bountifully, adj. fiberalcmente: liberalmente. 

Bountifulness, s. libcralitC: liberality,/. 

Bounty, a. gCnArosite: generosity,/. 

Bout, a. fois,/.; coup, m.: flata; volta ,/. (A 
merry bout, une rejouissance : una festa, 
/. A drinking bout, dCbauche ft boire: 
beyuta/.) [archetto, u». ; riverenza,/. 

Bow, a. arc ; archet, »». ; rCvCrence,/.: arco; 

Bow, en. courber; plier: chinare, piegare. 

Bow down, en. se prosterner: prostrarsi. 

Bovr of a ship, 1’avant d’un vaisaeau, m.i 
prua di vascello,/. 

Bow of a sword’s hilt, la branche de la garde 
d'une epee: else, elaa,/. 

Bow-string, a. corde d’arc: corda d'arco,/. 

Bow-net, a. nasse de pecheur: nassa, /. 
(Saddle-bow, a. l’arcon de la telle : ar- 
ciouc di sella, m. Kuin-bow, «. l’arc en 
ciel: l'arcobateuo, m. Cross-bow, a. une 
arbatete: balestra,/.) 

Bowel, e«. Cvantrer; vider: s vent rare; vuo- 

Bowels, a. entrailles : viscer e./pl. (tare. 

Bower, a. berceau, rn. : pergola,/. 

Bowing a. l'action de|plier,/.: chinamento, m. 

Bowl, a. boule, /.; godet, m.: boccia, /.; 
tazzone. m. (Bowl of a spoon, le cuil- 
leron d’une cueillCre : il concavo d'un 
cucchiajo, m.) 

Bowl, a. hune (nautl : gabbia,/. 

Bowl, ran. ieter la boule; jouer A la boulo: 
gut arc la boccia; giuocare alle bocce. 

Bowler, a. joueur de boule: giuocatore di bocce* 
m. [bocce, «*. 

Bowling, a. le jeu de boule: il giuocodelle 

Bowling-green t a. parterre uni de gazon: 
luogo per giuocare, il giuoco di bocce, m. 

Bow se, ra. boire a tire a larigot: tracanuare. 

Bowyer, faiseur d'arc : facitore d'archi. 

Box, a. buia; bolte ; caisse, /.: bussolo, m , ; 
sea to la ; cas sella,/. 


Box, en. se battre a coup de poiugs : il fare A 
pugni. 

Box (at a theatre), loge,/.: palco, m. 

Box on the ear, un sountet: uno schiaflfo, m. 
(Christmas-box, a, etreunes: strenua* 
mancia,/. Coach-box, siCge d'un carosse: 
aedile d’una carozza, m. Dice-box, a. un 
cornet : bossolo, as.) 

Box one, ra. soulUeter quelqu’un: schiaflfeg- 
giare uno. 

Box up, ra. renferraer dans un coffre: chiu- 
dere in un baule. [alle pugna, nt- 

Boxing, a. combat & coups dc poiug: il fare 
Boy, a. garqon; valet: ragazzo; servo, rn. 
(A cabiu-boy, mousse: inozzodi vascello, 
iw.) [fanciullo. 

Boyish, adj. puAril; enfant in: puerile; da 
Boyishly, adj. puCrilement: fanciullesca- 
mente. 

Boyishness, a. puArilitl: fanciullagine,/. 
Brabble, a. debat, m.; dispute,/. : Lite ; querela. 
Brabble, tra. disputer: disputare. [j. 

Brabbling, a. qucrelle : querela,/. 

Brace, a. brassard ; couple, m. ; paire, /. : brac- 
ciale, m.; coppia,/.; pajo, m. (Brace, in 
printing, crochet : abbracciatojo, m.) 
Brace, ra. attacbcr; lier : attacc&re; legare. 
Brace of iron, crampon, m., ancre, /. : ram- 
pone, m. 

Braces of a ship, bras, cordages, m. : scottfc/. 
Bracelet, a. bracelet: braccialetto, amanig- 
lio, m. 

Brachial, adj. des bras : appartenente alle 
braccia. 

Bracbman, t. bramlu : bramine, m. 

Brack, «. une braque: cagna levriera,/. 
Bracket, a. tasseau : bucratello, m. 

Brackish, adj. ftpre; rude: aspero; rozzo. 
Brackishness, a. Apretd, saveur de sel: sal- 
Brag, a. vauterie: millanteria,/. [aezza 
Brag, vn. se vanter: vantarsi. 

Braggard, Braggadocio, a. grand vanteur; 

faux brave: unvautatore; milUntatore.st. 
Bragging, a. vanterie,/.: vantamento, m. 
Braid, a. un passe-poll, m. : trina,/. (Braid 
of hair, tresse de cheveux: trecciadica- 

ea. cordonner des cheveux : in- 
trecciare i capelli. 

Brain, «. cervelle,/.: cerveau: cerrello, m. 
Brain-pan, a. le cr&ne: il cranio, m. 
Brain-sick, adj. frCnAtique : frcnetico. 

Brain one, va. faire aauter la cervelle & quel- 
qu'un : discen ellare uno. 

Brainless, a. <cervete: seervellato. (Hair- 
brained, adj. Ctourdi ; seervellato.) 

Brake, a. brisoir: bridon, m. ; buche; brim- 
bale; maciulla,/.; brigiione, m. ; madia; 
manovella,/. [pere (la canape). 

Brake (hemp),ta. briser (le chanvre): rum- 
Bramble, a. ronce,/. : rovo, pruno, m. 

Bran, «. son, m . : c ruse a, /. (Coarse bran* 
son sec: cruscacia,/.) 

Branch, a. branche,/,: ramo, m. 

Branch caudleatick, un lustre: lustro, m. 
Branch of a stag's bead, cor d'une tAte de cerf* 
m. : le corns d'un cerro,/. 

Branch of a candlestick, la tige d'un chande- 
lier,/. : ramo d'un candeliere, at. (Vine- 
branch, earment : aarmento, m.) 

Branch out, van. ieter des branches; diviser : 
produrre rami ; dividere. 

Branched, adj. garni de branches; chevillA; 

ram A . pien di rami ; ramoso. 

BrAiicher, a. oiseaubranchier: falconetto, wu 
Brand, a. un tison, w.; marque; Cpee,/. : un 
tizzone, m.; marc a,/.; brando, m. 

Brand, ran. marquer d’un fer chaud; diffa- 
mer; temir: suggellare con ferro infuo- 
cato; diffamare; tituperare. 

Brand-iron, a. fer chaud; trCpied : ferro . in- 
fuocato ; treppiede, m. 

Brandish, ra. branler : vibrare. 

Biandv, a. eau de vie : acqua vite,/. 

Brangle, m. se quereller: contrast Are. 
Brangler.a. querelleur: litigutCre, m. 
Bransling, s.d^bat, si.; querelle*/.; contraa- 
to, m. ; lite,/. 

Brasier, a. chaudronuler: calderajo, m. 
Brasil-wood, a. bOis du brtsllt campeccio, «• 
P 
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Bras 1 *, e. cuivrc; airain : rame, in. (Yellow- 
brass, lai ton: ottone, m.) 

Brassy, adj.qui tient du cuivre : che ha del 

Brat, *. un enfant : bambino, m. [raine. 

Bravado, i, bravade : bravata, /. 

Brave, t. un faux brave; fanfaron: un bra- 
vaccio ; bravo, m. 

Brave, adj. brave ; galant ; excellent ; bien 
mia; bravo; galante; eccellente; attil- 
lato. 

Brave, ra. braver; affronter: bravare; af- 
frontare. (Brave it, faire le brave: bra- 
veggiare.) 

Bravely, odr. bravement : bmvamente. 

Bravery, ». bravoure, /. ; courage, m.: bra- 
vura,/.; coraggio, m. 

Brawl, *. chamaillis ; debat: contrasto. to.; 
contesa,/. [dare. 

Brawl, ra. disputer; criailler: litigare; sgrl- 

Brawler,*.criaiilenr: sgridatnre, m. 

Brawn, *. chair ferine ; chair de verrat : polpa; 
carne di verro,/. (nosa,/. 

Brawniness, s. parties charnues: parte car- 

Brawny, adj. charuu; membra: carndto; 
membruto. 

Bray, a. ebaussie : sponda,/. 

Bray, ran. braire; crier: criailler; brayer; 
piler: ragliare; gridare ; stridere; pes- 
tare ; tnaciuare. 

Brayer, a. broyon, m.; macinn, /. 

Braze, ra. bronzer: coprire di rame. 

Brazen, adj. de bronze ; de fonte : di bronco ; 
di rame. 

Brazen-faced, adj, effrontA : sfrontato. 

Brazier. ». chaudronnier: caldArajo, m. 

Braziers ware, 9. chaudronneric, /,: lavori 
del calderajo, m. 

Breach, t. rupture; brAche: rottura; breccia, 
/. (Breach of articles, violation d' ar- 
ticles : violazione di patti,/.) 

Bread,/, pain : pane, to. (Ginger- bread, pain 
d’dpices : confortino, m. Show-bread, 
pain de proposition : panedi proposizione. 
The sweetbread of a breast of veal, ris 
de vean, m. : animella di vitella,/.) 

Bread-basket, a. manne: paniera,/. 

Breadth, «. largeur: larghezza,/. 

Break, *. vide, m.; interruption,/.: blane: 
vuoto, m.; interruzzione,/.; spaaio bianco. 

Break, roa. casser; briser; rorapre; se brou- 
Iller: rompere ; spezzare; querelarsi. 

Break of day, i. le point du jour: sul far del 
giorno, m. 

Break asunder, Sparer : separare. 

Break a horse, dompter un cheval: domare 
un cavallo. 

Break one's heart, se fendre le cceur : trafig- 
eersi 11 cuore. [no. 

Break one, miner quelqu'un : rovinare alcu- 

Break one’s oath, se parjurer ; violare il 
giuramento. 

Break ground, ouvrir une txanchAe : aprire 
una trincca. 

Break out of prison, forcer la prison ; se 
sauver: rompere la prigione ; scappare. 

Break a business, mettre unc affaire sur le 
tapis : proporre un* affare. 

Break one's mind to one, s’ouvrlr Ik quel- 
qu’un : palesarsi ad uno. 

Break forth, rn. soudre: sorgerc. 

Breakout, crcvcr; percer; se deborder; inon- 
der : creparc ; marcire ; al In gore ; inon- 

Break in, fondre: avventarsi. [dare. 

Break into, rn. forcer: forzare. 

Break through, ra. passer A t ravers: passare 
a traverso. 

Break through difficulties, surmonter les dif- 
flcultCs : superare lc diffirol t A. 

Break up the ground, forcer la terre: vangare 
la terra. 

Break up, tm. se sAuarer: separarsi. 

Break up at school, donuer, avoir vacanccs : 
dare, averc vacance. 

Breaker, *. qui rompt : rompitore, m. 

Breaker of the peace, iufracteur de la paix 
Infrattore della pace, m. 

Breakfast, t. del e une: colazione. m. 

Breakfast, m. dejeuner: fare colazione. 

Breaking, *. l'action de rompre; fracture,/.: 
rompinieuto,7i.; frattura,/. 


Break neck, *. precipice, m.; ruine,/.: preci- 
picio, m.; rovina,/. 

Bream, t. bremine,/. : abramo, m. 

Bream a ship, ra. mettre le feu A un vaisspau, 
(termede marine) : infuocare un vascello. 

Breast, *. sein, m.; poitrine, /. ; tAton, m.: 
seno; petto, m.; tetta,/. 

Breast-high, adj. qui est A hauteur d’appui : 
che arrive al petto. 

Breast-plate, $. cnirassc, /. : nsbergo, to. 

Breast- work, *. un parapet ; 'parapetto, m. 

Breath,*, lialeine; souffle,/. : lena, f. ; flato, m. 
(To fetch one's breath, respirer: res pi - 
rare. Shortness of breath, difficult^ de 
respircr: ambascia,/.) 

Breathe, ra. respirer; souffler: respirarc; an- 
sare. 

Breathe out, ra. exbaler: esalnre. (Breathe 
out one’s last, rendre V esprit: snirare. 
Breathe a vein, ouvrir la veine; saigner : 
cavar sangue, m.) 

Breathing,*. Paction de respirer, /.; souffle: 
respiro; ansamento, m. (Breathing bole, 
a. soupirail: spiraglio, m. Breathing time, 
relAche; repos: tempo di riposo, m.) 

Bred, adj. eu gen drA; causC; produit: gen£* 
rato; eausato ; prodotto. 

Breech, *. le cul ; le derriAre : il diretano, to. 
(Breech of a gun, culasse d’arme A feu: 
culatta d’ arme, /.) 

Breech, ra. fesser: frustare. 

Breeches, «. culottes, /pf. : calzoni, mpl. 

Breed, *. race : razza,/. 

Breed, ra. engendrer; produirc; causer: 
generare; produrre; causare. (Breed 
youth, Clever la jeunesse; allcvnre la 
gioventd.) 

Breeding, «. l'action d'engendrer, /. : genera- 
mento, m. (A. breeding woman, une 
femme enceinte: una donna gravida, /. 
Good breeding, boune education : buona 
cducazione,/.) 

Breeze, ». brise, /.; vent frais, m.; aura, 
venticello, m. 

Bret. Brut, *. la plie: spezie di romba,/. 

Brethren, tpl. freres: fratrlli, to. 

Breve, *. note blanche: nota, to.; iteta,/. 

Brevet. ». brCvet : brevA, m. 

Breviary, *. breviaire: breviario, to. 

Brcviate, *. un extrait : compendia, to. 

Brevier, *. petit texte : garamoncino, m. 

Brevity, t. briAvetA : brevitA,/. ( For brevity** 
sake, pour trancher court ; per abbre- 
viare.) 

Brew (beer), ra. brasser (de la biAre) : fare 
della cervogia, birra. 

Brew (a plot), ra. marhincr une trahison: 
tramare un tradimento. 

Brewer, t. brasseur : colui che fA la birra, m. 

Brewery, brew-house, *. brasserie: birreria,/. 

Briar, *. ronee,/.: rovo; pruno, m. 

Bribe, *. present, (pour corrompre) : dona- 
tivo per corrompere, w. 

Bribe, ra, corrompre : corrompere. 

Briber, *. corrupteur : corrompitore, w. 

Bribery, Bribing, *. Faction de corrompre,/.: 
il corrompere coi presenti, m. 

Brick, *. brique,/.; mat tone, m. 

Brick, tro. mettre un couche de brique: fab- 
bricare con mattoni. 

Brick-bat, *. morccau de brique: pezzo di 
mattone, to. 

Brick-kiln, t. briquerie: fornace da mat- 
toni,/. 

Brick-maker, «. un briquetier: fabbricatore di 
mattoni, m. 

Brick-wall,*, rauraille de brique, /. : muro di 
mattoni, m. 

Bricklayer, ». un ma?on : mnratore, ». 

Bridal, «. nAces,/. : sposallzio, m. 

Bridal, adj. nuptial : nuziale. 

Bridal song,*. Cpithalame: epitalamio, m. 

Bride, #. Apouse; nourelle marile: sposa,/. 

Bride-bed, ». lit nuptial : letto sposereccio, m. 

Bridegroom, *. 1’Apoux : sposo, m. 

Bridge, «. pont: ponte, m. (Bridge of a 

musical instrument, chevalet ; jponticello. 
to. Bridge of the nose, le uarot du net : il 
rialto del naso, m. Draw -bridge, *. pont- 
levis • ponte levatojo, m.) 
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Bridle, *. une bride : briglia, /. (The head- 
stall, the reins, and bit of a bridle, la 
tfttifcre,/.; lea Tines,/. : etlcmords d’une 
bride, m.: la testiera; le redin i, /. ; il 
morso d’una briglia, to.) 

Bridle, ra. brider: imbrigliarc. 

Bridle one’s passions, dompter scs passions: 
dom&re le sue passioui. 

Brief, *. bref: breveto, m. ; holla,/. 

Brief, adj. court ; succinct; commun: corto; 
breve: commune. 

Briefly, adv. bri^vement : brerementc. 

Briefness,*. brievet6: brevity,/. 

Brier, «. cglantier: pruno, m. 

Brig. Brigantine,*, brigantin; brick: bri- 
gnutino, m. 

Brigade, *. brigade: brigata,/. 

Brigadier, *. brigadier: brigadierc, »n. 

Bright, adj. clair; luisant: chiaro; lucido. 

Brighten, ra. 6ciaircir; polir: lustrare; 
polire. 

Brightening,*, brunissage: pulimento, at. 

Bright ieh, adj. luisAnt •: lucentc. 

Brightly, adv. clairement : cbiaramentc. 

Brightness, adj. rlart£; spleudeur: chiarezza, 

/. ; splendore, m. [tesa, /. 

Briguc, «. dibat, at.; querele,/. : briga; con- 

Brilliant, adj. brillant : brillante. 

Brim, ». bord, m.; ex tr 6 mite, /. : lembo, 
wt ; margiue, %f. [biccliiere, in. 

Brimmer, *. r&sade; rouge-bord: un pieuo 

Brimstone, *. Bonfire : solid, m. 

Brindled, adj. taveli ; roussatre: vagato; 
sagginato. 

Brine, *. saumure ; la mer, /. : salamoja, /. ; 
il mare, m. x [recare. 

Bring, ra. apporter; amener : portare; ar« 

Bring a design about, faire reussir un des- 
sein : fare riuscire un disegno. 

Bring forth a child, mettre un enfant au 
monde: partorire. 

Bring forth fruits, produire dea fruits: pro- 
durre frutti. 

Bring off, digager : liberare. 

Bring under, soumettre: aottomettcre. 

Bring up a child, Clever un enfant : allevare 
un bambino. 

Bring down, abattre; humilier: calire ; 

_ umiliarc. 

B ringer, *. porteur : portatore, m. (Bringer 
up. «. serre file: r ultimo della fila, m.) 

Brinish, adj. aali : salmastro. 

Brink, «. bord, m. ; ext re mite, f. : orlo; lembo, 
w. (To be upon the brink of ruin, itre ft 
la veille de sa ruine: essere in pericolo di i 
rovinarsi.) 

Briny, adj. sale: salato. 

Briony, *. brione ; vigne sauvage : brionia, /. ; j 
vigoa salvatiea,/. 

Brisk, adj. vif; eveilli; enjoui; vigoureux: I 
vivace; licto; allegro; vigoroso; forte. j 

Brisk gale of wind, un vent frais: un vento 
fresco, m. 

Brisk one’s self up, ta.se rejouir: rallegrarsi. 

Brisket (of an ox), un brichetdeboeul : petto 
di bove, m. 

Briskly, adr.vigoureusement; gaiment: vigo- 
rosamente; lietamente. 

Briskness,*, vigueur; vivacity ; gaillardise,/.; 
vigore, m.; vivacitk,/.; giocondita,/. 

Bristle, «. soie du cochon, du sanglier: 
setola,/. 

Bristle, tn. htfrisscr: arricciarsi. (Bristle a 
shoemaker’s thread, ensoyer le ligneul: 
settolare dello spago.) 

Bristly, adj. qui a des soies : scttoloso. 

British, adj. Brittanique: Brittannico. 

Brittle, adj. fragile; Hie: fragile; frale. 

Brittleness, *. fragility : fragility, f. 

Brittly, adr. fragilement : fragilmente. 

Broach, *. broche,/.: etidionc, to. 

Broach, ra. percer un tonneau; embrocher: 
snillare una botte ; mettere nello spiedo. 
(Broach a lie, inventer un inensongc ; in- 
ve tit arc una bugia.) 

Broacher, *. auteur; inventeur: autore; 
inventore, ». 

Broad, adj. large : largo. 

Broad-side, ». bordie,/. : sparo,m.; scarica,/. 

Broad day-light, grand jour: giorno chiaro, to. 1 


Broad of An oar, le plat d’une ramc, to.: la 
pala del rnmo, /. (To grow broad, 
s’ilnrgir: alargnrsi. To sjieak broad, 
parlor d’une maniire grossiere: parlarc 
goffauiente.) 

Broad- faced, nui a un grand visage : cite ha 
unA gran raccia. [deato. 

Broad-awake, tout k-fait yveilld : aflat to 

Broadly, adv. ft pleine bouche; largement: 
con bocca piena ; largamcnte. 

Brocade,*, brocard: broccato, m. 

Broecolo, *. brocoli : brocoli, mpl. 

Brocket, *. daguet: cervietto, to [legno,#!. 

Brogues, *. sabots d’lrlande, mpl.: scarpe di 

Braider. V. Embroider, Ac. [disputa,/. 

Broil, «. brouillcrie; dispute,/.: tumulto, at.; 

Broil, ra. griller: arrostirc sopra le brace. 

Broiled meat, *. grillade : braciuola,/. 

Brokage, «. metier de courtier; courtage, si. : 
meslier d’un sen sale. m. ; senzeria,/. 

Broken, adj. rompu; rainy: rotto; rovinato. 

Broken sleep, sotnmeil interrompu: sonno 
interrotto, w. 

Broken meat, m. restes d’un repas, mpl. : grai’ 
Ions, /pi. : avanzi; min uzzoli, mpl. 

Broken language, langage corrompu: lin- 
guaggio cornu to, to. 

Broken-winded, poussif: bolso. [del piede. 

Broken-footed, ystropiy du pied: stroppiato 

Broker, *. fripier; courtier: rigattiere; sen- 
sale, m. (A pawnbroker, commissionaire 
au mont de pi£t£: impiegato al monte, m.) 

Brokerage. ». courtage : senseria,/. 

Bronze, *. bronze: bronzo, m. 

Brooch,*, broche,/.: spillone, m. 

Brood, «. couvtfe; race; lignte: covata, f.\ 
razza; schiatta, /. 

Brood, t-a. couver: covare. 

Brood-hen, poule qui couve : cbioccia,/. 

Brooding-time, *. temps dcs couvdes, to.: 
covatura,/. 

Brook, *. un ruisseau : un ruscello, m. 

Brook an affront, ra. avaler un affront : in- 
ghiottire un affronto. [granata,/. 

Broom, ». glnet, w.; balai, in.: ginestra,/.; 

Broth, *. bouillon : brodo, m. (Jelly-broth,*, 
un consume: consumato, to.) 

Brothel, *. bordel : bordello, m. 

Brother, *. frfcre: fratello, m. 

Brother-in-law, *. beau-frferc: cognato, m. 
Foster-brother, friire de lait: fratello 

i latte, m.) [lanza,/.; confraternity, A. 

Brotherhood, *. fraternity ; confr&rie: fratcl- 

Brotherly, adj. fraternel : fraterno. 

Brotherly^- adv. fraternellement : fraterna- 
ininte. 

Brow, «. lc front; sourcil, m : bardiesse; 
effronterie: fronte, /.; ciglio, m.; ar- 
dire, m.; sfacciataggine,/. 

Brow of a bill, le soramet d’une roontagne, 
m.: cinia d’un monte,/, [d'unccrvo, m. 

Brow-antler, *. andouiller, m.: coma picola 

Brow-beat one, ra. intimiaer quelqu’un; in- 
ti midn-e uno. 

Brown, adj. brun; bis: bruno; nero. (A 
brown girl, une brunette : una brunetta,/. ) 

Brown-paper, papier gris, m. : carta straccia/. 

Brown-bread, du paid bis: pan nero, m. [To 
make brown, rissoler: imbruuirc, nso* 
Imre.) 

Brownish, adj. tirant sur le brun : brunetto. 

Browse, *. broftt : xnessit iccio, m. 

Browse, ra. brofiter: pascolare. 

Bruise, «. contusion, /.: amaccamento.w. 

Bruise, ra. froisscr; meurtrir ; ygruger; 
pilcr: ammaccare; far livido; scuiae- 
care ; pcstare. [strepito, m. 

Bruit, *. bruit, m.; nouvelle, roinore ; 

Bmit a thing abroad, ra. faire courir un 
bruit : fare correre faina. 

Brumal, adj. d’hiver: brumale. 

Branion, *■ brugnon, m . : pesra, nocc,/. 

Brunt, *. choc; effort, w. ; attaque, /.; tra- 
verse,/.; desastre, m. : impeto; erto; 
essalto, m. ; disgrazia,/.; disastro, m. 

Brush, *. brosse ; vergette, /. ; combat ; cha- 
maillis : spazzolo, <».; granata/.; incontro; 
cozgo, to. (A shoe-brush, dycrottoire, 
setola,/. A painter’s brush, pinceau de 
peintre: pennello; di pittore, m.) 

P 2 
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Brush, van. vergeter ; browser; passer: spaz- 
colare ; passar con fretta. (Brush hy 
one, passer pres de quelqu’un : passar vi- 
cino ad uno.) 

Bustle, r a. p^tiller, faire du bruit : strepitare. 
Brutal, adj. brutal: hrutale. 

Brutalise, r*. devenir brutal : diveutare bru- 
Brutality, ». brutality*, brutalith,/. [tale. 
Brutally, adr. brutalemcnt : brutalmente. 
Brute,*, brute; b*te f /.: un bruto, m.; best in/. 
Brutish, adj. brutal; sensuel : brutale; sen- 
suale. [tialmeute. 

Brutishly, adv. d’une maniire brutale : bes- 
Brutishuess, *. brutality : brutality /. 
Bryony, «. brioine : brionia,/. 

Bubble,*, vessie d’eau, f.; dupe; sot, in.; niaise- 
rie ; bagatelle : hubbola ; holla,/. : gonzo ; 
srioeco, m.; cos a da nulla; bagateila,/. 
Bubble, ra. duper; fourber; tru flare; ingan- 
nare. 

Bubble up, r*. bouillonner : gorgogliare. 
Bubbling up, *. bouillonnemeut : gorgog- 
Bubo, *. poulain : tincone, m . [ liamento, im. 
Burentaur, «. bucentaure: bucentoro, w. 
Buck,*, uu daira: un daino, m. 

Buck-goat, «. un bouc: un becco, si. 

Buck's horn,*, chien-dent: graminra,/. 
Buck-mast, «. gland de h£tre,m.: ghianda di 
cerro, /. 

Buck-stall, «. grand filet, si.: rete da pigliar 
cervi,/. fas- 

Buck-wheat, *. b\€ sarrasin, millet : miglio. 
Buck cloaths, ra. faire la lessive: fare il 
bucato. [seccbia./. 

Bucket, *. un baquet; seau: cattino, s».; 
Bucking, «. Taction de faire la lessive; lessive : 
fare il bucato ; bucato, a*. [/. 

Backing-cloth, *. charier, m.: tela del bucato, 
Bucking-tub, «. cuvier k lessive, is.: tinozza 
da farvi il bucato,/. 

Buckle, *. boucle, flbbia, /, riccio, i 
(The tongue of a buckle, lanquctte,/. : a. 
diglione de tibbia, si.) Tbiare. 

Buckle, ra. attachcr avec une boucle: aflb- 
Buckler, «. bouclier : uno scudo, si. 

Buckram, «. bougran: bucherame, m. 
Buckthorn.*, nerprun, m.: spinanmgna,/. 
Buckthorn berry, *. graine de nerprun,/.: 
baco di spionmagna, m. 

Bucolic, ». bucolique: bucolica. f. [m. 

Bud, *. bourgeon ; bouton : pollour ; bottone, 
Bud, ra. bourgeonner : gennogliare. 

Budge, *. peau d’agneau,/.; filou, at.: pelle 
a’agnello,/. ; mariuolo, si. 

Budge, ra. bouger, se remuer: muoversi. 
Budge-barrel, «. baril h poudre de fer blanc : 
bariletto dapoherr, si. 

Budget. ». bougette: bolgia,/. 

Bun, Buffle, *. buffle; busolo, m., cuojo di 
ousolo, m. (Blind-man's buff, *. colin- 
maillard, m. : morra-cieca.) 

Buff, adj. ferme ; resolu : fermo ; risoluto. 
Buffalo, *. buffle: buffolo.m. 

Buffet, *. buffet; un soufflet, m .: credenza./.; 
schiaffo, m. 

Buffet, i «. souffieter: sebiaffeggiare. 

Buffle -head, «. grosse tote, /. ; rustre, m. : 
balordo; sciocco, si. 

Buffoon, *. bouffon: buffone, m. 

Buffoon-like, adj. bouffon : buffoneseo. (To 
play the buffoon, bouffonner: buffotiare.) 
Buffooning, Buffoonery, *. bouffonnerie; 

plaisanterie: buffoneria; burl^/. 

Bug. *. punaise.fi : ciralce, **. (May-bug,*, 
hanneton: bruco.m.) 

Bug-bear, «. fant6me ; Ipouvantail : fantas- 
ma; snauraccbio, si. [cimici. 

Bugay, adj. plein de punaises: pieno di 
Bugle, «. boeuf sauvage, m. ; sorte de grain dc 
cristal, /.-. bue salvatico, si.; specie di 
margheriteno,/. [si. 

Bugle born. c. cor de chasse : corno da caccia, 
Buvloss, *. bug lose: buglossa,/. 

Build, ra.batir ; edifler: labbricare; edificare. 

( Build upon one, faire fond sur quelqu'un : 
fidarsi.) 

Builder, *. batlsseur: fabbricatore, m. 
Building, *. Taction de batir,/.; batiment, si. : 
fabhricaxione,/.; edefizio, m. (The art of 
building, T architecture: Tarcbitcttura, m. 


Bulb, *. bulbe, oignon, m. : bulbo, si. 
Bulbous, adj. bulbeux : bulboso. 

Bulge, vn. toucher, sc briser: far acqua; 
affondarsi. 

Bulimy, «. boiiliroic: bulima,/. [/. 

Bulk,*. n>a.»se; grosseur: massa; grossezza. 
Bulk of a man's body, taille,/.; corsage, m. : 
tronco; busto, si. 

Bulk of a ship, tout ce que coutient un vais- 
ceau dans le fond do cale: scoffo, corpo 
di naviglio, m. 

Bulk-head,*, separation dans un vaisseau: 
separnzione inun vascello, w. 

Bulky, adj. grand; gros; massif; lourd; pe- 
sant: grande; grosso; massiccio; pe- 
sante; grave. 

Bulkishness, Bulkiness,*, largcur; grosseur: 
larghezzn, si.; grossezza,/. 

Bull, *. taureau, m.; bulk* ; expression ridi- 
cule,/. : toro,w.; bolla,/.; eepressione ri- 
dicol**/. 

Bull-head, *. t£tard, si.: cazzola,/. [m. 
Bull’s piczle, «. nerf de bceuf : nerbo di bove, 
Bull fly, Bull bee, *. taon : tafano, m. 

BuU- beggar,/. fantdme : fantasma, m. 
Bull-dog, «. cliien propre au combat de tau- 
reau: cane da toro, m. 

Bull feast, *. combat dc taureau: combatti- 
mento di tori, si. 

Bullace, *. pruncllc : prugnola, /. 
Bullace-tree, ». prumer sauvage : prugnolo 
salvatico, m. [im. 

Bullen, «. cbernevotte,/: fracidune di lino, 
Bullet, *. boulet, m. : palla di sebioppo, di 
cannone,/. 

Bullet bole, «. le trou qu’a fait un boulet : 
buco di palla, m. 

Bullfinch, *. bonge-queue: pincione, m. 
Bullion, *. or, argent en lingot: oro, ar- 
gento In verghe, si. 

Bullock, *. bouvillon : un torello, si. 

Bully, *. bretteur; faux brave: uno sgherro* 
un bravo, m. 

Bulrush, «. un jonc : giutico, m. 

Bulwark, *. boulevard: baluardo, m. 
Bum-bailiff, *. sergent: uno sbirro, m. 
Bumbard, «. bombarde : bombardn,/. 
Bumkin, *. uu lourdaud ; rustre : un balordo; 
un rustico, m. 

Bump, *. un coup, si. ; endure, /. : tin colpo ; 
gonfiomento, im. 

Bump up, ra. s’ender: gonfiarsi. 

Bumper, *. rasade, /., rouge-bord : un pieno 
bicchiere, m. 

Ban, *. brioche,/.: briosce, m. 

Bunch, *. bosse ; tumour,/.; trousseau ; fais- 
ceau, si.: gobba,/. ; tumore; mazzo; fas- 
cio, ns. [grappola d'uva, m. 

Bunch of grapes, grappe de raisins, /. : 
Bunch of feathers, «. panache: un pennuc 
cbio, ss. [in forma di gobbn. 

Bunch out. t*tt h’t-lcvcr en bosse : gonfiarsi 
Bunchy, aaj. bossu : gobbo. 

Bundle, *. pacquet : fardello, is. 

Bundle up, ra. empaqueter : affardellare. 
Bung, *. bondon: coccbiume, turacciolo, m. 
Bung of a piece of ordnance: tampon de 
canon: turaccio, m. [ w . 

Bung-hole, *. trou de futaille : buco di botte. 
Bungle, *. faute; berne,/. : sbaglio, marrone, 
[acciarpare. 

Bungle, ra. savetcr ; massacrer : acriabattare; 
Bungler, «. save tier ; mal-adroit j goffo ; ba- 
lordo, m. [al giuoco, m. 

Bungler at play, «. une masette,/. : un gonzo 
Bunglingly, adr. grossi^rement : grossoiana- 
raente. 

Bttnten, *. traquet : traccolino. m. 

Burner,*, gueux; b^iitre: biroone; attacca- 
ccnci, m. 

Buoy, *. bou4e, boye,/.: gravitello, m. 

Buoy up, ra. appuyer; soutenir: spalleggi- 
are ; sostenere. [1’appola, /. 

Bur, Burdock, «. bardane, f.\ glouteron, m. j 
Burden, «. fardeau, si.; charge, /.: carico; 

JturKn?'," . charger : caricare. 

Burden of a song, le refrain d'une chanson : 
ritoruello, si. (A beast of burden, bC-te 
desonunc: bestia di baato,/.) 
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Burdensome, adj. incommode : incommodo. 
Bureau, *. bureau : armario, m. 

Burg, «. hours ; chAteau: borgo; castello, n». 
Burganet, «. bourguinotte: borgognotta,/. 
Burgess, #. bourgeois : borgbese, m. 
Burgess-ship, *. bourgeoisie: cittadininza,/. 
Burgher, *. un bourgeois : borgbese, m. 
Burgh-master, Burgomaster, «. un bourg- 
mestre : borgomaatro, w». [dro, m. 

Burglar, s.voleur, qui enfonce une porte : la- 
Burglnry, *.vol qui se fait dans une inaison : 
furto in una casa, m. 

Burial, *. sepulture : sepulture,/. 

Burin, ». burin : bolino; bttlino, w. 
Burlesque, a. burlesque, polsie burlesque : una 
bunesca, f. fburlevole. 

Burlesque, ad) burlesque; plaisant: burlesco; 
Burly, adj. replet ; gros ; gras: corpacciuto; 
grosso; grasso. 

Burn, ra. brrner: bruoiAre, ardere. 

Burn, Burning, ». brfileur; incendic: scolla- 
tura,/. ; incendio, m. 

Burn up, ra. se slcher; se consumer: bru- 
ciare affatto; consumarsi. (Burn to 
ashes, reduire en cendres : ridurre in 
cenere.) 

Burnet, *. pimpernelle: pimpemella,/. 
Burning, adj. brfilant ; chaua : abbrucciante ; 
caldo. 

Burning coal, *. de la braise : brace,/. [m. 
Burning-glass, *. Terre-ardent : retro ardente. 
Burnish, ra. brftnir; polir; croltrc: brunire; 
crescere. 

Burnisher, «. brunisseur: bninitore, m. 
Burnishing, «. brunissage, m.: brunitura,/. 
Burnishing-stick, s.brunissoir : brunitojo, m. 
Burnt, ad), brull: abbruceiato. 
Burnt-offering, *, holocauste: holocausto, m. 
Burnt up, aaj. brfill; sec: arido; sccco. 

(Sun-burnt, hAll, basand: abbronzato.) 
Burr, *. meules,/pf. ; tyimian de 1’oreiile, s«. : 
le radici delle coma del cervo, f»l.\ tiro* 
Burrel-fly, «. taon : tafauo, m. [pano, m. 
Burrow,*, terrier de garenne, m.: tana dl 
coniglio,/. 

Burrow, ra. entrer dans le terrier : intanarsi. 
Burser. «. tresorier de college: tesorier di 
collegio, m. [tuns,/. 

Burst, «. Iclat, m. ; action de crever : crepa- 
Burst, ra*. crever; Iclater: crepare; scop* 

S iare. (Burst out with laughter, dclater 
e rire*. scoppiare dalle risa.) 

Burt, *. lirnande : linguattola,/. 

Bury, va. enterrer : seppellire. 

Burying,*, enterrement: seppelllmento, a». 
Bunring-place, *. sepulture: sepoltura,/. 
Bush, *. buisson, m.; arbuste; queue de re* 
nard,/.: cespuglio, m, ; bratta; codadi 

Bush M. *. une touffe de cheveux : ciufta. 
Bushel, *, boisseau : stajo, m. [so. 

Bushy, adi. touffu; epais: cespuglioso; spes- 
Busily, adv. ardemment : ardentemente. 
Business. *. affaire; occupation,/.: affare, m. 
faccenda,/. 

Busk, *. un busque, m. ; stecca,/. 

Buskins, «. bottine*,/#/. : stivnletti, mpl. 
Buss,*, un baiter, ein brasser : un bacio, m. 
Buss, va. baiscr : baciare. 

Bust, Bust o, ». buste: busto, m. 

Bustard,*, outarde: ottarda,/. 

Bustle, *. bruit; fracas: romore; se hAter; 

fracasso, m. [tare ; affret tarsi. 

Bustle, ra*. faire du bruit, du fracas : strepi- 
Bustling, ». bruit; tapage: strepito; fra* 
casso, m. [ato; afffaccendato. 

Busy, adj. occupd; affairl; agissant : occup- 
Busy-body, *. homme intriguant: qui faitle 
necessaire: unaffannone; ciAmone, n». 
Busy-day. *. jour d'affaires: giorno d’affari, m. 
Busy one's self, vref. s'occuper : travagliarti. 
But, *. le but, m.; borne,/.: confine; limite, m. 
But, conj. mais; settlement; hormis, exceptd: 
ms; solamente ; eccettuato. 

But yet, ndanmoins: nientedimeno. 

But just now, tout-A-l’heure : adessso adeaso. 
Butcher, *. boucher: macellajo, m. 

Butcher, va. massacrer; dgorger: macellare; 

•ssassinare. (*.; strage,/. 

Butchery, «. boucherie; tuerle, /.: macello, 


Butler, *. sommelier, bouteiller: dispensiere, 
"*• [»- 

Butlcragc, «. droit sur le vin: dazio sul vino. 

Butt, s.botte; borne,/.: but, m. : botte,/.; 
limite, m.; mira,/. (Butt-end of a thing, 
extrdmitd d'une chose: estreraitA d'una 
cosa.f. Butt-end of a musket, la crosse 
d’un mousquet, /.: il calcio d'uno schi* 
oppo, m.) 

Butt, vn. se doguer: cozzare. (Butt at one, 
heurter de la tdtc: urtare alcuno.) 

Butter, *. beurre: butirro, burro, m. 

Butter, ra. beurrer : condire con butirro. 

Butter-milk, «. babeurre: rcsto del butirro, 

as. [*. 

Butter-crock, «. put A beurre : vaso da butirro. 

Butter -fly, *. papillon, m . : far la Ua,/. 

Butter-teeth, «. dents dc devant, fpl.: i denti 
d'avanti, mpl. 

Buttery,*, somrollerie: dispensa,/. 

Buttock, *. fesse ; carcasse de navire : chiappa ; 
nattica ; la parte esteriore della poppa 
d’une nave, f. 

Buttock of beef, *. cimier de boeuf: lorabo. 

Button, *. bouton: bottone. m. 

Button, r a. boutonner: abbotonarl. 

Button-bole, *. boutonniere,/.: occhicllo, m. 

Button-maker, *. boutonnier: bottonajo, m. 

Buttoner, Button-book, «. tire-bouton : cava 
bottoni, m. 

Buttress, *. arc-boutant; boutoir: barbacane; 
incastro, m. 

Buxom, adj. gaillard; enjoul; docile; doux: 
allegro; giorondo ; docile; benigno. 

Buxomness, «. gaietl,/.; enjohment, m.; do* 
cilitl: gioja; allegrezza; docilitd,/. 

Buy, ra. acheter: comprare. (Buy one ofF, 
corrompre quelqu’un : corrompere uno.) 

Buyer, «. achetenr : compratore, m. 

Buying, *. Faction d’ acheter, /., achat: com- 
pramento, m. 

Buzz, vn. bourdonner: ronzare. (Buzz in 
one’s ears, souffier k l’oreille ; sof&sur 
negli orecchi.l 

Buzzard. *. busard, m., buse,/. : bozzago, m. 

Buzzing, «. bourdonnement : rouzo, m. 

By, prep, par; de ; k; au: per; da: a; a). 
( By one’s self, tout seul : solo, sola. By 
break of day, k la pointe du jour: sul far 
del giorno.) 

By, adv. pr6s; prochc: vicino; arcanto. 

By all meant, certalnement : certameute. 

By no means, nullement: in uessun conto. 

By turns, tour A tour : l’uno dopo l altro. 

By retail, en ditail : a miuuto. [mano, m. 

By-place, «. lieu A l’lcart: luogo fuor di 

By-way, «. ditour: riggiro, m. 

By-law, *. statut : statuto, m. 

By-stander, *. spectateur : spettatore, as. 

Bysantine, *. besant : bisante. m. 

Bysantine, adj. bysantine : bisontlno. 


Gab,*, cabriolet,*.: vettura,/. 

Cabal, *. cabale,/.; complot ; parti, n.t prn- 
tica; congiura^f.: partito, m. 

Cabal, rn. cabaler : macchinare. 

Cabala, *. cabale, tradition, des Rabins : ca- 
bala,/. 

Cabal 1 st ical, adj. cabalistlaue : cabalistico. 
Cabalist, *. cabaliste : cabaiisto, m. 
Cabalistic, adi. cabalistique : cabalistico. 
Cabbage, «. cbou : cavolo, m. 

Cabbage, ra. voler un morceau d’ltoffe : ru* 
bam l ritagli del nanno. 

Cabbage-lettuce, *. laitue pomrale: Iattuga 
capur^ia,/. [cavolo, *. 

Cabbage-head,*, porome de chou,/. : cesto di 
Cabin, *. cabine,/. (dans un navire) : came- 
rino in un vascello. m. 

Cabinet, «. cabinet : gabinetto, m. 
Cabinet-maker, *. Abonistc : cbouista, m. 
Cable, *. cable, m. : gomenn,/. 

Cacao, Cacoa, «. cacao : cacao, tn. 

Cackle, r*. glouseer : crocciare. [crocclo, m. 
Cackling, *. cri, chant d’une pottle qui pond: 
Cacophony,*, cacophonie: cacofonta,/ 
Cadaverous, adj. cadavlreux : cadaveroso. 
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Cade, *. un caque, baril ; barile, m. 

Cade, adj. domcatique : doniest ico. 

Cadence, «. cadence : cadenza,/. 

Cadet, *. cadet : minornato, cadet to, m. 

Cag,». un caque, m. : carratella,/. 

Cage, *. cage ; prison : gabbia; prigione, A 
Cage, rn. inettre en cage: mettere in gabbia. 
Caitiff, *. esclave; scClcrat ; coquin: scbiavo; 

scellerato. furfante, m. 

Cajole, ra. caioler; flatter; troraper: vez* 
zeggiare; lusingare; ingannare. 

Cajoler, *. cajoleur; flatteur: adulatore; 
lu mu gat ore, m. 

Cajoling, «. cajolerie,/. ; caresses,//*/.: lusin- 
ga; carezza,/. 

Cake, *. gkteau ; torteau, m.: focaccia; fo- 
gliata,/. 

Cake, m. se former en croflte: rappigliarsi. 
Calamary, *. calmar : peace calamajo, m. 
Calamin, i. calamine: giallainina,/. 

Calamint, *. calamentke : calamcnto, m. 
Calamitous, adj. calamiteux ; infortune : ca- 
lamitoso; sfortunato. 

Calamity, a. calamity; infortune: calamity ; 
s for tun a,/. 

Calamus, $. rosea u, m. ; canne, /. : calamo, 
»».; canna,/. [cbiraieo, ta. 

Calcar, $. fourneau de chymiste : fornello da 
Calcedonius. $. calcidoine : calcedonia,/. 
Calcinate, Calcine, t*a. calciner: calcinare, 
ridurre in calcioa. 

Calcinating, Calcination, «. calcination: cal* 
cinaiione,/. 

Calculate, ta. ealculer: calcolare. 

Calculating, Calculation, t. calcul, sup- 
putation,/. : calcolo; computo, m. 
Calculator, «. calculateur: computista, m. 
Calefaction, $. callfactlon: calefazione,/. 
Calendar, a. calendrier; calendre; cbarenson : ! 

calendario; gorgoglio, au [lisciare. 
Calender, va. calendrer; lisser: manganare; 
Calends, tpl. calendea: calende, calcndi./p/. 
Calenture, «.fievreardcnte: febbre maligna,/. 
Calf, a. un venu : un vitello, m. 

Calf ’B-foot, a. pied de veaux: oro, m. 

Calf of the leg, a. le mollet de la jambe, m.: 
la pdlpa della gamba,/. 

Caliber, a, calibre: calibro, m. 

Calico, a. calico : cambri, in. 

Caliver, a. net it canon : piccolo c&nnone, m. 
Calix, a. calice : calice, m. 

Calk a ship. ra. calfcutrcr un vaisseau : cala- 
fatare un vascello. 

Calker, a. calfateur: calafatore, m. 

Calking, a. cal fat, radoub : ralafato, m. 

Call, a. appel, m . ; invitation: cbiamata, /.; 
invito, m. 

Call en. appeller; nommer ; convoquer: chia- 
tnare : nominare ; eon voeare. 

Call one in, faire eutrer quelqu'un: far en- 
trare uno. 

Call back one's word, rctirer sa parole : ri vo- 
eare la sua par ola. [legge. 

Call in a law, abroger une loi: annullare una 
Call off. ra. dissuader: dissuadcre. 

Call aside, prendre fc c6t6 : prcndere uno da 
parte. 

Call forth, faire sorlir, cvoquer : fare metre. 
Call together, assembler : radunarc. 

Call one to account, faire rendre compte k 
quelqu'un : fere rendere conto ad uno. 

Call at a place, passer k un endroit : auuare 
ad un lungo. 

Call on, passer chez : passare da. 

Callid, adj. fin; rusd : astuto; scaltro. 
Callidity, a. ruse; malice : astuzia ; malizia,/. 
Calligrafy, a. calligraphie: calligratia,/. 
Callimanco, i. callimanque,/. : sriamito, m. ■ 
Calling, a. vocation, /. ; met ier ; emploi, in. : j 
vocazione. /. ; mestiere ; impiego. m. 
Callosity, Callousness, a. calm; durillon, . 
eallositk; durrzza, f. 

Callous, adj. calleux ; dur: calloso; duro. 
Callow, udj. qui n'a point de plumes : | 
spiuinato. [eia,/. 

Calm, a. online ; bonace, m. : calma ; uonuc- I 
Calm, adj. online ; tranquille: calrno; tran- 
Calm. ra. calmer: calmare. fquillo. , 

Calmly, adv . trauquillement t tranquilla- 
mentc. I 


Calmness, s. cal mo, m. : calma,/. 

Calot, a. calote : beretta,/. [m. 

Caltrop, Calthorp.s. chauase-trape,/. : tribolo, 
Calumniate, ra. colomnier: calunniare. [m. 
Calumniator,*, calomniateur: calunniatore, 
Calumnious, adj . calomnieux: calunnioso. 
Calumny, «. caloinnie: calunnla,/. 

Calve, yn. vdler, faire un veau: fareun vitello. 
Calvinism,*. Calvinisme: Calvinismo, m. 
Calvinist, «. Calviniste: Calvinista, m. [/. 
Calx,*, le caput mortuum t m. : calce, calcina. 
Calyx, *. le calice, m. : calice di ogni fiore, w. 
Camail, *. camail d’evdque : cainaglio di 
vescovo, m. 

Camarade, «. camarade: compagno, m. 
Cambering, adj. cambre; voute: curvato; 
piegato. 

Cambne, *. battiste : tela battista,/. 

Camel, «. chameau : cammello. m. 

Catnelion, *. camdlion: camaleonte, m. 
Camelopard, «. camelopard : camelopardo, m. 
Camera nbsetira, *. la chambre obscure : 
camera otcura,/- 

Camisado, *. camisade,/. : attacco di notte, «. 
Camlet, «. camelot: ciambellotto, m. 
Camomile,/, cammomille: camomila,/. 
Camp, «. camp ; campo, m. (A running camp, 
un camp volant: campo volant o. m.) 
Camp, ra. se camper ; poser le camp : accaiu- 
parsi; attendarsi. 

Campaign, *. campngne: campagna,/. 
Campaigning, *. campagnc: campagna,/. 
Campeche,*, campdche: campeocio, nt, 
Camphirr, *. camphre, w». : cknfora,/. 
Camping, *. campement: accamnamento, w. 
Can, t rtf. pouvoir: potere. II cannot, ie 
ne eaurais, je ne puis: non posso. It 
cannot be, cela n’est pas possible : non d 
Canal, *. canal : canal e, m. [possibile. 

Canary, *.vin de Canarie: vino di Cfannria, »r. 
Can ray -bird, *. un serin de Canarie: cana* 
lino, m. [liniitnre. 

Cancel, va. borncr ; limiter: Kttnngcre; 
Cancel a writing, va. canceller un ccrit : 
annullare uno scritto. 

Cancer, ». cancer, m.; cancre; Vdcrevisse, /, t 
eanchero; cancre, m. 

Candid, adj. candide; iugenu: candido; in* 
genuo. [dato. m. 

Candidate, «. camlidat, pretdndant s cniidi* 
Candidly, adv. caudidemeut; candidamente. 
Candle, #. chandelle: candela. [latojo, m. 

Candle-snuffers s.mouchettes. /p/.; smocco- 
Candlemas *• la cbaudeleur t la canddaju,/. 
Candlestick,/, chandelier: candeliere, m. 
Candor, «. candeur; ingenuity,/.: candore, 
at.: ingenuitk,/. 

Candy, adj. sugar-candy i sucre candi: zuc* 
cbero camlito, nt. 

Candy, va. con tire: confettarc. 

Cane, *. canne, /. ; un bkton, m . : csnnn, 
bastone, m. (The head of a cane, pom me 
de canne,/. : pomo di canun, m.) 

Cane oue, ta. donuer des coups de ennue 
k: bastonare. 

Canel, ». canelle: canella,/. 

Canibal, Cannibal, «. eaiiiba! : canibale, m. 
Canicular, adj. caniculairc : CAuiculare, m. 
Canicular days, le temps de 1a cauicule, w.s 
giorni canicolari, mpl. 

Canine, adj. canin, de cnien : canino. 

Canine appetite, «. faim canine • fame canina. 
Canister, «. canes tie : vaso da t^, ui. [f. 
Canker, «. un chancre : eanchero, m. 
Canker-worm, *. une chenille,/. : bruco, m. 
Cann, «. bidon : boccnle, nt. 

Cannon, *. canon : cannone, nt. 
Cannon-bullet,*, boulet de canon, m. t palla 
di cannone,/. 

Canoe, «. canot i canoe, nt. 

Cauon, «. canon, m. ; r£glc, /. ; statut de 
l't'glisc, m . ; paragon (lettre d’itnpn incur ) ; 
chanoine: canone, m.; regola,/.; statuto 
della chiesa; cauonico, m. 

Canonade, *. cannonade : cannonat*,/. 
Canonmie, ra. cannonaderi cannonare. 
Canonecr. *. caunouier: cannoniere, m. 
Canonical, adj. canonical : canon ico. 
Canonical ties*, *. l’etat canonique d’une 
chose : stato cauonico d'una cosa, m. 


CAN 


319 


CAR 


Canonist, *. c&noniste: canonists* m. 

Canonisation, *. canonisation : canonizza- 
zione,/. 

Canonise, va. cannoniscr : canonixxare. 

Canon ship, *. canonicat : cnnonicato, m. 

Canopy, *. dais, m., pavilion : baldacchino, ns. 

Canorous, adj. harmouieux ; melodieux ; 
canoro; melodico. 

Cant, *. jargon; baragouiu: gergo; ger. 
baccio, m. 

Cant, vn. jargonner, parler narqnois: parlar 
in gergo. 

Cantata, a. cautate: cantata,/. 

Cantharides, a. cantharides : cauterelle./pf. 

Canticle, a. cantique : cantica,/. 

Canting language, baragouin: gergo, m. 

Can tie, a. un cbanteau : tozxo, pexxo, n». 

Canto, a. chant: cauto, m. 

Canton, a. canton : cantonr, ra. 

Canton, r*. sc cantonner: ritirarsi. 

Cantom&e, ra. diviser en cantons: dividere 
in cantoni. 

Canvas, a. canevas, m.; toile, /.: canavaccio, 
m. ; tela,/. 

Canvass, (a business) va. examiner bicn unc 
affaire: eaaminare un negoxio. 

Canvass for a place, m. briguer une place : 
brigare una carica. [m. 

Canvassing, a. brigue, intrigue,/.: intrcceio, 

Canzonet, a. chansonette: canzonet ta,/. 

Cap, a. bonnet; choquet,»i.; casquette; ca- 
boche; tftte: berrctta; testa; cuflia, /.; 
cappelletto. 

Cap-maker, s. bonnfctier: berrettajo, m. 

Cap-a-pie, adv. dc pied en cape : da capo in 
piedi. 

Cap one, m. saluer quelqu’nn ; dAcouvrir 
quelqu’un: salutare alcuno; sberrettare 
uno. 


Capable, adj. capable : nropre : capace ; idoneo. 

Capacious, adj. capable de tenir; spacieux: 
capace; spacioso. 

Capaciousness, a. capacity : capacity,/. 

Capacitate, ra. rendre capable: eapacitare. 

Capacity, a. capacity habilitl : capaciti; 
ability/. 

Caparison, a. caparaason: gualdrappa./. 

Caparison, ra. caparaisonner : porre la gual- 
drappa ad un cnvallo. 

Cape, s. cape; potnte, /.; collet: capo, a*.; 
punta,/.; bavero, ra. 

Caper, a. capriole, cabriole ; capre (fruit) : 
capriolla,/.; cappero, w. 

Caper, vn. cabrioler : capriolare. 

Capillaments, a. le* famines, fvl. : flli, mpl. 

Capillary, adj. capillaire: capiilare. 

Capilotade, «. capilotade: ammorsellato, m. 

Capital, a. chapiteau: cnpitello, ra. 

Capital, adj. capital ; grand ; uiajescule : capi- 
tal*; grande; majuscola. (Capital crime, 
crime digne de niort : deliuo deguo dl 
morte, m.) 

Capitally, adv. capitalement: capitalmcnte. 

Capitation,*, capitation: capitazione,/. 

Capitol, a. capitolc: campidoglio, m. 

Capitular, adj. capitulaire: capitolare. 

Capitulate, ra. capituler: capitolare. 

Capitulation, a. capitulation: capitolorione,/. 

Capon, a. ebapon : cappoue, in. 

Capon, ra. cliaponner: capponare. 

Capotj a. capot : cap pot to, m. 

Capot one, ra. faire capot : far cappotto. 

Capper, *. bonneticr : berrettaio, m. 

Caprice,*, caprice, m.; boutaae, /. : cappric- 
cio, m. ; fantasia,/. 

Capricious, adj. cnpricieux : capriccioso. 

Capriciously, adv. capricieusemcnt: capric- 
ciosameute. 


Capricorn, *. le capricornc : capricoruo, m. 
Capriole,*, capriole; cabriole: capriola, /. 
Capstan, a. cabcstan ; capes tun : argano, w. 


(The main capstan, *. le cabcstan dou- 
ble: argano duppio, m.) 

Captain, *. capitaine ; chef: capitano ; capo, 
ra. [taueria,/. 

Captainship, *. la charge dc capitaine: cApi- 
Caption, *. certificat: certificate, w. 
Captious, adj. captieux; aniblgu; critique; 
querelleux : sofistico ; ambiguo ; critico ; 
Utigioso. 


Captiously, adv. captieusement : soflstiea- 

Mata 

Captiousness, *. fourberie; fraude; humeur 
querellcuse: fourberie; fraude; cavil- 
lazione,/. 

Captivate, ra. captiver: cattivare. 

Captive, «. captive ; esclave : cattivo ; schiavo, 

Captivity. *. captivity : cattivitA,/. fm. 

Captor, «. celul qui fait une capture: colui 
cbe fa una cat tura, m. 

Capture, *. capture,/.; but in, ■».: eattura,/.; 
bottino, ra. 

Capuch, *. capuchon: cAppuccio, m. 

Capuchins, *. Capucins: Cappuccini, mpl. 

Car, *. chariot, m.; charettc, /.: carro, ». j 
c arietta,/. 

Carabine, ». carabine: carabina,/. 

Carack. *. caraque : carrncca,/. 

Caracol, in. caracoler : cnracollare.' 

Caracole, a. caracol : caracollo, m. 

Carat, «. carat: caratto, ra. [cor*©, m. 

Caravan, *. caravane ; course : caravans, /. ; 

Caravel, *. caravelle : caravella,/. 

Caraway. *. cam : paatricciano, ra. 

Carbonado, *. carbonnade; carbonata,/. 

Carbuncle, *. carbuncle ; charbon : carbon- 
cbio; carbon cello, m. 

Carcanet, a. un collier: monile, m. 

Carcass, *. carcass*, /. ; cnrcaiue, m. (/. 

Carcellagc,*. geolagc, m. : snpse della prigione. 

Card, *. carte: carta, /. (A pack of cards, un 
jeu de cartea : mazzo di carte, «. Card 
for woo), carde A carder la laine, /.: 
CM’do, m. A trump card, triomphe : 
trioufo, ra.) 

Card, ca. carder: canlare. 

Card-maker, *. carrier, cardier: cartajo, 
cardajo. 

Cardamum, «. graine de paradis , /.: carda- 
momo, m. 

Carder, ». cardlur: cardatore. w. 

Cardiac, adj. cardiaque: cardiaco. 

Cardinal, #. cardinal: cardinale, ra. 

Cardinal, adj. cardinal : cardinale. 

Cardinal's cap, a. chapeau de cardinal: cap- 
pello di cardinale, w. 

Caruinalahip, *. cardinalat : cardiualato, ra. 

Cardbon, *. cordon : cardone, m. 

Care,*, soin; aouci, m. cura,/.; pensiero, m. 
(To take care of a thing, pourvotr A qucl- 
que chose: prowedcre ad una cosa.) 

Care, ra. se soncier; tenir compte: curarsi; 
tenera conto. 

Careen, ra. earner ; radouber : carenare. 

Career, *. carriere ; course ; route : carriers, 
/. ; corso, m. ; atrada, /. 

Careful, adj. soigneux; prudent; inquiet; 
chagrin: sollecito; prudente; inquieto; 
pentoso. 

Carefully, adr. soigneusement ; prudemmeut: 
accuratamentc ; prudentemente. 

Carefulness, ». soin, m. ; prAvoyance ; inquiA- 
tude, /.: cura; cautcla; inquiet udine,/. 

Careless, adj. negligent; tranquille ; non- 
chalant: negligent*: tranquillo; agiato. 

Carelessly, adv. nCgligemment : negligcnte- 
mente. 

Carelessness, *. negligence: negligenza,/. 

Caress, «. caresse ; llatteric: carezza; lusinga, 
/. (lusingare. 

Careas, ra. caresser: flatter: accnrezsarej 

Cjj-go, «. carg&ison; charge: carica,/. 

Cark, ra. Atre rouge de aouci : siruggersi. 

Caricature,*, caricature : carieatura, charge,/. 

Carknet, Carcanet, *. un coUier : monile, «. 

Carl inn, ». carline : carl inn, /. 

Carling,*, carlingue,/.: paramezzale, m. 

Carman, «. ebarrt-t ier : enrreuiere, w. 

Carmelite, a. carxnc: carmclitano, m. 

Carminative, arf/carminatlf: carminative. 

Carmine, ». carmine: carraino, ra. 

Carnage, *. carnage, m. ; boucheric; curAe,/.: 
st rage,/. ; ucctsione, w. ; pasto che si dA a* 
cani, m. [suale. 

Carnal, adj. charnel ; sensucl: carnale; sen- 

Carnality, *. sensuality : sensnalit*,/. 

Carnally, adv. charnellement: carnalmentc. 

Carnation, «. ceillet; garofano, m. 

Carnation colour, «. incarnat: colore incar- 
nato, m. 
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Carnellan, #. carnelte : Cornelia, /. 

Carnival, #. carnsval: camovale, m. 

Carnivorous, adj. carnassicr : vorace. 

Caroosity, #. carnositi : caruosit A, f. 

Carob, Carob bean, *. carouse : carroba,/. 

Carob tree, a. carougier ; carubbio, m. 

Carol, a. chanson de nOel: carola, /.; canto 
dl natale, m. 

Carol, ra. chanter: cantare. 

Carolus, a. carolus : carolo, m. 

Carot,#, carotte: carota, /. 

Carotid, adj. carotide : carotide. 

Carouse, a. carrousse : crapula, /. 

Carouse, ra. faire carrousse: trincare. 

Carp, a. carpe : carpa, f. 

Carp at, ra. critiquer; pointiller: criticare; 
censurare. 

Carpenter, a. charpentier : falegname, w. 

Carpentry, a. char pent eric, /. : anc del faleg- 
namo, m. 

Carper, a. critique : m&liaant: critico ; maldi- 
cente, m. 

Carpet, a. tapis : tappeto, m. 

Carriage, a. voiture, /. ; port; charroi; air, 
*».; conduite,/.: vettura, /.; carico ; 
carriaggio, m.; aria,/.; portamento, m. 

Carriage for ordnance, afiut d’ariiller’e : 
letto, affusto di cannone.m. 

Carriages of an army, le bagage d’une arm£e, 
m.i baggaglie, fpL 

Carrier, a. voiturier; messager; commission* 
aire: vetturlno; inessaggiero ; procaccio, 

Carrion, «. charogne: carogua,/. (». 

Carruusal, a. carrousel: carrosello, m. 

Carry, ra. porter; mcner: portare; menare. 

Carry away, ra. emporter; enlever: portar 
via; rapirc. 

Carryback, rapporter; ramencr: riportarc; 
rimenare. 

Cany over, transporter: trasportare. 

Carry on, tout inuer ; avauccr: continuare; 
avanzare. [dissipare. 

Carry off, emporter; disaiper: portar via; 

Carry a thing through, venir d bout d’une 
chose: venire a tine di una cosa. 

Carry it high, trancher du grand: far del 
grande. 

Carry it, l’emporter; avoir le dessus : vincere, 
avere il vantaggio. (To carry the day, 
re tn porter la victolre: ottenere la vit- 
toria.) 

Cart,#. chariot, m.; charette,/. : carro; bar- 
roccio, a*. ; caretta,/. 

Cart-rut, #. ornifcre : rotajs,/. 

Cart-load, *. charret^e: carrettata,/. 

Cart-wright, #. charron : carradore, m. 

Cart-horse, #. cheval de charette : cavallo da 
carre tt a, m. 

Cart one, ra. attacher quelqu’un A une 
charette : legar uno ad un carro. 

Cartel, *. cartel ; d£A : cartello, in.; disfida,/. 

Cartesian, s. Cartfsien : Cartesiano, m. 

Cartesian philosophy, la philosophic dc Des- 
cartes: la Alosona dl Descartes,/. 

Carthusian, #. Chartreux : Certosino, m. 

Cartilage, «. cartilage: cartilagine, m. 

Cartilaginous, adj. cartilagineux: cartilagin- 

Cartoon,#. un carton : cartone, m. [oso. 

Cartouch, Cartridge, *. cartouche : cartoccio, 

Caruncle, *. caroncule: caruncula,/. [m. 

Cane, ra. couper; d*couper; graver; tailler: 
tagliare; trinciare; intagliare; scolpire. 

Carver, #. icuyer trenchant : uno scalco, m. 

Carver in stone, wood, un sculpteur; graveur, 
ciseleur: scultore; incisore, m. 

Carver's work, *. sculpture: scultura,/. 

Cascade, a. cascade: cascata,/. 

Cascarilla, a. cascarilla : cascarilla,/. 

Case, a. cas; sujct;fait; C-tui, m. ; condition; 
occasion ; bolte ; caisse, /. : caso ; sog- 
getto; fatto, m.; condizionc; occasione; 
sccatola; cassa, /. ; astuccio, m. (Let- 
ter-case, porte-lettre : porta- lettere, /. 
Watch-case, boite de montre : cassa 
d'ortuolo,/.) 

Case, ru. serrer, mettre dans un 6tui ; supposer 
unc chdse : incassare ; supporre una cosa. 

Case-harden, ra. endurcir: indurire. 

Casemate, «. casemate; gueule-droite: casa- 
matta,/. ; barbacane, m. 


Casement, tf. fenfitre ; serrure d'une fen&tre: 
tinestra,/. ; serrata d'una finestra,/. 

Casern, i. caserne : caserna,/. 

Cash,*, cassette; caisse; argent comp tan t, 
m. : cassa; cassetta,/.; danaro; cotitanti, 
m. (To run out of cash, prouiguer son 
argent: prodigareil suo denaro.) 

Cashier, *. caissier : ca^siere, m. 

Cashier, ra. casser : cassare. 

Cashiering,*. Taction de casser; c&sse, /.; 
il cassare, m.; cassazi6ne,/. 

Cashoo, i cachou : casern, /. 

Cask,*, can ue; barrique,/; baril, m. : botte, 
/.; barile. m. 

Casket, *. une cassette: una cassetta,/. 

Casque, *. un casque: elrao, m. 

Cassia, «. casse: cassia,/. 

Cassock, «. soutane : sottaoa,/. 

Cast, *. coup ; jet : colpo ; tiro, m. 

Cast, ran. jeter, fondre; vomir; sc dtfjeter: 
gittare; vomitare; incurvarsL 

Cast of the eyes, crillade : oerhiata,/. 

Cast of hawks, vol d’oiseaux de proie, ■».: 
brigata d'uccelli di rnpina per la caccia, 
/. (A losing cast, un coup k perdre La 
partie: colpo che perde la partita, w. 
A winning cast, un coup qui gagne la 
partie: colpo che guadagna la partita, m.) 

Cast-away, *. le rebut; qui a fait uauvrege: 
rifiuto ; naufragato, m. 

Cast iron, *. fonte,/. : ferro fuso. 

Cast a dart, ra. lancer un dard : lanciare un 
dardo. 

Cast lots, tirer au sort : tirar a sorte. 

Cast a bell, fondre une cloche : gittare una 
carapana. (calcolo. 

Cast an account, faire un cnmpte; far un 

Cast one's adversary at the bar, gagner son 
proems: guadagnireuu processo. 

Cast away, rn. abaudouner : nbbandonare. 

Cast about, songer A, penser h : pensare a. 

Cast forth, exhaler : esalare. 

Cast against, reprocher : rimproverare. 

Cast headlong, pr£cipiter : prccipitare. 

Cast off, dlpouiller ; rejetcr : spogliare ; 

rigettare. 

Cast off feathers, inner : mutare le penne. 

Cast o ft the hounds, lAcher lea chiens : sciorre 
i cani. 

Cast up, supputer ; sommer : supputare ; 
con tare. 

Cast up a bank, faire une chaussle: fare la 
sponda a un fosso. 

Cast up one’s eyes, lever let yeux : altar gli 
o: chi. fnare gli occui. 

Cast down one’s eyes, baisscr les yeux: chi* 

Cast down, atlliger; d^couragcr: afUigere ; 
scoraggire. 

Cast out, chasser, rejeter: scaccmre. 

Castanets, *, castagnettes: caatagnette,/^. 

Castellan, «. chAtelain ; Castellano, m. 

Caatelluny, «. cluttelanie: castellanio,/. 

Castigate, ra. chAtier : castigare. 

Castigation, #. chAtiment : enstigo, m. 

Casting- house, *. fonderic : fonderia. f. 

Casting-net, *. ^pervier, m.: rete ritreclne,/. 

Castle, «. ch Ateau ; fort : castello ; forte, m. 

Castle, ra. fat chess), roquer: roecare. 

Castle-ward, «. chAtelanic : castellania,/. 

Castling, «. un avorton : un aborto, m. 

Castor, *. un castor: castoro, m. 

Castor-bat, «. chapeau castor: un cappello 
di castoro, m. 

Castrate, ra. cbAtrer: castrere. 

Castration, «. Taction de cbAtrer,/.: il eaa- 
trare, m. Taccidentale. 

Casual, adj. casuel ; accidentel : casuale ; 

Casually, adv. casuellerocnt: casunlmcnte. 

Casualty, «. Accident, m.; aveuture,/.: caso 
avventura./. 

Casuist, «. casuiste: casuista, m. 

Cat, *. chat, »n. ; chatte, /.: gatto, m . ; gatta, 
/. (A pole cat, «. fouine: faina,/. Musk- 
cat. *. mart re; zibeline: martore ; at- 
bellina,/. Civet-cat,#, civette,,/.: gatto 
del xibetto, m.) 

Cat-a-mountain, #. chat-pard : pardo, m. 

Cat-Ash, #. chat-marin: gatto mariuo, m. 

Cat-mint. *. pouliot sauvage : pullcgio, m. 

Catacombs, «. catacombes : cutacombe,/j»L 
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Catalogue, a. catalogue: catalogo, m. 

Catamite, a. bardacbe,/. : bardasce, ra. 

Cataplasm, a. cataplasme: cataplasmo, at. 

^Uatapuha, a. catapult* : catapults,/. 

Cataract, a. cataracte, chute d’eau: cater* 
ratta ,/, fratta,/. 

Cataract in the eye, cataracte de l'ceil: cater- 

Catarrb, a catarre : catarro, m. 

Catastrophe, a. catastrophe t catastrofe,/. 

Cat-call, a. un appeau: fischio, richiamo, m. 

Catch, s. capture; prise; sorte de chanson: 
cattura; presa; specie d’aria./. 

Cutch, va. prendre ; attraper; ravir; enlever: 
prendere: chiappare ; rapire; port ar via. 

Catch for a hawk, leurre d’oiseau de proie: 
beccatella,/. 

Catch of a door, anneau de porte : anello di 
porta, ra. 

Catch of a latch, crampon deloquel: mana- 
chetto, m. 

Catch-pole, a. sergent ; pousse-cul: sbirro; 
ratio, m. 

Catch-bit, a. parasite; tfcorniffleur : parasito; 
scroccone, ra. 

Catch-word, a . reclame : chiamata,/. 

Catch one, va. suprendre quelqu’uu : aor* 
prendere alcuno. 

Catch cold, re. s'enrh&mer; raffreddarsi. 

Catch a thing, rechercher quelque chose : 
ricercare una cosa. 

Catch up, empoigner: impugnare. 

Catching, a. prise ; capture: presa ; cattura,/. 

Catcning, adj. contagieux : contagioso. 

Catechetical, adj. de catCchisme : catechismo. 

Catechise, ra. cat^chiser: catechizzare. 

Catechism, a. catCchisme: catechismo, ra. 

Catechist, a. catCchiste: catechista, m. 

Catechumen, a. catlchumfene : catecumeno, m. 

Categorical, adj. categorique : categorico. 

Categorically, adv. cat^goriquement : catego- 
ricamente. 

Category, a. categoric: categoria, f. 

Catenate, ca. enchalncr; lier: incatenare ; le- 
gare. 

Cater, •. un quatre: quattro, ra. 

Cater, vn. faire la provision : fare prowisione. 

Cater-cousin, a. un parasite : parasito, m. 

Caterer, a. pourvoyeur ; nrovveditore, ra. 

Caterpillar, a. chenille,/.: bruco ; scor- 
pioide, m. 

Cathedral, a. cathedrale : cattedrale,/. 

Catholic, adj. catholique: cattolico. 

Catholicism, c. catholicity : cattolicita,/. 

Cutliolicon, $. catholicon : cattolico, ra. 

Catterwaul. a. le sabbat des chats, ra.: tre- 
genda di gatti</. . , 

Catterwaul, ra. miauler: miagolare. 

Cattle, a. bytail: bestiamc, m. 

Caudle, a. bolsson A l'Anglaise faite de vln, 
d’teufs, de sucre, et autres epieeries: be- 
vauda Inglese./. 

Caul, a. la coiflfe du ventre; une coiffe; cor* 
nette: membrana nell'utcro; cuffla,/. 

Cauldron, a. chaudron, calderone, m. 

Cauliflower, a. chou-fleur : cavolo Core, ra. 

Causal, adj. causal : causale. 

Causality, a. cause; source: c&usalitk; 
origine,/. 

Cause, a. cause,/. ; principe; parti, m.: causa. 
/.; principio; partito, ra. (Cause at law, 
cause, /.; prods, causa, /.; pro- 

cesso, ra.) 

Cause, ra. causer; faire: causare; fare 
(Cause love, faire aimer: destare amore. 
Cause sleep, faire dormir: fare dormire.) 

Causeless, adj. sans cause ; injuste ; senza 
causa; ingiusto. 

Causelessly, adv. sans cause; k tort: senza 
causa ; a torto. 

Caustic, adj. caustique; brftlant: eaustieo; 
adustivo. [astute; dritto. 

Cauteloua, adj. adroit; fln ; ruse: accorto; 

Cauterise, ra. cautyriser; brfller: cauterir* 
zAre ; incendere. (Cauterise a horse, 
donner le feu k un cheval ; incendere un 
cavallo.) 

Cautery, a. cautire : cauterio, ra. 

Caution, a. precaution,/; retenu garrnti; 
avis; avertissement, ra.: cautela; accor* 
terra,/. ; avviso ; avvertimento, ra. 


Caution, ra. avertir: avrertire. 

Cautionary towns, villes d’fttages : cittk d'os- 
taggio,/p/. (circospetto. 

Cautious, adj. avisy; dreonspect: avvisato; 

Cautiously, adv. sagenient ; avec prycaution : 
savianiente ; cautameute. (one,/. 

Cautiousness, a. circonspection : circospezi- 

Cavalcade, a. cavalcade : cavalcata,/. 

Cavalier, a. un cavalier: cavaliere, m. 

Cavalierly, adv. cavalitrement : cavaliere* 
scamente. 

Cavalry, a. cavaiyric : cavalier ia,/. 

Cave, a. caverne, /. ; antre, ra.; une cavet 
caverna ; spelonca; canrina,/. 

Caveat, a. un arrtt, ra. : avvertenza,/. 

Cavern, a. cavernc: caverna,/. 

Cavernous, adj. caverncux : cavemoso. 

Caveson, a. caveson : cavezzone, ra. 

Caviare, a. caviare: caviale, m. 

Cavil, a. chicane; subtility, /. : cavlllo, ra.; 
sofisraa,/. 

Cavil, van. chicaner: pointiller; trouverk 
redire: cavillare; sontticarc; criticare. 

Cavillation, I. chicane; pointille: civilla* 
zione; gavillazione,/. 

Caviller, a. sophiste: un sofista, m. 

Cavilling, adj. captieux; pointilleux: cazxi* 
oso; soflstico. 

Cavity, a. cavity : cavitk, f. 

Caw, ra. croasser: grace uiare. 

Cayman, a. espCce de crocodile: specie di 
cocodrillo,/. 

Cease, ra. cesser; se dysister : cessare: de- 
sistere. 

Ceaseless, adj . continuel: continuale. 

Ceasing, a. cessation; inaction, /.: cessa* 
mento, m.; inazione,/. (Without ceasing, 
adv. ince ssamment : inccssantemente.) 

Cecity, «. cycity : cecitk,/. 

Cedar, a. cydre: cetlro, ra. 

Ceiling, a. le larubris, plafond : soffltto, m. 

Celandine, a. Cclaire : celidonia,/. 

Celebrate, ra. cdybrer: celebrare. 

Celebrated, adj. celfcbrc; faincux: celebre; 
famoso. 

Celebrating, Celebration, a. cyidbration: so- 
lemnisation : louange, /. ; doge, m.: cele- 
brnxione : solennitk; lauds,/. ; elogio, ra. 

Cclcbrious, adj. cylfcbre; illustrc. celebre; 
illustre. 

Celebrity, a. cylebrite, /. ; yidre, ra.; louange: 
celebritk,/.: elogio. ra.; lode,/. 

Celerity, a. cyierity; vltesse: celeritk; pres* 
terra,/. 

Celery, a. cf-IAri : seller!, sedano, m. 

Celestial, adj. cClestc : celestiale. 

Celestines.s. edestins : celestial, rap/. 

Celibacy, a. cClibat: celibato, ra. 

Cell, a. cellule: ccllula,/. 

Cellar, a. cellier. ra. ; cave: cantina; canova,/. 

Cellarage, a. eelliers, mpl.: cantin e,fpl. 

Cellarist, a. cyierier: canovajo, m. 

Celsitude, a. altesse : altezsa, /. 

Cement, a. ciment: smalto, ra. 

Cement, ra. cimenter; affermir: assodare; 
fennare. 

Cense, va. encenser : incenaare. 

Censer, Censor, a. encensoir; censeur: in* 
censiere; turibolo; censore,*. 

Censorious, adj. critique; mCdisant: critico; 
maldicente. 

Censoriously, adv. en censeur : da censore. 

Censoriousness, a censure; critique: censura; 
critics,/. 

Censorship, a. censure : dignitk di censore,/. 

Censure, a. censure; correction: censura; 
correrione,/. 

Censure, ra. censurer: censurare. 

Census, a. census: censo, m. 

Cent, a. cent ; centime: cento ; centesimo, m. 

Centaur, a. centaure: centauro, m. 

Centaury, a. centauree : centaurea,/. 

Centena:/, adj. centCnairc : centinaria. 

Center, Centre,*. centre: centro, in. 

Center, Centre, ra. about ir; se ryunir: ter* 
minare ; riunirsi. 

Centers, a. cintres : cinlire,/p/. 

Centmody, a. renouCe: sanguinelU,/. 

Central, adj. central : centrelc. 

Centre. V. Center. 



CEN 


322 


CHA 


Centric, Centrical, adj. centrique: centrico. 

Centrifugal, adj. centrilugc : cemrifujro. 

Centripetal, adj. centripfcte: ccntri|>eto. 

Centuple, adj. centuple: centuplicato. 

Centurion, *. centurion : ccnturione, m. 

Century, #. centurie,/.; eiecle, m. : centuria, 
/. ; recolo, m. 

Cephalic, adj. clphalique: cefalico. (The 
cephalic vein, la veine cfph&lique : la 
vena cefalica,/.) 

Cerate. «. cerat : cerotto, m. 

Cere-cloth, #. toile-eiree : tela incerata,/. 

Ceremonial. «.& adj. c£r*inoniel ; ceremonial : 
cererooniale, m. 

Ceremonious, adj. ctfr^monieux : cercmonioao. 

Ceremoniously, adr. avec beaucoup de efrt- 
monies : ceremoniosanieute. 

Ceremony, *. c£r£monie: cerimonia,/. 

Certain, adj. certain; tixe; svtr: emojflsao; 
aicuro. 

Certainly, adv. certainement : certauiente. 

Certainty, 9. certittide; verity: certezza; 
veriti,/. 

Certificate, 9. certificat: certificate, w. 

Certify, ra. certifier ; avertir ; assurer : certl- 
ficare; avvertire; asslcurare. 

Certitude, 9. certitude : certezza,/. 

Cerulean, adj. bleu: turchino. 

Ceruse, #. ceruse: cerussa, biaeca,/. 

Cess, 9. cotisaiion, /.; taxe, ■».; tassaxione; 
tassa,/. 

Ceas, ra. cotiser, taxer: tassare. 

Cessation, 9. cessation,/. ; relkche, m. : ccssa- 
zione,/.; tralaseiamento, w. (Cessation 
of arms, suspension d’armes; sospenzionc 
di annl,/.) 

Cession,#. cession,/.; transport, m . : cessione, 
/. ; trasporto. m. 

Cessionary, 9. cessionnaire: cessionario, m. 

Cesspool, 9 . tgout, m , chiavica, /. : pozzo 
nero, w. 

Cestus, 9. ceste : cesto, m. [lena. 

Cetaceous, adj. cltac^e : ehe tiene della ba- 

Chafe, ram. chauffer; frottcr; mettreen co- 
ldre; s’emporter; sYcorcher : riscaldare ; 
fregarc ; inettcre in colera ; adirarsi ; 
scorticarsi. 

Chafer, a. notion; hanneton: scaldavivande ; 
sennifasfKio, st. 

Chaff, #. paille: pagliuola,/. 

Chaffer, 9. merchandise : mercanzia,/. 

Chaffer, ra. negocitr; marebander: uegozi- 
are j prezzolare. [traffico, at. 

Chaffering, 9. nygoce ; traffic: uegozio; 

Chaffinch, 9. pinion : fringuello, m. 

Chaffy, adj. plcm de paille: pieno di paglia. 

Chafing (of the skin), Icorchure : scortica- 
tura,/. 

Chafing-dish. 9. r^chaud : scaldavivande, m. 

Chagrin, 9. chagrin : affanno, m. 

thain, 9, chalne; serritude: catena ;senritd,/. 

Chain, ra. enchaYner: incatenare. 

Chain lace, 9. passe-poil: catcnella,/. 

Chain-shot, 9. ange, m.: palle incatenate,/jrf. 
( A link of a chain, chaluon : anello di 
catena, m.) [m. 

Chaining, 9. enchainement : incatenamento, 

Chair, 9. chaise,/.; si£ge, m. : sedia,/.; sedile, 
m. (An arra-chair, un fauteuil, at. : sedia 
d’appoggio, poltrona,/.) 

Chairman, 9. chef; president; porteur de 
chaise: capo; presideute, m.; portent ino, 

Chaise, 9. caliche: calesso, ». [at. 

Chalcedony.#, chalc^doine: calcidonio, at. 

Chalcography, #. la gravure eu cuivre: intag- 
lio tura in rame,/. 

Chalcographer, #. graveur en cuivre : intag- 
liatore in rame, at. 

Chaldron, #. mesure de rharbon de 36 bois- 
seaux : misura di carbone di 36 moggi,/. 

Chalk,#, craye: creta,/. 

Chalk, ra. marquer avec de lacrayc: notare 
eolla crcta. 

Chalk pit, «. endroit d'oit Von tire la craye: 
luogo dove si tira la crcta, as. 

Chalk out, tracer; frayer: most rare; scg« 
nare. 

Chalking (of a picture), eequisse d’un por- 
trait, /. : sbozzo d’un ritratto, w. 

Cualky clay, #. marue: muMia,/. 


Challenge, «. pretension; recusation,/.; sfldo, 
m . : pretensione, /. ; rifiuto ; dyfi, m. 
Challenge, ra. dtftier; pr^tendre; accuser; 
r^euser: sfidare; pretendere; accusare;** 
rigettare. 

Challenger, «. aggresseur: aggressore, m. 
Chalybeate water, #. eaa ferree: acqvia fer- 
Chamber, #. ebambre: camera,/. ^rata,/. 
Chamber of a gun, ebambre d’un canon : In 
camera d’un can none,/. 

Chamber (a gun), ra. faire une ebambre dana 
un canon ; fare una camera in un caunone. 
Chambering, #. dlbauche : sfrenatezm. /. 
Chamberlain, 9. chainbellan : camerhngo, m. 
Chambermaid, 11 lie de chain lire: cameriera,/. 
Chamfer, «. cannelure: scAnalatura,/. 
Chamfer, ra. canueler : scanalare. 

Chamfering, «. cannelure, l’action de can- 
neler; cannlatura,/. 

Chamois, #. chamois, m. : camozza,/. 

Champ, va. mdcher ; mordre: uiastictire; mor- 
dere. 

Champaign, Champaign couutry, champagne; 

plaine: campogna; pianura,/. 
Champion,#, champion: cumpione, m. [m. 
Chance, «. hazard, accident : accidente ; caso. 
Chance, va. arriver; aveuir: succcdere ; avve- 
nire. [venente, m. 

Chance-guest, 9. un survenant: un sopra- 
Chance-customer, #. chalaud casuel : avven- 
tore casuale, at. 

Chance-medley, #. meurtre involontaire; caa 
fortuit : omicidio involon tnrio ; caso 

fort ui to, m. (An ill- chance, d&astre; 
malheur, m . : disgrazia; sfortuna,/. To 
take one’s chance, risquer: arrischiarc,/.) 
Chancel, #. balustrade: ruota,/. (Chancel of 
a church, le presbyifcre: il presoityrio, at.) 
Chancellor, «. chancelier: cancel here, m. 
Chancellorship, #. la charge de chaticelicrx 
lacarica di cancelliere,/. 

Chancery, Chancery court, 9. la ckancclleriei 
la canceller ia,/. 

Chau eery -office, #. bureau de la cbanccllerie : 
u flic 10 della cancelleria, m. 

Chandelier, #. chandelier : gran lust ro. m. 
Chandler, 9. petit vendeur de bcurre. ue pam, 
Ac.: pizxicagnolo. (Tallow-chandler, 
chandelier: candelnjo. m. A wax- chand- 
ler, un ciricr: certyuolo, m.) 

Change, #. cliangement, m.; varietfq f.\ change; 
conversion; la bouose: cambiamento ; 
varietk, m.; camhio, m.; conversione,/.; 
la horsa,/. 

Change, t-a. changer : cAmhiare. ( Change 
one’s mind, se raviser: rawisarsi.) 

Change of seasons, la vicissitude des saisons. 

il corso delle stagioni, m. [lunio, at 
Change of the moon, le defaut de lune : inter 
Changeable, adj. changeant; variable: can- 
giante; variabile, m. 

Changeahlenesa, «. mutability : mutabilitA, f 
Changeling, #. un enfant suppose*, sot; benet* 
parto sunposto ; sciocco ; balordo, m. 
Changer, f.cuaugeur: cambiatore, m. (Money 
changer, ebange-monnaie : cambia-mo- 
nete, m.) 

Changing, #. cliangement: cambiamento, m 
Channel, 9. canal: canale, m. 

Channel, va. canneler: scanalare. 

Channel of a river, le lit d’une riviere: il 
letto d’un flume, m. (The Channel, la 
Manche: la Mancia, /. The channel of 
a pillar, la cannelure d’une colomne : la 
scanalatura d'utia colonna, f.) 

Chant, 9. le plein-chant de l’Eglise: canto 
Chant, ra. chanter: cantare. [ferrno, m. 
Chanter. «. oh am re : cantore, m. 

Chanticleer. #. un coq: un gallo, m. 

Chaos, #. chaos: caos, m. [caos. 

Chaouc, adj. con fus; de cliaos: confuso; di 
Chap, 9. feute; crevasse: fessura; spacca- 
tura,/. [creparsi. 

Chap, r*. se fendre; se crcvasser : spaccarsi ; 
Chapel, «. chappelle : cappella, f. 

Chapel ry, #. chapelerie : cappellania,/. 
Chaperon, *. chaperon : cappuccio, m.; donna 
attempata,/ Ltellom. 

Chapiter, #. cliapiteau d'une eolonne: capi- 
Cliapiters, chefs ; articles : capitoli ; articoli.oi. 
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Chaplain, *. ckapelain : cappellano, w. 

Chaplainship, «. charge de chapclain: la 
carica d’un cappellano,/. 

Chaplet,*, chape'et, ».; guirlande, /.: ro- 
sario, m. (Chaplet, on the peacock’s 
head, touffe de plumes snr la tftte 
du paon,/.: ciuffetto di penne sopra la 
testa del pavone, m.) 

Chapman, «. acheteur; chaland: compra- 
tore; avventore, w. 

Chapter, *. chapitre: capitolo, m. 

Character, *. carnctire; lionnenr; nora: ca- 
rattere ; onore; noxne. (To give one 
an ill character, parler mal de quel- 
qu’un: sparlare d'uno.) 

Characterise, ro. caractiriser: caratterirzare. 

Characteristic,*, caractfcre: carettcrc, w. 

Charactersiticnl, Characteristic, adj. caracte- 
ristique: carat teristico, m. 

Charcoal, #. char bon de bois: carbone, m. 

Char-woman, «. une femme de menage: don- 
na di compensa,/. 

Chare, «. petite affaire,/. : negoziuzzo, m. 

Charge, «. charge,/.; fardeau, to.; commis- 
sion,/.; soin, m. ; conduite; imputation; 
depense, /. ; frats ; choc, m. ; attaque, 
/.: carico; peso, carica; incom- 

oenza; cure: condotta; iniputazione ; 

as sal to, m. (To lay a thing 
to one’s charge, accuser queiqu'un 
d’unc chose: dare colpo d’una cosa ad 
uno.) 

Charge, ra. charger; commander; accuser: 
caricare ; incaricare ; comandare ; in* 
colpare ; accusare. 

Chargeable, adj. cher, qui coute cher: dis- 
pendioso. (To be chargeable, ctre A 
charge & queiqu’un: essere d’incommodo 
ad uno.) 

Charger, «. un grand plat ; clieval de guerre : 
un gran piatto, m.; dcstriero, w. 

Chariot, *. chariot; uu char ; carossc ; coupl : 
carro, w. ; cocchio, m. 

Charioteer, *. cocber : cocchiere, m. 

Charitable, adj. charitable: caritatcvole. 

Charitableness, i. disposition charitable : dis- 
position*: caritatevole,/. 

Chat itably, adv. charitablcment : caritatevol* 
mentc. [/. 

Charity.*. charity ; aumAnc: carita; limosina, 

Charles’s wain, «. la grande ourse: l’orsa 
magglore,/. 

Charm, «. charrae ; appot.m t beauty/. ; at. 
trait, m.: lnconto; allettatneuio, bel* 
lczza; vaghezza,/. 

Cbarra, ra. charmer; enchanter; plnire; ra- 
vir: incantarc; ammaliare; ptacere; ra* 
pire. 

Charmer,*, enchanteur, erease,/.: incan- 
tatore, m.. trice,/. [taraento, m. 

Charming, *. l'action de charmer. /. : incan- 

Charming, adj. ebarmant; agrC-able: vez- 
zoso: vago. 

Charnel-house, *. charmer : carnajo, m. 

Charon. *. Charon : Acheronte, m. 

Charrct, *. carosse, coupe,/. : cocchio, m. 

Chart, *. carte marine: carta marina,/. 

Charter, «. eharte; privilege: patents ; pri- 
rilegio, m. 

Charter-party,*, charte-partie, /. : contratto 
fra i nicrcanti, e capitani di vascelli, m. 

Chase, «. chasse, poursuitc,/. ; bois, m.; fur£t, 
/. : coccia,/ ; bosco, m.; foresta,/. 

Chase, in. chasser ; enchasser; ciseler: cac* 
ciare ; incassare t cisellare. 

Chase of a cross-bow, *. coulisse d'arbaletc, 
/. : canale di balestra^ m. 

Chaser, *. chasseur; ciscleurt cacciatore; 
colui che lav ora di cisello, m. 

Chasm, ». vide, m.; ouverture, /: fesaura; 
aperture,/. 

Chaste, adj. chaste; podique: casto; pudico. 

Chastely, adv. chastement : castameute. 

Chasten, Chastise, ra. ch&tier: castigare. 

Chasteness, Chastity, «. chasiete : cast it A,/. 

Chastening, *. ch&tnncnt : gastigo, m., gas- 
tigamento. m. 

Chasuble, *. chasuble: pianeta,/. [aria,/. 

Chat, *. coquet; babilt cicalatuento, «.; ci* 

■Chat, ta. babiller ; jaser: ciarlare; cicalare. 


Chattels, «. biens mcublcs d’une personnel 
beni mobili, mpL 

Chatter, n*. caquetter; eauser ; gazoniller: 
cornacchiare ; ciarlare; garrire. 
Chattering, *. babil ; caquet, m; cicaleria, /. 
Chattering of birds, le rentage des oisenux : 
garrimento degli uccelli, m. 

Chattering of the teeth, claquement des 
dents ; battimento di denti, m. [pica, /. 
Chatter-pye, *. une pie qui parle: gazza, 
Chatting, «. babil ; caquet, m. ; babilUrd i 
eiancia, cicalatuento ; cicaliere, m. 
Cheap, adj. A bon marchl: a buon mercato, 
Cheapen, ra. marc bander: prezzolnre. [to. 
Cheapener, *. marchandeur: prcazolatore, m. 
Cheapness, *. bon marchd ; buon mercato, m. 

C hear, Cheer,*. chAre,/.; rtpaa, m.( mine,/.; 
visage ; courage, m. : festa,/. ; paste, to.; 
cere,/.: volto; coraggio, m. 

Chear up, CHeer,va*.r£jouir ; Agayer ; animer ; 
serejouir; prendre courage: rallegrare: 
riereare; animare; allegrarsi; staredl 
buon more. 

Chear up ! inter}, prenez courage! animo I 
state di buon animo. 

Chearful, Cheerful, adj. gai; joyeuxr allegro; 

festoso. [aiente. 

Chearfully, Cheerfully, arfr.gaiment : allegra- 
Chearfulness, Cheerfulness,*. gaiety,/.; en- 
joftement, gioja; nllegria,/. 

Cheerless, Cheerless, adj. triste, sans joiet 
malinconico. 

Cheat, *. tromperie ; un fourbe ; fripon ; filout 
trufTa; furberia,/.; un furbo; truffatore; 
un baro, to. 

Cheat, ra. tromper: ingannnre. 

Cheat at play, fllouter, t richer: trinffare al 
giuoco. [truffatore, w. 

Cheater, *. trompeur; filou : ingaunatore; 
Cheating. ». tromperie,/.: inganno. w. 
Cheatingly, adv. par tromperie : con inganno. 
Check, Cheque, *. Ochec, in.; bride,/.; billet 
de banquier, m.; perte, /.; malheur, 
m.: censure; rApriraande,/. : freno, m.; 
briglia, /.; biglietto di banebiere; dan- 
no, to. ; perdita; disgrazia; censura; ri* 
prensione,/. 

Check, re. controller; tenir en bride ; donner 
Achec : reprimere ; freaare ; scaccare. 
Check one's talk, arrfctcr queiqu’un tout 
court: rompere altrni le parole in bAcca. 
Checks of conscience, les rexnorda de ia con- 
science : i remorsi della eoscienza, mpl. 
Checker, ra. marque ter : in tarsi are. 
Checker-work, «. ouvrage de marque ter ie, m.: 
tarsia:/. 

Checkered, adj. AchiquetA : scacrato. 
Checkmate, echecet mat (aux cchecs) : scac* * 
comato. 

Cheek.*, la joue : la guancia,/. (A bog** 
cheek, groin de cochon, m.; una testa di 
porco,/) 

Cheeks, *pl. les jonet d’une grille, fpl.t i 
lati d’una grilla, mpl. 

Checks of a door, moulure d’une porte, f. : 
iraposto d’una porta, m. [cells,/. 

Cheek-Vine, *. l’os de la Joue, w.t la mas- 
Cheek-teeth, *. les dents mackAUAres, /pl.t 
raascellari, mpl. 

Cheer. V. Chear, and its derivatives. 

Cheese, *. fromage: formaggio, casein, m. 
(Crcam-cheene, froinage a la crAmet 
giuncato, w.) 

Cheese-cake, *. t&lmouse: tortelletta,^ 
Cheese-curds, lait caiU6) latte rappreuo, wu 
Cheese-monger, fromager: fonuaggiajo, cas- 
ciajuolo, m. 

Chemical, adj. chvmlqufl : cbimico. 

Chemist, *. chymiste: chemico, w. 

Chemistry, *. la chymie : la chimica, 

Cherish, ra. cherir; aimer; rcchaufTert 
maintenir: voier bene ; amare ; risal* 
dare; mantencre. 

Cherish the memory of any one, conserve* 
chtrement la m^moire de queiqu’un: 
conscrvAr carainentc la memoriA di qual. 
cuno. 

Cherry, *. cerise : ciliegia; ciriegia,/. 
Cherry-orchard, cerisaye: ciriegeto, m. 
Cherry-tree, ». cerisier • ciliegio, w. 
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Cherry-cheeks, des joues vermAilles: guancie 
vermiglie, fpL 

Cherry-pit, #. fossette: fostetta, f. 

Cherub, Cherubim. «. chArubln : cherubiuo, m. 

Chervil, #. cerfeuil : cerfoglio, m. 

Cheslip, 9. pou de cochon : porcellino, at. 

Chess, 9 . Acneea •. scacchi, mpl. 

Chess- board, #. Achiquier: scacchi ere, m. 

Chessman, a. pifece aux echecs: pezza agli 
scacchi,/. 

Chest, a. cause,/., coffre, m.: casaa,/. 

Chest of drawers, commode: coinodo, m. 
(A man’s chest, la poitrined'un homme, 
/.: il cassero del corpo, m.) 

Chest-foundered, courbatu : bolso. [at. 

Cheatnut^.chataigne : castagna,/. ; marrone. 

Chestnut-colour, chatain : castagno, m. 

Chestnut-plot, a. chataignerie, /.: castag- 
neto, at. 

Chestnut-tree,*, chataigner: castagno, at. 

Chcven, a. cabilleau : muggine, ta. 

Cheveril, cheveril-leather, a. peau de ch&vret 
cuoja di capretto,/. 

Chevron, a. chevron : travicello, at. 

Chew, ra. mAcher : maaticare. 

Chew the cud, ruminer : ruminate. 

Chewing, *. Faction de macher, /.: mastica- 
mento, at. 

Chibbal, a. cibonle, cipolletta,/. [/. 

Chicane, #. chicane, cnicanerie : cavillazione. 

Chicane, ra. chicaner : cavillare. 

Chicaner, *. chicanetir: cavillatore, m. 

Chicanery,#, chicanerie: cavillazione,/. 

Chick, Chicken, «. poulet : poll astro, at. 

Chick-peas, apt. pois cliiche : ceci, mpl. 

Chicken-pox, #. petite vArole volante,/.: mor- 
viglione, mpl. 

Chick- weed, a. mouron : cantonchio, at. 

Chide one. r a. grondcr : sgridare. 

Chider, #. grbndeur: riprensore, m. 

Chiding,#, reprehension: riprensione,/. 

Chief, #. un cnef : general : un capo ; gene- 
rale, m. 

Chief, adj. principal : principnle. 

Cbiefest, adj. capital : capitate. 

Chiefly, adr.prinripalement : principalmente. 

Chieftain,#, capitaine: capitano, m. 

Chilblain, #. engelure,/. : pedignone, at. 

Child, «. enfant : fanciullo, m. 

Child-birth, • enfantement : parto, at. 

Child-bed, #. les couches d’une femme, fpl . : 
parto, at. (A foster-child, «. on 
nourisson : figlio di latte, m. A god- 
child, #. un filleul: figlioccio, at. To be 
with child, etre enceinte : essere gravida. 
From a child, des le has Age: dalla 
cull a.) 

* Childermas.*. fete des Innocents: festa degli 
Innocente,/. 

Childhood, #. enfance : infansia,/. 

Childish, adj. enfantin : fanciullesco. 

Childishly, adv. puerilement : puerilmente. 

Childishness. «. puerility : in fan /is,/. 

Childless, adj. sans enfans; che non ha flg- 
liuoli. 

Children, fpl. enfans ; fanciulli, mpl. 

Chiliad, #. un chiliade: unmigliajo, m. 

Chill, adj. frileux : freddoloso. 

Chill, tan. glacer ; transir; geler; transir de 
froid: pelare: agghiacciare ; gelarsi; 

freddarsi. 

Chill v, adv. frileux : ftreddoloso. [dura./. 

Chilliness, #. froid ; frisson : freddo, m . ; fred- 

Chime, #. carillon : scampanio, m. 

Chime the bells, ra.carillonner: scampanare. 

Chimera, «. chimAre : chimera,/. 

Chimerical, adj. chimArique : chiraerico. 

Chimerical ly, adv. chimAriquemcnt : chimeri* 
camente. 

Chiramar, #. simarre d’evAque : simarra, /. 

Chimney, #. cheminAe,/. camntino, w. 

Chimney-piece, #. tableau de cheminAe : 
quadra di camroino, m. 

Chimney-sweeper, #. ramoneur de cheminAe: 
spazzacammino, m. 

Chin, #. menton : mento. 

Chin-cloth, #. meutonniAre,/. : petzo di tela 
pel mento, m. 

China, China-ware, «. porcelaine: porcel- 
lana,/. 


China-man, #. faycncier: mercante di poreel- 
lana, at. [dolce,/. 

Chinn-orange, *. orange douce: melarancia 

Chine. «. (‘chine du dos: schiena,/.; il fllo 
delle reni, m. 

Chine, to. Areinter : rompere il fllo delle reni. 

Chink, a. fente; crevasse: fessura : crepa- 
tura,/. 

Chink, ran. ae crever; se fendre; tinter: 
spaccarsi; fenders!; tintinnnre. 

Chinky, adj. plein de crevasses: pien di 
fessure. 

Chintz, #. sorte d'Indienne : I ndiana, /. 

Chip, m. coneau, at. ; planure, /. : scheggia,/.; 
bruciolo, m. (Chips of bread, chape lure 
dc pain: croste di pane, fpl.) 

Chip, ra. couper menu : truciolare. 

Chip bread, ra. Acrouter du pain : scrostare 
del pane. 

Chipping of bread, #. chapelure de pain; 
c rests di pane,/. 

Chirographer, #. greffier des amendes pAcu- 
niaires: registratore delle pene pecu- 
niarie, m. 

Chirography,#. autographe, m. : chirografia,/. 

Chiromancy, #. chirnmnncie : cbi roman zia,/. 

Chirp, ra. gaxoutllerj ramager; pApier: 
garrire; cantare; pigolare. 

Chirping, • gazouilleiuent : garrimento, m. 

Cliirurgical, adj. cbirurgique: cbirurgico, at. 

Chisel, «. ciseau : acarpcllo, m. 

Chisel, ra. ciaeler; graver: intagliare; scol- 
pire. [tore, at. 

Chisel-work, #. ciselure, /. : lavoro d’intaglia- 

Chit, #. petit chat ; rousseur : gattuccio, ». ; 
lenttggine,/. 

Chit, ra. pousser ; germer: barbare; germo- 
gliare. (chere,/. 

• Chit-chat, «. babil ; caquet : cicalio, at. • cbiac- 

Chitterlings, #. tripes ; andouilles, fpl . ; aau- 

cisse, f . ; houdin, at. : budella ; minugia, 
/.; aalsiccia, /.; boditio, at. 

Chitty, adj. enfantin ; sot : puerile ; sciocco. 

Chi tty-face, #. un petit visage; niais; bad- 
aud : un viso piccolo, at.; balordo; min- 
chione, at. 

Chivalry, *. chevalerie,/.: flef noble, qui re- 
live du Hoi, oude quelqu’autre seigneur : 
cavalier in, /. ; feuuo nobile, che dipende 
dal re, o da altro signore, m. 

Chives, apl. les filets des fleurs: filamenti di 
fiori, mpl. 

Chocolate. #. chocolat. at. : ciocceolata, /. 

Chocolate-pot, #. cbocolatiAre ; cioc cola- 
tier a./. 

Chocolate-mill, stick, a. moulinct: frullo, at. 

Choice, a. cboix, at.; elite; variAtA; abon- 
dance : clezione; scelta, varietA; ab- 
bondanra, f. 

Choice, adj. beau; choiai; triA: seel to; 
eletto ; rare. 

Choice men. «. gens d’eiite: fior di gente, m. 

Choicely, adr. cberement : caramcnte. 

Choiceness, «. adresse ; soin, at.: uelicatezza, 
cura ,/. 

Choir, «. le choeur d’une eglise: core d’una 
chiesa, at. 

Choke, ra Atouffer; etrangler: suffocare 
strangolare. 

Choke up a pipe, boucher un tuyau ; stopare 
un condotto. 

Choke-pear, #. poire d’angoisse: sorts di 

Chojc^vetch. • . teigne: tigna,/. [mento, at. 

Choking, #. l’actinn d’etrangler, /. : suffoca- 

Choler, #. bile; eolere: bile; rollers; in^f. 

Choleric, adj. cholerique : bilieux : collerico. 

Choose, r. Cause and its derivatives. 

Chop, #. tranche, f . ; morreau, at.: fetta, /.; 
pezzo, a». (Chop of mutton, cotelette de 
mouton : braciuola di caatreto,/.) 

Chon, ra. couper; trencher; troquer: tag 
liare; triure; barattare. 

Chop off, ra. tronquer: troncare. 

Chop at a thing, ra. prendre; haper: im- 
pugn are. 

Chopping-board, #. haclioir: tagliero, at. 

I Choppiug-kuife, «. couperet : coltellaccio, m. 

Chops, /pf. machoires: mascella, /. 

• Chorist, «. choriste : corista, at. 


ogle 



CHO 


S25 


CIT 


Chorography, #. chorographle : corografla, /. 

Chorus, 0. le choeur: coro, m. 

Chough, «. sorte de corneille : tnulaccbia,/. 

Chou a?, *. dupe; niais, m.; fourbe,/. ; tour: 
minchioue; sciocco, m.; inganno ; tiro, m. 

Chouse, ra. fourber; duper: ingannare; 
traffare. 

Chowther, ra. grommeler: brontolare. 

Chrism, s. chrome : cresima,/. 

Christ, s. Christ : Cristo, m. 

Christen, ra. bkptiser: battizzarc. 

Christendom, a. chritient^: cristianitk,/. 

Christening, t. bapttme: battesimo, m. 

Christian, i.un cbr&tien : un cristiano, m. 

Christlan-nnme, *. nom de bapteme: norae 
di battesimo, m. 

Christianity, t. la chr£tient£: crist ianitit, /. 

Christianism, 0. le christianisme : cristiane- 
simo, m. [tianamcnte. 

Christianly, adj. & adr. chrtftiennement : cris- 

Christraas, a. nofil : il natale, ceppo, m. 

Christmas-box, etrenne: strenna,/. 

Chromatic, adj. cliromatique : cromatlco. 

Chromatic-music, 0. musique chromatique; 
rausica croraatica, /. 

Chronical, adj. cronique : cronico. 

Chronical disease, maladie chronique: ma- 
lattia cronica,/. 

Chronicle, 0. chronique : cronica,/. 

Chronicle, ra. mettre dans les chroniques: 
mettere nelle croniche. 

Chronicler, *. auteur de chroniques : autorc 
di croniche, m. 

Chronoloeer, Chronologist, 0. chronologiste: 
cronologista. m. 

Chronological, adj. chronologique : cronolo- 
gico. 

Chronology, a. chronologic : cronologia,/. 

Chrysolite, 0. chrysolite t crisolito, m. 

Ckrysoprasus. 0. chrisophrase : crisopasso, m. 

Chub, 0. chalot; payean, m. ; grosse tfte: 
ghiozzo; un rustico, m . ; una testaccia, /. 
(Chub-cheeked, joutflu : ehe bn le guaucie 
grosse.) 

Chuck, rune soubarbe, /.: sorgozzone, m. 
(Chuck-farthing, fossette: fossetta, /.) 

Chuck under the chin, ra. donner une sou- 
barbe ; dare un sorgozzonc. 

Chuckle, rn. glousser : chiocciolare. 

Chuff, r un rustaud : un rustico, m. 

Chuflfy, adj. grossier: zotico. 

Chump, 0. une piece, /. ; morceau, m.i un 
pezio ; tocco, m. 

Church, r eglise : chiesa,/. 

Church a woman, ra. relever une femme ; en- 
trare in chiesa. puriflcarsi. \m. 

Churchman. 0. ecciesiastiqne : ecclesiastico. 

Church-yard, 0. cimetiere- cimiterio, m. 

Church-lands, *»/. biens d’eglisc: beni eccle- 
siastic!, mpl. 

Church-time, 0. temps d'aller AlVglise : tempo 
d’ an dare alia chiesa, m. 

Churchwarden, 0. marguillier: santese, m. 

Churl, 0. uu paysan ; rustaud ; un taquin ; 
avare: zotico; villano; uu taccagno ; 
avarone. m. 

Churlish, adj. rustique ; brutal : rustico ; rozzo. 

Churlishly, adr. rustiqueinent : rusticameute. 

Churlishness, 0. rusticity : rusticitA, /. 

Churn, *. barntte (pour battre le beurre),/.: 
vaso per far il burro, m. 

Churn, va. battre la crUme pour en faire du 
beurre : fare il burro. 

Churn-staff, 0. batte a beurre,/.: bastone da 
battere il burro, m. 

Chuse, Choose, ra. choisir; £lire: sceglierd ; 
eleggere. 

Chuse out, ra. trier ; prendre : eleggere ; 
cappare. [festa del Re. 

Chuse king and queen, faire les Rois: far la 

Chuse rather, aimer mieux : amar raeglio. 

Cbusing, Choosing, 0. l’action dc choisir, /., 
choix : sceglimento, m. (This was of my 
own chu*ing,c’etait mon choix: questa fit 
mia elezione.l 

Chylaceous, adj. de chyle: di chilo. 

Chyle, 0. chyle: chilo, m. 

Chyliflcation, 0. chyl ideation: chiliflcazione, 
/., il diventar chilo, m. 

Cicatrice, $. cicatrice : cicatrice,/. 


Cicatrise, va. cicatriser une plaie : cica- 
trizzarc. 

Cicuta. 0. la cigu§ : cicuta,/. 

Cid (a vAliant Cid), un heros; un brave: un 
eroe ; un uomo valoroso, m. 

Cider, Cyder, t.cidre : cidro, m. 

Ciel, Ceil, ra. lambrisser: intonacare il cielo 
d’una camera. 

Cieling, Ceiling, 0. lambris, pla-fond : soffltto 
d’una camera. 

Cigar, 0. cigare : sigaro, m. 

Cincture, 0. ceinture: cintura,/. 

Cinders, 0. cendres : ccneri, mpl. 

Ciner at ion, 0. cindration : cinerazione,/. 

Cingle, *. sangle: cinghia, /. 

Cinnamon, 0. cannelle ; cannella,/. 

Cinnamon-tree, 0. canelier: albero di can- 
nella, m. 

Cinopcr, Cinnabar, t. cinnabre: cinabro, m. 

Cinque, 0. cinq; cinque, m. (/»£. 

Cinque-foil, 0. quinte-feuille: cinque fogue. 

Cion,*, cion: rejeton: innesto ; pollone.w. 

Cipher, 0. cniffre; un sdro, m.: cifera, /. ; 
zero, m. (To stand for a cipher, dtre un 
zdro: servir per ripieno.) 

Cipher, ra. chiffrer; calculer: ealcolare; far 
conti. [colo ; conto, m. 

Ciphering, *. calcul. m.; suppuration,/.: cal- 

Circle, 0. cercle; rond: circolo; globo, m. 
(Circle-wise, circul&ire; en rond: circo- 
lare; in circolo 1 

Circlet, *. porte-assidte, /. : cerchietto per i 
niatti, m. [intorno. 

Circling, adj. en forme de cercle: ehe cerchia 

Circuit, *. circuit; rond; ddpartement: cir* 
cuito; contorno; dipart imento, m. 

Circuit, ra. entourer : eircondare. 

Circular, *.& adj. circulaire; rond: circolare; 
rotondo, m. 

Circulate, rn. circuler : circolare. 

Circulation, 0. circulation : circolazione, f. 

Circulatory, adj. circulaire : circolare. (Cir- 
culatory letters, lettres circulaires : let- 
tere circolari,/j>f.) 

Circumambient, adj. qui entoure; che cir- 
conda. 

Circumcise, ra. circoncire : circoncidere. 

Circumciser, 0. circonciseur : circoncisore, m. 

Circumcision, «.circoncision : circoncisione,/. 

Circumference, 0. circonfdrence : circonfe- 
Tenth,/. 

Circumflex, 0. un accent circonfldxe : acccnto 

circonHesso, m. 

Circumfluent, adj. circonfluent : circonfluente. 

Circumfused,ar//.repandu au tour: sparso all* 
intorno. [memo, m. 

Circumgiration, «. tournoidment : raggirn- 

Circumlocution, 0. circonlocution, peri- 
phrase: circonlocuzione,/. 

Circumscribe, ra. circonscnre, rdgler: cir- 
coscrivere. 

Circumspect, adj. circonspect : circospetto. 

Circumspection, ». circonspection : circos- 
pezione,/. [teraente. 

Circumspectly, adv. prudemraent : pruden- 

Circumstance, 0. circonstance : circostanza, /. 
(One’s circumstances, 1’ dtat d’une per- 
sonne: lo stato d’una persona, m.) 

Circumstanced, adj. circonstancid: situato. 

Circumstantial, adj. a circumstantial drror: 
erreur dans les circonstances : un errore 
nelle circostanxe, *». 

Circumstantiate, ra.circonstancier une chose : 
circonstanziarc. 

Circumvallation, #. circo nvallat ion : circon- 
vallazione,/. [venire. 

Circumvent, ra.circonvenir; tromper: circon- 

Circnmvention, 0. circonvention ; surprise: 
circonvencnza; sorpresa,/. 

Circumvolution, 0. circonvolution, /. ; tour, 
m.: circonvoluzionc,/. ; giro, m. 

Cirque, CircuB, «. cirque : circo, m. 

Cistern, *. citerne ; font a me; cuvette: cia- 
terna: cisternetta,/. ; rinfrescatojo, m. 

Cir, Citizen, *. citoyen: cittadino, m. 

Citadel, 0. citadel : citadella,/. 

Citation, *. citation : citazione,/. 

Cite, ra. citer ; alieguer : citare ; allegarc. 

Citing, «. citation ; assignation : citazione; 
assegnaiione,/. 
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Citizen, «. citoyen; bourgeois: cittadino; 
borghese, m. (A fellow-citizen, con- 
citoyen : concittadino, m.) 

Citizen-like, adi'. en bourgeois : cittadinesco. 

Citizenship,#, droit de bourgeoisie: diritto di 
cittadinanza, m. 

Citron, t. limon : liinone, m. 

Citron-colour, adj. couleur de citron : di color 
di limone. 

Citron-tree, #. limonler: limone, m. 

City, #. cit6 ; villc: cittk, villa,/. (The free- 
dom of t ne city, droit de bourgeoisie : clt- 
tadinanxa,/.) 

City-life, vie qui sc passe dans l’embarras des 
affaires ; vita cittadincsca,/. 

Civic, adj. civiquc: civico. (A civic crown, 
couronne civiquc : corona civlca,/.) 

Civil, adj. civil ; gal&nt ; poli : civile ; gal&nte ; 
cortese. 

Civil war, #. guerre civile : guerra civile,/. 

Civilian, «. jurisconsulte ; avocat : giuriscon- 
sulto ; awocato, m. 

Civilisation,# civilisation: civilizzazione,/. 

Civilise, na. civilizer: civilizzare. 

Civility, «. rivilitd : civilitS,/. 

Civilly, adr. civilement : civilincute. 

Clack, r». clnqueter ; claquer: strepitare; 
rumoreggiare. 

Clack wool, ra. couper la marque des brebis : 
tagliare il segno alle pecore. 

Clacker, #. cliquette,/. : battigliuolo, m. 

Clacking, s cliquette,/.: strepito, m. 

Claim,#, pretention; reclamation,/.; droit, 
m.: pretenzione,/.; diritto, m. 

Claim, ra. prltendre; rtclamcr : prrtendere; 
rickiamare. [tendere. 

Claimable, adj. rlclamable : che si puol pre- 

Claimant, #. pretemlant; rtclameur : pre- 
tcndcnte, m. 

Claiming, #. pretension : pretenzione, f. 

Clair-obscure (chiaro scuro), #. le cLair-ob- 
scur; cliiaro scuro, m. 

Clara, m. affamer : affarnare. 

Clamber, ra. grimpcr: rnmpicare. 

Clamminess, #. qualitd gluante : viscosity,/. 

Clammy, adj. gluant; p&tcux: viscbioso; 
tenace. 

Clamour, #. clameur, /. ; bruit, m. : clamore ; 
strepito, w. [strepitare. 

Clamour, rs. crier; faire du bruit: gridare; 

Clamourous, adj. qui fait beaucoup dc bruit : 
strepitoso. 

Clamps, #. clamp, m.: mezza, puleggia,/. 

Clan, «. famille: famiglia,/. 

Clan together, m. cabalcr, faire un parti: 
macchinare. 

Cl&ncular, Clandestine, adj. clandcstin; se- 
cret : clandestino; segreto. 

Clandestinely, adr. clondestinement : clan- 
destinAroente. 

Clan/, n*. sonner: suonare. 

Clangor, «. son (dc trompette) : mono, n. 

Clank, #. cliquet is : strepito, m. 

Clank, m. faire du bruit : strepitare. 

Clap, #. tape, /. ; coup, at.; bruit; tfclnt : 
colpo, m. ; botta,/. ; frnccaaso; strepito, m. 

Clap, ran. battre; tapoter; claqucr; faire du 
bruit : battere ; buasare ; scoppiare; stre- 
pitare. 

Clap of thunder, un Iclat de tonn&re: uno 
scoppio di tuono. [mains: applaud ire. 

Clap one's bands, ra. frapper, claquer des 

daikon, ra. joindre ; plaquer : mettere: 
siccare. 

Clap in, ra. faire entrer: siccare. 

Clap spurs to one's horse, pousaer son chcval : 
spronare un cavallo. 

Clap the door to, fernier la porte avecquelque 
violence : chiudere la porta con violenza. 

Clap- board, #. douve : doga,/. [tore, m. 

Clapper, #. approbatcur, claqueur : approva- 

Clapnerof a mill, claquetde moulia : battente 
ui molino, ra. 

Clapper of a bell, battant de cloche : battoc- 
chio di campana, m. 

Clapper of a door, marteau de porte : mar- 
tcllo di porta, ra. [». 

Clapping for joy.applaudissement : applauso. 

Clapping of the wings, battement a’ailes: 
evolazzameuto, ra. 


Clapping, #. caresses: carezze,//)/. [m. 

Claret. #. vin claim : vino rbsso di Francia, 
Clarichord, #, clavecin : clavicembalo, m. 
Clarify, ra. se clarifier; eclaircir: chiarire; 
chiarificarsi. 

Clarifying,#, clarification: chiarificazione,/. 
Clarion, #. clarion : chiarione, m. 

Clary, «. or vale: clarca,/: 

Clash, #. choc; cliquetis; dlmfill, w.; dis- 
pute,/. : fraccasso ; strepito, m. ; contcsa ; 
disputa,/. 

Clash, m. sechoquer; resonner; fitre oppose : 
urtarsi; scontrarsi; contendere: eon- 
trariare. [dirsi. 

Clash w ith one's self, se contredire: contrad- 
Clashing, «. cliquetis ; choc ; opposition ; dis- 
pute: scout ro; urto,m.; opposizione; dis- 
puta,/. 

Clashing of arms, le cliquetis des armes : lo 
strepito d'armi, m. [fibbia. 

Clasp,#, agraffe,/.; boucle: fermagllo, m.; 
Clasp, ra. agraffer; embrasser: affibbiare; 
abbracciare. 

Class, «. classe, /. ; rang; ord re, m.: classe; 
sfera,/.; online, w. 

Class, Classify, n*. arranger; classifier: ordi- 
nare; cl&ssificare. 

Classical, Classic, adj. classiquc : classico. 
Classic authors, auteurs classiques: an tori 
classici, mpl. 

Clatter, #. bruit confus: strepito confuse, m. 
Clatter, ra. faire du fracas ; se disputer ; 
babiller ; romoreggiarc ; coutrastarc ; 
cicalare. 

Clattering, #. bruit ; fracas : suturro ; frac- 
casso, si. 

Clause, #. clause,/.; article, m.; conclusion, 
/. ; bout, m. : clausa,/.; articolo, m. ; con- 
clusione: fine,/. 

Claustral, adj. claustral: claustrale. 

Claw, #. gri fie,/.: artiglio, m. 

Claw, ra. grattcr; declarer; flatter: gratllare; 
lacerare; lusingare. 

Claw of a crab, lea bras d'une <crevisse: le 
forbid dc gTanchi, fpl. (The hinder 
claws of a wild boar, les gardes d'un san- 
glicr, fpl.-. glisproni d’un cinghiale, mpl) 
Clay, «. argille; glaise; boue, /.; limon, m.: 
srgilla; creta, f.\ loto; fan go, m. 

Clay, ra. enduire a’ argille: coprire d'argilla. 
Clay -land, #. terre grasse : terra argilloss./. 
Clay-pit, «. creux d’od l’on tire l'argille : 
luogo d’onde si cava I’argilla, m. 

Clean, a<ij. propre ; net ; pur : sebietto ; poli to; 
pure. 

Clean, adr. tont-k-fait: affatto. (To make 
clean, net t oyer; nettare, pul ire.) 
Cleanliness,#, propret^: nettezza,/. 

Cleanly, adr. propremeut : nettainente. 
Cleanness, «. uettete : pulitezza,/. 

Cleanness of mind, puret6 d'esprit: puritkdi 
mente,/. 

Cleanse, ra. nettoyer ; tfeurer : nettare ; mon- 
dare. [»1 sangue. 

Cleanse the blood, purifier le sang: purific&re 
Cleansing, «. nettoiement: nettnmeuto, m. 
Clear, adj. clair; net; ais£; pur: sans me- 
lange: chiaro; netto; facile; puro; 
sebietto. 

Clear, ro. *clairer; purger; nettoyer: chi- 
arire; purgare; nettare. 

Clear, adr. tout-A-fait: affatto. (To keep 
clear from, 6vitcr: tfvitare.) 

Clear disedurse, discours nisd, net, clair: 
discorso facile, m. 

Clear complexion, tcint delicat, m.: earns* 
gione nelicata,/. [si. 

Clear countenance. visage serein: visonperto. 
Clear title, tit re ddcisif: titolo decisivo, m. 
(To be clear in the world, nc devoir ricu 
a personne : non dover nieute. To make 
a clear riddance, sc dobarasscr d'une 
chose : sbrigarsi d’una cosa.) Tvista. 
Clear-sighted, adi. clair voyant: d’lcutz 
Clear-spirited, adj. faknc ; naif ; imu nu : 
franco ; aper to ; ingenuo. [tavola. 

Clear a table, desservir: sparecchiare una 
Clear one’s debts, acquit ter sea dettes: libor- 
arsi da debiti. [conti. 

Clear accounts, rlgler des coroptas: regutare 
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Clear at the custom-house, aequitter let 
droit* a la douane : pagare i uiritti della 
dogana. [rasse renarsi. 

Clear up, rn. s'tfclaircir, (parlaut du temps) : 
Clearing, #. eclaircissemcut ; droits de douane : 
schiariniento, ■».; dlritti di dogana, mpl., 
dazio, ». 

Clearly, adj. clairement : eh iaramente. 
Clearly, odr. tout -A fait ; absolumont : affatto ; 
assolutauiente. 

Clearness, #.clart6,/.; le brillant.m.; puret£; 
nettetd : chiarexza ; serenity ; puritA ; 
netteaza,/. 

Cleave, t on. fendre ; slparer ; se crever ; 
a’entr' ouvrlr; se coler: spaccare; aepa- 
rare; spaccarsi; aprirai; appiccarai. 
Cleaver, #. celui qui fend : quello che fende, m. 
(A wood-cldaver, un bucheron t uno 
spacealcgno, m. A butcher's cleaver, 
couperet: un coltellaccio, w.) 

Cleaving, #. l’actiou de fendre; fente, /.: 
fendimento, iw. ; fessura,/. (A cleaving to, 
a. union; attache: unione,/.; legamc, m.) 
Cleft, a. fente; crevasse: fessura; apertura,/. 
Clemency, a. elcmence : elements,/. 

Clement, adj. clement : Clemente. 
Clementines, a. clementines: clementine, fpL 
Clench. V. Clinch, and its derivatives. 
Clergy,*- lc clergtf, nt. ; les gens dYglise, mpl : 
clero, at.; gli ecclesiastic!, mpL [m. 
Clergy man, s.uneccfosiastiaue : ecclesiastico. 
Clerical, adj. de clerc, de pretre : elericale. 
Clerk, a. un clerc ; prdire; commis ; un cherico ; 
nrcte; conimesso, m. 

Clerk of the kitchen, un clerc d’office : scri- 
vano di cucina, m. 

Clerk of the m&rket, contrMeur des poids et 
mesures: censore de* pesi e misure, m. 
Clerkship, a. la charge de clerc, de greffler: 
c erica di cherico, di giudice,/. 
Clerumancy, a. cldomancie: cleromanzia,/. 
Clever, adj. habile : adroit: abile; destro. 
Cleverly, adv. habueraent : abtlmeute. 

Clew, a. un peloton : gomitolo, m. 

Clew of thread, a. nu peloton: uu gomitolo 
di filo, m . 

Click, ra. fair* tic-tac : tinjinnarc. 

Clicket, «. des etiquettes, fpl ; martcau de 
porte: battagliuolu; martello di porta, m. 
Client, a. client : clicnte. m. 

Cliff, Cleft, a. pente; dcscente d'une mon- 
tagne,/. ; un roelier, w. ; roche e scar pee ; 
une fente; une crevasse,/.: rupe; dirupo, 
m. ; rocca; rocca dirupata ; fessura; aper- 
tura,/. 

Climacterical, adj. climat£rique : climaterieo. 
Climate, a. cliraat, as. ; region,/. ; pays : clima ; 

regione ; paese, m. 

Climax, a. gradation: gradnzione,/. 

Climb, rn. grim per ; monter : ram pi care ; 

montare. [seals. 

Climb up a ladder, rn. escalader: aalire una 
Climber, a. un grimpeur : rampicatore, si. 
Climbing, a. gnmpement : U rampicare, at. 
Clime, a. cliraat : eluua, m. 

Clinch, a. repartie; pointe d'eaprit, /.; dis. 

ticcio ; motto spiritoso, m. 

Clinch, ra. serrer ; tenner ; terra re ; chiudere. 
CUuch a nail, river un clou: ribattere un 
chiodo. [pugno. 

Clinch the fist, terror le poing: strignere il 
Cling to, rn. se coller; s'attacher: appicarsi, 
attacarsi. (Cling together, s'unir, rduuir: 
unlrsi: riunire.) [coso. 

Clingy, adj. gluant; visqueux : tonace; vis- 
Cliuk, a. tintement: tintmno, m. 

Clink, m. tlnter; rtfsouner: tintinnire; ri- 
Clio, a. Clio: Clio,/. [suonare. 

Clip, ra. tondre; rogner: tondere; tosare. 
Clipper, a. rogneur; navire bon marcheur: 
quello che tonde, m ; nave iesta,/. 
Clipper of sheep, a. un tondeur de brebii : 
tonditore di pecore, at. 

Clippings, a. rognu re: tosatura,/. 

Cliver, a. melilot : meliloto, to. 

Cloak. V. Cloke. 

Clcatli. V. Clothe, and its derivatives. 

Clock, a. une borloge,/.: orologio, m. (Clock- 
work, sonnerie, /. : movimento, per forxa 
dl pesi, e di fuste, to.) 
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Clock-maker, a. horlogcr: orologiajo, to. 

Clock-making, a. horologerie, /.: arte del 
orologiajo, w. [calza, m. 

Clock of a stocking, coin debas: eognod’una 
' Clot, a. motte de terre : rolls di terra, 
(To break the clods, herser: erpicare.) 
rn. herser; briser; s'engrumer; erpi- 
care; rompere; coagularsi. 

Clods, Clots of blood, «. des grumeaux de 
sang: grurai di sangue, mpl. 

Clodded, Clotted bloou, saug flge : sangue 
grumoso, m. 

Clodded milk,#. lait caille : latte guagliato, nt. 

Cloddy, adj. plein de mottes dc terrea; cailld; 
flg£: tolloso; guagliato; grumoso. 

Clog,#, tranqon ; obstacle, to.: pastoje,/. ; os- 
tacolo, to. 

Clog, r«. embarasser; charger: imbarrax- 
zare ; incaricare. 

Clogs, #. de pat ins de bois; sabots: pat tin i di 
legno; xoccoli, mpl. 

Clogging, #. embarras : imbarraezo, m. 

Cloister, #. cloitre: chiostro, m. 

Cloister up. ra. enfermer dans un couvent : 
rinchiudere in convento. 

Cloistral, adj. monastique : monnstico. 

Cloke, Cloak, «. un manteau ; pretexte : man- 
tello; pretesto, m. (Itiding-cloke, #. ca- 
puebon, m.: mantellina,/.) [palliarc. 

Cloke, Cloak, ra. couvrir; pallier; copnre; 

Cloke- bag, #. valise: valigia,/. 

Cloke- bearer, «. porte manteau, si. : porta 
tuan tell a,/. 

Close, adj. serrdj prets^; concis: serrato; 
stretto ; conciso. 

Close man, #. liomme serrd; avare: uomo 
stretto ; avaro, m. [co, n». 

Close weather, a. temps couvert : tempo fos- 

Close fight, combat de prt* A pria, m. : zuffa 
rabiosa,/. 

Close-stool,#, chaise perc£e : una seggetta,/. 

Close jest, «. raillerie piquaute : una buria 
pungentc,/. 

Close coat, #. juste-au -corps : giustacore, to. 

Close-fisted, adj. taquin; avare: meachino; 
avaro. frasente. 

Close-cropped, adj. tondu de prfcs t tonduto. 

Close, #. fin; conclusion,/. ; clot ; enclos, «. : 
fine; conelusione, /.; chiuso, m.; chiu- 
sura,/. 

Close, ra. fin ir ; terminer: finite; coucltidere. 

Close to the ground, k fleiir de terTe : rasente 
la terra. (To tttidy close. 6tu<lier fort et 
ferine: applicarsi alio studio.) 

Close by, adv. tout nr£s: molto vicino. (To 
keep a thing close, tenir nne chose SO* 
Crete: tenere una cosa segreta.) 

Close a wound, former une plaie: sal dare 
uuaferita. [una letters. 

Close up a letter, plier nne lettre: piegare 

Close up (aa a wound does), se rejoindre: 
saldarsi. 

Close with the Inemy, en venir aux mains 
avec les ennemis i venire alle stretto col 
nemico. 

Close with one, demeurer d’accord avec quel- 
qu'un : accordarsi con uno. 

Closely, adv. secr&teinent. en cachette: se- 
gretamente; dinascosto. 

Closeness,#, ^paisissement, to.; liaison; jonc* 
tion ; reserve; precaution : s]>essezxa ; 
vicinitk; jtinzione; riserva; cautela,/. 

Closet, «. un cabinet: gsbinetto, m. (Water- 
closet, t.lieud’aisancc: luogo coraodu, w.) 

Closing, Closure, a. intrigues de cabinet; elft- 
ture; cloison,/. : intrighi del gabinetto, 
mpl.\ chiuso, m. ; cbiusura,/. 

Clot-head, «. lourdaud ; hebete: balordo; 
■ciocco, TO. 

Cloth, #. toile,/.; drap, m.: tela,/.; panno, to. 
(Table-cloth, #. la nappe: la tovaglta,/. 
Tissue-cloth, brocard: broccAto, m. 

Horse-cloth, #. unebousse: guaidrappa, 
/. Haircloth,#, cilice, haire,/.: cilicio, 
m. Cotton-cloth, toile de coton*/.: bam- 
bagino, m.) 

Cloth-trade, *. traffic de toile, de drap: traffleo 

di tele ; di panno, m. 

Cloth-weAver, #. tisserand : tessitor di tele, «. 

Clot h- worker, #. drapier: lanajuolo, m. 
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Clothe, ra. habiller ; revAtir : vestire : coprire. 

Clothes,*, habits, mpl.: bardes ,fpl.\ Tinge, 
m. : abito, m. ; vestiti, mpl ; biancherm,/. 
(A suit of clothes, un habit: uii vestito, 
m. Bed clothes, couverture du lit: co- 
perture di letto, //»/.) 

Clothier, «. drapier : lanajuolo, m. 

Clothing, s. vAtement; habit: vestimento; 
abito, m. [/. 

Cloud,*. nue,/'.; nunge, m.: nube. m.: nuvola. 

Cloud, van. ooscurcir; se couvrir de nuages: 
annuvolare; annuvolarsi. 

Cloudiness, c. un temps sombre: tempo an- 
nuvolato, n». 

Cloudy, adj. couvert; sombre; triste; me- 
lancholique: nuvoloso; offuacato; At- 
tristato; malincolico. 

Clove, «. clou de girofle : garofano, m. 

Clove of girlie, une gousse d’ail, /.: uno 
spicchio d’aglio, m. 

Clove gilly flower, giroflAe; musquAe: viola 
/.; garofano. m. 

Cloven, adj. fendu : fourchu : spartito ; spac- 
cato. (A cldven foot, un pied fourchu: 
un piede fesso, si.) 

Cloven-footed, adj. qul a le pled fendu: che 
ha il piede fesso. 

Clover, *. trefle: trifoglio, st. 

Clout,*, un torchon : straccio, m. 

Clout, twt. rapetasser : rappessare. 

Clouts, apt. brayes (pour les enfans) : pezze, 
fpl. (Iron clouts about cart wheels: 
bandes de ter, fpl.. cerchi di ferro, mpl.) 

Clout nail, «. clou de soulier: chiodo di 


scarpe.m. 

Clouferly, adj. & adv. pesant; gossier; grog- 
siArement: matenale; balordo; grosso- 
lanamente. [villano, m. 

Clown, *. un paysan; rustaud: coutadino ; 

Clownery, *. rusticity : rusticitA,/. 

Clownish, adj. grossier : grossolano. 

Clownishly, adv. grossiArement; rustique- 
ment : gro s solan amrnte; rusticamente. 

Clownish news, «. rusticitA; grossierete : rus- 
ticity ; grossolanezza,/. 

Cloy, ra. rassassier; caouler: aatollare; 
saztare. 


Club, «. unc mnssue, /. ; gourdin, at.; as- 
semble ; coterie: clava,/.; bastonaccio, 
m. ; assemblea,/.; croecio, m. (Club, at 
cards, trifle : fiori, mpl.) 

Club, ra. st* cotiser; contribuer: andar di 
met A: contribuer. 

Club-law, *. loi ftabli* dsns une sociAtA : 
legge stabiiita in una societA,/. 

Club-fisted, qui a un gros poing: che ha un 
gran pngno. [piedi storti. 

Cluh-fOoted, qui a les pieds tortus: che ha i 

Clnbbish, adj. grossier: gTossolano. 

Cluck, ra. Kiousser: cbiocciare. 

Clump, *. bloc de bois; un sot; lourdaud; 
ceppo ; sciocco ; balordo, m. [mente. 

Clumsily, adv. grossiArrment: grossnlana- 

Clumsy, adj. grossier; rustre; paysan; 
gauche: grossolano; rustico; villano. [m. 

Cluster, s.amas en pelotou ; mucchio; gruppo, 

Cluster of grapes, grappe de raisins,/.: g rap- 
polo <ruva, m. (To come ih a cluster, 
venir en foule ; venire in calcn.l 

Clustered, adj. acrrA; en peloton: serrato; 
raccolto. 

Clusterly, adj. a clusterly vine, une vigne 
granpue : vigna enrira di grappoli d'uva,/. 

Clusterly, adv. en peloton : in gruppo. 

Clutch, to. serrer; empoigner: terra re: im- 


pugn arc. 

Clutch a thing, tenir une chose ferme : tener 
bene una cosa. 

Clutches, tpl. les grifFes./af. : artigli, mpl. 

Clutch-fist, *. un gros poing : pugno gros so, at. 

Clutch-fisted. taquin; Avare: snilorcio ; avaro. 

Clutter,*, foule; multitude,/.; bruit ; vacarme, 
m. : calca ; turba./. ; susurro; strepito, m. 

Clutter, ra. faire du bruit: strepitare. 

Clutter together, vrtf. s’attrouper: adunarsi. 

Cluttering, *. vacarme; brfiit : fracasso: stre- 
nito, ai. (To keep a cluttering, faire du 
fracas: romoreggiare.) 

Clyster, *. clystAre ; lavement : cliatero; ser- 
vizinle, m. 


Coacervate, ra. amasner; rassembler: accu- 
mulare; ammonticellare. * [one,/. 

Coacervation, *. accumulation : accumulazi- 

Coach, «. carosse, w. : carozza./. 

Coach, ra. aller en carosse : audare in car- 
rozza. 

Coach and six, carosse A six chevaux : car- 
rozza a sei cavalli. (A stage-conch, *. 
diligence : diligenza, /. A hackney- 
coach, carosse de louage, w., voiture de 
place,/.: carozza d'affitto,/.) 

Coachman, «. cocher: cocchiere, m. 

Coach-house, «. remise de carosse : rimessa di 
carozza,/. 

Coach m Aker,*, carossier: carrozziere, si. 

Cooction, «. con train te : forza,/. 

Coadjutor,*, coadjateur: coadjutore, si. 

Coagulate, ran. coaguler, se coaguler: co- 
agularsi. 

Coagulation, *. coagulation : coagulazione,/. 

Coal, *. char bon, m.; houille, /.: carbone; 
carbon fosaile, m. 

Coal-man, «. charbonnicr.vendeur de charbon: 
carbonajo,/. (bone,/. 

Coal-pit, *. mine de charbon : miniere di car- 

Coal-heavcr, «. pontonnier : facchino, s». 

Coal-house, *. charbonniAre, carbonaja,/. 

Coal-raker, *. fourgou : forgone, m. 

Coal-dust, *. charbon en poudre: carkone 
spolvorizzAto, m. (Pit-coal, «. charbon 
de terre: carbon fossile, m. Charcoal, 
*. charbon de bois : carbone di legno, si.) 

Coalesce, ra. s’unir ; s'incorporer: unirsi ; ln- 
corporarsi. [unione; riunone,/. 

Coalescence, Coalition, «. union; reunion: 

Coarse, adj. grossier ; rude; mal-AlevA; vile; 
has: grossolano; ruvldo; scarbato; vile; 
basso. [mente. 

Coarsely, a<fr. grossiArement : grossolana- 

Coarseness, * grossiAretA; rudeur: bassezza; 

Coast, «. c6te: costa,/. [ruvidezza,/. 

Coast of a country, pays, m. ; region,/.: pa- 
ese, in,; regione,/. (Prom Bllcoasts.de 
toutes pArts: da ogni parte.) 

Coast along, ran. cotoyer, raser la c6te : cos- 
teggiare. 

Coat, «. un habit, m.; juppe; cotte,/.: vestito, 
m.; gonella; cotta,/. 

Coat of arms, cotte d’armes,/.; arroes: arrai; 
arme,/jr»/. [lio,/. 

Coat of mail, cotte dc maille: eotta di mag- 

Coat of armour, cotte d'armes, /. : paluda- 
mento, m. (A wide coat, casaque : ca« 
sacca,/. A waistcoat, gilet: panriotto, 
m. A turn coat, un tourne casaque.: 
un rinegato, m. ) 

Coat a child, ra. nabiller un enfant : ves- 
tire un fanciullo. 

Cob, «. (sea -cob) mouette, /.; petit cbeval: 
gaboiano ; cavallino, m. 

Cob-iron, «. chenet, sur quoi la broche tourne: 
alare, m. 

Cobble (shoes), ra.raccommoderdes souliers: 
rappezzare scarpe. 

Cobbler,*, savetier: ciabattino, m. 

Cobweb, *. toile d’araignAe: tela di ragno,/. 

Cocoa-nut, «.noix de cacao: noce di cacao,/. 

Cock, *. coq : gallo, si. ( A turkey-cock, «. un 
coqd’lnde: gallinaccio, s».) 

Cock, ra. redresser ; retrousser: rilevare; dl- 
rizzare. 

Cock of bay. une meule de foin, /. : un muc- 
chio di fieno, si. 

Ceck of a water-pipe, robinet de conduit 
d'eau, si. : doccia di condotto,/. 

Cock of a gun, serpentin de mousquet : cane 
d’uno schioppo, m. 

Cock of a sun-dial, *. style de cadran: lan- 
cetta d’oriuolo,/. (A peacock, «. un paon: 
un pavone, m. A woodcock, *. bAcasse; 
una becaccia, /. Weather-cock, pirou- 
ette: banderuola,/.) 

Cock-fighting,*, combat de coqs, m.: battag- 
lia di gain,/. 

Cock-nit, «. un Jieu de combat pour les coqs ; 
hftpital d’un navire, m.: arena dove si 
fanno combattere i gall!,/. ; spedale d'una 
nave, *». f/. 

Coek’s-tread, germe d’ceuf: spme di gallq 

Cock-loft, «. grenier, galetas : granaro, m. 
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Cock-brained, adj. AcervelA ; Atourdi : scervel- 
lato; mentecatto. 

Cock a gun, bander un fusil: montare un 
fucile. [del freno. 

Cock up hay, entasser du foin : ammuchiare 

Cock up one's hat, retrousser son chApeau: 
tirar su 11 capello. 

Cockade, #. cocardc,/.: coccata, /. 

Cockatrice, #. basilisque: basil ico, m. 

Cocker, va. mignarder; carcsser: vezzeggi- 
arc; accarezzare. 

Cockering, «. mignardLse ; caressc, /.: vezzo, 
m ; earezxa,/. 

Cocket,*. sceau de la douane; acquit de la 
douane, m.: sigillo della dogana, m.: li- 
cenza della dogana,/. [spavaldo. 

Cocket, adj. petulant; insolent: sfacciato; 

Cocking, *. combat de coqs, m. : battagglia ui 
galli ,/. 

Cockish, adj. lascif, *ve,/. : lascivo. 

Cockle, #. petoncle ; chiocciola, telina./. 

Cockle, ran. »e rider, (parlnnt d’Atoffe) ; 
blanchir: incresparsi; spuraare. 

Cockle-shell, «. coquille de pAtoucle: con- 

CorfSSS&f t. Ivroie: zizzania,/. 

Cockney, #. badaud ; habitant de Londrea ; 
un petit mignard: un gonzo, abitante di 
Londra; un cucco, m. 

Cockrel, *. un cochet : gallet to, m. 

Cod, #. cosse; gousse,/. ; tnerlus: baccello; 
guscio ; merluzzo, m. 

Codded, adj. qui est venu en cosses: gusciato. 

Code, #. code : codice, m. 

Codicil, «. codicille: codicillo, m. 

Coddle, ra. cuire; bouillir: cuocere; bollire. 

Codlin, #. sorte de pomme A cuire: mela 
buona a cuocere, /. 

Coe, ». petite butte : capannuccia,/. [ale. 

Coequal, adj. coegal ; pareil : coequalc ; egu- 

Cocrcion, i. contrainte, /.; frein: raffreua- 
mento; freno, m. 

Coercive, adj. coercif, -re: che tiene in freno. 

Coessential, adj. de mAme essence : dell’is- 
tessa essenza. 

Coetaneous, adj. contetnporain : coetaneo. 

Coetcrual, adj. coAternel : coetemale. 

Coeval, adj. du mftme Age : della stessa etA. 

Coexistent, adj. qui existe cn m£me temps: 
che esiste net medesimo tempo. 

Coffee, Coffee-berry, t. cafA: caffA, m. 

Coffee-tree, *. cafA: caffA, m. 

Coffee-house, #. un cafA : un caffA, m.' 

Coffee-pot, *. cafetiAre : una caffetiera,/. 

Coffer, #. coffre: forziere, m. £KA, m. 

Cofferer, «. trAsorier d'Apanrne: tresorierc del 

Collin, 9 . cercueil, m. ; biAre, /.: cataletto, 
».; fara,/. 

Cog a. (cog of a mill- wheel) dent de roue de 
moulin./. : dente di ruota, n». (ThA cog- 
wheel, la roue en couteau : ruota denta- 
te,/.) 

Cog, ra. flatter; cajoler: adulare; lusingare. 

Cog the dice, piper les dAs : impiombar i dadl. 

Cogent, adj. urgent ; puissant : urgentc ; po- 
tente. 

Cogger, 9. flatteur; cajolcur: adulatore; lu- 
Bingatore.m. flusinga,/. 

Cogging, a. flatterie; cajolerie: adulazione; 

Cogitate, ra. penser; considArer: cogitare ; 
pensare, m. 

Cogitation, #. la pensAe : cogitation e, /. 

Cognation, «. parent A \ afflnire,/.; rapport, m.: 
cognazione; sfBnitA; somiglianza,/. 

Cognisance, Cognizance, *. connaissance; 
marque; notice; conoscenza ; marca; 
ttotizia, /. 

Cognoscence, 9 . connoissance : conoscenza, f. 

CognOscitive, adj. the cognoscitive faculty, 
la facultA de connaitre: la facoltA cohos- 
ettiva,/. 

Cohabit, ra. cohabiter ensemble; coabi- 
tare. [/. 

Cohabitation, i. cohabitation: coabitazionc, 

Cobeir, e. cohAritier : coerede, m, 

Coheiress,#. cohrritiAre ; coerede,/. 

Cohere, n». convenir; s'accorder: convenire; 
affarsi. 

Coherence, Coherency,#, convenance; liaison ; 
coerenza; connessione,/. 


Coherent, adj. suivi ; liA : coerente. 

Cohesion. V. Coherence. 

Cohesive, adj. adhArcut : adcrente. 

Cohesiveness, Cohesion, «. cohesion ; qualitA 
adhArente : coesione; qualitA aderente,/. 

Cohort, 9. cohort e: coorte, m. 

Coif,#, unecolffe: cuffia */. 

Coil, #. vacarme ; fracas, m. : corde rouAe, f . ; 
strepito; fracasso, m.; corda arruotata,/. 

Coil a cable, ra. rouer un cable : raggoraito- 
lare una gdmena. 

Coin, #. monnaie, f . : danaro, m. 

Coin, ra. faire ; forger; frapper: fare; in- 
ventare; battere (moneta). 

Coin money, ra. frapper l'argent : battere 
moneta. (Coin new words, inventer de 
nouveaux mots : inventare nuove parole.) 

Coinage, #. monnoyage : monetaggio, m. 

Coincidence, #. rencontre: rincontro, m. 

Coincident, adj. qui sc rencontre: che si 
rincotitra. 

Coine\ 9 . coins d’iroprimcur, mpl.: bietta di 
stampatore,/. 

Coiner, *. monnoyeur: monetario, m. 

Coining, #. monnoyage: il couiarc monete, m. 
(Coming of new words, introduction de 
nouveau mots: introduzione di nuove 
parole,/.) 

Coit, 9 . un palet, m. : roorella,/. (To play at 
coits, jouer au palet: giuocare alle 
raorclle.) 

Coke, #. coke : coke, m, 

Cokers ,//>/. bottes de pecheur, fpl.: stivali di 
pescatore, mpl. 

Cold, #. froid, w. ; froidure, /. ; rhflme, 
fluxion, /.: freddo, «*.; fredagione, /.; 
cattarro, m.i infreddatura, f. 

Cold, adj. froid: freddo. (To catch cold* 
s'enrhflmer: raffreddarsi.) 

Cold, adj. froid ; indifferent : freddo ; indiffer- 
entc. (tiepido. 

Coldish, adj. un pen froid : tiAde: freddiccio; 

Coldness, #. froiucur : freddezza,/. 

Cole, Cole-wort,*, chou: cavolo, m. 

Coll j, Cholic, #. collque: cdlica,/. 

Collapse, m.retrecir; se resserrer; s'assaisser: 
rcstnngcre ; contrarsi ; cader insieme. 

Collar, #. collet: collare, m. 

Collar onc.ra. cal let er quelqu’un : pigliar uno 
pel collare. 

Collar of a band, tour de rabat : collaret to, m. 

Collar of a brawn, rouleau de chair de verrat : 
un pezzo rotondo di carne infalata, m. 

Collate, ra. conferer: comparer: conferire; 
paragonare. (Collate a book, collationner 
un livre: collazionare un libro.) 

Collateral. adj. collatAral: collateral. (Col- 
lateral degree of kindred, ligne collatArale 
dc parent A: linca collateral di paren- 
tado,/.) 

Collation. #. collation; coraparaison ; don 
gratuit d’un bAneflce, m.: comparazione ; 
collazione,/. 

Colleague, #. collAgue ; coropagnon : collega ; 
compagno, m. 

Collect, #. collecte : colletta, f. 

Collect, ra. recueillir : raccogliere. 

Collecting, Collection, 9. Part ion de lever; 
levAe de deniers : cnllezione; raccolta, f. 

i Collection of several authors, recueil de 
ivers auteurs, m.: raecoita di molti 
autori,/.) 

Collective, adj. collect if, -ve: collettivo. 
Collectively, adv. dans un seus cOllectif: col- 
lettivamente. 

Collector, #. collccteur : coliettore, m. 
College,#, college, m.; societA, /.; collegio, 
m . ; societA, f. 

Colleger, #. inembre d*un college: metnbro di 
collegio, m. 

Collegians, #. collAglsns : collegian!, mpl. 
Collegiate, «. un Acolier: studente d’un col- 
legio, m. 

Collegiate, arfj.eollAgial : collegiato. (A col- 
lAgiate church, Aglisc collegiale: chiesa 
collegia t a, /.) 

Collet, #- ie chaton d’une fcague; castone, w. 
Collier, #. marchand dc ch&rbon de terre; 
bAtiment charbonnier: mercante di car- 
bone fossile; vascello da carbone, m. 
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Colliery, «. charbonnilre ; metier de c liar bon- 
nier, m.: miniera di carbonc,/.; mestiere 
del carbonaro, m. 

Colliflower, Cauliflower, *. choux-fleur: ca- 
ralo fiore, m. fseontro, m. 

Collision, *. froissement; choc: dibattimento ; 

Collogue, ca. flatter: lusingarc. 

Collop, *. tranche,/.; morceau, m. : fetta, /. 

Colloquy, *. colloque ; dialogue, m. : collo- 
quio; d inlogo, m. 

Collude, r*. user de collusion : usar collusione. 

Collusion, *. collusion : collusione, /. 

Collusive, Collusory, adj. collusif, -vp, /. 
collusivo. [gine,/. 

Colly, 9 . noir. m.; suie, /.: nero, w.; fulig- 

Colly, ra. noircir: annerare. 

Colly rium, 9. eollyre: collirio, w. 

Colon,*. (:] drux points; l’miestin: duepunti, 
mpl . ; l'intestino, m. 

Colonnade, s. colonnade: colonuata,/. 

Colonel, 9. colonel : colouello, m. 

Colonist, 9 . colon : colone, ». 

Colony, *. colonic : colonia,/. 

Coloquintida, *. coloquinte: coloquintidn,/. 

Coloss, Colossus, s. colosse : colosso, m. 

Colossean, adj. dc colosse: colosseo. 

Colour, 9. couleur ; colorie, /. : prltexte, m. ; 
ombre, /.; (at cards) point de cartes: 
colore, m. ; carnagione, /. ; pretesto, m.; 
ombra,/. ; il seme della carte, m. 

Colour, t-as. colorer; illuminer; excuter; 
pallier; rougir : colorire; ilium inarc; 

acusare ; palllare; arrossire. 

Colours, spl. enseigne, /. ; drapeau, m.: in- 
segna, bandiera, /. 

Colourable, adj. splcieux: fpecioso. 

Colouring, s. Taction de colorer, /. : colora- 
mento, m. 

Colt, 9. un poulain : puledro, m. 

Colter, 9. coutre: coltro, m. (latte, mpl. 

Colt's teeth, *. dents de lait, fpl. : denti di 

Colt's foot, 9. pas d'&ne, m. : uugliia cavallina, 

Columbary, a colombier : colombajo, m. [/. 

Columbine, 9 . colombiue : colombiua,/. 

Columbine, adj. columbin : color columbino. 

Column, 9. colonne : colonna, /. 

Columnar, adj. de colonne: di colonne. 

Colure. *. colure : colure, /. 

Col wort, 9 . choux vert: cavolo verde, m. 

Colyseura, *. le colisle: coliseo, m. 

Comb.*, peigne, m.; vallee,/.; vallon.m.: pit- 
tine, m. ; valle,/. ; vallone, m. (A honey- 
comb, 9. rayon de mid: favo, m. A 
borse-comb, 9 . une Itrille: stregghia,/. 
Cock’s-eomb, a. une crlte de coq : cresta 
di gallo,/.) 

Comb, ra. peigner: pettinare. 

Comb-brush, a. brossc a nlttoyer les pcigncs : 
scopetto da nettar il plttine, m. 

Comb-case, a, etui Apeignes, m.: pettiniera,/. 

Comb-maker, s. pcignier: pettinajuolo, w. 

Comb a horse, etrillcr un cheval : at reghhiare 
un cavallo. 

Comb wool, carder la laine: cardarc dellalana. 

Comb flax, hemp, carder du lin, du chan- 
vre: cardare del lino, della canapa. 

Combat, a. combat : combattimento, m. (A 
single combat, un duel: un duello, m.) 

Combat, ra. combattre : combattere. 

Combatant, 9. combAttant : combattente, m. 

Combatant, adj. affront 1: opposto. 

Comber, s.cardeur; peigneur: cardatore; pet- 
tinatore, un. 

Combination, a. combinaison, /. ; complot, 
m.; Ifgtic, /. : congiugnimento, w., coni- 
binaxione; congiura; trama,/. 

Combine, ra. combiner ; joindre; complot tor: 
combinare; giugnere; trnraare. 

Combing, adj. (Acombing-cloth), un peignoir, 
m.: mantellina,/. 

Comburgess, t. concitoycn : concittadino, m. 

Combustible, atlj. combustible: combustibile. 

Combustion,*, embrasement; desordre, as.; 
tumulte: combustioue,/. ; disordine; tu- 
multo, m. 

Come, rn. venir; monter; revenir: aboutir; 
se terminer: montare; costare; flnire ; 
terminare. 

Came to an estate, blriter un bien : ereditare 
une beue. 


Coiue to preferment, s’avanccr: avanznrsi. 

Come to hand, se presenter: presentarsi. 

Come to light, se manifester: inanifestarsi. 

Come into danger, a’e. \ poser au danger: 
esporsi al pericolo. 

Come at a thing, obtenlr une chose : ottcncre 
una cosa. 

Come out, forth, sortir; se dlcouvrlr; pous- 
ser: uscire; scoprirsi; spuutare. 

Come asunder, se clefaire; alcolcr: disfarsi; 
scollarai. 

Come forward, avancer : avanxare. 

Come off, tomber; avoir lieu: cascare; aver 
luogo. 

Come upon, surpremlre : sorprendere. 

Come short of. manquer de succls; Itre in- 
flrieur ; cider A : fallire ; essere inferiore ; 
cedere. 

Comedian, 9. comldien: un commediante, m. 

Comedy,*, corn Idle: comraedia, f. 

Comeliness, *. ngr&nent, m. ; beautl: leg- 
giadria; belleuui 

Comely, adj. beau ; bienfait ; bienslant ; con- 
vcnablc : hello; grazioso; decentc; con- 
venevole. 

Comely, adv. dlccmment ; poliment ; de bel 
air: decentemente; gentilmente ; con 
grnzia. [scusa,/. 

Come-off,*, dlfaitc; excuse,/.: pretest o, m.; 

Comer, «. venant; venu: uno cue vicne, at. 
(A new comer, nouveau venu: forestiero. 

Comet, *. une comlte : una cometa,/. [■».) 

Coractdgraphy, «. comltographic: corneto- 
gratia,/. 

Comfits, *. confitures. fpl.: confetti, mpl. 

Comfit -maker, «. conflturieur, confiseur: con- 
fettoriere, m. 

Comfort, *. consolation, /. : soulagemcnt ; 
plaisir, n».; douceur: consolazioue, /. ; 
ristoro; piacere. m.; ricreazione,/. 

Comfort, ra. consoler; soulngcr; recrler; 
rlioiilr: consolare ; alleggerire; ricreare; 
rallegrare. 

Comfort one up, encourager quelqu’un: in- 
corraggiare uno. 

Comfortable, adj. consolant ; Agrlable ; doux: 
confortaute; piacevolc; ricreativo. 

Comfortableness, «. consolation ; douceur,/. : 
conforto ; ristoro, m. [mente. 

Comfortably, adv. agrlablement : piaccvol- 

Comforter, «. consolateur : consolatore, m. 

Comfortless, adj. inconsolable; dlpl&isant; 
triste : incousolabile ; dispiAcente ; tristo. 

Comfrey, *. consolidc: consolida maggiore,/. 

Comic, Comical, adj. comiquc : cornico. (m. 

Coming, *. venue; arrivle: venuta,/.; arrivo. 

Coming, adj. enclin; facile: inclinato; facile. 

Coming-in, «. reTenu, m.; rente: intrata; ren- 

Coinma, «. virgule : virgola,/. [dita,/. 

CommAnd, «. commandcment: comando, m. 
To have the command of one’s passions, 
tre mattre de ses passions : saper viucere 
le sue passioni.) 

Command, ra. commander: commandare. 

Command silence, imposer silence: imporre 
silenzio. [narsi. 

Command one’s self, se gouverner: raffre- 

Commander, *. commandant; commandeur, 
m.; une hie,/.: commandant^ comiucn- 
datore, m. ; inazzeranga,/. 

Commander of a squadron, chef d’escadre : 
capo di squadra, m. 

Commandment, *. commandement : coman- 
damento, m. 

Commandry. *. commanderie : commenda, /. 

Commemorate, ra. (hire commlmoratiou : 
commemorare. 

Commemoration, «. commemoration : com- 
memorazione,/. 

Commence, ra*. commencer; prendre auel- 
que dlgre ; cominciare ; matricolnrsi. 

Commence an action at law, intenter un 
prods : cominciare una lite. 

Commend, ra. louer; clllbrer ; rccommander : 
laiidare; commendare: raccomandare. 

Commendable, adj. reeommcndable ; louable : 
commendabile; lodevole. 

Commendably, adr. avec louange: lodevol- 
mente. 

Commemlam, *. commandc : commenda,/. 
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Commendation, *. floge, m. ; louange,/. : com- 
meninento, m. ; lode, /. (Letters of com- 
mendation, lettres de recommendation : 
lettere di raccomandazione,/pf.) 
Commendations, compliments fpl.: compli- 
menti, mpL 

Commendatory, adj. de recommendation; 
commendataire: commendatizio ; corn- 
men datorio. (Commendatory letters, 
lettres de recommendation ; lettere com- 
mendatizie,/pi. ) 

Commendcr, «. loueur, pronenr: lodatore, nt. 
Commensurable, adj. commensurable : com* 
mensurabile. 

Commensurate, adj. proportion^ : propor- 
zionato. [memo, m.; glosa,/. 

Comment, «. commentaire, m. ; glose,/. : com- 
Comment, ra. commenter: commentare. 
Commentary,*, commentaire: conunento, m. 
Commentator, «. commenUteur : commen- 
tatorc, m. 

Commentitioos, adj. feint ; faux : flnto ; falso. 
Commerce, *. commerce; nlgoce; in.; so- 
ciety, /. : commerxio ; negozio, in. ; society 
f. [commerclale ; di commerzio. 

Commercial, adj. commercial ; cotnmercable : 
Commigration, *. commigration : commigra- 
zione,/. 

Comntination, #. menace : minaccia,/. 
Comminatory, adj. comminatoire : commina- 
torio. 

Comminute, ra. concasser; sconquassare. 
Comminution, *. division: divisione,/. 
Commiserate, ra. prendre piti* : commiserarc. 
Commiserating, adj. tendre ; sensible : tenero ; 

•ensibile. [sione,/. 

Commiseration, *. compassion: compas- 
Cotnniissary, ». commissaire s commissario, m. 
Commission, *. commission ; provision ; direc- 
tion : coiumissionc ; provizionc ; direzi- 
one,/. 

Commission, ra. commettre; £tablir: com- 
mettere; atabilire. [m. 

Commissioner, «. commissaire : commissario. 
Commit, ra. coinmetterc; mettre; envoyer: 
commettere ; mettere ; raandare. 

Commit a thing to one, confierquelque chose 
h : fidare ana cosa ad uno. 

Commit a thing to memory, graver une chose 
dans la m^moire: impnmere che si sia 
n611a memoria. 

Commitment, «. emprisonnement: imprigio* 
nameuto, m. fconsiglio, m. 

Committee, *. comity ; conscil: comitato; 
Commixtion, #. melange, m.: mescolanza, f: 
Commodious, adj. commode ; utile: comodo; 

utile. [mente. 

Comraodiously, adv. commodctnent : comoda- 
Commodity, *. commodity ; denrtfe; mer- 
chandise,/.; gain; profit; avantage, m.: 
commodity roba; mercanzia, /.; gua- 
dagno; profltto; vantaggio, m. 
Commodore, *. un chef d' esc ad re : un capo 
di squadra, m. [publico. 

Common, adj. common : public : commune ; 
Common, ». une commune, /.: un pascolo, 
commune, m. [community. 

Common, vn. vivre cn commun : vivere in 
Common council, cons cil de ville t consiglio 
di citth, m. 

Common people, le menu peuplc: il popo- 
laccio, m. 

Common sewer, un egout, in. ; cloaque : 
fogna,/ : smaltitojo, m. 

Commonalty, *. comraunaute, /.; Its com- 
munes; le peuple, community,/.; il 
popolazzo, **.; la pie be,/. 

Commoner, *. membre ties communes; bour- 
geois; roturier: membro de' commuai ; 
cittadino ; uomo plebeo, m. 

Commoner (of a college), membre d’un col- 
lege: membro d’un collegio, m. 
Commonly, adv. commun&nent : comiute- 
mente* [m. : cotnunauza, /. 

Commonness, *. l’^tat d’uue chose commune. 
Common-place, adj. couunun; ordinaire: 
commune; ordinario. 

Commons, «. ordinaire, *«.: pieranza,/. (The 
house of commons, let communes, mpl . ; 
la camera, de* cominuni,/.) 


Commonweal, Commonwealth,*, rdpubliqne: 
republica,/. 

Commonwealth's man, republican : repub- 
licano, at. 

Commotion, *. soulevement, m. ; Emotion: 
commozione, /. ; tumulto, m. 

Commune, r*. conKrer; s’eutretenir: con- 
ferire; discorrere. 

Communicable, adj. qui peut fitre commu- 
nique*, communicabile. [cante, m. 

Communicant, *. communicant : com muni - 

Communicate, vn. communiquer; commu- 
nier: comm unicare; commit nicarvi. 

Communication, «. communication, m. ; dis- 
cours,/.; conference: commuuicazione, 
/. ; discorso, «. • con ferenza, /. [nicativo. 

Communicative, adj. communicatif : commu ■ 

Communion, *. communion ; socidU* ; com- 
mit nantr: communione,/.; society ; com- 
munity,/. 

Communion-cup, «. le calice; il calice, nt. 

Community, «. cominunaut^ ; society; union: 
community,/.; society ; unione,/. 

Commutation, *. commutation; coimnuta- 
zione,/. [tivo. 

Commutative, adj. commutatif : commuta- 

Commutative justice, justice commutative : 
giustizia commutative,/. 

Commute, ra.commuer la peine : commutarc. 

Commutual, adj. mntuel; common : mutuale ; 
commune. [m. 

Compact, *. pacte; accord: patto: accordo. 

Compact, adj. njust^; propre; bien-fait; 
serrtf; uni: pulito; proprio; ben fatto; 
saldo; congiunto. [unire insieme. 

Compact, ra. joindre; unir: congiungcre; 

Compacting, *. assemblage, m. ; liaison,/.: 
commessura; giuntura,/. 

Compactly, adv. fortement ; avec iustesse; 
poltment; succinctement : saldamente; 
aggiustatamente; succintamente; puU* 
tamente. 

Companion, «. compagnon, m.; corapagne; 
dame de compagnie, /. : compaguo, ■».; 
dAma di compagnia, /. 

Companionable, a<(j. sociable: soembile. 

Company, «. compagnie: compngnia,/. 

Company of a ship : Equipage d r un vaisseau: 
equipaggio d’uu vascello, tu. (To keep 
company, frequenter : frequentare.) 

Comparable, adi. comparable : comparabile. 

Comparably, adv. per comparison: a para- 
gone. 

Comparative, adj. comparatif : comparative. 

Comparatively, adv. comparativemcnt : a 

comparazione. 

Compare, «a. comparer: comparare. (Com- 
pare notes together, conflrer d’une chose 
nvec quelqu'un: ragionare con uno di 
checchessia.) 

Comparing, «. Taction de comparer, /. ; par- 
allele, m. : il comparare; paralello, m. 

Comparison, «. comparison : c6mparazk>ne^ 
/. ; paragonc, m. (Beyond compirison, 
sans comparaison : senza paragone. In 
comparison, adv. cn comparaison, auprix 
de: a paragone di.) 

Compartment, Compartimcnt, *. comparti- 
ment : compartimento, m. 

Compass. *. circuit ; contour: circuito; giro, 
m. (Compass of a town, enceinte d'une 
ville,/. : il giro d'una cittli, m. Mariner’s 
compass, coin pas de mer : bussola, /. To 
keep one within compass, tenir auelqu'un 
de court: lenere uno dentro i limiti del 
dovere. In the compass of our memories, 
de notre temps: nei nostri giorni.) 

Compass, ra.entourer ; faire le tour; obtenir ; 
venir k bout: circondare; girare; oite- 
nere; venire a capo. 

Compaaa the death of one, coraploter la mort 
de quelqu’un i mac chin arc la morte d’al- 
cuno. 

Compass one’s desire, obtenir ce qu’ou sou- 
baite: ottenere (1 suo iutento. 

Compasses, «. un com pas : un compasso, m. 

Compassion, «. compassion ; pitie; compaa- 
stone; pieth,/. 

Compassionate, adj. compatissant: compas- 
stonevole. 
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Compassionate, r a. avoir compassion de: 
compatire. 

Compassionately, adv. avec compassion : pie- 
tosamente. [itA, f. 

Compatibility, a. compatibility compatibil- 
Compatible, adj. compatible : compntibilc. 
Compatriot, t. conipatriote t com patriots, m. 
Compel ra. forcer; pousser ; oblige r : sforzare ; 
spignere; obbligare. 

Com pel lai ion, a. apostrophe ; force ; con- 
trainte, /.: apostrofo, w. ; sforza; cos- 
tretta, m. [dioso ; torto. 

Compendious, adj. raccourci ; court : compcn- 
Compendious history, un abr4ff£ d'histoire, 
m. : breve istoria./. 

Compendiously, adr. bri^vement:l>revemente. 
Compendiousness, a. briCvet^; brevity, /.; 

coni pen dio, m [pendio : ristretto,m. 
Compendium, a. un epitome; abrlgy com- 
Compensate, ra. compenser; rtparer; com- 
pensare; riparare. 

Compensation, a. compensation jrccompcnce: 
compensazione ; rieompeusa,/. 
Competency, a. corop4tenee; le n^cessaire : 
competenza, /.; ll uecessario da poter 
vivere, m. 

Competent, adj. sufflsant; convenable : suflB- 
ctente ; convenevole. (A competent 
judge, juge competent : giudice compe- 
tence, at.) [tentemente. 

Competently, adv. comp^temment: compe- 
Competible, adv. convenable: convenevole. 
Competition, a. concurrence, brigue: com- 
petenza; concorrenxa,/. (To come into 
competition, entrer en comparaison : en- 
trare in competenza,/.) 

Competitor, a. compytiteur : competitore, tn. 
Compilation, a. compilation: compilazione,/. 
Compile, ra. compiler: compilare. 
Compilement, a. compilation : compilazione,/. 
Compiler, a. compilateur: compilatore, m. 
Compiling, a. faction dc compiler; compi- 
lation, f. : il compilare, at.; compilazione,/. 
Complacency, a. plaisir. satisfaction: 
compiacenza; soddisfazlone,/. 

Complain, ra. se plaindre : lamentarsi. 
Complainant, a. aemandeur: at tore, m. 
Complaint,*, plainte,/. : lamento, m. ( A bill 
of complaint, a. accusation,/. ; grief, m. : 
accusazione; doglienza,/.) 

Complaisance, a. complaisance ; satisfaction, 
/. ; plaisir int£rieur, m.: compiacenza; 
soddisfazione,/.; gusto, m. 

Complaisant, adj. complaisant : compiacente. 
Compleat. V. Complete, and its derivatives. 
Complement, a. complement ; accomplisse- 
ment, m.; perfection,/.: compleinento, 
w.; perfezione,/. 

Complete, ra. achever: compire. 

Complete, adj. complet; aehevd; beau; rf- 
gulier; poli: corapito ; flnlto; bello; re- 
golare ; garbato. 

Completely, adv. parfaitement: perfettamente. 
Completeness, a. perfection : perfezione,/. 
Completion, a. accomplissement : com pi- 
mento, m. 

Complex, adj. com plexe; ramass£; joint en- 
semble; complesso; raccolto; aggiunto, 
m. (Complex ideas, id^es complexes: id£e 
composte di moltre alte id<e semplici,/p/.) 
Complexly, adr.conjointemente i unitamente. 
Complexion, a. teint, m.; complexion ; dispo- 
sition, /.: carnagione: complessione; 
disposixione,/. (congiunzione,/. 

Complexure, a. liaison ; jonction : unione: 
Compliance, a. complaisance: compiacenza,/. 
Compliant, adj. conmplaisant ; condescen- 
dente. 

Complicated, adj. compli^u#: complirato. 
Complication, a. complication: complica- 
zione,/. (gruppo di figure, s». 

Complication of figures, groupe dc figures: 
Complication of diseases, complication de 
maladies,/.: aggregato di malattie, m. 
Complice, a. complice : complice, m. [s». 
Compliment, a. compliment: complimento. 
Compliments, apf. complimens, mpl.: faro ns, 
fpt.: compliment i, mpl. ; ceremonie, /pi. 
Compliment*!, adj. de pure c6r*monie: cere- 
monioso, mpl. 


Compliment, ra. complimenter: compli- 
ment are. 

Complimenter, a. complimenteur, m.: quello, 
at.; quella che IS compliment!,/. 
Compline. •’Jdroplines, a. com plies, fpl . : com- 
pieta,/. (nare ; cospirare. 

Complot, ra. complotter; trainer: maccbi- 
Complotter.a.un conspirateur : cospiratorc.m. 
Comply, ra. comlescendre ; se conformer: 
cnndescendere ; conformarsi. 

Comply with the times, s'accommoder an 
temps : accomodarsi al tempo. 

Complying, a. complaisance : compiacenza,/. 
Comport, ra. s’accorder; convenir: accomo- 
•larsi; eonvenirc. [portarsL 

Comport one’s self, vref. se comport er: com- 
Comportment, a. deport ement, at. ; conduit e, 
/; portamento, m. ; condor t a,/. 

Compose, ra. composer : comporre. 

Compose one's self, r rtf. se composer: as- 
sumere l’aria scria. 

Composer, a. compositeur; auteur: com- 
positore ; autore, at. 

Composing-stick, a. compositeur ; composi- 
tojo, si. 

Composite, adj. compost : com post o. 
Composition, a. composition,/.; accord, m.; 
convention: enmposizione, /.; accordo, 
at.; convenzionc,/. 

Compositor, a. compositeur : rompositore, m. 
Composure, a. composition: composizione,/. 
Composure of mind, tranquillity d’esprit : 
quiete d’anima,/. 

Compolation, a. festin, at.: gozzoviglia,/. 
Compound, a. & adj. compos* . composto, at. 
Compound, ran. composer; s’accorder; con- 
venir: comporre; accordarsi; convenire. 
Comprehend, ra. comprendre; contenir; ren- 
femier: comprendere; contenere ; ab- 
braedare. [prensibile. 

Comprebensible, adj. comprehensible : com- 
Comprehension, a. comprehension : com- 

prensione,/. 

Comprehensive, adj. qui comprend heaucoup ; 
concis; serre: che comprende molto; 

succinto. 

Compress, ra. engrosser: ingravidare. [/. 
Compression, a. compression : compressione. 
Comprint, ra. contrefaire une impression : 
cotit raffare una stampa. 

Comprise, ra. contenir: contenere. 
Compromise, ra. compromettre : compro- 

mettere. 

Compromise, a. corn prom is : compromesso, m. 
Comptrol, a. contradiction ; contradizione,/. 
Comptrol, ra. contr61er : criticare. 
Comptroller, a. contrbleur ; censeur ; ry. 
formateur: soprast&nte ; censorc; cor- 
rettore, m. [m. 

Compulsion, a. contrainte,/. : costrlgnimento. 
Compunction, a. componction : com pun - 
zione, /. 

Compugnator, a. tymoln qui prouve par ser- 
ment l’innocence d’un autre: testimonio 
che prova per giurainento l'innoccnza 
d’un altro, m. 

Computable, adj. qui peut fttre estim* : che 
puol essere stimato. 

Computation, a.supputation,/.; compte: com- 
puto; calcoln, at. 

Compute, ra. supputer: computare. 
Computing, a. aupputation, /. : coraputa- 
mento, m. 

Computist, a. calculateur : computista, m. 
Comrade, a. camarade; ami: compagno; 

amico, at. (contra. 

Con, adv. (pro and con) pour et contre: pro e 
Concatenation, a. concatenation : concateua- 
zione,/. 

Concatenate, ra. enchalner : concatenare. 
Concave, adj. concave : concavo. 

Concavity, a. concavity,/. ; creux, m.: conca- 
vitfc; profondit A,/. 

Conceal, ra. cacher; eder: nascondcre; 

cel are. [segreto. 

Conceal a secret, taire un secret : tacere un 
Concealer, a. qui cache : oecultatore, m. 
Concealing, Concyalment, a. faction de 
cacher,/. : nascondhnento, m. 

Concede, ra. accorder; concyder: concedere. 
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Confident, a confident; dlposit&ire: confi- 
dente; depositario, m. 

Confident, adj. certain; assure ; hardi; fier: 
certo : sicuro; ardito; arrogantc. 

Confidently, ad v. confideuiment ; confidentc- 
mente. 

Configuration, *. configuration : configura- 
zione, /. (Configuration of stars, con* 
stellation : ana costellazione,/.) 

Confine, rim. r^leguer en prison; rf-primer ; 
mod^rcr; con finer; about ir : imprigio- 
narc; rcprimerc; moderarc; confinarc; 
esscre contiguo. 

Confinement, a. emprisonnement, m. ; con* 
trainte; sujetion. /. ; bannissetnent ; ac- 
couchement ; exil, m. : prigionia, f . ; cos- 
trignimento, to.; soggezione, /. ; bundo ; 
parto ; esilio, m. 

Coniines, t. confins, m pi.; frontifcres, /pi.: 
confini ; liiniti, mpL 

Confirm, ra. eonfirmer; confermare. 

Confirmation, t. confirmation: confirmazione, 
/. [torio. 

Confirmatory, adj. confirmatoire : confirma- 

Confiscate, ra. coufisquer : confiscare. 

Confiscation,*, confiscation: couliseazione, /. 

Conflagration, *. embrasement: incendio, m. 

Conflict, s. combat; choc; debat, to.; dispute, 
/. : combattimento ; conflitto.m. ; contesa ; 
disputa,/. 

Conflux, Confluence, s. affluence, /. ; concours, 
m. : affiuenza,/,; concorso, m. 

Conflux of a river, «. confluent : con fluent e, »». 

Conform, adr. confnnnement : in conformity. 

Conform, ra. conformer: conform are. 

Conformable, adj. confonue: conforme. 

Conformably, adv. conformfiment ; in con- 
formity. [/. 

Conformation, ». conformation: conformity. 

Conformist, *. conformiste : conformista, m. 

Conformity, s. conformity,/.; rapport, m.: 
conformity; somiglianza,/. 

Confound, ra. confondre ; gAter ; dd truire : 
confondere ; guastarej distruggere. 

Confoundedly, udv. tembleinent: terribile- 
mentc. J/. 

Confraternity, a. confraternity : confraternity, 

Confront, ra. confrouter ; confyrer: confron- 
tare; conferire. 

Confronting, $. confrontation, /. ; riscontro, 
m. [colato. 

Confused, adj. confus ; mAlfi: confuso; mes- 

Confusediy, adv. confusd-ment : confusamente. 

Confusion, *. confusion, /. ; dysordre, m. ; em- 
barras, ot.; mine; destruction: confusi- 
one; perplcssity,/; rovina; dlstruzione,/. 

Confine, ra. rt-futcr; confuter: coafutare; 
convincere. (Confute a slander, se jua- 
tifier d’une calomnie: giustificorsi d una 
calunnia.) 

Confuting, ». ryfutation,/. : confutamento, m. 

Conge, Congee, ». licence: licenza,/. 

Conge d’elire, « . congd d’yiire, m.; permission 
d’elire un eveque : permissione d’eleggere 
un vescovo ,/. 

Congeal, r n. congeler ; se congeler; se pren- 
dre; congelare; congelarsi ; rappiguarsi. 

Congealing, 8. cong61ation : congelazione,/. 

Congealabie, adj. congelablc: che si puol 
congelare. 

Congee, ra. saluer : aalutare. 

Congelation,*, congelation: congelazione,/. 

Congenial, adj. de rntme genic : dell’ istesso 
genio. 

Congeniality, *. rapport de gfinie, somigli- 
anza di genio,/. 

Congeuiture, a. uaissance contemporaire ; 
nascita contemporanea,/. 

Congeou, «. un naiu; nabot : un nano; 

c ammo gin, tn. 

Conger, $. congre : gronge, m. 

Congestion, «. aiuas ; monceau : mucchio, ut. ; 
miss a,/. 

Conglnciate, rn. se congeler : congelarsi. 

Conglaciation, «. congelation: congelazione,/. 

Conglutinate, rn. se prendre; ae toiler: con- 
glutiunrsi ; unirsi. 

Conglutination, t. conglutination : congluti- 
nazione,/. 

Congratulate, ti». congr&tuler: congratulare. 


Congratulation, s. congratulation: congratu- 
lazione,/. 

Congregate, vn. assembler: congregare. 

Congregation, *. congregation: congrega- 
zione, /. 

Congress, *. congrfis ; abbouchement ; com- 
bat, m.; rencontre,/.: cougresso; abboc- 
camento, m.; battaglia, /.; combatti- 
mento, m. 

Congruence, a. rapport, to. ; congmenza,/. 

Congruent, adj. conforme; congru ; convena- 
ble : congruente; conforme; cougruo; 
convencvole. 

Congruity, a. congruence : congruenza, /. 

Conic, Conical, adj. conique : conico. 

Conjectural, adj. conjectural: congbiettn- 
rale. [ghiettura. 

Conjecturally, adv. nar conjecture : per con- 

Conjecture, t. conjecture, /.; soup^on, 
conghiettura,/. ; iudixio, m. 

Conjecture, ta. conjecturer : conghietturare. 

Conjecturer, «. deviu : indovino, to. 

Conjecturing, a. conjecture : congettnra,/. 

Conjoin, ra. conjoindre ; joindre : congiun- 
gcre. 

Conjointly, adv. ensemble : congiuntamente. 

Conjugal, adj . conjugal : conjugate. 

Conjugate, ra.conjuguer: congiugare. [/. 

Conjugation, *. conjugaisou: congiugazione, 

Conjunction, «. conjonction ; liaison: cougi- 
unzione; unioue,/. 

Conjunctive, adj. conjonctif, -ve: congiuntivo. 

L’onjuuctly, adv. conjoiu cement : congiunta- 
mente. 

Conjuncture,*, conjoncture: congiuntura, /. 
(In this conjuncture of affairs, dans 
l’etat oh sunt les affaires : lo stato nel 
quale si trovano le cose.) 

Conjuration,*, conjuration,/.; complot; en- 
chanteraent, to. : congiurazione; cospira- 
zione,/.; incanto, m. 

Conjure, van. conjurer; prier; conspirer: 
acongiurare; pregare; cospirare. (Con- 
jure up spirits, yvoquer les Ames des 
morts : scongiurare i apiriti. Conjure as 
priests do, exorciser : esorcisare.) 

Conjurer, *. sorcier; magicieu: scongiura- 
tore ; mago, m. 

Conjuring, «. sorcellerie : stregoneria, /. 

Conn, ta. reefirder; apprendre par coeur ; ri- 
oordare ; imparare a mente. 

Connate, adj- n € ensemble : nato insieme. 

Connatural, adj. naturcl : uaturale. 

Connect, ta. lier; joindre: legAre; giungere. 

Connecting, ». Faction de lier ; connexion,/.: 
legamento, «. ; conneasione,/. 

Connexion, «. connexion; liaison: conneasi- 
one./.; attaccamento, n». 

Connexity, «. connexitfi : connessitA,/. [rare. 

Connive, ta.conniver; tolyrer: fingere ; tolle- 

Con oiviug, Connivance, *. connivance ; tole- 
rance: connivenza,/. 

Connubial, adj. conjugal : congiugale. 

Conuudate, ta. dypouiilcr: spogliare. 

Conquer, ra. conquyrir ; dompter; soumettre; 
vaincre: conquistare , do in are; sottomet- 
tere; vincere. 

Conquering, *. Taction de conqu6rir; con- 
quCte, /.: conquistamento, m.; conquis- 
ta ,/. [tore, m. 

Conqueror, *. un conquyrant : conquista- 

Conquest, *. conquAte : conquista./. 

Consanguinity, «. consanguinity : consan- 
guinitA,/. 

Conscience, «. conscience: coscienza,/. 

Conscientious, adj. conscientieux : coscien- 
zioso. [coscienziosanientQ. 

Conscientiously, adv. conscientieusement : 

Conscientiousness, ». bonne conscience ; bu- 
ona coscieuza,/. 

Conscionable, adj- yquitable ; juste; equita- 
bile; giusto. [gustizia,/. 

Conscionableness, *. yquity ; justice : eauitA; 

Conscionably, adv. yquitAblement : giusfa- 
mente. 

Conscious, adj. qui sait une cbose; qui a ses 
sens : consapevole ; che pnsseda. 

Consciousness, *. counaissance intdrioum 
qu’on a d’une chose : conoscenza Interi- 
ore che si ha d'una cosa,/. 
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Consecrate, ra. consacrer; d£dier; immorta- 
taliser: consecrate; dedicare ; immor* 
talizare. 

Consecrate a bishop, sacrer unevftque: con- 
secrare on vescovo. [/. 

Consecration, a. consecration: conseerazione, 
Consectary, «. consequence : consegurnza,/. 
Consecutive, adj. consecutif, -ve: conaccu- 
tivo. 

Consent, *. consentement; aveu: cons^nso, 
**.; approvazione,/. 

Consent to, ra. consentir; approuver: con- 
scntire: concorrere. 

Consentaneous, adj. convenable: convenevo.c. 
Consenting, «. consyntement : consentimen- 
to, m. 

Consequence, *. consequence ; importance : 
conaegucnta; importanzft, /. (By con- 
sequence, adr. consequemment: conse- 
queutemente.) 

Consequent, a, suite, consequence: conse- 
guenza,/. [sygueute. 

Consequent, adj. aui fuit, qui s’enfuit : con- 
Consequential, aaj. de conseqnence: impor- 
tante. (guentemente. 

Consequently, adr. consequemment : conse- 
Conservable, adj. conservable : conservabile. 
Conservation, «. conservation: conscrvazionc, 
/. 

Conservator, ». conservateur: conserTatore, 
Conservatory, *. conservatoire, serre: con- 
Conaerve,*. conserve : conserva,/. [serva,/. 
Conserve, ra. conserver: conservarc. 
Conserve fruits, confire: confettare frutti. 
Conserve of roses, conserve des roses: con- 
serva di rose,/. 

Conserver,*. conservateur: conservatore, m. 
Conserving, #. conservation, /,; consena- 
mrnto, m. 

Consider, va. considlrer; contempler; pen- 
set; estimer; reconnaitre; r^compenser: 
considerare ; pregiare; contemplare; pen- 
sare; siimare; riconoscere; nmunerare. 
Considerable, adj. considerable: considera- 
ble. [derabilmcnte. 

Considerably, adv. considyrableraent : consi- 
Conaiderate, adj. diserfet; sage: considera- 
te ; savlo. [mente. 

Considerately, ode. prudemment : prudente- 
Considerateness, «. consideration : circon- 
spection : considerazioue ; circospezt- 

one,/. 

Consideration,*. consideration,/;, present , m. ; 
recompense; estime, /.; ygard, m . : con- 
sidcrazione,/.; presente, m.; ricompenza; 
stima,/, ; risguardo, m. 

Considered, *. examinateur : esamSnatore, m. 
Considering, «. l’action de considerer, /. : 
consideramento, m. 

Considering, adj. pensif, -ve ; prudent ; Ju- 
dicieux; penaicroso; prudeute; giiulizi- 
oso. [che. 

Considering that, adr. attendu que: atteso 
Consign, ra. consigner: consegnarc. 

Consign one to punishment, foirc punir 
quelnn’un : far putiire alcuno. 

Consignee, *. consignataire : consegnatario. 
Consigner, *. consiguateur; expediteur: spe- 
ditorc; consignatore, m. 

Consigning, Consignment, «. consignation ; 

envoi: consegnazione,/.; invio, m. 
Consist, ran. consister; sfaccOrder: consis- 
tere; accordarsi. 

Consistence, Consistency, *. consistence,/.; 

rapport, m. : conaistcuza; somigiianza,/. 
Consistent, adj. plausible; tertue: piausibilc; 
fermo. 

Consistent with, adj. conform*- : con forme. 
Consistently, adv. consequemment: conse- 
guentemente. 

Consistoria), adj. ennsistorial : conaistoriale. 
Consistory,*, consistoire; consistorio, m. 
Consociate, ra*. associer : se joindre: asso- 
riare ; unirsi insieme. 

Con sola te, ra. consoler : cousolare. 
Consolation, «. consolation: consolazione,/. 
Consolatory, adj. consolatoire : consolativo. 
Console, ra. consoler: consolare. 
Consolidate, ra. consolider; ryunlr: consoli- 
dare; riunire. 


Consolidation,*, consolidation: la conjonction 
de deux beuetlces: ronsolidazione; con- 
giunzione di due beneflei,/. 

Consonance, *. consonance, /. ; accord, m. ; 
conformity,/.; rapport, i*.: consonanza; 
aasomiglianza; conformity,/. 

Consonant, *. consonue; un consonante, m. 
Consonant, adj. conforme; conforme. 
Consonant, adr. confonuemcnt : conforme- 
mente. (secondo. 

Consonantly, adv. suivant ; selon : conforme ; 
Consort, c. consort ; compagnon ; £poux, m . ; 
Spouse (d'une personne de haute quality), 
/. : socio, m. ; consortc, mf. 

Consort, m. s’ associer: associarsi. 
Conspersion, aspersion,/.: spargimento, m. 
Conspieuity, Conspicuousness. *. evidence,/.; 
yclat, m.: evidenza,/. ; esscre conspicuo, 

m. 

Conspicuous, adj. visibile ; illustre ; re- 
marquable: conspicuo; Illustre; rimar- 
cabile. [guye: uotabilmcnte. 

Conspicuously, adv. d’une mauiere distin- 
Conspiracy, *. conspiration : cospirazione, /, 
Conspirator, *. conspirateur ; cnsniratorc, n». 
Conspire, ra. conspirer; s’accoruer; concou- 
rtr: cospirare; accordarsi; concorrere. 
Conspiring, «. conspiration: cospirazione,/. 
Constable, *. commissaire du quartier; gou- 
vemeitr: commissario del quarticre; go- 
vernatore, m. (fermezza,/. 

Constancy, *. Constance; fermety; coatauza; 
Constant, adj. constant; ferine; continue!; 
durable; ygal : coslantc; fermo: perse- 
▼erante; durabile; iguale. (To be con- 
stant to one, s’attacher A quelqu’un: 
essere fedele ad uno.) [mente. 

Constantly, adv. constamment : costante- 
Constellate, r*. se former en constellation: 
formarsi in costellAzione. 

Constellation, *. constellation : costella- 
zionr,/. [zione,/. 

Consternation, *. consternation: costeroa- 
Coiutipatc, ra. constiper : costipare. 
Constipation, «. constipation: costipaxione,/. 
Constituept, ». commettant : commettcnte, m. 
Constitute, ra. constituer: costituire. 
Constituting, Constitution, *. constitution, 
/.; rfeglement, m.; loi: costituzionc, /., 
re go I amenta, m . ; legge,/. 

Constitution of the body, tcmpyraxncnt; 
temperamento, m. 

Constrain, ra. contraindre: costrignere. 
Constrainedly, adv. A contre caeur: di mala 
voglia. 

Constraint, *. contrainte; violence,/.: coa- 
trignimento, w.; violenza,/. 

Constriction, *. constriction, /.: costrigni- 
mento, m. 

Construction, *. construction ; interpreta- 
tion, /. ; sens, m.: costruzlone; inter - 
prctazioue,/; senso, m. 

Constructure, *. yditice: edifizio, m. 

Construe, ra. const ruirc; expliquer : cos- 
truire; spiegare. 

Construing, «. construction: costruzione,/. 
Consubstantial, adj. consubstanticl: consus- 
tanziale. [cosustanziazione,/. 

Consubstantiation, «. cousubstantiation: 
Consul, «. consul : console, m. 

Consular, adj. consulate : consolare. 
Consular dignity, «. la dignity consulairc : la 
dignitA consolare,/. [solato, m. 

Consulship, Consular-office,*, consolat: con- 
Consult, *. consulte : consuita,/. 

Consult, ran. consultcr; dyiibyrcr: consul- 
tare: deliberare. [/. 

Consultation, *. consultation : consultazioue. 
Consulting, *. Taction de consulter; con- 
sulte,/.: il consultare, m . ; consuita,/. 
Consume, ra. consumer ; consonmicr : con- 
sumare. 

Consume away,m. se consumer: consumarsi. 
Consumer, *. consommateur ; destructeur: 
consutnatore, m. 

Consuming, «. consommatlon, /. : consuma- 
meuto, m. L nato ; finito. 

Consummate, adj. consommy ; fini: tcrini- 
Consdmmate, ra. consommer ; achever . ter- 
miner: perfezionare ; fitiire; termin&re. 
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Consummating, Consummation, *. consum- 
mation, achievement: complimcnto, 
m.; perfezione,/. 

Consumption, i. cousommation ; consump- 
tion (maladie) : consumaiioue; etica,/. 
Consumptive, adj. puimonique : ctico. 
Contact, *. contact; le toucher: contatto; 
toccamento, m. 

Contagion, «. contagion : contagione,/. 
Contagious, adj. contagieux : contagioso. 
Contagiousness, *. contagion: contagione,/. 
Contain, r a. contenir; renfermer; re primer: 
contenere ; rinchitidere ; raffrenare ; re- 
prinere. [derarsi. 

Contain one's self, r ref. se commander : mo- 
Contaxninate, to. souiller: brut tare ; contami- 
nare. [taminazione,/. 

Contamination, *. souillure: brut turn; con- 
Contemn, ra.raepriser; dedalgner: sprezznre; 
Contemning,*, uitpris: spreuo, m. fsdegnare. 
Contemplate, ra. contcmpler: contciuplare. 
Contemplation, «. contemplation : content- 
plazione,/. [plativo. 

Contemplative, adj. contemplatif: contem- 
Contemplatively, adv. par contemplation : 
per con tern plazione. 

Contemplator, «. contemplateur : conterapla- 
tore, m. [poraneo, m. 

Contemporary, *. contemporain : un contem- 
Conterapt, *. mypris ; d6dain : sprerxo ; 
scherno, m. (Contempt of the court, 
contumace: contumacia,/.) 
Contemptible, adj. mt'nrisable: sprezzabile. 
Contemptible, adv. a&laigncusenient : dis- 
prezzevolmente. [prerxante; fiero. 

Contemptuous, adj . mlprisant ; tier : dis- 
Contemptuously, adv. fiyrement ; fieramente. 
Contend, r*. con tester; debat tre; prftendre; 
aoutenir: contendere; litigare; preten- 
dere; mantencre. (Contend for, faire h 
qui 1’emportcra : fare a gara.) 
Contention, «. contention,/.; effort, m.: con- 
tenzione,/. ; sforzo, m. 

Content, *. contcntcment, m. ; capacity*: gran- 
deur,/. : contcnto, m.; granuezzn,/. 
Content, adj. content; satisfait : contento; 
soddisfatto. 

Content, ra. contenter: contentarc. 
Contentedly, adv. content; patiemment : 
contentamcnte; pazientemente. 
Conteutedneas, $. conteutcment : contenta- 
men to, m. [felice. 

Contentful, adj. content ; heureux: contento; 
Contention, t. contention, /. ; demMe, m. : 
contenzione; coutesa ,/. 

Contentious, adj. contenticux : contenzioso. 
Contentiously, adv. contentieusement: con- 
tenziosamente. 

Contentiousness,*, dispute,/.; different, 
humeur contentieuse, ; disputa; lite, 
/.; umore contenzioso, m. [mento, m. 
Contentment, s. contentement: contenta- 
Contents, tpl. contenu: il coutenuto, n«. (A 
table of contents, table de matifcres : ta- 
vola di materie,/.) 

Contest, #. contestation : contestazione,/. 
Contest, m. contester: contestare. 
Contestable, adj. contestable: che si puol 
contestare. [/. 

Contestation, «. contestation : contestazione, 
Context. #. tissu; ce qui prtfcfcde, m. ; liaison : 
tessitura,/. ; tessuto; quel che precede, m. 
Contexture, *. contexture; tissure : tessitura, 
/. ; tessuto, m. 

Contiguity, #. contiguity, /.; voisinage, m.; 

propinquity/. [vicino. 

Contiguous, adj. contigu ; voisin : enntiguo ; 
Contiguousness, s. contiguity : prossitniiA,/. 
Continency, Continence, s. continence; chas- 
tety*. continenza: castitb,/. 

Continent, s. & adj. continent : continente, m. 
Continently, adv. moderyment ; ebastement : 
moderatamente; c&stamente. 
Contingency, s. contingence, /.; sort, m. t 
contingenza; sorte,/. 

Contingent, s. contingent, portion, /.: 
»cot to, w. • parte,/. 

Contingent. aaj y contingent : contingente. 
Contingently, a«ir. casuellement i casual- 
mente. 


Continual, adj. continuel, continuy: con- 
| tinuo. [mente. 

i Continually, adt*. co ntinuellement: continua- 
Continu&nce, s. continuation, /. ; sCjour, m.; 
demeure, /.; continuanza, /.; soggiorno, 
' dimora,/. . [zione,/. 

Continuation, s. continuation: continua- 
Continuator,*. continuateur: coutinuatore, m. 
Continue, ran. continuer; demeurer ; sCjour- 
ner; durer; persister; pousser: conti- 
nuare; dimorare ; soggiornarc; durare ; 
perslstere; confermare. 

Continued, adj. continuel, continu: continuo. 
, Continuedly.adr. toujour*: continuatamcnte. 
I Continuity, s. continuity : continuity,/- 
Continuous, adj. continuel : continuo. 
j Contort, ra. toidre: attorcigliare. 
i Contortion, #. coutorsion ; contorsione,/. 
Contour, s.contour : contorno, a». 
Contraband, adi. de contrabands, proibito. 
(Contraband goods, marebandises decon- 
trabande: mercanzie di contrabbando. 
| _ fpl.) [to, th. 

Contract, s. con trat ; accord: oontratto; pat- 
Con tract, van. contracter ; abrtger ; retrycir ; 
retirer; gagner: contrattare; abbreviare; 
ristrignere; contrarre; contraerc; acqui- 
starc. 

Contract debts, s’endetter: indebitarsl. 
Contrsction, s. abbryviition ; contraction : 
abbreviatura,/. ; ristrignimento, m. 
Contractor,*, contractant : uncontrattante,*. 
Contradict, ta. contredire: contraddire. 

! Contradict one’s self, se dy mentis disdirsi. 

! Contradict an ioclination, combat tre une in- 
clination: rintuzzare, un* indinazione. 
Contradiction, «. contradiction; coutraddiz- 
* zione,/. [cente. 

Contradictious, adj. contredisant : contradi- 
Contradictory, a«f>. coutraire: contrario. 
Contradistinguish, ea. distinguer; contra- 
distinguere. 

I Contrainur, *. contremur m.: con tram ura,/. 
j Contrariety, «. contrariyty : contrariety,/, 
i Contrarily, udv. au contraire : al contrario. 

| Contrariwise, adv. autrement : altrimente. 
Contrary, adj. contraire; opposy; contra- 
rio ; opposto. (On the contrary, adv. au 
contraire: al contrario.) 

Contrary, *. contraire : 11 contrario, m. 
Contrary, prep, con tre : contra. 

Contrary to his promise, contre sa promesse : 
contra la sua promeasa. 

Contrast. *. contraste; diffyrend: contrast o, 
m. ; lite,/. 

' Contrast, ra. contraster: far un contrasto. 

Contravallation, *. coatrevallation: contra- 
J vallazione,/. 

Contravene, va. contrevenir : contrawenire. 
Coatravener, «. contrevenant : contrawe- 
nente, m. (zione,/. 

! Contravention, *. contravention : contrarven- 
Contribute, ro. contribuer: contribuire. 
Contributary, adj. tributaire; tributario. [/. 
Contribution,*. contribution : contribuzione, 
j Contributor. «. coutribuant; contributorc, m. 
I Contrite, adj. contrit ; pynitent ; contrito ; 
pentito. 

| Contrition, *. contrition: contrizione./. 
j Contrivauce, *. invention, /.; artifice, m.\ 
adresse: invenzione,/.; arte; ingegno, m. 
Contrive, va. Inventer; myditer: inventare ; 
meditare. [ccrtare un disegno. 

] Contrive a design, concerterun dessein : con- 
I Contrive a man's ruin, tramer la ruine de: 
j tramare l’altrui rovlna. 

Cont rivement, ». invention : Invenzione, f. 
Contriving, *. r action d’invention ; invention: 
invenzione,/. (autore, m. 

: Contriver, *. inventeur; auteur: inventore; 
Control, *. frein : ralfrenamento, m. 

Control, ra. ry primer: tenere a freno. 
Controver, *. seineur de faux bruits: semina- 
l tore di false novelle, m. [versia. 

Controversial, adj. de controverse : di contro- 
Controversy, «. controverse : controver* ia,/. 

I Controvert, ra. disputer: disputare. 

I Contumacious, adj. rybelle; obstiny; con- 
tumace; ostinato. 

! Contumacy, «. obstlnatlon: contumftcia,/. 
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Contumacious, adj. outrageux; choquant: 
couturaelio; scortese. 

Contumely, #. outrage, m.; insulte,/. : con* 
tumelia, /. ; insulto, m. 

Contusion, #. contusion ; ammaccatury /. 

Convalescence, #. convalescence: convales- 
cenza,/. [cente. 

Convalescent, adj. convalescent: convales- 

Convenable, adj. conveuable : convenevolc. 

Convene, ran. convoquer; assembler : convo- 
care, radunarsi. 

Convenience, Conveniency, 9. commodity 
convenance; cou formic*: comoditi; con- 
venienza; conformity/. 

Convenient, adj. commode; propre; conven- 
able; proportionn*; assorti; cotnodo ; 
convenience; convenevole; proporzion- 
nato; atto. 

Conveniently, adv. commodlraent ; conven- 
ablement; Apropos: comodamente; con- 
venevolraente; esattamente, a propoaito. 

Convent, 9. couvent; convento, ra. 

Couvent, ra. appeler ; citer : chiamare ; citare. 

Conventicle,#, conven ticule: convent irolo, in. 

Convention,#, assemble des etat* ; conven- 
tion, /. ; accord, m. : assembles degii 
stati; convenzione,/.; patto, m. 

Conventional, adj. convent lonnel : fatto per 
convenzione,/. 

Convent ioncr, «. membre de convention: 
mernbro di assembles, m. 

Conventual, adj. conventuel : conventuale. 

Conventuals, #p/. conventuels: conventual), 

Conversable, adj. sociable : sociabile. [mpf. 

Conversant, adj. experiments; vers*; con- 
versant : pratico; versato; conversante. 

Conversation, #. conversation, /. ; commerce, 
*».; society /.: conversazione, /. ; coiu- 
mercio, m . ; society/. 

Converse. «. familiaritf; habitude: familia- 
rity ; conoscenza, /. 

Converse with one, tn. converser avec: con- 
versare con uno. 

Conversing, #. 1 * action de converser,/.: con- 
versamento, m 

Conversion, *. conversion: conversione,/. 

Convert, 9. convert : un convertito, *a. 

Convert, ra. converter; changer: couvertire; 
cambiare. 

Converter. «. con vertisseur: couvertitore, m. 

Convertible, adj. convertible: convertible. 

Converting,#, conversion: conversione,/. 

Convex, adj. convex : convesso. 

Convex, #. convexity 1 convessiti. /. (The 
convex of a globe, la convexity d'un globe : 
il convesso d’un globo, m.) 

Convexity, #. convent* : convessity/. 

Convey, ra. transporter; porter; envoyer; 
faire tenir: trasportare; portare; mau- 

Convey away, emporter : portarvia. [dare. 

Convey one out or danger, sauver quclqu'un : 
talvar uno, m. 

Conveyance, #. convoi ; transport, m.; cession, 
/.: vettury/.; trasporto, w.; cessione,/. 

Conveyancer,*, notaixe: notaro, m. 

Convict, «. personne convaincue de quelque 
crime,/. : un reo, m. 

Convict, ra. convaincre : convinccre. 

Conviction, #. conviction : convinzlone,/. 

Convictive, adj. convaincant : convincente. 

Convictiveness, #. Evidence: evidenza,/. 

Convince, ra. convaincre : eonviticere. 

Convincing, adj. incontestable: incontesta- 
bile.. 'bilmente. 

Convincingly, adv. invinciblement’: invinci- 

Conuudrum, «. enigme, m. : enigma,/. 

Convocation, #. convocation ; convocazlone,/. 

Convoke, ra. convoquer : convocare. 

Convolution, «. convolution,/, : torciinento, m. 

Convoy, «. convoi, at. ; escorte, /.: convoglio, 
»».; scorta,/. [scortare. 

Convoy, ra. convoyer; escort er: couvogliare ; 

Convulse, ra. transporter: trasportare. 

Convulsion, #. convulsion : convulzione,/. 

Convulsion fits, 9 pi. des convulsions, /pi.: 
convulsion!, mpl. 

Convulsive, adj. convulsif, -ve,/. : convuUivo. 

Cony, #. lapin; conil: un coniglio,/. 

Cony burrow, #. trou de lapm, m. : tana di 
coniglio,/. 


Cony warren, #. garenne de lapins: conig- 
liery/. 

Cony catcher, #. trorapeur: un furfante, m. 

Coo, m. g*mir (comme une tourterelle) : 
mormorare. (mono, m. 

Cooing,#, gemissement (de tourterelle) : mor- 

Cook, 9. un cuisinler; rOtisseur: un cuoco, 
un treccone, m. 

Cook, ra. faire la cuisine: fare la cucina. 

Cookery, *. la cuisine,/.: 1 ’arte del cuoco, m. 

Cook-maid, #. servante de cuisine: cuoca,/. 

Cook-shop, #. rotisseur, m. : osteria,/. 

Cool, adj. frais; qui a de la fratcheur: fres- 
co ; freddo. [m. 

Cool, #. le frais, m.; la fralcheur,/.: il fresco. 

Cool, ran. rafralchir; se rcfroidirj s’attiedir; 
se relicher: rinfrescare; rtnfre*carsi ; 
raffreddarsi ; moderarsi; rallentarsi. 

Cooler, #. un r*frig*ratif: un refrigerAtivo, m. 

Cooling, «. rafrcdchissement : rinfresca 

men to, at. 

Cooling, adj. rafralchissant : refrigerante. 

Coolness, #. fratcheur, /.; frais, m. ■. fre*- 
chezzy w.; fresco,/. 

Coolly, adv. de sang froid : dl sangue freddo. 

Coomb, Comb or corn, mesure de bledi 
misura di rrano,/. 

Coop, #. sorte de mue: specie di stia,/. 

Coop up, ra. enfermer : rinchiudere. 

Coopee, 9. coup* : imsso intrecciato, at. 

Cooper, #. tonnelier: bottajo, m. (Wine 
cboper, mareband de via: mercante 

di vino, m.) 

Co-operate, ra. coop*rer: co-operare. 

Co-operation,#. co-op*ration : co-operazione,/. 

Co-operator, 9. co-op*rateur: co-opcrntore, m. 

Co-ordinate, ad;. *gal ; de mftmeordre : eguale ; 
del medesiroo ordine. 

Coot,#, foque; poulc d'eau,/.; smergo, w. 

Cop, 9. haut, m, ; cime,/. ; sommet, hupe, 

/. : capo, m.; cima,/.; sommity/. ; ciuf- 
fetto, m. 

Copal, 9. resine blanche, luisante: vernice 
biancy lucente,/. [as. 

Coparcener, #. copropri*taire; coproprietario. 

Coparceny, #. indlvis, m.: divisione eguale,/. 

Copartner, #. assnei*; coll*gue: compagno; 
sozio; socio, m. 

Copartnership, #, societ* : society/. 

Cope, «. chape : pianeta, /., cappa. 

Cope, raa. troquer; changer; avancer; cout- 
rir: sortir de l’aligncment: barattare; 
cambiare ; sporgere ; coprire ; uscire del 
piano. 

Copernican system, #. le systfcme de Copernic : 
sis tenia ai Copemico, m. 

Copier, #. copiste: un enpisty n». 

Coping, *. l'action de troquer. /.: baratto, a*. 
(Coping of a building, le falte d’un bAti- 
ment, m. : cima d’un ediflzio,/. Coping 
of a w all, chaperon d’une muraille : sporto 
d’lin muro, ai.) 

Coping,#, combat: combattimento. m. 

Copious, adj. copieux; abomlant: copioso; 
abbotidaute. 

Copiously, adv. copicusement : copiosamente. 

Copiousness, #. abundance: copiosity/. (Co- 

{ lionsness of a language, richesses d’une 
an>,ue: ricchezie d'unn lingua, /pi.) 
Copped, ad;, hup*; poiutu; aigu: crestuto; 

puntato; acuto. 

Cop pel, 9. coupelle: coppella,/. 

Copper, ». cuivre, m . ; cuaudi*re,/. : rime, as.; 

calderone. m. fcaldergjo, m. 

#opper-»mlth,#.ouvrier qultravailleau cuivre: 
Copper plate, *. planche de cuivre : lastra dl 
rame,/. [naccio, as. 

Copper-nose, «. netboutonn*: naso di galii- 
Copperas, «. couperose : vitriolo, m. 

Coppice, Copse, #. taillis, m.: macchia,/. 
Coppel, #. creusct: crogtnolo, m. 

Copulate, ra. accoupler: accopplare. 
Copulation, #. copulation: copulazione,/. 
Copulative, adj . copulatif, -ve,/.: copulativo. 
Copy, #• copie,/.; le double, at. ; exemplaire; 
module ; exemple : copia ,/. ; il doppio, at.; 
esemplare; modello; esempio, w. 

Copy- hold, terre qui relive d’un fief, f.\ po- 
aere, m. 

Copy-holder, s. tenancier: flttnjuolo, ». 

Q 
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Copy out, ta. copier; transcrire: copiarc; 
trascrivere. 

Coquette, «. une coquette: civetta,/. 

Coquetry, a. coquetterie : clvetteria, /. 

Coral,*, coral; corail; un horhet : corallo, m.; 
annaglio, *». 

Coralline, arfi. de corail : di corallo, m. 

Corbel. Cornet, a. corbeau; modillon, m.; 
grosse console,/.: beccatello; peduccio, 
m. ; mensola,/. 

Corbet, a. une niche : una nicchia, m. 

Cord, a. une corde : una corda, /. 

Cord up wood, ra. corder le bora: mettere la 
legna in catasta. 

Cord of wood, a. une corde de bois; cataata 
di legna ,/. 

Cord-maker, cordier: cordajo, m. 

Cordage, a. cordage ; funin: sartiame, m. 

Cordelier, a. cordelier: Franceacano, m . 

Cordial, adj. cordial; aiucere: cordiale; 

aincero. 

Cordially, adv. cordialeraeut: cordialmente. 

Cordialneaa, Cordiality, a. cordiality; since- 
rity: cordiality,/. 

Cordwainer, a. cordounier: calzolajo, m. 

Cordon, a. cordon: cordone, m. 

Cordovan leather, a. cordouan : cordovano, w. 

Core, a. trognon, (de fruit) : torso, m. 

Coriander. a. coriandre: corlandro, m. 

Cork, a. li^ge; bouchon de liege: sughero ; 
turaccio o m. 

Cork. t a. boucher une bouteille avec un bou- 
cuon de lifcae : turrare un fiasco con un 
turacciolo di sughero. [smergo,/. 

Cormorant, a. cormorant, m. : specie di 

Cormudreon, a. un ladre t uno spilorcio, m. 

Corn, a. bled ; biy ; gTain : frumento ; grano, »t. 

Corn, ra. sdupouarer ; salcr un peu : asper- 
gere di sale ; insalare un poco. 

Corn powder, ra. faire de la poudre grenu: 
macchinare polvere. 

Corn-loft, a. grcnier; un granajo, m. 

Corn-chandler, a. vendeur de grains : vendi- 
tore di grano, m. 

Corn-salad, a. mltcbe: valerians doinettica,/. 

Corn-rose, a. coquelicot, m. : nigella,/. [w. 

Corn on the toe, cor au pied : callo nei piedi. 

Cornage, a. impdt sur le bled : dazio sopra if 
grano, m. 

Cornel, a. comouille: coraiola,/. 

Cornel-tree, a. cornouiller: corniolo, m. 

Cornelian, a. comaline : cornalina,/. 

Comer, a. coin; angle: cantonata,/.; angolo, 
w. (Comers of rivers, dy tours de rivieres, 
mpl .: giravolte, fyl.) 

Cornered, adj. angulaire : angolare. 

Comet, a. comet, m.; comette ; come, f.\ 
comet de papier, ro.: cornetta; scfiflU; 
cornetto, m. ; cartoccio, m. 

Cornice, Cornish, a. comlche: comice,/. 

Cornigerous, adj. comn: comuto. 

Cornucopia, a. come d’abondance, /.: coruo 
di abbondnnza, m. 

Cornute, a. comard; comu: un comuto, m. 

Comute, adj. cornu: comuto. 

Cornute, ra. faire comard : far bccco. 

Corollary, a. un corollaire : corollario, m. 

Coronation, a. couronnement : coronations,/. 

Coronet, a. couronne: corona, /. (A duke's 
cdronet, a. une couronne ducale : corona 
ducale./.) 

Corporal, a. un corporal: corporate, m. 

Corporal, adj. corporel; dd corps: corporate; 
di corpo. 

Corporally, adv. corporellcment : corporal# 
mente. 

Corporate, adj. (A body edrporate) une com- 
tnunaute ; una community, f. 

Corporation, a. community ; municipality : 
community,/.; municipio, m. (Corpora- 
tion town, vUle municipale ; cittA munici- 
pule. /.) 

Coiporaturc, a. corpulence: corporatura, /. 

Corporeal, adj. corporal : corporeo. 

Corporeality, a. solidity; solidity,/. 

Corporeity, a. corporeity; corporality; corpo- 
ralitft, /. 

Corps, a. corps : corpo, nt. 

Corps-de- garde, a. corps-de-garde: corpo di 
guarilia, m. 


Corpse, Corse, a. corps mort : corpo morto, m. 

Corpulency, a. corpulence : corpulenxa,/. 

Corpulent, adj. replet; charau: corpulcnto; 
grosso. 

Corpus-chrieti-day, a. la Fftte-dieu, ns. : Cor- 
pus-domini, m. 

Corpuscle, a. corpuscule,/.: corpusculo, m. 

Corpuscular, adj. cor p us culaiie: di corpus- 
colo. 

Correct, adj correct ; exact : corretto ; esatto. 

Correct, adv. coreectment: correttampnte. 

Correct, va. corriger; tempyrer; chAtier; 
corrcggere; temperare; castigarc. 

Correction, a. correction ; ryforme; punition, 
/. ; chitimeut, m.: correzione; emend*- 
zionc,/.; castigo, m. ; correzione,/. 

Corrective, adj. correctif, -ve,/. : correttivo. 

Correctly, adv. correctment: cor ret t amenta. 

Correctness, a. exactitude : esattezza,/. 

Corrector, a. correcteur: coTrettore, m. 

Correlative, adj. corryiatif: eorrelativo. 

Correspond, rn. corresponds ; corrispondere. 

Correspondence, a. correspondance : corris- 
pondenza,/. 

Correspondent, a. un correspondent : un cor- 
rispondente, m. 

Correspondent, adj. conforme; convenable: 
conforine; convenyvole. 

Corresponding, adj. sortable ; conforme ; 
conveniente ; conforme. 

Corridor, a. corridor, m.: strada coperta, /, 
corridojo. m. 

Corrigible, art;', corrigible: corriggibile. 

Corrival, a. nval; concurrent: rivale; con- 
corrente, m. 

Corroborate, ra. corroborer; fortifier; ap- 
puyer: corroborare; fortificore; nppog- 
giare. [zione,/. 

Corroboration, a. corroboration: corrobora- 

Corroborative, adj. corroboratif : corrobora- 
tivo. [rodere. 

Corrode, ra. corroder; ronger: corrodere; 

Corrosive, adj. corrosif, -ve: corrosivo. 

Corrosiveness, a. quality corrosive: quality 
corrosiva,/. 

Corrugated, adj. ridy, fronctf : pieno di grinze. 

Corrupt, adj. corrompu; mauvais: corrotto; 
cattivo. 

Cormpt, ran. corrompre ; se g&ter : corrom- 
pere ; guastarsi. 

Cormpt witnesses, ra. suborner des tymoina: 
subom&re teztimoni. 

Corrupter, a. corrupteur: corrottore, «. [/, 

Corruptibility, a. corruptibility-. coiruttibiluy. 

Corrupt ive, adj. corruptible : corruttibile. 

Corruption, a. corruption ; mattere,/. ; pua, m. : 
corruzione; marcia; putrefazioue,/. 

Corruptive, adj- pestilentiel; pestiteiiziale. 

Corruptly, adv. contre la droiture : corrotta* 
mynte. 

Corsair, a. corsadre ; pirate : corsaro; pirata, m. 

Corselet, a. corselet : corsaletto, «. 

Coruscant, adj. brillant; reluizant: corrus- 
cante; risplendente. 

Coruscation, a. splendeur: corruzcazione,/. 

Cosmetics, a. eaux pour ryndre le teint bean, 
fpL: belletti per rendere la carnagione 
bella, mpl. 

Cosmetic, adj. cosmytique: cosmetico. [nt. 

Cosmographer, a. cosin ogrAph e : costnografo. 

Cosmography, a. cosmographie : cosruogra- 
fia,/. 

Cost, a. frais; dypens; prix, m. ; voleur, /.; 
costo, w.-. spesa,/.: prezzo ; valore, m. 

Cost, ra. CO Cl ter; revenir: costare; valcre. 

Costcmionger, a. fruitier: fruttajuolo, m. 

Costive, adj. constipd; astringent; costi- 
pato; costipativo. 

CostivencKs, a. constipation; vertu astrin- 
gente,/. : costipazioue, /.; costipamen* 
to, m. 

Costly, adj. eber; splendidc: caro; splendido. 

Costly, adv. somptueuzement : sontuosa- 

mente. 

Costliness, a. prix d’une chose: prezzo d’una 
cosa, m. 

Cot, *. rabane: capanna, /. (Sheep-cot, une 
ytahle y brebis,/.: un ovicc, m.) [m. 

Cotemporary, a. cotemporaln : cotcmporario, 

Cotquean, a. un jocriste : bietolone, m. 
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Cottage, i. cabane, chaumifcre : capanna,/. 
Cottager, Cotter,*, un inanant : un bifulco, m. 
Cotton, *. coton : cotone, m. 

Cotton, vu. se cotonner : raggrinzarsi. 

Couch, Couch-bed, «. couche, couchette, /. : 
lettuccio, m. 

Couch, ran. renfermer; secoucher: rinchiu- 
dere; coricarsi. (Couch the lance, mettre 
la lance en arret: mettere la lancia in 
rest a. ) 

Couchant, adj. couchant : giacente. 

Coucher, *. un greffier : registratore, m. 
Cough, «. la toux; la to* sc,/. 

Cough, ra. tousscr : tossire. 

Coulter,*, coutre: coltro, m. [consiglio, m. 
Council, ». assemble,/.; consctl: conciglio; 
Council, Counsel. *. avocat: avvocato, m. 
Council-board, *. le tapis, m. ; la table du con- 
seil, m. f la tavola del consiglio,/. 

Council-chamber, s.leconseL) : il consiglio, m. 
Counsel, Counsellor, *. conseil ; avis ; un 
avocat : consiglio ; awiso ; avvocato, m. 
Counsel, ra. conseiller: consiglisre. 
Counsellor, «. conseiUer: consigliere, m. (A 
privy -counsellor, conseiller d'etat : con- 
sigliere di state, m.) 

Count, *. conte ; point, a . ; demande, /. : 
conte; punto, domanda,/. 

Count, ran. compter ; supputer; croire; tenir: 
contare . calcolare , credere ; tenere. 
Countenance, *. contenance,/. ; air; soutien ; 
appui : as pet to, at.; aria,/.; ftjuto; ap- 
poggio, m. 

Countenance, ra. soutenir ; prot^ger ; aider : 
sosteuere; proteggere; ajutare. 
Countenancer, *. protecteur ; fauteur ; parti- 
san : protettore ; fautore ; partigiano, m. 
Counter, *. comptotr de boutique; jeton : 
banco: un gettone; brincolo, m. 
Counterbalance, «. contrepoids ; contrappeso, 
m. [trappesare. 

Counterbalance, to. contrebalancer: con- 
Counter- battery, *. contre-b&t terie : contra- 
batteria,/. [traccarabio, m. 

Counterchange, ». contre-tfchangr, /.: con- 
Counterchange, ra. changer : cam biare. 
Countercharm, a. contre-charme. m. : malia 
appostaad un altra,/. [rcciproca,/. 

Countercheck, *. censure rlciproque : censure 
Countercheck, ra. censurer rtciproquement : 
riprendere reciproc&mcnte. 
Counter-cunning, ». contre-ruse ; astuzia op- 
posta ad astuzia,/. 

Counter-current, «. courant contraire, m. ; 

corrente contraria,/. 

Counterfeit, *. impostcur: impostore, m. 
Counterfeit, adj. contrefait; faux: contraf- 
fatto; falso. 

Counterfeit, ra. contrefaire : controuver, 

feindre: contraffare; tingere. [posto. 
Counterfeit, ad c. ftint, dissiutull : finto; sup- 
Counterfeiter, s.imitateur; inventeur; auteur: 
imitators: inventore; autore, m. 
Counterleitedly, adc. d'unc maniCre feinte : 
fintameate. [contrataglia,/. 

Counter-foil, Cduntcrstock, ». contre-taille : 
Counterfugue, *. contre-fougue: contrafugn,/. 
Counterguard, *. contre-gorde : contraguardia, 
/. fat. 

Counter-lath,*, contre-latte,/.: panconceUo, 
Counter-lath, ra. con t re-let ter: far impalca- 
t ure di panconcelli. [dato, m. 

Countermand, *. contr*ordre: contrammnn- 
Countermand, ra. contre-mander: contram- 
mandare. [marcia,/. 

Countermarch,*, contre-marchei conrram- 
Counter-miuc, «. contre-mine: contrammina, 
/. (nare. 

Counter mine, ra. eontre-miner; contrammi- 
Counter-miner, *. contre-mineur : quello che 
fa le contramiuine, m. 

Connter-mure,«. contrc-mur: contramuro, m. 
Counterpane, *. courtepoiute : coltre, /., col- 
trone, m. 

Counter part, *. double, m.; contre-partie: 
copia d’uno scritto; coutrapparte,/. 
Counter- plea, *. declaration: replica pergiuf- 
tificarsi,/. 

Counter-plot,*, conspiration supposle: cos- 
piraxione suppsota,/. 


Counter-plot, ro. faire une conspiration 
feinte: fare una cospirazione finta. 

Counter-point, *. contre-pointe, /.: contrap- 
punto, m. [at. 

Counter-poise,*, contre-poid*: contrappeso. 

Counter poise, ra. coutre-balancer: contrap- 
pesare. 

Counter-poison,*, contre-poison,/.: contrav- 
veleno, m. [tro doppio, m. 

Counter-rail, s. double balustrade,/.; balaus- 

Counter-round, *. contre-rond, m.: contra- 
ronda,/. (pa,/. 

Counter scarp, *. contre-scarpe ; contrascar- 

Countez -scarp, ra. contrescarper : fare una 
contrascarpa. 

Counter-security, *. assurance : cedola che si 
da ad un mallevadore,/. 

Counter- tdlly, «. contre-taille : Contrat taglia,/. 

Counter-tenor,*. haute-con t re, /. : eontrate- 


nore, m. 

Counter- vail, eaa.valoirautant ;r»5corapenser: 
valere altrettanto ; ricompensnre. 
Couuter-worb, ra. eontreminer; contramxni- 
Countess, *. comtesse : contessa,/. (nare. 
Counting, «. Taction dc compter,/.: couta- 
mento. n*. 

Count ing-honse, «. comptoir : banco, m. 
Countless, adj. innumerable : innumerabile. 
Country,*, contrte,/. ; pays, m.: regione,/.; 

paese, m. [villa,/. 

Country-house, *. maison de campagne . una 
Country life, *. une vie rustique : vita rustics, 
/. [at. 

Country-man, *. un paysnn: un contadino. 
Count ry-dance, ». contre-danse : contrad- 
danza ,/. * (prorincia,/. 

County, *. un comtl, m/. ; province : contea ; 
Couped, Coopce, adj. coupe: frastagliato. 
Couple, *. couple, mf. : una coppia, f n lac- 
cio, m. 

Couple, ran. accoupler; coupler; s’nccou- 

f iler; sc marier ensemble: accoppiare; 
egare ; copularei; marital si. [/pi. 

Couplet, *. deux vera, rimla. mpl.: due rune. 
Couplet, rn. faire des vers : far versi. 
Coupling, *. accouplement, tn. : copula,/. 
Courage, *. courage, at.; valeur,/.: coraggio; 
valore, at. 

Courageous, adj. courageux : coraggioso. 
Courageously, adv. courage usement : corag- 
giosamente. 

Courageonsness, «. courage : coraggio, m. 
Courier, «. coumer : comere, *. 

Course, *. course; carriftre, /.; cbemln, m.; 
raarche, /.; conrs, m. \ route ; voie ; suite, 
m^thode; maniire; condnite; mesure, 
/.: corso, w.; carriers, f.\ cammino; 
viaggio; giro, m.; volta; vicenda; vis^ 
/. ; metodo, m.; maniera ; condotta; mi- 
aura,/. (The main course of a ship, la 
grand* voile : vela macstra,/. Of course, 
naturellement: naturalmente.) 

Course, ra. poursuivre, courir : cacciare. 
Course of eggs, une course d’ceufs : una 
covata,/. 

Courser, *. un coursier ; disputant : un cor- 
siere: disputatore, m. 

Court, Court-yard, *. cour; basse-cour; 
ruUlle; rue #troite: la cour,/.: cortile, 
m.; una stradella; la corte,/. 

Court, ra. court iser; faire la cour; recher- 
cher ; solicitcr : cortcggiure ; far Tamore ; 
brigare; solicitare. 

Court-minion,*, un favori: un favorito, m. 
Court-ladies, «. dames de cour: le dame della 
corte,/pL 

Court-carO, «. carte figur^e : carta figurata./. 
Court-like, adj. k la mode de la cour: alia 
maniera della corte. (A tennis-court, un 
jeu de paume : giuoco di p&lla curda, m.) 
Courteous, adi. courtois; galaut; dnux; 
honnftte ; benin : cortese ; galantc ; bene- 
volo; civile; benigno. 

Courteously, adv. civilement: cortcaemente. 
Courteousness, *. courtoisie : cortcsia,/. 
Courtesan, *. courtisane: cortigisnn,/. 
Courtesy, Curtaey, *. rfvtirence dc femme; 
courtoisie: faveur; Wnignit^; douceur; 
riverenta ai donna; cortesia, /. ; favorc, 
m. ; benigniU; affabilith,/. 

Q 2 
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Courtier, *. courtisan: cortiglano, m. 

Courtly, adj. galant: poll, elegante, pulito. 

Courtship, «. civiliti; bonnitcti ; galante- 
rie: civilitk ; cortesia ; galanteria,/. 

Cousin, *. cousin, n». : cousinc, /. : cugino, 
m. ; cugina, /. (Second cousin, cousin 
issu de germain : secondo cugino. m.) 

Covenant,*, accord, m. ; convention : alliance; 
ligue,/.: accordo, w.; convenzione; al- 
leanza; legs,/. 

Covenant, r». convenir; traiter: convenire; 
trattare. 

Covenantor, *. ligueur: confederate, m. 

Cover, *. couvert; convert de table; pritexte: 
coperchio, m. ; una posata, f. : pretesto, ra. 

Cover, va. couvrir ; cacher; diguiser; pallier; 
s’accoupler ; coprirc ; nascondere ; velare ; 
palliare. 

Cover over, ra. obscurcir : oscurare. 

Cover of a letter, enveloppe,/. : involfo d'una 
lettera, m. [m. 

Coverlet,*. couverture: copertura,/., coltrone, 

Covert, *. couvert, m. ; glte: coperta,/.; nas- 
condiglio, m. 

Covert, adj. marine : maritata. 

Covertly, a dr. couvertement : copertamente. 

Coverture, *. protection : protezione,/. 

Covet.ro. convolter ; disirer: ambire; de- 
aiderare. 

Covetable, ad;, desirable: desiderabile. 

Covetous, adj. avide ; disireux; avare; taquin: 
avido ; bramoso; avaro; taccagno. 

Covetously, adv. sordi dement : sordidamente. 

Covetousness, *. cupidity /. ; dislr, ra. ; ava- 
rice : cupidigia, /. ; desidprio, m. : ava- 
rizia, /. 

Covy of partridges, volie de perdrix : nidiata 
dipernici./. 

Cow, t. vache: vacca, /. (A milch-cow, 
*. vache & lait: vacca lattante, /. A 
cow with calf, vache pleine: vacca 
pregna,/.) 

Cow, ra. epouvanter; intimider: sgomen- 
tare; intimidire. [cajo, m. 

Cow-herd, Cow-keeper, a.vacher, bouvier : vac- 

Coward, *. un poltron ; un lflche : un codar- 
do; un vile, m. 

Cowardice, Cowardliness, a. poltronuerie ; 
Uchete: codardia; viltk,/. 

Cowardly, adv. lfichement; en poltron: vil- 
mente ; da codardo. [m. 

Cowl, «. an capuchon, capuce: cappucciolo. 

Cowslip,*, primevlre,/.: tasso barbasso, m. 

Coxcomb, *. fat; sot: sciocco; gofTo, m. 
(An ignorant coxcomb, un ignorant ; un 
line: ignorantaccio ; un asino, m. 

* Coxcomical, adj. impertinent : import inente. 

Coax, ra. cajoleri flatten vezzeggiare . lu* 
singare. 

Coaxer. «. cajoleur; flatteur: vezzeggiatore : 
lusingatore, m. 

Coaxing,*, l’action de flatter; cajolerie,/. : 
il lusingare, m, ; vezzi, mpl. 

Coy, adi. modeste ; rctenu; precleux; sacrl: 
modesto; ritroao; schiro; dellcato. 

Coyness, *. modestie; retenue; modestla; 
ritrosia,/. 

Cozen, ra. tromper; duper: ingannare ; 
truffare. [m. 

Cozenage, Cozening, «. tromperle,/.: Inganno, 

Crab, ». pomme s&uvage,/.; cancre, m.: mela 
salvatico,/. ; granchio, ra. 

Crab-louse, «. morpion, m : piattola, /. 

Crab-tree, «. pommier sauvage : inelo salva- 
tico, ra. , 

Crabbed, adj. flpre; Tevlche; illegal ; rabo- 
teux: acerbo; arcigno; rozzo; ruvido. 

Crabbedness, *. inigaliti; humeur bourrue : 
ruvidezza,/. ; umore fantastico, m. 

Crack, «. fente; crevasse/.; crac; craquement ; 
vantcur; bavard; putain.w.; garce: fes- 
sura; crepatura./. ; scoppio, m.; scoppi- 
ata, f. ; raillantatore, m. ; puttana ; ba- 
gsscla, /. 

Crack, ra.craquer; fendre; se crevasser; se 
fendre; se gercer; sevanter: scoppisre; 
fenderej; creparsi, aprirsi: crepolarsl; 
van tarsi. 

Crack-brained, adj. aot; timbri: raente- 
catto; mat to. 


Cracker, *. un pitard ; vantard ; un salterello, 
millantatore, m. (A nut-cracker, *. un 
casse-noisitte, m.: stiaceia-noce,/.) 

Crackle, ra. craqueter: scoppietrare. 

Crackling, ». craquement, m. : scoppiatura, /. 

Cracknel, *. craquelin, m. : clambella,/. 

Cradle, ». berceau, m . . culla,/. (To rock the 
cradle: bercer; cullare.) 

Craft,*, metier, m. ; profession; finesse ; ruse, 
/•*. artifice: mestiere, m.; professione; 
astuzia,/. ; arte ; artiflcio, m. 

Craft’s-raan, *. un artisan : artigiano, m. 

Craftiness, *. finesse; ruse: destrezza; astu- 
zia,/. 

Crafty, adj. fin ; rusi ; adroit ; subtil : astuto ; 
accorto; tealtro; fiao. 

Crag. *. le chignon du cou; roc; roclier, m.: 
nuca; rope; rocca ,/. (The crag of a high 
rock, la dme d’un haut rocher : la oima 
d'un alta rupe, f.) 

Cragged, Crggy, adj. cscarpi: diroccato. 

Cragginess, *. itat de ce qui eat escarp*: 1'es- 
sere diroccato, m. 

Cram, ra. enfoncer; fourrer; farcir; garnir: 
siccare; stivare; empire; zeppare. (To 
cram poultry, engraisser lavolaille: in- 
grassare il pollame.) 

Cramp, *. la crampe,/. : U granchio, m. 

Cramp Iron, «. crampon; liarpon : rampino; 
grafifio, m. 

Cramp-fish, t. la torpille: torpiglia,/. 

Cramp, va. g*ner, contraindre; cramponnerr 
costrignere ; uncinare. (flo, m. 

Cram per, *. crampon; crochet: uncino; graf- 

Cramping, *. g*ne, w.; contrainte: costretta ; 
for za,/. 

Crane, *. grue (engin), /.; siphon: gru; ar- 
gano, un sifone, m. 

Crank, adj. dispos; vigoureux; gai ; gaillard ; 
possente; vigoroso; allegro; festoso. 

Crankles, «. detours, mpl.: gtravolt e,fpl. 

Crannied, adj. crevasse : crepato. [tura,/. 

Crsnny, *. fente; crevasse: fessura ; crepa- 

Crape, *. crepe,/., crepon: velo, m. 

Crash, *. bruit; fracas; d*bat, m.; dispute,/.: 
strepito ; fracasso. m . ; contesa ; gara, /. 

Crash, run. briser, fracasser; craquer; cra- 
queter: fracassare; strepitare; far ru- 
more. (fracasso. m. 

Crashing,*, froissement: fracas: strepito; 

Crass, adj. crasse; grossier; *pais: g rosso; 
groasolano; spesso. 

Crassitude, *. *paisseur ; grosseur : spessezza 
grossezza,/. 

Cratches, *. crevasse: malattia di cavallo,/. 

Cravat, *. une cravate: cravatta,/. 

Crave, va. demander; prier: domandarc; pre- 
gare. 

Craven, *. un poltron : un codardo, m. 

Craving,*, demande: domanda,/. 

Craving, adj. insatiable: insar.iabile. 

Craving* ess, *. humeur insatiable, /. : umore 
insaziabile, m. 

Craunch, Cruuch, va. craquer ; scbiacciare. 

Craw, *. iabot : gozzo, m. 

Craw fish, *crevlsse,/. : gambero, m. 

Crawl, ra. ramper: se trainer; serpenter; 
rmmpicare; strasclnare; serpere. 

Crawler, *. un reptile: un rettiie. w. 

Crayon,*, crayon; pastel: pastello, gesso, st.‘ 
mattita,/. (cassare. 

Craze, ra. rompre; fracasser: rompere ; fra- 

Craziness, «. caducitc; indisposition ; folle: 
caducitk; indisposizione ; pazzia, /. 

Crazy, adj. malidif ; lAnguissant ; fou : mala- 
ticcio: indisposto; pazzo. 

Cream, *. la crime : crema,/. 

Cream, ra. se former en crime: rappigliarsi. 

Cream of a book, la crime d’un livre: midolla 
d’un libro,/. 

Creance, *. criance; confiance: crcdenza; 
con Aden za,/. (piega,/. 

Crease, *. pli; mauvais pli, m.: piega ; cattiva 

Create, ra. crier; itablir; causer; exciter: 
crcare; costituife; causare; cccltarc. 

Creating, *. criation : creazione,/. (Creating 
of new officers, criation de nouyeaux offl- 
ciers : elezione di nuovi utfiziali,/.) 

Creation,*, criation: creazione,/. 

Creator, *. criateur: creatore, m. 
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Creature, #. creature : creature,/. 

Credence, a. crtance; foi, f . ; renom, m.; repu- 
tation: credenta; fede. /.; nome, »».; 
fama, /. 

Credentials, apl. lettres de cr^ance; lettere di 
cred«nra,/pi. 

Credibility, Credibleness, #. probability : nro- 
babilitk,/. [bile. 

Credible, adj. croyable, digne de foi: credi- 

Credibly, adc. probabletticnt: probabilmente. 

Credit, t. credit, m.; autorite,/.; honneur, m. ; 
gloire,/.: credito, m. ; autoritk, /. : ouore, 
m. ; gloria,/. 

Credit, t*a. ajouter foi ; croire ; faire honneur : 
darfede; credere; faronore. 

Creditable, adj . honorable; honn£te: onore- 
vole; onesto. 

Credirablcnesa, «. quality de ce qui eat honor- 
able: onorevolezza,/. fmente. 

Creditably, adv. honorablemcnt : ouorevol- 

Creditor, i. crlancier. creditore, ra. 

Credulity, «. crydulity : credulity,/. 

Credulous, adj. crydule: credulo. 

Creed, a. aymbolc de* apbtres, ra. ; cryance,/. : 
simbolo degll apoatoli, m . ; credenza,/. 

Creek, a. une crique, petite baie: cala ,/. 

Creek, r». craquer: crosciare. 

Crecking, a. bruit, comme celui d’une porte, 
&c. : croacio, m. 

Creep, ra. ram per: rampieare. 

Creep in, s’insinuer; ce glisser: insinuarci; 
nccare. [afilarsi. 

Creep out, eortir avec adresce, et cane bruit: 

Creeper, a. creature rampaute : creature che 
ram pica,/. 

Creep-hole, a. trou par oh on ce sauve ; pry* 
texte, fuite, /.: buco per dove uno 
pud scaui pare ; pretesto ; ccampo, ra. 

Crepuscle, a. crepuccule: crepuscuio, m. 

Crescent, a. un croissant; le croissant, m. : 
luna crescente ; la mezza luna,/. 

Cresses, a. c reason : crescioue, ra. 

Cresset, a. uu falot : lanternone, m. [ro, ra. 

Crest, a. cryte,/. ; timbre, w. : cresta,/. ; cimie- 

Creat-fkllen, adj. abuttu : sgomentato. 

Crevice, a. crevasse; fente: fessura; crepa- 
tura,/. 

Crew, a. bande: troupe: bands; torma, /. 
(Crew of a ship, l’yquipage d’un vaisseau : 
l'equipagglo d’un vascello, ra.) 

Crib. a. creche : mangiatoja, f. 

Cribble, a . van : cribro, crivello, m. [lo, m. 

Crick in the neck, a. torticolis: un torticol- 

Cricket, a. grillon, m. ; la crosse ( ieu) ,/. : grillo, 
m. ; sorts di giuoco alia p&Jla,/. 

Crier, a. crieur : gridatore, m. (A public crier, 
unberaut: banditorc, n».) 

Crime, a. crime; pychy : delitto ; ncccato, m. 

Criminal, adj. cnminel : criminale. 

Criminally, adc. criminellement : criminal- 
mente. 

Criminally,#. cas cnminel : caso criminale, m. 

Criminous, adj. criminel: criminale. 

Crimson, «. cramoisi : chermisi,/. 

Cringe, a. profonde soumission: sommes- 
sione servile,/. 

Cringe, ra. ram per, faire de grandes soumis- 
sions: essere vilmente ossequioso. 

Cringing, a. bassesse: abbiettezza./. (Cring- 
ing soul, time basse : anima vile,/.) 

Crinkle, ra. serpent er; slier en tournant: 
serpere; andar • erpendo. 

Crinkles, apl. tOurs ; detours : giri, mpl . ; gira- 
volte,/#»l. [zoppo. 

Cripple, adj. impotent; boiteux: storpiato; 

Crippleness, a. l’ytat d’un impotent, m. : stor- 
platura,/. 

Crists, a. ense: crisi, crise,/. 

Crisp, adj. fragile ; passant ; rissole; frit : fra- 
gile ; facile da romperai; crespo: fritto. 

Crisp, ra. friser : increspare. 

Crisping- iron, «. pointful k friser les cheveux: 
calamistro, ra. 

Criterion, a. le signe de la vyrity: 11 segno 
della veritk. m. 

Critical, adj. entique : critico. 

Critically, adr. en critique ; da critico. 

Criticism, «. critiaue : critica,/. 

Critic, #. un critique; censeur: un critico; 
cdusore, m. 


Crock, a. pot de terre, m . : pignatta,/. 
Crocodile, a. crocodile : cocodrillo, m . 

Croc, a. crocus: croco, zafferauo, n». 

Croft,#, petit enclos: un cbiuso, m 
Croises, a. pyierins: pelligrini, mpl. 

Croke, on. croasser ; grecchiare, c roc i tare. 
Cronv, i. ami intime: amico intimo, s». 
Crook, a. un crochet, croc: uncino, m. (A 
shepherd’s crook, houlctte de berger,/.; 
rocco, ra.) 

Crook-backed, adj. bossu : gobbo. 
Crook-legged, qui a les jambes tortues: che 
ha le 5 am be storte. 

Crooked line, ligne courbe : linea curva, /. 
Crookedness, t. courbure (of rivers, <Src.), 
lea detours des rivieres, mpl.: curvature, 
/. ; le rivolture di flumi, fpl. 

Crop, a. la moisson; recolte: raccolta; ri- 
colta, f. 

Crop, v«. ecourter ; tondre : scortare ; tondere. 
Crop of a bird, jabot d’un oiscau : gozzo d'uc- 
cello, m. [pastorale, m. 

Crosier, a. crosse, /. ; bkton pastoral : rocco 
Croslet, a. frontal : frontale, m. 

Cross-croslets, fpL croix recroisetdes : croci iu- 
crocia!e,/p/. [raento, m, 

Cross, a. croix, /. ; tourment, m .: croce./. ; tor- 
Cross, adj. oblique, mis cn travers; bourru « 
rude ; mediant ; de mauvaise humeur: tra- 
versato; bisbctico; fantaatico; cattivo; 
di cattivo umore. 

Cross-bow, a. arbalkte : balestra,/. 
Cross-staff, a. croix gyometrique: croce geo- 
metries,/. 

Cross- wise, a Jr. de trevers: attraverso. 
Cross-grained, adj. lkcheux ; tdtu: fastidioso; 
caparbio. 

Cross.aJr.de travers; k re hours: attraverso; 
alia treversa. 

Cross, pr. au travers: a traverso. 

Crossed, traverser; passer; croiser; mettre 
en forme de crout; faire mal; fkcher; 
chagriner: traversare; passare; inero- 
cicchiare ; nuocere; affannare; amiggere. 
Cross out, tJ«. effacer : scancellare. 
Cross-path, a. un carrefour: crocicchio, m. 
Cross Dars of a window, les croisees d’un 
fenytre: le sbarre d’uua ftnestra,/p/. 
Cross-bite, a. tromperie,/. : inganno, m. 
Cross-bite, ra. tromper: ingannare. 

Crossly, adv. malicieusement : maliziosa- 
mente. [perversitk,/. 

Crossness, a. malice j mychanccte : malizia; 
Crosset, a. petite croix: crocetta, f. 

Crotchet, a. croche de musique; fantaisie,/.; 
caprice; tour, finesse: croma; fan- 
tasia. /.; capriccio; inganno, m.; astu- 
xia,/. 

Crotels, a. repaire : stereo di lepre, m. 

Crouch, ra. se tapir : appiattarsi. [m. 

Croupier, a. un croupier: assistente del giuoco. 
Croup, a. croupe, / ; croupion, m. ; maladie 
d’enfant,/.: groppa; malattia infantile,/. 
Crow, a. comeille,/.; corbeau ; levier, m. : cor- 
nacchia,/.; corvo; palo, m.; stanga,/. 
Crow, vn. chanter (comme le coq) t cantare. 
Crow over one, insulter k: insultare uno. 
Crow’s-foot, a. chausse-trape, /. rcnoncule: 
triboio ; ranoncolo, w. (Cock-crow, a. ie 
chant du coq, il canto del gallo, m. A 
•care-crow, a. un ypouvantaii: spaurac- 
chio, m.) 

Crowd,#, presse; foule: calca; folia,/. 
Crowd, ra. fouler : calcarc : affollare. 

Crowd all the sails, mettre toutes les voiles 
au vent : spiegare tutte le vele al vento. 
Crown,*, couronne, /.: diadyme, m . ; guir- 
landc,/.; ycu; ycu blanc, m.: corona,/.; 
diadema, m. ; ghirlauda./. ; uno scudo, m. 
Crown, ra. couronner; fluir; rycompenser: 
coronare ; flulre ; ricoinpensare. 

Crown a man at draughts, damer un pion: 
damare una pediua. 

Crown of a hat, #. forme d’un chapeau: forma 
d’un capello./. 

Crown land, a. doinaine de la couronne: do- 
minio della corona, m. [coronato, m. 
Crown-work, a. ouvrage couronne, /. : lavoro 
Crowning. *. courounement : coronamento, 
Cruciate, ta. tourment er; cruciare. [m. 
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Crucible, #. creuset : crociuolo, m. 

Crucifix, #. crucifix : crocifisso, m. [/. 

Crucifixion, *. crucifiement, m . : crociflssione. 
Crucify, ra. crucifier: crocifissare, [m. 

Crucifying, #. cnicifiement ; crocifiggimento, 
Crude, adj. cru : crudo. [iudigestionc,/. 

Crudity, I. cruditd ; indigestion: cruditA ; 
CrUel. adj. cruel; barbare : crudele ; b&rbaro. 
Cruelly, adr. crucllement: crudelmente. 
Cruelty,#. cruautd: crudelt A,/. [da olio, Ac. 
Cruet,#, burette,/., Tinaigrier, as.: boccetta 
Cruise, #. course,/., coura : corso, m. 

Cruise, ra. aller en course: corseggiare. 
Cruiser, #. uu garde-c6te: vascello di corso. 
Cruising, #. course,/.: corso, m. f m. 

Crum, Crumb, #. mic ; iniette : midolla, 
mica, /. 

Crutn, ta. dmietter: sminuzzare. 

Crummy, adj. plein de mie: midolloso. 
Crump. Crump-shouldered, ady. bossu : gobbo. 
Crumple, #. boucbon ; mauvais pli, m. : cres- 
pa: grinaa,/. 

Crumple, ta. chiffonner: raggriniare. 
Crunch, ra. croqucr: croccare. 

Crupper, #. la croupe d’un cheval ; la croupi- 
ire: gmppa; groppiera,/. 

Crusade, #. crusade ; crociata,/. [inaccare. 
Crush, ra. dcraier; briscr: scbiacciare; am- 
Crust,#. croOte: crosta,/. 

Crust, ra. se former en croftte: incrostarsL 
Crustaceous, Crdsty, adj. crouteux; qui a 
une eroCite: crostoso; crustato. 

Crusty, adj. pointilleux : puntiglioso. 
Crustiness #. mauvaiae humeur, /.: cattivo 
Crutch, #. bdquille : gruccia,/. [umorc f m. 
Cry, #. bruit; cri; pleura: susurro; gndo, 
pianto, m. (A cry of hounds, un meute 
de chiena, as.: unamuta di cant,/.) 

Cry, ra. crier; appeller; pleurer : gridare ; 
ch inmare: piaugere. 

Cry out, ra. s’ecrier: criailler : gridare. 

Cry «P. *<*• vanter ; louer ; pr6ner : vantarc ; 
lodare; esaltare. 

Cry down, ra. ddcrier: screditare. [me. 
Crying, adj. criant; dnorme : gridante; enor- 
Cryitig out, #. cri, ai.; exclamation,/. : grido, 
a». ; esclaraazione,/. [cala,/. 

Crying down, #. decri ; rabais: ccredito, m.; 
Crystal. «. crystal : cristallo, m. 

Crystalline, adj. crystnlliu : cristallino. (Cry- 
stalline humour of the eyes, l’humeur 
crystalline des yeux,/. : l'umore cristal- 
lino degl’occty, «.) 

Cub, #. petit ours : orsacchio, m. 

Cube, #. un cube : un cubo, m. 

Cubical, Ciibic, adj. cubique: cubico. 

Cubit, «. coudee,/.: cubito, m. [its. 

Cuckold, «. cocu, cornard : un becco comuto. 
Cuckold one, ra. fsire cornard : fare comuto. 
Cuckoo,#, coucou: cuculo, m. 

Cucumber, #. concombre; citriuolo, m. 

Cud. #. partie intdrieure de la gorge : parte 
intcriore della gola,/. (To chew the cud, 
ruminer; songer: ruminare ; ponderare.) 
Cudden, Cuddy, «. un ben&t ; niais : uno scioc- 
co; minchione, m. 

Cuddle, ra. dorloter, mitonner; embrassen 
careggiare; abbracciare. 

Cudgel, a. gourdin ; tricot : baccliio : batoc- 
Cudgel, ra. bathnner : b&stonare. [chio,w. 
Cue,#, humeur; queue,/., umore, m. ; coda,/. 
Cuff, #. une manenette,/.: un manichetto, m. 
Cuff, ra. souflletcr : schiaffeggiare. [m. 

Cuff, flsty-cuffs, #. coup de poing: un puguo, 
Cuirass,#, cuirasse: corazza,/. 

Cuirassier, #. curassier: corazzidVe, m. 
Cuisscs, #, cuiasarts : cosciale, m. 

Cull, to. cboisir; trier: acegliere; scerre. 
Culleudar,#. passoire,/.: colatojo, m. 

Cullis, #. bisque,/.; consume : brodo; consu- 
Cully, *. un aupe: un gonzo, m. [mato, m. 
Culpability, Culpableness. «. blAme, as.; 

faute: colpa,/. ; delitto, w. 

Culpable, adj. coupable: colpcvole. 

Culprit, #. accuse : accusato ; colpcvole, ». 
Culrage, #. persicaire : persicario, m. 

Cultch, «. le fond de la mer, oh s'engendrent 
les huttres : il fondo del mare dove si 
genernno le ostriche, m. 

Culter, #. coutre : coltro, m. 


Cultivate, ra cult iver: coltivare. 

Cultivation, Culture, #. cultivation ; culture: 
coltivaxione,/. ; culto, m. 

Cultivator, #. cultivateur: coltivatore, m. 
Culver, #. pigeon: Colombo, m. [dine,/ 

Culver-tail, «. queue d’aronde: coda di ron- 
Culveriu, #. couleuvrine : colubriua,/. 
Cumber, «. empdehement : impedimento, as. 
Cumber, ra. erapdeher: impedire. 
Cumbersome, adj. embarrassant: incomodo. 
Cummin, «. cumin: comino, m. 

CunctAiion, #. ddlai, at . ; remise : dim ora, /.; 
indugio, m. 

Cunning, «. finesse; ruse; adresse; liabiletd: 
astuzia; accortezza; destrezza; sagacitA, 
/• [tro; accorto. 

Cunning, adj. rust?; fin; subtil: astuto; scal- 
Cunuingly. adr. ingenieusement; finement; 

avec adresse: sagacemente; astutamentc. 
Cup,#, coupe; tasse: coppa; tazza,/. 

Cup, ra. ventouser : ventosare. 

Cup of a flower, calice d’uue fieur ; la boocia 
d’un fiore,/. 

Cup-bearer, #. dclianson: cop pi ere, as. 
Cup-board, «. buffet, m . ; annoire,/. : buffetto ; 

armario, «n. [passione,/. 

Cupidity, #. cupidity ; passion: cupidigia; 
Cupola, «. un dome, m . : cupola,/. 

Cuppel, #. coupelle: coppella,/. 

Cupping, #. laction de ventouser; l’opera- 
zione della ventosa. 

Cur, «. un mauvais chien : un canaccio, at. 
Curable, adj. gudrissable : curabile. 

Curate,#, curd; vicaire: curato; vicario, a«. 
Curator, #. curateur : curato, m. 

Curb,#, gourmette de bride,/.: freno, m. 
Curb.ra.gourmer; brideri frenare; trattenare. 
Curbs, #. courbe : mallattiA di cavallo,/. 
Curd. Curds, «. lait cailld: latte rappreso, as. 
Curdle, ra.se cailler: rappigliarsL 
Cure, #. remdde, »».; cure,/.; bdndfice: ri- 
medio, m . ; cura,/.; benefisio, as. 

Cure.ra. gurrir ; remedier: curare; sanare. 
Curfew, #. couv re-feu, a».: campana per far 
estinguere il fuoco,/. [rigione,/. 

Curing. #. cure,/. ; gudrison. m.: cura; gua- 
Curiosity, #. curiositd : curiositA,/. 

Curious, adj. curieuz; admirable; ddlicat; 
adroit : curioso ; ammirabile ; delioato ; 
destro. 

Curiously, adv. curieuscmcnt ; exactement ; 
artistement : curios&mente ; esattamente ; 
con arte. 

Curiousness, «. exactitude : esattezza,/. 

Curl, #. frisurc,/. : riccio, ta. 

Curl, ran. friser: boucler; se friscr: arriccl- 
are; innanellare; anicciarsi. 

Curlew, «, corlieu : cbiurlo. w. 

Curling, #. frisure : 1'arricctatura,/. 
Curling-iron, *. fer A friser : calamistro. m. 
Curmudgeon. #. un taquin: nno snilorcio. m. 
Curran ts, «. grosei lies Jpl. t raisins ue Cori n t he : 
ribes; uva passera,/. 

Currency, of coin, le cours des monnaiea ; 

corso della inoneta, «. 

Current, «. courant : corrcnte. m. 

Current, adj. qui A cours; etabli; courant: 
corrcnte; andante; stabilito. 
Current-price,#, prix courant : prezzo corrente. 
Currentness,#, cours: corso, m. 

Currier, «. corroyeur : conciatore, at. 

Currish, adj. de chien; brutal; bourru: ca- 
gnesco; brutale: brusco. 

Currishly, adv. brutalement : brutalmente. 
Curry, «. plat iudien : piattoindiano, m. 
Curry, ta. corroyer: conciare pcllL 
Curry a hor*e, ctriller un cheval: strigliare 
un cavallo. 

Curry-comb, *. dtrillc: stregghia,/. 

Curse,#, malediction; maledizione, /. 

Curse, ra.jurer; blasphemer: besteuuniare; 

giurarc. [uno. 

Curse one, va. maudire quelqu’un : mafedire 
Cursedly, adr. abominablement : abominevol- 
mente. 

Cursedness, #. radchancetd : perversitA,/. 
Cursiter, Cursitor, «. praticien : cur so re, m. 
Cursorily, adr. legdrement; en passant: alia 
leggiera; in iretta. ffatto in fretta. 

Cursory, adj. ldger ; A la bite ; leggiero ; 
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Curtail, va. retrancher ; ftter ; troncare ; 

moss are. 

Curtain, *. rideau: cortinaggio,»i.,i>ortiera,/. 
Curtain before a stage, toile de thl&tre, /. : 
aipario, m. 

Curtain-rod, #. verge de ter : vcrga di ferro ,/. 
Curtlass, Ctirtle-ax, #. un coutelas, m. : squar- 
Curvature, #. courbure : curvatura,/. [cina,/. 
Curve, ad), courbe : curvo. 

Curve-line, a. ligne courbe : linca curva,/. 
Curvet,#, courbette: corvetta,/. 

Curvet, ra. faire dca courbettea : corvettare. 
Curvetting, «. courbette: corvetta,/. 
Curvilineal, adj. cunriligne : cuxviliueo. 
Curvity, «. curvitd : curvitfc,/. 

Cushion. *. coussin: carreau: cuscino; guan- 
Cusp, #. la pointe : la punta,/. [dale, m. 
Cuspidate, adj. pointu : puntato. 

Custard, #. un flan, m . : specie di torta,/. 
Custody, #. garde ; prison : guarilia ; prigione, 
Custom, #. coutftme,/.: costume, m. (/. 
Custom-house, #. la douane: la dogana,/. 
Customable, adj. ordinaire : ordinario. 
Customably, adv. ordinairement : ordinaria- 
Customary, adj. common : comuue. [mente. 
Customer. «. pratique, /. ; clialand ; commis 
de la douane: avventore; doganiere, m. 
Custos, #. gardien : custode, guardiano, m. 
Cut, «. coupe; taille; balafre,/.; figure:taille 
douee, /. : taglio, a*. ; ferita,/.; scregio, 
m. ; flgura; stampa,/. 

Cut-throat, #. un coupe gorge : taglia- 
gole, m. 

Cut-purse, #. un fllou: un borsajuolo, m. 

Cut, ra. couper ; stiller : tagliare; mozzare. 
Cut (at cards), couper : alzare. 

Cut capers, cabrioler : fare delle capriuole. 
Cut one short, interrompre: interrompere. 
Cut a tree, daguer un arbre: potare un al- 
bero. 

Cut off an heir, d£sh£riter : diaeredarc. 

Cut asunder, dlcliirer; briser: stracciare; 
rompere. 

Cut up, va. d^couper : trinciare. 

Cut down, ra. scier : segare. 

Cutaneous, adj. cutanl, de la peau : cutaneo. 
Cutaneous distempers, maux cut&nls : mali 
cutanei, mpl. 

Cutcheneal, #. cochenille: cocciniglia,/. 

Cute, #. moftt: raosto, m. 

Cuticle, s. l’epiderme, m. : cute,/. 

Cutlass, t. coutelas: coltellaccio, m. 

Cutler, «. coutelier : coltellinajo, m. (Sword- 
cutler, «. fourbisaeur: spadajo, .•«.;• 

Cutter, #. coupeur: tagliatore, m. (Corn- 
cutter, #. coupeur de cora: uno che taglia 
calli, m. A stone-cutter, un statuaire : 
statuario, m.) 

Cutting,#, rognure,/.: ritaglio, ■*. 

Cutting, adj. piquant; satyrique: pungente; 
satinco. 

Cuttle, #. sfcche : seppia,/. 

Cutlet, #. cotelette: costoletta,/. 

Cycle, #. cycle, m.: course,/.: rivoluzione,/. ; 
corso, m. (The cycle of the sum le cycle 
solaire : il corso del sole, m.) * 

Cyclopedia, ». encyclopedic: cnciclopedia,/. 
Cygnet, #. un jeune eigne: un cigno giovine. 
Cylinder, #. un cylindre : cilindro, m. [m. 
Cylindrical, adj. cylindriaue : cilindrico. 
Cymbal, #. cymbale, m. ; vfelle,/. : cembalo, m. 
Cynical, adj. severe ; austere : severe ; austere. 
Cynic, #. un cyniqne : un cinico, m. 

Cynosure, #. la petite ourse : la costellaxlone 
dell' orsa mlnore,/. 

Cypher, #. chiffre; zero, m.i ciffra,/. ; zero, m. 
Cypress-tree, #. cypres : ciprcsso, 

Czar, #. le czar : lo czar, m. 


A*, #. petit soufflet, m . ; barbue,/. : icbiaf- 
fetto. m.; rombo, m. 

Dab of dirt, #. eclaboussure: zaecbeTa,/. 
Dab-chick, #. une faulque: gallinella,/. 
i Dabble, va. eclabousser: zaccherare. 

Dabble in the dirt, patrouiller dans la boue : 
dimen arsi nel fan go. 

Dace, #. vendoise : specie di pesee,/. 


Dactyl, #. nn dactyle: dattilo.ia. 

Dad, daddy, #. papa : babbo, m. 

Daffodil, «. asphotiele : asfodillo, m. 

Dag, #. un petit fusil: schioppetto, m. 

Dag sheep, ra. tondre des brebis : tosare 
pecore. 

Dagger, #. un poignard: un pugnale, w. 

Daggle, ra. crotter; eclabousser: zacehe- 
rare ; iinbrattare. [tipo, m. 

Dasruerrotype, #. daguerreotype: daguerro 

Dai^D, vn. daigner : aegnarsi. 

Daily, adj. journalier: cotidiano, giornaliere. 

Daily, adv. iournellement : giornalraente. 

Daintily, adv. delicateinent : deliratamente. 

Daintiness, «. friandise: leccornia,/. 

Dainty, «. friandlse,/. ; mets exquis, m.i de- 
licatezza,/. 

Dainty, adj. friand; deiicat ; splendide; abon- 
dant : leccone : goloso ; splemlido ; ab- 
bondante. 

Dairy,#, laiterie,/.: cascina,/. 

Dairy-woman, #. Iaitiere: lattajuola,/. 

Daisy, «. marguerite : margherita,/. 

Dale, «. un vainn, m. : una valle./. 

Dalliance, #. badinage, m.; lascivettf, /. t 
scherzo, m.: lascivezza,/. 

Dallier. «. folatre; badin : burlone; bajone,m. 

Dally, ra.folArrer; badiner; s’amuaer: tarder; 
se moquer ; se jouer: scherzare; burlare; 
baluccsre;mdugiare; burlarsi ; beffare. 

Dalmatick, #. dalmatique: tunicelLa,/. 

Dam, «. la mdrede certains animaux ; ecluse; 
bonde: lamadredi certe beatie,/. ; cate- 
ratta,/.; sostegno, m. 

Dam up, ra. boueber; fermer : stoppare: 
chiudere. (Dam up a window, condam- 
ner une fenfttre : murare una flnestra.) 

Damage, «. donimage ; tort : danno ; torto, m. 

Damage, ra. endommager: danneggiare. 

Damask, #. damas: dainasco, m. f china,/. 

Damask rose, t. rose incarnate : rosa dammas- 

Damask napkins, «. serviettes damasses : sal- 
viette damaschine./bi. 

Damask bed, «. lit de damas : letto di da- 
rn asco, m. fun poco il vino. 

Damask wine, ra. degourdir le vin: seal dare 

Dame, «. dame : dam a,/. 

Damn, ra. damner : simer; fronder: dannare; 
fischiare; condannare. 

Damnable, adj. damnable : dannabile. 

Damnably, ra. Isorriblcmeut : orribilmente. 

Damnation, «. damnation ; dannazione, /. 

Damnify, ra. endommager: danneggiire. 

Damp, #. humiditi : umlditk,/. 

Damp, adj. humide : umido. 

Damp, va. rend re humide: inumidire. 

Damp one, ra. dlcourager: scoraggirc. 

Dampness, #. humiditC : umidith,/. 

Damsel, «. jeune fille : zittella,/. 

Damson, #. prune de damas : prugnola,/. 

Dance, «. danse : danza,/., baflo, n*. 

Dance, van. danscr: danzare, ballare. 

Dance attendance, faire le pied de grue : as- 
pettare. 

Dancer, #. danseur : ballerino. m. [>h. 

Dancing, l'action de danser, danse,/. : ballo. 

Dancing-room, «. salle h dunser: Bala da 
ballo, m. 

Dancing-master, #. maitre fit danser: maestro 
di ballo, m. 

Dancy, adj. dented : dentato. 

Dandelion, #ro. dent de lion : spezie di cieoria. 

Dandiprat, #. un ragot, un naiu: un nano, m. 

Dandle, ra. dorloter ; caresser ; differer : 
allettare; careggiare ; differire. 

Dandriff, «. crasse : rorforagglne,/. [anta. 

Dane- wort, #. hiCble,/,: ebbio, ebulo, m. pi- 

Danger, «. danger; peril: rischio ; pericolo, m. 

Dangerous, adj. dangfreux *. pericoloso. 

Dangerously, adv. dangereueement: perico- 
foaamente. 

Dangle, ra. pendiller: dondolare. 

Dangle about a wdman, kite toujours aux 
trousses d'unc femme : stare tempre all* 
intorno d’una donna. 

Dangler, #. coquet : un effeminato.m. 

Dangling, to hang d&ngling, pendiller: don- 
dolare. [gagliardo. 

Dapper, adj. vigoureux; 4veilld: vigoroso; 

Dapple, Dappled, adj. pommels pomato. 
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Dapple-grey, gris pommel#: leardo pomato. 

Dare, raw. oscr; avoir la hardiesse; defier; 
braver: osare; ardire; sfldare; irritare. 

Darina, adj. hardi; temeraire : ardito; teine- 
rario. 

Daringly, adv. hardiinent : arditamente. 

Daringness, * assurance: baldanza,/. 

Dark, adj. obscur; sombre: oscuro; tene- 

broso. 

Dark lantern, *. lanterne sdurde: lanterna 

aorda,/. 

Dark, Darkness, *. tln&brcs: tenebre./p/. 

Dark-sighted, adj. qui a la vue trouble : di 
corta vista. 

Darken , ra obscurcir : oscurarc. 

Darkening, *. obscurcissement : oscuramento, 

Darkly, adr. obscurement : oscurarnente. [m. 

Darkness, *. obscuritl: oscuritk,/. 

Darling, *. tnignon; favori: un cucco; fa- 
vorito, «. [diletto. 

Darling, adj. favori; bien-aiml: favorito ; 

Darn, ». rentraiture : cdcltura,/. 

Darn, ra. rent raire: racconciare. 

Darnel, *. Ivraie,/.: loglio, i».; zizzania,/. 

Darner, s. rentraycur: racconciatore, m. 

Dart, «.dnrd; trait: dardo; strale.m. 

Dart, ra. darder ; lancer : scoccare ; lanciare. 

Darter, a. dardeur : lanciatore, m. 

Dash, a. coup; trait; dardo; tratto, m. 

Dash.ra. frapper; heurter: colpire; urtare. 
(Dash a project, faire Ichouer un projet: 
■concert are un progetto.) 

Dash out, ra. effacer: scancellare. 

Dastard, a. un poltron : un codardo, m. 

Dastardise, ra. efflmlner: effeminare. 

Dastardly, adj l&che; de poltron: infingardo. 

Datory, a. dataire: datario, m. 

Date, t. date; datte: data,/.; dattero, m. 

Date, ra. dater: datare. 

Dative case, a. le datif: il dativo, m. 

Daughter, a. fille, flglia: figliuola,/. (God- 
daughter, a. filleule : flglioccia,/. Grand- 
daughter, petite-fille: una nipote,/.) 

Daunt, ra. l-pouv&nter ; intimider: spaven- 
tare ; intimidire. 

Dauntless, adj. intrlpide: Intrepid o. 

Dauphin, a. le dauphin : il delflno, m. 

Dau b, t-aa. barbouiller; corrompre; gagner; 
flatter; cnjoler : imbrattare; corrompere ; 
guadagnare; lusingare; piaggiare. 

Dau ber, a. barbouilleur: un pittoraccio, m. 

Dawn, a. l’aurore, /.; le point du jour, m. : 
l’aurora ; l’alba, /. 

Dawn, m. poindre : spuntare. 

Day, a. le jour, m.; la clart# du jour,/.; jour- 
nee; bataille,/.: giorno; dl, m. ; gioruata; 
battagUa,/. 

Day book, a. un journal: giornale, m. 

Days,//)/, temps: tempo, m. 

Day -break, a. la pointe du jjour,/. : lo spuntare 
del giorno, w. (Dog-days, *. canicule*: 
giorni caaicolori, mpl.) 

Day’s work, a. journle: giornata,/. 

Dazzle, ra. Iblouir: abbagliarc. 

Dazzling, a. Iblouisaement : abbaglio, m. 

Deacon, a. un diacre: un diacono, m. 

Deaconship, a. diaconat: diaconato, m. 

Dead, adj. mort : morto. 

Dead drink, a. boisson Iventle: bevanda sva- 
porata,/. 

Dead, ndi. stupide ; lAche ; ttupido; indolente. 

Dead, /p/. les inorts: i morti, mpl. 

Dead sleep, a. lethargie : letargia,/. 

Deaden, ra. aroortir; assoupir: rallentare; 
nllentare. 

Deadly, adr. mortel : fatal; violent; furieux : 
inortale; periglioso; violente: furioso. 

Deadly, adv. mnrtellement; funeuseraent : 
niortalmente; furiosamente. 

Deadness, a. amort issement: addorraenta- 
uiento, m. 

Deaf, adj. sounl: sordo. [dare. 

Deafen, va. assourdir; rendre sourd: assor- 

Deafish, adj. sourdaud • sordastro. 

Deafly, adv. sourdement: sordamente. 

Deafness, a surditl: sorditk,/. 

Deal. a. quantity, /.; sapin, m.; la main 
(aux cartes) : abbondanza ; quantity,/.; 
abete, m.; la parte di chi tocca a fare le 
carte,/. 


Deal, rn. traflquer ; nlgocier : faire lea 
cartes : traffleare ; negoziare ; far le carte. 
(Deal well, or ill with one,en agir bien, 
ou mal avec quelqu’un : trattare uno 
bene, o male.) 

Dealer, *. nlgociant ; celui, celle, /„ qui 
donue les cartes : negozian te ; colui ctae 
fa le carte, m. (Plain-dealer, a. homme 
de bonne foi: uomo di buona fede, m.) 

Dealing, a. ulgoce: trafic: negozio; traffico, 
m. (Honest dealing, precede sincere: 
procedere franco, m. Treacherous deal- 
ing, perfidie; troinperie: perfidia, /.; 
inganno. m.) 

Deanibulation, a. promenade : passeggiata, /. 

Dean, a. un doyen : un decano, m 

Deanship, a. doyenne, m.; l'etendue de sa 
jurisdiction : dignita d’uti decano, /. ; 
giurisdizione d’un decano,/. 

Dear, adj. cher : caro. 

Dear. adv. chf r ; beau coup: caro; molto. 

Dearly, adv. chferement; tendrement: cara- 
mente; tencramente. 

Dearness, a. chert# ; scarsitk, /. [sezza,/. 

Dearth, a. chert#; famine: carestia; scar- 

Dcath, *. la mort, /.; le trlpas, m.: la morte, 
/. (Upon pain of death, sur peine de la 
vie: sotto pena della vita. To grieve 
one’s self to death, se tuer de chagrin : 
affliggersi sino alia morte.) 

Deathful, adj. mortel : mort ale. 

Death-watch, a. grillon : un grilto, m. 

Deathless, adj. im mort el: immortals. 

Deauration, a. dorure: indoratura, /. 

Debar, va. privet; exclure: private; et- 

Debark, vn. debarquer: sbarcare. fcludere. 

Debarkation, a droarquement : sbarco, m. 

Debarring, a. exclusion: esclusione,/. 

Debase, va. abaisser; avilir: dispregiare; 
awllire. (Debase coin, falsifier la mon- 
naie: falsiflcar la moncta.) 

Debasement, Debasing, a. abaissemeut: ab- 
bassamento, m. fputa,/. 

Debate, a. debat, m.; dispute: contesa; dis- 

Debate, ra. dlbattre ; agiter: discussare ; 
agitare. (Debate a question, agiter une 
question; contester; disputer: discutere 
undubbio; contendere; litigare. Debate 
with one’s self, deliblrer: deliberare.) 

Debatement, a. d#bat, m.: contesa,/. 

Debauch, ra. d#baucher ; slduire : subornare ; 
sedurre. 

Debauch, a. debauche,/.: stravizzo, m. [m. 

Debauchee, a. un debauch#: uno scapestrato. 

Debauchery,*. d#bauche, /.; libertiuage, m. : 
6frenatezza,/ ; libertinismo, m. 

Debaucher, a. seducteur, seduttore, m. 

Debile, adj. faible: d#bile: debole: fiacco. 

Debilitate, va. d#biliter; affaiblir : debilitare; 
indebolire. [m. 

Debilitating, «.d#bilitation,/. : debilitamento, 

Debility, * faiblesse: debofezza,/. 

Debonair, adj. d6bonnaire; civil; gai; joy- 
eux : affabile ; cort#se; allegro; festoso. 

Debonairty. a. d#bonnair#t#: benignitk,/. 

Debt, *.Het te,/.: un debito, m. 

Debtor,*, debiteur: debitorc, m. 

Decade, *. decade: deca,/. 

Decadence,*, decadence: decadenza,/. 

Decagon, a. d#cagone : decagono, m. 

Decalogue, *. decalogue : deealogo, m. 

Decameron, a. d#camrron : decamcrone, m. 

Decamp, ra. d#camper : levar il campo. 

Decampment, *. d#campement: il levarsi del 
campo, m. 

Decant, ra. transvaser: trasvasarc. 

Decanter, «. un flacon, m. : guastada, boccla,/. 

Decapitate, ra. d#captter: decapitare. 

Decay,*. d#clin,».; ruine: declinazione; ro- 
vine,/. 

Decay, rw. deeboir; se fl#trir; se consumer ; 
s'abAtardir ; perdre sa force: scadere; 
appassarsi; consumarsi; imbastardiral ; 
indebolirsi. (Decay one’s estate, com- 
mencer A devenir pauvre: impoverirsi.) 

Decease, *. diets, m.; mort: morte./. 

Decease, w. dlclder; mourir: raonre. 

Deceit, *. deception; fraude: delusione, /.; 
inganno, m. [falso. 

Deceitful, adj. fourbe; trompeur: turbo; 
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Deceitful trick, i. tromperie : furberia, /. 

Deceitfully, aat>. par fourberie: Ingannevol- 
mente. 

Deceitfulness, a. tromperie,/. : inganno, m. 

Dcceivable, adj. qui peut itretromp^: facile 
a«l essere ingannato. 

Deceive, van. dCcevoir; tromoer ; semoquer; 
sc jouer: ingannare; gab bare; burlare; 
deridere. 

Deceiver,*, trompeur; imposteur: inganna- 
tore ; impost ore, m. [/. 

Deceiving, t. Taction de tromper: dllusione, 

December, a. D^cembre : Decembre, m. 

Decempeda, a. mesure de dix pieds : misura 
di dleci ptedi./. 

Dccemvirpte, a. decemvirat: decemvirato. m. 

Decemvirs, ipl. decemvirs: decemviri. mpL 

Decency, a. d^cencc; biens^ance: deccnza, 
/. ; deeoro, w. 

Decennial, adj. dlcennal • decennio. 

Decent, adj. decent; bienslant: decente; 
decoroao. 

Decently, d£cemment : decentemcnte. 

Decent noas, a. ddcence : decenza,/. 

Deception, a. deception ; fraude : delusione ; 
frode,/. 

Decide, ra. decider; rtsoudre: decidere; ri- 
solvere. 

Deciding, a. decision : declsione, /., 11 deci- 
dere, m. 

Deciduous, adj. prftt k tomber: pronto a 
cadere. 

Decimal a. decimal* : deciinale, m. 

Decimate, ra. dimer: decimarc ; levar la 
decima. (Decimate a regiment, ddcimer 
un regiment : decimar un regimento.) 

Decimation, a. decimation,/.; le naiement des 
dAcimes : decimazione, /.; il pagamento 
delle decline. m. 

Decipher, ra. a^chilfrer; dlpeindre : aeci- 
frare; descrivere. 

Decipherer, a. d^ebiffreur : coin! che spiega 
le cifere, at. 

Decision, a. decision : decislone,/. 

Decisive, adj. decisif, -ve : deciaivo. 

Deck (of a ship), a. tillac; pont (de navirc) : 
bordo; ponte (di nave), m. 

Deck, ra. orncr ; parer : adorn arc ; abbellire. 

Decking, a. ornement: omamento, m. 

Dei laim, ra. dAcUraer ; discourir : d£clamare ; 
arringare. 

Declaimer, a. d&lamatenr: arringatore, w. 

Declamation, a. declamation: arringa,/. 

Declamatory, adj. ddclamatoire : declama- 
torio. 

Declaration, a. declaration: dichUrnzione, /. 
(Declaration of war, declaration de 
guerre: intimasione di gnerra,/.) 

Declarative, adj. declaratif, -ve: diehiarativo. 

Declare, ran. declarer; publier; decouvrir; 
denouer; avouer; s’ouvrir: diebiarare; 
publicare; scoprire; svelare; confes- 
sare; mostrarsi. 

Declaring, a. declaration: dichiarazione,/. 

Declension, a. declinaison : declinnzione,/. 

Declinable, adj. declinable: declinnbile. 

Declination, a. declin, n». ; decadence, /. : 
scadimento; dcclino, m. 

Declination of nouns, declinaison des nomi : 
declinazione del nomi,/. 

Declination of the sun, la declinaison du 
soteil,/. : il declinodcl sole, m. 

Decline, a. declin, m . ; decadence, /.: scadi- 
mento, m.; declinazione,/. 

Decline, ran. decliner ; fuir; eviter; tomber 
cn decadence; pencher; s'abai«ser: de- 
cltnare; schivare; fuggire; evitarc; ca- 
)are; scaiicre; piegarsi; abbassand. 

Declining, a. declin, m.. Taction d’evitcr,/.: 
dccliuo; sfuggimento, m. 

Declivity, a. penchant d’une montagne ; de- 
clivit A,/. 

Decoct, ra. faire une decoction: bollire. 

Decoction, a. decoction: decozione,/. 

Decollation, a. decollation: decollation*, /. 

Decompose, ra. decomposer : scomporre. 

Deconi position, a. decomposition; pourri- 
ture, /. : discoglimento, m.; putrefa- 
zlone,/. 

Decomposite, adj. recompose ; ricomposto. 


Decorate, ra. decorcr; orncr: decorare; or- 
nare. 

Decorator, a. decorateur: adornatore, m. 
Decoration, a. decoration : decoraxioue,/. 
Decorous, adj. blense&nt: decoroso. 
Decortication, a. decortication. Taction de 
peler un arbre, \c.: scorticazione,/. 
Decorum, a. decorum, m.; bicnseance, /.: 
deeoro, w.; convenienza,/. 

Decoy, a. lieu pratique pour attraper dea 
olseaux: leurre: luogo da zimbellare 
gl'uccelli ; allcttaroento, m. 

Decoy, ra. attraper; leurrer: zimbellare; 
allettare. 

Decrease, a. decroissement: decrescimcnto, m. 
Decrease, ra. decrottre: decrescere. 

Decree, a. decret, m. ; ordonnance; resolution, 
maxime,/.; proiet ; precepte, m. : decreto; 
trrdine, si. ; rizoluzidne,/.; progetto; pre- 
cetto, m. ; massima,/. [to, m. 

Decree of state, a. edit; statut: editto; statu- 
Decree, ra. dOcrtter; decerner: decretare; 
statuire. 

Decrement, a. decroissement, /.: sceraa- 
mento, as. 

Decrepit, adj. decrepit : dccrepito. 
Decrepitness, Decrepitude, a. decrepitude,/. ; 

Age decrepit, m.: decrepit*: vecchiaja,/. 
Decrescent, a. la lune en son decours,/.: lo 
scemo della luna, m. 

Decretal, adj. decretal: decretale. 

Decretals, tpl. les decretales: dccretali,/pf. 
Decretory, adi. decisif, -ve: decisivo. 

Decry, ra. decrier; medire: discreditare ; 
sparlare. 

Decry a custom, ra. abolir une couturae : 
annullare un costume. [volte tan to. 

Decuple, adj. dix fois autant : decuplo, died 
Decypher, ra. dechifrer : decifrare. 

Dedicate, ra. dedier; adresser; dedicare; pre- 
sentare. 

Dedication,*, dedicace: dedicaxione./. 
Dedication of a book, a. dedication d'un livre: 
dedica d'un libro,/. 

Dedicator, a. auteur drane dpitre dedicatoire *. 
autore di dedica, m. 

Dedicatory, adj. dedicatoire; dedicatorio. * 
Dedition, a. Taction de se rendre,/. : arrendt 
mento, as. frire. 

Deduce, ra. ddduire: infdrer: dedurre; mfe- 
Deducible, adj. que Ton peut deduire: che si 
pub dedurre. 

Deduct, ra. 6ter; ddduire: sottrarre; dedurre. 
Deduction, a. deduction, /. ; rabais, m . ; con- 
clusion; consequence; deduzione; sot- 
trazione: conclusions, conseguenza,/. 
Deed, a. action, /. ; fait; acte; contrat, m.: 
azione,/. ^ fatto; atto; contrat to, m. 
Deem, ra. croire ; estimer: credere: stimarc. 
Deep, adj. profond; creux : profonao; cupo. 
Deep sorrow, grande affliction, /.: grftnde 
a (Tan no, at. [ m. 

Deep mourning, grand deuil : gran bruno. 
Deep blue, bleu charge*, turchtno oscuro, m. 
Deepen, ra. enfoncer : affondare. 

Deeply, adv. profondement : profondaraente. 
Deepness.*, profondeur: profondltA,/. 

Deer, a. betc fauve, f., cerf, m. : cervo, ra. 
(Red deer, un cert, m.; unebiebe,/.: cer- 
▼o; cerbio, wi. A fallow deer, uu daim, 
m.; une biche, /.: un daino, m. ; una 
dainma,/.) [tare. 

Deface, ra. effacer; gkter: scancellare ; guas- 
Defaee a town, miner une ville : rovinare una 
cittA. [rare la moneta. 

Deface the coin, defigurcr l'argent: distt^u- 
Defacement, a. disfiguration, /. : sfiguramea- 
to, m. 

Defnilanre, a. defnut, w. : mancanza, /. 
Defalcation, a. defalcation: difalcasione,/. 
Defamation, a. diffamation: dtfTamazione, f. 
Defamatory, adj. dlffamatoire : diflfamatorto. 
Defame, ra. diffamer; diffaraare. 

Dcfamer, a.difTainnteur : diffamatore, m. 
Default, a. defaut, m.\ vice: fallo, man- 
canzu, A ; vizio. m. Jin default whereof 
faute de quoi : in diffalta di che.) 
Defeasance, a. contre lettre: contro letters,/. 
Defeat,*. detaite; deroute: sconfitta: rotta,/. 
Defeat, ra, mettre en deroute : sconflggere. 

Q 3 
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Defeat one's wiU,annuller un testament: an- 
nulare l’altrui testamento. 

Defeat one’s design, renverser le dessein de: 
deludere 1 ’nltrui disegno. [finato. 

Defecate, adj. epure; rating : purificato; raf- 

Defecnte, ra. runner : raftlnare. 

Defecation, 9. refinement : raffinamento, m. 

Defect, *. defaut; vice: difetto; vizio, m. 

Defection, *- defection; revolte: rivoluzi 6 ne; 
rivoita,/. 

Defective, adj. defectucux : difettivo. 

Defence, 9. defense; garde; interdiction: di- 
fesn; guard ia; proibtione,/. 

Defences of a town, fortifications d’une 
villc : fortificazUmi d’uua cittA,/jpl. 

Defenceless, adj. sans defense: senza di/esa. 

Defend, r«. defendic; soutenir: difendere; 
so^teuere. [difendere la causa di. 

Def nd one’s cause, plaider la cause de : 

Defendant, Defender^. defendeur, defenseur: 
dil'ensore, m. 

Defensutive, 9. antidote : antidoto, m. 

Defensible, adj. tenable, qui sepeut defenilvc : 
difendevoM. 

Defensive, adj. defensif, -ve: difensivo. 

Defensive arms, arraes defensives: arm! di- 
fensive./pf. 

Defer, ran. uifferer; remettre; deferer : dif- 
ferire; prolungare; stlmare. 

Deference, 9. deference; respect; delai, m.; 
remise,/.: riguardo; rispetto ; prolun- 
gamento, m.; proroga,/. 

Defiance, 9. di fi ; appel, m. : disflda ; chiamnta, 
/. (To bid defiance, brawer, defier: 
sfidare.) 

Deficit, 9, in solvability, /. : fallimento, in. 

Deficiency, 9. manquement, w. : deficienza,/. 

Deficient, adj. defectucux; in solvable ; inca- 
pable de payer: deficiente; incapace a 
pagare. [s tret to, m. 

Defile, 9. un defile, chcm in etroit: passAggio 

Defile, va. souiller ; salir : sporcare ; lordare. 

Defile a virgin, corrompre une vierge: vio- 
lare una zitella. [bruttura,/. 

Defilement, 9, souillure; tache: maeckia; 

Defiler. 9. corrupteur: corruttore, m. 

Definable, adj. qui se peut difinir: che si 

Define, ra. difinir: definire. (pu 6 definire. 

Definite, adj. difini; certain : dennito; ccrto. 

Definiteness, 9. la definition d'une chose: 
la definizione d’una coaa,/. # 

Definition, 9. definition : definizione,/. 

Definitive, adj. difinitif: definitivo. 

Definitively, adv. deflnitivement : dpfinlti- 
ramente. 

Deflagration, 9. embrasement: inccndio, m. 

Deflection, 9. courbement: torcimento, m. 

Deflour a virgin, ra. tUpuceler une fllle : dis- 
fiorarc una vergine. 

Deflourer, 9. corrupteur : corruttore, s». 

Defluction, 9. fluxion : flusslone./. 

Deforcement, 9. detention du bicn tPautrui : 
usurpazione,/. 

Deforccr, 9. usurpateur : usurpatorc, m. 

Deform, ra. denrurer: sfonnarc. (Deform 
one’s face, devisager: sfregiare l’alirui 
vino.) (bruttezza,/. 

Deformity, 9. deformity; laideur: deforrmta; 

Defraud, ra. frauder : defraudare. 

Defrauding, 9. fraude; fourbe : fraude, /.; 
inganno, m. [far la spese. 

Defray, ra. defrayer; decbnrgcr: spesare; 

Defunct, adj. defunt; mort: defunto; morto. 

Defv, ra. defier; braver: sfidare; bravare. 

Degeneracy, 9. ab&tardissement, m.: degc- 
nerazlone,/. 

Degenerate, m. dygynerer: degenerare. 

Degenerating, 9. depravation : dopravazione,/. 

Degenerous, ady.lfichc; infame: vile; infame. 

Degradation, 9. degradation : digradazione,/. 

Degrade, ra. degrader: digradare. 

Degrade one's self, se degrader: digradarsi. 

Degrading, 9. dygradation,/. : digradainento, 
m. 

Degree, 9. d^gry-. pas: grado; passo.m. (De- 
gree of latitude, degre de latitude: grado 
di latitudine, m. By degrees, pas-k-pas; 
peu-k-peu: grado per grado; poco a 
poco. To take one's degree, prendre ses 
Ingres ; prendere i gradL) 


Debort, ra. dcconseiller : sconsiglinre. 
Dehortation, 9. dissuasion : dissuazione, f. 
Deicide, 9. dcicide : deicidio, m. 

Deject, ra. abbattre; afliiger; decourager; 

abbattcre; affliggerc; scornggire. 
Dejection, 9. consternation; affliction; yvaeu- 
ation: costernazione; afflizione; evacu- 
azione,/. 

Deify one, ra. deifier quelqu’un : deificare uno. 
Deifying, 9. deification : deificazioue,/. 

Deism, 9. drisme : deismo, m. 

Deist, 9. deiste : deist a, at. 

Deity, 9. deity ; divinity; deitfc; dlvinitA,/. 
Delay, 9. delai, m.; remise, /.; renvoi, ai.: 
ntardo; indugio, m.; dilaxione,/. 

Delay, ra. differer; prolonger; retarder; 
differire; tardare. 

Delayer, 9. temporiseur: indugiatore, w. 
Delaying, 9. delai, m.; remise, /. : dim ora,/. ; 

indugio, m. [tabile; piaeevole. 

Delectable, adj. delectable; agreable; dilct- 
Delectableness, 9. agrement, m. : dile 1 1 ability, 
/• [mente. 

Delectably, atfr. delicieusement : dilettabil- 
Delectation, 9 . delectation : dilet tazionc,/. 
Delegacy, 9. delegation : delegazione,/. 
Delegate, adj. Sc 9. deiecu 6 ; depute: delegate; 
deputato. (A judge delegate, un juge 
delegue : un giudice delegato, m.) 
Delegate, ra. deieguer; envoyer: delegare; 
deputare. 

Delegation, 9. delegation : delegazione. 
Deliberate, adj. avisd; sage: avvisato; tavio. 
( Deliberate upon a thing, deiiberer : de- 
li berare.) 

Deliberately, atfr. murement ; sagement; de 
propos; deiibere: roaturamente; savia- 
mente ; pensatnmente. 

Deliberation, 9. deliberation : deliberazlonc,/. 
Deliberative, adj. dehberatif: deliberative. 
Delicacy, 9. deiicatesse : delicatezza,/. 
Delicate, adj. deiicat; exquis; propre; eflfy- 
mine: delicato; squisito; pulfto; effe- 
minato. 

Delicately, atfr. deiicateracnt : delicatamente. 
Delicateness, 9. deiicatesBC: delicatezza,/. 
Delicious, adj. deiicieux: delizioso. [mente. 
Deliciously, adv. delicieusement : deliziosa- 
Delieiousness. 9. delices, fpl ; plaisirs, mpl.i 
delizie, /pi.; piaceri, mpf. 

Delight, 9. delices, /pi . ; douceur, /., plaisir, 
m.i dclizia./.: gusto, m. 

Delight, ra. deiecter; rejouir: dilettare; ral- 
legrare. [tevole; delizioso. 

Delightful, adj. charmant; deiicieux: dilet- 
Delightfully, otfp. agreablcment : piacevol- 
mente. [diletto, m.; aelizia,/. 

Delightfulness, #. charme, m.; deiices,/pf. : 
Delineate, ra. dessiner; ebaucher: disseg* 
nare: delinearc. 

Delineation, 9. delineation : delineazione,/. 
Delinquencv, 9. delit; crime: delitto, m.; 
ofresa,/ 

Delinquent, 9. delinquent; un delinquentc, m. 
l>cliquium, 9 . defaillance,/. : dcliquio, m. 
Delirate, tn. extravaguer: dclirare. 
Delirution, 9. delire, m . : vision,/. : deli rio, m. ; 

vision e,/. [pazzia,/. 

Delirium, 9. delire, w.; reverie,/.: delirio, m.; 
Delirious, adj. insense ; fou ; en dclire : pazzo ; 
mat to; in delirio. 

Deliver, ra. delivrer ; livrer ; enoncer ; debiter: 
consegnare; rcstituire ; espriraere; spie- 
gare. [donare; rendere. 

Deliver up, abandonner ; rendre : abban- 
Deliver in trust, conflcr: fldnrc. 

Deliver a woman in labour, accoucher une 
femme qui est en travail d’t nfant: assis- 
terc una donna in parto. 

Deliverance, 9. delivrance: liberaiione,/. 
Deliverance of a woman with child, accouche- 
ment : parto, m. 

Deliverer, 9. libernteur: liberatore, m. 
Delivery. 9. l’action de delivrer,/. ; debit : ac- 
couchement, n».: liberamento, ; facon- 
dia,/. ; parto, m. 

Delude, ra. tromper ; fourber : ingannare; 

deludere. [furbo, m. 

Dcluder, 9. trompeur; fourbe: Inganuatore; 
Delve, ra. creuser; fouir; sapparc; v&ngarc. 
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Delude, «. deluge : diluvio, w. 

Deluge, ra. inonder; noyer : inondare; di- 
lu ware. [ingunno, ra. 

Delusion, i. illusion; fourbe: delusione, /.; 

Delusive, adj. illusoire : ingannevole. 

Demagogue, a. le chef d’une addition: ca- 
porione, m. 

Domain, Demesne, a. domnine : dominio, m. 

Demand, a. demande ; pretention ; question ; 
interrogation: demand a; pretensione; 
questioue, /. 

Demand, ra. demander; interroger; reda- 
mer ; domandare ; interrogare ; richia- 
mare. 

Demandant, a. demandenr: attore, m. 

Demean one’s self, rr. se comporter: com- 
portarsi. 

Demeanour, a. deportement : portamento, m. 

Dementate, r a. rendre fou: fare ammattire. 

Demerit, a. denierite : demcrito, ro. 

Demerit, ra. demerit er: demerit are. 

Demi-island, a. une peninsule: penisola,/. 

Demi- god, a. un demi-dieu: un semideo, m. 

Demigration, a. demigration, /.; cangia- 
mento di luogo, m. 

Demise, a. d6c6s, m.; mort,/.: morte,/. 

Demise by lease; ra. donner 4 louage: dare 
ad amtto. (Demise by will, leguer: 
lusciare in testamento.) 

Demission, a. relAchement : lascito, m. 

Democracy, a. democratic: democrazia,A 

Democrat ical, adj. democratique : demo- 

cratico. [distruggere. 

Demolish, va. demolir; raser : demolire; 

Demolisher, s. detuolisseur: distruttore, ro. 

Demolishing, Demolition, «. demolition; 
rulne: demolizione; rovina,/. 

Demon, a. le demon ; le diable: demonio; 
diavolo, m. 

Demoniac, a. un ddmoniaqae: demoniaco, m. 

Demonstrable, adj. demontrable: dimoatra- 
bile. [mostrabilmente. 

Demonstrably, adv. dumonstrableraent : di- 

Demonstrate, ro. demontrer: dimostrarc. 

Demonstration, «. demonstration : dirao- 
strazione,/. [trativo. 

Demonstrative, adj. demonstrate : diiuos- 

Demonstratively, adv. deiuonstrativement : 
dimostralivamente. [ m. 

Demonstrator,*, quidemontre: dimostratore. 

Demure, adj. reserve ; grave: ritroso; grave. 

Demurely, adv. gravement : gravemente. 

Demureneas, a. gravite ; minefroide: gravity 
ra.; contegno,/. 

Demur, m. alUguer quelque exception par 
lnquelle on pretend se defendre d’une 
demande : allegare nn eccezioue. 

Demur upon a thing, suspendre une chose: 
prolungare una cosa. 

Demurrer, a. exception dilatoire: eccezione 
dilatoria,/. 

Den, a. caverne, /.; antre, ro,: spelonca,/.: 
antro, ro. iripulsa, /. 

Denial, a. re fus, ro. ; rebuffade,/. : ritiuto, m. ; 

Denier, a. un denier : un danaro, m. 

Denigrate, ra. denigTer : annerire. 

Denizen, a. au bain affran chi; citoyen: fores- 
ticrc matricolato ; cittadino, ro. 

Denominate, ra. nommer: denominare. 

Denomination, a. denomination : denomina- 
tione,/. [tore, m. 

Denominator, a. denominateur : denoinina- 

Denotation, a. marque,/.; indice, ro.: segno, 
ra.; nota,/. 

Denote, ra. ddnoter; marquer: denotare; 
significare. 

Denounce, va. dcnoncer i denunziare. 

Denouncing, Denunciation, a. denonclation; 
declaration : dinunziazione; dichiarazione, 

Dense, adj. dense ; etmia: denso; spesso. [/. 

Density,*, densite : densitA,/. 

Dent, a. dent,/.: dente, deutello, m. 

Dent, ra. denteler : dentare, intaccare. 

Dented work. a. dentelure,/.: intacco. ro. 

Dentels, Denticles, apl. denticules, /pi.-, den- 
telli, mpl. 

Dentrifrice, a. dentrifrice : polvere da pulire i 
denti,/. 

Denudate, ra. depouiller: spogliare. 

Deny, ra. nier ;d6uier; negare; rifiut&re. 


Deny one’s self, r ref. se faire cfiler : far dire 
che non si sta a casa. 

Denying a. ref us: negamento, ro. 

Deoostruct, ra. deboucher: aprire. 

Depaint, ra. ddpeiudre; repr6senter: dipin- 
gere; rappresentare. [via. 

Depart, r». partir; s’en aller: partire; andar 

Depart from, changer; a’ccarter: cauibiore* 
allontanarsi. 

Departer, a. atTineur: affinatore, ra. 

Departing, Dep4rture, a. depart, m. ; la mort, 
/. : partenza; la morte,/. 

Department, a. departeinent : spartimento ; 
dipartimeato, ro. 

Depasture, rn. paitre: pascolare. 

Depeculation, a. peculat : peculato, m. 

Depend upon, ro. dependre : se reposer : 
dipendere; confidarsi. [dente. 

Depend, ro. Atre dependant: essere dipen- 

Dependance, Dependency, a. dependance : 
di pendent a,/. 

Dependant, a. un partisan; dependant: un 
partigiano ; dipendente, rn 

Depending, adj. pendant; indicia: pendente; 
indeciso. 

Depict, ra. peindre : dipingere. 

Depilatory, adi. depilatoire : depilatorio. 

Deplorable, adj. deplorable: deplorabile. 

Deploration, a. lamentation: lainentazione,/. 

Deplore, ra. dAplorer; plaindre: deplorare; 
lamentare. 

Deploring, a. lamentation : lamentanza,/. 

Deplume, ra. dlplumer, plumcr: spiumare. 

Depone, ro. denoser : deporre. 

Deponent, a. deposant : uu testimonio, ro. 

Depopulate, ra. dlpopuler un pays ; desoler ; 
ravager : spopol&re ; detolare; distruggere. 

Depopulating, Depopulation, a. desolation, /.; 
ravage, m. : desolazione; rovina,/. 

Deport, vref. se comporter: port&rsi. 

Deportment, a. deportement, m conduite,/.: 
portamento, ro. ; condotta,/. 

Depose, ro. dC poser ; priver de : deporre ; 
privare. 

Depositary, a. depositaire: depositario, ro. 

Deposing, a. deposition: deposizione,/. 

Deposit, ra. deposer; coufier: depositarc; 
conhdare. 

Deposition, a. deposition : deposizione,/. 

Depository, a. depht: deposito, m. 

Deprivation, a. deprivation : depravazione,/. 

Depravation of manners, corruption de 
mceurs : corruzione dl costumi,/. 

Deprave, ra. depraver: depravare. 

Depraving, a. depravation ; depravazione,/. 

Depravity, a. depravitd : depravitA,/. 

Deprecate, t*a. demander avec instance 
qu’une chose ne se fosse pas : pregare 
istantemente che una cosa non si raccia. 

Deprecation, a. prifere; demande: pregbiera; 
domauda,/. Taw Hire. 

Depreciate, va. depriser; avilir: abbassare; 

Deprecation, a. baisse, diminution,/. : abbas- 
samento, m. 

Depredation, a. depredation: depredazione, /. 

Deprehensible, adj. intelligible: intelligibile. 

Depress, va. abaisser ; coucher ; abattre; 
humilier : abbassare ; coricare ; depri- 
mere ; umiliarc. 

Depression, a. abaissement, m.: depressione. 

Deprivation, a. privation : privazione,/. [/. 

Deprive, ra. priver : privare. 

Depth, a. profondeur: profonditA./. 

Depth of lace, la hauteur de la dentelle : 
l’ampiezza d'un merletto, /. 

Depth ot winter, le coeur de rhiver; il cuor 
del verno, n». 

Depthen, va. creuser : affondare. 

Depuration, a. purification: purification e,/. 

Deputation, a. deputation: deputazione,/. 

Depute, va. deputer: deputare. 

Deputy, a. un depute : un deputato, m. 

Deputy-governor, lieutenant gouverneur: un 
sotto governatore, m. 

Der&ign, va. prouyer : provare. 

Derelict, adj. delaisse: abbandouato. [to, m. 

Dereliction, a. delaissement : abbandonamen. 

Deride, ra. rire ; se moquer : deiidere ; 

burlarsi. [nitore, nt. 

Derider,*. moqueur; railleur: derisorej seller- 
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Deriding; Derision, *. derision; inoquene; 
raillerie: derisione; burla,/.; scberno, a*. 

Derisory, r a. risible : nsibile. 

Derivation,*, dlrivation ; provenance : deriva- 
zinne; provmienxa, f. 

Derivative, adj. dlrivatif, -ve, /. : deriyetivo. 

Derive, ran. diriver; naitre: derivare; proce- 

Derogate, m.dlrcgcr : derogare. [dcre. 

Derogation, *, dlrogntion: derogazione,/. 

Derogatory, adj. dc-ogatoire : derogatorio. 

Derogatory clause, clause dlrogatoire: clausa 
derogatoria,/. 

Dervis, *. un dervit : dervisse, m. 

Deaart. *. desert,*.; solitude,/.: deserto.wi.; 
soli t udine./. 

Descant, #. fredon; long discoura, m.: com- 
mentaire : biscanto, m.; una diceria,/.; 
un commeoto, m. 

Descant upon a thing, rn. s'ctendre aur une 
chose: glosare. 

Descend, rn, descemlre: discenderc, smontare. 

Descent, t. descents ; naissancc; extraction: 
scesa, calatft ; uascita; stirpe,/. 

Describe, va. dlcrire : descrivere. 

Description, ». description : descrixione,/. 

Descry, ra. dlcouvrir : scoprire. 

Descrying, s. dlcouverte : scopetta,/. 

Desert, s. nitrite : merito, m. 

Desert, van. deserter; quitter; laitser; diser- 
tare ; lasciare ; abbandonare. 

Deaerter. t. dlserteur: desert ore, m. 

Desertion, «. desertion,/.: diseitamento, m. 

Deaerve, ra. mlriter: meritare. 

Deservedly, adr. justement : giustamente. 

Desiccate, ra. desslcher: asciugare. [®». 

Desiccation. *. disslchement : asciugamento, 

Design,*, dessein; projet: disegno; pro- 
getto, m. 

Design, ra. destiner ; designer; dessiner : 
disegnare ; proporre; disegnare. 

Designedly, adv. de propos deliblre : pensata- 
mente. 

Designer, «. dessinateur : disegnatore, m. 

Design ing, adj. nial in tent ionnl ; rusl ; malin : 
malintenziotmto \ furbo; astuto. 

Designment, s. dessein, m. ; vue,/.; disegno, 
intenslone,/. 

Desirable, ad;, desirable: desiderevole. 

Desire, *. desir; soubait; prilre; demande: 
desiderio, *».; voglia ; pregliiera; doman- 
da,/. 

Desire, ra. prier: desirer ; ordonner; donner 
ordre : pregare ; desiderare ; ordinarc ; 
enmandare. 

Desiredly, adv. k souhait : a second*. 

Desirous, adj. dlsireux : desideroso. 

Desirously, adv. ardemroent: ardentementc. 

Desist, m. se disister: desistere. 

Desisting, *. dlsiatement : tralasciamento, m. 

Desk, *. un nupitre: un desco, scrittojo, m. 

Desolate, aaj. dlsoll; ruinl; solitaire : triste: 
desola o ; rovinato; solitario; afflitto. 

Desolation, *. dlsolation ; digit, ». ; tristeaset 
rovina,/.; afFanno, m.; mestixi*,/. 

Despair, s. dlsespoir, m . : disperaxione,/. 

Despair, ra. dlsesplrer: disperarsi. 

Desperado, s. un uesesplrl : un disperato, m. 

Desperate, adj. dlsesplrl; furieux; violent: 
disperato; furioso ; violento- [w. 

Desperate ruan, *. un enragl : un arrabbiato, 

Desperate attempt, uu coup de dlacspoir; 
un colno disperato, «. 

Desperately, adv. dlsesplrlraent ; furieuse- 
nient : 'disperatamente; furiosaraente. 

Despcrateness, *. furie; violence: furia; 
violento,/. 

Desperation. *. dlsespolr. m. : disperaxione,/. 

Despicable, adi. mlprisable : spreszabilc. 

Despicably, adv. avee mlpris : con disprexzo. 

Despigbt, s. V. Despite. 

Despisable, adj mlprisable • sprettevole. 

Despise, ra. nilpriser: sprexzare. 

Despite,*. depit ; dedaiu : dispetto ; sdegno, m. 

Despitefully. adv. par dipit : dispettosamente. 

Despoil, r a. dlpouiller: spogliare. 

Despond, ra. sc dlcouragcr: scoraggirsi. 

Despondency, s. decouragemcnt : scoraggi- 
mento, w. 

Despot, t. despote : despoto, m. 

DcspoticaJ, aaj. despotique: despotico. 


Despotically, adv. despotiquenient : despot!- 
camente. 

Despumate, ra. leumer; clarifier: schiu- 
mare; chiarificare. [m. 

Dessert, *. dessert, m.: le frutfa : gianlinc ttto. 

Destination, s. destination: destinazione,/. 

Dcsiine, ra. destiner; dlsigner : destinaie; 
designare. 

Destiny, *. destin : U destino, •*., la sort e,f. 

Destitute, adj. destitul; abandonnl: desti- 
tuto: abbandonato. 

Destitution, *. abandonnement, ■».; misere, 
/.: abbandono, m ; raiseria,/. 

Destroy, ra. dltruiie; gAter: distruggere; 
guastare. 

Destroyer, «. deatructenr : distruttrre, m. 

Destroying, Destruction, *. destruction; 
tuerie : distruxione ; occisione, f. 

Destructive, adj. destructl( -ve,/. : distruttivo. 

Desultory, Dcsultorious, adj. passager; in- 
constant : transitorio; incostante. 

Detacb, ra. dltacber : stacoare. 

Det achment, #. dltachement : staccamento, m. 

Detail, s. dll ail. m.: partirnlaritA, /., det tag- 

Detail, ra. dltailler: uettagliare. (lio, m. 

Detain, ra. dltenir; retenlr: trattenere; fare 
restare. 

Detect, ra. dlcouvrir: scoprire. 

Detection, *. dlcouverte: scoperta,/. 

Detention,#. detention^. ; delai ; retardement, 
*».: detensione/. ; indugio, ■*.; tardanza,/. 

Deter, ra. dltourner : frastornare. 

Deterge, ra. deterger: det ergere. [/. 

Deterioration,#, dltlriontiou : deterioraxione. 

Determinable, adj. qui se peut dltlrminer; 
determinabile. 

Determinate, ra. dltlrminer : determinate. 

Determinate^, adtr. dlterminement: deter- 
roinatamente. 

Determination,*, determination : determina- 
xione,/. fnstivo. 

Determinative, adj. dlterminatif: determi- 

Determlne, ra. dlterminer ; arrlter ; resoudre : 
determinate; fiasare: risolvere. 

Detersion, *. detersion : detersione,/. 

Detersive, udj. dltersif, -ve,/ : detersivo. 

Detersive medicine, remlde dltersif: rimedio 
detersivo, m. 

Detest, ra. dltester: detestsre. 

Detestable, adj, detestable : detestabile. 

Detestably, ad*, dltestablcment : pessima- 
mente. 

Detestation, «. dltestaiion : detestaxione,/. 

Dethrone, ra. dltrfiner . detronizzare. (w. 

Dethroning, «. dltrOnement: detrouixzamento. 

Detort, ra. pervertlr: pervert ire. 

Detract, ra. dltracter; mldire; diminuer; 
ret rancher: detrarre; sparlare ; smi- 

nuire; tagliare. 

Detracter, *. medisant : maldicente, m. 

Detraction, «. dltraction : detrazione,/. 

Detriment, *. tort; detriment: torto; detri- 
mento, m. 

Detrimental, adj. dltrimental: detrimentale. 

Detrude, ra. chasser: scacciare. 

Deuce, «. deux ; le diable: due ; il diavolo, m. 

Deuteronomy, *. le Deutlrouome : il Deuto- 
mnoniio, n. 

Devastation, «. devastation : devast azione,/. 

Develope, ra. dlvelopper: sviluppare. 

Devest, ra. dlpouiller : spogliare. 

Deviate, m. s'lgarer: deviate. 

Deviation, a Igareroent : smarrimento, m. 

Device, «. devise, /.: artifice, m.; invention, 
/.; moven, m.: astuzia, /.; artifizio, m.; 
invenxione,/.; mezzo, m. 

Devil. «. diable: il diavolo, m. 

Devilish, adj. di&boliquc . diabolico. 

Devilishly, adr. diablemeut: diabolicamente. 

Devise, *. un legs, /. ; devis : un laicito, m.; 
impresa,/. ; motto, m. 

Devise, ra. itnagincr; dlliblrer; feindre; in- 
venter: immagtuare ; deliberate ; fingere; 
inventare. (Devise to one by will.leguer 
kquelqu'uu : legare ad uno, far un lascito.) 

Devisee, *. un llgataire : un legaUrio, m. 

Deviser, «. inventeur; testateur: Inventore; 
un testatore, m. 

Devoir, «. devoir: dovere, m. 

Devolutary, «. dlvolutairc: devolutaiio, m. 
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Devolution, a. devolution : devoluxione, /. 
Devolve, e*. tfchoir ; tom her : scadere ; case are. 
Devolve a trust, donncr kgarder : dare a cus- 
todia. 

Devote, ra. ddvouer ; dldier: dedicare, m. 
Devotee, a. bigot, a*. ; bigot te, /. : bacchettone, 
w. (disposizione,/. 

Devotion, a. devotion; disposition ; divozione; 
Devour, ra. devorer; dissiper; absorber: di- 
vorare; dissipate; aaaorbire. 

Devourer, a. devorateur: divoratore, m. 
Devouringly, adr. goulumlnt : ingordamente. 
Devout, adj. devot ; pieuz: divoto; pio. 
Devoutly, adv. devotement : divotamente. 
Devoutness, a. devotion : divozione,/. 

Dew, a. la ros*e : la ruggiada,/. 

Dew-lap, a. fanon, w.: giogaja^/. 

Dew-snail, a. lima^on, to.: lumaca,/. 

Dewy, adj. couvert de ros*e : ruggiadoso. 
Dexterity, a. dextlrit*: desteritk,/. 
Dexterous, adj. adroit ; habile: destro : abile. 
Dexterously, adv. adroitement : destramente. 
Diabetes, a. diabetes : diabete,/. 

Diabolical, adj. diabolique , diaboliro. 
Diabolically, adv. diaboliquement : diaboli- 
ca tuente. 

Diadem, a. un diadc-nie: mi diadema, m. 
Diagonal, adj. diagonal : diagounle. 
Diagonally, adv. diagonalement : diagonal- 
menre. 

Diagram, a. plan; dewin: piano; disegno, w. 
Dial. a. cadrsn : orologio a sole, m. 

Dial of a watch, cadran de montre, m . : mostra 
d'orologio,/. 

Dialect, a. dialect: dialetto, to. 

Dialectic, a. la logique : la dtalettica,/. 
Dialectically, adv. dialectiquctoent : aialetti- 
camente. 

Dialectician, a. dialecticien : un dialettico, m. 
Dialling, a. gnomonique: gnomonica,/. 
Dialogue, a. dialogue : diafogo, m. 

Diameter, a. diamfetre : diametro, m. 
Diametral, cdj. diametral : diametrale. 
Diametrically, adv. du»m*tralement : diame- 
tralmente. 

Diamond, a. un dismoud : un diamante, to. 
Diamond at cards, carreau: quadri, n. [m. 
Diamond-cutter, a. diamantaire : giojelliere, 
Diapasm, a. diapaamc *, diapason : diapa- 
sone, in. 

Diapent, a. diapente, quinte : diapeute, m. 
Diaper, adj. ouvr*: lavorato. [rata,/. 

Diaper-linen, Huge ouvr*. m. : biancheria lavo- 
Diaphanoua, adj. diapnane, transparent: 
tens pa rente. • 

Diaphoretic, adj. displiorltique : diaforetico. 
Diaphragm, a. uiapbragmc : ilia fra mm a, m. 
Diarrhoea, a. dinrrh*e : diarrea,/. 

Diary, a. journal; tapier journal: diario; 
giornale. wt. 

Piastyle, a. diaatyle: diaatilo, to. 

Dibble, a. houe ; uoue pintle: zappa ; roarra,/. 
Dice, ipl. des : dadi, mpL 
Dice-box, a. cornet : bos solo, w. 

Dicer, a. joueur aux d*s : giuocatore di dadi, w. 
Dictamen, a. la dictle: dettaiue,/. 

Dictate, ra. dieter: dettare. 

Dictates, ay/, pitfeeptes, mpl . ; rifles, fpl.i 
precetti, mpl. ; regolc,^»/. 

Dictation, a. dict<e: dettatura,/. 

Dictator, a. dictateur: dittatore, to. 
Dictatorship, a. dictature: dettatura,/. 
Dictionary, a, dictionnaire: dizionario, «. 
Didactic, Didactical, adj. didactique; in- 
structif; didattico; istruttivo. [freddo. 
Didder, ra. frisonner de froid: t remare di 
Die, a. un dtf, to.; teiniure,/. : un dado, to. ; tin- 
tura, tint a,/. 

Die, taa. mourir ; teindre: morire; tingere. 
J)ier, a. un tinturier: un tintore, «. 

Dieresis. a. di*r*se, /.; trinia, w.; division, 
/.; dieresi; divisione,/. 

Di*t, a. nourriture; difete,/.: nutrimeuto, 
to. ; dieta,/. 

Diet, va. manger : mangiare. 

Diet one, v a. trailer par regime : dietare. 
Differ, r*. diff*rer: diferire. 

Difference, a. difference: dispute; qnerclle: 
differeuza ; disputa ; life./. 

Difference, r«. diffcrcncer: differcnziarc. 


Different, adj. different; divers: differente; 

diverso. [mente. 

Differently, adv. differemment : differente- 
Differing, adj. different : differente. 

Difficult, adj. difficile: difficile. 

Difficulty, a. difficult*: difficolt/L/. 
Difficultly, adr. difficilcment : difficilmeute. 
Difflde, tref. se mefter : diffldarsi. 

Diffidence, a. defiance; timhlit*: diffidenza; 
timidit*./. 

Diffident, adj. mlfiant : diffidente. 
Diffidently, adv. timidement : t imidamente. 
Diffuse, ra.r*pandre: d'ffondere. 

Diffusely, adv. diffuslment : diffusamente. 
Diffusion, a. diffusion : diffusione,/. fsivo. 
Diffusive, adj. Itendu ; grand: disteso; aiffu- 
Dig, ra. becher; creuser: zappare; vangarc. 
Dig out, ra. d*terrer: sterrare. 

Digest, ra. dig*rer; rediger ; disposer: di- 
gerire; redigere; disporre. 

Digestible, adr. facile fc digerer: digestibile. 
Digestion, a. digestion: digest lone, /. (Ill 
digestion, indigestion : in digest! one,/.) 
Digests, tpl. digest es, pandectes; panuette, 
Digger, a. un fosaoyeur: zappatore, ». [fvl. 
Dignify, ra. bonorer de quelque charge : ln- 
nalzare a qualche dignitk. 

Dignitary, a. un prelat : un prelato, to. 
Dignity, a. dignltd; elevation: dignitk; ele- 
vazione,/. 

Digress, m. s’*loigner de ; faire une digres- 
sion : allontanarsi di; fare una digressione. 
Digression, a. digression : digression?,/. 
Dijudicate, ra. decider; discerner; distin- 
goer: decider?; discemerc; distingueie. 
Dijudication, s. dijudication : decision?./. 
Dike, a. fosse, m.; digne,/.: fosso; argine, nt. 
Dike grave, a. inspecteur des fosses: ispet- 
tore degli srgini, m. 

Dilaeerate, ra. dechirer : lscerare. 

Dilsce ration, a. d*chirement : laceramento, m. 
Dilapidate, ra. miner : rovinare. 

Dilapidation, d*p*riascment : dilapidamento, 
w., rovina,/. 

Dilate, ra.dilater;*largir: dilatare; allargare. 
Dilater, a. dilatoire: un dilatatorio, m. 
Dilating, Dilation, a. dilation : dilatation?,/. 
Dilatory, adj. dilatoire; dllatorio. 

Dilatory pleas, a. chicane: cofisticheria,/. 
Dilemma, a. dilemme; flnbatw; mauvais 

I i as : dilemma, m. ; iinbarrazzo; irnbrog- 
io, m. 

Diligence, a. diligence : diligenza,/. 

Diligent, adj. diligent: diligeute. 

Diligently, adv. dillgemment : diligentemente. 
Dill. a. ancth : aneto, m. [vorlto, m. 

Dilling, a. mignon ; favor! : mignone ; fa- 
Dilucid, adj. clair; Evident : chiaro ; evidente. 
Dilucidate, ra. 6claircir : schiarlre. 
Dilucidation, a. iclaircissement, to.: dirhia- 
razione./. [mescolare. 

Dilute, ra. a*tremper ; mouiller: stemperare; 
Dim, adj. obscur; trouble : oscuro; torbido. 
Dim, ra. obscurcir: oscurare. 

Dim-sighted, adj. qui a la vue trouble: che 
ba la vista affoscata. 

Dimension, a. dimension : dimenzione,/. 
Diminish, ra. diminucr: diminuire. 
Diminishment, Diminution, a. •diminution, 
/. ; rsbais, m. : diminution? ; cala./. 
Diminutive, adj. diminutif, -ve*/.: diminutivo. 
Dimissory (letters dimissory), diiuissoire, 
m . ; dimissoria,/. 

Dimity, a. basin, w.: bombagina,/. 

Dimness, a.obscurciasement, m.: offuscazione, 
Dimple, a. fossette : pozaetta,/. [/. 

Dimple, ra. former une fossette: formar delle 
pozzette nolle guance. 

Din, a. bruit; son: sussurro; suono.M. 

Dine, tw. diner: pr*rr.arc. 

Ding, ra. froisser ; heurter: ftragnere; urtare. 
Dining, a. Taction do diner,/.: il pranzare, m. 
Dining-room, a. sallc k manger: sala da 
mangiare,/. 

Dinner, a. din*, diner: pranro, w. [forts,/. 
Dint, a. impression; fntee: impressionc; 
Diocesan, a. cvtque diocreain : dioccsano, to. 
Diocese, a. diociac, w.. di«*cesi,/. 

Dioptric, a. dioptrique : diottrica,/. [narc. 
Dip, ra. tremper; mouiller: iutignere; bag- 
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Diploma, i. diplome : diploma, m. 

Dipthong, *. dipthongue : dittongo, m. 

Direct, adj. direct; droit: diretto ; diritto. 
Direct, ru. diriger; rectifier; adrcsser; en- 
voycr; montrer; enseigner: dirigere; 
rettificare; indirixzare; mandare; mos- 
tr&re ; insegnare. 

Direction,!, direction: direzione,/. (Direc- 
tion of a letter, adrcsse de lettre, /. : in- 
dirizzo d'una let tera, m. ) 

Directly, adv. directementc; dircttamente. 
Directness,!, rectitude: rettitudine,/. 
Director, *. directeur : direttore, m. 
Directory, «. livre index, m. ; la liturgie ;/.: 
libro d’indirizzo, m. ; 1a liturgia, /. 
Direful, adj. cruel; terrible: crudele; terri- 
bile. [sacco, m. 

Dircption, *. pillage, m.; nilleric: rapina,/.; 
Dirge, *. un obit, m. ; cnanson funebre,/. : 
utlicio de’ morti, m . ; canzone funebre,/. 
Dirt, *. crotte ; fange ; saletC, /. ; fango, «. ; 

porcheria,/. ; sudiciume, w. 

Dirtily, adv. indigneroent: indignamente. 
Dirtiness, *. salcte, ordure: sporeixia,/. 
Dirty, adj. sale; viiain; baa; infauie: sporco; 

sudicio; lordo; basso; infarac. [tare. 
Dirty, ra. salir; crotter: sporcare; imbrat- 
Disability, t. incapacity : incapacity/. 
Disable, va. reudre incapable: incapacitare. 

i Disable a ship, deseuiparer un v&isaeau: 
isarmare un vascello.) 

Disacknowledge, va. desavoucr : negare. 
Disadvantage, *. desavant age : svantaggio, m. 
Disadvantageous, adj. desavautageux : svan- 
taggioso. 

DisatTcct, va. condamuer: biasimare. 
Disaffection, «. uilcontentcment, m . ; cattiva 
volonty/.- [tenzinnato. 

Disaffectionate, adj. mal-intentionl : malin- 
Disagree, i n. discon venir, desaccorder : dis- 
cordare. 

Disagreeable, adj. d£»agr<Sable; contraire; 

oppose : dispiacevole ; contrario ; opposto. 
Disagreeing, Disagreement, «. division; dis- 
corde: uivisione; discordiy/. 

Disallow, va. desapprouver; dis ipprovare. 
Disanchor, ta. lever l’ancre: sarpar l’ancora. 
Disaniinate, va. decourager: sbigottire. 
Disannul, va. annuller: annullare. 

Disappear, vn. disparaltre: sparire. 
Disappoint, ra. mauquer de parole; frustrer ; 
deranger: mancare di parola; frustrare; 
sconcertare. 

Disappointment, s. manquement de parole ; 
desagrement: mancamento di parola; 
scontento, m. 

Disapprove, ta. dlsaprouver: disapprovare. 
Disarm, va. dlsarraer : disarmare. 

Disaster, «. d£sa«tre: disastro. m. 

Disastrous, ad), f'uneste: funesto. 

Disavow, t-a. desavourr ; nier ; soutenir le 
contraire: negare; contradire; mante- 
nere il contra no. 

Disband, rn. congedier: congedare. 

Disbelief, «. defiance,/ ; doutc, m. : diflideuza, 

4 : dubbio, m. 

lieve, va. douter: dubitare. 
Disbelieving,*, doute, «*.; defiance,/.: dub- 
bio, m.» discredenza,/. 

Disburden, va. decharger: scaricare. 
Disburse, ra.de bourser: sborsare. 
Disbursement, *. debourseraent, debours: 
Disburthen. V. Disburden. [sborso, m. 
Di&ralceated, adj. dechausse: scalzo. 
Discalceated friars, les moines dechausses : 
i frati scalsi, mvl. 

Discard, vo. congedier: licenziare. 

Discern, va. discerner; disccrnere. 
Discernible, adj. visible: visibile. 

Discerning, Discernment, *. discerncment : 
discernimcnto, m. [lacerarc. 

Disccrp, va. separer; dechirer: separate; 
Disccrption, *. separation: separazione,/. 
Discharge, s . decharge ; quittance ; delivrance ; 
justification: scarico, m.; quittanza, /.; 
liberazionc: giustificazione,/. 

Discharge, ra. decharger: scaricare. 
Discharge a servant, ate., congedier un dome- 
•tique : congedare un servo. 

Disciple, i. disciple : discepolo, m. 


Disciplinable, adj. disciplinable : disciplina- 

Discipline,#. discipline: discipliny/. [bile. 

Discipline, va. discipliner; rtgler; former: 
disciplinare: regolare; formare. 

Disciplining, «. discipline: disciplina,/. 

Disclaim, va. renonccr: rinunziare. 

Disclaiming, *. renonciation : rinunzia,/. 

Disclose, raw. ouvrir; reveler; bourgeonner: 
aprire ; rivelare ; aprirsi. [un segreto. 

Disclose a secret, decouvrir un s£cret : svelare 

Discolour, va. decolorer: scolornre. 

Discomfit, va. defaire: sconflggere. [rotta,/. 

Discomfiture,*, defaite; deroute: sconfitta; 

Discomfort,*, malaise, incommodite,/. ; inco- 
raodo, m. 

Discomfort, va. affliger: affliggere. 

Discommend, va. blkmer : biasimare. 

Discommendable, acf/.bi&mable : biasimevole. 

Discommendation, «. bl&me : biasimo, m. 

Discommdde, va. incommoder; incomodare. 

Discommodity, «. incommodite : incomodity /. 

Discompose, va. dOconcerter ; inquiOter : 
sconcertare : inquietare. 

Discomposing, *. derangement : disordine, m. 

Disconcert, ra. dlconcerter : sconcertare. 

Disconsolate, adj. inconsolable: luconsola- 
bile. 

Discontent, s. mdcontentement ; chagrin, m. ; 
tristesse, /. : scontento ; rammarico, m. ; 
tristizia,/. 

Discontent, ra. mecontenter: scontentare. 

Discontinuance, «. discontinuation : cessa- 
tions,/. 

Discontinue, va. discontinuer: ccssare. 

Discontinuing, «. discontinuation : intermis- 
sion e,/. 

Discord, *. discorde; division./.; disaccord, 
w. : discordia: divisionc; discordanza,/. 

Discordant, adj. discordant : discordante. 

Discover, ra. decouvrir : scoprire. 

Discoverable, adj. facile k decouvrir: facile a 
scoprire. (scopritore, «*. 

Discoverer, #. ddlatenr ; decouvreur: dilatore; 

Discovery, *. decouverte : acoperta,/. 

Discount,*, eacoinpte; rabais: scon to, m.; 

Discount, va. escoiapter: scontare. [cala,/. 

Discountenance, ta. erupfichcr; decourager*: 
impedire: scoraggire. 

Discourage, t<a. ddcourager : scoraggiare. 

Discouragement, «. ddcouragement : scorrag- 
gimento, in. 

Discourse, «. discours ; raisonnement ; traitd : 
discorso; ragionamento; trattato, m. 

Discourse, ra. discourir: discorrere. 

Discourse a thing, debattre une affaire : dis- 
cut ere una materia. 

Discourteous, adj. incivil : scortese. 

Discourtesy, *. injure,/.; tort,m.: ingiuria,/.; 
torto, m. [scredito, m. 

Discredit, ». ddshouneur ; discredit: disonore* 

Discredit, va. dderdditer : screditare. 

Discreet, adj. discret; sage: discreto; savio. 

Discreetly, adr. discrdteiucnt . discretamcute. 

Discrepant, adj. contraire : contrario. 

Discretion, «. discretion : discrezione,/. 

Discretionary, a<0'* iUimitd; & discretion: illi- 
mitata ; a discrezione. 

Discriminate, va. distinguer: distingucre. 

Discrimination, «. distinction: distinzione,/. 

Discuss, va. discuter; agiter: di scut ere; 
esarainare. 

Discussion, «. discussion : discussione, /. 

Discussivc, adi. discussif, -ve,/. : risolutivo. 

Disdain, *. dedain: mdpns: sdegno, sprezzo, 

Disdain, va. dddaigner: sdegnare. [m. 

Disdainful, adj. dddaigneux : sdegnoso. 

Disdainfully, adv. dedaigueusement : sdeg- 
nosamente. 

Disdainfulness, *. dedain, m.; fierty/.: sdeg- 
no, m. ; fieresza,/. [malattiy/. 

Disease, *. mal, m.; maladie, /.: male, ■*.; 

Disease, ra. incommoder: incomodare. 

Disembark, taa. debarouer: sbarcare. 

Disembarking, Disembarcation, *. debarque- 
ment : scarco, m. 

Disengage, va. degager: disimpegnare. 

Disentangle, m. se debarasscr ; denouer: stri- 
gare sciogliere. [sdegno, si. 

Disesteem, «. mepris ; dedain : sprezzo ; 

Discsteem, va. mepriser : sprezzare. 
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Disfavour, «. disgrace: disgrsziA,/. 

Disfigure, ra. dlngurer: disfigurare. 
Disfigurement, a. cnlaidisscment. m.i brut- 
fur a,/. fdisboscare. 

Disforest, to. 6ter les privileges u’une l'orftt : 
Disfranchise, ra. 6ter la franchise: escludere 
della franchigia. 

Disfranchisement, a. privation de franchise: 
privazione della franchigia,/. 

Disfurnish, Disgaruish.ra. dlgarnir: sfomire. 
Disgorge, ra. vomir ; rejeter : vomitnre ; 

recere. 

Disgrace, *. deskonneur, m.; disgrace,/.: dia- 
onore, m.; disgrazia,/. 

Disprnce, ra. dishonorer: disonorare. 
Dispruceful, adj. honteux; inf&nic: vergog- 
noso; infame. 

Disgracefully, adr. honteusement : vergog- 
nosamente. 

Disguise, a. degulsemeut; prltexte.w.; felnte, 
/. : travestimenio ; prefcsfo, m. ; finiione,/. 
Disguise, ra. deguiser; dis&imuler; traves- 
tire; fingere. 

Disgust, #. depout, *».; aversion,/. : disgusto, 
m.; avversioue,/. 

Disgust, ra. degofiter: disgustare. 

Dish, «. plat : un piatto, m. 

Dish of coffee, une tas*e de caffe: una tazza 
di cafle. /. ( Chafing-dish, a. un rlcliaud : 
uno sralda.vivande, m.) 

Dish-clout, $. torchon ; slroflnaccio. m. 
Dish-up, ra. dresser ; servir : mi nest rare : 
•entire* 

Disbabile, s. dlahabilll : abito ncpletto, at. 
Disharmony, «. disaccord, m.: dissonanxa,/. 
Dishearten, ra.dlcoureger; intinmlcr: scor- 
rsggiarc; intimidire. 

Dishevelled, adj. Ichdvell : scanipliato. 
Dishonest, adj. mal-lionnftte: disouesto. 
Dishonestly, adv. mal-honnltement : dis- 
onestaiuente. 

Dishonesty, s. mal-honnltetl, m. ; impu- 
dicite: disonestk; impudicith,/. 
Dishonour, $. deshonneur: disonore, w. 
Dishonour, ra. dishonorer: disonorare. 
Dishonourable, adj. dishonorable: disonore- 
vole. [onorevolruente. 

Dishonourably, adv. mal-honueti ineut ; dis- 
Disimbark, ra. debarquer: sbarcare. 
Disimbarking, a. dlbarquement : sbarco, m. 
Disimbopue, ra. dlbouquer: sboccare. 
Disimboguc itself, r ref. se dicharger: scari- 
carai. (to. 

Disiuchant.ra. dlsenchanter : rompere l’incan* 
Disincorporate, rn. separer: separare. 
Disincourage, ra. repnmer: rcprimerc. 

Di sin page, m. digager: liberare. 
Disingagement, ». degagement, m.i libertk,/. 
Disingcnuity, #. mauvaise foi : cattiva fede, /. 
Disingenuous, adj. disshnull: dissimulato. 
Disinliabited, adj. depeupll: spopolato. 
Disinherit, ra. dlshlriter: diseredare. [/. 
Disinheriting, «. exhlrldation : discredazione, 
Disintangle, ra. debarasser; dlmller; de- 
gager: sbarrazzare; strigarc; svilup- 

pare. [sato. 

Disinterested, adj. desintlresse : disinteres- 
DUintercstedness, a. desintlressement : di- 
fTmteresse, m. 

Disinter, ra. dlterrcr : sterrare. 

Disintricate, t:a. V. Disintangle. 

Disinvite, ra. dlsinviter: rivocare l'invito. 
Disjoin, ra. dejoindre ; desunir: disgiunpere; 

disunire. (nere. 

Disjoint, ra. demettre. disloquer: disgiug* 
Disjoint mu estate, dlinembrcr un bien: 
smembrare un bene. 

Disjunction, «. diajouct ion: disgmnzlone,/. ' 
Disjunctive, adj. dlsjonctif: disgiuntivo. 
Disk, a. le disque : disco, m. 

Diskitidness, t. mauvais office : cattivoufllcio, 
m. (m.; avversione,/; 

Dislike, i. dlgo&t, m.; aversion,/.: disgusto. 
Dislike, ra. dlsapprouver : disapproval. 
Dislocate, rn. disloquer: dialogs re. 
Dislocation, s. dislocation ; dislocazione,/. 
Dislodge, ra. chasscr: scacciare. 

Dislodge a camp, dicamper : levar le tende. 
Dislodge a stag, lancer un cerf: levar nn 
Disloyal, adj. deloyal : sleale. [certo. 


Disloyally, adv. perfidement: slealmente. 

Disloyalty, a. defoyautl: slealti,/. 

Dismal, adj. terrible; fuueste: terribile; 
funesto. 

Dismally, adr. terriblement : terribihnente. 

Dismantle a city, ra. dlmantcler une ville : 
smantellare una cittfc. 

Dismay, a. Itonnement, m. ; crainte, /.; stu- 
porc ; limore. m. 

Dismay, ra. Iponvanter; spaventare. 

Dismember, ra. dlinembrcr: smembrare. 

Dismiss, ra. congedier: licenziare. 

Dismissal, Dismission, a. renvoi; congl, o».: 
licenza,/.; congedo, m. 

Dismount , rn. descend < de cheval ; dlmcrater; 
dlsarqonner : smontarc <li cavalln; stnon- 
tAre. [enzn, f. 

Disobedience, a. dlsobliasance: disubbitli- 

D i «ol»ed ien t , a dj. dtsobci esai 1 1 : d isukbid ieme. 

Disobey, ra. dlsoblir: disubbidire. 

Disobligation, a. deplsi-ir: dispiacere, m. 

Disoblige, ra. desservir : dlsoooligare. 

Disorder, a. dlsordre ; embarras, in . ; disordine ; 
imbroglio, m. 

Disorder, ra. confondre ; deranger : iuquilter; 
f&cher: coufondere; disordinare; in- 
quietare; irritate. 

Disorderly, adj. dlrlglc; confus: disordina- 
to; confuso. [mente. 

Disorderly, adr. irrlgulilrement : sregolata* 

Disordinate, adj. dlsordonnl : uisordinato. 

Disordinately, adr. dlsordonnlment : disor- 
diuatamente. [ziarc. 

Disown, ra. nier; desavouer: negare ; rinun- 

Disparage, ra. mlpriscr; nvilir; deciier: 
sprezzare; avvilirc ; scrcditare. 

Disparagement, a. mlpns; avilissemeut : dis- 
prezzo; awilimetito, in. 

Disparity, a. tlisparitl : disparity,/. 

Dispassionate, adj. exempt de passion: spas* 
sionato. 

Dispatch, t. cxplditiou : spedixione,/. 

Dispatch, ra. se dlplcher : affret tarsi. 

Dispatches, apt. dt p6chls,/pl. : dispacci, mpl. 

Dispatch a business, expedier qne affaire: 
spedire un’ affare. [scacciare. 

Dispel, ta. disperser; clmsscr: esnellere; 

Dispensation, a. dispense: dispensa,/ 

Dispensatory, a. dispensaire: farmacopea,/. 

Dispense, ra. dispenser ; administrer ; dis- 
tribuer: dispensare; amministrare ; dis* 
tribuire. 

Dispense with, ra. s’en passer: fame senza. 

Dispenser, a. dispensateur: dispensatore, m. 

Dispeople, ra. depeupler: spopolare. 

Disperse, ra. disperser; spargere. 

Disperaealy, adr.slparlmcnt : separatamente. 

Disperser of false news, semeur de faux 
oruits: senunatore di false uovelle, m. 

Dispersion, a. dispersion: diaplrsione,/. 

Dispirit, ra. dlcourager: scoraggiare. 

Displace, ra. dlplacer; dlranger: dislogore; 
disordinare. 

Displacing, a. dlplacement : disordine, m. 

Displant, ra. arracher : aradicare. 

Display, a. explication; pouipe: spiegazione; 
pompa,/. 

Display, ra. dlployer; dlvclopper; expliquer; 
dlcouvrir ; distendere; svuupparc; siiic- 
gare; acoprire. 

Displeasant, adj. dlplaisant ; spinccvole 

Displease, ra. dlplalre: dispiacere. 

Displeasure, a. deplaiBir, disuiacere, m. 

Di spins ion, «. la dechargc d‘un canon, &c.r 
la aernnea d’un cannone, /. 

Disport, «. passe- temps : pass* tempo, m. 

Disport, ra. se diverttr : divert irsi. 

Disposal, a. disposition: disposizione./. 

Dispose, ra. disposer; arranger: disporre; 
aggfnstara. 

Dispose of, ra. disposer de: disporre : las* 
ciare. (Dispose of one’s time, employer 
■on temps : nnpiegare 11 suo tempo. Dis- 
pose of one. se defaire de quelqu un : dis- 
farsi d'uno.) 

Disposer, a. dispensateur: dispensatore, m. 

Disposition, «. disposition; inclination,/.; 
talent, m. : disposizione ; inclinazione, 
/.; talento, m. 

Dispossess, ra. dlposslder: Bpotsessare. 



DIS 


Dispossess of an error, dytromper d’une 
erreur : disingannare d|un errore. [/. 
•Dispossession, *. dispossession : spossessiotie, 
Disposure, «. disposition; conduite: dispo- 
sizionc; condotta,/. 

Dispraise, *. reproche ; rimprovero, m. 
Dispraise, va. blAuier ; biasimare. 

Dispraiser, «. un critique: un critico, m: 
Disproflt, *. perte,/.; doramage, m.: perdita, 
/. ; danno, m. 

Disproflt, ra. nuire : nnocere. 

Disproof, *. refutation: confutazione,/, 
Disproportion, *. disproportion: dbpropor- 
rione,/. 

Disproportionable, adj.disproportionny ; spro- 
porzionato. [almente. 

Disproportionably, adv. inlgaleinent ; inegu- 
Disprove, va. refuter: confutare. 


Disputable, ad), disputable : disputatiro. 
Disputant,*, disputant: nn disputant e, m. 
Disputation, *. dispute,/.; these: disputa; 
teai ,/. 


Disputative, adj. querelleux : litigioso. 
Dispute, «. dispute,/.; debat, m. : disputa; 

lite,/. [contestare. 

Dispute, tm. disputer; contester: disputare; 
Disputer, s. disputeur : litigatore, m. 
Disqualification, «. incapacity : incapacity,/. 
Disqualify, adj. rendre incapable: disabili- 
tare. , [/- 

Disqualifying, s. degradation : degradaxione. 
Disquiet, «. inquietude: ioquietudine,/. 
Disquiet, va. inquieter: inquietare. 
Disquieter, s. perturbateur : pcrturbatore, at. 
Disquietness, «. inquietude: inquietudine,/. 
Disquisition,*, disquisition: inquisixione,/. 
Disrank, ra. deranger: disordinare. 
Disregard, ra. mepriser: spreszare. 

Disrelish, ra. desapprouver ; disapprovare. 
Disreputable, a<0.>*onteux: vergognoso. 
Disreputation, Disrepute,,*, mauvaise repu- 
tation ; hontc : cat tiva riputazione ; ver- 
gogna,/. 

Disrespect, «. manque de respect, m.: man- 
canza jli rispetto./. 

Disrespect, ra. mepriser : sprezzare. 
Disrespectful, adj. meprisant; insolent: 
sprezzante ; iusolente. 

Disrobe, ra. Oter la robe : levarc la gonna, [m. 
Dissatisfaction, «. mecontentement: disgusto, 
Dissatisfactory, adj. deplaisant: spiacevole. 
Dissatisfy, ra. mycontenter: spiacere. 
Dissect, ra. dissequer: notomizzare. 
Dissection. «. dissection; anatomie: diase- 
zione ; notom ia,/. 

Dissector, *. dissecteur: notomista, m. 
Disseize, ra dcpas*eder : spossessare. [/. 
Disseizin,*, desaisissement, in. : usurpazioue, 
Disseizor, «. uaurpateur : usurpatore, m. 
Dissemble, ra. dissimuler; cacher; couvrir: 
dissimularc; nascondere; coprire. 
Dissembler, «. un dissimulateur : dissiinula- 
torc, at. [zione, /. 

Dissembling, *. dissimulation : dfssimula- 
Disseminate, ra. semer; repaudre: dissetui- 
nare; spargerc. 

Dissension, «. dissension : dissenzione, /. 
Dissent, *. contrariety d’oplnion : contra- 
riety,/. 

Dissent, n». ne s'accorder pas : diseordarc. 
Dissentaneous, adj. diffyrent ; oppose : dif- 
ferent e; opposto. 

Dissertation, *. dissertation : dissertazione,/. 
Disserve one, ra. dess^rvir quelqu'un : disser- 
▼ire uno. [i*. 

Disservice, *. raauvais office: cattivo ufficio, 
Disserviceable, adj. nuisible; nuocevole. 
Dissettle, ra. deranger : aconvolgere. 
Dissever, ra. separer; diviser: separare ; di- 
videre. 

Dissimilar, adj. dissimilaire: dissiinile. 
Dissimilitude, «. diversity: diversity, /. 
Dissimulation, s. dissimulation: dissimula- 
tion e,/. 

Dissipate, va. dis&iper : dissipare. 

Dissipation, *. dissipation : dissipazione, /. 
Dissoluble, adj- dissolvable: dissolubiie. 
Dissolve, ra. dissoudre : dissolvere. 
Dissolvent, *. un dissolvant: medic&mento 
dissolutivo, m. 


Dissolute, adj- dissolu ; impudique : disso- 
luto; impudico. [meute. 

Dissolutely, adv. dissolument: dissoluta- 

Dissoluteness, «. dissolution: dissoluzione./. 

Dissolution, ». dissolution: division: dissolu- 
zione ; divisione,/. (Dissolution of parlia- 
ment, la cessation du par lenient ; cassa- 
zione del parlamento,/.) 

Dissonance, *, dissonnance; contrariety: dis- 
Bonanza: contrariety./. 

Dissonant, adj. dissonant; contraire: dif- 
ferent: dissonante; contrario; differente. 

Dissuade, ra. dissuader: dissuadere. 

Dissuading, Dissuasion, *. dissuasion: dis- 
suasione,/. 

Dissuasive, adj. dissuasif, -ive : diasuasivo. 

Distaff, «. quenouille: rocca,/. 

Distance, «. distance, /. ; intenralle, at.i dis- 
tanza./.; intervallo, m. (Out of distance, 
A perte de vue : fuori di vista.) 

Distance, ra. espacer : discostare. 

Distant, adj. distant; yioigny*. distante: 
lontano. fafflizione, /. 

Distaste, «. dlgoftt; chagrin: aiaguato, m.; 

Distaste, ra. dyplaire: disgustare. 

Distasteful, adj. degohtant : disgustevole. 

Distemper, «. maladie ; detrewpe : mallattia; 
tempera,/. 

Distemper, va. rendre malade; troubler: am- 
malare; disturbare. [». 

Disteraperature, *. intetnperie, /. : disordine, 

Distend, ra. Itendre; llargir: distendere ; 
•largare. 

Distension, *. distension : distensione, /. 

Disterminate, ra. terminer: termiuare. 

Disthrone, V. Dethrone. 

Distich, «. un distique: un distico, m. 

Distil, ra. distiller: distillare. 

Distillation, *. distillation : dhtillaxione,/. 

Distiller, s. dlstillateur: distillatore, m. 

Distinct, adj. distinct; clair: distinto; 

chiaro. 

Distinction, *. distinction ; division ; diver- 
sity: distinzione ; divisione; diversity,/. 

Distinctive, adi. distinctif, -ve,/. : distintivo. . 

Distinctly, adj. distinctement: distinta- 
inente. 

Distinctness of pronunciation, prononciation 
distincte: pronunzia distinta,/. 

Distinguish, ra. distinguer: distinguere. 

Distinguishableness, «. distinction; distin- 
zione,/. [jgere. 

Distort ,ea.tordre ; tourner ; contorcere; rivol- 

Distortion, ». contorslon: contorslone,/. 

Distract, ra. distraire; diviser: distrarre; 
dividere. 

Distractedness, Distraction, «. distraction,/. ; 
dihiordrc, m. \ distrazione,/. ; disordiue, m. 

Distrain, ra. saisir; arriter; ext mire: se- 
quest rare; estrarre. 

Distress, #. saisie, /.; arr^t, m . ; mis^re; ca- 
lamity,/.: sequestramento, m . ; staggino, 
/.; miseria; calamity,/. 

Distress, ra. ryduire k la inisyre: ridurrre alia 
miseria. 

Distribute, ra. distribaer : distribuirc. 

Distributer, «. dUtributeur: distributtore, m. 

Distribution, *. distribution : distribuzione,/. 

Distributive, adj. distributif, -ve, /.: distribu- 
tivo. ( Distributive justice, la justice dis- 
tributive: la giustizia distributive, /.) 

District,*, district: distretto, m. 

Distrust, *. meflance : dlffldenza, f. 

Distrust, v ref. se niyfier : diffidarsi. 

Distnutful, adj. xnAfiant: sospettoso. 

Distrusting, ». dyfiance: dlfbdenza,/. 

Disturb, ta troubler; detourner; iuterrora- 
pre: disturbare; frasioruar; inter- 

rompere. 

Disturbance,*, trouble; desordre: disturbo; 
disonline, m. 

Disturber, «. perturbateur : nerturbatore, m. 

Disunion, *. disunion; division: disunione ; 
divisione,/. 

Disunite, va. desunir : disunire. 

Disusnge, Disuse, *. dvtaccoutumance, des- 
uetude: disusanza,/. 

Disuse, vref. se desaccoutumer: disusare. 

Ditch, *. un fossy, m.; fosse,/.: un fosso, m.; 
f/ssa,/. 
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Bitch, ra. fa ire dcs fosses : Car fossi. 

Ditcher, «. Cossoyeur: uno che fk fossi, as. 
Dillon, «. empire, m, ; puissance,/.: imperio; 
poie.c, m. 

Dittander, *. passe rage: lcpidio, m. 

Dittany, s. dietame: dittaiuo, in. (mo. 

Bitto, Do., adr. Idem; me me: detto; meaesi- 
Ditty, *. chanson: canzone,/. [tico. 

Biuret ic, Diuretical, adj. diurltique: diure- 
Biurnal, adj. A*. diurue ; jourualier; journal ; 

memoire: diurno; giornaliere ; giornale. 
Bivan, *. lc Divan : il Divano, m. [as. 

Dive, e«. se plunger : tuffarsi. 

Bive into, r«. penetrer : penetrare. 

Biver, *. plougeur; uu piongeon: tuffatore; 

sniergo, w. [ferente. 

BWers, adj. divers; different: diverso; dif- 
Diversify, ra. di versifier : vanare. 

Biversion, «. diversion,/.; divertissement, m. ; 

diversione,/.; divertimento, ■». 

Diversity, *. diversity . diversity,/. 

Diversely, adr. diversement: diversamcnte. 
Divert, ra. divertir; dCtoarncr; divertire ; 
fras torn are. 

Bivertisc, ra. divertir: divertire. 
Divertiseiuent, f. divertissement: diverti- 
mento, m. [tire. 

Divide, ra. diviser : partaker: dividere; spar- 
Dividend, *. le diviucnde, m . ; part; portion,/. : 
dividendo ; nuiucro diviueute, m . ; parte ; 
porzionc,/. 

Divider, *. divisear: divisore, m. [m. 

Divination.*, divination,/.: indovinamemo. 
Divine, *. t lu-ulogien : un tcologo, m. 

Divine, adj. divin ; celeste : divino ; celeste. 
Divine, ra. diviner: indovinare. 

Divinely, adv. divinement: divinamente. 
Diviner, #. devin : indoviuo, m. 

Divining, «. divination,/. : indoviaamento, w. 
Bivinitv, «. divinity ; thlologie; divinitk; 
teoiogla,/. 

Divisibility, «. divisibility : divisibility^ /. 
Divisible, adj divisible: diviskbile. 

Division, «. division ; discorde; faction; divi- 
sione; discordia; faxione,/. 

Divisor, «. diviaeur: divisore, m. 

Divorce, $, divorce : divorzio, is. 

Divorce, ra. rlpudicr: ripudi&re. 
Divorcement,*. repudiation : ripudiaaione,/. 
Divulge, ra. divulger: divulgarc. 

Dizzard, *. un bcuet ; sot : sciocco ; balordo, m. 
Dizziness, «. vertige, m. i vertlgine,/. 

Dissy, adj. sujet k des vertices: vertiginoso. 
Do, ra. faire; extcuier: fare: eseguire. 

Do up, ra. etupaqucter: imballare. 

Do over with gold, silver, Ac., dorer ; argenter : 
indorarc; argent are. 

Docile, Docible, adj. docile: docile. 

Docility, *. docilitl : dpctlitk,/. 

Dock. *. queue ; trousse- queue : coda; borsa 
di cuojo,/. 

Dock, Wet dock, «. bassin, dock, m., darsine: 
darsena,/. 

Bock-yard, «. chantier, m . : darsena,/. 

Bock, ra. couper la queue : tagliare la coda. 
Docket, «. un extrait : un estratto, m. 

Doctor, *. doc (eu r: dotiore, m. 

Doctor, ra. mediciuer : medicare. 

Doctoral, adj. doctoral : dottorale. 
Doctorship, «. doctoral : dottorato, m. 
Doctrinal, adj. instructif, -ve ; istruttivo. 
Doctrine, «. doctrine: doitrina,/. 

Document, «. instruction : instruzione,/. 
Dodder, *. Ipithyme : androsace, m. 
Dodecagon, *. dodeengoue: dodec&gono, «a 
Dodge, r«. biaiser; chicaner: tergiversate; 
cavillare. 

Dodger, «. chicaneur : sofisticatore, m. 
Dodgery, *. chicanerie : sofisticheria,/. 

Doe, «. uue daiue: una damiua,/. 

Doff, ra. 6ter; spogliare. 

Dog, *. un chieit : un cane, m. 

Dog-days, s.la canicule: la canicola,/ 
Dog’s-grass, *. chien dcut : grauiigna,/. 

Dog one, ra. guetter : codiare. 

Doge, «. doge : doge, is. 

Dogged, adi. chagrin; fautasque ; obitiul: 
aspro: burbero; ostinato. 

Dogged ness, ». huracur chagrine, /.; umore 
arcigno, m. 


Doggish, adj. de chieu; brutal: ragnesco; 

brutale. [jioesia,/. 

Doggrel, (rhyme) *. rimail, is. i cattiva 
Dogma,*, uu dogine: un domma, m. 
Dogmatical, adj. dogmAtique: dommatico. 
Dogmatise, ra. dogtnatiser; dommattizcare. 
Dogmatist, «. dogmatiseur: un caparbio, m. 
Doing,* fait.m. ; action,/. : fatio, m., atione,/. 
Dole,*, part ; portion,/,; donatif; present, m.; 

parte; norzione,/.; donativo; douo, m. 
Dole, ran. donner: dare, donarc. 

Doleful, adi. doleut ; deplorable: Uolente ; 
deplorabile. 

Dolefully, adr. dolemmcnt : dolcntemcnte. 
Doll, *. une pouple : poppatola, /. 

Dolorous, adj. douloureux : doloroso. 
Dolphin, *. dauphin : deitlno, m. 

Dolt,*, un benet; sot: sciocco: paxzn, m. 
Doltish, adj. pesaut; stupide : pesaute ; 
stupido. 

Doltishly, adr. pesamment: pcsanteiucnte. 
Doltish ness. *. stupidill: stupidity,/. 
Domain, *. domaine : doininio, possesso, m. 
Dome, *. dome: cupola,/. 

Domestic, «. un domcstique: un servitore, m. 
Domestic, adi. domestique : domestico. 
Domicile, «. domicile, m.; demeurr, /. : domi- 
cilio, *».; dimora,/. 

Domineer, ra. dominer ; faire l’entendu : 
dominare; briveggiare. [altiero. 

Domineering, adj. insolent ; altier : insoiei.ee ; 
Dominical, adj. dominical : domiuicnle. 
Dominican, *. dominicain: domemcano, m. 
Dominion, *. domination,/.; empire, mi.; 
dominio: imperio, m. 

Domino,*, domino; camail: abito di mas* 
chera, m. ; mantellett a, f. 

Donation, Donative, *. donation,/.: un dona- 
Don, ra. vitir; invest ire. [tivo, in. 

Donee, «. donntaire: donatario, m. 

Donor, *. donateur; dona tore, m. 

Doom,*, sentence,/.; arrlt, m. : sentenza,/. ; 
decreto, at. 

Doom. ra. condamner : condannare. [do, m. 
Dootn’s-day, *. le jour du jugement : ftuiinon- 
Door, *. porte: porta,/., uscie, is. [/. 

Door-cast, *. huisserie : impostafura di porta. 
Door-keeper, *. portier, Suisse: portinajo, m. 
Door-posts,*, jambages d’une porte: stipiti 
della porta, mpl. 

Doree, «. uorle: nurata,/. 

Doric, adi. Dorique : Dorico. 

Doric order, ordre Dorique: online Dorico, si. 
Dormant, adi. dormant: doriuente. 

Dormer window, ». lucarne,/. : spiraglio, m. 
Dormitory', *• dortoir: dormttorio, m. 
Dormouse, *. un loir: un gbiro, m. 

Dorser, Dosser, *. hotte: punbra,/. 

Dorture, *. dortoir: dormitotin, m. 

Dose, «. dose; prise: dose; preaa,/. 

Dotage, *. radotage, m., folic,/.: vaneggia- 
inento, m. 

Dotard, *. un vieux rlvcur : vecchio rimbam- 
bito, m. 

Dote, n». river, radoter : vaneggiare. 

Dote upon, ra. aimer paasionuement : amare 
soverchiamente. 

Double, *.uli; repli: piego; rigiro, st. 
Double, aaj. double: doppio. 

Double, ra. doubler : radoppiare. [ m. 

Double-dealer, «. un trouipeur: ingannatore. 
Double-tongued, «. menteur : bugiardo, m. 
Doublet, *.un pourpoiut; doublet: giubOoue; 

dJBS;" *. un doublon: un dobbloue, m. 
Doubly, adr. doublement : doppiamente. 
Doubt, *. dome, as.; ditBculty,/.: dubbio, 
difBcolta, f. 

Doubt, ra. douter : dubitare. 

Doubtful, adj . douteux ; dubbioso. 
Doubtfulness, «. douie : dubbio, m. 

Doubtless, adj. indubitable : mdubitabile. 
Doubtless, adr.indubitableinent : indubitabil* 
Dongb, *. pate: pasta,/. [menie. 

Doughty, ad;, brio e; noble: bravo; nobiie. 
Dove, *. colombe: coloiuba,/. 

Dove-house, Dove-cote, «. colombier, m.i 
colombaja, /. (Turtle-dove, «. tourtc- 
relle : torterella,/.) [/. 

Dovetail, «. queue d'aroude: codadi colomoa. 
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Dowager, #. douairiCre: una vertova noblle,/. 
Dowdy, a. une dondon : una donnaccia. /. 
Dower, «. douaire.nt.; dot: peneione; dote,/. 
Down, #. du»et, m.; dune; une nelade, /.: 

f duma, lanuggine ; massa d'arena, /.; 
nogo aprico, m. 

Down, adr. en baa: nbbaaao, gib. (To fall 
down, tomber: caseare. To go down, 
descendre: discenderc.) 

Downfall, a. chfite ; mine,/.: caecata ; 
rovina,/. 

Downright, adj palpable; evident; franc; 
ainctre: palpablle; evidente-, franco; 
•incero. 

Downward, adr. en baa : abbasso. 

Downy, adj. cotonneux : lanuginoso. 

Dowse, #.soufllet : acbiaffo, w. 

Dowse one, ra. donner mi aoufflct: schiaffeg- 
Doxy, #. une garce; puttanaccia,/. [glare. 
Doze, ra. assoupir : addnrmentare. 

Dozen, #. douzaine: dozzina 
Drab #. prostitute: proatituta,/. 

Drabler, #. bonette : piccola vela,/. 

Drachm, i une drachme: dramma,/. 

Draft, #. lavure : beverone,/. V. Draught. 
Drag, #. harpon; crochet: uncino; graffio, m. 
Drag, ra. tratner, tirer de force: atraacinare. 
Draggle, ra. trainer: atraacicare. 

Drag-net, #. tr&mail, trainman : tramaglio, m. 
Dragon, «. dragon: un dragone, m. 
Dragon-wort, a. serpentaire: dragontea,/. 
Dragoon, # dragon : un dragone, m. 

Drain, #. trancbde; aaignte, /., cloaque ; con* 
dotto, m.; fogna ./. 

Drain, ra. faire tcouler, aaigner: fognare. 
Drainer, #. un tgoutteur ; colul che fogna, m. 
Drake, #. un canard: anitra, rn. 

Dram, a. un drame; petit verre, at.: dramma, 
/. ; bicchierino, m. 

Dramatic, adj. dramatlque: drammatico. 
Draper.#, drapier; pannajuolo, m. 

Drapery, a. draperie; drapperia,/. 

Draught, Draft, a. un coup: trait de boisson, 
m.; trait e, /.; plan de bfttimcnt, &C., m. : 
sorso, tn. ; tratta,/.; piano, m. 

Draught of a writing, extrait, m.: cople,/.: 
estratto, m. ; copia,/. 

Draught-board, a. damier: dnmiero.m. 
Draughts, rpl. dames, fpl., le jeu de dames: 11 
giuoco dclle dame, m. 

Draw, ra. tirer; trainer; attirer; gagner; 
dessiner: tirare; strascinare; allettare; 
adescare; disegnare. 

Draw (a bill) on, faire traite; se prtvaloir: far 
tratta; prevalersi. 

Draw wine, water, &c , tirer du vin ; puiser 
del’eau: tirare vino, acqua. 

Draw nigh, s’spprocher: avvicinarsi. 

Draw asunder, sdparer; diviser: zeparsre; 
dividers. 

Draw together, assembler: rad unarc. 
Draw-back, #. rabat : ribasso. 

Draw beam, #. vindas : argano, m. 
Draw-bridge, a. un pont levis: ponte leva* 
tojo, at. 

Drawer,#, tireur; qui tire; desslnateur; tl- 
roir: tiratore; dcssinatore: un tiratoio, 
«*.; camera,/. (A pair of drawers, cale* 
cons, mpl . : mutande, fpl. A chest of 
drawers, commode : comodo, m.) 
Drawing, #. destcin : disegno, m. 
Drawing-room, #. salon, at.; assemble, /. : 
tala; assemble*,/. 

Drawl, ta. trainer : strascinarc. 

Dray, a.charette de brasseur,/.; un tralneau, 
w. : carro, at. ; slittn,/. 

Drayman, #. chartier de brasseur: un carret- 
tiere, at. 

Dread, «. fraycur, /. ; effroi, at.: spavento; 
terrore, w. 

Dread, ra. redouter: temere. 

Dreadful, adj. Cpouvantablc : spaventcvole. 
Dreadfully, adv. affreusement : spaventevol- 
mente. 

Dreadlulness, #. horreur,/. : orrore, m. 
Dreadless, adj. intrtpide : intrepido. 

Dream, «. songe, reverie,/. : sogno, at. 
Dream, ra. songer, rtver: sognare. 

Dreamer, a. rtveur : sognatore. m. 

Dreaming, adj. lent; pesant : lento ; balordo. 


Dreamingly, adr. lentement : lentamente. 

Dreariness, #. horreur,/. : orrore, m. 

Dreary, adj. effroyable: spaventevole. 

Dredge, #. filet, at. ; drCche : rete,/. ; orzo. m. 

Dredger, *. ptcheur d’hultrea: pescatore di 
ostriche, tn. 

Dredge for oysters, ra. p*cher des huitres: 
pescare delle ostriche. 

Dreggy, adj. plein de lie : fcccioso. 

Dregs, «. la lie: la feccia,/. 

Drench,# breuvage: beveraggio, at. 

Drench, ra. abreuver; baigner ; mouiller: ab- 
beverare; bagnare; umettare. [at. 

Dress, #. habit, m.; parure,/. : abito; vestlto, 

7’ress, ra. habiller: vestire. 

Dress victuals apprftter les viandes : curi- 
nare vivande. [vite. 

Dress a vine, tailler une vigne; potarc una 

Dresser, Dresser-board, #. tablet te de cuisine: 
tavola di cucina,/. 

Dressing-room, #. cabinet de toilette, at. : gabi- 
nrtto di toilet ta, m. 

Driblet, #. petite somme: piccola somma,/. 

Drift, #. dessein, at.; intrigue,/.: dissegno; 
infreccio, m. 

Drill, #. fraise,/.; touret ; magot ; gros singe t 
succbicllo; un babbuino. ta. 

Drill, ra. percer; trouer ; poftsser; porter k: 
forare; bucare; inclinare ; stimolarc. 

Drink, #. boisson : bevanda./. 

Drink, roa. boire : bevere ; here. 

Drink down, ra. enivrer: ubbriacare. 

Drinkable, adj. bon h boire: potabile. 

Drinker, #. buveur: bevitore, at. 

Drip. ra. degoutter: gocciolare. 

Dripping, #. la graisse, f. : grasso, at. 

Dripping-pan. #. lCchefrite: una ghiotta,/. 

Drive, ra. conduite; mener; pousser; forcer: 
condurre; ruidare; spingere: forzare. 

Drive at something, aboutir k queique chose : 
mi rare a qualche cosa. 

Drive off, ebasser : scacciare. 

Drivel, #. have; femne: bava; spiuma,/. 

Drivel. ra. baver; icumer : bavare; spiumare. 

Driveller, «. un nigaud; un bend: uno scioc- 
co ; pazzo, m. [guida, ta. 

Driver,#, comlucteur; mencur: couduttore; 

Drizzle, rn.bminer: spruzzolare. 

Drizzling rain, #.bruine: spruzzaglia,/. 

Droit, «. impftt ; droit, at : tassn,/.; dazio, as. 

Droll, adj. drfile; comico: buflfone; comico. 

Droll, rn. railler; plaisanter: burlare ; tcher- 
zare. 

Drollery, #. plaisanterie,/. : scherzo, at. 

Dromedary, #. dromndalre : droinedario, at . 

Drone, #. bourdon : cacchlone, at. 

Dronisb, adj. noncbalaut : indolente. 

Dronishness, #. indolence: indolenza,/. 

Droop, ran. se flltrir; s'sflliger; lsnguir: 
appassursi; affliggersi: languire. 

Drooping. #. langueur,/. : languore, at. 

Droopingly, adv. languissemeiit : langulda* 
mente. 

Drop, #.une poutte: una goccla, gocciola,/. 

Drop, ran. laisser tomber; degoutter: lascuir 
cascare; sgocciolare. 

Drop In, w. entrer: entrare. 

Dropping, ». goutte: gocciola,/. 

Dropw ort, a. filipendule: filinendula,/. 

Dropsical, adj. hydropique: idropico. 

Dropsy, «. hy dropisie : ldropisia,/. 

Dross,#, dume: scoria,/. 

Drossy, adj. plein d'tcume, d’ordure : pieno 
di scoria. 

Drought,#, s^chcressc; ariditd; solf; altera* 
tion: seccbezza; ariditk; lasete,/. 

Drove, #. troupeau. at.: gregge, branco. at. 

Drover, «. pique bceufs: conduttorc dl bes- 
tiame, at. 

Drown, ra. noyer; inonder; obscurcir; sur- 
passer: annegarc; inondare; oscurarc; 
superare. 

Drowning,#, inondatton; Faction dc noyer: 
inonuazione,/.; annegamento, at. 

Drowse, rn. sommeiller: sonnacchiare. 

Drowsily, adv. lentement : lentamente. 

Drowsiness, #. assoupissement, m. ; nonchal- 
ance: sonnolenza ; trnscuraggine,/. 

Drowsy, adj. assoupi: sonnaccbioso. 

Drowsy disease, lethargic: letargia,/. 
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Drub. ra. battrc avec un bftton : bastonare. 

Drubbing, *. bastonadc: bnstonata,/. 

Drudge, *. souffre-douleur: un garzonaccio, m. 

Drudge, va. faire le valet : scnrire. 

Drudgery, *. occupation servile, /. : servigio 
servile, m. [droea ; robaccia,/. 

Drug, *. drogue; merchandise de rebut: 

Druggcr, «. droguet : droghetto, m. 

Drugget, *. droguet : droghetto, m., stoffa di 
lan a,/. 

Druffgist, *. droguistc: droghiere, m. 

Druid, *. un druide : un drutdo, m. 

Drum, *. tambour : tawburo, tamburino, 
timpano, m. 

Drum, ra. battrc le tambour: battere U tara- 
buro. (Kettle-drum, *. tymbale: timbalo, 

m.) 

Drum sticks, *. baguettes de tambour: bac- 
chettc di tamburo./pf. 

Drummer, *. tambour: tamburino, m. 

Drunkard, $. un ivrogne: un ubbriaco, m. 

Drunk, Drunken, adj. ivre; ebrio, ubbriaco. 

Drunkenness, $. ivrogncric; ubbriaehexza, f. 

Dry, adj. sec ; aride ; tari; altlrl; qui a soif; 
mesquin; avare: secco; arido; sitibondo; 
tapino; avaro. 

Dry, ra. sticker; rendre sec: seccare; in- 
aridire. 

Dry-nurse, adj. une nourrice qui tflfcve un 
enfant sans l'allaiter: donna che allcva 
un bambino senza allattarlo,/. 

Dry-shod, a sec; a pieds secs: a secco; a 
pid secco. 

Dryads, *. les dryades : driade, fpl. 

Dual 9. le duel ; double : il duello ; doppio, ra. 

Dub, ra. faire; armer: fare: arm are. 

Dub a knight, armer un chevalier; armare 
un cavnliere. 

Dubious, adj. douteux: dubbioso. 

Dubitat ion. Dubiety, t. doute : dubbio, m. 

Ducal, adj. ducal ; qui est de due : ducalc ; di 
duca. 

Ducat, 9 . un ducat : ducato, m. 

Duchess, *. duchesse: duchessa,/. 

Duchy, 9 . duchd: ducato, m. 

Duck, s. canard, m. cane : unit ra,/. 

Duck, ran. plunger ; se caclier dans l’eau ; se 
baisner: tuffare; inchinnrsi. 

Duck-weed, 9 . lcntille sauvnge : anitrina,/. 

Ducker, i. plongeur : palombaro, m. 

Ducking. 9 . cale : cala,/. 

Duckling, 9 . jeune canard: anitroccolo, m. 

Duc-r, g. conduitc, /. ; passage: condotto; 
passnggio. nt. 

Ductile, adj. ductile: pieglievole, duttile. 

Ductility, *. ductilitd: Uuttilitk,/. 

Dudgeon, *. un petit poignard, m. ; mauvaisc 
hunieur,/. : pugnale: mal talcnto.m. 

Dudgeon-haft, manche de poignard : manico 
di pugnale, m. 

Due, adj. qu’on doit; requis ; convcnable: 
dovuto; requisito; convenevolc. (Time 
when a bill is due, temps de l’lchlance 
d’unc lettre de change : tempo di scadenza 
(Puna cam biale.) 

Duel. *. duel: duello, nt. [m. 

Duellist, Dueller, *. duellistc: un duellante, 

Duelling, «. duel : duello, m. 

Durness, *. exactitude: esattezza,/. 

Dues, 9 pt. droits, mpl.: dazio, m. 

Duet, 9 . un duo: un duetto, m. 

Dug, 9. mammelle: tetta,/. 

Duke, 9 . un due : un duca, m. 

Dukedom,*, un duckd: uu ducato. ns 

Dulcify, ra. dulcitler; adoucir: addolcire, m. 

Dulcimer,.*, tympauon, m. : specie di suite- 
rio,/. 

Dull, adj. Imoussd; rebouche; pesant; 
lourd; trlste; morne; pensif: ottuso; 
ingrossato; inaterialc; atupido; mesto; 
tristo ; pensieroso. 

Dull, ra. rinouiscr ; hlbfiter; Iblouir; ternir: 
stupidire; rendcre Insensatoj abbagliare; 
appannnre. (Dull the hearing, faire de- 
venir sourd: assonlire.) 

Dully, adr. pesamment ; durement : stupids- 
mente; go (Tame ate. 

Duluess, s. stupiditd; pesAnteur* parcssc ; 
negligence: stupiditk: balordaggine, /.; 
pigrizia ; negligenza, /. 


Duly, adv. duement ; exactment: dovuta- 
mente; esnttamente. 

Dumb, adj. muet : muto. 

Dumb-creature,*. une Mte./.; unoiseau, m.: 
una bestia,/. ; un uccelfo, m. 

Dumbly, adr. d’une manifere inuette: muta- 
mente. [m.: mutolezza, m. 

Dumbness, #. l’dtat d'une personne nmette. 

Dump, *. etonnement. m.; surprise,/.: stu- 
pore, sorpresa, f. (afttitto. 

Dumpish, adj. stupide; morne: tristo; 

Dumpishness, ». stupiditl; m6laucolie : stu- 
pidity ; melanconia,/. 

Dumpling, 9 . espdec de boudin: specie di 
budino./. 

Dumpy, adj. court, -e: corto, -a. 

Dun, 9 . creancier importun: un creditors 
importuno. 

Dun, adj. brun; obscur: bruno; oscuro. 

Dun, ra. solicitor: presser: sollecitarc; pre- 
mere. 

Dan-fly, dun-bee, ». un taon : tafano. m. 

Dunce, 9. un lourdaud ; bcnftt : un rainckionc; 
balordo, m. 

Duncery, «. betise: balordaggine,/. 

Dung, 9 . fumier, engraia : conciine, m. 

Dung a field, ra.fUmer un champ : concimare 
un campo. 

Dung-cart, *. un tombereau : un plaustro, m. 

Dung-hill, #. fumier: letamajo, m. (m. 

Dung-farmer, *. curcur deprives: votacessi. 

Dungeon, *. cachot, in. ; bassc-losse : segreta ; 
prigione oscura, /. 

Danny, adj. sourd : sordo. 

Dupe,*, un dupe: un uiincliione, m. 

Dupe, va. duper; tromper: truffare; ingan- 
narc. 

Duplicate, ». copie d’un dcrit; duplicata, m.: 
copia d'una scrittura,/. : duplicato, m. 

Duplicate, ra. doubler; raddoppiare. 

Duplication,*, duplication : duplications f. 

Durable, adj. durable; permanent: dura bile; 
permanentc. 

Durableness, *. durde: durability,/. 

Durance, «. prison : angioma,/. 

Duration, «. duree : uurata, /. [tre. 

During, prep.durnnt ; pendant: durante; men- 

Dusk, *. the dusk of the evening, crepuscule, 
m.; la brune,/. : 1'imbrunir della sera, ns. 

Dusk. ra. rendre obscur: rendcre oscuro. 

Duskiness, «. obscurity : oscuritk,/. 

Duskisb, Dusky, adj. obscur; bruu: oscuro; 
bruno. 

Dust, «. poussitre : poudre : polvere,/. (Pin- 
dust, «. limaillc: limatura, /. Saw-dust, 
«. sciure: segatura, /.) 

Dust-box, *. un poudrier: polverino, m. 

Dust, ra. 6ter la poussitre . spolvcrare. 

Duster, «. torchon: strofinaccio, m. 

Dustiness, «. quantity de poussidre, /. : pol- 
verio, m. 

Dustj 1 , adj poudreux : polvcroso. 

Dutch. 9 . Hollandais: Olandese, m. 

Dutiful, Duteous, adj. ob£issant ; soumis: 
soiinncsso. 

Dutifully, adr. nvec soumission: sommes- 
samente. 

Dutifulness, *. obdissance: ubbidienza,/. 

Duty, *. devoir, m.; fonctiou, /.; impAt ; 
droit : dovere, w. ; funzionc,/. ; dazio, m. ; 
gabella,/. 

Dwarf, ». un naln ; un nabot: un nano, m.; 
nana,/. [meschino. 

Dwarfish, adj. petit; mesquin: piccolo; 

Dwell, ra. demeurer; habiter: dimorare; 
abitare. (Dwell upon a thing, s'arriier 
sur une chose: dilatarsi sopra una cosa.) 

Dweller, *. habitant : abitante, »n. 

Dwelling-place, *. demeure: dimora,/. 

Dwindle away, tn. decroitre: declinare. 

Dyer, «. teinturler: tintore, m. 

Dyeing, *. la teinture: tlnta,/. 

Dying, adj. moribond; languissant: mori- 
bondo; languido. 

Dynasty, *. dynastie: dinaslin,/. 

Dysentery, «. disenterie : disscuteria, /. 

Dyspepsy, *. dyspepsie: dispepsia,/. 
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jach, adj. & pro. chacun ; chaque : ciatchc- 
duno: ciascuno. (lente. 

Eager, adj. ardent; violent: ardente; vio- 

Eagerly, adr.ardemraent ; vivemeut: ardente- 
menie; ferventenjente. 

Eagerness, *. ardeur; violence, /.: ardore, 
m . ; violcnza,/. 

Eagle, «. un aigle, m. : an aquila,/. 

Eaglet, a. aiglon : aquilino, m. 

Ean, ra angrier: figliarc. 

Ear, a. rorcillc,/. : l'orecchio, to. 

Ear, r*. se former en epi : spigare. 

Ear-ring, a. boucle d'oreille: orecchino, m. 

Ear of corn, 6pi de bll, m. : unaspiga,/. 

Ear-picker, a. cure-oreille: stuxzicorecchi, w. 

Ear-wig, *. perce-orciile: forbici,/. 

Earl, a. un comte : un conte, m. 

Earldom, a. un corntg, w.: ana contea,/. 

Early, adj. & adv. matlneux; avancl ; de bon 
. matin : mattutino; tempestivo; a buon’ 
ora ; di buon ora. 

Earn, ra. gagner: guadagnare. 

Earnest, ad/, diligent ; attentif; ardent; em- 
pres»6 : diligente ; attento ; ardente ; pre- 
muroao. 

Earnest entreaty, instance: istanza,/. (In 
good earnest, tout de bon : davvero.) 

Earnest money, a. arrhea: caparra,/. 

Earnestly, adv. ardemment ; diligemment: 
ardentemente; diligentemente. 

Earnestness, s. ardeur; cbaleur, /.: ardore, 
to.; premura,/. 

Earth, *. la terre: la terra,/. (Potter's earth, 
argille : argilla,/.) 

Earth, ra. entrer dans sa tani£re: intanarsL 

Earthen, adj. de terre : di terra. 

Earthen, ra. couvrir de terre: coprir di terra. 

Earthen-ware, vaisselle de terre,/.: vascel- 
lame di terra, m. 

Earthly, adj. terrestre: terrestre. 

Earthquake, «. trcmblement de terre: terre- 
moto, at. 

Earthworm, a. ver de terre: lambrico, m. 

Earthy, adj. terrestre; grossier: mondano; 
grossolano. 

Ease, «. aise, /. ; r£pos, to. ; indolence, /. ; 
soulagement: agio; riposo, «.; indo- 
lenza,/.; alleggiamento, m. 

Ease, ra. solager; adoucir: alleviate; ad- 
dolclre. [zione, /. 

Ease of pain, adoucissement, m. ; mitiga- 

Ease a wall of its weight, decharger une niu- 
raille: sgravarc un inuro. [to. 

Easel, *. cbevalet de peiutre: telajo di plttore. 

Easement,*, soulagement: sollievo, »». 

Easily, adv. aislnient; facilenient: facil- 
inente; agevolmente. 

Easiness,*, facility : facility, /. 

East, *. l’est ; l’orient : il levante, m. 

East-wind, *. Test; d'orient: levante; susso- 
lano, m. 

Easter, *. pique : pasquA, /. 

Easterly, Eastern, adj. oriental; d'orient: 
orientale; d’oriente. 

Eastern counties, lea pay* orientaux: i pacsi 
oriental!, mpt. 

Eastward, adr. vers l'orient : verso l'oriente. 

Easy, adj. ais£; facile; doux; trai table: li. 
bre; sociable: facile; agevole; dolce; 
trattabile; libero; franco; sociahile. 

Easy style, a. un style clair, naturel; uno 
atlle chiaro, naturale, at. 

Easy of belief, adj. credule : credulo. 

Eat, ra. manger : mangiare. 

Eat well, ra. avoir bon goflt; fairc bonne 
chdra: averebuon gusto; trattarsi bene. 

Eat up, ra. manger; ronger : rode re. 

Eatable, adj. bon & manger : buono a man- 
giara. [inj>/. ; viva ode, fpl. 

Eatables, fpl. vivres; viandes, fpl: viveri. 

Eat bee, «. guepier: aperuolo, to. 

Eater, t. mangeur: mangiatore, to. 

Eating-house. «. un ordinaire; traiteur, at.: 
una bettola; trattoria, f. 

Eave, *. gouttitre : gronda,/. 

Eave-drop, ra. <?couter : ascoltare. 

Ebb, a. le reflux: il riflusso, m. 

Ebb, ra. deacendre, rrfouler : colare. 

Ebbing, *. reflux: riflusso, to. 


Ebonist, a. Iblniste : ebanista, to. 

Ebony. # 4b&ne; bois d’ebdne: ebano; legno 
d'ebano, m. 

Ebony-tiee, *. ibenier: ebano, ». 

Ebriety, «. ivrognerie: ubbriachezza,/. 

Ebullition,*, ebullition: ebullizione,/. 

Ecclesiastical, Ecclesiastic, adj. ecclesias- 
tique : ecclesiastico, m. [siastico, m. 

Ecclesiastic. *. un eccllsiastique : un eccle- 

Echo, «. echo : cco, «. 

Echo again, rn. rt&onner : risuonare. 

EclaircTssement, «. eclaircissemeut : rischia- 
ramento, m. 

Eclipse, «. eclipse : ecclissi, m. 

Eclipse, va.faireeclipser; disparaltre; effacer; 
defnire: ccclissarc; sparire; sormon- 
tare; sorpassarc. 

Ecliptic, *. eel ip tique: ecclittica,/. 

Eclogue,*, une eclogue: egloga,/. 

Ecstacy, *. extase ; estaai ,/. 

Edacity, *. gloutonnerie : ghiottoneria, f. 

Eddy, *. n flux de l'eau contra la tn&ree: ri- 
flusso d’acqua contra la niarco, m. 

Eddy -wind, «. un revolin : vento di riiuando, m. 

Edge, *. t&iHant; trauchant ; bord. at. 
tranche,/. : taglio ; filo ; orlo ; angolo, m . 

Edge, ra. border; couvrir de bord: orlare; 
fare l'orlo. 

Edge-tool, *. tout ce qui a un trenchant: 
strurnento di taglio. (To set on edge, 
aiguiser; affiler: aguxzare; affllarc.) 

Edge in, ra. fnire entrer: far entrare. 

Edgeless, adj. emousse ; rebouclie : ottuso , 
sfllato. [stretto, m. 

Edging-lace. «. un possc-poil : merlctto 

Edible, adj. bon k manger : buon a mangiare. 

Edict, *. un edit; un arr£t: editto; bando, 
jrrido, to. 

Edification, «. edification : edificazione,/. 

Edifice, *. edifice: ediflzio, m. 

Edify, ra. edifier. b&tir; instruire; edificarc; 
fabbricare; istruirc. 

Edition, *. edition : edizione,/. 

Editor, *. editeur: editore, w. 

Educate, ra. iostruira ; elever : educare ; alle- 
vare. ftion, educazioue,/. 

Educating, Education, * education : instruc- 

Eel, s.une anguille : Anguilla,/. 

Eel-spear, *. un trident, as. : una forcina ,/. 

E’en, Even, adr. presoue k ; dexui; mtrne: 
quasi; mezzo; ancbc. 

Efface, ra. effacer: cancel lare. 

Effect. *. effet, to.; r£alit<; execution,/.: 
effetto, w. ; realitk, / 

Effect, ra. effectuer; executer: effettuare ; 
eseguire. 

Effecting, «. execution : esecuzloue,/. 

Effective, adj. effectif; efficace; puissant: 
effettivo; efficace; posseme. 

Effectively, adv. effect ivement : effettiva- 
mente. 

Effectless, adr. inefficsce: inefficace. 

Effector, *. auteur : autore, to. 

Effectual, adj, efficace, puissant : possente. 

Effectualiy,/idr. efficacement : efflcaceiuente. 

Effectuate, ns. effectuer : effettuare. 

Effeminacy,*. molleRse: effeminatezza,/. 

Effeminate, adj. effemine : effeminato. 

Effeminate, ra. effeminer: effeminare. 

Effeminately, adv. mollemeut: effeminata- 
mente. (efferveacenza,/. 

Effervescence, Effervescency.*, effervescence : 

Efficacious. a<0’. efficace : efficace. [ineutc. 

Efficaciously, adv. efficacement: efficacr- 

Efficaciousness, Efficacy, c. vertu, /. : etli- 
cacia; virtu,/. [influenza,/. 

Efficience, «. vertu ; influence, /. : virtfc; 

Efficient, adj efficient: efficients. 

Effigies, a. efflgie, /.; portrait, m : effigie; 
immagine, 7. 

Efflorescence, Efflorescency, *. flexinjpl.-, or- 
nemens de rhttorique: flori; nruainenti 
retiorici.m/d. 

Effluence, Efflux, «. effusion, /.; * pane he 
ment.m.. effusions,/. ; effluvio,m. 

Efformation, *. formation : fonnazione,/. 

Effort, ». effort : sforzo, to. 

Effrontery, *. effronterie : afacciataggine,/. 

Effulgence, «. retplendeur,/.: splendore, m. 

Effusion, *. effusion: effusione,/. 
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Embroidery, *. broderie : ricamatura, /. 
Emendation, *. amcndement, m.: emenda- 
zione,/. 

Emerald, «. emeraude, /. : smcr&ldo, m. 
Emerge, rn. sortir; retirer; uscire; ritirarai. 
Emergency, *. cas fortuit, m.; emergenra,/. 
Emergent, adi. imprNvu: emergente. 

Emery, «. Nmeri : smeriglio, «. 

Emetic, *. NmNtique : eraetico, in. 

Emigrate, r a. Nnngrer: emigrare. 

Emigration, «. Numeration : eraigrazione,/. 
Eminence, Eminency, t. eminence; NINva- 
tion: eminenza; elevaxione,/. 

Eminent, adj. Niniuentj fameux; illuatre: 
eminente; famoso; illuatre. [mente. 
Eminently, adr. Nminemment: eminente* 
Emissary,*, un Nmissaire; espion : emisaario; 
spirt, m. 

Emission, a. Emission : eraissione, /. 

Emit, ra. jetcr ; envoyer: gettare; apicciare. 
Emmet, s. une fourmie : una formica,/. 
Emollient, adj. emollient ; lNnitif : mollifica- 
tivo; lenitivo. 

Emolument, #. Nmolument; profit: emolu- 
mento ; profit to, m. 

Emotion, *. Nmotion : emotione,/. 

Empale, ra. empaler; impalare. [/, 

Empalement, *. calice d'une fleur, m. : boccia. 
Empeach. V. Impeach. 

Emperor, *. eropereur: imperatore, m. 
Emphasis, ». e in phase : enfasi,/. 

Emphatic, Emphatical, adj. einphatique: cn- 
fatico. [caraente. 

Emphatically, adr. empbatiqueraent: enfati- 
Empire, ». empire : imperio, m. 

Empiric, «■ un empirique: empirico, m. 
Empirical, adj. empiriqne: empirico. 
Emplaster, «. empl&tre: impiastro, m. 
Employ, ra. employer: Iwpiegare. 
Employment, *. emploi, m. ; charge, /. : iin* 
piego, m. ; carica,/. 

Empoison, ra. empoisonner : awelenare. 
Empoverish. V. Impoverish. 

Empress,*. impNra trice: imperatrice,/. 
Emprison, ra. emprisonner: carcerare. 
Emprisonment, a. emprisonnement, m. : pri- 
giona,/. 

Emptiness, *. vide, at.: inutilitN: votczzajin- 
utilitft,/. 

Empt ion, «. achat, m . : compra, /. 

Empty, adj. ride; crcux; vain: voto; aperto ; 
vano. 

Empty, ra. rider : votare. 

Empyreal, adj. empyrNe : empireo. 

Emrods, *. lea hNmorroldes : emorroidi./js/. 
Emulate, ra. faire K reinitiation : emulare. 
Emulation, *. Emulation : emulazione,/. 
Emulator, *. Nmulateur ; einulo, m. 
Emulgent, adj. emulgent : emulgente. 
Emulous, adj. jaloux ; geloso. 

Emulsion, «. emulsion; emulsione,/. 
Emunctory, *. emonctoire: emuntorio, w. 
Enable, ra.rendre capable ; abilitare. 

Enact, ra. ordonner; dNcrNter: ordiuarc; de* 
cretare. 

Enamel, «. email : smalto, m. 

Enamel, ra. Nmailler : sronltare. 

Entimeller, «. cmailleur : smaltatore, m. 
Enamour, ra. amouracher: innamorare. 
Enarration, *. narration: narrazione,/. 
Enchant, ra. enchanter : incantare. 
Enchanter, cnchanteur : incantatore, m. [m. 
Enchantment, *. enchantement : incantesimo. 
Encomiast. *. panegyriste : panegirista, m. 
Encomium. *. NVoge, m. ; louangc, /.: elogio, 
in.; lode,/. 

Encompass, ra. entourer: rircondare. 
Encounter,*, choc; combat, m.; rencontre,/.: 
zuffa ; scaramuccia, /. ; rincontro, m. 
Encounter, taa.combattrerennerai; rencon- 
trer: combattere il nemico; incontrnre. 
Encourage, ra. encourager: incoraggiare. 
Encouragement, *. encouragement : incorag- 
gimento, m. X/. 

Encyclopedia, «. encyclopedic: encyclopedia. 
End, *. tin,/.; but, m.; issue,/.: fine, m/.; 

disegno; intento, m. 

End, ra. finir; achever: finire; compire. 
Endanger, r«. exposer au danger: imperico* 
lore. 


Endear, va. rendre cher : incarire. [/. 

Endearment, *. agrtment ; vezzo, *»., grazia. 
Endeavour, *. effort ; sforzo, m. 

Endeavour, en. essayer; s’efforcer: provare ; 
sforzarsi. 

Endecagon, «. endecagone: endecagono, m. 
Ending, «. fin; conclusion: fine; conclusl* 
one,/. 

Endive, «. chicorNe blanche : indivia,/. 
Endless, adj. infini; sans fin: infinito; senza 


[fine. 


Endorse. V. Indorse. 

Endow. V. Indow. 

Endue, ra. douer ; revfttir: do tare; vestire. 

Endurable, adj. supportable-, sopportabile. 

Endurance, *. souffrance; patience: soffe- 
renza; pazienza,/. [portare. 

Endure, ra. souffrir; supporter: soffnre; sop- 

Enemy, «. ennemi: nemico, m. 

Energetic, Energical, a<(;.Nnergique : energico. 

Energetically, adr. Nnergiquement : energies* 

Energy, *. Cnergie ; energia, /. [mente. 

Enervate, ra. Nnerver : snerrare. 

Enervating, Enervation, *. l'action d’Nnerver, 
f. ; debilitamento, m. 

Enfiame, va. enflamraer : infiammare. 

Engage, ra. engager: impeguare. 

Engagement, *. engagement : impegno, m. 

Engender, va. engendrer: generare. 

Engine, *. engin, m.; machine; pornpe, /.; 
artifice, m . ; ruse, /. : ordigno, m. ; mac- 
china; tromba,/. ; artificio, m.; astuzia, 
/. (Steam-engine, machine & vapeur: 
macchina a vapore,^.) 

Engineer, *. ingNmeur : ingegnere,m. 

English, «. la langue Anglaise: la lingua 
Inglese,/. 

English. a<0- Anglais: Tnglese. 

Engrave, ra. graver; buriner: iucidere; m- 
tagliarc. fscultore. 

Engraver, *. graveur; sculpteur: incisore; 

Engraving, «. la gravure; une gravure,/.: 
l’arte dell’ intaglio; incisloue,/. 

Engross. V. Ingress. 

Enhance, ra. enchNrir ; augmenter : incarire; 
aumentarc. 

Enhancement, «. encherisssment; surcroit: 
l’incarare, m . ; aumentazione,/. 

Enigma,*, Nnigme: enimma,/. 

Enigmatical, ad>. Nnigmatique; enimmatico. 
Enjoin. V. Injoin. 

Enjoy, ra. jouir; possNder : se divertir: go- 
dere; possedcre; divertirsi. 

Enjoyment. *. jouissance ; fruition,/., plaisir, 
m. : goaimento ; piacere, m. 

Enkindle. V. Inkindle. 

Enlarge. V. Inlarge. 

Enlighten. V. Inlighten. [dare. 

Enlist, ra. enrftler ; engager: arrolare ; assol- 

Enliven, ra. animer*. animare. 

Enmity, «. inimitie : inimicizia,/. 

Ennoble, ra. anoblir: nobilitare. 

Ennoblement. *. anobllssement : il nobili. 
tare, m. 

Enodation, ». l'action de couper les nceuds, 
/. : il tagliare nodi, m. 

Enormity, *.NnormitN: enormitfi,/. [atrocew 

Enormous, adj. Nnorme ; atroce : enoriue ; 

Enormously, ade. excessivement : enorme- 

Enough, aav. asscz: abbastonza. [mente. 

Enrich, ra. enrichir: arxicchirc. 

Enrol. V. Inrol. 

Ensample, «. patron ; module : esempio : 
modello, m. 

Enshrine. V. Inshrine. 

Ensign, *. enseigne,/. ; drapeau, m. ; marque, 
/. ; signe, m.: altiere, m . ; bandiera; marca, 
/.; segno, w. 

Enslave. V. Inslave. 

Ensue. V. Insue. 

Entablature.*, entablature,/.: architrave, w. 

Entail. V. Intail. 

Entangle. V. IntAngle. 

Enter, ran. entrer; aller dedans; cnrNgi»tter: 
entrare ; andar dentro ; appuntare in un 
libro. 

Enter into a bond, passer une obligation: 
entrare mallevadore. 

Enter upon a design, entreprendre : intra- 
prendere. 

Enterprise, «. ertreprise: intrapresa,/. 
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Enterprise, ra. entrependre: intraprcndere. 
Enterpriser, 0 . entrepreneur; intr&prenditore, 
ra. [dente. 

Enterprising, adj. entreprenant : intrapren- 
Eutert&in, ra. recevoir; trniter; rlgaler: 
ricevere; trattare; regalare. 
Entertaiuing. adj. agitable: piacevole. 
Entertainingly, adv. agreableinent : piaeevol- 
raente. 

Entertainment, 0. traitement, ra. ; reception, 
/.; festin ; repas: trattato, m.; ricezionc, 
/. ; festino ; paato, n». 

Enthrone. V . 1 n t hrone. 

Enthusiasm, a. entbousiasme : entusiasrao, ra. 
Enthusiast,*, entliousiaste: entusiasta, to. 
Enthusiastic, adj. fanatique : fanatico. 
Entbymem, *. enthyw&me: cntimema, m. 
Entice. V. Inlire. 

Entire. V. Intire. 

Entitle. V. Intitle. [at. 

Entity, a. entity,/.; fetre, m.; entity/.; ente. 
Entomb. V. Intomb. 

Entomology, *. entomologic: entomologia,/. 
Entrails, apl entrailles; lc viscere,/pf. 
Entrance, «. entree, /.; commencement, m.: 
entrata,/.; principio, tn. 

Entreat. V. Intreat. 

Entry, 0 . entree; vestibule,/.; enregistre- 
ment, m. : entrata, /. ; adito, antiporto ; 
registramento, m. 

Entwine, ra. entortiller: avvolgere. 
Enucleate, ra. expliquer: spiegare. 
Enumerate, ra. compter: euumerare. [/. 
Enumeration, 0 . enumeration : enumeraxione. 
Enunciate, ra. enoucer : enunciare. 
Enunciation, #. enonciation : enunciaiione,/. 
Envelope, 0 . enveloppe, /. : ittvolto, invoglio. 
Envenom, ra. empoUonner: avvclenarc. [«. 
Envious, adj. envieux: invidioso. 

Enviously, adv. par envie: Invidiosamentc. 
Enviousness, $. envie ; jalousie : iuvidia ; 
gelotia,/. 

Envoicc, Invoice, 9. facture: fattura,/. 
Envoy, #. un envoy<: un inviato, w. 

Envy, $. envie ; jalousie: invidia ; gelosia,/. 
Envy, ra. envier: invidiare. 

Epact, *. epacte: epatta ,/. 

Epaulet, 9. epaulette : sp&Uetta,/. 

Ephemera, a. flivre ephCiuere: febbrc d'un 

Epbemcriilcs, s. <phemeridcs : eflemetidi./pf. 
Ephemerist, i. journaliste: giornalista, m. 
Epicene gender, a. genre Ipictue : il genere 
comune, m. 

Epic, adj. epiquc; beroiquc: epico; eroico. 
Epicure,*, epicure: epicuro, m. 

Epicurean, *. epicurien: cpicureo, m. 
Epicurise, ra. vivre en epicurien: vivcre da 
epicureo. 

Epicurism, *. epicurisme : epicurismo, m. 
Epicycle, *. epicycle: epicicolo, w. 
Epidemical, Epidemic, adj. epidemique ; 

populaire: epidemico; universale. 
Epidemy, *. INfpidemie : lVpidcmia,/. 
Epidermis, *.repiderme: i’epidcrimde, ra. 
Epiglottis, *. epiglotte: epiglota,/. 

Epigram. *. epigramme : epigramina, m. 
Epigraphe, «. epigraphe : epigrafe, ot. 
Epilepsy, «. epilensie : epilessia,/. 

Epileptic, arfi.epueptique; epilettico. 
Epilogue, a. epilogue : epilogo, m. 

Epiphany, «. Ipiphanic : epifania,/. 
Episcopacy, *. episcopal: episcopato, w. 
Episcopal, adj. episcopal: episcopale. 
Episcopal court, l’offlcialite ; la corte episco- 
pate,/. [poll, m /il. 

Episcopalians, les Ipiscopaux: cpisco- 
Episode, *. episode: un episodio, ra. 
Episodical, adj. episodique : episodico. 
Epistle, «. epitre, to. ; lettre : cpi&tola ; lettcra, 
/. [ca,/. 

Epistle dedicatory, epitre dedicatoire : dedt- 
Epistolar, Epistolary, adj. epistolaire; d’epl- 
tre: epistolario; d’epistola. 

Epitaph, «. epitaphe : epitafflo, to. [to. 

Epithalsmiurn, «. epitnalame : epitalamio, 
Epithem, «. epith£me: epittima,/. 

Epithet, «. une epithete,/. : epiteto, m. 
Epitome, «. epitome : epitome, m. 

Epitomise, ra. abreger; abbreviare. 


Epoch, Epochs, «. epoque,/., ere: epoca,/. 
Epulation, «. banquet : banchetto, m. 
Equable, «. egal ; uniforme: uguale; uni- 
forme. 

Equal, adj. egale; pareil: eguale ; simile. 
Equal, ra. egaler; repondre: agguagliare; 
corrispondere. 

Equalise, ra. egaler ; agguagliare. 

Equality, *. egalite : egualitA,/. 

Equally, adv. c-galcment : egualmente. 
Equanimity, *. tranquillity d’esprit: tran- 
quillity di mente,/. 

Equation, «. equation: equazione,/. 

Equator, *. equateur: equatore, ra. 

Equerry, *. ecuyer : scuuiere, w. 

Equestrian, adj. eourst re : equestre. 
Equestrian order, l'ordre des chevaliers parmi 
les Romains : l’ordine equestre frit gli 
antichi Romani, m. 

Equiangular, adj. equiangle : equiangnlare. 
Equidistant, adj. cgolement eloigne . equi- 
distante. 

Equilater, Equilateral, adi. equilateral : equl- 
1 ate re : equilatero; cite ha 1 lati uguali. 
Equilibrious, adj. qui est en equilibre ; chc 6 
in equilibrio. 

Equilibrium,*, equilibre: equilibrio, m. 
Equinoctial, adj. equinoctial: equinotiale. 
Equinox, «. equinox : equinozio, m. 

Equip, ra. equiper: fornire, preparare. 
Equipage, «. equipage : apparecchio, m. 
Equipment, *. equipement: armainento, m. 
Equipoise, *. equilibre: equilibrio, ra. 
Equipoise, ra. contrebalancer : equilibrare. 
Equipollent, adj. equipolent : equipollente. 
Equiponder&ncy, *. egalite de poids : agualitA 
di peso,/. [poids: d’ugual peso. 

Equiponderant, Equiponderous, adj. de mtlme 
Equitable, adj. equitable : equitabile. 
Equitableness, *. equite: equity/. 

Equitably, adv. equitablement : con equitt. 
Equity, s. equite, /.; droit, to.: equity, 
ilnt to, m. [w. 

Equivalent, *. & adj. equivalent : rquivalentc. 
Equivocal, adj. equivoque: equivoco. 
Equivocally, adv. par equivoque: cquivoca- 
mente. 

Equivocate, ra. equivoquer : equivocarc. 
Equivocation, Equivoque, *. equivoque j am- 
biguite : equivocazione ; ambiguity,/. 
Era, *. ire, to.; epoque,/.: era; cpoca,/. 
Eradicate, r a. dcracincr: sradicarc. 
Eradication, *. extirpation : estirpamento, m. 
Erase, ra. raturer; effacer: rasebiar via. 
Erascment, Erasure, «. effa^ure: scanrella- 
turn,/. [piuttosto. 

Ere, adv. avant, avant que ; plutfit : prinmrhc ; 
Erect, adj. droit; leve; debout: dirltto; 
ritto; in piedi. 

Erect, ra. enger: lever; bfitir: constraire: 
crigere; iunaizare: fabbricare; costruire. 
Erection, *. erection,/. ; edifice, m.; erezione, 
/. ; edituio, m. 

Erector, *. erectettr: erettore, in. 

Ermine, *. hermine: ermellino, m. 

Erode, va. ronger: roderc via. 

Erosion, *. erosion: erosione,/. 

Err, r*. errer; s’egarer; errare; deviare. 
Errand, *. message : messaggio, m. 

Errant, adj. errant ; vagabond : errante; 
vagabundo. 

Errantry, *. vie errante : vita errante,/. 
Errata, t . errata d'un livre, /. : errori di stnmpa, 
Erratic, adj. errant: errante. [mpl. 

Erroneous, adj. errone; faux: erroneo; falsa. 
Erroneously, arfr. erronement : erroneamente. 
Error, *. erreur; meprise,/.: errore ; ingauno, 
Ers,*. ers: veggiolo, m. [ra. 

Erst. adv. autrefois: alt re volte. 

Erudite, adj. erudit: erudite. 

Erudition, *. erudition : erudizlone,/. 
Eruption, *. impeiuosite*, eruption: impetu- 
ositg; eruxione,/. 

Erysipelas, *. eresipele: risipola,/. 

Escape, *. fuite; faute : fuga,/.; inganno, to. 
Escape, ran. s’echapper; s'eufuir; echapper; 
6viter: scappare; fuggire; scamparc; 
evitare. 

Escheat, *. aubane,/. ; legs caduc, m.: sue- 
cessxone del r£ ai beni stranieri,/. 
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Eschew, ra. Writer; fiilr : evitare; schivare. 
Escort, *. escorte: srorta,/. 

Esculent, adj. manceable : mangereccio. 
Escutcheon. V. Scutcheon. 

Espalier. *. espalier, m . : apalliera./. 
Especial, adj. special; singulier: sp£ciale; 
singolare. 

Especially, adr. splcialement : specialmentc. 
Esplanade, t. esplanade : spiannta,/. 
Espousals, *. ^pousailles./p/. : sposalizio, m. 
Espouse, ra. fpouscr : sposare. 

Espouse a man’s cause, prendre les intlrAts 
de quelqu’un : Interessarsi in favore 
d'uno. 

Espy, ra. /pier; observer; d/couvrir; voir: 
spiare; osservarc; scorjcere; vedere. 
Esquire, *./cnyer: srudiere, m. 

Essay, «. essai ; saggio, m. 

Essay, ra. essayer : snggiare. 

Essence, *. essence : essenza,/. 

Essential, adj. essentiel : essenziale. 
Essentiality, s. essence; nature: easeuza; 

nature,/. [mente. 

Essentially, adr. esscutiellement: essenzial- 
Essoin, Essoine, «. cxoinc; excuse legitime: 
scusa legitims, /. 

Essoin, ra. excuser une personnequi ne cora- 
paratt nas eu justice: scuaare una per- 
sona cue non compariace in giustixia. 
Establish, ra. /tablir: atabilire. 
Establishment, s. 6-ablissement: stabili- 
mento.ai. 

Estal, ra. saisir : sequestrare. 

Estalment, *. saisie,/.: sequestro, at. 

Estate, *. ftat, m. ; condition./. ; biens, mpl . ; 
rang, m.: stato, m.; cundizione,/. ; beni, 
mpl. ; ordine, m. [gio, m. 

Esteem, *. estime,/. ; cas, m .: stima,/. ; pre- 
Esteem, ra. estitner: stimnre. 

Esteemer, a. estimatenr : stimatore. 
Estimable, adj. estimable: sthnabile. 
Estimate, a. estimation : estimazione,/. 
Estimator, a. estimatenr: estimatore, m. 
Estival, adj. d’6t/; qui est d’et/; estivo; 
d’estate. 

Estrange, ra. ali/ner; detourner ; dissuader: 
alienare; stornare; dissuadere. 
Estrangement, a. alienation : alienazione./. 
Estreat, a. copie d’un <rcrit : copia d’uno 
scritto,/. [flume,/. 

Estuary, a. embrochure d’un fleuve : fioce ti’un 
Etch, ra. graver It l’eau forte: scolpire con 
aqua forte. [con aqua forte,/. 

Etching, a. gravure 4 l’cau forte : scolpitura 
Eternal, adj. /ternel ; etcrno. 

Eternally, adr. /ternellement: cternamente. 
Eternity, «. /ternit/: eternitA,/. 

Eternise, va. /ternlser : eternare. 

Ether. *. ether; air: etere, m.; aria,/. 
Ethereal, adj. etrt ; d’air: etereo; d aria. 
Ethics, a. la morale: etica,/. 

Ethnic, adj. payen : pagano. 

Etiquette, *. etiquette : eiichetta,/. [gico. 
Etymological, adj. /tymologique : etimolo- 
Etjrmolngise, m. trouver l’etymologie dea 
mots : trovare l’ctimolbgia delle parole. 
Etymologist, a. etymologist e : et imologista, as. 
Etymology, a. etymologic : etimologia,/. 
Eucharist, a. l’eucharistie : l’eucaristia,/. 
Eucharistical.a*^. eucharistique: eucanstico. 
Eulogise, ca. louer: lodare. 

Eulogy, a. eloge : elogio, m. 

Eunuch,*, eunuque : eunuro, m. 

Eunuch, ra. chAtrer: cast rare. 

Euphony, «. euphonie; enfonia,/. 

European, adj. F.uropeen: Europeo. 

Evacuate, ra. evacuer: evacuare. 

Evacuate humours, purger les humeurs: pur- 
gare gli umori. 

Evacuation, #. evacuation: evacuasione,/. 
Evade, rw. s’evader; s’enfuir: scappare; fug- 
gire. 

Evangel, *./vangile: evangelio, m. 
Evangelical, adj. /vangelique: evangelieo. 
Evangelist, *. evangehstc : evangelists, m. 
Evaporate, ra. s’evaporer : evaporare. 
Evaporation, a. evaporation: evaporarione,/. 
Evasion, «. evasion ; fuite,/. ; subterfuge, m. ; 

defaite./.: fuga; fuggita,/.; sotterfugio; 
Eve, *. veille, vigile: vigilia,/. [rigiro, w. 


Even. adj. /gal; uni; pareil : uguale; pari; 

simile. [pianare. 

Even, ra egaler; npplanir: aggungliare: ap- 
Kven, E'en, adr, m6me: anche, anzi. 

Even on, adr. tout droit : drittamente. 

Even so, adr. de m/me : giusto cost. 

Even now, adr. tout A l’heure : or* ora. 
Evening, *. le solr, m. ; la soiree : la sera,/. 
Evening-tide,* la soiree: la sera,/. 

Evenly, adr. egalement ; unimeut : egual- 
mente; uniformemente. 

Evenness, *. egaliie: egualitA,/. 

Event, *. /v/uement, m . ; fin./T; reusslte, /. ; 
succts, m.: evento, n». ; floe, m. & /.; 
riuscita,/. ; caso, m. 

Eventful, adj. important : importante. 

E ventilate, ra. veutiler; discuter: ventilare; 
discutere. 

E ventilation, «. eventilation : eventilaxione,/. 
Eventual, adj. aceidentel . accidentals. 
Eventually, adr. fortuiteiucnt : fortuita- 
mente. (via. 

Ever, adr. touiours; jamais: sempre; tutta- 
Ever since, adr. depuis ce temps) A: da quel 
tempo in quA. 

Ever-green tree, *. un toujours: un albero 
sempre verde. m. 

Everlasting, adj. eternel; perpetuel: etemo; 

perpetuo. [mente. 

Everlastingly, adr. /ternellement : eterna- 
Everlastingness, «. /ternit/ : /ternitA,/. 
Everliving, adj. iinmort el: immortale. [as. 
Eversion, *. renversetnent : sconvolgimento. 
Evert, ra. renverser: sconvolgere. 

Every, adj. ehaque; tout: ogni; ciasche- 
duno. 

Every one, tout le monde : ognuno. 
Everywhere, adr. part out : dappertutto. 

Evict, ra. convaiucre; Cvincer: convincere; 
evincere. 

Eviction,*, preuve: prova,/. 

Evidence, s. evidence; clart/; preuve; marque, 
/.; un temoin, m.: evidenza ; chinrezxa, 
/.; segno, at. ; prova,/.; un testimonio. 
Evidence, ra. prouver : nrovare. [m. 

Evident, adj. evident ; cTair: evidente; chiaro. 
Evidently, adr. /videmment : evidentementc. 
Evil, «. roal, w.; les /crouelles, fpl.: male 
w. ; le scrofole, fpl. [vaggio. 

Evil, adj. mauvais; me chant: cattivo; inal- 
Evil, Evilly, adr. mal : malamente. 

Eviluess, *. m/chancet/: depravitA,/. 

Evince, ra. /vincer; convaincrc: n pete re i) 
•uo da altri posseduto ; convincere. 
Evincibly, adr. incontcstablement : incontes* 
tabilmente. 

Eviscerate, ra. /ventrer : sviscerare. 

Evitable, adj. evitable: evitabile. 

Evocation,*, evocation: invocazione,/. 
Evolution, *. evolution : evoluzionc,/. 

Evolve, raa. expliquer, developpcr : spiegare. 
Evulsion, *. arrachement : svefliiuento, m. 
Ewe, i. une brebis : una pecora, /. 

Ewe, ra. agneler : flgliare. 

Ewe-lamb, *. une jeune brebis,/.: un manne- 
rino, m. 

Ewer, *. aigutere, f. : un boccale, m. 

Exact, adj. exact ; juste ; eaatto ; giusto. 
Exact, ra. exiger; requerir: esigere; richie- 
dere. 

Exacter, Exactor,*, exactcur*. c sat tore, m. 
Exaction, «■ exaction : esasione,/. 

Exactly, ad v. exactement: esHttamente. 
Exactness, *. exactitude : esattezza./. 
Exacuation, «. aiguisement : altilamcnto, m. 
Exaggerate, ra. exagerer : esagera re. 
Exaggeration, ». exngeration: esagera- 

zione,/. 

Exagitate, m. tourmenter: tormentare. 
Exagitation, «. tounnent : tdrmento, m, 

Exalt, ra. elever; bausser: esaltare; alxare. 
Exaltation, «. exaltation : csaltatione, f. 
Exalted, adj. sublime: excellent; sublime; 
eccellente. 

Examination, *. extmen, w.; perquisition, 
/. : esame, m.; perquisizione,/. 

Examine, ra. examiner: esaininare. 

Examiner, *. examlnateur : esaminatore, m. 
Examining, *. examen : esaminamento 
Example, ». exemple : esem io ■» 
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Exanimate, ra. tucr; Ipouvanter; disanl- 
mare . spaventare. [lido. 

Exanguinus, adj. pAle; dlfait; esangue; pal* 
Exarch, *. cxarque ; esarco, m. 

Exarchy, «. exarchat : esareato, m. 
Exasperate, ra. irriter; irritarc. [f. 

Exasperation, #. provocation ; eaasperazione, 
Excavation, «. Taction de c reuser, /. ; lo sea- 
vare, w. 

Excavate, ra. creuaer: scavare. 

Excecatc, ra. aveogler ; accecare. 

Excecation, *. aveuglement: accccamento, m. 
Exceed, ra. exc*der; passer: eccedere; supe- 
rare. [enorme. 

Exceeding, adj. excessif; Enorme : eccessivo; 
Exceedingly, ad r. excesslvcment : eccesiva- 
mente. 

Excel, ran, exceller; surpasser: eccedere; 
sovran tare. 

Excellence, Excellency, a. excellence : cc- 
cellenta, /. 

Excellent, adj. excellent : eccellente. 
Excellently, adv. excellemment : eccellente- 
mente. (eccentrico. 

Excentrical, Excentric, adj. eccentrique: 
Except, ra. except er: eccettuare. 

Except, prep, except*; hormis : eccetto; 
fuorchC. 

Except against, r*cuscr: ricusare. 

Exception, «. exception: eccetione,/. 
Exception against a witness, exclusion : 
esdusione,/. 

Exceptionable, adj . A quoi Ton pent trouver 
k redire: cosa alia quale si pad ob- 
jettare. 

Exceptions, adj. irascible; chicaneur: ir&eci- 
bile; litigioso. 

Excerp, ra. cuoisir : scegliere. 

Excerption, s. recneil, ■«.: colletione,/. 
Excess, s. exets: eccesso, m. 

Excessive, adj. excessif, -ve,/.: eccessivo. 
Excessively, adc. excessivcinent ; eccessiva- 
mente. 

Excessiveness, t. excAs: eccesso, w. 
Exchange, #. change ; troc ; la bourse : cam- 
bio ; baratto; la borsa,/. 

Exchange, ra. changer; troquer: cambiarc : 
barattare. 

Exchanger, #. banquier: banchiere, m. 
Exchequer, t. T*cniquier; le trtsorduRoi; 

Terario ; il fisco del RA, m. [tassa. 

Excisable, adj. qui paye Texcise : che paga la 
Excise,#, excise,/.; impfit, m.: dazio. m.; es- 
torsione,/. [tore del dazio, m. 

Exciseman, s. collecteur de Texcise: collet- 
Excision, *. ruine; amputation: rovina, /.; 

amputazione,/. (tare. 

Excitable, adj. facile A exciter : facile ad ecci- 
Bxcitation, *. instigation,/., <5tat d’excitntion, 
in.: istigamento, m. 

Excite, ra. exciter; pousser: eccitare; sti- 
molare. 

Excitement, *. instigation,/. : eccitamento, w. 
Exclaim, ra. fierier, dAclamer: esclamnre. 
Exclamation,* exclamation: esclamazione,/. 
Exclamatory, adj. qui reclame : che esclama. 
Exclude, ra. exclure : escludere. 

Exclusion, s. exclusion : esdusione,/. 
Exclusive, adj. exdusif, -ve : esclusivo. 
Exclusively, adr. exclusiveroent: esclusiva- 
Excogitate, ra. Inventer: inventare. [mente. 
Excommunicate, ra. excommunier: scomn- 
nlcare. [scomunica,/. 

Excommunication, s. excommunication : 
Excoriate, ra. Scorcher : scorticare. 
Excoriation, «. excoriation : escorinzione,/. 
Excrement, ». excrement: escremento, m. 
Excrcmcntal, Excrcmentitinus, adj. qui esf 
d'excrAinent : escrcinentoso. 

Excrescence, Excrescency, s. excroissance : 
escrescenza,/. 

Excruciate, ra. tourmenter: tormentare. 
Excruciation, *. tourment : tormento, m. 
Exculpate, ra. disculper: scolpare. 
Exculpation, *. justification, /.: giustificn- 
mento, m. 

Excursion, s. saillle; digression: scorreria: 

digressione,/. 

Excusable, adj. excusable : seusabile. 
Excusableness, #. excusabilit* : zeusabUiU,/. 


Excuse.*, excuse, /.; pretexts, **.: scusa,/.; 
pretesto, m. 

Excuse, ra. excuser; dispenser: scusarc; 
esentare. 

Execrable, adj. execrable : esecrabile. 

Execrate, ra. detester: esecrare. 

Execration, #. execration : esecrazione,/. 

Execute, ra. executer: eseguire. 

Execution, *. execution: esecuzione, /., se- 
questramento, «. (A writ of execution, 
un executoire: mandato, m.) 

Executioner, #. le bourreau : carneflce, m. 

Executive power, pouvoir executif: potcre 
esecutivo, m. 

Executor, *. executeur; testament aire : ese- 
cutore; testamentario, m. [m. 

Executory, «. executoire : mandato esecutivo. 

Exemplar, *. exemplaire, m . ; rtgle,/. : caem- 
plare, as.; reeola,/. 

Excmplarlly, adj. exemplaireraent: esem- 
plarroente. 

Exemplary, adj. exemplaire: esemplare. 

Exemplification, *. exemple, m . : esemplifica- 
xione,/. 

Exemplify, ro/apporterdesexemples; copier; 
decrire: csempliflcarc; copiare; tras- 
crivere. 

Exempt, adj. exempt ; quitte: esente; franco. 

Exempt, t-a. exempter: esentare. 

Exemption, #. exemption: esenzlone,/. 

Exenterate, ra. eventrer: sventrare. 

Exequies, *. obseques: esequi t,fpl. 

Exercise,* exercice, m. ; fatigue,/.: esercizio, 
>>t . ; fatica,/. [professare. 

Exercise, ra. cxercer; professer: esercitnre; 

Exercising, «. exercice; esercizio, m. 

Exercitation, #. exercice; usage: esercizio; 
uso, m. [scoprire. 

Exert, ra. Staler; d*couvrir : dimostrare; 

Exert one's self. ra. s’*vertuer : sforzarsi. 

Exertion, *. operation, /.; effort, m.: opera- 
zione,/. ; sforzo, m. 

Exhalation, *. exbalaison : esalaxione,/. 

Exhale, ra. exhaler: esalarr. 

Exhaust, ra. Ipuiser: consumare. votare. 

Exhausting, Exhaustiou, «. epuisement, m. : 
cousunzione./. 

Exlieredate, ra desheriter : discredare. 

Exhibit, «. exhibition : esibixione, f. [trare. 

Exhibit, ra. exhiber: raontrer: esibire; mos- 

Exhibiting, Exhibition, «. exhibition ; expo- 
sition; production: esibixione; esposi- 
zione; produzione,/. 

Exhilarate, ra. r*jouir : rallegrare. 

Exhilaration,*, rrjouitsance : allegrezza, /. 

Exhort, ra. exhorter: esortare. 

Exhortation, «. exhortation : esortazione,/. 

Exhorter, *. qui exhorte: quelloche esorta,m. 

Exigence, Exigency, #. exigence; n fees site, 
/. ; embarras, m. : esigenza; necessity,/; 
imbarazzo, m. 

Exigent. *. exigence, /.; expedient, w.; som- 
mation,'/.: csigeuza, /. ; espediente, m . ; 
dtazione,/. 

Exiguous, ad;, petit; mince: piccolo; sot tile. 

Exile, *. un exile : un banni ; exil ; bannissc- 
nient; un esule; bandito, m.; esilio ; 
sbandeggiamento, «. 

Exile, adj. mince ; subtil: magro; sottile. 

Exile, ra. cxiler; bannir : esiliare; tban- 
deggiare. 

Exilement, *. bannissement : esilio, m. 

Eximious, adj. exquis : excellent • squisito; 
eccellente- [mcnto.m. 

Exinanition, «. anAantisaement: aonichila- 

Kxist, ra. exister: esistere. 

Existence, *. existence : esistenza,/. 

Exit, #. conge, ««. : sortie, /.; cougedo, m.; 
■ortlta./. [noeix'o. 

Exitial, aih. ruineux; nuisible: dlstruttivo; 

Exodus, #. Exode: Esodo, m 

Exonerate, ra. dreharger : scaricare. [w. 

Exoneration,*, dechargement : scaricamento, 

Exorablc, adj. exorable: esornblle. 

Exorbitancy, «. extravagance: esorbitanza,/. 

Exorbitant, adj. exorbitant : esorbitante. 

Exorbitantly, adv. exorbitamment : csorbi- 
tanternente. 

Exorcise, ra. exerciser ; esorcizzare. 

Exorcism, s.exorcisme: esordsmo, m. 
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Exorcist, i. un exorciste : esorcista, m. 

Exordium, t. exorde : eaordio, jw. 

Exor nation, ». ornament ; ornamento, m. 

Exossate, ra. d£sos*er, exo r *er: disosaare. 

Exotic, adj. exotique; 6trauger: esotico; 
straniere. 

Expand, ra. &endre; d^ploycr: dilatare ; 
ipudere. 

Expanse, *. Ctendue: estensione,/., spaxio^ m. 

Expansion, i. dilatation : dilatation*,/. 

Expatiate, ra. s’ctendre : estcndersi. 

Ex patriate, e*. expatrier : spat riare. 

Expect, ra. attcndrc ; csperer: aspettare; 
* per are. 

Expectance, *. attente: Aapcttaxione,/. 

Expectant, adj. expectant: aspettante. 

Expectation, s. attente; espCruuce: aapct- 
taxione; anerauza, f. 

Expedient, s « adj. expedient ; nioycu : ex- 
pedience; mezao, m. 

Expedite, adj. prompt ; facile : pronto ; facile. 

Expedite, ra.expedier; spacciare. 

Expedition, *. expedition : spedixione,/. 

Expeditious, adj. explditif: speditivo. 

Expeditiously, adv. virement: »j>ed i t ament e. 

Expel, r«. chaaser; pousser: scacciare; es- 
pellere. 

Expelling, «. expulsion : espulsione,/. 

Expense, *. depense, /.; trais, m. : epesa,/. ; 
coato, m. 

Expensive, adj. disoendleux ; depensier ; pro- 
digue: diapenuioao; speudereccio ; pro- 
digo. 

Experience, a. experience : sperienza,/. 

Experience, ra. experimenter : esperimentare. 

Experiment, *. experience,/. : esperimento, m. 

Experiment, ra. experimenter : speriuentare. 

Experimental, aaj. experimental: speri- 
mentale. [roentalmente. 

Experimentally, adv. par cxj>erience : esperi- 

Expcrimenter, a. fuiseurd’experieucea: espe- 
rimentatore, m. 

Expert, adj. expert; habile: eaperto; abile. 

Expertly, adv. eu boiumc expert : esperta- 
mente. 

Expert ness, a. adresse, m . : destrezza,/. 

Expiate, ra. expier; Sparer: eapiare ; ri- 
parare. 

Expiration, a. expiration; dchlance: spira- 
zione; sendenza,/. 

Expire, **. expirer; flnir: spirare ; finire. 

Expiring, a. respiration,/.: Tultimo spiro, m. 

Explain, t-a. expiiquer: spiegare. 

Explainer, *. interpreter interprete, m. 

Explanation, i. explication ; spiegaxione,/. 

Expletive, adj. expletif, -ve,/. : riempitivo. 

Explicable, ad/, explicable; esplicabiie, spie- 

gim 10 . 

Explicate, ra. expiiquer: spiegare. 

Explication, a. explication : spiegaxione,/. 

Explicator, *. expositeuri espositore, m. 

Explicit, adj. expr£s ; precis : espresso ; 
chiaro. [mente. 

Explicitly, aofr. expliclteraent: esprtsaa- 

Explicitness,*, clarte: chiarexza,/. 

Explode, ra. snuter aver bruit; cund&mncr: 
oonuannare ; far esplosioue. [m. 

Exploit, s. exploit ; fait, m.: axione,/.; fat to. 

Exploit, ra. faire; accomplir: fare; eseguire. 

Exploration, s. recherche; exploration: in* 
veatigamento, w.; esplorazione./. 

Explore, ra. rechercher, explorer: invest igare. 

Exploring, #. cxaineu, m., exploration,/.: eaa- 
minamento, m. 

Explosion, s. eclat de tonnfere; d’une arme k 
feu, &c.; strepito di tuono; di fucile, 
fiC., m. 

Export, m. transporter; exporter: traspor- 
tare; esportare. 

Exportation, a. transport, m . ; exportation,/: 
trasporto, m esportazione,/ 

Expose, t-a. exposer: esporre. 

Exposition, a. exposition; declaration: es- 
posizione; diebiaraxione,/. 

Expositor, s. interprete: interprete, m. 

Expostulate, ran. se plaindre; faire des re- 
monstrances: lamentarsi; ri most rare. 

Expostulation, s. plaint e: qucrelle, remon- 
t ranee,/. : lamcnto; querela; rimostran- 

m,/. 


Expound, ra. Interpreter : inter p re tare. 

Expounder, a. interorfcte ; interprete, m. 

Expounding, a. explication : spiegaxione,/ 

Expresaly.adr. express 6ment : espresxaineute. 

Expressiveness, a. Inergie: energia,/, 

Express, a. & adv. un expres; un courier, 
staffetta,/. ; corriere, m. fpresso; chiaro. 

Express, Expressly, adj. expri>s ; forme!: es- 

Exprcss, v a. exprimer; temoigner; ^pre- 
senter: csprimerc; mostrare; rapre- 

sentare. 

Expression, «. expression : espressione,/. 

Expressive, adj. expressif, -ve, /. : espretsivo. 

E x probrat e, ra. reprocher: rimproverare. 

E x probrat ion, «. reproche: rimprovero, m. 

Expug nation, a. conquctc : espugnazioue,/. 

Expulsion, *. expulsion : espulsionc,/. 

Expulsive, adj. expulsif : espulsivo. 

Expurgntory, adj. expurgatoirc ; purgativo. 

Expunge, ra. cffuccr; rayer: scanccllare; 
cassare. 

Exquisite, adj. exquis; rare: squisito; raro. 

Exquisitely, ad p. pariah ernent bien : squisita- 
mente. [tezza, f. 

Exquisiteness, », excellence, raret6; squisi- 

Exslccate, ra. dess^cher : secc&re. 

Exsiccation^.dessechemcnt, m. ; scccliezza,/. 

Extant, adj. extant, quiexiste: che csiste. 

Extasy, a. extase, /.; transport, m.: cstasi, 
/. : trasporto, m. 

Extatic, adj. extatique: estatico. 

Extern pornl, Extemporary, adj, quin’est point 
pr^m^dit^: improwiso. 

Extem|>ore, ad r. sur le champ : all’iniprovviso. 

Extempore verses, dcs impromptus: versi 

imnrovvisati, m pi. 

Extend, ra. tftendre; flargir; apprtcicr; es- 
tendere; dilatare; stimare. 

Extension, a. extension : estensione, /. 

Extensive, adj. extenaif: estensivo. 

Extent, a. 6 ten due ; appreciation : ampiezxa ; 
valuta,/. 

Extenuate, ra. ext^nuer: mitignre. 

Extenuation, Extenuating, *. extenuation : 
mitigazionc,/. 

Exterior, adj. extericur: eitcriore. 

Exterminate, •a.extcrminer: stenninare. 

Exterminatiou, s. extermination : etermina- 
zione,/. [tore, t». 

Exterminator, ». extermlnateur: stermina- 

External, Extern, adj. externe; cxtericur: 
esterno; esteriore. 

Externally, adv. extArieurcment : csterior- 
mente. 

Extinct, adj. ^teint ; mort : estlnto; morto. 

Extinction, a. extinction ; cstinzione, /. 

Extinguish, ra. Ctcindrc ; amortir: cstin- 
guere: suegnere. 

Extinguisnatilc, adj. qui se peut ^teindre : ebe 
si pu6 estinguere. 

Extinguisher,*, un C-tcignoir : spcgnltojo, m. 

Extinguishment, *. extinction ; amortisse- 
meat: estiuzione, /. • ammortumeuto. m. 

Extirpate, ra.cxtirper; d^racincr; arracher: 
cst Lrpare ; sradicare ; svellere. 

Extirpation, Extirpating, «. extirpation : cs- 
tirpazione, /. 

Extirpator, *. extlrpateur: esttrpatore, m. 

Extol, ra. exalt er; louer: esahaie ; van tare. 

Extorsive, adj. iuique : ingiusto. 

Extort, ra. extorter: strapparc. 

Extortion, *. extorsion : estorzione,/. 

Extortioner, *. exacteur: esattore, m. 

Extract, «. extrait : eatrat to, m. 

Extract, ra. ext raire: estrarre. ' 

Extraction, s. extraction : estrazione, /. 

Extragcnous. adj. 6tranger : estrnneo. 

Extrajudicial, adj. qui n'est pas juridiquet 
che non e giuridieo. 

Extramundane, imaginaire: immaginario. 

Extraneous, adj. Stranger; extericur; es- 
traneo; esteriore. 

Extraordinarily, adv. extraordinairement; 
st rao r dinariam en te. 

Extraordinary, adj. extraordinaire: straor- 
dinario. 

Extraparocliial, adj. qui n’est d’aucunc pa- 
roissc : che non e di nissuns parocchia. 

Extravagance, «. extravagance, strava- 
ganxa,/. 
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Extravagant, adj. extravagant; exorbitant; 
prodigue: strnvagante; esorbitante; pro* 
digo. 

Extravagantly, adr. ext raragam meat : atrava- 
ganteracntc. 

Extrnvagate, vn. extravaguer : vanrggiare. 

Extravasate, to. s’cxtravaser : atravnsarsi. 

Extreme, *. extreme, ««.; extrtmifo, /.: es- 
tremo, at.; extremltft,/. 

Extreme, adj. extreme: estremo. 

Extremely, arfr.extrtenement; farieusement : 
estremamente ; furiosamente. 

Extremity, *. exfrtmit'S : eat remit ft, /. 

Extricate, va. d£barasser: aviluppare, sbaraz* 
xnre. 

Extrinsical, adj. extteieur: estrinseco. 

Extrin&ically, adv. cxforieuremeut : cstrinac- 

camente. 

Extrusion,*, expulsion: espulxione,/. 

Exuberance, *. tuiuear; bosse, /.; surabond- 
ance. /.: turoore; tnliato, m.; soprab* 
bondanta,/. 

Exuberant, adj. abondant : abbondante. 

Exulcerate, ra. ulcerer: ulcerare. 

Ex ulceration,*, ulctee qui se forme, m.: esul- 
ccrazione,/. 

Exult, ra. trrssaillir de joie : eaultare. 

Exultation, Exultancy, *. exultation,/; trcs- 
sailltenent de joie, m.: esultazione; al- 
legrezza, /. 

Foundation, «. inondaticn : inondazione, /. 

Eye, #. ceil : oechio, m. 

Eye of a needle, le trou d’unc aiguille: la 
cruna dell’ago,/. 

Eye of pheasants, une course de faisans: 
una covata di fngiani, f. 

Eyes, /pi. lesyeux, mpl.; In rue,/. ; lunette*, 
fpl. gli occlii, mpl. ; la riata,/.; occhiali, 
mpl. roccklo./. 

Eye-ball, *. prunelle de Vail, la pupilla del 

Eye-brows, fpl. lea sourcils: le cielia, fpU 

Eye-glass, * lorgnon, m. : occhiali, mpl. 

Eye-lids, fpl. les paupiercs : le palpebre, fpl. 

Eye-one.ra.lorgner; regarder: occhieggiare ; 
guard are. 

Eyc-salvc , ». collrre: collirio, m. 

Eye-teeth, fpl. les dents machtei&res, fpl.; 
denti occhiali, mpl. 

Eyre,*. gruerie: cortedi giudici ambulant!, 
/. (Justices in eyre, gruyers, jures am- 
bulant: giudici ambulant i, mpl. Tbe 
chief justice in eyre, grand maltre des 
eaux ct forftts: gran maestro delle acquc 
c forest e, m.) 

Eyry, *. airc, nid d'oiseau de prole: nido 
d'uccello di rapina, m. 


I ABLl, t. fable : favola,/. 

Fable, ra. eonter des fables : favoleggiare. 

Fabler, *. fobuliste : fabulista, m. 

Fabric, #. un hfttiment ; Edifice, m . : fabbrica, 
/. ; edifizio, m. 

Fabricate, ra. fabriquer t fabbricare. 

Fabrication,*, fabrication: fabbricazione,/. 

Fabrile, adj. de fonrgeron : fabbrile. 

Fabulist, 9. fabuliste: fabulista, m. 

Fabulous, adj. fabulcux : favoloso. 

Fabulously, adv. fabuleusement : d'una ma- 
il i era tavolosa. 

Facade, a. facade : facciata,/. 

Face, *. face,/.; visage, m. ; apparenee, /. ; 
dehors, m . : faccia,/. ; viso, m . ; apparenza, 
/. ; il fuori, m. 

Face, Wry Face, *. grimace, m.: smorfle,/p/. 

Face, ra. envisager; faire face: guarder nel 
viso; far faccia. 

Face about, se retourner ; roltarsi. [cart a. 

Face a card, tourner une carte : voltare una 

Face out a lie, soutenir un mensouge ; man- 
tenere una bugia. 

Facetious, adj. facteieux ; faceto. 

Facetiously, adv. facteieusement : faccta* 

mente. 

Facet iousness, *. plaisanterie : faeezla,/. 

Facile, adj. facile; erteiule ; affable: facile; 
credulo; affabile. 

Facilitate, ra. facilitcr: facilitare. 


Facilitation, «. Faction de faciliter, /.: il 
facilitare, m. 

Facility, s. facility*, facility,/. 

Facing, *. garniture: guernixione,/. 

Facing of sleeves, paremeus de manebes, 
mpl . : le mostre delle manicbe, fpl. 

Facinorous, adj. scelerat : facinoroso. 

Fact, *. fait. m . ; action, f . : f&tto, m . ; azion e,f. 

Faction,*, faction : fazione,/. 

Factious, adj. faetieux ; : fazioso, m. 

Factiousness, «. eaprit faetieux i spirito 
fazioso, w. 

Factitious, adj. artifldel t fattizio. 

Factor, *. fact cur ; agent : fat tore ; agente, m. 

Factorship, *. place de facteur : fat tor ia,/. 

Factory, *. fact one ; facturc: residents del 
fattore; manifattura,/. 

Factotum, *. factotum : uno che fft tutte 
le faccende, m. 

Faculty, *. faculty force; licence, /.; privi- 
lege, w.: facoltft; forza; liccnza, /.; pri- 
vilegio, m. 

Faddle, ra. dorloter; carcsser: vexzeggiare; 
accarezzare. 

Fade, Fade away, vn. disparaltre; se fldtrir: 
sparire ; appassarsi. 

Fadgc, rn. s’accorder; quadrer: accordarzi; 
conTenirc. 

Fag-end of cloth, la queue d’une pi^ce de 
drap, de tolle : la coda d'una pezza di 
panno, scompola,/. 

Fagot, *. fagot ; coteret : fastcllo ; fascio di 

lcgnA, M. 

Fagot, ra. Her; legarc. 

Farot-band, *. hart : ritorta,/. 

Fail, 9. fame ; erreur,/.: falfo ; errore, n». 

Fail, ran. manquer: faillir; faire faillite: 
fallare ; trasgreaire; fall ire. 

Fail one, ra. manquer de parole ft quelqu’un; 
mancare di parola ad uno. 

Failing, *. faute,/. ; vice: fallo; difetto, m. 

Failure, ». faute; faillite, /., manque, 
raancanzn,/. ; fallimento, m. 

Fain, adj. oblige*; contraint: obbligato; cos* 
tretto. 

Fain, adv. bien volontlers: volcntieri. 

Faint, adj. languiasant ; faible: languido; 
debole. 

Faint, m. s’evanouir; s’affaiblir: svenire ; 
divenlr languido. 

Faint-hearted, adj. timide : timido. 

Faint-heartedly, adv. lftchcmeut : vilmente. 

Faint-heartedness, «. timidity : timiditi,/. 

Fainting, Fainting fit, «. dlfaillance, /. ; sve- 
niraento, m. 

Faintly, adv. mollcment; lentement: Ian* 
guidamente; lentamente. 

Faintness, *. faiblesse : dcbolezza,/. 

Fair, «. foire: ftera,/. 

Fair, adj . beau, belle; blond; sincere; can- 
aide : hello; biondo; tincero; Candida. 

Fairing,*, present de foire: donatlvo di fiera. 

Fairly, adr. honnteement : onestamente. [m. 

Fairness, *. honn 6 tefo: onestft,/. 

Fairy, *. foe ; fata,/. 

Faith, *. foi; cfoance: fede; credcnza,/. 

Faithful, adj. fldfcle : fedelc. 

Faithfully, adv. fidteeraent: fcdelmente. 

Faithfulness,*, fidelity: fedeltft,/. 

Faithless, adj. inftdtee: infedele. 

Falchion, *. eimeterre, m . : scimitarra,/. 

Falcon, *. faucon; faloone, m. 

Falconer, *. fauconnier ; falconuet : falconlere; 
falconet to, m. 

Fall, *. chftte: cascata,/. 

Fall, m. tomber; baisser ; s'amender: ca- 
aere; dfmlnuire; calare. 

Fallacious, adj. frauduleux, fraud: fallace. 

Fallaciously, adv. frauduleuaem*nt : fulla- 
ceraente. 

Fallaciousness, *. faussete; flraude: falsitft; 
fallacia,/. 

Fallacy, *. tromnerie, /. : inganno, m. 

Fallibility, *. fallibility fallibilitft,/. 

Fallible, adj. fallible: fallibile. 

Falling away, ». d*ch£ance: cascamento, m. 

Fallow, adj. roegeatre; jaunfttre; rossiccio; 
giallnstro. 

Fallow ground, «. laehtee,/.t xnaggesc, m. 

False, adj. faux : (also. 
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Falsehood, *. faussety: falsity,/. 

Falsely, adr. faussement: falsawcutc. 
Falseness, a. perfldie: perfidio,/. 
Falsification, s. falsification: falsi ficazlone,/. 
Falsifier, s. falsi ficateur: falsi ficatore, m. 
Falsify, ra. falsifier: falsiflcure. 

Falsity, a. faussety : falsity,/. 

Falter, rn. hysiter: esitare. 

Falteringiy, adr. avec hesitation: con esita- 
Fame, a. renommee: fama,/. [xioue. 

Famed, adj. fameux, -se : famoso. 

Familiar, s. intiine : amico intimo, m. 
Familiar, adj. familier: famixli Are- 
Familiar spirit, ». lutin: an fnlletto, m. 
Familiarise, ra. apprivoiser, farailiariscr : 
faniiliarixzare. 

Familiarise one's self, rre/. familiariscr : fa- 
miliarizxarsi. 

Familiarity, ». familiarity : familiarity,/. 
Familiarly, adv. famili&reuicnt : familiar- 
mente. 

Family, ». famille: famiglia,/. 

Famine, *. famine: carcsiia,/. 

Famish, va. affamer: affamare. 

Famous, adj. fameux, -se: famoso. 

Famously, adr. avec eclat: con fama. 

Fan, *. eveutail ; van : ventaglio ; vaglio, m. 
Fan, ra. vanner: vagliare del grano. 

Fanatic, s.fanatique : spiritato, un fanatico, m. 
Fanatical, adj. fanatique: fanatico. 
Fanaticism, *. fanatisiue: fanatismo, m. 
Fanciful, adj. f&ntasque: capriccioso. 
Fancifulness, a. caprice : capriccio, m. 

Fancy, *. imagination; fantaisie: fantasia,/. 
Fancy, ra. s’imaginer: iinmaginani. 

Fane, a. temple: tempio, m. 

Fang, a. griff e,/.: artiglio, m. 

Fantastical, adj. bixarrc: fantastic^. 
Fantastically, adv. bizarremeut: funtastica- 
mente. 

Fantasticalness, a. bixarrerie: bizzaria, f. 
Fantasy, a. caprice, m. : fantasia,/. 

Far, adv. loin : lontnno. 

Farce, a. farce: una farsa,/. 

Farcy, a. farcin, m. : lepra de* cavalli,/. 

Fardel, a. paquet: fardel lo, ». 

Fare, a. chore ; voitare,/.; prix de transport , 
m.: cera; Tettura,/; nolo, m. (Bill of 
fare, a. la carte: la carta, lista,/.) 
Farewell, adr. adieu: addio. 

Farinaceous, adj. farineux, -se: farinoso. 
Farm, a. metayerie, ferme,/. : podere, m. 
Farmer, a. metayer: fat tore, m. 

Farness, s. distance: distanza,/. 

Farrago, a. fatras: farraggine, m. 

Farrier, *. marshal : maniscalco, m. 

Farrow, a. cochon : un porchetto, m. 

Farrowr, m. cochonner: figliare, (parlando 
d’una troja.) 

Farther, rn. achemlner: incaraminare. 
Farther, adv. plus loin : pib lontano. 
Fartherance, a. encouragement : incoraggi- 
mento, m. 

Farthermore, adv. de plus: dl nib. 

Farthest, adr. le plus loin: il pib distante. 
(At farthest, adv. pour le plus; au plus 
tard: al piu: al piu tardi.) 

Farthing, a. liard ; quattrino, w. 

Farthingale, a. panier: guard’ in faute, m. 
Fascinate, va. fasciner: ammaliare. 
Fascination,*, fascination: fttscinaziono. ma- 
Fascine, *. fascine: fascina,/. [lia./. 

Fashion, s.faqon; mode,/.: rnodo, m.; guisa, 
moda,/. 

Fashion, ra. faconner: formare. 

Fashionable, adj. b-la-mode: all'usanzn, alia 
moda. 

Fast, *. ieCine: digiuno, m. [presto. 

Fast, adj. ferme; serre, vite: fermo; stretto; 
Fast, vn. jefiner : digiunare. 

Fasten, ra. attacher ; attaccare. 

Faster, a. ieftneur: digiunatore, m. 

Faster, adv. plua vtte: pib presto. 

Fastidious, adj. dedaigneux; difficile: fasti* 
dioso; difficile. 

Fasting, adj. h jeftn : digiuno. 

Fastness,*, fermete; vitesse: fermezza; pres- 
terra,/. 

Fat, *. gras, m. ; graisse,/.: grasso; grassunie. 
Fat, adj. gras : grasso, grasta. [m. 


Fat, ra. engraisser. ingrassare. 

Fatal, adj. fatal : fatale. 

Fatality, «. fatality : fatality,/. 

Fatally, adr. fatalement : fatal mente. 

Fate, *. destin ; sort: destino, at. ; sortc,/. 
Father, *. pyre: padre, genitore, ia. 

Father, ra. adopter: adottare. 

Father-in-law, «. bcau-pere: suoccro, «*. 
Fatherless, adj. sans p£re: senza paure. 
Fatherly, adv. en pere : da padre. 

FMthom, *. brasse ; braccio, m. 

Fathom, ra. Rpprofondir ; sonder; peuetrer: 
approfondare; scandagliare ; penetrare. 
Fathomless, adj. impenetrable: impend ra- 
Fatidical, adj. fatidioue: fatidico. f bile*. 
Fatigue, «. fatigue: fatica ,/. 

Fatigue, ra. fatiguer: faticare. stancare. 
Fatness, *. graisse : graasexzn,/. 

Fatten, ran. engraisser; devenir gras: in- 
grassare ; ingrassarsi. 

Fattening, *. engrais: concime, m. 

Fatuity, *. fatuity; fatuity,/. 

Fatuous, adj. fat ; sot: sciocco; pazzo. 
Faucet, *. canule, /.; robinet, m.; fnusset, 
in.: cnnnella,/.; spillo; cavicckio. m. 
Faulcon, *. fuucou: falcone, w. 

Fault, «. faute: erreur,/.: fallo; errorc, w. 
Faultiness, «. defaut. m. : mancanza./. 
Faultless, ad;, sans defaut . senza errori. 
Faulty, adj. en faute, coupable : colpevoie. 
Favour, *. faveur ; protection; grace,/.: fa- 
vore, m.; prott zione ; graziA, /. 

Favour, ra. favoriser: favonre. 

Favourable, adj. favorable : favorevole. 
Favourableness, «. bonte; benignity: bontb; 
benignity,/. 

Favourably, adv. favorablement : favorevol- 
Favourite, *. favori: favorlto, m. [mente. 
Fawn, *. faon : un daino giovane, m. 

Fawn, ra. cajoler: pinggiare. 

Fawmugly, adv. scrviliuent: servilmente. 
Fealty, *. feaute : fealty, fedelty,/. 

Fear, *. crainte,/.; timore, ■»., paura,/. 

Fear, ra. craindre : temere. 

Fearful, adj. craiutif, -ve,/.; terrible: pauro- 
so; terribile. 

Fearfully, adr. craintivemcnt; terriblement : 
paurosamente; terribilmente. [/. 

Fearfuluess, *. frayeur,/. : timore, paura. 
Fearless, adj. intrenide: intrepido. 

Feasibility, «. possibility: possibility,/. 
Feasible, adj. faisable : fattibile. 

Feast, tan. ft ter; regaler: fesieggiare; re- 
galare. 

Feast ful, a#, joyeux; gai: festoso; allegro. 
Feat. «. action,/.; fait, m . : azionc,/. ; fatto, w. 
Feather, *. plume: piuma, penna,/. 

Feat her- bed, «. lit de plume : letto di piuma, 
Featness, «. gentillesse . garhatezza,/. [m. 

| Feature, «. trait, m.: fattezza,/. 

I Fever, *. fly v re: febbre,/. 

' Feverish, adj. fievreux : febbricitante. 
Febrifuge, *. febrifuge: febbrifugo, m. 

Febrile, «. febrile : febbrile, m. 

Februair, *. Fevrier: Fehraro, Febrajo, m. [/. 
Feces, Feculence, «. sediment, m., lie ; feccia. 
Feculent, adj. fecale, bourbeux, -se : feccioso. 
Fecund, adj. fecond : fecondo. 

Fecundity, *. fecoudite: fecondity,/ 

Federal, adj. confederatif: confederativo. 

Fee, «. droit ; honoraire, m.: merceue, luancia, 
f.\ onorario, m. 

Fee, ra. grais&er la patte; ugncrc le mam, 
corrotupere. 

Feeble, adj. faible: debole, flevole. 

Feebleness, «. faiblcsse: dcbolezza,/. 

Feebly, adr. faiblement: debolmente. [m. 
Feed, *. aliment, m.; pature,/.: pascolo; cioo, 
Feed, rn. nourrir: nutrire, pasccre. 

Feeder, *. nourricier : nutrliore, m. 

Feel, ra. sentir ; manier : seutire; tastare. 
Feeling, «. at toucheinent, m. ; sensibilitc, f. : 
tatto, m.; sensibility,/. 

Feelingly, adv. sensiblement: sensibilmente. 
Feign, ra. felndrc: fingere. 

Feiguedly, adv. avec feinte : flntamente. 

Feint, *. feinte: finzione,/. 

Felicitate, ra. feiiciter: felicitare. 

Felicity,*, felicity: felicity,/. 

Feline, adj. qui ttent du chat ; che ha del gatto. 
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Fell. i. peati : pellc, pelliccia,/. 

Fell, adj. barbare : crudele. 

Fell, ra. abattre: abbattere. 

Felling, a. abattement : ahbattimento, m. 

Fell monger, i. pirletier: pellicciajo, m. 

Felloe, a.jante,/.; panaris, m.: quarto d’una 
ruota; panerereccio, m. 

Fellow, 9. tgal ; associ* : uguale; associato, 
in. (A sorry fellow, gredin : uu briccone, 
Fellow, ra. assonir: assortire. [«.) 

Fellow-feeling, a. interet; profit: interessc ; 
profitto, m. 

Fellow-servant, compsgnon de service: com* 
pagno nel servire, m. 

Fellowship, 9. soci«-t£: society,/. 

Felo-de-se, a. suicide: suicidio, m. 

Felon, 9. & adj. felon, -ne: felloue ; fellonesco. 
Felony, a. fclonie. fellonia,/. 

Felt, a. feutre ; feltro, w.: cimatura, borra,/. 
Felucca, a. fclouque : una illueca./. 

Female, a. feraelfe : la femmina,/. [tat a,/. 
Femc-couvert, femine marine: donna mari 
Feminine, adj. feminin : feraminino. 

Fen, 9. marais : palude, pantano, m. 

Fence, a. clfiture: chiusura,/, riparo, m. 

Fence, ra. enclore : circondare. 

Fence with foils, faire des arines : schermire ; 
far la scherma. 

Fencing-school, salle d'armea t scuola di 
scherma,/. 

Fencing-master, a. maitre d’armes ; maestro 
di scherma, m. 

Fend, ra. parer; Writer: pararc; sfuggire. 
Fender , ». garde-cendrcs : arnese di ferro per 
le ceneri, «. 

Fennel, a. fenouil : finocchio,/. 

Fenny, adj. iwuvcageux, -se: paludoso. 
Fennygrcek, a. st-negre : fiengrcco, s». 

Fcodal, adj. feudal: feudale. 

Feoff, ra. infcoder: incorporare al feudo. 
Ferine, adj. sauvage : feroce. 

Ferity, a. Wrociti : ferocith,/. 

Ferment, a. £meute, /: fermento, m. 

Ferment, ra. se fermenter : fermentare. 
Fermentation, a. fermentation : ferraenta- 
Fem, a. fougire: felce,/. [xionc,/. 

Ferocious, adj. feroce : feroce. 

Ferocity, a. ferocitl: ferocitA,/. 

Ferreous, adj. ferrugineux, -se: ferruginoso. 
Ferret, a. furec furetto, m. 

Ferret, ra. fureter : ricercare. 

Ferruginous, adj. ferrugiueux, -se: ferrugi- 
Ferry, a. passage : passaggio, «. [noso. 

Ferry-boat, a. bac, m.: barca, scafa,/. 

Fern ate, ra. fertiliser: fenuixxare. 

Fertile, adj. fertile: fertile. 

Fertileness, Fertility, a. fertility.* fertility,/. 
Fertilise, ra. fertiliser; fecondare. 

Ferula, a. ferule : sferxa, ferza,/. 

Fervency, a. fenreur,/.; zile : fervore; relo, m. 
Fervent, adj. fervent : fervente. 

Fervent, adr fervemruent: ferventemeute. 
Fervid, adj. ardent ; ardente. 

Fervidness, a. ferveur, /.; tile, *».: fervore; 
Fervor, a. ferveur,/.: fervore, m. [zelo, m. 
Festal, adj. de file: festivo. 

Fester, ra. apostumer : impostemire. 
Festination, a. hfttc : fretta./. 

Festival, a. fite: testa, festivity/. 

Festival, adj. joyeux, -se : festivo. 

Festive, adj. enjoui, -e : allegro. [/. 

Festivity, a. enjouement; fite,m. : allegrezta; 
festa,/. 

Festoon, a. feston ; festone, m. 

Fetch, a. manee: astutia,/., rigiro, m. 

Fetch, ra. aller quirir : an dare a cercare. 

Fetid, adj. puant : fetido, puzzoleute. 

Fetidness, a. puanteur : puzzolenza,/. 

Fetlock, a. fauon, » : barbetta, /. 

Fetter, ra. mettre aux fers : inccppare. 

Fetters, 9pl. fen.mpl.; esclavage, a*. : catene, 
fpl.\ schiavith,/. 

Fetus, a. foetus : feto, m. 

Feud, a. brouillerie : quereile : rissa ; querela. 
Fever, a. fiivre : febbre,/. 

Feverfew, a. matricaire: matricale, m. 

Feverish, adj. fiivreux, -se : che ha febbre. 

Few, adj. peu de : poco, pi. pochi. 

Fewel.a. chauffage: tutto ci6 che sdrve a far 
Fewer, adj. moi ns: men o. [fuoco. I 


Fib, a. bourde: menzogna,/. 

Fin, ra. bourder : mentire. 

Fibber, a. bourdeur, -se: bugiardo, -a, mf. 
Fibre, a. fibre: flbra,/. 

Fibrous, adj. fibreux, -se : fibroso. 

Fickle, adj. volage : mobile, instabile. 
Fickleness, a. ligereti : leggierezza,/. 
Fiction, a. fiction: flnzione,/. [tlzio 

Fictious, Fictitious, adj. feint, -e: finto. fit- 
Fiddle, ra. jouer du violon : suonare il viohno. 
> iddler, a. violon : suonator di violino, j». 
Fiddle-faddle, interj. tarare; bagatelle: oibd; 
clancie. 

Fiddle- stick, a. arcliet : arcbetto, m. 

Fiddling, adj. frivole : frivolo. 

Fidelity, a. fiddlin': fedeltfc,/. 

Fidrc, ra. fretillcr : ditnenarsi. 

Field, a. champ: campo, w. 

Field of battle, a. champ de bat&ille: campo 
di battaglia, «*. 

Field-bed, a. lit de camp : letto dn campo, si. 
Fieud, a. demon; furie, di. : dimonio, si.; 
furia,/. 

Fierce, adj. farouche : feroce. 

Fiercely, ad r. furieusement : fieramente. 
Fierceness, a. ftfrocitt* : ferociti,/. 

Fiery, adj. ignle: passion n^, -e; fougeux, 
-se: igneo ; di fuoco; violcnte; ardente. 
Fife, a. flfre : piffero, m. 

Fifteen, adj. quiuze : quindici. 

Fifteenth, adj. quinzi£me : dccimo-quinto. 
Fifth, adj. cinqiemc: quinto. 

Fifty, adj. ciuquante : cinquanta. 

Fiftieth, adj. cinauauti&nie: cinquanteslmo. 
Fig, 9. figue,/.: nco, m. 

Fig-tree, a. figuier: un fleo, m. 

Fight, a. combat : corobattimento, m. 

Fight, r*. combattre : combat tere. 

Fighter, a. combattant : combat titore, m. 
Figurative, adj. figure, -e: figurativo. 
Figuratively, adr. figurativemeut : figurati- 
vamente. 

Figure, a. figure; fofme : figura,/. 

Figure, rn. figurer: figurare. 

Filaments, a. filainens, mpl.: fibre, /pi. 

Filbert, a. aveline : avellana, f. 

Filbert-tree, a. avelinier : nvellano, m. 

Filch, ra. escainoter; filouter: mariolare ; 
truffare. 

Filching, a. filouterie: baratteria,/. 

File, a. rang, lime,/.: una tila; lima,/. 
File, ra. limer: limare. 

Filer, a. limeur: limatorc, w. 

Filial, adj. filial, -e: filial**, di figlio. 

Filiation, a. filUtlou,/. : il figliare, ra. 

Filings, a. limailles,/pF : limatura, /. 

Fill, ra. remplir: riempire, empire. 

Fillet, a. bande;: benda,/. 

Fillet of veal, rouelle de veau: sfasciatura di 
vitella, /. 

Filling, adj. rassasisant: cbe sazia. 

Fillip, a. cbiquenaude, /. : biscuitino, colpo 
a'un dito. m. 

Filly, 9. pouliche: una pnledra,/. 

Film, a. pelliculc: membrana, tunica,/. 
Filter, a. un feutre: un filtro, colatojo, m. 
Filter, e«. flltrer: flltrare. 

Filth, a. ordure: porcheria,/. 

Filthily, adr. salemcnt : si>orcamente. 
Filthiness, a. salete: sporcizia,/. 

Filthy, adj. sale ; mal propre: sporco; lordo. 
Filtrate, ra. filtrer: filtrare. 

Filtration, a. filtration,/.: colamcnto, m. 

Fin, a. aileron, m. ; nageoire: pinna: ala di 
peace,/. [roenda. 

Finable, adj. amendable: soggetto ad ara- 
Fina). adj. final, -€: finale, estremo. 

Finally, adv. flnalement : finalmeute. 

Finance, a. finance,/.: le finanze./pf. 
Financer, a. financier : uiltcio dclle finalize, si. 
Find, ra. trouver ; d^couvrir: trovare; sco- 
prire. 

Fine, a. amende : ammenda,/. 

Fine, adj. fin,-e; beau: fino; bello. 

Fine. ra. mettre k Famende; rnffiner: con* 
nannarc all’ ammenda; raffinare. 

Finely, adr. de la belle manifcre; richcment- 
bene ; rlccamente. [lezza, / 

Fineness, a. beaut£; finesse: finezza; bel- 
Finery, a. braverie,/.: ornaiueuto, w.; 
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Finesse, *. finesse: astuzla,/. 

Finger, *. doigt : dito, dita ,fpL 

Finger, ra . manier : mancggiare. 

Finical, adj. prtcieux, -se: ritroso: affcttato. 
Finical ness, «. affect at ion : affettazione,/. 
Finish, r«. finir; terminer: finire; terminaro. 
Finisher, «. finisseur: finitore, m. 

Fir, «. sapin : abete, abeto, m. 

Fire, *. feu, ineendie: fuoco, m. 

Fire, r a. raettre en feu; tirer: infuocare; 
aparare. 

Fire arm, *. arme & feu : arrae da fuoco,/. 
Firelock, «. fusil : uno sebioppo, m. 

Fireplace, Fireside, *. foyer, coin da fea ; fo- 
colare. 

Fire-ship, *. brfllot : un brulotto, m. [m. 
Fire work,*, feu d'artifice : fuoco d'artiflzio, 
Finns, I. chauffage, as.; legna,/.: carbon e 
da far fuoco, m. 

Firm, adj. ferine ; dur : fermo ; duro. 
Firmament, a. firmament: firmamento, m. 
Firmly, adv. fermcment: fcrmamente. 
Firmness, #. fcrmet£: fermezxa,/. 

First, adj. & adv. premier; en premier lien: 
prinnero ; prtmo; in primo luogo. 
Firstling, *. premier n6: primo nato, m. 

Fisc, *. fitque,/. ; tresor, m. : fisco ; tesoro, ». 
Fish, ». poisson : pesce, at. 

Fish, ra. ptcher : pescare. 

Fish-bone, a. ar£te: spina di pesce, f. 
Fish-market, «. poissonnerie : peseheria,/. 
Fish -woman, 9. poissarde : pcacivcndola,/. 
Fisherman, *. nf-cbeur: pescatore, ns. 

Fishing, 9 . p£ehe : pesca,/. 

Fishy, arf;.pois*onneux, -se : picnodipesci. 
Fisk, ra. tremousser: correre quit e Ik in 
Fissure, s. fente: fessura,/. [fretta. 

Fist, $. poing: pugno, m. 

Fistula, m. tistuie : ft* cola,/. 

Fisty-cuff, 9 . coup dc poing, il far alle 
pugna, m. 

Fit, 9. arccs, m. ^ convulsion, /. : nn acccb«o, 
m.; convulaione,/. 

Fit, adj. propre ; capable: idoneo; ntto. 

Fit, ra. accommoder: accommodate. 

Fitch, 9 . vesse : veccia,/. 

Fitly, adv. proprement: attamente. 

Fitness, s. aptitude; propri£t6: attitudine; 

convenienza, f. 

Fitter, s. lambeau : fotta, »«. 

Fitting, adj. decent; raison oable: deccntc; 

ragionevole. 

Fits, 9. fils : figlio, m. 

Five, adj. cinque: cinque. 

Fix, ra. fixer: fissare, affissare. 

Fixedness, «. application: applicazione,/. 
Flabby, ad t. mol lass* : moacto. 

Flaccid, adj. flasque : fiacco. 

Flag,*, pavilion, m.: bandiera, insrgna./. 
Flag, ra. s’abbattre: sgoinentnrsi, avvilirsi. 
Flageolet, s. flageolet : xufoln w. 

Flagellate, ra. flageller: flagellar*. 

Flagitious, adj. mechant: sciagurato. 

Flagon, 9. flacon : un fiasco, w. 

Flagrancy, >. tin < rat toe : fiagranza,/. 
Flagrant, adj. nntoire: notorio. 

Flail, 9 . fleau : correggiato, m. 

Flake, *. ttineelle : unn scintilla,/. 

Flake, rn. se peler : pelarsi. 

Flake of snow, fiocon de ncige : un fiocco 
di neve, m. 

Flam, 9. cascade; bourdc: mensogna; fa- 
vola,/. 

Flam. ra. bourdert men l ire. 

Flambeau, «. flambeau, ns.: fiaccola,/. 

Flame, t. flamme: flanmin,/. 

Flame, ra. flamber: fiammeggiare. 

Flank, 9. flanc : lianro, nt. 

Flank, ra. flnuquer : flanc Loggia re. 

Flannel, *. flan lie lie: flauella,/. 

Flap, 9 . tape; battant, ns. : percuesa, bo I La,/. ; 
uattente. m. 

Flare, rn. voltiger: far barlume. 

Flash, ra. etinceler : sciutillare. 

Flash of lightning, s. Main lampo; ba- 
leno, at. 

Flashy, adj. soudain ftubitaneo. 

Flask, 9. flasque,/. : fia>co, m. 

Flasket,*, corbeille,/-! canestro; ccsto, m. 
Flat, adj. plat, -te: platto; «pianato» 


l-lat-nosed, adj. camus: camueo. 

Flatly, adv. tout net : schiettamente. 
Flatness, «. platitude : pianexxa./. 

Flats (at sea) basses: secche, fpL 
Flatten, ra. applanir: spianare. 

Flatter, ra. Hater: lnasngare. 

Flatterer, *. flatteur, -te,/. : lusingatore, m. 
Flattery, *.flatter»e: lusingheria,/. 

Flatfish, adj. fade: insipido. 

Flatulency, Flatuosity,* rtatuosite,/.; flatus. 

m.: ventositk; qnalitk ventoaa,/. 
Flatulent, ad;, flatueux, -se : flatulente. 
Flaunt, ns. se porter beau: pompcggiarc. 
Flaunting, adj. piinpant, -c : arioso. [ns. 
Flavour,*, saveur, /.; gofit: sapore; gusto. 
Flaw-, «. defaut, ns.; crevasse, /.: duello; 
fallo, m. 

Flaw, ra. violer ; rompre: violare; romperc. 
Flax, 9 . lin : lino, nt. 

Flaxen, adj. de lin ; blond : di liuo ; biondo. 
Flay, ra. (‘corcber: scorticare. 

Flea,*, puce: pulce, /. 

Flea, ra. Scorcher: scorticare. 

Fleam, *. flegme : flemma, /. 

Fleck, ra. tacheter: mace! i arc. 

Fledged, adj. ctnplumd, -e : piuiuato. 

Flee, ra. s'enfuir : afuggire. 

Fleece, *. toison, /. : tosone; vdlo, m. 

Fleece, ra. plumer : tondete alcuno. 

Fleer, *. grimace : viso a reign o, m. 

Fleer, en. grimaccr : beffeggiare. 

Fleet, «. flotte: flotta,/. 

Fleet, adj. vlte; prompt: veloce; presto. 
Fleet, ra. feremer: levare il fior del latte. 
Fleeting, adj. passager: transitorio. 
Fleetness, «. vltcsse : prestezra,/. 

Flesh, «. chair ; came,/. 

Fleshiness, «. ramosite: camnsitk,/. 
Fleshly, adj. charnel, -le: caiunle. 

Fleshy, adj. charnu, -c : caruoso. 

Flexible, adj. flexible: flessibile. 

Flexion, *. flexure ; courbure: curvatura,/. 
Flight, 9. foite : fuga ,/. 

Flight of birds, voUc d’olscaux, /.; storuio 
d’uccelli, ns. 

Flighty, adj. ranide; vlte: rnpido: treloce. 
Flimsy, adj. faiole; leger: debole; leggicro. 
Flinch, ra. gauchir: stivare. 

Flincbcr, *. tergivexsateur : tergiversatore, as. 
Fling, ea.jeter; lancer: gettarc; lanciare. 
Flint, *. caillou, m. ; pierre k fusil, /.: selce; 
pietra focaja ,/. 

Flint-glass, *. verre de roche: vetro di rocca. 
Flippant, adj. ^grillard, -e : svegUato. t*«. 
Flirt, ra. gausser; faire la coquette: beffeg- 
giare; civcttare. 

Flirt, *. bourade ; coquette: beffa subitanca; 
civetta,/. 

Fllt,r a. demennger: enngiar di luogo. 

Flitch, *. fltche,/.: costeieccio di |«nco, m. 
Flitter *. lambeau: straccio; ceticto, m. 

Float, ra. Hotter: ondeggiare, galleggiurc. 
Flock, *. trouneau : grrggr, wu; mamira,/. 
Flock-bed, «. lit de bourre: letto di b*»rra, m. 
Flock together, ra. s’attrouper : affollaisi. 
Flog. ra. fesser, fouetter: trust are. • 

Flood, «. flux, m.: inondation,/.: riflusso, w. ; 
inondnzionc,/. 

Flook, *. pattc : la parto dell’ ancora che affer- 
ra il rondo,/. [no, wi. 

Floor, *. plancher; etage: t a vola to, nt. ; pin* 
Floor, ra. plaucheyer: intavolare. 

Florid, adj. fleuri, -e: fiorito. 

Floridness, «. brillant, at.; fraicheur de teint, 
/.: il brillante, m fresehesza di colore,/. 
Florist. *. fleuriste; florista, m. 

Flounce, *. falbala: balzaan,/. 

Flounce, ra. se plonger : tutfursi. 

Flounder, *. carrelet, in. : peace pa* sera, m. 
Flour, *. farine,/.; fleurdc iarine, as.: farina, 
/. ; flor di farina, as. 

Flourish, «. parade: millantetia,/. 

Flourish, vn. fleurir: fiorire. 

Flout,*, badinage, m.; pi^ce: hurla; baja, /. 
Flout, ra. morgucr; railler : burlare; echcr- 
Flow, 9. flux : flus so, m. [rare. 

Flow, ra. couler: colare; scorrere. 

Flower, *. fleur,/. : ftore, •«. 

Flower, ra. fleurir ; figurcr; fiorire; oraarc di 
iluri, di ricamo. 
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Flower pot, «. vase k fleurs : vaso da ftori, w. 
Fiowingly, adr. coulamnicnt : andantemente. 
Fluctuale, m. balancer: fluttttAre. 
Fluctuation, *. agitation : Agitazkme,/. 

Flue, b. duvet, m.: piccole piume,//>f. 

Fluency, b. Eloquence : eloauenzn,/. 

Fluent, ad/ coulant, -e; Eloquent: colantc; 

eloquente. [«• 

Fluid, b. & adj. fluide; llquide: fluido: liquido. 
Fluidity, a. fluidity : fluidity, /. (cotta, /• 
Flummery, ». coagulation d’avoiuc: avena 
Flurry, $. d^sordre : disordiue, w. 

Flush, b. flux : tluaso, m. 

Flush, adj. *lev£, -e; bien pourvu: gonfio; 
ben provi8to. 

Flush, ra. rougir : arrossire. 

Flushing,*, rougcur, /.: rossore, m. 

Fluster, ro. d£concerter: sconccrtare. 

Flute, *. flute, /. : flauto, wt. (German -flute, 
traversifcre. f.i flauto. «.) 

Flute, r«. caneller: scanalare. 

Flutter, s.tr^moussement: dimenamento, m. 
Flutter, ra. se tremouaser: dimenarsi. 

Flux,*. flux: fluBso, «a.; dissenterU,/. 
‘Fluxion, *. fluxion : flussioue,/. 

Fly, *. mottchc: mosca,/. 

Fly, ra. fuir; voler: fujriore; volare. 

Fly (Spanish), canthanJe: cantarella,/. 
Fly-flap, ». £mouchoir: cacciamosche, m. 

Foal, *. poulain : puledro,m. 

Foal, ra. pou liner: flgliare. 

Foam, *. ecume : schiuma; spuma, /. 

Foam, ra. tfcumer: schiumare. 

Foamy, adj. fcumcux: spumante. 

Fob, *. gousset, m.: scarsella,/. 

Fob, ra. dupcr: ingannare. 

Fodder, *. Courage: foraggio, m. 

Fodder, ra. affourager : pascolare. 

Foe, «. ennemi : iuimico, nemico, m. 

Fat us, *. fetus: il feto, n*. 

Fog, *. brouillard, »».: nebbia,/. 

Foggy, adj. grossier, -ire; -(pais, -se: neb- 
Foiblc, *. faible: debole, m. [bioto. 

Foil, *. llcurct; ornement: fioretto; orna- 
mento, m. 

Foil, ra. vaincre : vincere. 

Foist, ra. falsifier: falsicare. 

Foist y, adj. moist, -e: mucido; rauft'ato. 

Fold, «. pllssure: piego,/. 

Fold (for sheep), bergerie, /. : un* ovile,**. 
Fold, ra. plisser : picgarc. 

Fold sheep, parquer: condurre le pecore nell* 
ovile. 

Foliage, *. feutllage: fogliame, m. 

Folio,*, tin livre en folio: un libro in fnglio, m. 
Folks, *. gens: gente,/. [gnitare. 

Follow, ra. suivre; seguire: succedcre; se- 
Follower, *. suivaut; adherent: seguace; 
aderente, m. 

Folly, *. folie: pazzia, follia,/. 

Foment, raw. aninter ; fomenter : fomentare. 
Fomentation,*. fomentation: fometitazione,/. 
Fomenter, *. fomentateur: fomeutatore, m. 
Fond, adj. passionnt, -e; indulgent; doux ; 
fat; sot: appassionato; iodulgente; be- 
nigno; folle; matto. 

Fondle, ra. dorlot er: vezzeggiare. 

Fondling, ». mignon, -ne,/. : un mignone, m. 
Fondly, adr. tendrement : teneramente. 
Fondness, *. passion ; tendresse, /. : aflfet to, 
tn. ; tenerezza,/. 

Font, *. fonts, mpl. fonte, «. 

Food, «. nourriture,/. : cibo, *»., vhranda,/. 
Fool, ». sot, *te,/. : un matto; uno sciocco. 
Foolery,*, bltisc, folie: pazzia,/. 

Foolhardy, adj. temdraire: temerario. [w. 
Foolish, adj. simple, bendt: semplice. 
Foolishness, t. simplicity : scmpiicitA, /. 

Foot, *. pied, m.; infanterie,/.: un piede, m.; 
infanteria,/. 

Foot it, ra. aller A pied: andare a piedi. 
Foot-soldier, «. fantassin : aoldato a piedi, m. 
Football, *. baton : pallone, m. 

Footman, «. laquais, valet : uno atafliere, m. 
Footpace, adr. pas A pas : pian piano. 

Footpad. «. voleur h pied : uu ladro a piedi, m. 
Footpath, *. Rentier : viale, m., via,/. 
Footstep,*. demarche,/. ; vestige, m. : nedata ; 

traccia,/. [un miloruine, m. 

Fop, «. pctit-maltre; freluquet : uno zerbino \ 


Foppery, *. niaiseric ; affectation : sciocchcz- 
za: millanteria,/. 

Foppish, adj. rechercW, -€ ; affeett?, -e: attil- 
lato; affettato. 

For, prep, pour: per. 

For, conj. car : perch*. 

Forage, *. fourrage : foraggio, in. 

Forage, ra. fourrager : pascolare. 

Forbear, rn. cesser; s’abstenir: cessarc; as- 
tenersi. 

Forbearance, *. patience : pazienza */. 

Forbid, ra. ddfendre: proibire. 

Force, *. force ; v&leur: forsa,/.; valore, m. 
Force, ra. forcer: forzare. 

Forceps, «. forceps: forcipc, m. 

Forcible, adj. puissant: potente. 

Ford, *. gu* : un guado, m. 

Ford, ra. gutter: gu&dare; pastareun flume. 
Fordable, adj. gu£able ; guadoao, che »i pu6 
guadare. 

Fore. adj. antlrieur; anterior*. 

Forebode, ra. pr^sager : preaagire. 
Foreboding. «. presage: pr^sagio, ■«. 

Forecast, *. prevoyancc,/.: autivedimento, m. 
Forecast, ra. pr&n&liter : antivedere. 
Forecastle, a. chAteau d'avaut: cassero dl 
vasccllo, m. 

Foreclose, ra. exclure : eseludere. 

Foredeem, ra. conjecturer: conghietturare- 
Forefathers, *. anefetrea: antenati, mpL 
Forego, ra. ctider: ccdere. 

Forcguess, ra. deviner: indovinare. 
Forehead,*, front, m. : fronte,/. 

Foreign, adj. Stranger, -e : forest iere. 
Foreigner, «. Stranger, -e, /. : un faresti- 
ero, wi. 

Foreiudgc, r». pr^jugcr : gindicar nvanti. 
Forelcnow, ra. savoir d'uvance: sapere in- 
nanzi. 

Foreknowledge,*, prtsdenee: preseienza, /. 
Foreman (of a shop), *. chef de boutique : 
capo di bottegn, m. 

Foremost, adj. premier, -e : primiero. 
Forerunner, *. avant-coureur: precursore, w. 
Foresee, ra. prevoir: prevedere. [m. 

Foresight,*. pr«!-voyance, /.: iiutivedemento. 
Foreskin, *. prepuce: urepuzio, m. 

Forest, *. furit, /. ; bots, m. ; foreata, 
bosco, m. 

Forestall, ra. pnfoccuper; anticiper: pregus- 
tare; assaggiare. 

Forester, «. forestier : forestiero, m u 
Foreteeth, *. dents de devant,/;»/.; denti d'a- 
vanti, mpl. 

Foretell, ra. prldirc : predire. fto,*!. 

Forethought, *. prtivoyance, prevedimen- 
Forewarn, ra. avertir: awerttre. 

Forfeit, *. amende ; (in a bargain) drdit, m.: 
ammenda, peua; disdetta, /. [zionc. 
Forfeit, ra. forfaire : perdere per sequestra- 
Forfeiture, *. amende : Ammenda,/. 

Forge, *. forge: fucina. fertiera./. 

Forge, ra. forger; inventer: battere ferro 
o altro metallo; macchinare ; inventare. 
Forgery, «. falsification : falaiticazione,/. 
Forget, ra. oublier : scordare. 

Forgetful, adj. oublieux, -se : scordevole. 
Forget fulness, *.oubli, m.t oblivione,/. 
Forgive, ra.pardomier: perdonare. 
Forgiveness, *. pardon : perdono, m. 

Fork, *. fou relict to : fores,/. 

Forked, adj. fourchu : forcato. 

Forlorn, adj. ubandonn6, -e,/.: abbandonato. 
Form, «. forme: forma,/. 

Form, ra. former : form are. 

Formal, adj. forrael. -le: formale. 

Formality, *. formality t formality,/. 
Fonnation, *. formation : formaziooe, /. 
Formerly, adv. autrefois: altre voLte. 
Formidable, adj. formidable: formidable. 
Formostty, «. beatttd i fonnoaitA,/. 
Formulary, «.£ormulaire, m . : foruiola,/. 
Fornication,*, fornication: forniCAzione,/. 
Fornicator, *. foruicateur ; foruicatore, m. 
Forsake, VS. d^laisscr : lasciare. 

Forsaking,*, abandon: abbandomunento, m. 
Forsooth, adr. en v6rit^ : da vero. 

Forswear, ra. se parjurer: apergiurare. 
Fbrswearer, *. parjure: spergiuro, m. [m. 
Forswearing, *. parjure, /.: spergiuramento. 
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Fort. i. fort : un forte, m. 

Forthwith, adr. incontinent: iucontinente. 
Fortieth, adj. quarantine: quarantesimo. 
Fort iticat ion,*, fortification: fortificaxione,/. 
Fortify, rfl. fortifier: fortificare. 

Fortitude, #. fortitude : fortitudine,/. 
Fortnight, *. quinze jours, mpl., quinzaine, /. : 
qumdici giorni, mpl. 

Fortress, #. fortresse : fortezxa,/. 

Fortuitous, adj. fortuit, -e: fortuito. 
Fortuitously, adv. casucllemcnt : casual- 
men te. 

Fortunate, adj. heureux, -sc : fortunate. 
Fortunately, adv. hcurcuscment : fortunnta- 
mente. 

Fortune, *. fortune: fortuna,/. 
Fortune-teller, #. discur de bonne aventure : 
un dicitore di buona fortuna, at. 

Forty, adj. auarante : quaranta- 

Forwanl, aifj. libre; avnncl: libero; avanznto. 

Forward, ra. hkter; aider; avancer : aflTrettarc; 

ajutare; promovcre. 

Forward, adv. en avant : avanti. 

Forwardly, adv. avidemeut: avidamente. 
Forwardness, #. erapressemcnt, m.: premura. 
Fosse, #. fosse, /. : un losso, m. [ /. 

Fossile,*. fossile : fossile, m. 

Foster, ra. fleter: allevare. 

Foster-father, #. pe re uouricicr: balio, m. 
Foul, adj. sale; vilain : sporco; sucido. 

Foul, ea. salir: sporcare. 

Foulness, #. salet* : sporcizia,/. 

Found, ra. fender; (cast) fondre: fondare 
fondere, gettare. 

Foundation, «. fondation,/. : fondamento, w. 
Founder, #. fondateur: fonditore, w. 

Founder, ra. couler k fond : attrarre ; 

affondare. 

Founder of a bell, fondeur de cloche: fon- 
ditore di carapana, m. 

Founding, #. fondation : fondazione, f. 
Foundling, #. enfant trouv£ : un fanciullo ea- 
posto, m. 

Fount, *. fonts, mpl. : fonte, «. 

Fountain, *. (bntaine : fontana,/. 

Four, adj. quatre: quattro. 

Fourscore, adj. quatre-vingts : ottanta. 
Fourteen, adj. quatorze: quattordici. 

Fourth, adj. quatritnie: quarto. 

Fowl, #. oiseau : uccello, m. 

Fowler, «. oiseleux: uccellatore, m. 

Fox, #. renard, at. : una volpe,/. 

Fraction, *. fraction,/. : frammento, m. 
Fractious, adj. hargneux, -se: stizzoso. 
Fracture, «. fracture; frattura,/. 

Fracture, ra.casser: rompcrc. 

Fragile, adj. fragile: fragile. 

Fragility, «. fragility : fragility/. 

Fragment, *. fragment : frammento, m. 
Fragrancy, *. odeur suave : fraganza,/. 
Fragrant, adj. odoriferant, -e : fragrante. 
Fraight, *. fret; fretement: nolo; noleggio, 
m. 

Frail, adj. frile: frale, fragile. 

Frail-basket, *. cabas, m. : una sporta, /. 
Frailty, «. faiblesse : fralezza,/. 

Frame, «. forme; figure: forma: figure,/. 
Frame, ra. faqonner ; (contrive) inventer: 
fonnare; inventare. 

Frame of a picture, cadre, at.; bordure, /.j 
quadro, n». ; cornice,/. 

Franchise, #. franchise: franchigia,/. 
Franchise, ra. affranchir: francare. 

Frank, adj. franc; franche: franco ; schietto. 
Frank, ra. affranchir : francare. 
Frankincense,#, encens : incenso, at. 

Frankly, adr. franchement: francamcnte. 
Frankness, «. franchise: franchezza,/. 

Frantic, adj. fou; folle; frluetique: mat to; 
feroce. 

Franticness, s. frdnesir: mattezza furiosa,/. 
Fraternal, adj. fret erne), -le: fraterno. 
Fraternity, «. fratemitt: fret ern ilk,/. 
Fratricide, «. fratricide : fratricidio, m. 

Fraud, #. fraude: fraude,/. 

Fraudulent, adj. fraudtileux, -se: fraudu- 
lente. 

Fraudulently, adv. frauduleusemcnt : frau- 
dulentemente. 

Fray,*, combat: combattimento, at. 


Fray. ea. £pouvanter : spaventare. 

Freak, *. quiote,/. : gbiribizxo, w. 

Freakish, adj. quinteux, -se: bisbetico, m. 
Freckle, #. rousseur,/.: lentiggine, m. 

Free, ad), libre; franc: libero; franco. 
Frcecost, adj. sans frais. spesato. 

Freedom, «. liberty : liberta,/. , 
Freehold, s. franc fief: franco feudo, m. 
Freely, adr. iibreroent : liberamente. 
Freeman, #. bourgeois : borgbese, m. 
Freestone, #. pierre de taille: pietra viva,/. 
Freethinker. «. esprit fort : un libertino, m. 
Freewill, «. libre nrbitre : libero arbitrio. 
Freeze, rn.geler: agghiacciare. 

Freight,#, fret : salina,/., nolo, n». 

Freight, ra. fr^ter: noleggiare una nave. 
French, adj. Franqois, -se: Francese. 
French-beans, tpl. haricots : fagiuoli, mpl. 
Frenchified, adj. Francise, -a: Infranciosato. 
Frenzy, #. frtnesie: frencsia,/. 

Frequency, #. concours, m., multitude: fro- 
quenza,/. 

Frequent, ra. frequenter: frequentare. 
Frequently, adv. frequemment: frequeote- 
mentc. 

resco, #. frais : fresco, m. 
resh, udj. frais ; nouveau: fresco; nuovo. 
Freshen, ra. dessaler: dissalare. 

Freshly, adr. rrceminent : rccentemente. 

| Freshness, #. fralcheur : freachezza,/. 

Fret, #. coUre; rage: stizzn; collera,/. 

Fret, ra. chagriner: corrucciare. 

Fret of liquor, agitation : agitazione,/. 

1 Fretful, adj. chagrin, -e ; accariktre : st izzoso ; 
cruccioso. 

Friable, ad), friable: stritolabile. 

Friar, #. moinc : un frate, monaco, m. 

Friary, #. confrairie : confraternit A, /. 
Fribble,#, inuguet: dameri no, nt. 

Fricasse, #. fricassee: fricasaca,/. 

Frication, Friction, «. frottement: frega- 
raento; frego. m. 

Friday, «. Vend redi: Venenll, m. 

Fridge, ra. frltiller; saltellare. 

Friend, #. ami, m., - c,/. : amico, m. 
j Friend, ra. favoriser: favorire. 

Friendless, adj. sans amis : senza amici. 
Friendly, ad), serviable: amichevole. 
Friendship, «. amitig : amistk, ainicizia,/. 
Frieze, «. frise, /. : fregio, m., fregiata, /„ 
rovescio, m. 

Frigate, #. f regate: una fregata,/. 

Fright, #. Ipouvantail; terreur; Ipouvante, 
/.: spauracebio; terrore, m.; paura,/. 
Frighten, ra. Ipouvanter : spaventare. 
Frightful, adj. Ipouvantable : spaventevole. 
Frightfully, adr. epouvan tablemen t : spaven* 
tevolmrnte. 

Frigid, adj. froid, -e : frigido; freddo. 
Frigidity, «. froid ure : frigiditk, f. 

Frigidly, adv. froidemcm ; t'reduamente. 
Friuge, #. frange : frangia,/. 

Fringe, r a. frauger: guermre di frangia. 
Frippery,#, fripnirrie: vecchiume,/. 

Frisk, ra. sautiiler: saltellare. 

Frith, #. bras de mer : braccio di mare, m. 
Fritter, «. bcigoet, in.: frittella,/. 

Fritter, ra. dissiper; consumer: dissipare , 
eonaumare. 

Frivolous, adj. frivole : frivolo. 

Frizzle, ra. frisoter: arriccinre. 

( Fro (to and fro), adv. qk et Ik: que e lk. 
j Frock, «. froc : vestirueuto all' inglese, m. 

! Frog, #. grenouille : ranoccbia,/. 

Frolic, *. gaillarde : ghiribizzo, m 
Frolicsome, adj. gaillard, -e: ghirihizzoso. 
From, prep, de ; ae la: da; dal; dallo. 

Front, «. front, m. : fronte, facciata,/. 

Front, ra. faire face: fronteggiare. 

From of a building, facade,/.; frontispizio 
d’un edifizio, m. 

1 Front-stall of a bridle, fronteau: frontalc,az. 

Frontier, #. frontikre : frontiers,/. 

I Frontispiece, «. front inpice: froutispisio, at. 

I Front less, adj. effrontl, -e : sfacciato. 
Frontlet,#, fronteau : frontale, m. 

Frost, #. gelee : gclata, /. 

Frosty, adj. dc gelee: agghiacciato. 

Froth, #. ecume : spurn a,/. 

Froth, ra. 6cumer: spumare. 
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1-' rot by, adi. ecuineux, -se: spumoso. 
l*'rouzy, adj. vilain; puant ; mucido; fetido. 
Froward, adj. revftche : ritroso. 

Krowardly, ad r. arrogamment : arrogante- 
mente. 

Frown, t. froncement de sourcil : clpiglio, m. 
Frown, rn. froucer lea sourcila : incrcspar la 
fronte. 

Frown upon one, regarder quelqu’un de 
travers: guatar uno biecamente. 

Frozen, adj. gel*, -e: agghiacciato. 
Fructiferous, adj. fruitier: fruttajuolo, m. 
Fruitful, adj. fertile: fertile. 

Fruit fulnesa, a. feconditft: feconditft,/. 
Fruition, a. iouissance: fruizione,/. 

Fruitleaa, adj. vain, -c ; inutile : vano; inutile. 
Fruitlessly, adr. inutilement : inutilmente. 
Frustrate, va. fruatrer: deludere. 

Frustration, «. tromperie: deluaione,/. 

Fry, a. fretin; le frai des poissons: peacio* 
lino; frego, m. 

Fry, ra. frire, fricasaer: friggere. 

Frying-pan, a. poile * frire : una padella,/. 
Fuage, a. fouage,m. : taasa aonra ogni fuoco ,/. 
Fub, ra. arauser : maudar in lunga. 

Fuddle, ra. enivrer : imbriacare. 
Fuddling-bout, a. dftbauche : imbriacatura,/. 
Fugitive, adj. fugitif, -ve: fugitivo. 

Fulfil, ra. accomplir: adempirc. 

Fulgency, a. eclat, m.: fulgldezxa,/. 

Fulgent, adj. reluisant, -e: rifulgente. 

Fulgid, adj. rayonnant, -e: risplendente. 
Figuration, a. ftclair: lampo, folgore, w. 
Fuliginous, adj. fuligineux, -se: fuligginoao. 
Full, adj. plein, -e : pieno. " 

Full, ra. fouler: sodare. 

Full-face, a. visage pot el* : viso pienotto, m. 
Fuller, a. foulon : follone, m. 

Fuller’s-eartb, a. aniectin: creta,/. 

Fulling, a. moulin ft foulon, m.: gualchiera 
usata nel far i panni,/. 

Fully, adv. pleineinent : pienamcnte. 
Fulminate, va. ful miner : fulminare. 
Fulminat ion, a. Culmination: fulminazione,/. 
Fulness, a. plenitude : abbondanza,/. 
Fulsome, adj. degofttant, -e : stomacbevolc. 
Fulsomeness, a. dtaagrftinent : faatidio, m. 
Fumble, ra. patiner: inalraenarc. 

Fumbler, a. patiueur; mal-adroit: un bieto- 
lone; uno acempiato, m. 

Fume, a. furafte; exhalation, /.: fumo, m.; 
esalazione,/. 

Fume, m. fumer de colftre : amauiare. 

Fume up, exbaler: esalare. 

Fumigate, ra. fumiger : fumigare. 
Fumigation, a. fumigation : fumigazione,/. 
Fumous, adj. fumeux, -se : fumoao. 

Fun, a. gailiardise : allegria,/. 

Fun, ra. cajoler: careggiare. 

Function, a. fonction : funzione,/. 

Fund, a. fond: foudo, banco, monte, as. 
Fundament, a. fondement: fondamento, m. 
Fundamental, adj. fondament&l: fondnmen- 
tale. 

Funeral, a. enterrement : mortorio, m. 
Funerad, adj. fun&bre : funebre. 

Funeral sermon, oraison funebre: orazione 
funebre,/. 

Fungous, adj. spongieux, -se: fungoso. 
Funnel, a. entonnoir: imbuto, m. 

Fur, a. fourrure : pell ice ia, pell e,/. 

Fur, ra. fourrer : foder&re con pelle. 

Futacity, a. inclination ft voter : inclinaxioue 
a rubare,/. 

Furbelow, a. falbala: falbala,/. 

Furbisb.ro. fourbir: forbire, uulire. 
Furhisber, a. fourbisseur: forbitore, as. 
Furious, adj. Curie ux, -se: furioso. 

Furiously, ode. furiru&ement : furiosamente. 
Furl, ra. ferler : amniain&re, pieg&re le vele. 
Furlong, a. stade: stadio, m. 

Furlough, a. congl, *».: licenza,/. [latte, in. 
Formenty, a. fromentfte,/. : cibo di fromento, 
Furnace, a. fournaise: furnace,/. 

Furnish, va. fournir : fornire. 

Furnish a house, g&ruir une maison : addob- 
bare uua casa. 

Furniture, a. garniture,/. : fornimento, m. 
Furniture of a house, meublea, mpUi mobili, 
Furrier, a. fourreur: pellieciajo, m. [mpf. 


Furrow, a. sillon.w.: rigolle,/.: solco; gorcllo. 
Further, ra. avancer: giovare. [n». 

Further, adr. plus loin: pitl lontano. 

Furtive, adj. furtif, -ve,/: furtivo. 

Furtively, adr. ft la dftrobfte: furtivamente. 
Fury (heat), a. furie; rage; colftre,/.; furia; 

rabbia,/. ; impeto, m., collera,/. 

Furze, a. sorte de genfet : spexie di ginestra,/. 
Fuse, m. fondre: fondere. 

Fusee, a. fusil; fusdede montre: schioppetto; 

rocchello d'oriuolo, m. 

Fusible, adj. fusible: atto a fondersi. 

Fusilier, a fusilier: fuciliere, m. 

Fusion, a. fusion: fusioue,/. 

Fuss, a. fracas : strepito, romore, m. 

Fust, a. fust de colonne : fusto di colonna, m. 
Fustian (bombast), a. futain, /.; phlbus, 
sorta di panno, /. ; ampollositft ; gon- 
fiexxa,/. 

Fustian, adj. nmpoul* : ampolloso. 

Fustiness, a. chauclssure: inucidczza,/. 
Fust/, adj. chance, -e: mucido, mussatto. 
Futile, adj. futile: leggiero. 

Futility, a. futilit*: vanitft, loquacitft,/. 
Future, adj. futur, -e : futuro. 

Futurity, a. 1 avenir : il tempo venturo, m. 
Fuzz, s. genet epineux: ginestro npinoso. 
Fuzz, m. s’effiler : sfilarsi, sttlacciursi. 

Fy, inter j. fl done: oibb. 

Fjr upon it, interj. ft! *cest une honte: ver* 
gogna 1 


Gta bardic, a. gaban : palandrano, m. 
Gabble, a. babil: cicalainento, m. 

Gabbler, a. balnllard : cicalone, m. 

Gabion, a. gabion: gabbionc, m. [vagnre. 
Gad. ra. bait re le pav*; roder: vagabonuare; 
(ladder, a. coureuse : vagabonda,/. 

Gadding, a. Faction de roder,/. : vagamento, m. 
Gadfly, a. un taon: un tafano, m. 

Gaff, a. croc, barpon : uncino, m. 

Gaffer, a. compare : compare, m. 

Gag, a. bail Ion, m . : sbarrn,/. 

Gag. ra. baillonner : mettere la sbarra in 
bocca ad uno. 

Gage, a. gage; suret*,/.; jauge: pegno, m.; 

sicurtft,/.; scandaglio, m. 

Gage, ra. jauger t scaudagliare una botte. 
Gager, a. jaugeur : staxatore, m. 

Gaggle, v n. crier comme une oye: gridare 
come un oca. 

Gaging, a. jaugeage : stazat ura,/. 

Gaiety, a. gain* * allegria,/. 

Gaily, adr. gaiement; allegramente. 

Gain, a. gain: guadagno, m. 

Gain, va. gagner ; guadagnare. 

Gainer, a. g&gneur: guaaagnatore, «. 

Gainful, aaj. profitable: profittevole. 
Gainsay, ra. contredire: contraddire. [m. 
Gait, a. part; demarche: portamento; p&sso, 
Galbanum, a. galbanum: galbano, m. 

Gale, a. vent frais : veuto fresco, m. 

Galeon, t. galeon : galeone, 

Galiot, a. galiote: galeotta,/. 

Gall, a. fiel : flele, m. 

Gall (vex), ra. ecorcher; chagriner; inqui- 
rer: scorticare; tribolare; inquietare. 
Gallant, a. galant : un amaute, m. 

Gttllan t, adj. galant, -e: galante. [giare. 
Gallant, ra. taire la cour aux dames: corteg- 
Gallant ly, adr. gslamment : galautemcntc. 
Gallantry, a. galanterie; valeur,/.; courage, 
m.: galanteria,/.; valore; coraggio, m. 
Gallery, a. gallerie : galleria,/. 

Galley, a. galore: galera,/. 

Galley-slave, a. galerieu: un galeotto, m. 
Gallican, adj. gallican: gallicano. 
Galligaskins, a. braves: calzoui, mpl. 
Gallimaufry, a. galimafrle,/. : cibreo, m. 
Gallipot, a. pot de fayence: alberello, m. 
Galloon, a. galon, m.: trina,/., gallone, m. 
Gallop, a, gallop : galojppo, m. 

Gallop, va. galope; galloppare. 

Galloway, a. bidet : piccolo cavallo, m. 
Gallows, a. potence : la forca,/^ patibolo, m. 
Galvanism, am. la galvauique: galvanismo,m. 
Galvanic, adj. galvanique: g&lvantco. 
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Gamble, a. fllou : un brieeone, m. 

Gambol, a. gambade: saltello, m. 

Gambol, i n. gauibader: saltellare. 

Game (hunting), a. jen ; fribier, m. s piuoco, 
trastullo, enccio, cacciagione,/. 

Game (romp), tn. joucr; fol&trer: giuocare; 

ubenut 

Game-keeper,*, garde chaste: capo caccia, w. 
Gamesome, adj. lolAtre: gioconoo. 

Gamester, a. joueur: biscazziere, m. 
Gaming-house, a. brelan, m. : bisen,/. 
Gammon, a. jambon : nresciuto, t». 

Gamut, a. la game: zolfa,/. 

Ganrh, ra. empaler: impallarc. 

Gander, a. jar: il mnsrhio dell* oca, in. 

Gang, a. clique ; cabale : bandn frottn,/. 
Gangrene, a. gangrtne: caticrena,/. 
Gangrene, rn. sc xangrlner: iucangrcnnrsi. 
Gantlet, a. baguettes; gantlet : bacehctta,/., 
castigo militare, m ; guanto di ferro, m. 
Gaol, a. prison,/. : carcere, m., prigione,/. 
Gaoler, a. geolier: carccriere, ik. 

Gap, a. brtVhe : feasura,/., crepaccio, m. 
Gape, rn. bitiller; ae crevasser: sbadigliare; 
creparsi. 

Garb, a. habit: vestimento, ik. [male,/pf. 
Garbage, a. tiipnilles: le interiora d'un ani- 
Garble (choose), ra. cribler; choiair: vagliare; 
seegliere. 

Garbles, *p/. immondiees : iramondizie, fpU 
Garden, #. jardin : giardinn, m. 

Gardener, a. jardinier: giardiniere, ortolano. 
Gardening, a. jardinage: giardinsggio. [m. 
Gare, a. laine veluc : lana zacrherosa,/. 
Gargle, ra. gargnriser: gargarizzare. 

Garland, a. guirlande; ghirlanda,/. 

Garlick, a. ail : agiio, m. 

Garment, a. vfcteuient : vestimento, ik. 
Gamer, a. grenier : grannjo, m. 

Garnet, a. greuat : granato, m. 

Garnish, ra. garnir: guernire. 

Garniture, a. meubles : mobiii, mpl. 

Garret, a. galetas; grenier, m. : soflkta ; 
stanza a tetto,/. 

Garret teer, a. lerivain : scrittore, m. 

Garrison, a. gamison : guernigione,/. 
Garrison, ra. mettre gamison : presidiare. 
Garrulity, a. babil, m. : loquacity/. 
Garrulous, adj. babillard : loquace. 

Garter,*. jarreti^re: giarrettiern,/., legaecio.m. 
Garth, ra. attacher lea jarretifcrcs : all&cciarsi 
Ic Icgacce. 

Gas, a. gaz : gas, m. fria,/. 

GascoitHde, a. gasconade, vanterie: millante* 
Gasconade, rn. gasconner : miliantarsi. 

Gash, a. balafre, /. ; ^stafllade, m.; sfregio; 
taglio, m. 

Gash, ra. balafrer: sfregiare. 

Gasometer, a. gasomttre : gasometro, m. 
Gasp, a. souptr: respire, m. 

Gasp. m. respirer avee peine; rcapirarc con 
aflfanno. 

Gate, a. porte ; demarche, /.; air, m.; mine, 
/. : porta,/.; andatura; aria; pretensa. /. 
Gather, ran. cueillir; s' assembler: cogUere; 
radunarsi. 

Gatherer, a. collecteuT*. ricoglitore, in. 
Gathering (charitable), qufite: collezione, /. 
Gaudies, (pi. double portion : pietanza dop- 

5 ia, /. 

ily, ad r. fastueusement : fastosamente. 
Gaudiness, a. faste : fasto, si. 

Gaudy, adj. fastueux : sfbggiato. 

Gaudy days, /pi. jours de fite: giorni fes- 
tivi, mpl. 

Gauge. > . Gage. 

Gauntlet, a. gautelet: guanto di combat- 
tltore, in. 

Gauze, a. gaze : tocea, /. ; drappo di seta, m. 
Gay, adj. gai, -e ; joyeux : gajo : festoso. 

Gay in dress, pun pant, -e: attilUto. 

Gayety, s. gaietr: allegria, /. 

Gayly, adv. gaiement : allegramcntc. 
Gayness, a. gaieil: gioja, /. 

Gaze at, ra. fiver: guardar flssamente. 

Gaze, a. gazelle : gazzella, /. 

Gazette, a. gazette : gaxzetta, f. 

Gazetteer, a. gazettier: gazzettiere, m. 

Gear, a. *toffe; babiole : roba ; frascheria, /. 
Geld, ra. chitrer: castrare. 


Gelder, a. ehfttreur: norcino, m. 

Gelding, a. hongre : cavallo castrate, m. 
Geliy, a. gelee, /.; consume, m: gelatins, 
brodo ; consumato, bi. 

Gem, a. pierre pr<*cicusc, /.; (In plants) bou- 
ton, m. : una gemma, /.; gennoglio, m. 
Gemini, »pL. les gemeaux : gemini, mpl. 
Gender, a. genre : generc, »». 

Gender, rn. engendrer: generare. (gieo. 

Genealogical, adj. gen^nlogiquo : genenlo- 
Gencalogist, *. gem ; alogtste : genealogist a, ni. 
Genealogy, a. genlalogie: genealogia, /. 
General, a. g£n£rnl : un general ; un capo, m. 
General, adj. g£n£ral : generate. 
Generalissimo, a. ginriralissime : generalis- 
simo, m. [f. 

Generality, a. la pltipart : la maggior parte. 
Generally, adv. en general : generuimente. 
Generalship, a. glnlralat: generalnto, m. 
Generate, r m. engendrer: generate. 
Generation, a. gi^n^ration : generazionc, /. 
Generative, adj. g&teratif, -ve, /.: generativo. 
Gcncrical.a. getitfrique : geneneo. 

Generosity, a. g^nlrntite: generositk,/. 
Generous, adj. gcnlreux: gencroscK 
Genet, a. genet : giannetto, m. 

Genial, ad/ nature!; joyeux; rejouissant, -e ; 

naturale; giojoso; festoso. 

Genitive, a. geuitif : genitiro, m. 

Genitor, a.pkre: genitore, m. 

Genius, a. g£nie : genio, m. 

Genteel, adj. galant, -e, geotil: galantc; 
gentile. 

Genteelly, adr. poliment ; dc bonne grace: 
gentilmcnte; con leggiadrin. 
Genteelness, a. bonne grace: bunna grazia,/. 
Gentile, adj. payen, -ne, gentil: pagauo; 
gentile. 

Gentilisin, a. paganisme : pngnnismo, m. 
Gentility, a. Ijrttib m. : gentilena, f. 
Gentle, adj. doux, ce, lOger; mansueto; leg- 
giero. 

Gentleman, a. gentilbomme; monsieur: gen- 
tiluomo, m. ; aignore. fuomo. 

Gentlemanlike, adj. galant, -e: da galant’- 
Gentlenesa, a. Wnignitd: benigtiitk, /. 
Gentlewoman, a. demoiselle; uaiue: gentil- 
donna ; signora, /. 

Gently, adv. doucement : dolcemcnte. 

Gentry, #. petite nobletse, /.: i gentiluo- 
mini, mpl. 

Genuflection,*, genuflexion : genufletskme,/. 
Genuine, adj. naturel, -e, vrai : naturale; 
vero. 

Genuineness, a. r^alitl: realitk, /- 
Geographer, a. g^ographe : geografo. 
Geographical, adj. gtfograflque: geogrnfico. 
Geography, a. geographic: geografia, /. 
Geometer, a. g^om^tre : geometra, m. 
Geometrical, adj. g«om£trique : geometrico. 
Geometrician, a. gComdtricten : geometra, m. 
Geometry, a. g^om^trie : genmetria, /. 
Gerfalcon, a. gerfaut : girifulco, m. 
Germander, a. gemianar^e, /. : camedrio, m. 
German, a. allemand : tedesco. 

Germany, a. Ailemagnc: Germania, /. 
Germinate, ra. germiner : germinare. 
Germination, a. germination : germinazionc. 
Gerund, a. g^rondif; gerondin, m. T/. 

Gesticulation, a. gesticulation: gesticufa- 
zione, /. 

Gests, a. gestes ; grandes actions, /pi. : gesti * 
fattl gloriosi, mpl. 

Gesticulate, ra. gestiruler: gesticulare. 
Gesture, a. geste; action,/.: geato; atto, m. 
Get, ra. gagner; obteuir: gundagnare ; ot- 
tenere. 

Get above one, surpasser quelqn'nn: sor- 
passare uno. (m. 

Getting, a. acquisition, /.; acqulatamento. 
Gew gaw, a. babiole; joujod, m . : bubbola; 

Ghastliness, a. bWmissement, m . ; horrenr, /.: 
squallidezza : orrore, /. [orribilc. 

Ghastly, adj. afrreux, -*e; blAme: squalido; 
Gherkin, a. cornichon: eitriuolo cmifetto cou 
sale ed aceto, m. 

Ghost, a. revenant : spirito di morto, m. 
Ghostly, adj. spirituei, -le: spirituale. 

Giant, a. giant : un gigante, m. 
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Giantess, *. glante: gigantesca, /. 

Gibberish, 9 . baragouin: gergo, m. 

Gibbet, *. potence: la form, /. 

Gibbosity, *. bosse : gobba, /. 

Gibbous, adj. gibbeux, -sc; bo 6 «u: gibboso; 
gobbo. 

Gibe, *. lardon : scherzo, m. 

Gibe, r a. gausser: schernire. 

Giblets, fpl. petite oye : frattaglie. 

Giddiness, t. vertige, m. : vertigine, /.; ca- 

GidJy ,*«</>. rertigjneux, -se: vertiginoso. 
Giddy-headed, ad;', Acervcle, -e : scervellato. 
Gift, *. don; present: dono; regain, m. 
Gifted, adj. dour, -e: dotato di qualche 
talento. 

Gig, *. toupiec trottola,/., pnleo, m. 

Gigantic, adj. gigantesque: gigantesco. 
Giggle, rn. ricaner: sgliignazzarr. 

Giggling, a.^clat de rire, »«.: sghignazzata,/. 
Gild, r a. dorer: indorare. 

Gilder, «. doreur: indorntore, at. 

Gilding, $. dorure,/. : indoraroento, m. 
Gilliflower, s. girode,/. : rivuolo, m. 

Gills of fishes, les ouies des poissons: nari 
de* pesci, fpl. 

Gilt-head, t. doradc : dnrata, /. 

Gim, s. guipure: trappola; tagliuola, /. 

Giro, Gimmy, adj. geutile, -e : puli to. 

Gimlet, *. forAt : un succhiello, nt. 

Gin, a. trybuchct, m. : trappola,/. 

Gin, 9 . (liquor) genArre: genevra, /. [m. 

Gingenber, Ginger, 9. gingembre: gengiuvo, 
Gingerbread, 9. pain d'epice: confuitino, m. 
Gingerly, udc. tout doucetnent: piauainentc. 
Gingle, 9. tintcment: tintinno, m. 

Gingle, rn. tinter: tintinnare. 

Gjpsy, 9. ^gyptienne: uuu Zingara, /. 

Gird,*, raillerie, /.; sarcasme : scherno, m. ; 
beflfa ; burla, /. 

Gird, ra. ccindrc; gausser: cignere; scher- 
nire; burlare. 

Girdle, *. ceinture; cintura,/. 

Girl, 9. fllle: una fanciulla, f. 

Girlish, adj. de fllle: di ragazza. 

Girlishly, adv. eu fllle: da ragazca. 

Girt, 9. sangle: cinghia, /. 

Girt, ra. sauglcr: cingere. 

Girth, 9. enceinte,/.: rccinto. 

Girth, ra. sauglcr: cinghiare. 

Girth, 9. nielle: nigella,/. 

Gisartl,*. gesier: ventnglio, m. 

Give, to. donner: donare, dare. 

Giver, *. donneur: dona ton*, m. 

Glacial, adj. glacial: glaciate. 

Glaciate, ra. glacer : agghiacciare. 

Glad, adj. aise; content: allegro; contento. 
Gladden, ra. rejouir : railegrnre. 

Glade, *. clairiAre, /.: pusso fatto in mezzo 
d'un bosco, m. 

Gladiator, 9. gladiateur: gladintorc, m. 

Gladly, adv. rolontiers: volentieri. 

Gladness, 9. joic : allegrezzn, /. 

Gladsome, adj. AnjouA, -e: festoso. 

Glaire, 9. giaire: cbiara, /. 

Glance, 9. oeillade; coup d'oeil: occhiata, /. ; 
sguardo, m. 

Glance, ra. cflleurer: scalflrc. 

Gland, 9. gland : glandula, /. 

Glanders, $pl. tnorvc: srrangnglione, /. 
Glandulous, adj. glanduleux, -se: glanduloso. 
Glare, a. Aclat, luce soverehia,/. 

Glare, rn. Ablouir: abbagliare. 

Glaring, adj. reluisant, -c: splendcntc. 

Glass, a. verre t retro, bicehiere, m. 
Glass-house, a. rerrerte: vetra)a./., operc dl 
vctro ,/pl. ( I Jour-glass, *. sable: oriuolo 

a polvere, m.) 

Glass-ware, *. verrerie,/.: opere di retro, fpl. 
Glass window, a. une vitre: un invetriata,/. 
Glassy, adj. vitrA, -e: invetriato. 

Glaver, ra. flatter: lusingare. 

Glavcring, $. flat tone; lusmga,/. 

Glaze, ra. vitrer: inretrarc. 

Glazier, a. vitrier: un retrajo. m. 

Gleam, a. rayon : raggio di sole imprortiso, nt. 
Gleam, ra. ntyontier: risplenderc. 

Glenn, ra. glancr: spigolare. 

Gleaner, t. glaneur: spigolntore.m. 

Gleanings, *pl. reste : rimanenti di grano, wpl. 


Glebe, a. glAbc : terra d’una cura,/. 

Glee, a. gaillardise: allegrezza,/. 

Glib. adj. coulant, -e : sdrucciofante. 

Glibhy, adr. roulamment : correntemente. 

G lib-tongue, 9. languc bien tenduc: lingua 
ben atfilatn,/. 

Glibness, a. volubility : volubility,/. 

Glide, rn. couler: scorrere. 

Glike, *. piAce./.; tour, burla; beffa,/. 
Glimmer, rn. luire : spuntare. 

Glimmering, a. lueur./.t splcndore, m. 
Glimpse, a. sillon de lumiAre, m.: barlume. 
Glisten, m. Atinceler; brillcr: risplenderc; 
luce re. 

Glister, 9. lavement ; un servitude, m. 

Glister, rn. briller: riluccre. 

Gloat, va. regarder de trarers : guardar con 
Globe, *. globe: globo, n». [nial occbio. 
Globosity, 9. rondeur : globosity,/. 

Globular, Globose, adj. sphArique; rood, -e: 
sferieo ; rotondo. r/. 

Gloom, Gloominess, 9. obscurity: oscoritA, 
teucbrositA,/. 

Gloomy, at/), sombre: tenebroso. [/. 

Gloomy look.*, air rAfroguA, w.: aria cagnesca. 
Glorify, ra. glnrifler: gloriflcarc. 

Glorious, adj. glorieux, -se: glorioso. 
Gloriously, adv. gloricuseraent ; gloriosa- 
Glory, t.gloire: gloria,/. [mente. 

Glory, rn. se faire gloire; gloriarsi. 

Gloss, 9. glose: glosa, chioaa./. 

Gloss, rn. glosser; lustrer: glosare; lustrare. 
Gloss of stuffs, lustre; ceil: lustro; liscio, m. 
Glossarj*. *. glossaire : glossario, m. 

Glossator, 9. glossateur: glossatore, m. 
Glossiness,*, lustre: lustro, m. 

Glossy, adj. lustreux, -se: lustratn. 

Glouting, a. bouderie: cera brusca,/. 

Glove, «. gant: guanto, m. (Fox-glove, t. 

gantelee: bacchera,/.) 

Glover, *. gantier: git ant a jo, m. 

Glow, rn. brtiler; regarder des trarers: ros- 
scggiAre; guardar in cagnesco. 

Glowing, adj. ardent, -e: ardent e. 

Glow-worm, 9. ver luisant, m.: lucciola,/. 
Glozc, ra. cajoler: adulare. 

Glozer, *. cajoleur: adulatore, m. 

Glozing, *. cajolerie: adulazione, /. 

Glue, ra. coler : incollare. 

Glut, 9. satiete: sozictA,/. 

Glut, ra. soulcur: satollare. 

Glutinous, adj. glutineux, -se: viscoso. 

Glut tou, 9. gourmand: un ingnrdo. m. 
Gluttony, 9. gourmandise: ingordigia,/. 
Gluey, adj. gluant, -e; colaut, -e: viscoso; 
tenacc. 

Gnash with the teeth, m. grincer les dents: 
digrignare i denti. 

Gnat, 9. cousin, m.: zanzara,/. 

Guaw, ra. mngcr: rodere. 

Gnomon (dial-hand),*. aiguille,/. : gnomon®. 
Go, vn. allcr : andarc. 

Go-between, «. entremcttcur, m., -cuse, /.: 
mediatore, m. 

Goad,*, aiguillon : pnngiglionc, m. 

Goal, *. prison, /.: bout de la carri^re, m.: 
carcere, in.; prigione,/.; fine della corsa 
di cavalli. 

Goalcr, ». gcolier: carceriere, m. 

Goat (he), *. bouc: un bccco, m. 

Goat (she), *. chAvre: una capra,/. 

Gob, Gobbet, «. gobbe,/.; morceau: un boc» 
cone; pezzo, m. 

Gobb>e, rn, gober: inghiottirc in fretta. 
Gobelct, «. gobelet, m. : coppa, tazz a,/. 

Goblin, *. lutin: un folletto, m. 

God, *. JDieu: Iddio, m. 

God-daughter, *. fllleulc: figlioccin,/. 

God- father, *. parain : patrino, m. 

God-like, adj. dirin : divino. 

God-mother,*, maraine: comare,/. 

God-son, *. fllleul : flglioccio, m. 

Goddess. «. deesse : den,/. 

Godhead, *. divinity : divinitA,/. 

Godliness, *. saintety : santita,/. 

Godly, adt. pieux, -se : pio ; divoto. 

Godly, adv. pieuscincnt: piametite. 

God wit, «. fraucolin: francolino, m. 

. Gold, *. or : oro, m. 

Gold-beater, *. ycacheur: battiloro, m. 
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Golden, adj. d'or: d'oro. 

Goldfinch, *. chardonneret : ealderino, a*. 
Goldsmith, *. orftvre: oreflce, m. 

Good. adj. bon, -ne: baono. 

Goodly, adj. beau ; belle ; joli : bello ; rexzoso. 
Goodness, «. bontr : bontft./. 

Goods, tpl. meubles : mobili, at. 

Goose, *.oye: un’oca, m. [a». 

Goose (a tailor’s), carreau: ferro di sartore. 
Goose-cap, «. nigaud: un minchioue, in. 
Gooseberry, ». groseille: uva spina,/. 
Gooseberry -bush, a. groseiller, m.: pianta 
d’uva spina, /. 

Gore, «. sang ng£; pointe: sangue quagli- 
ato, m. ; punta,/. 

Gore, ea. piquer: punzecchire. 

Gorge, 9. gosicr : gozzo, m., gorgia,/. 

Gorge, ra. gorger : satollare. 

Gorgeous, adj. supcrbe : magnifico. 
Gorgeousness, «. magnificence: magnificen- 
za,/. [camente. 

Gorgeously, adv. magnifiquement : magnifl- 
Gorget, 9. gorgette : gorgiera,/. 

Gormandise, r*. euipiffrer: mangiare da 

ghiotto. 

Gormandiser, •. gourmand: un ghiotto, at. 
Gosling, 9. oison : un papero, m. 

Gospel, 9. <vangilc : evangelio, at. 

Gossip, r*. jaser : ciarlare. 

Gothic, adj. gothique : gotico. 

Gourd, 9. courde, citrouille: zucca,/. 

Gout, 9. goutte : gotta, podagra,/. 

Gouty, adj. gouteux, -se: podagroso. 

Govern, r a. gouvemer : goveruare. 
Governable, adj. gouvernable : che si pu6 
governare. [mento, w. 

Governance, ». gouvcrncment : governa- 

Governess, s. gouvernante: governatricc,/. 
Government, 9. gouvernement : governo. n. 
Governor, 9. gouverneur; tuteur; prtfeep- 
teur: governatore, ».; tutorc; balio, as. 
Gown,*, robe : veste, gonna,/. 

Grabble, ra. patiner: palpeggiare. 

Grace, *. grace : grnzia, /, (To say grace 
before meat, blnir la table: benedire la 
tavola. Grace after meals, rendre grace : 
rendere grazle.) 

Grace, ra. orner : adorn are. 

Graceful, adj. beau; belle; gracieux : gen- 
tile; graxioso. [uiente. 

Gracefully, adr. gracicusement : graziosa- 
Graceless, adj. a ban do 11 : acelerato. 

Graces, rpl. graces : le grazie,*fd. 

Gracious, adj. benin, -gne: grazioso. [incut e. 
Graciously, adr. gracieuseiucnt s graziosa- 
Gradation, *. gradation: gradazionc,/. 
Gradual, adj, graduel, -le: graduate. 
Gradually, adr. pas k pas : gradualment. 
Graduate, «. grauud: un graduato, at. 

Graff, Graft, *. greffe : inesto, m. 

Graff, Graft, ra. greffer : innestarc. 

Grafting, *. Taction de greffer,/.: inosta- 
mento, m. 

Grain,*, graine,/. ; grain, m.: seme; binds,/. 
Grain of allowance, indulgence: ronniven- 
za. (Against the grain, k contre-cceur : 
di mala voglia. Dyed in grain, teint 
en cramosie: tinto in grana. A rogue 
in grain, un franc coquiu : un fuibo 
in cherroisl.) 

Grammar, *. gramma ire : grammatica,/. 
Grammarian,*, grammairien : gram mat ico.ia. 
Grammatical, adj. grammatical, -e: grama* 
Granary, «. grenier: grana jo, m. [ticale. 

Granate, *. un grenate : un granito, »». 

Grand, adj. superbe : superbo. 
Grand-daughter, «. petite fillc : nipotina,/. 
Grand-dam, Grand- mother, 9. grand’ mere: 
ava, nonna,/. 

Grand-father,*, grand-pftre: un avo, nonno. 
Grand-sire, *. ayeul : avolo, m. [m. 

Grand-son, «. petit fils : nipotino, as. 

Grandee, *. person ne de marque, /.: un 
grande, m. 

Grandeur, «. *clat : grandezza, /. 

Granete, «. grlnat: granito, m. 

Grange, «. feme : casa da lavoratore,/. 
Grant,*, octroi, m.: concession e,/. 

Grant, to. accorder : accordare. 

Grantee, «. donatoire : donatario, m. 


Grantor, «. donateur: donatore, m. 

Grape, *. raisin, m.: uva,/. 
i Grape- stone, «. pepin : granello, vinacdolo, as. 
Grapple, ra. grapiner: arrampinare. 
Grasshopper, *. sauterelle : un grillo, m . 

Grasp, *, poignle : una braucata,/. 

Grasp, ra. empoigner : afferrarc, abbracciare. 
Grass, «. herbe: erba,/. 

Grass-plaint ain, s. serpentine: serpentaria,/. 
Grassy, adj. herbu, -e : erboso. 

Grate, ». grille; graticola di ferro,/. 

Grate, ra. rsper, Igruger: grattugiare. 

Grateful, adj, reconnaissant: grato. 
Gratefulness, «. gratitude: gratitudine,/. 
Grater, *. egrugeoir, w., rape; grattugia,/. 
Gratification, *. recompense : grutirtcazione/. 
Gratify, ra. gratifier: gratificare. 

Gratingly, adr. rudement: acerbamente. 

Gratis, ad r. gratuitement : per niente. 
Gratitude, *. reconnaissance: gratitudine,/. 
Gratuitous, adj. gratuit, -e: gratuito. 

Gratuity, 0 . largesse: liberalttA,/. 

Gratulate, ra. feliciter: congratulare. 
Gratulation, «. congratulation : congratula- 
tions,/. 

Grave, *. fosse, fossa : tomb a,/. 

Grave, adj. grave: grave. 

Grave, ra. graver . mtagliare. 

Grave-digger, *. fossoyeux : beccamorti, as. 
Gravel (disease), *. gravier, m.; gravelle s 
ghiaja; renella,/. 

Gravel-pit,*, sablonnitre,/.: luogo donde ai 
cava la ghtaja, at. 

Gravelly, adv. gravelleux, -se: gbiajoso. 
Gravely, adv. grnvcmcnt: gravemente. 

Graver (tool), *. graveur; burin: intaglia- 
tore; un bulino, m. 

Gravitate, tn. peser: pesare. 

Gravity, *. gravite : rravitA,/. 

Gravy, *. jus : sugo della came, m. 

Gray, adj. gris, -e : grigio, bigio. 

Gray-headed, adj. grieon, -ne; cbe ha i ca- 
pelli canuti. [ero, as. 

Gray -hound, «. levrier, m.; ette,/.: un levri* 
Grayling, *. ombre : ombrina,/. 

Graze, t*a. paltre : pascolare, pasecre. 

Grazier, *. engratsseur de bcuil : uno che 
ingrassa best i am e, m. 

Grease, «. graissc,/. : grasso, sucidume, ia. 
Grease, re. graisser: ugnere con grasso. 
Greasily, adv. salement: sporcameute. 
Greasiness, *. crasse,/.: grassume, at. 

Greasy, adj. crasseux, -se : untuoso, sporco. 
Great, adj. grand, -e; gross, -e: grande; 
grosso. 

Great deal, beaucoup: xnolto. 

Greatly, adr. extrfmement : grandemente. 
Greatness, *. grandeur ; giosseur : grandezza ; 
grosaezza,/. 

Greaves, $pl. graves, fpl: gambiera,/. 

Grecian, adj. Grec, -que : Greco. 

Gree, *. satisfaction : sodisfazione,/. 

Greedily, adj. avideroment avidamente. 
Greediness.*, avidity : avid it a./. 

Greedy, adj. avide; glouton : avido ; ingordo. 
Greek, «.un Grec : un Greco, a*. 

Green, adj. verd, -te : verde. 

Green-finch, *. verdier: verdone.at. 

Green house *.serre: una stufa,/. [d*erbe,/. 
Green woman, «. herbicre : nvendugliola 
Greenish, adj. verdAtre: verdiccio. 

Greenness.*, verdure : verdura,/., verdume, as. 
Greens, apt. legumes: legumi, mpl. 

Greet, ra. salver: salutare. 

Greeting, «. salutation,/. : saluto, at. 

Gregarious, adj. qui va en troupes: gregario. a 
Grenade, *. grenade : grenata, /. 

Grenadier, *. grenadier: grenata,/. 

Grenadier, *. grenadier: grenadtere, m. 
Greyhound, *. levrier ; ette : veltro ; le*riere, 
Grice, *. cochon de lait : porchetto, m. 
Gridiron,*, gril, m.: graticola,/. 

GrieC *. douleur,/.: nolore, as. 

Grievance, «.jrrief: gravame, torto, as. 

Grieve, ra. affliger : nflliggere. 

Grievous, adj. aflligeaut, -e: affannoao. 
Grievousness, *. enormity : enonnitk. 

Grim, adj. refrogn^, -e: arcigno. 

Grimace, «. grimace, as. : smorfla, f. 

Grime, *. aaloperie : sporchezza,/. 
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Grime, ra. barbouiller : imbrattare. 

Grimly, adr. auat&rcment : austeramente. 
Grin, m. ricaner: ghignare. 

Grind, ra. moudre : macinare. 

Grinder, a. un eraouleur : arrotino, m. 
Grinders, $pl. deuta niachelidres, /pi. : mas* 
cellari, mpl. 

Grindstone, a. meulc: una mol a,/. 

Grinning, a. ricanemeut : ringhio, m. 

Gripe, a. poignlc : una nmnata,/., un pugno, m. 
Gripe (disorder), va. empoigner; donner des 
tranches : afferrare; causare dolori 

colici. 

Griper, a. pincemaiUe : avaro, n»., mignntta,/. 
Gripers, a. tranch£e*,/|iJ.: dolori colici, mpl. 
Grisly, adj. affreux, -sc: spaventevole. 

Grist, a. mouture : farina,/. 

Gristle, a. cartilage: cartilagine, m. 

Gristly, adj. cartilagineux, -se: cartilaginoso. 
Grit, a. gravnis.m.: limatura di inctallo, /., 
polvere di pietre, m. 

Gritty, adj. graveleux. -se : picno disabbia. 
Grilled, adj. grison, -ue: canuto. 

Groan, a. gemiaaenient : gem i to, m. 

Groan, m. glmir; pleurer: gemere; pungere. 
Groat, a. gruau d’avoine, m. ; piece de quatre 
sous : farina di vena ; moueia di quattro 
soldi,/. 

Grobian, a. sal ope : una pore a,/. 

Groce, a. grossc: grosaa,/. 

Grocer, a. Spicier : droghiere, m . 

Grocery, a. *picerie : drogberia,/. 

Grograrn, a. grosgrain, m. : grossagrana,/. 
Groin, a. aine : anguinja,/. 

Groom, a. palefrenier: mono di stalla, m. 
Groom of the king's bed chamber, premier 
gentilhomme de la chambre du roi: ca- 
meriere del rt. 

Groove.a. rainure: scannellatura,/. 

Groove, ra. Ivuiden scannellatura,/. 

Grope, ra. tAter: tastare, maneggiare. 

Gross, a. le gros : il g rosso, m., parte mag* 
giore. [teriale. 

Gross, adj. gross ; grossier : grosso ; rowo ;roa- 
Grossly, adv. groasifcrement : grossolana- 
mente. 

Grossness, a. groasteretf- : rozzetza,/. 

Grot, Grotto, a. grotte: grotta, caverna,/. 
Grotesque work, a. grotesque,/.: grotesco, m. 
Groul, m. murmurer: brontolare. 

Ground, a. terre : terra,/., terreno, m. 
Grounds, a. bassieres: fcccia di liquorc,/. 
Ground-floor, a. res dc chausse: piano ter- 
reno, m. 

Groundless, arfj.malfond^: senza fondamento. 
Groundsel, a* cresson : crescione, m. 

Group, a. groupe : groppo, m. 

Grout, a. orge monde. m. : farina di vena,/. 
Grove, a. bocage: un boschetto, m. 

Grovel, ca. ram per: atrisciare per terra. 

Grow. ra. crottre: devenir : crescere; dive- 
uire. 

Growl, ra. grogner: brontolare. 

Growth, a. accroissemcnt ; produit; erft: 
accrescimento ; del proprio terreno, m. 
Grub, a. vercoquin : lambrico, baco, m. 

Grub up, ra. defricher : srsdicare, sbarbare. 
Grudge, a. rancune,/. : raneore, w. 

Grudge, ra. regretter: invidiare. 

Grudgingly, adr. A contrecocur: di mala 
voglia. 

Gruff, adj. bourrn, -e : arcigno, burbero. 
Gruffly, adr. Aprement: asperatnente. 
Grumble, ra. grommeler: bar bo Hare. 
Grumbling, a. murmure : barbottamento, m. 
Grumous, adj. grumeux : grumoso. 

Grunt, ra. grogner : grunare. 

Grunting, a. grogne,/.: grugnito, m. 
Guarantee, a. garant : niallevadore, m. 

Guard, a. garde,/. ; corps dc garde, m.: guar- 
dia,/. 

Guard, ra. guarder : guardare. 

Guardian, a. gardien: guardiano, tutorc, m. 
Guardianship, a. tutelle,/. ; curntelle : tute 
la; curatela,/. 

Gudgeon, a. goujon: ghiozzo, m. 

Guess, a. conjecture: conietiura,/. 

Gu« as, ra. dev inert indovfnare. 

Gamer, a. dtvin: indoviuatore, m. 

Guest, a. convive: un convitato, m. 


Guide, a. guide: guida, in. 

Guide, ra. com) u ire : condurre. 

Guild, a. corps de metier, m. societA,/. 
Guild-hall, a. maison de ville : la casa della 
citt *,/. 

Guile, a. fraude : fraude,/., inganno, m. 
Guileful, adj. trompeur: ingannerole. 

Guilt, a. crime: delitto, m., col pa/. 

Guiltless, adj. innocent, -e: innocente. 

• Guilty, adj. coupahle : colpcvolc, reo. 

[ Guinea, a. guinCe : una glnnea,/. 

Guinea-pig, a. cochon d'lnde: porcello d’ 
_ India. 

Guise, a. manure: gui*a, maniera,/. 

Guitar, a. guitarre : chitarra,/. 

Gules, a. gueules: il rosso delta scudo, m. 
Gulpk, a. golfe : un golfo, abisso, m. 

Gull, a. mouette: gnbbiano, m. 

Guli.ro. duper; truffare. 

Gullet, a. gozier, m. : strozza,/. 

Gulp, a. gorgee : aorsa./. t rat to, m. 

Gulp, ra. palpiter: palpitarc. 

Gulp dow n, rn. gober, avaler: inghiottire. 
Gum, a. gomme : gonitna,/. [f. 

Gum of the eyea, chaasie: cispa degli occult, 
i Gummy, adj. gommeux, -se: gommoso. 
Gums, a. gencive: gengivx, f. 

Gun, a. anne A feu : arme da fuoco, m. 
Gunner, a. cannnonier: cannonicre. m. 
Gunsmith, a. armurier: un aruiajuolo, m. 
Gurgians, a. farine grosstare : crusca,/. 

Gush, a. saillie : impetuositk,/. 

Gush, ra. saillir : traboccare, sboccare. 
Gusset, a. gousset : gherone, m. 

’ Gust, a. goflt : gusto, m. 

' Gust of wind, boufftte de vent, groppo 
di vento, m. 

I Gusty, adj. orageux, -se : tempestuoso. 

Gut, a boyau : un budello, m. 

Gut, ra. eventrer : sbudcllare. 

Gutter, a. gout tare: gromla,/. 

I Gutter, nt. d^goflter: srolare. 

Gutter-tile, a. fat litre : teurola,/. 

' Guttle, 8. bAffreur: crapulone, m. 

Guttle, r«. bAffrer: crapularc. 

Guttling, a. bAflfre: crapula,/. 

* Guttural, adj. guttural: gutturale. 

, Guzzle, ra. tamper ; ivrogner: crapolare; 
trincare. 

I Guzzler, a. ivrogne: imbriacone, m. [/. 
i Gybe, *. lardon: un sarcastno, m., una botta, 

| Gybe, m. se moquer: scornarc. [mp/. 

Gyves, a. fers, mpl.: catenc, /pi . ; ferri, ceppi, 


I I aefroasheb, t. mercier : merciajo, in. 
Haberdashery, a. merccne : roba ui mer- 
ciajo,/. (w. 

Habilement, a. habilletnent : abbigliamento. 
Habit, a. habit; (custom) habitude: abito ; 
ahitudine, ra. 

Habitable, adj. habitabile : abitabile. 
Habitant, a. habitant : abitante, m. 
Habitation, a. sejour, m. : abitazione,/. 
Habitual, adv. habituel, -le: abituale. 
Habituate, ra. accoutumer: abituarsi. 
Habitude, a. habitude : abitudinc, ra. 

I Hack, a. fiacre, m. carrgzza d’affitto,/. 

Hack. ra. bacber : sininuzzare 
Hackle, ra. trancher : tagliuzzare. 

Hackney, adj. mereftaaire : merccnario. [ A 

Hackney-coach, a. fiacre, m. carozza d'affltto, 
Haddock, a inerluche: merluzzo, m. 

Haft, a. manchc : un manico. ra- 
il after, a. un chicaneur: un beccalite, m. 
Hag, a. sorciAre : una strega. JL 
Hag, ra. tourmenter : tormentare. 

Haggard, adj. hagard; sauvage: deforme; 
i selvaggio. 

1 Haggish, adj. difforme-: defOrme.. 
i Haggle, ra. marchander : prezzolare. 

Haggler, a. barguigneur : stirracchiatore, m. 
! Hail, a. grAle*. grandine,/. 

Hail, adj. sain; bicn portant : sano; forte. 
Hail, rn. grAler ; sahier: grandinare ; saluer. 
llainous, adj. odicnx ;. Anorme: odioso; 
enorme. 

1 Iln uousness, a. 6normit4: enormitA,/. 
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Hair.*, cbeveu; poll: capello: pelo, m. 

Head of hair, ehevelure: capellatura,/. 
Hairy, adj. vela, -e: capclluto, peloso. 
Halberd, *. Uallebarde : alabarda,/. 
Halberdier,*, hallebnrdier: alabardicrc, m. 
llale, adj. robuste: robusto. 

Hale, va. hiler : rimorcliiare. 

Half,*, moitie: la meth,/. [/• 

Half-way, «. deuii-cheiuin, m. : mezza straua. 
Hall,*, salle,/; barreau ; palais, m.: sula,/. ; 
fondaco, w. 

Halloo, ra. dncourager: incoraggiare. 
Hallooing, «. cri dejoie: gridodi nllegrezza. 
Hallow, ra. sanctifier: sautiticare. 

Halser, *. hansiftre: alzana,/. 

Halt, #. halte : alto, m. 

Halt, adj. boiteux, -se: zoppo. 

Halt, ra. boiter: zoppicare, andar zoppo. 
Halter, *. licou, «. : cavezza,/. 

Halting. «. boltement: I’andar zoppicone. m. 
Halve, ra. partaker en deux: diviuerc en due. 
Ham,*. jambon: prosciutto, m. 

Hamlet, *. haiueau : un casfcle, m. 
Hammer,*, martcau : martello, m. 

Hammer, ra. marteler: martellare. 
Hammock, «. branle: piccolo letto in un 
vascello, m. 

Hamper,*, hotte,/.: pannicre, ccsto, m. 
Hamper, ra. embarrasser; imbrogliare. 
Hanche, «. hanche : anca, coscia,/. 

Hand, *. main; eenture: mano; scrittura,/. 
Hand, ra. transmettre; trasmettcre. 
Hand-over-bead, Itourdiraeut, & la volla: 
teinerariamente. 

Handful, «. poignle: mauata,/., pugno, m. 
Handicraft, «.metier : mesticre, m. 
Handkerchief,*, moueboir: fazxoletto, m. 
Handle, «. anse; mane lit* ; poiguee, /.: orcc- 
chio; manico, ». 

Handle, ra. manier: maneggiare. 

Handsel, *. Itrenne: strenna,/. 

Handsel, ra. Brenner; fkrc una cosa per la 
prima volt 4. 

Handsome, tuty. beau; belle: bello; vezzoso. 
Handsomely, ad r. joliment : pohtameutc. 
Handy, adj. adroit, -e; habile: destro; abile. 
Handycraft, *.art mecbanique,iR.: arte mec- 
canica,/. [w. 

IlandycratVs-man, *. artisan: un artigi&no, 
Hang, ra. pernlre: impiccare. 

Hang a room, ra. tapiaser: tapezzare una 
camera. 

Hang loose, ta. pendiller: star pendolone. 
Hanger, *, coutela*: un coltellaccio, m. 
Hanger-on, ». tcornifleur: uno scroccone, SR. 
Hanging, *. tapisserie : tappezzeria, /. 
Hangman, «. bourreau: carneflee, m. 

Hanker, en. d£*irer: desklcrare. 

Hankering, «. penchant, m.: inclinazione,/. 
Handskain, *. echeveau, m.: una matasaa,/. 
Hap. «. hazard : neetdente, m. 

Hapless, adj. malbeureux, -»e : sfortunato. 
Haply, adv. par hazard : casualiuente. 
Happen, ra. arriver : succedere. 

Happily, fth, heureusement : felicemeute. 
Happiness, *. bonheur, m. : felicity/. 
Happy, adj . heureux, -se: felicc. 

Harangue, *. harangue: arringa,/. 
Harungue, rn. haranguer: arriugure. 

Harass, va. harasses: §t race arc. 

Harbinger, «. avant-coureur : foriere, m. 
Harbour, *. port de mer : porto di mare, m. 
Harbour, t-a. logcr; rcccler: alloggiare; ac- 
cogliere. 

Hard, adi. dur, -e; difficile: duro; difficile. 
Hard of belief, incr#dule : incrcdulo. 

Hard by, adj. toutpr&s: qui viciuo. 
llard-hearted ness, «. cruautc : crudeltH, /. 
Harden, r a. endurcir; itidurire. 

Hardiness,*. hardiessc; arditezxa,/. 

Hardly, adv. h peine : difficilmente, appena. 
Hardness, «. durete ; fatigue : durezza; fat^ca, 

„ t; [mct.llo.yiiJ. 

Hardware, *, qmncatllene,/. ; mamfatture di 
Hardy, adj. hardi ; robuste: ardito; robuato. 
Hare, *. Ii6vre: lepre,/. 

Hare-brained, adj. *cervel<5: scervellato. 
Hark! infer;. 6coutex : aenti, odi. 

Harken, ra. ecouter: ascoltarc. 

Harlequin, *. arlequin : arleccbino, m. 


Harlot, *. putain: put tana,/. 

Harlotry, *. putauisme: puttanismo, m. 
Harm, *. mal : male, disastro, ■». 

H arm, va. nuire : far male. 

Harmful, adj. nuisible: nocivo. 

Harmless, adj. innocent, -e: inuocentc. 
Harmless, adv. inuocemraeut : innoccnle- 
mente. 

Harmonious, adj. harnvonieux, *se: anno* 
nioso. 

Harmony, *. harmonie : armonia,/. 

Harness, *. baraois : arneee, m. 

Harness, ra. harnacher: arredare. 
Harness-maker, *. bonrrelier: valigiajo, m. 
Harp, «. harpe: arna,/. 

Harp, en. toner de V harpe : suouar deli’arpa. 
H urping-iron, «. harpon : uticino di ferro, in. 
Harnoneer, *. harponneur : pese store di 

palena, m. 

Harpies, *. harpies : arpie,/p/. 

Harpsichord, *. clavesstn : buonaccordo, an. 
Harrow, #. herse,/. : erpice, m. 

Harrow, ra. berser: erpicare, spianare. 
Harry, ra. harceler; fatiguer: ntfannare; 
stancare. 

Harsh, adj. rude ; kpre : rozzo ; aspro. 
llarshn ess, a. ipretC, duretl : asprezza, f. 
Harslets, */>/. treasures de cockon: interiora 
di porco ,fpl. 

nart, «. cerf de cinq aus; cenro di cinque 
anni, m. [dria,/. 

Han’s tongue,*, langue de cerf: scolopen* 
Hartshorn, «. come de cerf, /.: corno di 

cervo, m. 

narveat, *. moisson, m. : mietitura,/. 
Harvest, ra. moissonner: mictere. 

Hash, ». baebis: guazzetto all' iuglete, «. 
Hash, ra. bachcr: minuzzare. 

Hasp, *. fernioir: uaspo, m. 
llassoc, *. paillasaon, stuojn, stngia,/. 
Haste, *. hite; vitesse: prescia; fretta,/. 
Hasten, ra. se b&ter: alfrettare. 

Hastily, adv. vitement: frcttolosamente. 
Hastiness, *. promptitude: prestezza,/. 
Hastings, ». fruits prtcoces: frutti primaticri, 
wpl. [lerico. 

Hasty, adj. prompt; petulant: pronto; col- 
Hat, *. chapeau: capcllo, w. 
llat-band, *. Icsse./.: cordone di cappello, a*. 
Hatch, *. course de petits: covata,/. 

Hatch, ra. Cclore: cotare, nascere. 

Hatched *. ceran ; peigne de chanvre: cardo; 
pettmc, m. 

Hatchel, r«. ccrancer: scardassare. 

Hatchet, *. coignee: scare; azza,/. 
Hatcbct-helve, *. inanchede coignee: manico 
Hate, ra. hair : odiare. [di scure, m. 

Hatred,*, haine,/.: odio, a*. 

Hateful, adj. halssable; odio so, odishile. 
Hatefully, adv. hnlssablement : odiosamcntc. 
Hatter, «. chnnelier: cappellajo, m. 
Haughtily, adv. fierement : fieramente. 
Haughtiness, *. fiert£; hauteur: ftcrczza; 
alterigia,/. 

Haughty , adj. al tier, -e: fier: alterio; fiero. 
Haul, va. tirer: rtmurchiare. 
llauncb, *. hanche: anra; coscia,/. 

Haunt, *. repaire: covtle, rovolo, m. 

Haunt, ra. banter: praticare. 

Hautboy, *. bautbois: oboC. 

Have, rn. avoir: avere. 

Haven, *. havre: un porto, m. 

Havoc. *. degat ; ravage : guasto; Strega * wu 
Haw, «. fruit d’aubepine : moro di spinnlba, m. 
Haw, va. hesiter: esitare. 

Haw in the eye, tache dans l'ceil: mncchla 
nell’ occhio,/. 

Hawthorn,*, aubapine: spinal ba,/. 

Hawk, «. faucon: falcone, m. 

Hawk, ra. voler; crucber; falconare; fornac- 
chiare. [m. 

Hawk’s nose, «. nezaquilin: naso aquilino. 
Hawker (new's-man), *. colporteur; gaze- 
tier: merciajuolo, a; gazzettiere, m. 
Hay. *, foin : fieno, w. 

11 ay -cock, *. mule de foin : biea di fieno,/. 
Hay-dance, *. les olivettes, /pL : carol a, /., 
hallo tondo, m. 

Hay-maker, *. faneur, -cuse, /pl.t segator 
d’erba a far il fieno, m. 
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Hay- ward, *. le berger eommun d'une rille : 
il pasture commune d'una cittA, ■». 
Hazard, «. risque : pericolo, riscbio, m. 
Hazard, va. risquer: arrischiare. 

Hazardous, adj. hazardeux, -se : arrisehie- 
vole. [samente. 

Hazardously, odr.dangereuaement: perieolo- 
Hazy, adj. brume; Apais, -se: pien dt nebbia. 
Head, #. t*te,/. ; chef, m.; testa,/.; capo, m. 
Head, ra. comluire: condurre. 

Head- ache, «. mal de tAte: mal di testa, m. 
Head-dress, *. eoiflfe x cuflia,/. 

Headlong, adv. a corps perdu: inconsidcra- 
Headstrong, adj. obstml : ostinato. [inente. 
Head-piece, *. casque : elmo, cmiiero, wi. 
Heady, adj. tetu, -e: ostinato, testardo. 

Heal, va. gu^rir : guarire. 

Healing, i. guf-rison : guftrigione, m. 

Healing, adj. salutaire : consol ulativo. 
Health, sanuri sanitA, salute,/. 

Healthful, adj. sain; salutaire: sano; saluti- 
Healtht illness, t. sante: sanitA,/. [fero. 
Heap,#, tas; amas: muerhio, m.; mass* ,/. 
Heap.ta. entaaser: ammonticellare. 

Hear, va. eutendre ; onlr ,/. : intendere ; udire. 
Hearer, *. auditeur: uditore, m. 

Hearing, *. oute,/. : l'udito, m., udienza,/. 
Hearken, tot. 6couter: aseoltare. 

Ilearkener, s. auditeur: nscoltante, st. 

H ear-say, ». oul-dire: romore, *»., tama,/. 
Hearse, s. chariot funCbre, m.: harm da poire 
Heart, t. catur: cuore, m. [i morti,/. 

Heart-ache, #. tnal de rceur; crere cceur: 
crepa cuore; cordoglio, m. 

Hearten, va. animer: auimare. 

Hearth, «. foyers focolare, m. 

Heartily, arfr. sincArement : cordialmente. 
Heartless, adj. peureux, -sc i vigliacco. 
Hearty, adj. sincere: sineero. 

Heat (pimple), #. chaleur; Aehauffure, /. ; 

calore ; riscaldamente. m. 

Heat, va. chauffer: riscaldare. 

Heath, ». lande: bruyfere,/.: luogo aprico, m. 
Heath-cock, #. rraticolin: ftancotiao, m. 
Heathen, a. payen : un pagano, m. 
Heathenish, adj. payen, *ne: pagaiio, gentile. 
Heathenism,*, lc paganisms : pagntiismo, m. 
Heave, ran. lever; se fermeutcr: alzure ; 
lievitarsi. 

Heaven,*, ciel: 11 cielo, m. 

Heavenly, ad), celeste: celestiale. 

Heavily, adv. pesamment: pesnntemente. 
Heaviness. *. pesanteur: gravecza,/., peso, »». 
Heavy, adj. pdsant, -e; stupide; greasier : 
pesante ; atupido : balocco. 

Hebrew, adj. HAbreu: Ebreo. 

Hecatomb. #. hAeatombe: ecatombe,/. 
Hector,*, fanfaron: tagliacatrtoni, m. 

Hector, va. fairs le fanfaron: braveggiare. 
Hedge, #. hale : siepc,/. 

Hedge-bog, *. hArisson: rlccio, spinosa,/. 
Hedge-marriage, «. marriage A la dArobAe ; 

matrimonio clandestino, m. 

Hedge in, va. entourer Ue haics : inaiepare. 
Heed, #. garde,/. ; soin, m.; guardm: cunt,/. 
Heed, ra. regurder: attendcre, bad are. 
Heedful, adj, attentif, -ve; attento. 
Heedfuily, adv. attentivement : accurata- 

mente. 

Heedless, adj. Atourdi, -e: inconsiderato. 
Heedlessly, adv. negUgeromeut : traseura- 
meute. 

Heel, #. talon : ealcagno, tall one, m. 

Heel a ship, t*it. mettre un vaitsaaa A la 
bande pour le radouber : melt ere un vas- 
eeilo alia banda per ealafatarlo. 

Hegira, *.rhegire: egira,/. 

Heifer, *. genisse: una gmvenca,/. 

Height,*. hauteur: altezs*,/. 

Heighten, va. relever; accrescere. 

Heinous, adj. odieux, -se, atroce: odioso; 
atrnce. 

Heinousness. *. atrocite : atrocitA,/. 

Heir, *. hAritier: erede. m. 

Heiress, ». hAriiiAre: erede,/. 

Heirfhip, *. heritage, m.: credit*,/. 
Heliotrope, #. heliotrope r elitropia,/. 

Hell, *. l’enfer: Pinferno, m. 

Hellish, adj. infernal: infernale. 

Helm, *. timon i timoue, elmo, m. 


Helmet, *. casque: elmetto, m. 

Help, *. aide; sccourss aju(o ; soccorso, m. 
Help, ra. aider: atsiater: ajutare; assistere. 
Helper, «. aide: ajutatore, m. 

Helpless, adj. sans appui , pauvre: disagiato; 
povero. 

Helter-skelter, a<fe.p£le-m61e: confusaruente. 
Helve, *. mane he: manico, m. 

Helve, ra. mettre uue manche: porre il ina* 
Hem, «. ourlet : orlo, m. [nico. 

Hem, ra. purler : orlmre. 

Hem in, ra. enfermer : rinebiuden*. 
Heinicrany, *. migraine: emicrania,/. 
Hemisphere, *. hemisphere: einufero, m. 
Hemorrhoids,*, hemorroide*: einorroidi, mpf. 
Hemp, *. chauvre, m.: cauapa,/., canape, nr. 
Hempen, adj. de chanvre : di cauapa. 

Hemp- seed, *. chenevi : canapuccia,/. 
Hempen rogue, *. un pendard ; unfurfante,tjt. 
Hen , #. poule : una gullina. /. 

Hen-house, *. un poulailler: gallinajo, «. 
Hen-hearted, adj. I Ache: pusilUftiuto* - 
Hen-roost, *. iuchoir.- pollAjo, m. 

Hence, adr.dMci: daqul. 

Henceforth, adv. dAtormaia : da q<U innanxi. 
Heptagon, #. heptagone: ettagouo, m. 
Herald, «. h^raut: araldo, m 
Heraldry,#, blason, aralderia,/. 

Herb, #. herbe : erba,/. 

Herb-woman, *. herbiire: erhajuola,/. 
Herbage, *. herbage : erbaggto, m. 

Herbalist, #. herboriste: erbajuolo, at. 
Herbous adj. herbeux, -se : erbtiso. 

Herd,*, troupeau: armeuto, branco, ns. 

Herd, vn. s’assocter : associarsi. 

Herdsman, *. pAtre : p&store, m. 

Here, adv. ici: quA, qui. 

Here and there, 9 a et 1A: quA e 1A. 
Hereabout, adv. ici-prds: qui all' intorno. 
Hereafter, adv. t i apres: da ora innattzi. 
Herein, adv. ci dedans, quidentro: infra. 
Heretofore, adv. ei-devaut : per raddietro. 
Hcreupon, adv. lA-dessus: inquesto meat re. 
Hereditament, ». heritage: ercditA,/. 
Hereditary, adj. herCditaire : ei-cdiiario. 
Heresy, «. herCsic: cresia,/. 

Heretic, #. bbr^iique: eretico, nt. 

Heritage, *. heritage, m. : ereditt,/. 
Hermaphrodite, #. hermaplirodita: ermafro- 
liermit, «. hermite : eremita, m. [dito, w. 
Hermitage, «. hermitage 1 eremitaggio, at. 
Hern. #. heron : aghirotte, airone, m. 

Hernia, *. hemie : ernia,/. 

Hero, *. hAros j un eroe, *. 

Herotcal, adv. hAroique : eroieo. 

Heroiue,*. heroine: eroina,/. 

Heroism, «. hiroisme: eroismo, m. 

Herring, • Imran g: arringa,/. 

Herse, Hearse, *. chariot funAbre, m.t nna 
Hesitate, ra. hesiter: csitare. [barra,/. 

Hesitation,*, incertitude: incertcsza,/. 
Heteroclite, adj. hei^roclite ; eterocliio. 
Hew, ra. tailler: minuzzare. 

Hew (fell).ca. abattre: abattere. 

Hewer, *. a b batten r : tagliatore, m. 

Heyday ! titfwv. ouais ! espressiooo «li sor- 
Hioernal, adj. d'hiver: invemale. [presa. 
Hiccough, *. hoquet : siughiozzo, m. 

Hide, *. peau : pelle, f., cuojo, ta. 

Hide, ra. cachet; ctfler: nascondere; celare. 
Hide and seek, cligncmusette: moacaceca,/. 
Hidebound, adj. mide; avare : duro; avaro. 

( H idebound, niggardly, taquin: spilorcio.) 
Hideous, adj. borrible: orribile. 

Hideousness. «. chose hideuse : cosa orribile,/. 
Higgle, ra. barguigner, marchandor: prez- 
zolarc. 

Higgledy-piggledy, adv. pfde-mAle: con fu- 
se mente. 

Higgler, *. charcuticr ; nn che vendc vivande 
al minuto, at. 

High, adj. liaut, -e; grand : alto; grande. 
High- down, adj. tier, -e: altiero. 

High treason, «. haute trahisvn, /.: delitto 
dt lesa roaestA, m. 

High-water, *. haute mar<e: alia marea,/. 
High way, *. grand cUeutin, strada 

maestra,/. [m. 

Highlander, *. montngnard : un montanaro. 
Highly, adv. grandemeut ; graudemeate. 
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Highness, *. altetse: altezza,/. 

Hill, a. raontagne: montagna,/. 

Hillock, a. montagnette : monticello, m. 
Hilly, adj. montagneux, -sc: montagnoso. 
Hilt, #. garde: else, elsa,/. 

Himple, ra. bolter: zoppicare. 

Hind, a. biche : damma, cerva, /. 

Hind (boor), a. paisant : un villano, m. 
Hinder, ta. emp^cher: imped ire. 

Hindmost, adj. dernier : ultimo. 

Hindrance, #. obstacle : ostacolo. 

Hinge, #. gond: ganghero, m. 

Hint, a. ouverture,/.; vent: indizto; vento. 
Hint, ra. effieurer, donner ft entendre: iu- 
tiraare. 

Hip, a. hanclie; goule sciatique: anca; cos- 
cia, f.\ la sciatica,/. 

Hire, a. lounge : salario, affittn, m. 

Hire, ra. louer : aflittare, pigliarc affitto. 
Hireling, a. merc^nnire: un mercenario, m. 
Hiss, ra. eiffler : flschiare. 

Hiss, Hissing, a. sifflement : fischio, m. 
Historian, a. historien : istorico. 

Historical, adj. hlstorique: istorico. 

History, s. histoire : istoria,/. 

Hit, s. coup, ■». : botta, percossa,/. 

Hit, ra. frepper: pcrcuotere. (Hit, sue* 
ceed, rlussir: succedere.) 

Hit in the teeth, reprocher: rimproverare. 
Hit or miss, ft tout hazard : ad ogni modo. 
Hit together, se rencontrer: incontrarsi. 
Hitch, n». deraener; dimenarsi. 

Hithe, s. porte de riviere, quai : porto di flume. 
Hither, adr. ici : qui, qua. 

Hither-most, adj. plus proche: pift vicino. 
Hitherto, adj. jusqu’ici: fln‘ addesso, fino 
a quest'ora, m. [banda. 

Hitherward, adj. de ee c6t£ : da qnesta 
Hive, #. ruche,/. : alveario, m . ; arnia,/. 
Hoar-frost, a. gelle blanche: brina,/. 

Hoard, s.roagot; tr£sor: mucchio ; tesoro, m. 
Hoard, ra. amasser: accumulare. 

Uoariness, a. chcveux hlancs : capelli bianchi, 
Hoarse, adj. enrout, -e : rauco. ( mpl . 

Hoary, adj. grison ; blanc; moisi: canuto; 

brinoso; nmcido. [rustico. m. 

Hob. s. un paysan; rustre: contadino; un 
Hobble, ra. clocher: zoppicare. 

Hobby,#, bidet: cavallo u’lrlanda. 
Hobgoblin, a. lutin : folletto, m. 

Hobnail, a. rustre: un rustico, m. 

Hock, a. jarret, m. : parte della coscia,/. 
Hocus-pocns, a. un bateleur: un giocolare. 
Hod, s. oiseau : un truogoln, m. 

Hodge-podge, s. salmagundis : mcscuglio, ra. 
Hodman, a. maneuvre: roanovale, at. 

Hoe, s. houe : marra, zappa,/. 

Hoe, ra. bouer : zappare. 

Hog, #. pourreau : un porco, m. 

Hog-sty, a. stable ft coclion : porcile, ra. 
Hog-wash, s. lauvre: broda,/ 

Hog's cheek, «. groin de cochon: teschio di 
porco, m. 

Hog'a-grease. a gralsse de cochon : sugna ,/. 

( A hedge-bog, «. un hlrisson : un riccio,m.) 
Hoggish, adj. de cochon : porcino. 

Hogshead, s. nuid, m . : una botte,/. 

Hoiden, #. une paysanne : una contadina,/. 
Hoist, ra. guinaer; lever: spiegnre; alzare. 
Hold, tm. tenir; arr^ter: tenere; arrestarc. 
(A joiner's hold, s. valet d’^tabli de 
menuisier: grancliio, m.) 

Hold, a. prise: presa, /. 

Hold ! iaterj. arrfctez ! ferma. 

Holdfast, «. crampon ; un ava re: rampicone, 
m. ; un meschino, m. 

Hole, s. trou ; crenx : buco; foro, m. (Lurk- 
ing-hole, a. cachet te,/.: nascondiglio,m.) 
Holiness,#, saintetd: snntitft,/. 

Hollow, adj. creux, -se : cupo; roncavo. 
Hollow, ra. creuaer ; crier: scavarc ; vuo- 
tare; gridare ; acclamare. 
Hollow-hearted, adj. disairnule : dissimulate. 
Hollow-wav, #. cavee : strada ; doccia, /. 
Holly, Holly-oak, #. houx : alloro ; spinoso, 
Holm, Holm-oak, #. yeuse ; olmo, m. [m. 
Holocaust, #. holocauste : olocAUsto, m. 
Holster, #. fourreau de piatolet : fondo della 
pistola, m. 

Holy, adj. saint, -e; aacre: santo; sacrato. 


Holiday, s. fifcte, /. ; jour deflate, m.: festiviift, 
/.; giorno di festa, m. 

Homage,#, homage: oraaggio, m. 

Home, #. demeure: dlmora, /. 

Home-jest. #. emporte-ptece: burla maligna,/. 
Homeliness, #. grosti£rcte ; rozzezza, /. 
Homely, adj. grassier, -e: razzo. 

Homely, adr. grossitrcuient : grossolana- 

mente. 

Ilome-spun, adj. de manage; mal poll: ca- 
salitigo; rustico. 

Homceopathr, #. homeopathic: omeopatia, /. 
llomoeopathtst, #. hnmebpathe; omeopiitico. 
Homicide, #. homicide: omicidio, m. [m. 
Hone, «. queue: una cote. /. 

Honest, adj. droit ; honn£te: onesto; giusto. 
Honest-man, #. homnie de bien : un noiuo 
dabbene, m. 

Honestly, adr. honnttement: onestamente. 
Honestly, #. droit ure: onestft,/. 

Honey, «. miel: tniele; mele, ». 
Honey-comb, #. rayon de miel : favo, m. 
Iloney-dew, #. manne : manna,/. 

Honey moon,#. le premier mois du marriage • 
il prime mese del matrimonio, at. [/. 
Honey-suckle, #. chtvre-feuille: madreselva. 
Honour (at cards), «. honneur, m ; figure; 

t£te,/.: onore, m.; figure; testa,/. 
Honour, ra. bonorer; onorare. 

Honourable, adj. honorable : onorevolc. 
Honourably, adr. honorablemeut: onorcvol- 
mente. 

Hood, #. capuchon : cappuccio, m. 
Hood-wink, ra. bander les yeux: bendare 
gli occhi. 

IToof,#. sabot, m. : ungbia,/. 

Hoof-bound, adj. encastell: incaatellato. 
Hook, #. croc ht«t : uncino, m. (Fishing-book, 
#. bame^ou : amo, m. Sheep- book. #. 
boulette,/.: bastone di pastorc, m. Ten- 
ter-hook, #. un clou ft crochet : pendiglio, 
w.) 

llook, ra. attraper; Her; relier : uncinare; 

eerchiare ; legar con cercbi. 

Hoop, «. cerceau: cercbio, m. 

Hoop-ring, «. bague simple,/.: ancllo, m. 
Hoop-petticoat,#, punier: guardinfatite, «t. 
Hooping-cough, #. coqueluche, /. : mal di 
castrone, m. 

Hoot, r». huer: aebiamazzare. 

Hop, Hops, #. houblon : lupolo, m. 
llop, ra. sautiller: ssltellare. 

Hop-ground, #. houblo»ni£re, /.: campo da 
lupoli, m. 

Hop (beer), ran. mettre du houblon dans la 
bifcre : mettere lupoli nella birra. 
Hope,#, esperance, /. : speranza; speme,/. 
Hope, ra. esp^rer: sperare. 

Hopeful, adj. de grande csplrance : di grand 
asnettazione. 

Hopefulness, #. belle esplr&nce: aspetta- 
zione, /. 

Hopeless, odj. d^iesptri, -e: disperato. 
Hopper, #. sauteur: saltatorc, m. (Mill- 
hopper, #. trtmie de moulin: treiuog- 
Horary, adj. borairc: orario. fai*,/.) 

Horizon, «. horizon : orizzonte, m. 

Horizontal, adj. horizontal : orizzontale. 
Horn, #. corne: corno ,pl\ corna, /. (Ink- 
born, #. une <critoire, /.: calamajo, m. 
Shoe-horn, #. un chausse pied: calza- 
tojo, aa.) 

Hornet,#, frelon : un calabrone, w. 

Horny, adj. c&lleux, - se : calloso. 

Horoscope, #. horoscope, lllusione, /.; 

oroscope ; illusione,/. 

Horrible, adj. horrible ; orribile. 

Horribly, adj. horriblement : orribilmente. 
Horrid, adj. a ffrcux,-se: spaventcvole; orrido. 
Horror, #.horreur : orrore, m. 

Horse, #. cheval : un cavallo, m. [*» 

Horse (stand), *. ebantier: cavalletto, toppo, 
H orseback, adr. ft cheval : a cavallo. 
Horsedung, #. flentc de cheval,/.: stereo di 
cavallo, m. 

Horseblock,#, un montolr: un caval#atojo. 
Horsefly, «. taon : tafano, m. [m. 

llorselock, «. paturon de cheval ; pastojo di 
I cavallo, m. 

' Horseman, #. cavalier : cavaliere, ■». 
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Horsemanship, *. manege: maneggio, m. 

Horse-radish, *. raifort : rafano, u». [m. | 

Horseshoe, *. fer dc cheval: ferro di caraflo, I 

Horse a mare, ra. couvrir une cavalle : mon- 
tare ana cavalla. 

Hose, «. bas, m . : una calzetta, /. 

Hosier, a. mnrchand de bas: raliettaio, m. 

Hospitable, Hospitably, adj. k ad v. hospita- 
ller, -e: che usa ospitalitiu 

Hospital.*. hOnital ; spedalc, m. 

Hospitality, s. hospitality : ospitalitk, /. 

Host,*. h6te; artnye; hostie, /. : oste; eser- 
cito, m. ; ostia,/. 

Hostage, *. Atage : ostaggio, m. 

Hostess, «. bAtessc: ostessa, /. 

Hostile, adj. d’ennemi ; insultant: ostile; da 
neinico. 

Hostility, «. hostility: ostilitfc,/. 

Hostler, *. valet d’Acurie: raozzo di stalls, si. 

Hostry, *. y table: stalls, s». 

Hot. adi. cbaud, -e, ardent: caldo; ardente. 

Hotbath, *. ytuve; therme: stufa, /.; ter- 
ro a./. 

Hotbed (in a garden), *. con che rhaude de 
jardin, /. : serra. (To be hot, avoir 
cbaud : aver caldo.) 


Hotly, adv. chaudement : caldamente. 
Hot-headed, adi. fougeux, -se, etc 
violente storuito. 


Hotch-potch, *. salroigondis: miscuglio, m. 
Hough, *. lc jarret: garretto, m. 

Hough, v a. couper les jarrets: tagliare il 
garretto. 

Hound,*, chien de chasse cane di caccia, m. 
Hound a stag, ra. decoupler les chiens sprfcs 
le cerf: Usciare i cani al cervo. 

Hour, *. heure: un'ora,/. 

Hourglass, *. sablicr: oriuolo a polvere, m. 
Hourly, adv. k tout moment: ad ogni mo- 
Ilouse, *. msison : unacasa,/. [men to. 
House, ra. donner le couvert: ricerere in 
ossa. (Summer-hou*e, «. kiosk, m. : per- 
gola, /. Country-house, *. maison de 
plai sauce : villa,/.) 

House-eaves, *. goutifcres: grand e,fpl. 
Household, *. maison ; famille: rasa; fami- 
glia ,/. f tarn i glia, at. 

Householder, *. chef de famille: capo di 
Housekeeper, «. femn# de charge: caslera, /. 
Housekeeping, ». manage, m. : ma*serizie,/pf. 
Houscleek, *. joubarbe: sempre viva,/. 
House-rent, «. loycr, at.: la pigione della 

Hou^. *. menagerc : una massaja,/. 
Housewifery. *. manage, st . masserizia, /. 
Hout. ra.huer ; siffler : gridare; fisehiare. 
Hovel, *. ehaunuOre : capanna. 

Hover, m. volt i ger: svolazzare. 

How, adv. comment ? come? 

However, adv. cependant : nulladimeno. 
Howl, ». hurlement : urlo, urlamento, m. 
Howl, ra. hurler : urlare. 
llowlct, *. bulot, m.: hupettc./.: allocco, m. 
Hou sing, *. une housse : gualdrappa./. 
Howsoever, adv. nonobstant : con tutto ci6. 
Hubbub, *. charivari; vacarmc: strcpito; 

fracasso, m. [banco, si. 

Unckle-bone, «. hanche: anca, /.; l'osso del 
Huckle-shouldered, adj. bossu : gobbo. 
Huckster, *. revcndeur, at. -euse,/. : rivendug- 
liolo, at. 

Huddle, «. confusion : confusione, f. 

Huddle, va. brauiller: confondere lnsicme. 
flue, *. teinte. st.; couleur: cera, /. ; colore, 
Hue and cry, huee,/. : schiamazzo, m. [at. 
Huff, *. bra vac be; brettcur : bravaccio; 

gherro. at. {sultare. 

Hun, ra. braver; insult er: braveggiare; in- 
lluffish, adi. rebarbatif, -ve : petulant®. 

Hug, *. embrassade, si.: abbraceiata,/. 

Hug, ra. embraasrr: abbracciate. 

Huge, adj. vaste; ynorrae: vasto; smisurato. 
Hugeness,*, grandeur: grandezza,/. 
Hugger-mugger, adv. k la sourdine: sonla- 
mente. 

Hulch, *. bosse : gobba, /. ; scrigno, w. 

1 i ulk, *. ourque : piatta, /. 

Hull (shell), *. corps de navire, m. ; cosse; 
pellicule, /.: corpo d'un vascello, at.; 
guscio ; barccllo, m. 


Hum, «. bourdonnement: ronzamento, at. 
Hum, m. bourdonner: rombare; ronzare. 
Human, adj. bumain, -e: umano. [bile. 
Humane, adj. bon, -ne; affable: buono; affa- 
llumanely, adv. huuiaineinent : umanamente. 
Humanity, «. booty; humanity*, cortesia; 
nuahi 

Humanise, ra. humaniser: umanare. 
Humble, adj. humble: utnile. 

Humble, ra. bumllier: umiliare. 
Humbleness, ». humility: urailith,/. 
Humbles, *j>/. fressure d’un cerf: coratella 
di cervo, /. 

Humbly, adr. humblement : nmilmente. 
Humdrum, «. landore: un minchione, m. 
Humect, ra. humecter: umettare. 
Humectation,*.huniectation : mnettazione,/. 
Humid' adj. humide, moitc: umido. 
Humidity, *. humidity : umidith,/. 
Humiliate, ra. humilier: umiliare. 
Humiliation, *. humiliation : umiliazione,/. 
Humility, «. humility: umilitk,/. 

Humming, *. bourdonnement : ronzio, si. 
Humorist, ». fantasque : uomo fatitastico, n». 
Humorous, adj. caprirteux, -se: capriccioao. 
Humorously, adr. en fantasque: fantastica- 
mente. 

Huiuorsome, adj. quinteux, -se: bisbetico. 
Humour, *. humeur, /.; naturel, si.; envie* 
fantaisie,/.: umore; naturale ; capriccio, 
si.; fantasia,/. 

Humour, ra. complaire : complacere. 
Humour a tune, passioner une chanson : dare 
delle grazie ad un'aria. 

Hump, *. bosse : gobba,/., scrigno. si. 

H ump- backed, adj. bossu, -e: gobbo. 

Hunch, ». coup de coude, si.: goinitata,/. 
Huncb, ra. pousser, coudoycr : dare una go* 
mitata. 

Hunch backed, adj.r outy, -e: scrignuto. 
Hundred, cent: cento, centinsjo. 
Hundred-fold,*, centuple: centuplo, m. 
Hundredth, adj. centime : centesimo. 
Hundred-weight, *. quintal : cantaro, st. 
Hunger, *. faun,/.; appetit,si.: fama,/.; ap- 
petito, si. 

Hunger, rs. avoir faim : aver fame. 

Hungry, adj- affatny, -e: affamato. 
llunks, *. ladre : taquin: spilorcio ; avaro, si. 
Hunt, ra. chaster : andare alia caccia. 

Hunt out, va. dycouvrir: scoprire. [cia ,/. 
Hunter, «. cheval de chasse: cnvallo da cac- 
H unting, *. la chasse : la caccia,/. 
Huntsman, *. piqueur; veucur: capocaccia; 
caeciatore, m. 

Hurdle, *. claie,/.: graticcio, gruticcio, m. 
Hurdle, ra. fertner de claies : gratlcolare. 
Hurds, «. ytoupes ,fpl. : capecchio, w., stoppa. 
Hurl,*, turaulte: tumulto, m. [/. 

Hurl, ra. lancer; darder: tirarc ; lanciare. 
Hurly-burly, *. charivari ; tintamarrc ; scorn- 
plglio; garbuglio, st. [rasca,/. 

Hurricane, *. ouragan, st. : oragano, m., bur- 
Hurry (confusion), *. bkte,/. ; uesordre; fra- 
cas, si.: fretta, /,; disordine; scompig- 
lio, st. 

Ilurry, ra. prycipitcr; presser; animer: pre- 
cipitare • affrettare; spronare. 

Hurt,*, mal; tort, st.; blessure; contusion, 
/.: male; torto, ». ; ferita; contusione,/. 
Hurt, ra. blester; nuire: ferire; nuocere. 
Hurtful, adj. nuisible: nocevole. 
llurtfully, adr. pernicieusement : nociva- 
mente. 

n unless, adj. innocent : innocente. 
Husband, *. mari: marito, si. 

Husband, ra. mynager: risparmiare. 
Husbandman,*, laboureur: agTicoltore, w. 
Husbandry, *. labourage; yconomie: agricol- 
turm; economia,/. 

Hush, adj. tranquille : tranquillo. 

Hush, ra. assoupir ; calmer : acquietare ; cai- 
rn are. 

Hush, iuterj. paix ; silence: xitto; silenzio. 
Husk, *. cosse ; bourse, A : guscio, m . ; lolla,/. 
Husks and Knubs (silk),«p/. frisons, mpf.: 
strusa,/. 

Husky, adj. cossu, -e : che ha guscio. 

Hustle, ra. secouer, coudoyer : dar gomitate. 
Hut, *. chaumiyre : una capanna,/. 
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Hutch, *. huche: mailin, caffa,/. 
llvisz.rn. bourdonner; ronzare, rombare. 
Hyacinth, *. hyncinthe: giaciulo, «. 
Hydraulic, adj. hydraulique: idraulico. 
Hydraulics, i. l’hydraulique,/. : idraulica,/. 
Hydrogen, *. hydrog^ne: idrogcuo, n*. 
Hydrography, t. hydrographic : idrogrnna,/. 
Hydromcf, *. hydromcle : idromele, «• 

,, J .. L. ... ■ i,1 .nmnf tn 


1 i yurosiai icbi,«<i/. njiiiOTHvi «i uc • 
Hydrostatics. «. hydrostatique ; Idrostatica,/. 
Hyena, *. hyena: icna,/. . (neo,/. 

Hymen, s. hymen; le manage: imeno; irae- 
Hymeneal. Uymenean, adj. nuptial: nuziale. 
llymn. ». hymne : innn, m. 

Hyperbole, *. hyperbole: iperbolc, m. 
Hyperbolical, adj. hyperbolique : iperbolico. 
Hyperbolise, r a. exagerer: iperbolizzare. 
Hypercritic, ll^ercritical, «. &. adj. hyper- 
critique : cimco, mordaee. 
Hypochondriac, Hypochondriacal, *. & adj. 

hypocondriaque : ipocondriaco. 
Hypocrisy, a. hypocrisie: ipocrisin,/. [m. 
Hypocrite, a. hypocrite: ipocrito, m., lpocrita, 
Hypocritical, adj. hypocrite: ipocrito. 
Hypothesis, t. hypothec: ipotesi, m. 
Hyssop,*, hysope: isono, m. 

Hysterical, adj. hystc-nque: itterico, utenno. 
Hysterics, apl. mal de miurc: mal iatcrico, m. 


J . , pert. pron. ie, mol : io. 

ce, *. glace: ghiaccio,/. [chero. 

Ice over, r«. guieer: far una crostatn di zuc- 
Jce- house, «. glaciere : conserva di ghiaccio,/. 
Ichor, a. icor: icore. m. 

Ichthyology, *. ichthyiogic: ictiologia,/. 
Icicle, a. glace qui pend aux gouUferea, chan- 
dclle de glac^,/.: gliiacciuolo. in. 

Icy, adj. glace, couvert de glace: aggmac- 
ciato. . [gine,/. 

Idea,*, idte. /. ; tableau, m.i idea,/.; uiuna- 
Ideal, adj. ideal, -lc : ideale. 

Identic, Identical, adj- identique: identico, 
che it il medesimo. 

Identity, *. iJeutite : identity,/. 

Ides, apl. les ide*: idi, mpl. 

Idiocy, #• ImbeeilllU : imbecillity,/. [*• 
Idiom, f. idiome; diulecte: idioma; dialctto, 
Idiot, *. idiot; bentt: idioU; sciocco, m. 
Idiot ism, «. idiotiame, m . ; sottise; fatuit*,/.: 
idiot ismo, Idiottaggine,/. 

Idle, adj. faineant, -e; oiaif; vain; sot : pigro; 

ozioso; vano; sciocco. 

Idleness, *. faineantise : pigrizia,/. 

Idler, *. un faineant : uu poll roue, m. 

Idly, adv. sottement ; noncliolauuncnt : scioc- 
camente; oziosamente. 

Idol, *■ idole: idolo. m. 

Idol-worship, *. idolAtne: idouitnn, w. 
ldolatrise, ra. idoUUrer : idolatrare. 

Idolatry. «. idolAtrie : idolatria,/. 

If, eonj. si; pourvmque: se; purche. 
Igneous, adj. ign* : do feu : igneo ; di fuoco. 
Ignoble, adj. ignoble: ignobiie. 

Ignobly, adv. ignoblemcnt : ignobilmente. 
Ignominious, adj. iguomiueux, -se; igno- 
rainioso. ... 

Ignominiously, adv. ignonuuieusemcnt : ig- 
nmmuiosnmente. , 

Ignominy, *. ignominie: ignommm,/. 
Ignoramus, a. uiais: un sciocco, m. 
Ignorance,*, ignorance: ignoranza,/. 
Ignorant, adj. ignorant, -c: ignoraute. (To 
be ignorant, iguorer: ignorare.) 
Ignorantly, adv. par ignorance: iguorautc- 
mente. 

lie of a church, *. allc: ala in una clnesn,/. 
Ill, *. mal ; malhcur: male, w. ; disgrazia,/. 
Ill, adj. mauvais; mal: male; cattivo. 
Ill-favoured, adj. ditTorme: defornic. 
ill-luck, s. malheur, m.i sventura,/. 

111-look, «. mauvaise mine: cattiva cera,/. 
Ill-nature, *. malice : malizia,/. 

111-8 imped, adj. uial-biti: roalfatto. 

Ill-will, *. rancune,/.: maltalento, m. 
Illation, *. conclusion : coaclu&ione,/. 


Illegal, adj. torsionnairc : illecito. 

Illegality, *. illegality; illegality,/. 
Illegitimate, adj. illygitiine: iUegitimo. 
Illiberal, adj. chiclie; grossicr, e: so r dido; 
rozzo. 

Illibcrality, *. avarice: avarizia,/. 

Illicit, adj. illicite: illecito. 
llliniited, adj. illimite, -e: illimitato. 
Illiterate, adj. iguare; ignoraute. 

Illness, *. maladie: malnttia,/. 
lllude. ra. dccevoir: ingannare. 

Illuminate (colour), va. illuminer; cnluml- 
ner: illuminare; colorire. [/. 

Illumination, «. illumination : illuminazione, 
1 llusion, «. illusion : illusione,/. 

Illusive, Illusory, adj. trompeur, -se: in- 
gannevole. 

Illustrate, va. illustrer: illustrare. 
Illustration, «. explication: Hlustrazione,/. 
Illustrious, adj. illuslre: illustrc. 

Image,*, image: immaginq, m. 

Image, ra. representer; imaginer: rappre- 
sen tare; itumaginare. 

Imagery,*, images, mpl.; npparence; faiisse 
id ecs, f.i immagini, mpl. ; appareuza; 
falsa idea,/. 

Imaginable, adj. imaginable: immaginabile. 
Imaginary, adj. imagiuaire: immagiuatio. 
Imagination, $. imagination: iuiuuigiua- 
zione,/. 

Imagine, ra. imaginer: immaginnre. 
lmbalm.ro. embaumer: imbalsamare. 
Iiubark, ra. embarauer : imbarcare. 
lmbarcation, *. embarquciuent: tmbarco. nu 
Imbnrgo, c. ferine ture Ues ports; proibisioae 
ai vnscelli d'uscir del porto,/. 

Imbase.ra. falsi tier: falsitlcare. 

Imbecility, «. imbecility: imbecillity,/. 
Inibellisli, ra. embeliir: abbcllirc. 
Imbellisliinent, «. embcllissement : abbclli- 
men to, m. (fraudare. 

Imbezzle, ra. dissiper; divert if: disripare; 
Imbezzlenicnt, $. dissipation, /.: dissipa- 
mento, m. 

Imbibe, ra. imbiber: imbeverc. 
lmbittcr, ra. ftigrir; irriter ; flicher: amareg* 
giare; irritarc; inasprire. 

Imbolden, ra. enbardir: inanimare. 
lmbossed, adj. de relidi; cu bosse: rilevaio; 
in rilievo. 

I mb race, #. emhraasade, m. : abbracciata^. 
Im brace, ra. eiubrasser: abbracciare. 
Irabroidcr, ra. broder: ricainarc. 
lmbrouierer, «. b rod cur, m., -cusc,/.: ricama- 
torc, m. 

Imbroidering, Imbroidcry, *. broderie: vica- 
matura,/. 

Imbroil, ra . brouilier : imbroglinre. 

Imitablc, adi. imitablc: imitabile. 

I mitate, ra. imiter : iinitarc. 

Imitation,*, imitation: lmitazion<v/. 
Imitator, *. iinitatcur, w., rice, imita- 
tore, m. 

Immaculate, adj. immacuiy: immaculato. 

1 mmanity, *. ynormite : euormity,/. 
luunarcessible, adj. incorruptible: incorrut- 
tibile. 

Immaterial, adj. iinmatyriel : non materiale. 
Immateriality, «. immateriality : immaterial- 
ity,/. 

Immature, adj. premature: immaturo. 
lmmnturely, adv. preuiaturemeut: prematu- 
ramente. 

Immaturity, #. pryraaturity: immaturity,/. 
Immeasurably, adj. immense: immeusura- 
bile. 

Immediate, adj. Immydiat : immediate. 
Immediately, adr. iuces*a:nment,tout incon- 
tinent s'iiumediataracnte. 

Immedicable, adj. incurable: incurabile. 
Immemorial, adj. immemorial: iiumemora* 
bile. 

Immense, adj. immense : immenso. 
Immensely, adv. iudniment: intimtamente. 
Immensity, *. immensity: immensity,/. 
Immerse, ra. plonger: tuiTarc, iiumergere. 
Immersion, «. immersion: immeraionc,/. 
Immethodical, adj. confus, -e : confusow 
Immothodically, adv. confu»yment: confu- 
aamente. 
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Imminent, adj. menac&nt, •« : Iramincnte. 
Itnmi&sion, a. injection : injezione,/. 
linnrist, va. jetter; mdler: gettare ; me&co- 
Ure.' 

Immobility, a. immobility: immobility. 
Immoderate, adj. im modern, -ei immoderate. 
Immoderately, adv. immodyrtment : immo- 
deratamente. 

Immoderation, a. immoderation : iimnode- 
razione. 

Immodest, adj. iramodeste: immodesto. 
Immodesty,?, immodesties immodcstia,/. 
Immolate, m. immoler: immolare. 

Immoral, adj , dyrygiy, -e : depravato. 
Immortal, ad/. immortel: immortale. 
immortality, a. immortality : immortality,/. 
Immortalise, va. iinmortaiiser: imtnortalurc. 
Immortally, adv.immortellement: immortul- 
mente. 

Immoveables, a. immeublea: imraobili, mpl. 
Immunity, a. immunity : immunity,/. 
Immure, ra. murer : murare. [/. 

Immutability, a. immutability : immutability. 
Immutable, adj. immutable : immutabtlc. 
Immutation, a. changement: cangiamcuto, m. 
Imp, a. diablotin, m.\ greffe, /.: folletto; in- 
nesto, m. 

Impair, ra. diminuer: diminuire. 

Impale (punishment), va. palisa&der ; em- 
paler: palificare; impalare. 

Impalpable, adj. impalpable: impalpabile. 
Imparity, a. disparity: disparity./. 

Impark, ra. inclore : siepare, palificare. 
Impart, ra. faire part : communicare. 
Impartial, adj. impartial: inmarzialitd,/. 
Impartiality, adv , impartialement : iiupar- 
zialmeute. 

Imparting, a. participation: partecipaaione,/. 
Impassable, adj. impracticable: lmpratica- 
bile. 

Impatience, c. impatience: impazienza,/. 
Impatience (eagerness), i. euipre&semeut, w. : 
premura,/. 

Impatient, adj. impatient: impoziente. 
Impatient (hasty), adj. einpresay, -e; prernu- 
roso. 

Impatient (to grow), tn. s'impatienter ; im- 
pazientarsi. (t entente. 

Impatiently, adv. impatiemment : unpazieu- 
Im peach, ra. accuser : accus&rc. 
lmpeachcr, s. accusateur: accusatore, dcla- 
tore, an 

Impeachment,*, accusation: accuse,/. 
Impeccability, *. impeccability: impecca- 

bility,/. 

Impede, ra. empfeeber : impedire. 

Impede (stop), ra. retarder: ritardare. [m. 
Impediment, «. empi'ehemeut : impedimento, 
Impel, va. pousser : impellerc, spiguerc. 
Impend, ra. pencher: soprastare. 
Impenetrable, adj. impenetrable: impene- 
trabile. 

Impenitence, *. impynitence: irapenitenza, /. 
Impenitent, a<0.impymtent,-e: nnpcnitcute. 
Imperative, adj. imperatif: imperative. 
Imperceptible, adj. imperceptible : imper- 
cettibile. icettibilmente. 

Imperceptibly, adv. insensiblement : imper- 
Imperfect, adj. iutparfait: imperfeito, m. 
Imperfection, «. defaut, m., imperfection : im- 
perfezione, /. [fettamente. 

Imperfectly, adr. imparfaitexnent; lroper- 
lmpcrial, adj. imperial, -«: Imperiale. 
Imperialists, apt. imperiaux : impcrialisti, 
mpL 

Imperious, adj. lmpyricux, -se : imperioso. 
Imperiously, adr. impeneusement : imperi- 
osameute. 

Imperiousness. *. orguell, m. ; hauteur, /. ; 

superbia ; imperiosita,/. 

Impersonal, adj. impersonncl ; impersonalc. 

1 m pertinence, a. impertinence : impertinenza, 
/. [tinentemeute. 

Impertinently, adr.impertineranient: imper* 
Impervious, ad), impracticable: inaccessible. 
Impetration, $. impetration : impetraaione,/. 
Impetuosity , ». impetuosity: impetuosity,/. 
Impetuous, adj. impytueux, -se : impetuoso. 
Impetuously, adv. inipetucuecment : impetu- 
osamente. 


Impious, adj. impie: empio. 

Impious man, s. impie: empio, m. 
Implacability. «. h&ine implacable,/.: oJio 
implacabile, m. 

Implacable, adj. implacable : implacabile. 
Implant, va. planter : piantare. 

Implead, ra. faire un procys: muovere litc. 
Implement, «. outil : stromento, ordigua, m. 
lrapletion, a. remplisaage: riempuuento, m. 
Implicate, va.impliquer: intrigare. 
Implication, «. implication : implicazione,/. 
Implore, va. implorer : implorare. 

Imploy, ra. occuper: impiegare. 
lmploymeut (post), a. emploi : impiego, m. 
Imploymcnt (business),*, occupation: occu- 
pasione,/. 

Imply, va. impliquer: implicate. 

Impolitic, adj. impoli, -e: scortese. 

Impolite, adj. mal-avise: imprudente. 

Impoli tically, adv. iinprudcmment: impru- 
deutemente. [cosa, m. 

Import (meaning), «. sens : il senso d'una 
Import, va. importer; denoter: tr&sportaxe; 
importare; dmotare. 

Importance, «. importance: iraportanza,/. 
Important, adj. important, -e ; iinport&nte. 
Importation, *. entree: cntraia di robe,/. 
Importunate, adj. importun, -c : importune. 
Importunately, adr. unportunement : iuspor- 
tunamente. 

Importune, va. import uner : importanare. 
Importunity, *. importunity: importunity, /. 
Impose upon, vn. faire exoire ; duper: iu- 
gannare; gabbarc. (Impose u tax, im- 
poser une taxe: imporrc una tassa.) 
Imposition, «. imposition, /.; ordre, m.; su- 
percberie, /. : imposizione, J. ; coinando, 
ot. ; giunteria,/. [/. 

Impossibility, a. impossibility: impossibility. 
Impossible, adj. impossible: impossibile. 
Impost, a. inipot, m.: impost*, gabella,/. 
Imposthume, a. apostume, abets : pos- 

tema, m. 

Impostor,*, imposteur: impostore, at. 
Imposture,*, imposture: impostura,/. 
Impotence, Impotency, «. mi puissance: im- 
potenza, /. 

Impotent, adj. iranuiasant, -e; impotence, 
lm potently, adv. laiblement; deboimente. 
Impoverish, va.appuuvrir: iinpoverire. 
Impoverishing, Impoverishment, «. appau- 
vrissement : l'impoverire, m. 

I m power, ra. donuer puuvoir; dare potere. 
Impracticable, ad), impralicnble: unprauca- 
bile. 

Imprecate, va. maudire : malcdire. 
Imprecation, «. imprecation: imprecazione,/. 
! Impregnable, adj. iiuprenablc: inespugna- 
bile. 

I Impregnate, vn. s’lniprlgner: impregnarc. 

I Impregnate (with young), engrosser: ingra- 
I vidare. (sioue,/. 

Impregnation, *. impregnation : impreguu- 
Impress, vn. imprimer: unpriiucre. 

Impress (sailors), fouler : levar gente per 
forea. 

Impression, *. impression: impressione,/. 
Imprimis, adv. preincrement: primo. 
Imprint, va. imprimer: improntare, impri- 
mere. 

Imprison, va. eraprisonner: imprigionare. 
Imprisonment, «. emprisonnement: iutprigi- 
onamento, m. [llty,/. 

Improbability, *. improbability: improbable 
Improbable, adj. improbable: improbable, 
lmprobate, va. dysavouer : disapprovare. 
Improbity,*, mychancety: m&Wagity,/. 
Improper, adj. impropre i impropno. 
improperly, adv. impropremeut : ixnproprin- 
mente. 

Improperly (unseasonably), hors da propos : 
mal approposito. 

Impropriate, va. infeoder: appropriarsi. 
Impropriety, *. impropriety : impropriety,/. 
Improve, vn. profitcr : protittare. 

Improve (land), ameliorer : migliorare. 
Improveable, adj. que Ton peut ameliorer: 
cbe si puo megliorare. 

Improvement,*, amyliorissement : migliora- 
memo, m. 
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Improvement (of arts!, culture: culture,/. 
Improvement (in learning), progrfcs; pro- 
gresso, m. [ /. 

Improvidence, a. imprudence! im provider/ a. 
Improvident, adj. iuconsidery, -e: inconsidc 
rato. 

Improvidently, adr. inconaid^ment: incon- 
sideratamente. 

Imprudence, a. imprudence: imprudenzn,/. 
Imprudent, adj. imprudent, -e: imprudentc. 
Imprudently, adr. imprudemment : imprn- 
dentamente. 

Impudence, a. impudence : impudenza, f. 
Impudent, adj. impudent, -e: impudente, 
sfacciato. 

Impulse, Impulsion, a. impulsion ; force, /. : 
impulso, m.; forxa,/. 

Impulsive, adj. impulsif, -vc : impulsivo. 
Impunely, adr. impum'ment : impuncmente. 
Impunity, a. iropunitc: impunity,/. 

Impure, adj. impure : impuro. 

Impurity, a. impurity : impurity,/. 
Imputation, a. imputation: imputaztonr, f. 
Impute, ra. imputer: imputare. 

Imputing, a. imputation : imputazioue,/. 

In, adr. en; dans: in: dentro. 

Inability, a. incapacity : incapacity,/. 

I nable, ra. rendre incapable : incapacitare. 
Inaccessible, adj. inaccessible: inaecessibile. 
Inaccureey,a. inexactitude: inesatteiza,/. 
Inaccurate, adj. inexact, -e: inesatto. 
Inaction, a. inaction : i nation e, f. 

Inactive, adj. indolent, -e: indoiente. 
Inactivity, a. indolence: indolenza,/. 
Inadequate, adj. d^-proportionnr, -e: spropor- 
sionato. [/. 

Inadvertency, a. inadvertence: inawertenza. 
Inadvertently, adr. par mygarde: inconsidc* 
rataraente. 

Inalienable, adj. inalienable: inalienabile. 
Inamoured, adj. amoureux, -se ; ypris, -e: in- 
namorato. 

Inanimate, adj. inaniray: inanimato. 
Inanition, a. inanition : inanizione,/. 

Inanity, a. vanity-, vanity, f. 

Inarticulate, adj. inarticuil, *e : lndistinto. 
Inartificial, adj. naturel : naturele. 

Inasmuch as, eonj. autant que: poiehfc. 
Inattention, a. inattention: disattenzione,/. 
Inattentive, adj. inattentif, *ve: disatteuzione. 
Inaugurate, ra. inaugurer : inaugurere. [/. 
Inauguration, a. inauguration-, inaugurnxi- 
Inbred, Inborn. adj. innle: innato. [one,/. 
Inauspicious, adj. malheureux, -se : infortu- 
nato. 

Incamp, m. camper: accamparsi. [m. 

Incantation, a. enchantement : ineantesimo, 
Incapability, a. incapacity: incapacity,/. 
Incapable, adj. incapable: incanace. 
Incapacitate, ra. rendre incapable: incapa- 
citare. 

Incapacity, a. insuffisance : incapacity,/. 
Incarcerate, ra. emprisonner: imprigionare. 
Incarnate, adj. incarny,-e: incarnato. 
Incarnation, a. incarnation ; onguent nui fait 
croltre la chair: incarnaxioue, un- 
guento incamauvo, m. 

Incautious, adj. inconsidyry,-e: inconsidereto. 
Incendiary, a. incendiaire- incendiarin, m. 
Incendiary (mischief-maker), a. boutefeu: 
seminatore di discordie, m. 

Incense, a. encens: incenso, m. 

Incense, ra. irriter : innasprire. 

Incensory, a. encensoir; incensiere. m. 
Incentive, a. aiguillou; motif: incentivo; 

rootivo, m. [m. 

Inceptor, a. un commencxnt : un principiante. 
Incessant, adj. continnel, -le: incessabile. 
Incessantly, adr. incessamment : incessabil- 
Incest, a. inceste : incesto, m [meute. 

Incestuous, adj. incestueux, -se: incestuoso. 
Inch, a. un pouce; un dito, m. (Within an 
inch, y pen prts : incirca.) [economia. 
Inch out, ra. mynager: maneggiare con 
Incbain, ra. enchainer : incatenarc. 

Inchant, ra. enchanter: incantare, si. 
Inchanter, a. enebanteur : incantatore. 
Inchantment, a. enchantement: ineanta- 
mento, m. 

Incident, a. incident; accidente, even to, m. 


Incident, adj. incident, -e: incidente. 

I ncidencc. a. incidence : incidenza, /. 
Incidental, adj. casnel, -le: cnsuale. 
Incidentally, adr. incidemment : incidente* 
mente. 

I ucircle, ra. en vi ronner : cir con dare. 

Incision, a. incision : inclsione,/. 

Incitation, a. incitation : incitaxione,/. 
Incite, ra. inciter: incitare. 

Incitement, a. aiguillon : stimolo, m. 

Inciter, a. instigateur: incitatore, m. 

Incivil. adj. incivil: inelvile. 

Incivility, a. incivility : incivility,/. 

Incivilly, adr. incivilement : incivilmente. 
Incle, a. ruban de fil : nastro di filo, m. 
Inclemency, a. intempyrie: inclemenxa,/. 
Inclinable, adj. enclin : inclinyvole. 
Inclination, a. inclination: inclinazione,/. 
Incline, ra incliner : incblnare, Inclinare. 
Inclining, a. inclination,/.: inclinamento, m. 
Incloistcr, ra. cloitrer: rinchiudere in un 
monastero. 

Inclose, ra. contenir; enclore: contenere; 
capire ; attorniare. (The inclosed, a. I'in- 
cluse : l’inclusa,/.) 

Inclosure, a. clftture,/.: cliiuso, m. 

Include, ra. comprendre: iuchiudere. 
Inclusive, adj. indusif.-ve; inclusivo. 
Inclusively, adr. inclusivement : inclusive 
mente. 

Incogitancy, s. lygfcrety : scousiderenra,/. 
Ineogitant, adj. ineonsidyry : inconsidereto. 
Incognito, adr. incognito: incognito, sco- 
nosciuto. 

Incoherency, a. incobyrence: incocrenza,/. 
Incoherent, adr. vague : sconcordante. 
Incombustible, adj. incombustible: incom- 
bustible. [rendita,/. 

Income, a. rente, /.; revenu, m.: entrata; 
Incommensurable, adj. incommensurable: 
iucommcn surabile. 

Incommode, ra. incommoder: incomodare. 
Incommodious, adj. incommode: incomodo, 
fastidioso. (incomodaraente. 

Incommodiously, adr. avec incommod'ty: 
Tncommodity, a. incommodity: ineomodity,/. 
Incommunicable, adj. incommunicable: in- 
comunicabile. 

Incommunicably, adr. d’une manitre incom- 
municable: d’una maniera incomuni- 
cabile. _ [rabile. 

Incomparable, adj. incomparable: incompa- 
Incomparably, adr. Incomparablement: ra- 
comparabilmente. 

Tncompasa.ra. environ nor- circondare. 
Incompatibility, a. incompatibility; incom- 
patibility,/. [tibile. 

Incompatible, adj. incompatible: incompa- 
In compensable, adj. qu'on ne saurait coin- 
penser: incompensabile. 

Incompetency, a. inconipytence; incompe- 
tents,/. [petente. 

Incompetent, adj. incompytent, -e: incoiu- 
Incompetently, adj. incoropytcmment : in- 
coni petentemente. 

Incomplete, adj. imparfait. -c: imperfetto. 
Incompliance of humour, humeur peu com- 
plaisante : poca compiacenza, /. 
Incomposure, a. dysordre: disordine, m. 
Incomprehensible, adj. incompryhensible : 
incomprensibile. 

Incomprehensibility, a. incompryhensibility : 
incomprensibility./. [pibile. 

Inconceivable, adj. inconcevable: inconce- 
Inconcinnity, a. irregularity : irregolarity,/. 
Incongruity, a. incongruity: incongruity,/. 
Incongruous, adj. incongra: incongruo. 
lnconsequency, a. msuvais argument: con- 
sequents malfondata,/. 

Inconsiderable, adj. inconsiderable : incon- 
siderable. . [reto. 

Inconsiderate, adj. ytourdi, e : inconside- 
Inconsiderately, adv. inconsidyi-yment -. in- 
considerataraente. [razione,/. 

Inconsiderateness, a. ytourderie: inconside- 
In consistence, a. contradiction; incompati- 
bility: contradizione; incompatibility,/. 
Inconsistent, adj. incompatible: incompa- 
tibile. [bile. 

Inconsolable, adj. inconsolable: inconsola- 
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Inconsounncy,#. le <lefaut de consonance, m. : 
man can za d’armonia,/. 

Inconstancy, «.4nconstance: incostanza, /. 
Inconstant, adj. inconstant, -e: incostante. 
Inconstantly, adv. inconstamment: incos- 
tantemente. [tabile. 

Incontestable, adj. incontestable: incontes- 
Incontinence, Incontinency, #. incontinence: 
incontinenza,/. [nente. 

Incontinent, adj. incontinent, -e: inconti- 
Incontinently, adv. sur le champ ; impudiquc- 
raent: immantinente; impudicamente. 
Incontrovertible, adj. incontestable : incon- 
testable. [venlenza. 

Inconvenience, «. inconvenient, m.: incon- 
Inconvenient, adj. incommode: incon veniente. 
Inconversible, adj. insociabie : insociabile. 
Inconvertible, adj. inconvertible: inconver- 
tibile. 

Incorporate, ra. incorporer: incorporare. 
Incorporation, ». incorporation : incorpo- 
razione, f. 

Incorporeal, adj. incorpor el, -le: Incorporeo. 
Incorporeity, #. spirituality incorporal ity,/. 
Incorrect, adj. peu correct, -e : incorretto. 
Incorrectly, adv. d’une manure peu cor- 
recte : scorrettamente. 

Incorrigible, adj. incorrigible : incorregibile. 
Incorrupt, adj. incorrompu, -e: incorrotto. 
Incorruptibleness, Incorruptibility, #. incor- 
ruptibility: incorruttibility,/. [bile. 
Incorruptible, adv. incorruptible: incorrutti- 
Incorruptibly, adv. d’une mantere incorrom* 
pue : incorruttibilmente. 

In corrupt ion, t. incorruption : incorruzione,/. 
Incorruptness, #. purcty : incorruzioue,/. 
Incounter, #. rencontre: choc: incontro; 
conflitto, m. 

Incounter, ra. encontrer: incontrare. 
Iucourage, ra. encourager: incorraggiare. 
Incouragement,*. aiguillon, m.; rycompensc, 
/. : stimolo, m.; ricoropcnsa,/. [w. 

Increase, «. augmentation,/. : accrescimento. 
Increase, rn. augmenter : crescere. 
Incredibility, «. incredibility: incredibility,/. 
Incredible, adj. inaudible: incredibile. 
Incredibly, adv. d’une inaniiire incroyable : 
Incredibilmente. 

Incredulity, s. incredulity : incredulity, /, 
Incredulous, adj. incrydule: incredulo. [m. 
Increment, #. accroissement : accrescimento, 
Incroach upon, ra. empiyter; abuser: usur- 
pare; abusare. 

Incroacbment, #. usurpation, /.: usurpa- 
mento, m. 

Incrust, ra. incruster: incrostare. 
Incrustation, #. incrustation : incrostatura,/. 
Incubation, s. incubation : incubazione,/. 
Incubus, t. cochemar, incube ; incubus, nt. 
Inculcate, ra. inculquer: inculcare. 
Incumbent, #. bynyficier: un benefleiato, m. 
Incumber, ra. embarrasscr: ingombrare. 
Incumbrance, s.embarr&s; obstacle: ingom- 
bro ; ostacolo, m. 

Incur, ra. encourir; incorrere. 

Incurable, adj. incurable : incurabile. 
Incurableness, s. quality incurable: quality 
incurabile,/. 

Incurably, adv. d’une manure Incurable: 
d'una maniera incurabile. 

Incurious, adi. nonchalant, -c : trascurante. 
Incursion, ». incursion: scorreria, /. 

Indam age, ra. endommager: dannegiare. 
Indanger, ra. hazardcr : arrischiare. 

Indear, ra. rendre agryablc: rendere piace- 
vole. 

Indeavonr, «. effort : sforzo. (To do one’s 
endeavour, faire de son mieux : fare ognl 
sforzo suo.) [tarsi. 

Indenvour, m. s’efforcer: ingegnarsi, sfor- 
Indebted, adj. endetty, -e: indebitato. 
Indecency, s. indecence 2 indecenza,/. 
Indecent, adj. ind£cent : indecente. 
Indecently, adv. indycemment: indecente- 
mente. 

Indeclinable, a<f|. indeclinable: indeclinabile. 
Indecorous, adj. measy&nt, -e : immodcsto. 
Indecorum, «. mes stance: iudecenza,/. 
Indeed, adv. en vyrity : in verity. 
Indefatigable, adv. indefatigable: infaticabile. 


lndefatigably, adv. indyfatigablement : infuti- 
cabilmente. 

Indefeasible, adj. inviolable: inviolabile. 
Indefinite, adj. indyfini, -e: imlefinito. 
Indefinitely, adv. indyflniment: indefinita- 
roente. 

Indelible, adj. indeiybile: indelebile. 
Indelicacy, s. grossierety : grossezza di cos- 
tumi, /. 

Indelicate, adj. grossier, -e : grossolano, 
Indelicately, adv. grossiyrement : grossola- 
naraente. [pensamento, m. 

Indemnification, #. dedommagement : com- 
Indemnify, ra. dydommager: compcnsarc. 
Indemnity (act of aitmesty), #. dedommage- 
nient, m. ; amnistie (pardon),/.: inden- 
nity,/.; amnistia. 

Indent, r<r. denteler : intaccnre. 

Indent (to reel), faire des esses; chanceler: 
vacillare. 

Indenture, s. contrit: contratto, ». [ f. 

Independency,#, independence : indipendenzu. 
Independent, adj. independent, -e: indipen - 

Independently, adv. indypenderament : indi- 
pendentemente. [minato. 

Indeterminate, adj. iudyterminy, -e: indeter- 
Indeterminately, adv. indytermmyment : in- 
detenninatamente. 

Indevotion, #. indyvotion : indevozione, /. 
Indevout, adj. indevot, -e: iudevoto. 

Index, #. index, *».; table, /.: indice, w. ; ta- 
vola,/. [dinotare. 

Indicate, ra. indiquer: dynoter: indicare; 
Indication, «. marque : indicazione, /. 
Indicative, adj. indicatif, -ve, /.: indicut ivo. 
Indiction, #. indiction : indizione, /. 
Indictment. V. Inditement. 

Indifference, #. indiffyrence: indifferenzn, /. 
Indifferent, adj. indifferent, -e: indifferente. 
Indifferent (pretty good), passable: passabile. 
Indifferently, adv. ly U; indiffyrcmincnt : 
indifferentemente. 

Indigence, t. indigence: indigenza, /. 
Indigent, adj. necessiteux, -se: indigente. 
Indigestion, #. indigestion : iudigestione, /. 
Indigitate, ra. montrer : mostrare. 
Indignation, «. courroux, m. : indignazione,/. 
Indignity, s. indignity : indignity, /. 

Indigo, #. indigo : indigo. 

Indirect, adj. indirect, -e: indiretto. 

Indirectly, adv. indirectment; indiret la- 
ment e. # _ [tibile. 

Indiscernible, adj. imperceptible: impercct- 
Indiscerpible, adj. indivisible : indivisioile. 
Indiscreet, adj. indiscret, -e : indiscreto. 
Indiscreetly, adv. indiscrytement : indiscreta- 
mente. 

Indiscretion, #. indiscretion: indiscrezionc,/. 
Indiscriminate, adj. sans distinction: senza 
distinzionc. [distinzione. 

Indiscriminately, adv. indiffyremment : senzu 
Indispensable, adj. indispensable: iudispen- 
sabile. [dispensabilmente. 

Indispensably, adv. indispensablement : in* 
Indispose, t-a. rendre incapable : rendre inca- 
pace. [/. 

Indisposedness, #. repugnance : repognanza. 
Indisposition, «. indisposition: indispoM- 

zione,/. (bile. 

Indisputable, adj. incontestable : indisputa- 
Indisputably, adv. incoutestablement : incon- 
tcstabilmente. 

Indissoluble, adj. indissoluble: indissoluble. 
Indistinct, adj. indistinct: indistinto. 

Indite, ra. accuser: denunciare in giudizio. 
Indite (dictate), dieter: dettare. 

Indictment, #. plaint e : accusa, /., lamento, m 
Inditer, «. denonciateur: delatore, m. 
Individual, adj. individu. -e : individuo. 
Indivisibility, $. indivisibility: indivisibility. 
Indivisible, adj. indivisible ; indivisible. [/. 
Indocile, adj. indocile : indocile. 

Indocility, «. indocility: indocility, /. 
Indoctrinate, ra. enseigner; ammaestrare. 
Indolence, #. indolence : indolenza,/. 
Indolent, adj. indolent, -e : indolente. 
Indolently, adv. mdolemment: indolcntc- 

mente. 

Indorse, ra. endozser . indoss&re. 
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Indorsement,*. endorsement : indosaamento. 
Indorser, «. endosseur: iudosaatore, w. [m. 
Indow, ta.renur; fonder: dotare; assegnnrc. 
Indow ment, «. talent; don: talento; donodi 
nalura, m. 

Induce, ra. disposer : indurre. 

Inducement, «. motif, ■».; raison,/.: motivo, 
*».; ragione,/. 

Inducer, «. instuateur : instigatore, in. 
Induct, ra. me tire en possession ; melt ere in 
posacssione. 

Induction, ». induction : induzione,/. 
Indulge, ra. favoriser; toltrer : favorire; tol- 
lerare. 

Indulgence, *. indulgence: in diligent a,/. 
Indulgent, otlj. facile; douce; indulgent: 
cortese; iudulgente. 

Iudult. Indulto, «. indult; octroi; pardon: 
indulto, m. 

Indurate, ra. endurcir : lndurirc. [lernrc. 
Indure, ra. endnrer; sonffrir: patirc; tol- 
Industrious, udj. industrieux, -sc : industrioso. 
Industriously, r.dv. i udustrieu semen t : in- 
duct riosamente. 

Industry (skill). *. Industrie; habilety; in- 
dustria, /. ; ability,/. 

Inebriate, ra. enivrer : imbriacare. 
Inebriation, *. irresse : inebbrianonc, /. 
Ineffable, adj. ineffable : ineffabile. 
Ineffectual, udj. inefflcace : inefficace. 
Ineffectually, adr. inutilement: inutilmente. 
Inelegance, «. manque d’td^gance : rozzcz z a , /. 
Inequality, «. ineganUf: inequalita,/. 

I nert,ucO. iuerte, lourd, -e: inerte; iuflngardo. 
Inertness,*, inertie; lourdise: inerzia; dap- 
pocaggine, /. 

Inestimable, adj. inestimable: ineatiraabile. 
Inevitable, adj. inevitable : inevitable. 
Inexcusable, adj. inexcusable : inetcuxabile. 
Inexhaustible, adj. inrjmuable : inesausto. 
Inexorable, adj. inexorable : inesorabile. 
Inexpedience, *. impropriate : impropriety,/. 
Inexpedient, adj. inipropre: iraproprw. 
Inexplicable, udj. inexplicable: incsplicabile. 
Inexpressible, adj. >incx prims ble : indicibile. 
Inexpugnable, adj. imprenable: inenmg- 
nabile. (tinguibiie. 

Inextinguishable, adj. inextin gmble : ines- 
Inexuperable, adj. ins urmon tablet inaupera- 
Infal. *. incursion : scorreria, /. f bile. 

Infallible, adj. infaillible: infallibilc. 
Infallibility, *. infallibility: infallibility,/. 
Infallibly, ad v. infailliblement : iufallibil- 
■MU. 

Infamous, od;. infame: infame. 

Infumoualv, adr. d’une manitot infkmc: ig- 
uoxniniosainente. 

Infamy, *. infamie: infamia,/. 

Infancy, «. enfance: in/anzia, /. 

Infant, #. enfant: infante, m. 

Infanta, «. infante: infanta,/. 

Infantry, «. infacterie : fanteria,/. 

Infat (gable, add. infat igablc : iomtieabile. 
lnfatigably, amt. infat igablcmen t ; infatica- 
bitmente. 

Infatuate, ra. infatuer : infat nare. 
Infatuation,*, entetement, m. : ostinazione./. 
Infect, ta. infecter : infettarc. 

Infection, ». infection: infezione,/. 
Infectious, adj. contagieux, -se: contagioso. 
Infecandity, «. sterilite: sterility,/. 

Infeeblc, ra. affaiblir: indebolire. 

Infelicity,*. infolicity; infelicity,/. 

In/cof, ra. infeoder; unir: incorpornre al 
feudo. 

Infeoffment, *. infeodation : infeodazione,/. 
Infer, ra. infyrer; signifier: inferire; signi- 
licarc. % 

Inference, *- inference: inferenza, /, 

Inferior, adj. inforieur: inferiore. 
Inferiority,*, inferiority : inferiority,/. 
Infernal, adj, infernal : infernale. 

Infertile, adj. infertile: iterile. 

Infertility, *. infertility : infertility,/. 

Infest, ra. infester: infestare. 

Infidel, «. infiddlc: infedelc, m. 

Infidelity, *. infidelity : infedclt j\ /. 

Infinite, adj • infini, -e: intinito. 

Infinitely, adr. intiuiment : iufinitamente. 
Infinity,*, infinite: infinity,/. 


Infirm, adj. in firmc : infenno. 

Infirmary (overseer of an infirmary), *. infir- 
merie ; infermier : infermeria ; infer- 

miere, m. 

Infirmity, «. inflrmite: infermity,/. 

Infix, ra. fixer: fissarc. 

lnfiame, ra. enfiammer: infiammarc. 

I n llmi unable, adj. infiammable: lufinmma- 
. .bile. isione, f. 

Inflammation, *. inflammation: lunamma- 
Inilauimatory, adj. infiammatoire . imiamma- 
torio. 

Inflate, ra. enfler: inflare, gonfiarc. 

Inflation, «. endure : infiagione,/. 

Inflect, ra. flychir: bendare. 

Inflection, *. inflection : inficssione, f. 
Inflexibility, «. inflexibility : infleisi'bility,/. 
Inflexible, adj. inflexible : infle ssibile. 
Inflexibly, adr. infiexiblement : infies&ibil- 
mente. 

Inflict, ra. inflicer: infliggere. 

Infliction, *. infliction : infiicione,/. 
Influence, *. influence: influenza,/. 

Influence, ra. influer : influire. influere. 
Influx, », confluent : sboccameuto di flume, m. 
Infold, ra. envelopper: avviluppare. 

Inforce, ra. contraindre : costngncre. 

Inform, ra. instruire; informer; rraseigner: 
iustruire; iufonnarc; ragguagliarc. 
Information, «. avis, m.\ information ; ren- 
aeignment , Instruction, /. : avviao, m. ; 
raggtiaglio; informazione; iatruzionc,/. 
Informer, ». dClateur: delatore, m. 

Inforraous, adj. informe : informe. 

Infort unate, adj. infortuny, -e : infortnnato. 
Infraction, «. infraction : infrazione,/. 

1 n franchise, ta. affranchir i aff ran care. 
Infranchisement, «. affranchissemcut, m.: 
franc liigia,/. 

Infrequent, adj. rare; non frequent: raro; 
non frequente. 

Infringe, ra. enfreindre: trasgredire. 

Infuse, ra.infuaer: infondere. 

Infusion, «. infusion : infusione,/. 

Ingage, ra. engager; obliger: impegnare; 
obbligare. 

Ingagement, *. engagement, m.; obligation, 
/. : impeguo; oubligo, in. 

Ingathering, *. recolte: ricolta, f. 

Ingeminate, ra. redoubler: raddoppiarc. 
Ingender, m. eugendrer: generare. 
Ingenious, adj. ingynienx, -se: tngegnoso. 
Ingeniously, adr. ingrnieusement: ingegno- 
samente. 

Ingenuity, «. adresse; genie, a.: destrezza, 
/. ; genio, as. , [franco. 

Ingenuous, adj. ingynu«-e; franc: ingenuo ; 
Ingenuously, adv. ingyaftmeut i ingen ua- 
mente. 

Ingenuousness, *. Ingenuity : ingenuity,/. 

I nglorious, adj. dythonorable : diaonorevole. 
Ingot, «. l’ingot, m. : vergad’oro, d’argento,/. 
Ingraft, ra. greffer: innestarc. 

Ingrail, ra. denteler: intaccare. 

Ingrate, adj. ingrat. -e : ingrato. 

Ingratiate, ra. gagner le cccur de: cattivarsi 
1’ am ore di. 

Ingratitude, «. ingratitude: ingxatitudinc,/. 
Ingravr, ra. graver : intagliarc. 

Ingraver, «. grnveur: iutagliatorc, in. 
Ingredient, *. ingredient: mgredicute, m. 
Ingress, *. entree,/.: ingresso, m., entrata, f. 
In gross (a suiting), ta. grossovrr: scrivere 
in pc rgaraenn una scritturad obbligo, &c. 
Ingulph, ra. engloutir: inghiottire. 

Inhabit, ra. habiter : abitnre. 

Inhabitable, adj. habitable : abitabile. 
Inhabitant, *. habitant : abiiantc, m. 
Inhabitation, «. habitation: abiuzione,/. 
Inhance, ra. enchyrir: incarare. 

Inherency,*, inhyrence : inerenza,/. 
Inherent, adi. inhyrent : increntc. 

Inherit, ra. Writer: ereditare. 

Inheritance, *. hyriiage, a*i eredity,/. 
lnheriter, $. heriticr : erode, m. 

Inhibit, ra. inhiber; dyfendre: inibirc; pro- 
iblre. 

Inhibition,*, prohibition : inibizione,/. 
Inhospitable, adj. barbare: barbaro. 
Inhospitality, *. mhospitalitt : inospitality,/. 
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Inhuman, adj. inhuman:, -e: inumano. 
Inhumanly, ad c. inhumainemcnt : in urn ana - 
roente. 

Inhumanity, a. inhumanity inumanitA,/. 
Inhume, va. enterrer: Bottcrrare. 

Inject, rrqf.injecter: sehizzettare. 

Injection, $. injection : injezione,/. 
Inimitable, adj. inimitable: inimitabile. 
Inimitably, adr. inimitablement: inimita* 
bilmente. 

Iniquitous, adj. inique, -c : ingiusto. 
Iniquity, a. imquitt; iniquitA,/. 

Initial, «. initiate: iuiziaie,/. 

Initial letter, a. letirc initiale : letters tnajus- 
cola,/. 

Initiate, ra. initier: iniziare, principi&re. 
Initiation, *. initiation: iniziasione,/. 

Injoiu, ra. enjoindrc: ingiugnere. 

Injoy, va. jour: pcwseder : godere; posscdere. 
lnjoymeut, «. jouiszance,/.: godimento, m. 
Injudicious, adj, imprudent : unprudente. 
Injudiciously, adv. sans jugement: senza 
giudizio. 

Injunction, *. injonction, /. : online, m. 
Injure, va. faire tort ingmriarc. 

Injurer, *. offenseur: offensorc, m. 

Injurious, fli</. injurienx: ingiurioso. 
Injuriously, adv. injurieusement ; ingiurio* 
samente. 

Injury, •. tort, injure, /.: torto, in- 
gturia,/. [/.; torto, m. 

Injustice, «. injustice,/. ; tort, m. ; ingiustizia, 
Ink, «. encre,/. : incluostro, an. 

Ink-horn, «. ficritoire,/.: calamajo, m. 

In kiiulle, rn. s’allumcr : accendcrsi. 
lukle, s. ruban de 111: nastro di filo. 

Inkling, s. vent ; avia : indizio ; awiso, m. 
Inlaid work, a. marqulterie : tarsia,/. 

Inland, adj. int^rieur: interiore. 
lnlarge, va. aggraudir: aggrandire. 

Inlay, ra. marqucter: intarsiare. 

Inlet,*, entrte, /.; passage, entrnt a, /. ; 
pastaggio, m. 

Inlighten, ra. eclaircir: schianrc. 

Inlist, ra. enroller : arrolare. 

Inmate, «. locataire: pigionale, m. 

Inn, 9. auberge: ostcria,/., albcrgo, m. 
Innate, adj. intake; naturel : innato; uaturale. 
Inner, adj. interieur, -e: interiore. 
Innermost, adj. le plus lntdrieur : piii inte- 
riore. 

Innholder, 9. hfttdlier : un oste, m. 

Innkeeper, 9. aubergiste j locandicre, m. 

Inns of court,*, colleges dcs avocata: col- 
legi degli avvocati, w jtl. 

Innocence, ®. innocence: innocenza,/. 
Innocent, adj. innocent : innocente. 
Innocently, adv. innocemment: innoccnte- 
mente. 

Innovate, ra. inuover : innovare. 

Innovation, *. innovation : inuovazione,/. 
Innovator.*, innorateur: innovatore, m. 
Innumerable, adj. iunombrable; innumera- 
bile. [flnitA,/. 

Innumerableneas, *. nombre infini, m.: in- 
Innumerably, adv. infiniment : in infinito. 
Inoculate, ra. insurer : ingemmare, annestare 
a occhio. [occhio, si. 

Inoculation, «. insertion,/.: l’annestare a 
Inodorous, adj. sans odeur: senza odore. 
Inoffensive. adj. innocent, -e s innocente. 
Inoffensively, adv. inoffensivement : innocen- 
temente. 

Inordinate, adj. d£r*gl£, -e: disordinato. 

1 nordiustenese, *. dCrCglemen t, m . ; iuordina- 
tezza, /. 

Inorganity, *. privation d’organes : priva- 
sione di organi,/. 

Inquest, *. perquisition./.: ricercamento, nt. 
Inquietude, *. inquietude: inquictudine,/. 
Inquire, rs. s’enqutfrir: ricercare, cercare. 
Inquire into, va. examiner : esarainare. 
inquiry, *. euquete: inebiesta,/. 

Inquisition, *. inquisition ; l’inquisition, /. t 
inquisizionc,/. ; il santo officio, m. 
Inquisitive, adj. curieux, -se : curioso. 
Inquisitor, *. inquisiteur: inquisitor?, m. 
Inrage, ra. faire enrager : far arrabbiare. 
Inrich, va. enrich ir : arricchire. 

Inroad, *. incursion: scorreria, iucursione,/. 


; Inrol, va. enr^gistrer: registrare. l*». 

Inroiment, «. enr6gistrement : registrameme. 
Insane, adj. fou,-lle ; iusensl : insuno ; pazzo. 
Insanity, *. pbrenesie: inaahia, f. 
Insatiability, «. qualite insatiable : insazia- 
bilitA,/. 

Insatiable, adj. insatiable : insaziabile. 
Insatiably, adv. d'une maniere insatiable: 
lnsaxiubil nitrite. 

Inscribe, rn. d&lier : indirizeare, dedicare. 
Inscription, *. inscription : inscrixione,/. 
Inscrutable, adj. inscrutable : iiupenetrabile. 
In sculp, ra. graver; tailler: acolpire; intag- 
Insect, *. insecte : insetto, m. [hare. 

Insensate, adj. insense: inaensato. 
Insensibility,*, insensibilitc : inscntdbilttA,/. 
Insensible, adj. insensible : in sen ai bile. 
Insensibly, adv. insensiblemeut ; inaeusibil- 
mente. 

Inseparable, adj. inseparable : inseparable. 
Inseparably, adv. iusdpambleuieut : urnu- 
mente. 

Insert, r. insurer: inset ire, aggiungere. 

I insertion,*, insertion : inserzioue.addixione,/. 
Inside, *. le dedans ; l’intcriore, m. 

Insidious, adj. insidieux t insidioso. 

Insight, t. counaissancc : cognizione,/. 
Insignificance, «. nlant, m. : cosa inutile, 
van a,/. 

Insignificant, adj. inconsiderable, -e: inutile. 
Insignificantly, adv. iuutilement : inutil- 

mente. [to ; fafoo. 

Insincere, adj. dissimuld, -e; faux: uissiiuula- 
Insiucerity,*. dissimulation : disaiiuulazione. 
Insinew, ra. confirmer : conferraarc. [/, 
Insinuate, va. insinuer: insinuare. 
Insinuating, adj. inainuant, -e : insinuantc. 
Insinuation, *. insinuation : insinuazione,/. 
Insipid, adj. fade; iasipide: scipito ; insipido. 
Insipidity, Insipidness, «. tadcur; insipiuite: 
acipiderzn ; insipidezza,/. 

Insist, ta. insister: insisterc, persisterc. 
Inslave, ra. rendreesclave: cattivare. 
Insnare, ra.attraper; surprendxe: iulacciare; 

adescare. [sidiatore, m. 

Insnsrer. ». celui qui tend des pitges: in- 
Insociable, adj. insociable: insocfabile. 
Insociableness,*. huateur farouche,/. : umore 
poco sociabile, m. 

Insolence, *. insolence; effronterie: inso- 
lcnza; sfacciataggine,/. 

Insolent, adj. insolent, -e; effront^, -e : inso- 
lente; af&cciato. [mentc. 

Insolently, adr. insolemracnt ; insolcnte- 
lusolvency, *. insolvabilite : impossibilitA di 
pagare,/. [j»agarp. 

Insolvent, adj. insolvable, -e: che non pu6 
Insomuch, adv. tellement que; talmeute che. 
Iuspecr, ra. examiner; survciller: esarni- 
nare; invigilare. 

Inspection, *. surinteodance : inspezione,/. 
Iuspector, «. surveillant: soprautendente.m. 
Inspersion, «. Taction d’arroser: aspersione/. 
Inspiration,*, inspiration: inspirazione,/. 
Inspire, ra. inspirer: inspirsre. 

Inspirit, ra.ammer: animare. 

Inspissate, ra. 6paissir: condensarc. 
Instability, «. instability iustabililA,/. 
Instable, adj. instable ; instabile. 

Instal, ra. installer: installare. 

1 nstaliation, *. installation : installaziooe,/. 
Instance, *. example: esempio, w. 

Instance, ea. citer des exemples : sddurre 
eserupi. 

Instant, *. le uoia courant : il correntc, m. 
Instant, adj. present, -e : correntc, prcsentc. 
Instantaneous, adj. momentan^, -e ; taomea- 
tsneo. 

Instantly, adv. tout maintenant : in un 

Istante. (stantemente. 

Instantly (earnestly), adv. instamment: in* 
Instauration, «. restauration : ristora- 

zione, f. 

Instead, adv. au lieu de: in luogo di. 

Instep, *. le cou du pid: il cello del piede, m. 
Instigate, ra. exciter: stimolsre, incitsre. 
Instigation, *. instigation : instigsxione,/. 
Instigator, *. instigateur: iubtigatore, m. 
Instil, ra. instiller: istillsrc. [zione,/. 

Instillation, *. Taction d’iustiller : istilla- 
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Instinct, «. instinct: istinto, m. 

Institute, «. institute, m.\ institution, /.: 
istitnto, m.; istituzione, f. 

Institute, ca. instituer: instituire. 

Institutor, t. fondatcur, 'trice,/.: iatitu- 
Instruct, ra. instruire : istruire. [tore, iw. 
Instruction, «. instruction : instruzione, /. 
Instructive, adj. instruct if, -ve: istruttivo. 
Instrument, a. instrument: instrument, w. 
Instrumental, adr. instrumental, -e : instru- 
ment ale. 

Insue, m. s'ensuivre : nascere. [bile. 

Insufferable, adj. insupportable: insopporta- 
Insufficiency, a. insuffisance: insufficient,/. 
Insufficient, adj. insuffisant : in sufficients*. 
Insuing, adj. suivant: scguente. 

Insular, Insulary, adj. iusulaire: isolano, 
d'isola. 

Insult, a. insulte : insulto, m. 

Insult, ra. Insulter: insuitare. 

Insuperable, adj. invincible: invincibile. 
Insurance, a. assurance: asslcuranxa,/. 
Insure, ra. assurer : assicur&re. 

Insurer, a. assure ur : as sicuratore, m. 
Insurmountable, adj. iusurmontable : in- 

sormontabile. 

Insurrection, a. soul&vement, m. : solleva- 
zione,/. 

Intail, a. substitution : sostituzione,/. 

Intail, ra. subst it uer: sostituire. 

Intangle, ra. embrouiller: irabrogli&re. 
Intanglement, a. embrouiilcment : imbroglio, 
Integral, adj. integrant : integrale. [m. 
Integrate, ra. renouveller: rinovellare. 
Integrity, t. integrity : integrity,/. 

Intellect, a. intellect : intelletto, m. 
Intellectual, adj. intellectuel, -le: intellet- 
tuale. [memo, m. 

Intellectuals, apl. entendement : intend! * 

Intelligence, a. intelligence: intelligenza,/. 
Intelligencer, a. uu nouvelliste: novellista, m. 
Intelligent, adj t intelligent, -e: inteliiaente. 
Intelligible, adj. intelligible : intelligibile. 
Intemerate, adj. pur : entier: puro; intiero. 
Intern perarneut, a. intemperie: intemperie,/. 
Intemperance, a. intemperance : intempe- 
ransa,/. 

Intemperate, adj. intemper£: intemperato. 
Intern perately, adv. intemp^rtment : in- 

tern pera tain ente. 

Intemperature, *. intemperie : intemperie,/. 
Intempestive. V. Unseasonable. 

Intend, ra. se proposer : inteuderc. 
lntendant, r. intendaut : intendente, m. 
Intendment,*. intention,/.: intendimento, m. 
Intense, adj. grand, *e; excessif: grande; 
eccessivo. 

Intenseness, *. exete: eccesso, m. 
Intensively, adt. ardemment; ardentemente. 
Intention, «. intention : intenzione,/. 

Intent, adj. attach^; fixe: intento = dsso. 
Intentional, adj. intentionnel : intenzionale. 
Intentive. adj. attentif : attento. 

Intentively, adv. avec attention: intentiva- 
mente. 

Intently, adr. attentivement : con attenzione. 
Inter, ra. enterrer: sotterrare. 

Intercalation, f. intercalation : intercala- 
zione,/. 

Intercede, ra. interceder: intercedere. 
Interceder,*. intercesseur: intcrcessore, m. 
Intercept, ra. intercepted intercettare. 
Interception, t. l'action d’intercepter, /. : 
ostacolo, m. 

Intercession, *. intercession : intercessione,/. 
Intercessor, a. intercesseur: intcrcessore, m. 
Interchange, ra.Cchanger: cainbiare. 
Interchangeably, adv. r&iproquement : re- 
ciprocamente. 

Interclude, ra. emp^cher: Impedlre. 
Intercourse, *. correspondence : corrispon- 
denza*/. 

Interdict, ra. interdire : interdire. 
Interdiction, *. prohibition: interdiction: 
proibizione; interdizione,/. 

Interest, a.inUrit : interesse, «. 

Interest, ra. interesser: interessare. 
Interfection, *. mourtre: uccidio, m. 
Interfere, ra. se miler ; s’entrecboquer : mes- 
colarsi ; ripuguare. 


Interior, adj. interieur, -e: interiore. 
Interjection,*, interjection: interjezione,/. 
Interlace, ra. entrelncer: intralciare. 
Interlard, ra. entrelarder : mescolare con 
grasso. 

Interline, ra. ioserer entre deux lignes : 
interlineare. 

Interlineation,*, entreligne: interlinea,/. 
Interlined, adj. entrrligne : interlineato. [/. 
Interlocution,*, interlocution :|interlocuzionc. 
Interloper,*, interlope: contrabbandiere, m. 
Interlude, *. intermede: intermezzo, m. 
Intermeddle, ra. se m£ler: intromettersi. 
Intenneddier, *.cntrenietteur,-se : mezzano.w. 
Intermediate, adj. intermediat, -e: interne- 
dio. 

Intermedium, «. intervalle: intervallo, at. 
Interment, «. enterrement, m. : esequie, mpL 
Intermess, *. entremft : intram es so, a«. 
Intermingle, ra. entrrmMer : fr&mmiacbiare. 
Intermission,*, intermission: intermissione, 
Intenuit, ra. discontinuer : trslasciare. [ /. 
Intermittent, adj. intermittent: intermit- 
tente. 

Intermix, ra. entremMer: mescolare. 
Intermixture, *. melange: mescuglio, at. 
Internal, adj, interne: intemo. 

Internally, adv. inUrieurement : interna- 
mente. [zione. 

Interpellation, *. interpellation: interpella- 
Interpleader, *. eompetiteur d’un heritage : 
competitore d’uir ereditA f m. 

Interpolate, ra. falsifier: falsiflcare. 
Interpolation, falsification: falsificazione,/. 
Interpolator, *. faussaire: falsificatore, ■». 
Interpose, ra. interposer: interporre. 
Interposition, «. interposition: interposizi- 
one,/. 

Interpret, ra. inteijireter: interpretare. 
Interpretation, *. interpretation: interpreta- 
sione,/. 

Interpreter, *. interpr^te : interprete, m. 
Interregnum, *. interrfcgne: interregno, m. 
Interrogate, r a. interroger : interrogare. 
Interrogation,*, interrogation: interrognzi- 
one,/. [rio, m. 

Interrogatory, c. interrogatoire : interrogato- 
Interrupt, ra. interrompre: interrompere. 
Interruption, «. interruption : interruzione,/. 
Intersect, ra. entrccouper: tagliare. 
Intersection, «. intersection: intersezione,/. 
Intersperse, ra. entremeier : frammescolare. 
Interstice, c. interstice : interstizio, m. 
Interval, *. intervalle : intervallo, m. 
Intervene, ra. survenir: intervenire. [ /. 

Intervention,*, intervention: intervenziove. 
Interview, *. entrevue,/.: abboccameuto.m. 
Interweave, ra. entrelasser : intessere. 
Intestate, adi. intestate: intestato. 

Intestine, adj, intestin, -e: intestino. 
Intestines, apl intestins: iutestiui, mpl. 
Intbral, ra. asserviri csttivarc. [/. 

Inthralmeut, a. asservissement, m.: scliiaviiu, 
Intice, Entice, ca. attirer: allettare. 
Inticement, a. at trait : allettamento, m. 
Iuticer, *. instigateur: instigatore, m. 
Intimacy, «. etroite liaison : fratellauxa, /. 
Intimate, adj. intime: intimo. 

Intimate, ra. donner A entendre : intimare. 
Intimation,*. avis.M. : intimasione,/. 
Intimidate, va. int imider : intimidire. 
Intimidation, «. intimidation, /. : spavento, 
m., roinaccia,/. [fetto. 

Intire, adj. entier, -e; parfait: intiero; per- 
luiirely, adr. enticement : intierumente. 
Intitle, ra. intituler: intitolare. 

Intit ulation, *. intitulation : intitolaxione,/. 
Into,pr*D. cn ; dans : in, nel, nello, nella. 
Intolerable, adj. intolerable, -e : intollerabile. 
Intolerably, adr. d’une maniere intolerable: 
intollerabilmente. 

Intomb, ra. ensevelir : seppellire. 

Intonation, *. intonation : intuonatlone, f. 
Intoxicate, ra enivrer; enchanter: ubbria- 
care: incantare. 

Intractable, adj. intraitable: intrattabile. 
lutrap, ra. enlacer ; attraper: allacclare; 
acchiappare. 

Intreat, raw. supplier; traiter; discourir ; 
supplicare ; trattare ; diseorrere. 
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Intreaty, *. supplication : supplicazione, /. 
Intrench, ra. retrancher : trincierare. 
Intrench upon, empiyter: usurpare. [/i 
lntrenchment, s. retranchement, m.: trincea. 
Intrepid, adj. intrlpide : intrepido. 
Intrepidity, *. intrepidity : intrepidity/. 
Intricacy, ». embarraa : imbarazzo, m. 
Intricate, adj embrouiliy- imbrogliato. 
Intrigue, *. intrigue : intrigo, m. 

Intrigue, ra. intriguer; intrigarsi. 

Intrinsic, adj. intrinsyque,-e: intrinsico. 
Intrinsically, adr. intrins^quement; intrinsic 
etneiie. 

Introduce, ra. introduire: introdurre. 
Introduction, *. introduction : introduzione,/. 
Introductory, adi. pryalable: preliminare. 
Intrude oners self, vn. se fourrer: intruders!. 
Intruder, *. usurpateur ■ usurpatore, m. 
Intrusion, *. intrusion: intruiione, usurps- 
zione,/. 

intrust, ra. confler : confldare. 

Intrust uith a thing, mettre eu d£pAt: de- 
positare. [na,/. 

Intuition,*, intuition: penetrazione, e&aini- 
Intuitive, adj. intuitif, -re: intuit ivo, specu- 
lative. 

Inundation, *. inondation : inondazione,/. 
Inure, ra. accoutumer ; fctre valide: accost u- 
mare; essere valido. 

Inurement, «. habitude,/. : abito, costume, ns. 
lnum, ra. mettre dans l’urne; mettere 
nell’ urna. 

Inutility, «. inutility: inutility A 
Invade, ra.envahir: invadere, violare. 
Invader, *. usurpateur: usurpatore, at. 
Invading, $. invasion : invasione,/. 

Invalid, *. invalide: un invalido, m. 

Invalid, adj. nul; invalide; faible: invalido; 
debole. 

Invalidate, ra. invalider : invalidare. 
Invalidity, $. nullity : invalidity /. 
Invaluable, adj. inestimable : inestimable. 
Invariable, adj. invariable: invariabile. 
Invasion, *. invasion: invasione,/. 

Invasive war, guerre d’invaaiou : guerra d’in- 
vasione,/. 

Invective, *. invective: uu* lnvettiva,/. 
Invective, adj. piquant, -e f invettivo. 
Inveigb, r*. se dechalner: declamar contro 
uno. [trarre. 

Inveigle, ra. enjoler; attirer: alletfUre; at- 
Inveigler, *. trompeur: ingannatore, m. 
Invention, *. invention; feinte, /.; artifice, 
m. : invenzione, /. ; ritrovamento ; artili- 
zto, m. 

Inventory, «. inventaire: inventario, m. 
Inventory, r a. inventorier: invent ariare. 
Inversion, ». inversion : inversione,/. 

Invert, r a. tourner sens dessus-dessous: In* 
vertere. 

Invest, ra. rev^tir : investire. 

Invest one, installer quelqu’un: mettere uno 
in possesso. 

Investigate, ra. rechercher: investigare. 
Investigation, «. recherche: investigazione,/. 
Investiture,*, investiture i investitura,/. 
Inveteracy, *. rancune,/. : rancore, m. 
Inveterate, adj. inv^tdry, -e: inveterato. 
Invidious, adj. envienx. -se : invidioso. 
Invidiously, adj. malignement: invidiosa- 
mente. 

Invigilancy, *. nygligencc : negligenza,/. 
Invigorate, ra. renforcer: invigor ire. 
Invincible, adj- invincible: invincibile. 
Invincibly, adr. invinciblement : invinclbil- 
mente. 

Inviolable, adj. inviolable: inviolablle. 
Inviolably, adr. inviolablement : inviolabil- 
mente. 

Invisible, adj. invisible : invisibile. 

Invitation, ». invitation : invitazione,/. 
Invite, ra. Inviter : inviure. 

Invocate, ra. invoquer: invocare. 

Invocation, «, invocation: invocazione, /. 
Invoice, *.facture: fattura,/. 

Invoice, ra. facturer: fatturare. 

Invoke, ra. invoquer: invocare. 

Involuntary, adj. involontaire: involontario. 
Involuntarily, adr. involontairement: invo- 
lontariamente. 


Involution, *. entortillement : involgimento. 
Involve, ra. envelopper: inviiuppare. f«. 
Involve one’s self, r ref. s'engager dans : in- 
volgersi. 

Invulnerable, adj. invulnerable: invulnera- 

bile. 

Inwall, ra. murer: circondar di rouri. 

Inward, adj. intyrieur, -e: interiore, interno. 
Inwardly, adr. iuUhrieurcment : interiormente. 
Inwards, apt. entrailles: interiore, viscere, 
_ fpl- 

Inwards, adr. en dedans: addentro di dentro. 
In wrap. ra. enyrloper : iiiviluppnre. 

Irascible, adj. irascible: irascibile. 

Ire, *. co lyre : ira, collera, /. 

Iris, *. iris; flam be,/, jglayeul : iride; fiore, a*. 
Irksome, adj. pytiible: riucrescevole. 

Iron, «. fer : ferro, m. 

Iron, adj. de fer : di ferro. 

Iron-linen, ra. repasser: ripassare,/. 
Iron-gray, adj. gris dc fer; gTigio, bigio. 
Iron-monger,*, taillandier: ferrajo. 
Iron-plate, *. tole,/., fer en feuille, m. : pias- 
tra di ferro,/. [dt ferro, fpl. 

Iron- ware, *.quincaille defer,/.: mercauziuole 
Iron- wire, *. fll de fer: ferro tilato, n*. 
Ironical, adj. irouique: ironico. 

Ironically, adr. ironiquement : ironicamente. 
Irony, *. tronie: ironin,/. 

Irony, adj. ferrugineux, -se: ferruginoso. 
Irradiate, ra. rayon ner: raxgiare. 

Irradiation, *. rayonnement : raggio, splen- 
dore, m. 

Irrationability, «. manque de raison: man- 
canza di ragione,/. 

Irrational, adi. irralsonnable: i mu ion ale. 
Irreconcileable, adj. irreconciliable : irrecon- 
ciliabile. 

Irrecoverable, adj. irreparable; qui ne sr 

E eut recouvrer: irreparabile ; irrecupera- 
»le. [riparo. 

Irrecoverably, adr. sans ressource: sensa 
Irrefragable, adj. irrefragable : irrefragabile. 
Irrefutable, adj. qu’on ne saurait refuter : 
che non si pub confutare. - 
Irregular, adj. irrygulicr. -e : irregolare. 
Irregularity,*, insularity-. irregolarit*,/. 
Irregularly, adv. irrygulibrement : irregolar- 
mente. 

Irreligion, *. irryligion : irreligione,/. 
Irreligious, adj. irrcligieux, -se : irreligioso. 
Irreligiously, adr. irryligieusement : trreli- 
giosamente. 

Irremediable, adj. irrymydiable : irre- 

raediabile. 

I rremissible, adj. irrymissible: irremissibilc. 
lrremissibly, adr. irrymissiblement : irre- 
missiblemente. 

Irreparable, adj. irryparable : irreparabile. 
Irreparably, adr. irTyparablement: irrepara- 
Dilmente. 

Irreprehensible, adj. irrypryhcnsiblc : irre* 
prensibile. 

Irreprehensibly, adr. d'une manure irrypro- 
chable: d’una maniera irrep*ensibile. 
Irreproachable, adj. irryprocbable : netto 

di fallo. 

Irregroyeable, adj. irreprybcnsible : irrepro- 

Irresistible, adj. iirysistible : irresiatlbile. 
Irresistibly, adr. irrysistiblement : irresUti* 
bilmente. 

Irresolute, adj. irrysolu : irresoluto. 
Irresolutely, adj. irrysolument : irresoluta- 
mente. 

Irresolution, *. incertitude : irresoluzione, /. 
Irretrievable, adj. irryparable : irreparabile. 
Irretrievably, adr. irryparablement : irrepa- 
rabilmente. 

Irreverence, *. insurance : irriverenza,/. 
Irreverent, adj. irryryrent: irriverente. 
Irreverently, adv. irryvyremraeut ; irriveren- 
temente. 

Irreversible, adj. irryvocable: irrevocabile. 
Irrevocable, adj. irryvocable: che non si pub 
rivocare. 

Irrigate, ra. arroser : innafllare. 

Irrision, *. irrision : irmionc,/. 

Irritable, adj- aise k irritcr : facile ad irritare. 
Irritate, ra.irriter: irritare. 
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Irritation, *. irritation : irritaxione,/. 

Irruption, #, course; irruption: scorreria,/.; 
seorrimenro, m. 

Isabella, #. isabelle: isabclla,/. 

lsicle, #. chandclle de glace, f. : diacciuolo, n». 

Isinglass, s.taic, m. ; cnlle ue poisson: taico, 
m. ; cola di pesce,/. 

Island, Isle, #. une lie: nn* isola./. 

Islander, «. insulaire: un* isolano, m. 

Isles of a church, ailes de la nef; le ali della 
nave d’uua chiesa.//»f. 

Isosceles, #. triangle isoscfele : triangolo iso- 
scelc, at. 

Issue,#, issue,/.; succis, m. ; enfans, mpl.; 
lignee, /. : evento; successo, m. ; figliuoli, 
mpl. ; prole,/. 

Issue, rn. provenir; aboutir: procederc; ter* 
iuinare. 

Issue (in tin* arm), cautfcrc: cauteno. 

Issueless, adj. sans enfans : senza prole. 

Isthmus, #. isthme: istmo, m. 

Italian, adj. Italien: Italiano. 

Italic, adj. italique: italien. 

Itch. #. gale; rugae; d^mangeaizon: scab- 
bin ; rogna,/. ; ptxzirore, as. 

Itch, ra. d^inanger: pizzicare. 

Itching, a. d^inangeaison,/. : pizzicore, pru- 

Itchy, adj. galeux: scabbioso. [rito, at. 

Item, #. avis; article: avviso; artieolo, m. 

Item, adv. item ; deplus: item; di pih. 

Iterate, ra. reit^rer: ripetcre. 

Itinerant, adj. ambulant, -c: ambulante. 
(Justices Itinerant, juges ambulans: giu* 
dici ambulant i.) • 

Itinerary, #. itintf raire : itinerario, ai. 

Ivory, #. ivoirc : avorio, at. 


J atibkb, rn. bredouiller; ciancinrc. 
Jabbering, «. bredouillement, at. : ciancia, /. 
Jack, #. tourae-broebe, /.; brocket: menar- 
rosto; lucciu, m. 

Jackal, #. cfcacal : lupo dorato, at. 
Jackanapes, «. fat; sot: sciocco; unit to. at. 
Jackass, #. Ane: a si no, at. 

Jacket, #. jacquerie,/.: saltambarco, m. 
Jackdaw, «. geai, m. : gracchia,/. [zanni. 
Jack-pudding, #. jean potage ; zani: buffone: 
Jade, «. coquine pettegola, /. (Jade, baa 
horse, haridelle; rosse; carogna; rozza,/.) 
Jade, ra. surmener : nflfaticarc. 

Jag,#, den tr lure: tacca,/. 

Jag, ra denteler : intaccare. 

Jaggy, adj. dented, -e: ictaccato. 

Jail, #. prison,/. : carcere, m.. prigione,/. 
Jailer,#, geolicr: carceriere, m. 

Jakes, #. prive: cesso, privato, as. 

Jalap, #. jalap, m.: jnlapa,/. 

Jambic, #. jambe : jambico, m. [porta, w. 
Jambs, #. jambage de porte, at.-, stipite di 
Jangle, rn. sequereller: litigare. 

Jangler, #. un cbicaneur: garritore, m. 
Jantincss,#. gentilesse: gentilezza,/. 

Jnnty, adj. geutil, -e; leste: gentile; lesto. 
January, «. Janvier; Gcnnaro, m. 

Japan, ra. vernisscr : verniciare. 

Japnnner, ra. vernisseur: quegli che fk, d h 
la vernice, at. 

Japanning, #. vemissure: vernice,/. 

Jar, #. brouillcric : contensione, /. (Jar, 
vessel, iarre : giara,/.) 

Jar, rn.se brouillcr: disputare, discordare. 
Jargon, #. jargon : gergo, m. 

Jasmin, #. jasmin : gelsomino, a. 

Jasper, #. jasper: diaspro, tn. 

Jaundice, s.jaunisse: itierizia,/. 

Jaunt, #. tournee: camminata, girata, f. 
(Jaunt, of a wheel, junto: gi&vella dl 
ruota,/.) 

Javchn, «. javelline: giavelletto, m. 

Jaw, #. imichoire: mascella, gnuascia,/. 
Jaw-teeth, #pf. dents macheliercs : i mas- 
Jay,# geai. ««.: ghiandaja./. [cellari, atpL 
Jealous, adj. jnloux, -se: geloso. 

Jealously, adv. uvec jalousie: gelosainente. 
Jealousy, #. jalousie: gelosia,/. 

Jeat, #. jayet, m.: spezie di pietra,/. 

Jeer, #. gauaserie : burin, bella, /. 


Jeer, ra. gausser : burlare. 

Jeerer, s. rausseur: schtmitorc. 

Jed une, adj. plat, e; sterile: voto; sterile. 
Jelly, #. gcl^e: gelatins,/. [m. 

Jelly-broth,#. consume, gcl£e,/. : consumaio, 
Jennet, #. genet : giannetto, m. 

Jeopard, va. bnzarder : arriechiare. [». 

Jeopardy, «. peril; danger: pericolo; rischio. 
Jerk, «. snnglade, at.; secousse. frustata; 
s cos s a,/. 

Jerk, ra. sangler; lesser : frustrare; sferzare. 
Jerkin (of leather,) #. colletin: colletto, m. 
Jessamine,#, jasmin : gelsomino, m. 

Jest, #. plaisanterie : burla,/., scherzo, m. 
Jest, r*. plaisauter: schentare. [foue, m. 
Jester, #. railleur; bouffon : burlatore ; buf- 
Jesting, #. jeu. m. ; raillcrie : brffa ; burla,/. 
Jet, m. eourir; roder: correre; vagare. 

Jet along, rrtf. marcher fiiremcnt: pavo* 
negginrsi. 

Jew, s.juif, m., -ve,/. : un ebreo, giudeo, m. 
Jewel, a. joyau, bijou, at. : gioja ,/. 

Jeweller, #. joualicr : giojcllierc, m. 

Jew ish, adj. judalque: giudaico. 

Jew’s-harp, #. trontpe: tromba ,/. 

Jig, «. gigue: gtga ,/. 

Jill, #. roquille; guenipe; salope: piccola 
misura per il vino; pettegola,/. 

Jilt, *. coquette: uua civetta,/. 

Jilt, ra. duffer: ing&nnare 
Jingle, #. tinteinent : timinno, m. 

Jingle, rn. tinter: tintinnare. 

Job, *. corvee; petite affaire,/.: luvoro, m . ; 
operetta,/. 

Jobber (stock), #. agioteur: sensale, m. 
Jockey, «. maquignon: mezzanodi cavnlli, m. 
Jocose, adj. plaisaut, *e; badin : giocoso; 

gioviale. . cos ament e. 

Jocosely, adv. dans uu sens burlesque : gio- 
Jocular, adj. railleur, -se : scherzo so. 

Jog, #. sccousse, /.; cakot, m.; scossa, /.; 

crollo, m. [sare. 

Jog, ra. secouer; £branler: scuotere; bal- 
Jog one on, rn. avaneer: far andare avanti. 
Joggle, m. branler ; se tr^mousser: dime* 
narsi: rauoversi. 

Joggling, #. trtmous semen t, m. : agitazione,/. 
Join, ra. joindre; tlnir: giugnere; unire. 
Joiner, #. menuisier: legnajuolo, w. 

Joinery, #. menuiserie, /.: lavoro di legna- 
juolo, m. 

Joint (of meat), «. jointure ; piece, /.; mem* 
bre : pezzo di carne, m 

Joint of a snuff-box, charniir de tabatii^re: 
incastratura di scatola,/. 

Jointly, adv. conjointement : congiuntamente. 
Jointure, #. douaire: dote,/., assegnamento. 
Joist, #. solivt-au: travicello, m. [m. 

Joke, #. plaisanterie : burla, be ft a, /. scherzo, 
m. [fare. 

Joke, rn. railler; plaisanter: burlare; bef- 
Jolltly, adv. plaisamment: piacevolmente. 
Jolliuess, Jollity, #. gaillardise, /.; enjouc- 
luent, gtuliviik; allegria,/. 

Jolly, adj. gaillard ; etijoue: giultvo; giocoso. 
Jolly blade, un 6grillard- uomo piacevole,nt. 
Jolt, «. cahot de carosse, m.: scossa dt car- 
Jolt. m. cahotrr: balzare. [rozza,/. 

Jolt head, «. butor; aouebe: uno sciocco; 
gonzo, n. 

Jonquil, #. jonquille: giunchiglia,/. 
Jossing-block, #. montuire,/.; covalcatojo, m. 
Jot, #. rien; point, m . ; gouttc, /. : jota,/.; 

uiente; punto, w. 

Joult. V . Jolt. 

Journal, «. journal : giornale, diario, m. 
Journalist,# journaliste: giornalista, m. 
Journey,#, voyage; viaggto, m., giori.ata,/. 
Journey, rn. voyager: viaggiare 
Journeyman, #. coinpagnon : lavorantc, m. 

J mriiey work, #. journie: giornata,/. 

Jovial, adj. enjou^, -e; jovial: giocondo; 
gioviale, in. 

Jowl, #. hure; titd: testa,/. ; capo, m. 

Joy, #. joie,/j plaisir, m.: gioia,/.; conten- 
to, m. (To wish joy, congrntuler: con* 
Joy, rn. rejouir: rallegrare. [gratulare.) 
Joyful, adj. rejoui, •«; joyevix: giojoso; 
allegro. 

Joyfully, adj. joyeuzement; giojosamente. 
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Joyous, adj. joyeux, -?e : giojoso. 

Joy at, i. sulive : trnvicella,/. 

Jubilation. a. jubilation : giubilazione,/. 
Jubilee, a. jubll6: giubbileo, m. 

Jocundity, a. asrr^ment, m. : gioconditk,/. 
Judaic, adj. judalque: giudaico. 

Jiulaise, t'w. judaiscr : gtudaizzare. 

Judaism, a. judalsrae : giudaismo, m. 

Judge, a. juge : un giudice, m. 

Judge, va. jurcr; penser: giu dicare; pensare. 
J udge lateral, a. tin assesseur : un assessore, m. 
Judgment, f. jugcment; avis; chAt intent, 
m. ; sentence, /.: giudicio; parere; cas- 
tigo, m.; sentenza,/. 

Judicatory, a. cour de justice: jriudieatura,/. 
Judicature, a. judicature: giustizia,/. 
Judicial, adj. judiciaire : jgimlicialu. 
Judicially, adv. judiciairemcnt: giudicial- 
niente. 

Judiciary, adj. judiciaire : giudiziario. 
Judicious, adj. judicieux, -sc: giudizioso. 
Judiciously, adv. judicieusement: giudizio- 
samente. 

Jug, a. bocal; pot: boccale, m. 

Juggle, a. tromperie,/. ; tour d'adresse: in- 
ganno, at. ; baratteria,/. 

Juggle, rw. jouer des gobeiets : giocolare. 
Juggler, a.joueurde gobeiets: giocolutore, m. 
Juggling- trick, a. fourberie, f.\ tour d'adresse: 
loganno, m. ; ghcrminella,/. 

Jugular, adj. jugulaire: della gola. 

Juice, a. jus; sue: sugo; succo, m. 

Juiciness, a. abondance de jus : nbbotnlanza 
Juicy, ad;. succulent, -e: sugoso. (di sugo/. 
Jujube, a. jujube, gittgeole: giuggioia,/. 

Juke, ra.jucher, se percher: appollajarsi. 
Julap, a. julep: giulebbo, giulebbe, m. 

July, a. Juillet : Luglio, m. 

Jumble, a. confusion : confusione, /. 

Jumble, va. confondre; mAler; confondere; 
mescolare. 

Jumbler, a. un brouillon: accattabrighe, nt. 
Jumbling, a. brouillcment: mescolamento, m. 
J ume nt, a. bAtc de charge,/. : giumento, m. 
Jump, a. saut; cahot; salto; balzo. 

Jump, in. sauter; cahoter: saltare ; balzare. 
Jumper, a. sauteur: saltatore, m. 

Junction, a. union; jonction: unione, /. ; 
accoppiamento, m. 

Juncture, a. jointure; coujoncture : congiun- 
tura,^. ; stato, m. 

Jnne, a. Juin: Giugno, nt. 

Junior, a. le jeuue : il pin ginvane, in. 

Juniper, a. genevTier: ginepro, m. 
Juniper-berry, a. baie de genevrier: bacca di 
ginepro,/. 

Junket, m. faire bonne cbfcre: far buona cera. 
Junketing, a. bontbauce: gozzoviglia, /. 
Junkets, tpl. friandises, //>/.: cibicielicati, mpl 
Junto, a. cabale; conseil, m. : fazione, /. ; 
consiglio, tn. 

Jurat, a. jurat; jur£ : giurato, w. 

Juridical, adj. juridique ; giuiliciale. 
Jurisdiction, a. justice,/.; tribunal, m.: giu- 
stizia,/.; tribunale, nt. 

Jurisprudence, a. jurisprudence; giurispru- 
deuza. /. 

Jurist, a. jurisconsulte : giurista, m. 

Juror, a. jur6: uno de’ dodici, m. 

Jurymen, a. jurts: giurati, mpl. 

Jusse, a. galtmafrl: manicaretto, m. 

Just, adj. juste; Equitable: giusto; diritto. 
Just, tn. joiner ; faire des joites: giostrare. 
Just, adv. jusiement : giustamente. 

Justice, a. justice: giustizia,/. (Lord Chief 
Justice, le juge major : capo giudicc, m.) 
Justiciary, a. justicier: giudice, m. 

Justifiable, adj. que l’on pout justifler : che 
si pu6 giust iflearc. 

Justifiably, adv. avee justice: con giustizia. 
Justification, a. justification : giustlficazionc. 
Justify, r». justifler: giustificare. [ j 

Justing, a. jofire: giostta, /. 

Jus tie, t-rt. pousser: urtarc. 

Justly, adv. justement: giustamente. [f . 

Justness, a. justice; f-quite: giustizin ; eqnitA, 
Justs. ap/. joute,/,; tournois, m.: giostra ,/.; 
torneo, m. 

Jut, vh. projetter; avancer: sporgerc: tucir 
del piano. 


Jutty, a. saillie; soupente,/.: sport o: risalto. 
Juvenile, adj. de jeunesse: giovanile. (w. 
Juvenile action, a. action de jeune homme: 
azione fanciullesca,/. 


TCalindar, a. calendrier: calendario, m. 

Kaw, m. crier: cornacchiare. [ fpl. 

Keck, a. tiges dc plantes sfcches, //>/.: frasche. 

Keck rn. faire des efforts pour jetter pur la 
bouche : sforzarsi dr gettarc per la 
bocca. 

Keel, a.quille de navire,/.; bassin.m.; cuvette: 
• carena di vascello, /. ; tino da liquore, m. 

Keelson, a. curlingue: paramezzale, /. 

Keeu, adj. piquant; pointu; aigu: acutoj 
affllato; aguzznto. (Keen air, a. air pur; 
serein, m. : aria sottile,/. ; rereno, w.) 

Keenness, a. subtility- sottigliezzn J. ( Keen, 
ness of style, acflinonie de style: acrl- 
monia di stile,/.) 

Keep, a. dongeou : torricelln, /. 

Keep, t-a. gardcr; tenir; entretenir; c£ldbrcr: 
guardare; tencre; mantenere; celebrare. 

Keeper, a. garde, /. ; custode : guardian j; 
custode, m. 

Keeping, a. garde: custodia; guardia,/. 

Keg, a. caque,/. : barile, m. 

Kell, #. coiffe: rcte,/. 

Ken, a. Ia vue : la vista, /. 

Ken, ca. apercevoir: scoprire. 

Kennel, a cbtfnil; meutede chicns; misscau; 
canile, m. • muta di cani,/. ; canale, n. 

Ivern, a. un villageois : un villano, m. 

Kernel, a. noyau; pepin, ia.; amande: nocc; 
granella; mandorla,/. 

Kernel (in the flesh), glande: glnndula,/. 

Kestrel, a. cresserelle,/.: gheppio, m. 

Ketch, a. caiche, caique: tart an a,/. 

Kettle, a. chaudigre, /.; chaudron, m. : cal- 
daja,/.; calderonc, m. [w. 

Kettle-drum, a. tymbale,/. : timpano, taballo. 

Kettle-drummer, a. tymbalier; auonator dt 
timpano, m. 

Key, a. une cld: nnaebiave./. 

Keys of organs, $pl. clavier u'orgues, m. : tasti- 
era d’organo, /. 

Key-hole, a. forure,/.: buco della chiave, m. 

Key-stone of an arch, a. cl£ de voute : chiave 
d’una volta,/. 

Kibe, a. engelure, A: pedignone, m. 

Kibsey, a. panier d’osier; panicredi vinchi, m. 

Kick, a. coup de pied ; un calcio, m. [trare. 

Kick, ra. donner des coups de pled : .calci- 

lvicksbaws, a. ragouts; gfxteaux, mpl. : mani- 
caretto, n».; rocaccia,/. 

Kid, a. clievreau : cap ret to, m. 

Kid, m.chevrotcr: ngliare. 

Kidnap, va. cnlever des enfane : trafugare 
flgliuoli. [fuga flgliuoli, in. 

Kidnapper, a. voleur d’enfaus : eolul che tra- 

Kidney, a. rognon : arnione, m. 

Kidney-bean, a. haricot ; fagiuolo, m. 

Kill, ea. tuer : ammazznrc, uccidcre. 

Kill-cow, a. fanfaron : mangiaferro, m. 

Killer, a. homicide ; assassin: omicida; ucd- 
sore, m. 

Kiln, a. chanfoUy w. : fomacc,/. [/. 

Kiln (brick), briquetcric: furnace dl roattoni, 

Kin, a. parent; atlil: parente; congiunto, nt. 

Kin, aaj. scmblable : simile. 

Kind, a. genre, m.; mani»>re, /.; sexe, m. ; 
sorte,/. ; genere ; modo ; sesso, m. ; sorte, f. 

Kind, adj. doux; obligcam : benigno; cortege 

Kluder, a. troupe de chats, /.; stuolo di 
gatti, m. 

Kindle, raw. allumer; levreter; port ac- 
cenderc; figliare. 

Kindly, adj. hienfaisant, -e: benevolente. 

Kindly, adv. obligeamment : cortesemente. 

Kindness, a. bont6; amitie: bout A; amici- 
zia, r. 

Kindred, a. parent^,/. : parentado, tn. 

Kine, apt. des vnehes: vacche,»iZ. 

King, a. roi : re, rege, m. 

King at draughts, dame damie: damn,/. 

Kingfisher, a. uiarcin-ptcheur, halciou: al- 
cione, m. 

S 2 
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Kingly, adj. royal, -e : reale. 

Kinsfolk, tpl. parens : parenti, mpl. 

Kinsman, a. parent: un enngiunto, m. 

Kinswoman, a. parente, allile : una parente,/. 

Kintal, a quintal: eantaro, m. 

Kirk, a. ^glise: una chiesa,/. 

Kiss, a. baiser: un bacio, m. 

Kiss, ro. baiser : baciare. 

Kisser, a. un baiseur: quello che bacia, m. 

Kit, a. violon de poche: violino da tasca, nt. 

Kitchen, a. cuisine: cucina,/. 

Kitchen-garden, a. un potager: un orto, w. 

Kite, a. milan : nibbio, m. 

Kite (paper), a. cerf-volant: eervo volante, m. 

Kitten, a. ebaton : un gattiuo, m. 

Kitten, r«. chater : figiiare. 

Knab upon grass, ra. brouter l'herbe : pascer 
l’crba. 

Knack, a. colisichet, m.; bagatelle; tour,/.; 
adresse, m.: baja; bagatclla: arte; 

ability/. [d’albero, m. 

Knag (in wood), a. vrud d’nrbre: nodo 

Knaggy, adj. noueux. -se : nodoso, nodcroso. 

Knap, a. sommet, m.; clme: sommitii; cima,/. 

Knap at, ra. croquer; attraper: scoppiare; 
acchiappare. 

Knapsack, t. havrcsac. m.: bisaccia,/. [to. 

Knave, a. fripon; coquin: furfante; ribaldo, 

Knave (at cards), valet : il fante, at. 

Knavetr, a. friponnerie: furfanteria,/. 

Knavish, adj. rripon, -ne: frirbesco. 

Knavi»hly, adr. en fripon : da furfante. 

Knead, va. pfttrir: impastarc. 

Kneading-trough, a. buclie: madia,/. 

Knee, a. gennu : ginocchio, m. 

Kneel, r». s’ngenouiHer : inginocchiarsi. 

Kneeling, ad r. k genoux: inginocchioni. 

Knell, a. glas, w. (son d’une cloche) : cam- 
pana a mortorio,/. 

Knife, a. cmiteau : coltello; m. (Peuknife, 
canif: temperino, m.) 

Knight, a. chevalier: cavaliere, m. 

Knight, ra. cr£er chevalier: creare cava- 
liere. 

Knighthood, a. rhevalerie: cavalleria,/. 

Knit, a. lentil : lendine, m. 

Knit, ra. tricoter; nouer; lier: lavorare; 
an nod arc; legare. 

Knit-stockings, a. has k Taignille: ealzette 
fattc all’ngo. /pf. 

Knitter, a. tricoteur, w., -se, /. : cbi lavora 
ealzette all'ago, m. 

Knob, a. bosse; houpe,/.: nocchio; fiocco.m. 

Knob. ns. se nouer: annodarsi. 

Knobby, adj. noueux, -se: noderoso. 

Knock, a. coup, m.; manure de frapper, /.: 
colpo; picchio, m. 

Knock, ra. frapper: picchiare. 

Knocker, a. anneau, raarteau: martello dl 
porta, to. # [mita,/. 

Knoll, a. clme,/.; sommet,*.: cima; som- 

Kuot, a. nocud, m.; bosse,/.; ein b arras, m. : 
nodo ; nocchio: Irnbarrazzo, m. (/. 

Knottincss, a. abundance de ncruds : uodositk, 

Knotty, adj. noueux, -se: noderoso. 

Know, ra. savoir; connaltre : sapere ; cono- 
scere. 

Knowahlc, adj. que l’on peut savoir: che si 
pu6 sapere. 

Knowing, adj. savant, -e : sspiente. 

Knowledge (science), a. savoir, ».; con- 
naissance,/. ; liability : sapere, m.; cono- 
Been sa . sciensa. abilitk./. 

Knubs, Husks (silk), aj»l. frisons, mpl. : 
strasa,/. 

Knuckle, ra. donner des coups : schiaflTeggisrc. 

Knuckle of a leg of veal, Jarret de veau, m. : 
garetto di vjtella, m. 

Knuckles, tpl. jointures: giunture,/pf. 

Knur, Knurle, a. uoeud de bois ; nocchio, 
nodo, m. 


Jjabxl, t. lambean de parchemin, in.; 

striscia di carta pecora, f. 

Labia), tuij. labial, -e: labiale. 

Laboratory, a. lnboratnire • laboratorio, w. 
Laborious, adj. laborieux, -se : laborioso. 


Laborionsness, a. fatigue: fatica,/. 

Labour, a. travail : lavoro, in. 

Labour, va travailler : lavorare; sforzarsi. 
Labourer, a. laboureur: lavornnte, m. 
Labyrinth, a. labyrinthe : labirinio, m. 

Lac, a. laque : lacca,/. 

Lace, a. lacet, w . : strings,/. 

Lace, ra. laccr; attacncr; lier: allacciare; 
legare; attaccare. 

Lace (of gold), passement; galon: passa- 
mano; gallone, m. 

Lace (of thread), dentelle, /. : merletto. m. 
Laceman, a. nassementier : fabbricante di 
gallone. (Bone lace, a. dentelle faite au 
fuseau,/. : merletto, m.) 

Lacerate, ra. dfehirer: lacerare. 

Laceration, a. d^chirure: lacerasione,/. 
Lachrymal, adj. lachrymal, -e; lacrimale. 
Lack, a. besoin; manque: blsogno, to.; 
diffalta, /. 

Lack, ra. avoir besoin : maneare. 

Lacker, a. vernis; vernisseur, ».*: vendee, /.; 

invemiciatore, w. 

Lacker, a. laquais: lacch£, m. 

Laconic, adj. laconique : laconico. 

Laconism, a. litcnnisme : laconismo, m. 
Lactation, a. allaitement : allettamento, m. 
Lacteal, adj. lacte; blanc: latteo; bianco. 
Lad, a. garron : garzone, m. 

Ladder, a. £chelle, /.; escalier, m.: seala, f. 
(The round of a ladder, Echelon : scagli- 
one, m.) 

Lade, ra. charger: caricare. [m. 

Lading, a. cargaison,/. : carico; caricamcnto. 
Lading f bill oO, connaissemcnt, m.: polizza 
di carico, f. 

Ladle, a. cuillfer k pot, w. : mestola, /. 

Lady, a. dame: signora: dama, /. 

Ladyship, a. quality de dame: qualiti di 
dama, f. 

Lag, adj. dernier: ultimo. 

Lag, ra. demeurer derriitre: restare in dictro. 
Laical, adj. lalque : laico. 

Lair, a. repos^e,/.: ricettacolo di cervo, m. 
Laity, a. lalques : 1 laici ; i sccolari, mpl. 

Lake, a. lac: lago, m. 

Lamb, a. agnenu : sgnello, m. 

Lambkin, a. agnelet : agnellino, at. 

Lame, adj. botteux, -se: zoppo. 

Lame, ra. estropier: storpiare. 

Lame (of hand) tnanebot: manco. 

Lamely, adr. imparfaitement : imperfetta- 
mente. 

Lameness, a. bottement, w.: storpiatura, f. 
Lament, a. lamentation: laxnentnzione, /. 
Lamentable, adj. pitoyable: lament evole. 
Lamentably, adr. pitoyablcment : laincnte- 
vol mente. 

Lamentation, a. lamentation,/.: lamcnto. nt. 
Lammas, a. le premier d’AofU : il pruno 
d'Agosto, m. 

Lamp, a. lam pc: lampada,/. 

Lampass, a. lampas, (maladie des chevaux) : 
lampasco, m. 

Lampoon, a. chanson satyrique, /. : versi aa- 
tirici, mpl. 

Lampoon, ra. chansonner : satireggiare. 
Lauiprey, a. lamproie : lampreda,/. 

Lance, a. lance : lancia,/. 

Lance, ra. nercer : aprire con lancia. 

Lancet, a. fnneette : laneetta, /. (/i 

Land, a. pays, m.; terre. paese, m.; terra,. 
Land, ra. debarquer : sbareare. 

Land, (arable) terre labourable: terra ara- 
bile,/. 

Land-forces, a. troupes de terre: forxe terres- 
tri, fpl. 

Land-tax. a. taillc; subside: taglia; imposi- 
xione, f. 

Landed man, a. grand terrier; uomo rieco In 
terre, to. 

Landing, a. descente, /.; sbareo, to. 

Landlady, a. hbtesse : ostessa, /. 

Landloper, a. vagabonde: vagabondo, w. 
Landlord, a. proprictaire ; hOte: proprictario^ 

OStC, TO. 

Landscape, a. naysnge : paesaggio, to. 
Landwards, aav. vers la teire : verso la temu 
Lane, a. ruelle,/. : vico, m. 

Language, a. langue,/. : linguaggio, w. 
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Languid. adj. languissant, -e: languido. 
Languish, t’d. languir: languire. 
Lan>;ui>)iiugly, ad r. d'uue manure languis- 
sante : d’uua raaniera languido. 

Languor, *. langueur,/. : languor?, m. 

Lank, adj. giMe ; flasque; d61i6; iuiuuto ; 
fiacco; dclicato. 

Lanknesa, *. maigreur : inagrezza, /. 

Lanner, a.lanier: laniere, m. 

Lantern, «. lanterne: lanterna. /. 

Lantern (dark), lanterne gourde: lanterna 
gorda,/. 

Lantern-maker, «. lanternier: lnnternierc, m. 
Lantern (ship's) *. fanal : fanale, m. 

Lap, *. giron; pli, repll: grembo, m.; 
falda, /. 

Lap, ra. lecher: leccare. 

Lap up, ra. envelopper: awiluppare. 

Lap-dog, i, un bichon : un cagnolino, m. 
Lapidary, «. lanidnire : iapidario, m. 
Lapidution, ». lapidation: lapidazione,/. 
Lappet, pli, m. : falda,/. (/. 

Lapge, *. bevue ; faitte, /. : errore. colpa. 
Lapse, ra. a’^couler; paaser: fuggirsenc; 
passarsi. 

Larboard, «. bas-bord: lato manco d’un va- 
Larceny, *. larcln : furto, m. [scello, m. 

Larch-tree. «. meleze ; larix: laricc, m. 

Lard, *. gain-doux : lardo, m. 

Lard, t-a larder: lardare. 

Larder, *. garde-manger : dispensa, /. 
lading- win, *. lardoire: lardatojo, m. 

Large, aitj. grand, -e, ample ; liberal : grande ; 
amplo; liberale. 

Largely, adv. amplement : ampiamente. 
Largeness, t. grandeur ; Itendue : largbezza ; 
ampiezza,/. 

Largeas, *. largesse : liberality f. 
Lannch-trec,*. larix: larice, m. 

Lark,*, alouette: lodola; allodola,/. 

Larum, r, reveil-niatin : svegliatojo, m. 
Larynx, *. larynx, m.: laringe./. 

Lascivious, adj. imptidique : lascivo. 
Lasciviousness.*. lasoivet*: lascivia,/. 

Lash, «. BAnglade ; coup de verges, m. : sfer- 
zata; frustata,/. 

Lasb, va. aangler; fouetter: gferzare; (Yur- 
tare. (Lash out into sensuality, se p lon- 
ger dans la sensuality : dargi in preda alia 
aensuaiitk.) 

Lask, «. flux dc ventre: flusso di ventre, m. 
Lass. «. fillet te: una fanciulla. /. 

Lassitude, «. ennui, m . : gtanche zza,/. 

Last, «. forme de cordonnier : forma da scarpe, 
/. (At last, adv. enfln : alia fine ; indue.) 
Last, adj. dernier, -fere: ultimo. 

Last, in. durer; continuer: durare; con- 
tinuare. 

Lasting, adj. durable: durabile. 

Lastly, adj. derniyrement : ultimamente. 
Latch, «. loauet : saliscendi, m. 

Latches tpl. courroiea dcnouliers, fpl. : cor- 
dicelli da scarpe, mpl. 

Late, adj. tard, -e; dernier, -ire; feu: tardo; 
ultimo; defunto. 

Lately, adr. rycemment : recentemente. 
Latent, adr. cachy, *e : latente. 

Later, adj. plus tardif : pih tardo, m. 

Lateral, adj. lateral, -e: laterale. 

Latest, adj. le dernier: l'ultimo. 

Lateward, adj. tardif, d'arriyresaison : tardivo. 
Lath, *. latte; planchette: assicella,/. ; tavo- 
lato, m. 

Lath, ra. latter, convrir dc lattes: coprire 
d’aasiceUe. 

Lathe, *. tour : tornio, m. 

Lather, «. mousse ; ycurne de savon : sapona- 
ta; schiuma,/. [nare; schiumare. 

Lather, raa. savonner; mousser; insapo- 
Latin. «. Latin: Latiuo, m. 

Latinise, ra. latiniser : latinizzare. 

Latinism, *. Latinisme: Latinlsmo, m. 
Latinist, «. Latiniste : Latinists, m, 

Lntish, adv. un peu tard: tardetto. 

Latitude, «. latitude: lat it udine,/. 

Latrociny, «. volerie, A: latrociuio, m. 

Latien, «. laiton, de fer blanc, m.: latta,/. 
Latter, adj. deruier, -yre : ultimo. 

Lattice, *. trcillis : graticcio, m. 

Lattice up, ra. treiluser: ingraticolare. 


Land, *. louange: laude. lode,/. 

Laudable, adj. louable: lode vole. 

Laudably, adv. avec louange : lodevolmente. 
Laudanum. *. laudanum : lnuduuo, m. 

Laudes, tpl. laudes : laudi,/j>/. 

Laugh, raa. rlre: ridere. 

Laugh at. raa. se moquer: burlarsi.schrmire. 
Laughable, adj. risible: riuicolo. 
Laughing-stock, *. iouet: zimbello, m. (To 
breakout into laughter, cryver de rire: 
scoppiarc dalle risa.) 

Laughter, *. rieur; ris: un che ride ; riso, m. 
launch a ship, raa. lancer; mettre k l’eftus 
varare un vascello. 

Laund, *. grande plaine : pianura, /, 
Laundress, s.blancliisseuse: lavamlaja,/. 
Laundry, *. lavenderie, /.: luogo da lavare, n, 
Laureat, adj. laurtat: laureuto, m. 

Laurel, *. lnurier: alloro, m. 

Lave, ra. laver: lavare. 

Lavender. *. lavande : laven Jola, spiga,/. 
Laver, «. tavoir: lavatojo, m. 

Lavish, adj. prodigue : prodigo. 

Lavish, ra. prodiguer : prodigarc. 

Lavishly, arfe. prodigucinent : prod i gam ente. 
Lavisbness, «. prodigality; prodigality/. 
Law, «. loi: legge,/. 

Lawful, adj. lf-gitime: Icgittimo. 

Lawfully, adr. lrgitimement : legit timamente. 
Lawless, adj. illegal : illegale. 

Lawn, *. linon : reuse, m. 

Lawsuit, *. procCs : processo, m., litc,/. 
Lawyer. *. avocat : avvocato, legista, m. 

Lax, *. flux: flusso, m. 

Laxative, adj. laxatif, -ve: lassativo. 

Lay, *. chanson ; gageure,/. ; pari, iw . ; couche : 
una can zona ; scommessa,/. ; lettuccio, m. 
Lay, adj. syculier; lai : laico; secolure. 

Lay, ra. mettre ; placer: mettere; collocare. 
Layer,*, rejetton : rampollo, w. 

Layman, *. lalque: laico, m. 

Laystal, «. fumier: lctamaio, m. 

Lazard, *. un lypreux : uu leproso, m. 

Lazily, adv. en paresseux : pigramente. 
Laziness, fainyantise : pigrizia. /. 

Lazul, Lapis Lazuli, «. la pierre d'azure: lapis 
lazzolo. /. 

Lazy, adj. fainyant": pigro, infingardo. 
Lazy-bone, *. fainyant: uno sciopcrato, ra. 
Lead, «. nlomb: piombo, m. (Red- lead, 
rouge de plomb: minlo, m.) 

Lead, ra. plomber ; roener; guidcr; conduire: 
impiombare; menare; guidare ; condurre. 
Leaden, adj. de plomb : di piombo. 

Leader, *. conducteur ; gynyral d’armye : con- 
duttore; generale d’armata, m. (m. 

Leader (ring), «. chef de parti : capo di partlto. 
Leader- strings, «. lisifere,/.; bandes: atringhe, 
fpl. I nattri, mpl. (carta,/. 

Leaaing-card, *. la premise carte: la prima 
Leaf, *. feuille, feuillet, tw.: foglia, /.; 
foglio, m. (The fall of the leaf, 1‘automne: 
l'autunno, m.) 

Leafy, adj. feuilln, -e : fronzuto. 

League, *. ligue: lega, unione,/. 

League ( measure),*, lieue: lega,/. 

Leaguer, *. ligueur; sifegc: confederato: as- 
sedio, m. [l’acqua trapeia,/. 

Leak, #. vole d'eau: aperture per la quale 
Leak, raa. couler, faire eau: trapelare. 
Leakage, *. coulage, m. : crepatura,/. 

Leaky, adj. qui fait eau: che trapeia. 

Learn, «. lease, /. : qulnzaglio, m. 

Lean, a#, maigre ; chytif,-ve; styrile: magro; 

provero; sterile. [posare. 

Lean, ra. panchcr; poser sur: appoggiarsi; 
Lcaning-stafT, *. bftton pour s'appuyer: bas- 
tone per appoggiarsi, m. 

Leaning-stock, *. appui : appoggiatojo, m. 
Leanish, adj. muigret : magretto. 

Leanness, * maigreur: magrezza,/. 

Leap,*, saut; bond : fnsto; balzo, m. 

Leap, n«. saillir; sauter; palpiter; tre«- 
saillir: coprirc; saltare; palpifare; hat- 
tere. (bisestile, m. 

Leap-year, #. I’annle bisextile, /. : l'anno 
Lcaper, «. saut cur: aaltatore, m. 

Learn, ra. apprendre: imparate. 

Learn by heart, apprendre par coeur; inipa- 
rore a tnenre. 
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Learned, adj. savant; habile : sapiente ; capace. 

Learnedly, adr. savannnent : dottamente. 

Learning. ». science; Erudition: scienza ; 
erudizlonc,/. 

Lease, v a. bail A forme: affitto, m. 

Lease, ra. louer A ferme; louer: dare in 
affitto ; a pigione. 

Lease (glean), glauer ; mentir : spigolare ; 
men tire. 

Leaser, «. glaneur: spigolatore, nt. 

Leash, *. lesse, attucue,/.: ruiniaglto, m. 

Leash of hounds, «. laisse de levriers,/.: pill 
cani agguinzagliati insieme, mpt. 

Least, adj. moindre : minimo, pill piccolo. 

(At least, ade.aumoins: almeno, almanco.) 

Leather, *. cuir : cuojo, m. 

Leather-bottle, *. outre: otre, -o, m. 

Leather-dresser, *. corroyeur, taneur : concia- 
tore di pclle, m. , 

Leather-seller, *. pellctier : pellicuyo, m. 

Leathern, adj. de peau : di pelle. 

Leave, a. permission; conge, m.: permisstone; 
licenza, f. 

Leave, ra. laisser; abandonner: lasciare; 
abbandonare. [eaclndere. 

Leave out, ra. oinettre; exclure: ometterc; 

Leaved, adi. fcuillu, -e: fronzuto. 

Leaven, ». levain : fermento, m. 

Leaven, ra. fermenter; faire lever: licntare; 


ferraentare. 

Leaver, ». levier, m. : leva,/. 

Leavings, *. restes : avanzatieci, ntpl. 

Lecher, «. pail lard: lascivo, m. 

Lecherous, adj. lasclf, -ve: impudique: la- 
scivo; impudico. 

Lechcrously, adr. lascivement: lascivamentc. 
Lechery, *.lascivet6: lasci via,/. 

Lecture, *. discours, m. ; le^on: letturajie- 
sione,/. 

Lecturer, «. lectcur: leggitorc. m. 

Lectureship, «. office de lectcur: uffltto di 


let tore, m. 

Ledge, a. rebord, bord: orlo, m. 

Ledger, a. grand livre: libro di conto, m. 

Led- horse, $. cheval deinain: on cavallo a 
uiano, m. Jmento, m. 

Lee, *. lie,/.; sediment, m.: feccta./.; sedl- 
Lee shore, a. la c6tc oh le vent donne: la 
spiaggia esposta al vento,/. 

Leech, a. sangsue: sanguisnea, /. (Horse- 
leech, mareehal : mnniscnlco,m.) 
Leech-craft, a. art de m^dicamenter: arte di 
medicare,/. 

Leek, a. porreau : porro, »• 

Leek -pot t * ge, *. soupe aux porreanx: zuppa 
con porn,/. _ , , . , L /• 

Leer, a. oeillade, regard, n». : oechiata obliqua. 
Leer upon, ran. lorgner: occhieggtarc. 
Lcering-look, a. regard de travers : sguardo 
bieco, m. . 

Lees, apt. lies: feeds, /pU sedimento, m. 
Leet, *. jour de stance ou tribunal : giorno 
curiale, m. . 

Leeward, adj. expos6 au vent: esposto al 
vento, m. . 

Left, adj. gauche : manco, wntstro. 
Left-handed, adj. gaucher, -ire: mancino. 

Leg, s-jambe: una gamba,/. 

Leg of mutton, s. gigot de mouton, in.t lac- 
chetta di castrato,/. . 

Legacy, a. legs, n.; donation, /.: lascito; 
donativo, m. 

Legal, adj. licite; Juridique: leclto; legale. 
Legality, a. conformiti aux lois: conformitA 

Legal! v^adr! validement : legalmente. 
Legatee, a. ligatnirc : legatano, m. 
Legatcship, *. office de ligation: ufflxto di 
lrgazione, m. r 

Legation, a. ligation : legazione,/. I**- 

Legator, *. donateur. /.: testatore, donatorc, 
Legend, a. ligrnde: leggenda,/. 

Legendary stories, fables; absurdites, mpl.x 
favole ; legend t,Jpl. . . . 

Legcr-dc-uain, a. tours de main ; (tncks) 
tours de passe-passe, mpl.: ghcrmlneila; 

Legible, ^luiblc : leggibile. 

Legion, *. ligion : una Iegione,/. 

Legionary, adj. legionaire : legtonano. 


Legislator, *. ligislateur: legislatore, tit. 
Legislature, a. legislature: legislature,/. 
Legitimacy, a. ligitiiniti: legittiniitA,/. 
Legitimate, adj. legitime: legittimo. 
Legitimate, v a. ligitiiner: legittimare. 
Legitimation,*, legitimation: legittimazione. 
Legume, a. legume : legume, m., civaja,/. [/. 
Leisure, *. loisir, m. ; commodity,/.: agio, m.; 
comodi tA,/. 

Leisurely, adr. A loisir; (gradually) petlt-k- 
petit: a bell’ agio; poco a poco. 

Leman, a. concubine: coucubina,/. 

Lemon, a. citron : liinoue, limonceilo, m. 
Lemon colour, a. couleur de citron,/.: color 
di limone, m. 

Lemonade, a. limonade : lhnonca,/. 

Lend, ra. prfcter: prestare. 

Lender, «. pr£tcur: prestatorc, m. 

Lending, a. prit : prestito, m. 

Length, a. longueur: luughezza,/. 

Length of time. *. durtc de terns: durata di 
tempo,/. (At length, adv. enfin: alia 
tine.) 

Lengthen, ra. allonger: allungare. 
Lengthwise, adv. en longueur: in lungo. 
Lenient, adi. adoucissant : dolcitiennte. 
Lenify, ra. Unifier, adofleir: leniflcare. 
Lenitive, ad>. lenitif, -ve: un lenitivo. 

Lenity, *. douceur : dolcezza, affabilitA, /. 
Lens, a. loupe: lente,/. 

Lent, a. car£mc : quaresima, /. (To keep 
Lent, ra. faire car6mc: osservar la quu- 
resima.) 

Lentil,*, lentillc: lcntiechia,/. 

Lcntisk-tree, a. lentisque: lentisco, m. 
Leopard, «. leopard : leopardo, w. 

Leper, *. ltfpreux : leproso, m. 

Lepid, adj. comique : lepido. 

Lrpidity, *. fac6tie : lepidezza,/. 

Leprosy, *. lCpre : lebbra,/. 

Leprous, ad>. ltfpreux, -se: lebbroso. 

Lcrry, a. vacarme ; bruit : chi*SM, romore, m. 
Less, adj. moindre, pins petit: ininore pih 
piccolo. (To grow less, ra. dtminuer; 
smiuuire.). 

Less, adr. moms: meno. 

Lessee, «. fermier: appaltatorc, m. 

Lessen, ra. appetisser : impicciollrc. 

Lessen from oneself, vrvf. s’abaisser: ab- 
baesarsi. . 

Lessening, *. amoindrissement : dimintu- 

memo, m. . . 

Lesser, «. laissdes, lesse,/. : stereo di animal 
rapaee, m. 

Lesser, adj. moindre, plus petit: minore. 
Lesson, *. le^on : lezione,/. • 

Lesson, ra. instruire : istruire. 

Lessor, *. bailleur: colui che da in affitto, m. 
Lest, conj. de pear que: per mare che. 

Let,*, cnipfcnement ; obstacle: iuopedimen- 
to; ostacolo, m. 

Let, ra. louer; laisser; emp^cher: afilttarc; 

lasciare; imnedire. 

Let blood, vu. saigncr : cavare sangue- 
Let out, ra. affermer: appiggionaie. 

Lethal, adj. moftel, -le : mortale, letale. 
Lethargic, adj. lt-thnrginuc: letiargico. 
Lethargy, *. lethargic : letargia,/. 

Letter, *. lcttre; ^pitre: lettera . cpistola,/. 
Lettered adj. lettrti ; savant : letterato ; dotto. 
Letter of attorney, *. procuration : procure,/. 
Letters-patent, «. patentee : patent!, /p/. 
Lettuce, *. luitue ; (cabbage) laitue pomm^e: 
lattuga ; lattuga cappuccia,/. [*. 

Levant, s. Levant; orient : Levante; oriente; 
Lcvantiue wind, «. vent de Levant: Levante, 


Levee, ». reception,/.: ricevimcnto, m. 
Level,*, niveau: liveuo. livclla,/. 

Level, adj. uni ; 6gal : livello ; piano. 

Level, ra. rnser; appianir: spianare; U- 
vellare. . 

Levelling. *. applnnissement : spianamento. 
Lever, *. levier, m.: una leva,/. 

Leveret,*, levrant: leprottino, in. 

Levify, *. WgAretd; lnconstancc: ltvitA; tn- 
costanza,/. 

Levite,*. Levite: Lcvlta, **. 

I.cvitical, adj. Wvitique : levitico. 

Levy,*, lev^e: leva, levata,/. 
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Levy, to. lever, faire unc lev 6c: levare. 

Levy soldiers. lever dess soldats: levar soldati. 

Lewd, adj. debauch^, dissnlu, -e; licenzioso. 

Lewdly, adv. dissolument : dissolutamente. 

Lewdness, *. libertinage; debaucliet sfrena- 
tezza ; dissoluzioue,/. {«. 

Lexicon, *. lexicon, diciionnaire: dizionario, 

Liable, adj. sujet, -te: expose*. aoggetto; 
esposto. (To make one’s self liable, 
a’exposer h: esporsi.) 

Liar, ». menteur: inentitore, bugiardo, m. 

Lib, ra. chAtrer: castrare. 

Libation, «. libation : libazione,/. 

Libbard’s bane, « aconit : aeon i to, ra. 

Libel, t. libelle, ra. ; satire,/. ; mCmoire, m.; 
declaration,/.: li hello, m.; satira; do- 
inanda giudiciaria,/. 

Libel, ra. diffamcr ; diffamnre. 

Libeller, *. diffamatcur: diffamatore, ra. 

Libellous, adj. diffamatoire : diftamatorio. 

Liberal, adj. liberal, -e ; glnrrcux, -sc: libe- 
ral e; generoso. 

Liberality, a. liberality : liberality,/. 

Liberally, adv. Iib6ralement : liberulmente. 

Libertine, *. libcriiu : scapestrato, sviato, m. 

libertinism, s. libertinage: sfrenaterza,/. 

Liberty, *. liberty,/.; conge, ra. : liberty,/.; 
permesso, m. [trio, m. 

Liberty of will, libre arbitre: libera arbi- 

Libidinous, adj. lascif, -re; seusucl, -le: las- 
eivo ; libidinoso. 

Libra, *. la balance: la bilancia,/. 

Librarian, a. bibliotheeaire: bibliotccario, m. 

Library, s. bibliot heque: bibliotcca, libreria,/. 

LibrattoD, a. b&lanceruent : libramento, m. 

Licence, a. licence,/.; pouvoir, m . ; libertinage : 
licenza,/. ; potcre, tn.; sfrenatecza,/. 

License, ra. autorisen autorizzare. 

Licentiate,*. Iicenci6: licenziato, m. 

Licentious, adj. licencienx, -se : licenzioso. 

Licentiously, adv. licentieuscmen t : heenzio* 
SRtneiite. [dissolutezza,/. 

Licentiousness, t.d6r6glemrnt demceum, m.; 

Lick, a. un petit coup: piccolo colpo, m., 
una botta,/. 

Lick, ra. lecher: leccare. 

Lick un, n». laper: lambire. 

Lick-plate, a. un gourmand: un ghiottone, w. 

Lickerish, Lickerous, adj. friand, -e; lascif, 
-ve: ghiotto; leccardo. 

Lickerisbness, a. friandise : ghiottoneria,/. 

Licorice, a. r^glisse : liquorizia,/. 

Lid, a. couvercle : coperchio, coverchio, m. 
(Eye-lid, *. la paupitre: la palpebra,/.) 

Lie, a. inensonge,m.; faussetl ; lessive,/.: men- 
zogna ; btigia; liscivia,/. V. Lye. 

Lie, rn. iuentir: men t ire. 

Lie down, rn. se coucher: coricarsi. 

Liege, (lord, prince), a. souverain: principe, 
sovran o, m. 

Liege-man, a. sujet: un vassallo, m. 

Lientary. «. lienterie: lienteria,/. 

Lier, a. menteur : un mentiiore, m. 

Lieu of (in), adv. au lieude: in vere di. 

Lieutenancy, s. lieutenancc: luogotenenta,/. 

Lieutenant,*, lieutenant: luogotenente,m. 

Life, *. vie: vita,/. 

Life-guard, «. garde du corps, ra.: guardia 
del corpo,/. (/. 

Life-rents, pension viagfcre: pensioue a vita. 

Lifeless, adj. inautml, -e: che non 6 animato. 

Lilt, «. effort : sforzo, ra. 

Lift, ra. lever ; hausser: levare; alzare. 

Lift (at once) adr. tout d’un coup : alia 
prima. (Shop-lifter, *. larron, voleur : 
un ladro, m.) 

Ligament, *. ligament: legnmento, ra. 

Ligature, «. ligature: legatura,/., legame, in. 

Ligeance. s. ligeance, redevance : vassallaggio, 

Light, *. luraiyre; luce,/. im. 

Light, ad/. I6ger,-6re; frivole; inconstant, -e : 
leggiere; frivolo; In cost ante. (Light, 
fair, blond, clair, -e: biondo ; chiaro.) 

Light, rn. alluincr: accendere, far lume. 

Light upon. m. rencontrer; incontrare. 

Ligbtfooted, adj. dispos: leggiero alia cosa. 

Light-headed, adj. qui est en delire : dclirante ; 
fuor di senno. 

Light-hearted, adj. enjoul, -e; joyeux, -se: 
festoso; allegro. 


Light-horse, * . chevaux itfgers -. cavalleggieri, 
l.igbt-house, *. farial : fnnale, faro, m. [mpi. 
Lighten, ran. alllger; deeharger ; 6elairer; 

allcggerirc; sgravare; schiarire. 

Lighter, *. gabare, /. ; allege, m.: plant ; 

barca,/.; navieeflo, ra. 

Lighterman, *. gabarier: navicellajo, w. 
Lightly, adv. aisdnent : facilmentc. Lightly 
(slightly), lf-gercment : leggiermente. 
Lightness, *. legCretC: leggierezz*,/. 
Lightness of the head, aelire, ra., reverie,/. : 
delirio, m. 

Ljgh tning, *. eclair: lampo, balcno, m. 
Lights, *. poumons : polmoui, mpl. 
Lightsome, adj. bien 6claire, -e: luminoso. 

(Lightsome, cheerful, enjoue, -e : allegro.) 
Ligneous, adj. ligneux, -se; de bois : ligneo. 
Lignuin-aloes, «. bois d’alois: legnoaloe, m. 
Like, adj. semblable; pareil, -le; probable; 
eroyable: simile; pari; probabile: credi* 
bile. 

Like, ra. aimer ; gofiter : am arc ; gradire. 
Likelihood, a. apparenee: apparenza,/. 
Likely, adj. vraiseinblable; beau, -elle; bicu- 
fait, -e: verisiniile; bello; ben fat to. 
Likely, adv. probablcment : probabilmcute. 
Liken, ra. comparer: paragonare. 

Likeness, *. ressemblance: rassotniglianza,/. 
Likewise, adv. pareillement : parimente. 
Liking, *. inclination : inclinazione,/. 

Lilaclt, «. lilas, m. : ghiauda uugueutaria,/. 
Lily,*, lis : giglio, m. 

Limature, a. limaille : limatura,/. 

Limb, a. membre : membra, m. 

Limb, ra. d6chirer: siuembrare. 

Limbeck, *. alambic : lambicco. ra. 

Limber, adj. souple; maniable: flessibile; 
nicghevole. 

Limberness, *. souplesse: flessibilitk,/. 
Limbo, *. limbo: limbo, ra. [pania,/. 

Lime, *. chaux: glu: calcina,/. ; viscuio, m. ; 
Lime (twig), gluau, m. : panione, m. 
Lime-bound, *. limicr: bracco da seguito, ra. 
Lime-kiln, *. chaufour, m.; fornace,?. 
Lime-tree,*, tilleul: tiglio, m. 

Limit, * limite,/. ; borne : limit e; termiae,m. 
Limit, va. limiter : liinitare. 

Limitation, *. limitation : limitazione,/. 
Limn, t*a. peindre cu miniature : mininre. 
Limner, *. peintre: miniature, ra. 

Lirnous, adj. limoneux, bourbeux, -se: limoso ; 

fangoso. . [zoppo. 

Limp, rn. clocher; better: zoppicare; esser 
Limpid, adj. liinpidc; clair : limpido, chiaro. 
Limpidity, *. clartd: limpidezza,/. 

Lin, rn. cesser; desistcr: cessarc; desis- 
Linch-pin, *. cbeville,/ : palicello, m. [tere. 
Line, a. ligne, /.; cordeau, m.: linea; cordi- 
cclla,/. 

Line (family), race: disccndenza,/. 

Line (railway), ligne (de chemiu-de-fer) ; 

linea: strada; (errata,/. 

Line, ra. doubler: fodreare. Tela. 

Liue with fur, fonrrer: soppannare con pellie- 
Lineage, «. lignde,/.: legnaggio, m., stirpe,/. 
Lineal, adj. liuda), -e: lineare. 

Lineally, adv. en ligne droite: per linea di* 
retta. ^ [/.; liueameuto, m. 

Lineament, *. trait ; lindamcnt, w. : futtezza, 
Liuen, «. toile : tela, /. 

Linen (made up), linge, ra. : biancheria,/. 
Linen-draper, #. linger: mercante di tela, m. 
Ling, ». morue seche,/. : baecaly, m. 
Ling-wort, *. angelique (herbe) : angelica, 
(pianta),/. 

Linger, rn. t miner ; languir : tardnre; languire. 
Lingering, adji. long; lent: lungo ; tanlo. 
Lingeringly, adv. lenteinent: lcntamente. 
liingnacity, *. babil, ra.: loquacity,/. 

Linguist, a. linguistc : versato nelle lingue, ra. 
Liniment, «. liniment : linimento, ra. 

Lining, *. doublure: fodera,/. (capello,/. 
Lining of a hat, eoiffe de chapeau : cuflla d’un 
Link, *. dial non, ra., chalne,/.: anello di catena. 
Link (torch), *. torche . fiaccola,/. £au 
Link, ra, enchatner: incatenare. 

Linnet,*, linote: fanello, ra. 

Linseed,*, graine de lin : semenza di lino,/. 
Lint, ». charpie,/., charpi, m.; filaccift,/. 
Lintel,*, liuteuu : listello, m. 
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Lion, «. lion : lionc, leone, m. 

Linncel, #. lionceau : lioneello, m. 

Lioness, #. lionne : lconessa, lioness a,/. 

Lip, #. levre : labbro, m. 

Lip (edge) bord; biberon: labbro; orlo, m. 

Lippitude, *. lippitude ; chassie: lippitudiue; 
cispositfe,/. 

Liquefaction,#, liquefaction: liquefazionc,/. 

Liquefy, ra. liquener: liquefare. 

Liquiescence. t. liquefaction, liquefazionc,/. 

Xiquid, adj. liquid, -e : liquido. 

Liquidate, ra. liquider: liquidare. 

Liquidity,#. liquidity: liquidity,/. 

Liquor, #. liqueur: liquore, m. 

Linconfancy, *. Usdes vail yes: mu ghetto, »i. 

Lisp, ra. grasseyer ; begaycr: sciliuguare; 
balbettare. 

Lisper. #. bi-gue: scilinguato, m. 

Lisping, #. grassyyement, m. : balbuzie, /. 

List, #. list e ; lice: lista; giostra,/. 

List, ra. enroller: arrolare. 

Listen, ra. erouter; oulr^-ascoltarc; udire. 

Listener, *. ecouteur: ascoltante, m. 

Listless, adj. nonchalant, -e; negligent: in- 
fingardo; pigro. [tamente. 

Listlessly, adv. nonchalammcnt: trascura- 

Listlessne^s. #. nonchalance: svogliatezza,/. 

Litany, «. litanie : litania,/. 

Literal, adj. literal, -e: letterale. 

Literally, adv. & la lettre: lctteralmente. 

Literate, adj. lettre, savant, -e: letterato; 
dotto. 

Literature, #. literature: letteratura,/. 

Litharge. #. litharge, /. : litargirio, ia. 

Lithe, Lither, adj. mou, -lie; souple: pleghe- 
vole; flessibile. 

Littleness, #. souplesse: flessibiliU,/. 

Lither, #. paresse , mollesse: pigrtzia; tar- 
dezza, r. 

Lithography, «, lithographic: litografla,/. 

Lithographer, *. lithographer litografo, m. 

Litigant, adj. litigant, -e : litigante. 

Litigate, ra. plaider; disputer : litigare; 
disputare. [cesso, m. 

Litigation, #. litige; proems, m : lite,/.; pro- 

Litigious, adj. litigieux, -se: litigioso. 

Litigiously, adv. en chicaneur : litigiosamente. 

Litigiousness f *. humeur contentieuse, /. : 
umore litigioso, m. 

Litter, «. liti£re, /.: letto, m., paglia, /., 
clie si mette sotto le bestic. 

Litter (sedan), liti&re: lettiga,/. 

Litter (brood), ventre : ventrata, /. (To 
make a litter, mettre en desordre : mettere 
in Ucorapiglio.) 

Litter (bring forth), produire des petit®, ac- 
coucher : partorire, fare catellini. 

Litterings, tpl. templets de tisserand; croci 
di tessltore, mpl. 

Little, adj. petit, -e; peu : piccolo ; poeo. (A 
little one, ». un petit enfant : un bambino.) 

Littleness, *. petitesse: picciolczza,/. 

Liturgy, #. lit urgie : liturgia./. 

Live, ra. vivre; demeurer; durer; subsister: 
vivere; diraorare; durare; sussistere. 

Live up to, se ronfonner : conformarsi. 

Livelihood,#- gagne-pain,*».; vie,/.: vitto,m.; 
vita,/. [^rte,/. 

Livelihood (trade), metier; art: mestiere, m.; 

Liveliness, #. vivacity ; vigueur: vivacitfc,/. ; 
vigore, m. [vigoroso. 

Lively, adj. vif, -ve; vigoureux, -se: vivace; 

Lively, adv. vivement : vlvamente. 

Liver, #. le foie : il fegato, m. 

Liver-coloured, adj. couleur de foie: color di 

Liver-wort, «. htfpatique : epatica,/. [fegato. 

Livery, #. livrtfc: livrea,/. 

Livery (wear), porter les couleurs: portar la 
livrea. (To keep horses at livery, tenir 
do s chevaux de louage: tenere cavalli 
d’affitto.) 

Liveryman, «. membre de la municipality: 
niembro della municipality m. 

Liverymen. ip (. serviteurs'h livrye: servitor! 

Livid, adj. livide : livido. [a livrea, mpl. 

Lividity, «. Hvidite*. llvidrzr.a,/. 

Living, #. byn6fice: beuefizio, m. 

Living (subsistence), «. biens, m pi., sub- 
stance, f. : vitro, m. (Good living, bonne 
cbfcre: buona cera,/.) 


Living, adj. vivant ; quivit: vivente; vivo. 
Livor, «. lividity: lividezza, /. 

Lizard, ». lizard, m.: lueertola,/. 

Lo ! inten . voili : ecco. 

Loach, «. loche ; ghiozzo. m. 

Load,#, charge,/.; fardeau, m.: carica, /.; 
Load, ra. charger: caricare. [peso, m. 

Load-star, «. la petite ourse: l’orsa minore,/. 

(Cart load, charretye: carrettata,/.) 
Loadstone, #. aimant, in.: calamita, /, ma- 
gnet#, m. 

Loaf, *. pain: un pane, m.,pagnotta,f’. (Sugar- 
loaf, $. pain de sucre : un pane di zuc- 
chero, m.) 

Loam, 9. terre grasse : terra grassa, creta,/. 
Loamy, adj. argilleux, p&teux, -se ; argilloso ; 
Loan, #. pr^t: prestito, m. fpastoso. 

Loath, ra. hair; dytester: schifare; abborrire. 
Loo thing, *. dygoht, m. ; aversion,/.: fasti- 
dio, m.; aversione,/. 

Loathsome, adj.dtg ofitant: stomachevole. 
Lob, Lob-cock, #. un rustau: un villano, m. 
Lob’s pound, #. prison: prigione,/. 

Lobby, 9 . portique : un portico, m. 

Lobe, #. lobe : lobo, m. 

Lobster, «. ycrevissc de mer, /. : gambero di 
Local, adj. local, -e : locale. [mare, m. 

Local medicament, remfcde ext erne: medica- 
mento esterno, m. 

Locally, adr. localement: localinentc. 
Location, «. louage, m. : allogazione, /. 

Lock, 9. serrure: serratura,/. 

Lock of a gun, #. platine : rotella,/. 

Lock of hair, #. touffe,/., toupet: ciuffo dl 
cappelli, m. [tura. 

Lock, ra. fermer h clef: serrare con serra- 
Locker, #. boulin : colombajo, m. [m. 

Locket, #. bracelet ; joy au: monile; giojeilo, 
Lockram, *. toile grossiCre: tela grossa,/. 
Locksmith, #. serrurier: magnano, m. 
Locomotion, #. locomotion, /.: movimento 
da luogo a luogo, m. 

Locomotive,#. locomotive: locomotiva,/. 
IiOCust, #. sauterelle : locusta,/. 

Locution, 9. locution: locuzione,/. 

Lodesman, «. lameneur, pilote c6tier: un 
pilots, w. [ostello, m. 

Lodge, #. loge, /. : taudis, m. : loggia, /. ; 
Lodge, ra*. demeurer ; faire un logement : 
alloggiare : far un riparo. 

Judgement, «. logement : alloggiamento, m. 
Lodger, «. locataire: pigionale, m. 

Lodging (furnished), ». cliambre garnic: ca- 
mera mobigliata./. 

Loft, «. grenier : granajo, m. 

Loftily, adv. ftfcreraent •, raajestueusement : 
fleramente ; maestosamrnte. [/. 

Loftiness,#, flerty ; majesty: fierezza; maesta. 
Loftiness of a house, hauteur: altezza,/. 
Lofty, adj. haut, her, -e; sublime: alto; 
flero : sublime. 

Lofty style, «. stile pompeux : stile elevato, m. 
Log. 9. souche: buche de bois, /.: ceppo; 
toppo, m. (Log, le compte rendu de la 
marche d’un vaisseau: rendi couto del 
camminod'un bastimento, m.) 

Logarithm, #. logarithrae: logaritmo, m. 
Loggerhead, «. butor : balordo, t*. 

Logic. #. logique: logica,/. 

Logical, adj. ue logique : logico. 

Logician, #. logicien: un logico, m. 
Logogripbe, •- logogriphe : logogrifo. m. 
Logomachy, #.logomachie : contesa di parole. 
Logwood, #. campycbe : campeggio, m. [/. 
Lom, 9. longe : l’arnione, m. 

Loin of mutton, «. queue de mouton: coda di 
castrato,/. [lorabi, m. & fpL 

Loins, #. les reins; les lombes, mpl.: reni ; i 
Ixiiter, ra. tarder : tardare. 

Loiterer,!, fainyant: inflngardo, w. 

Loitering, #.nygligence: negligenta,/. # 
Loll, r*. se pancher: appoggiarsi. 

Iioll out the tongue, tirer la langue: steuder 
Lone, adj. aeul, -e: solo. [la lingua. 

Lone house,#, maison isolee : rasa solitana,/. 
Lonesome, adj. solitaire: solltario. rempto. 
Loncsomcness, #. solitnde: solirudine, f. 
Long, adj. long, -ue ; lent, -e: lungo; lento. 
Long. r*. brftler d’envie : desiderare. 

Long, adr. long-terns : molto tempo. 
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Long-sufferance, «. patience : pazienza,/. 
Longanimity, s. longanimity : longanimitA,/. 
Longevity, s. longue vie ; lung* vita,/. 
Longing, #. envie,/. : deslderio, w. 
Longinquity, $. yioigneraent, m.; longue 
duree: lontananza,/.; lungo spazio di 
tempo, m. 

Longitude, *. longitude: longitudine,/. 
Longitudinal, adj. longitudinaire: longitudi- 
nale. 

Lon gauffering, adj. endurant, -e: paxlente. 
Lougwinded, adj. de longue Ualeine: che b& 
buon fiato. 

Longwise, adv. au long : pel lungo. 
Longwort, $. anglllque : angelica,/. 

Loo, «. bite, sorte de jeu aux cartes: bestia, 
giuoco ill carte,/. 

Loo. ra. biller des cuiens : alszare i canl.* 
Looby, t. lourdaut : un balordo, «- 
Loof, $. lof d’un valsseau, m.: la parte del 
vento,/., il sonravento, ». 

Loof up, ra. tenir le lof: serrnre il vento. 
(Spring the loof, aller h la bouline: 
andar di bulina.) 

Look, t. air, m . ; mine, /. ; regard, m. : aria ; 

ciera,/.; sguardo, m. 

Look, ra. regarder : guardare, mi rare. 

Look like, ressembler: rassomigliare. 

Look well, ra. avoir bon visage : aver buona 
Look upon, couaidyrer: considerare. [ciera. 
Looker-on. «. spectateur: spettatore, m. 
Looking-glass, «. miroir: snccchio, ». 

Loom, «. metier de tisaerand : telajo, m. 
Loom-gale. t. vent frais: vento fresco, ». 
Loon, #. galfretier: briccone, ia. 

Loop. i. gance,/. : affibiaglio, »». 

Loop-hole, t. ychapatoire ; evasion ,/.: rigiro; 

sutterfugio, m. fcasamatta,/pf. 

Loop-holes, /pf. barbacanes: nnestrine d'una 
Loose, ra. licher ; detacher : sciorre ; slegare. 
Loose (slack), adj. lAcb6; detach^: mulle; 
sciolto. 

Loose (vicious), dissolu, -e: dissoluto. 

Loose liver, a. libertin : scapestrato, m. 
Loosen, ra. lkcher : sciogliere. 

Looseness, r. relftchemcut, m. ; foire, /., flux : 
rallentamento; flusso di corpo. m. 
Loosening, adj. laxatlf, *ve: lassativo. 

Lop, ra. Imonder: stralciare, pot are. 

Lop per of trees, celui qui t-raondc: potatore 
d’alberi, in. 

Loquacious, adj. babill&rd, -e: loquace. 
Loquaciousness, t. caquet, m. : cicaleria,/. 
Loquacity, a. babil, m. : loquacitk, /., cicalio, 
Lord, a. seigneur: signore, m. fm. 

Lord of the manor, seigneur fonder: feuda- 
torio, w. 

Lord, ra. dominer: signoreggiare. 

Lord-like, en grand seigneur: da gran signore. 
Lordliness, a. bauteur: alterigia,/. 

Lordly, adj. aliier, -e; magniflque: altiero; 

signonle. (cccellenza,/. 

Lordship, a. seigneuriej grandeur: signori* ; 
Lori me r, s. lormicr : chiodajuolo, w. 

Loriot, a. loriot : rigogolo, m. 

Lose, a. ventre paresseux: birbonacdo, m. 
Lose, ra. perdre; oublier: perdere: scordnre. 
Lose one’s way, t’ygarer: smarrire In strada. 
Loser, a. perdant : perditore, m. 

Losings, »pl. pertes : perdlte,/pJ. 

Loss, a. perte, /. ; dommage, m.: perdita,/.; 
danno, m. 

Lot, a. tort; lot, m.: sorte; porzione,/. 
Lote-tree, a. lotus, aliaier: loto, m. 

Loth, adj. qui a de Paversion : av verso. 

Lotion, a. lotion : loeione, /. 

Lottery, a. loterie,/. : lotto, m. 

Loud, adj. haut, fort, grand, -e; atto; forte; 
grande. 

Loud. adv. haut : forte. 

Loudly, udv. hnutement : ad alts voce. 
Loudness, a. force: forza, atrepito, m. 

Lough, a. lac : un lago, m. 

Lounge, rn. croupir : impigrirsi. 

Louse, a. pou: un pidocclno, m. (Crab-louse, 
morpion, m. : piattola, f . ) V. Wood- 

Louse, ra. ypouiller; spidoccbiarc. [louse. 
Lousily, adv. ch^tivemcnt : vilmente. 
Lousiness, a. abondance de poux : abbond- 
anza di pidoccbi,/. 


Lousy, adj. pouilleux. -e: pidocchioso. 

Lout, a. rust re: un vUlanaccio, m. 

Lovage, a. li veche: lcvistico, m. 

Love, a. amour : amore, m. 

Love, ra. aimer; cWrir: amare : affezionare. 

Love-knot, a. laced’ amour: laccio amoroso, m. 

Love-letter, a. billet-doux, poulet : piatoletto 
amoroso, m. 

Love- wound, a. ulcfcre amoureux, m.: piaga 
amorosa,/. 

Lovelily, adv. airaablement : araabilmente. 

Loveliness, a agrement, m.; beauty : grazia; 
bellezza,/. 

Lovely, adj. aimable : amabile. 

Lovely, adv. d’une fa^on aimable: amabil- 
mente. [tore, m. 

Lover, a. amant; amateur: amante : ama- 

Loving, adj. gracieux, -sc; bon, -ne: amabile; 
buono. [mente. 

Lovinglr, adv. gracieusement ; aflettuosa- 

Low, adj. bas, -se; vil, infeiieur, -e: basso; 
vile ; Inferiore. 

Low, m. raugir; meugler: muggire ; mug- 
ghiare. 

Lower, ra. se refrogner: tncresparti. 

Lower, ra. dyscendre: discendere. 

Lower (lessen), diminuer: sminuire. 

Lower (bring low), abaisser: abbassare. 

Lower (of the sky), se couvrir: coprirsi. 

Lowering look, air refrogny, m.: aria in ere* 
spat*,/. [coperto, *. 

Lowering weather, temps convert: tempo 

Lowermost, adj. le plus has : il piu basso. 

Lowing, «. mugissement : muggito, m. 

Lowliness, t. humility: umiltii,/. 

Lowly, adj. bumble : umile. 

Lowness, $. pet it esse : picciolczxa,/. 

Lowness of spirits, Bbaissemeut, m.: viltk di 
mente,/. 

Lowspirited, adi. abbattu, *e : depresso. 

Loyal, adj . loyal, -e ; fldcl, *fcle: leale; fcdcle. 

Loyally, adv. loyalement : lealmentc. 

Loyalty, ». loyaute : leal t a, /. 

Loyns, Loins, fpl. les lornbes ; lea reins : t 
lombi, mpl. ; rent, m. Sc fpl. 

Lozenge, s. tablette: pastigfin,/. 

Lubber, $. gros valet ; faineant: facchlno 
poltrone, m. 

Lubberly, (great lubberly fellow), gros 
pitaud: infingardo, m. 

Lubricate, ra. assoupir: assonnare. 

Lubricious, adj. lascif, -vc: lascivo. 

Lubricity, s. lubricity ; legCrety; lascivia; leg 
gierezza, f. 

Luce. «. brocnet : luccio, m. 

Lucid, adj. reluisant, *e: lucido; lucente. 

Lucidity, a. lucidity; clarty: chiarezza,/. 

Luck, t. hazard; bonbeur: caso, w». ; for- 
tune/. 

Luckily, adv. par bonbeur: per fortuna. 

Luckless, adj. roalheureux, -se : sfortunato. 

Lucky, adj. heureux. -se: fortunato. 

Lucky bit, coup de bonheur: colpo avventu- 
rato, m. 

Lucrative, adj. lucratif. -ve : lucratlvo. 

Lucre, «. lucre ; gain: lucro; profitto, w. 

Lucubrate, ra. veiller: studiare di notte. 

Lucubration, «. yiucubration: elucubra- 
zione,/. 

Luculcnt.ad/ clair, -e : luminoso; cbiaro. 

Ludicrous, adj. plaisant, -e : burlcsco : piacc- 
vole. (mente. 

Ludicrously, adv. burlesquement : piacrvol* 

Lug, ra. tirailler: tirare. 

Lug of tbe ear, «. tendon de l’oreille, m.: Ia 
punta dell’ orccchio,/. 

Luggage, 9 . attirail; baggage : amese; b«ga- 
glio, m. 

Lugubrious, adj. lugubre: lugubre. 

Lukewarm, adj. tiede; iudiilrreut : tepido; 
indifferente. 

Lukewarmness, t. tiedeur; froideur: tepi- 
dezza, ; freddezza, /, [rare. 

Lull, ra. bercer; caresser: ninnare; aceorei- 

Lull asleep, ra. endormir: a ldormentare. 

Lumber, s. gros nieublcs, mpl. : masserizic,/. 

Luminary, u. luminaire, luiuinare, m. 

Luminous, atlj. lumineux, -se : luminoso. 

Lump, $. masse, /. ; bloc; mon.'eau, 
mas*a,/. ; pezzo; mucchio, m. 

S 3 
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Lumping, adj. gros, -e; materiel, -lie; pesant, 
-e: jf rosso; matcriale; pcsante. 
Lumpishness, *. lourdise; folk: balordag- 
gme; nazzia,/. 

Lumpy, aaj. massif, -ve: massiccio. 

Lunacy, #. phrCn.-fcie: fre nesia,/. 

Lunnr’ adj. lunairt*: lunare. 

Lunatic, adj. luuatique: lunatico. 

Lun»tion, ». lunntion : lunazione,/. 

Lunch, *. morceau, n.; piece, pezzo ; 
tozzo, m. 

Luncheon, *. le goftte, m. : merenda,/. 
Lungis, %. longis; lambin: un oalordo; 
P'gro, m. 

Lungs,*, les poumons: i polmonl, mpl. 
Lungwort,*, pulmonaire: polmonaria, /. 
Lunt, *. mfche : mieria,/. 

Lupine, *. lupin : lupino, m. 

Lurch one, ra. gagner bredouille: gu a Ja- 
guar il marcio. 

Lurch (leave iu the),abftndonner: abbandon- 
arc. fgunti. 

Lurch (lie upon the), gnettcr: stare agli ag- 
Lurrher, (dog) *. basset : bnssetto, w. 
Lurching. *. embuche ; insidia,/. 

Lure, s. lentTe; amorce,/. : logoro, m.: esen,/. 
Lure, ra. leurrer; amorcer: adescarc; allot - 
tare. 

Lurid, adj. livide;bWme, pMe : livido : pal lido. 
Lurk. m. Ctre aux agnets: appiat tarsi. 

Lui kin g-place, *. cachett e, /. : nascondiglin, m. 
Luscious, adj. doucercux, -sc : fade ; sucre : 
dolce, melato ; delisioso. 

Luciousness, *. douceur: dolcczza, /. 

Lusky. adj. paresseux, -*e ; lambin: pigro; 
balordo. 

Lusk mess, *. paresse: plgrizla,/. 

Lust,*, concupiscence: concupiscenza,/. 
Lust, rn. couyoiter: d»side rare. 

Lustful, adj. imptidique : impudico. 

Lustfully, adv. impudiquement : impudiea- 
lointc. 

Lustfulness, *. incontinence: incontinenza,/. 
Lustily, adr. fort ; ferme: vigorosatnente. 
Lustiness, «. vigucur; force,/.: vigore, n».; 
for ze,/. 

Lnstral, adj. lustral: lustrale. 

Lustration, «. lustration : lustrazione, /. 
Lustre, ». lustre: lustro, m. 

Lustring, «. lustre; taffetas: lustrine, m. 
Lustrous, adj. lumineux, -se: luntinoso. 
Lusty, adj. robuste : gros : robusto; forte. 
Lutanist, *. joueur de luth : suonator di liuto. 
Lute, *. luth: liuto. m. (m. 

Lute, ra. luter; enaulre de lut: infangare. 
Lutestring, *. corde de luth : corda di liuto,/. 
Lutheranism, *. luthlranisme : iV luterania- 
ino, m. 

Luthrramv *. luthlricns: luterani, wpf. 
Lutulent, adj. bourbeux, -se : fkngoso. 

Luxate, ra*. dC- bolter; luxer: dislogare; dis- 
conciarsi. 

Luxation, «. luxation,/.: sconcinmento, m. 
Luxuriance, Luxuriancy, *. surabondancc: 
abbondanza,/. 

Luxuriant, adj. fertile; Ipais, surabondant, 
-e: fertile; grossolano ; soprabbondante. 
Luxuriant way of speaking, eloquence pom- 
peusc : eloquenza pomposa, f. 

Luxuriate, ra. r^gorger: esacre tropo fertile. 
Luxurious. «. luxurieux, -sc: lusfturtoso. 
Luxuriously, ndr. luxurieusement : lussurio- 
Luxuriousuess,*. luxe: lusso, la. [samente. 
Luxury, *. luxe; exces: lusso, m.; super- 
fluity, m. 

Luxury, (lust) *. luxnrc: voluttk,/. 

Luxuiy (in plants) grande abundance de 
feuilles: esuberanza, /. 

Lye, «. lessive, /.: bucato, m. 

Lye, ra. couchcr; loger; residcr: giaeere; 

stare nl let to ; alloggiarc ; dimorara. 
Lye-washed, adj. blanc de lessive: bianco di 
bucato. 

Lyc-in, Ctre en couche : partorire. 

Lye idle, crotipir dims la paresse: star otioso. 
Lye in wait, gnetter : stare in agguato. 

Lye out, decoucber: dorminsfoori dicasa. 
Lygure. Ligure, *. ligurr : ligurin, /. 

Lying, *. in enteric; fausseU: bugia ; men- 
zogna, /. 


Lying-in, ». couches,/**/.: parto, m. 
Lymphatic veins, vetnes lympbatiques: venc 
lin fetiche, /jpi. 

Lyncean, Ly nceuus, adj. de lynx ; pendant, -e : 
lluceo ; d’acuta vista. 

Lynx, *. linxe: lince; lupo cervicro, at. 

Lyre, *. lyre: lira,/. 

Lyric, Lyrical, adj. Ivriqne: lirico. 

Lyric poet, *. po^ie lyriquc: poeta lirico, «. 
Lyrist, *. joueur de lyre: suonator di lira, m. 


Mac. *. fils, (mot Icossais) : figlio, m. 

Macaronic, adj. macaronique : inaccheronico. 

Macaroon, *. niacaron, biscuit : macchcroue, 
biscottino, m. 

Mace, *. inassue: mazza,/. fmace, m. 

Mace, spice, macis, m., neur de museade, /.: 

Mace-bearer,*, massier: uiazziere, m. 

Macerate, r«. faire treraper ; madrer: in- 
zuppare ; mace rare. 

Maceration, *. mortification; maceration: 
mort iticazione ; inaccrazione,/. 

Machinate, ra. machiner ; tmiuer : macchi- 
nare; tramare. 

Machination,*, tramc: maccbinazione,/. 

>Inchinator,*.macbinateur: macchioatore,at. 

Machine, *. machine: macehina,/. 

Machlner, *. machinatenr : macchinatore, m. 

Machinery, *. ratkanisme: mecanismo, m. 

Machinist, *. machinlste: macchimsta, m. 

Macilent, adj. decharnC, -e; maigre: maci- 
lcntc ; magro. 

Mackerel, *. maquereau (poisson) : sgom- 
bero: nesce cavallo, m. 

Mackerei-bimt, *. maquilleur: batello che 
serve alia pesea de* sgomberi, m. 

Made. V. Macule. 

Macula (spot), *. macule: macula,/. 

Maculate, ra. tacber; raaculer: macchiare; 
maculare. 

Maculatures, »pt. maculatnres, fpL : fogli 
guasti, mpl., cart acre, /pf. 

Macule. Made, *. feuille maculee,/.: foglio 
guasto, m. 

Mad, adj. inscns6, -e; enragi 4 ; fou; foUtre; 
badin: insensnto; arrabbiato; matto. 

Mad, ra. faire enrage* : fare arrabbiare. 

Mad cap, a. etourdi : uno stordito. 

Mad-fit, *. humour folfctre; caprice: ghlri- 
bizzo ; capriccio, m. 

Mad-houKC. *. la maison de fous, /.: l’ozpe- 
dale de' pazsi, m. 

Madam, *. madam e: signora,/. 

Madder, *. garancc: ronbia,/. 

Madify, ra. mouiller : bagnarc. 

Madly, adv. follement : pazsamente. 

Madman, t. ineens^; un matto, paxzo, m. 

Madness, «. cofcre; fureur; d^incnce; rage: 
collera; furia; pazzia ; rabbia,/. 

1 Madrigal, *. madrigal: madrigale, m. 

Magazine, *. magazin: mAgnzxino, m. 

Maggot, *. petit ver; (whim) quintc ; fantaisie, 

: vermicello; cacchione ; capriccio. w. ; 
fantasia,/. [cioao. 

Maggot-headetl, adj. capricieux, -se : caprk- 

Maggoty. adj. vf-reux ; (whimsical) qumteux, 
-se ; bourn : bacato ; verminoso ; capric- 
cioso; fantaatico. 

- Magi, */>/. mages: magi, mpl. 

Magic, *. magic t magia,/. 

Magic, adj. magtque, de magic: magico. 

Magical, adj. magique : magteo. 

Magically, adv. par eorttttgc : magicamente. 

Magician, *. magicien : stvegonc, mago, m. 

Magisterial, adj. magistral : magistrate. 

Magisterially, adv. en maitre : da maestro. 

Magistracy, *. m agist rat ure ; magistCre: 
magist rat ura,/. ; magisterio, m. 

Magistrate, *. magistral : magistrato, m. 

Magna-rharta,*. la grande- charte: carta cos- 
tituzionnle d'lnghilterra, /. 

Magnunimity, «. magnauiinite : mngnani- 
mlta,/. 

Magnanimous, adj. magnanime : maguanimo. 

Magnaiiimonsly, adv. couragcuseiucnt : co- 
raggiosamente. 

Magnet, *. l’aiiuant : magnet e, n». f calamity,/. 


Digitized by Google 



HAG 


395 


MAN 


Magnetic, Magnctica), adj. magnet ique : mag- 
net ico. [/• 

Magnificence, *. magnificence: rnagnificenza. 

Magnificent, adj. uiagnifique: magnificente. 

Magnificently, adr. magmfiquement : inagni- 
ficAtncnte. [Veneziauo, m. 

Magnifico, ». un noble \yuitieu: nobile 

Magnify an object, grossir un objet: aggran- 
dire un’ oggetto. 

Magnitude, *. grandeur: grandezza,/. 

Magpie, *. pic: gazza, pica,/. 

Mahometan, *. uiahometan : maomettano, m. 

Maid, «. jeuni fille; (fish) ange de mer,/.: 
fan cud I a,/.; squaaro; peace di mare, m. 

Maid servant, *. servante: serva,/. (Cham- 
ber- maid, fille de chambre: cameriera,/.) 

Maiden, *. filie: rngazza, zittella,/. 

Maidenhead, i. virginity : verginitk,/. 

Maidenhair, *. captllaire: capel Venere, «*. 

Maidenly, adj. virginal, de vierge : verginale. 

Maidenly, adv. modcstenient: ui odes tarn elite. 

Mail, *. malic : valigia,/. 

Mail, to. armer; protiger: ormare; proteg- 


K ere - , 

Maim, ra. muttler, cstropi er: storpiare. 
Maimed, adj. estropi*: storpiato. 

Maiming, «. mutilation: mutilazione*/. 
Main, asp. principal, -e: principale. 

Main (sea). *. baute mer,/. : l’alto mare, »«. 
Mail. -guard, *. la grande garde ; la gran 
guardia,/. 

Main-land, «. le continent : il continente, m. 
Mainly, adv. sur tout : principalmeute. 
Mainpernor, *. caution,/.: mallevadore, m. 
Mainprise, ra. caution tier : mallevare. 
Maintain, ra. maintenir : mantencre. 
Maintain a cause, plaider une cause: difen- 
dcre una causa. [mantenere. 

Maintainable, adj. aoutenable : che si pu6 
Main tamer, «. dyfenaeur; patron d'une cause: 
difeusore ; pmtettore di causa, m. 
Maintenance,!, defence: entretien.m.; difesa, 
/. ; mantenimento, as. 

Majestieal, Majestic, adj. majeatueux, -se: 
maestoso. [samente. 

Majestically, adv. majesf ueuaement : maesto- 
Majesty, «. majesty : niaesti,/. 

Major, *. major: uu maggiore.in. (A tierce- 
inaior, tierce-major : terta maggiore,/.) 
Major-aoino, *. maltre d’h&tcl: maggiordo- 
mo, m. 

Majority, *. majority : maggioritk,/. 

Majority (of votes), *. plurality: plurality/. 
Make, «. fneon ; forme ; figure : fattura , forma ; 

Make? rnSaire : fare. 

Make (a fool of), se moquer: burlarsl. 

Make much of, caresser : accarezzare. 

Make off, jouer des talons : scant par via. 
Make after one, poursuivre : seguitare. 
Make-bate, *. brouillon : un brigante, m. 
Maker, *. faiseur: facitore, w. (Peace maker, 
a. conciliateur: conciliatorc, s».) 

Mal administration, «. malversation,/.: mal- 
procedere, m. 

Malachite,*, malachite: malachite,/. 
Malady, a. uudadie: inalattia,/. 

Malaga, *. vfli dc Malaga : vino di Malaga, tn. 
M a landers, a. malandrcs ,/pl. : maiandra,/. 
Malapert, adj. petulant : sfroutato. 

Malapert ly, adv. insolemment: iusolente- 
mente. 

Malapert nr-sa, *. p6tulence: impertinenaa,/. 
Male, t. le mile : il maachio, m. 

Malceontent, a. mdeontent : maleontento, ». 
Malediction,*. malediction : malcdizione,/. 
Malefactor, «. malfaitcur: malfattore, as. 
Maleflce, «. malefice: m&leficio, m. 

Malefic, adj. malfaisant. -e: inalfacente. 
Maleficence, «. malignity : maiignitfc,/. 
Malevolence, «. malice: malizia,/. 
Malevolent, adi. ntalin, -gne; euvieur: ma- 
ligno ; invidtoso. 

Malice, *. malice; animosity : malizia; ani- 
mosity,/. [lignitk. 

Malice, ra. aonoer un tour raaliu k: usar ma- 
Malicious, adj. malicieux, -sc; envieux; qui 
veut du mal : malirioso ; inridioso. 
Maliciously, adv. mahgnement : m&ltziosa- 
mcutc. 1 


Maliciousucss, «. malignity : malign it*,/. 
Malign, adj. malin ; nuisible : maligno ; uocivo. 
Malignancy, «. malignity: maliguitk,/. 
Malignant, adj. malin, -gne: maligno.* 
Malignity, «. mal veil lance : malevolenza,/. 
Malkin, *. ycouvillon : spazzatojo, m. 

Malkin (scarecrow), «. epouvantail: spaurac- 
chio, m. 

Malkin (slut), «. salisson: bagascia,/. 

Mall, «. mail; maiUet: maglio; martello, m. 
Mallard, «. canard sauvage : anitra salvation. 

Malleability, «. malleability : malleabiltlC 
Malleuble, udj. malleable : m&lleabile. 

Mallet, *. maillet: maglio, m. 

Mallow.*, mauve: malva,/. 

Malmsey,*, malvoisic; malvagia,/. 

Malt, *. ur^che,/. : orzo per fame della birra, *»t. 
Malt- kiln, *. lour adreche: un forno, m. fn*. 
Malt-mill, «. moulin a dreche: un muiinello. 
Maltster, Maltinan, *. marc hand dc drCche: 
merennte d’orzo, m. [at. 

Malversation,*. malversation : prcvaricazione, 
Mamma, «. mauian : mamma, ns. 

Mammae*, «. bribe*; lambeaux: frammenti; 
pezzi, mpl. 

Mammon, *. richcsscs: ricbezzc,/p/. 
Maininonist, «. un mondain: un uiondano, as. 
Man, «. homme : uomu, m. 

Man, ra. yquiper; armer: fornire d’aomini; 
armare. 

Man servant, a. valet : aervitore, m. 

Man of war, vaitseau de guerre, n*.: nave da 
guerra,/. (presidiare una cut*. 

Man a town, inettre garuison dans un viile: 
Man a hawk, dresser un faucon; addomesti- 
care un falcone. 

Man-cat cr, «. misanthrope: mis&ntropo, ra. 
Manacle, «. iuanicle, /., menottes, mpl.: ma- 
ne tt a,/. inette. 

Manacle, r a. emmenotter: mctterc te ma- 
Manage, *. un manage: maneggio, m. 
Manage, ra. manager: maneggiare. 

Manage a horse, dresser uti chcv&l: amma* 
estrorc un cavnllo. [alcuno. 

Manage one, gouverner quelqu'un : governare 
Manageable, adj. traitable : trattabile. 
Management, *. conduit e,/.; nmriiement, as,: 
condotta,/. ; mancggio, m. 

Manager, *. direct eur: direttore, as. 
Mannger>*, *. maniement, m . ; menagerie,/.: 
maueggio, ai., condotta,/.; serraglio, os. 
Manche, ». inancbe: manica,/. 

Manchet, *. iuiche,/.: pan buffetto, w. 
Mandatary, *. mandAtarre: mandat sno, m. 
Mandate, *. maudement; ordre : maudato; 
ordine, m. 

Mandible,*, michoire: mascella,/. 
Blandilion, «. mandille,/. : mandiglione, si. 
Mandrake, *. raandragore: mamir.igoln./. 
Mandy, Maundy-Thursday, le Jeudi Saint: 
il Giovedi Santo, m. 

Mane, *. criniCre : chioma,/. 

Manes, *. manes : le aniiue dei morti,/pf. 
Manful, adj. brave; genereux; bravo; gene- 
roao. 

Manfully, ad v. vaillamment: valoroaamentc. 
Manfulucss, «. valeur; bravoure, /.: vaiore, 
m . ; bravura,/. 

Manganese, *. raanganfcse: manganese,/. 
Mange, *. gaile de cbien : scabbm di caiie,/. 
Manger, *. creche, /. : mangcoire, nungia- 
toja,/. 

Mangiucss, «. demangeaison,/. : prurito, as. 
Mangle, ra. charcuter; declarer: sbranare; 
stracciarc. 

Mangy, adj. galeux,-sc: scabbioso. 

Muuiiood, «. virility; courage: virilitk, /.; 
coraggio, tn. 

Mania, «. manic ; folic: mania: pazzia,/. 
Maniac, adj. inaniaquc : msiiiaco. 

Manhater, «. roisantiirope: misantropo, m. 
Blanifest, adj. mutiifcste: manifesto. 
Manifest, va. manifester: mamfestare. 
Manifestation, «. manifestation: manifests- 
zione,/. [mente. 

Manifestly, adv. m&nifestement : manifesta- 
Manifesto, «. manifesto; un manifesto, m. 
Manifold, adj. de plusieurs esptcea: di pi& 
•pccie. 
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Maniple, a. manipule: manipolo, m. 
Mankillcr, a. muertrier: ass&ssino, m. [ra. 
Mankind,#, genre humain: il genere umano, 
Manliness, a. air mile: aspetto maschile, w. 
Manly, adj. viril; courageux; v&ill&nt; virile; 

eoraggioso*. prode. 

Manna, a. marine: manna,/. 

Manuer,a. manifcre: tnaniera,/. 
Mannerliness, i civility : civiltk, f. 

Mannerly, ad;, poll. -e; civil: pulito; civile. 
Mannerly, arfr. civilement : civilmente. 
Mannikin, a. petit homme: omacciuolo, m. 
Manor, a. mnnoir, m. ; seigneurie, /.; m^- 
tairie; inaison seigneuriale,/. : feudo, m.; 
signoria,/. ; podere, ».; villa signorile,/. 
Mansion, a. s^jour,**.; demeure, /.; raaison 
f eigne uriale,/. : soggiorno,m.; dimora,/.; 
villa,/. 

Manslaughter, a. homicide: omicidio, w. 
Mansuet ude, a. mansu£tude : mansuetudine,/. 
Mantelet, a. mantelet : mantelletto, m. 
Mantle, a. m&nteau, m.: mante,/. ; mantello ; 

man to, m. ; mantellina/. 

Mantle, r*. ^tendre ses atles : stendere l'ali. 
Mantle (as liquor), p£ tiller : spumeggiare. 
Mantua-maker, a. tailleuse de femme; sarta 
da donna,/. 

Manual, a. manuel: mnnuale, to. 

Manual, adj. mannel: manuale. (Sign 
manual, signature: segnatura,/.) 
Manualist, a. artisan: artegiano, to. 
Manuduction, a. guide, to.: guida ,/. 
Manufacture, Manufactory*, a. manufacture i 
manifattura,/. 

Manufacture, ra. manufacturer: fabbricare. 
Manufacturer, a. manufacturier ; manifattorc. 

m. [raiione da servitii,/. 

Manumission, a. afFranchissement, m .: libe- 
Manumit, ra. affranchir : liberare di servitii. 
Mnnurable, adi. labourable: coltivabile,/. 
Manurable land, terTe labourable : terra col- 
tivabile,/. 

Manure, a. ehgrais, *. : concime,letame, to. 
Manure, ra. engraisser la terre: concimare la 
terra. (tore, w. 

Manurer of the ground, laboureur: agricol- 
Manuscript, a. man merit : manoscritto, m. 
Many, adj. plusicurs; bcaucoup : molti; gran 

sonera. 

Many times, adv. sonvent : spesse volte. 

Many feet, a. polype: polpo, to. [/. 

Map. a. carte de geographic : carta geograft ca, 
Maple, a. Arable : acero, m. 

Mar, ra. gkter : guastare. 

Marauder, a.mnraudeur: predatore, w. 
Marauding, a. niRraude: scorreria,/. 

Marble, a. marbre: marmo, m. [inarmo. 
Marble, ra. marbrer: dipingere a foggia di 
Marcasite, a. ninrrassite: nmreassita,/. 
March (month), Mars: Marzo, m. 

March, ra. marcher: marciare. 

March of soldiers, inarche : marcia,/. 

March off, plier bagage: piegar le tende. 
Marches, a. l'rontieres : front ierc. fpl. 
Marchioness, a. marquise : marchesa,/. 
Marchpane, a. massepain : marzapane, m. 
Marcour. a.maigreur : magrezza,/. 

Mare, a. jument : cava) la,/. 

Marc-colt. a. pouliche: puledra,/. 

Marescnal, a. marechal : maresciallo, to. 
Margin, a. marge; bord : marginej orlo, m. 
Marginal, adj. marginal, -e: margmale. 
Marigold, a. souci : fioraneio, m. 

Marinate eels, ra. mariner des anguillea : raa- 
riuare anguille. 

Marine, a. la marine: la marina,/. 

Marine, adj. marin, -e: mart no. 

Mariner, a. marinier: mnrinaro, w. 

Marisli, a. marais: palude, m. 

Marish, adj. marecagenx, -se: paludoso. 
Marital, adj. marital, de marl : maritalc. 
Maritime, adi. maritime: maritimo. 
Marjoram , $. innrjolaine: persa (erba),/. 
Mark, a. marque,/.; eigne; marc (monnaie); 
(aim) blanc; vestige, m.; trace: raar- 
ca segno; marco, w., mares, /. ; ber- 
saglio; vesiigio, m.; traccia,/. 

Mark, ra. marquer : marcare. 

Mark out, ra. nionirer : mostrare. 

Marker,#, marqueur; segnatore.m. 


Market, a. march* : mercato, to. 

Blarket-price, a. courant du march* : prezzo 
corrente, to. 

Market-folks, a. gens du march*: grutc di 
mercato,/. 

Market-house, a. hfttel : mercato, piazza,/. 

Market-town, a. bourg: borgo, m. 

Marketable, adj. marchand; bien roudition- 
n*. -e : buono, ben condizionato. 

Marking-iron, a. marque,/.: ferro da mar- 
care, in. 

Marksman, a. adroit tircur: uno che tira 
bene di segno, m. 

Marl, a.marne: marga; marna,/. 

Marl, ra. marner : concimare. 

Marl-pits, a. marnifcre: cava di marga,/. 

Marmalade, a. marxnelade : cotognato, w. 

Marmoset, a. marmotte : mamiotta,/. 

Marmot, a. marmousel : match erone, to. 

Marow, a. un fripon: un forfante, m. 

Marquetry,#, marqu*terie: in tarsi at ura,/. 

Marquis, a. marquis: marchese, to. 

Marquisate, a. marquisat: marchesato, m. 

Marquis-ship, a. quality de marquis : qualitk 
di marcheae,/. 

Blarr, ra. g&ter: guastare. 

Marr manners, corrompre: corrompere i 
costumi. 

Marriage, a. manage : matrimonio, m. 

Marriageable, adj. mariable : da marito. 

Marriageableness, a. Age d'etre marie, m. : ctk 
da marito,/. 

Marrow, a. m out lie: midolla,/. 

Marrow-bone, a. os mouelleux: osso midol- 

Marrr, va. marier: maritare. [loso, m. 

Marsh, a. marais, w.: palude, laguna,/. 

Marshal, a. mardchal: maresciallo, m. (A. 
camp marshal, marlchal ; maresciallo di 
campo, to.) I'golarc. 

Marshal, ra. ranger; r*gler: sebierarc; re- 

Marshalship, a. charge de mardchal : carica 
di maresciallo,/. 

Marshy, adj. msrCcogeux, -ze: paludoso. 

Blart, a. foire: flora,/. 

Marten, Marteni,*. marte, souine : martora,/. 

Martial, adj. martial, -e: marziale. 

Martial-court, conseil de guerre: consiglio 
di guerra, m. 

Bfartin, a. martinet (oiseau) : rondone, w. 

Martingale, a. martingale : martingalla,/. 

Martinmas, a. la St. Martin : festa di San 
Martino,/. 

Martlet, a. martinet: rondone, to. 

Martyr, a. martyr: martire, to. 

Martyr, ra. martyriser : martirizzare. 

Martyrdom, a. marty re : martirio, to. 

Manyrology, a. martyTologe: martirologi o,m. 

Marvel, a. mervcille: maraviglia,/. 

Marvel, en. s^mervelller : maravigliarsi. 

Marvellous, adj. incrveilleux, -se: mnravig- 
lioso. 

Marvellously, adp. merveilleusemcnt : raara- 
vigliosamcnte. 

Mascarade.a. tnascarade: masclieratn,/. 

Masculine, adj. niasculin, -e: mascoliuo. 

Mash, a. melange : mcscuglio, m. 

Mash, ra. ^eraser; mftler: stiacciare; mes- 
colare. ftiretesto, w*. 

Mask, a. masque ; pr*texte : maschera, /.; 

Mask, ra. masquer: mascherare. 

Masker, a. un masque, m. : una maschera, /. 

Mason, a. matron : muratorc. w. 

Masonry, a. ma^onnerie: fabbrica,/. 

Masquerade, s. mascarade : mascherata,/ 

Mass, a. tas; auias, m.; masse,/.: mucchio, 
to.; massa, /. ; (popish liturgy) messc; 
messa, /. 

Massacre, a. massacre, m.: strage,/. 

Massacre, ra. massacrer : uccidere. 

Massiness, Massiveness, a. solidity : gravezza, 
soliditfL/. 

Massive, adi. massif, -ve : massiccio. 

Mast, a. mit: albero. m. (Mizzenmast, le 
mkt d’animon: ralbero di mezznno, w. 
Oak-mast, gland*?, /. ; ghiand c,fjil.) 

Blaster, a. maltre: maestro, padrone, ra. 

Blaster, ra. surmonter; gouvemer: sor mon- 
tare; padroneggiare. 

Masterly, adv. en maltre: da maestro. [m. 

Master- piece, a. chef-d'oeuvre; capo d’opera. 
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Mastership, I. maitrise : maestri*,/. 

Mastery, #. sap^riorittf: p^dronanza, /. (To 
get the mastery of, venir k bout: tenire 
a fine.) 

Masticatory, «.masticatoire: masticatorio, m. 
Mastic, a. mastic : mastico, xnastice, m. 
Mastic-tree, a. lelenrisque: leutischio, m. 
Mastiff, a. mAtin: mastino, m. 

Mat, a. natte, nate : stuoja,/. 

Mat, ra. natter: coprire con stuoje. [m. 
Mat. maker, a. nattier: colui che fk le stuoje- 
Mat adore, a. matadore : mattadore, m. 

Match, a. m£che; (agreement) part ie,/.; (mar- 
riage) manage, m.: rniccia; partita,/.; 
matrimonio, m. 

Match, ra, assort ir; accouplir ; joindre: as- 
sort ire; accoppiare; giungcre. 
Match-maker, a. marieur: mezzano di matri- 
monio, m. 

Match-wood, a. allumette; solfanello,/. 
Matchable, adj. convcnablc : conveuevole. 
Matchless, adj. nonpareil, -le : incomparabile. 
Mate, t. compagnon: compagno, m. 

Mate, ra. apparicr; ytonner; mortifier: pa- 
reggiare; stupire; mortificare. 

Mate of a ship, contre-maltre de navire: 
sotto padrone di nave, m. 

Material, adj. materiel : materiale. 
Materiality, a. materiality : materiality,/. 
Materially, adr. materiellement : material- 
mente. 

Materialness, a. l’importance d'une chose: 
importanza d’una cosa. /. 

Materials, a. materioux : materiali, mpl. 
Maternal, adj. maternel : maternale. 
Maternity,#, maternity: maternity,/. 
Mathematical, adj. mathymatique : matema- 
tico. 

Mathematically, adv. mathymatiquement i 
raatemat icamente. 

Mathematician, «. mathdinaticlen : matema- 
tico, m. [raatica,/. 

Mathematics,#}//. mathematiques,/p/.: mate- 
Matines,#. marines, //>Z : mattutino, m. 
Matrass, «. matelas: matterasso, m. 

Matrice, Matrix, «. la matrice: mat rice,/. 
Matriculate, ra. immntriculer: matricolarc. 
Matriculation. #. Taction d’immatriculer, / * 
ii matricolure, m. [nialc. 

Matrimonial, adj. matrimonial, -e: matrimo- 
Mntrimony, «. mariage: matrimonio, m. 
Matrix, #. matrice: matrice, vulva,/. 

Matron, #. matrone; sage-femme: matrons, 
levatrice,/. 

Matross, #. artillcur: artigliere, m. 

Matter,#, matiyre; cause,/.; sujet, tu.: ma- 
teria; causa,/.; soggetto, w. 

Matter ofa sore, #. pus, m.: marcia,/. 

Mattery, adi. qui suppure: marcioso. 
Mattock, #. byche : zappa, marra,/. 

Mattress, «. matelas ; niaterasso, m. 
Maturation, «. maturity : maturity,/. 

Mature, va. mftrir: mat u rare. 

Maturely, ad r. mfiremeut : maturamente. 
Maturity,#, maturity : maturity,/. 

Matutine, adj. de mkt in . mattutino. 

Maudle, tra. hebeter : st upidirc. 

Maudlin, #. gris -e: cotto. 

Maul, #. maillet: martello, m. 

Maul, ra. rosser; battre: tartassare ; battere. 
Maulkin, #. ycouvillon : spazzatojo, m. 
Maul-stick, #. appuie main: baehetta,/. 
Maund, #. mannequin: cesto, m., sports,/. 
Maun -lay Thursday, «. le Jeudi Saint: ii 
Giovedi Santo, m. 

Maunder, ra. marmotter: borbottare. 
Mauuderer, «. un grondeur: burbot t ante, m. 
Mausoleum, #. mausoiye: raausoleo, m. 

Mavis, «. mauvis: tordo, m. 

Maw. s. mulatto: lo stomneo delle bestie, m. 
Mawkish, adj. fade, dygofitant ; stomacbevole. 
Mawkishness,#, fadeur: insipidezza./. 
Mawks, #. maussadc, salope: una spores,/. 
Mavillar, adj. dc la maclioire : mascellare. 
Maxim,#, maxime: massima,/. 

May,#. Mai: il mesc di Maggio, m. 

May, r. def. pouvoir: potcre. 

May-bug, «. Iiancton: un bruco, m. 

May-day, #. le premier jour de Mai; il primo 
giorno di Maggio, m. . 


May-pole, a. un mai : un majo, m. 

Mayor, #. niairc : primo raagistrato, m. 

Mayoralty, #. mairie : dignity del primo 
magistrato,/. 

Mayoress, t. la femme du maire. la moglie 
del sindaco,/. 

Maze,# labyrinthe; etonnement: laberinto; 
stupore, m.; maraviglia,/. 

Mcacock, *. un effeminy : un effeminato, ». 

Mead, #. hydromel: idromcle, m. 

Mead (field), #. pry : un prato, m. 

Meadow, «. prairie: prateria,/. 

Meager, adj. maigre : magro. 

M eagerly, adv. maigremeut: magramente. 

Meager ness, #. niaigreur: magrezza,/. 

Meal, #. repaa, pasto, m. : farine, farina,/. 

Meal-sieve, #. un crible h passer la farine: 
frullone, m. 

Meal-mouthed, adj. doucet: conteguoso. 

Mealy, adj. fanneux : farinoso. 

Mean, adj. moyen; mediocre; has, -se; vil: 
mezzano ; mediocre; basso; vile. 

Mean, ra. entendre; se proposer: intendere; 
disegnare. 

Mean time, adr, cependant: frattanto. 

Meanders, #. detours ; embarras : giri; rigiri, 
*pt- [rigiri. 

Meandrous, adj. plein de detours: pien di 

Meaning, #. intention : intenzione,/. 

Meaning of a word, sens, a*.; signification,/.: 
sen so: signifies to, m. 

Meaning, (a well meaning man,) homme de 
bonne foi : uorao di buona fedc. 

Meanly, adv. bassement ; mediocrcmcnt : 
vilmente; mediocremcnte. 

Meanness,*, bassease ; mediocrity, bassezza, 
mediocrity,/. 

Means, #. moyen, m.; manii-rc, /.: mezzo; 
mode, m. 

Means (estate),#. biens.mp/.; richease#,//d. : 
beni, mpl . ; ricckezze. fjd. ( By all means, 
adr. absolument: assofutamente. By no 
means, adv. nullement: in nissuu conto. 
By foul means, adr. par violence : per 
forza. By fair means, par des moyens 
honuetes : per mess! oueati.) 

Mease, #. mesure de 500 karengs : mi sura di 
600 aringbe,/. 

Measles, #. rougeole : rosolia,/. 

Measurable, adj. mesurable : cbe si pu6 
misurare. 

Measure,#, mesure: miaura,/. 

Measure (procedure), #. demarche, pnsso, 
m. (In some measure, en quelque fat.'dh : 
In qualche modo.) 

Measure, ra. mesurer; misurare. 

Measure land, arpentcr : livcllare. 

Measureless, adj. dymesury: smisurato. 

Measurement, #. niesurage: misuramento, m. 

Measurement of land, #. arpentage, m. : agri- 
mensura,/. 

Measurer, #. mesurcur : misuratore, m. (m. 

Measurer of land, #. arpenteur : agriniensore. 

Measuring, «. mesurage: misuramento, m. 

Meat,#, viande; nourriture: carnc,/. ; nutri- 
mento, m. 

Meat (roast), #. du rftti : dell’ arrosto, si. 

Meat (boiled). #. bouilli: lesao, m. 

Meat (for fowls, &.C.), mangeaille,/.: cibo.m., 
esca,/. (Sweet-meats,#, confitures: con- 
fetture, //»/.) 

Mechanical, adj. mycanique: meccanico. 

Mechanically, adr. raycamquement : mcccani- 
camcnte. 

Mechanic, #. artisan : srtigiano, m. 

Mechanics,#, mecani^ue,/.: roeccanica,/. 

Mechanism, #. mecanismc : meccauismo, m. 

Medal. #. mydaille: medaglia,/. 

Med&llic, adj. mydallique : medallico. 

Medallion, «. medallion : medaglione, m. 

Medallist, «. medal liste: medaglista, dilet- 
tante di medaglie, m. 

Meddle, ra. se m61er; manier: mcscolarsi; 
maneggiare. 

Meddle with one, avoir A faire avec— : avere 
a fare con qualcheduno. 

Meddler, #. entrciuctteur: mezzano, m. 

Meddlesome, adj. intriguant, -e; intrigante. 

Mcddley, #. melange; latras: miscuglio, m.; 
con fusi one,/. 
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Median vein, *. la veine mldi&ne: la vena 
media na,/. 

Mediate, rn. moyenner: procurare. 

Mediately, m/r.mediatement : raediatamente. 

Medintiou, «. mediation : mediazione,/. 

Mediator, *. m^dinteur; mediatore, at. 

Mediatrix, a. m£dia*rice ; entremetteuse : 
mediatrice; mezxana,/. 

Medicable, adj. qui ec peat guyrir: che si 
pub guarire. 

Medical, adj. medical, -e : medicale. [m. 

Medicament, $. medicament: uicdicamento, 

Medicamental, adj. medicinal: medicinalc. 

Medicaster, i. medccin qui ne Taut rien : me- 
dicastro, at. [eaxione,/. 

Medication,* action de medicamentcr : niedi- 

Medicinal, adj. medicinal, -e: mcdiciuale. 

Medicine,*, rembde; medicament, at.: medi- 
cina,/. : mcdicameuto. au 

Medicine, va. medecincr: medicare. 

Mediocrity, a. mediocrit<: mediocrity,/. 

Meditate, ra. mediter: meditare. 

Meditation, a. meditation : meditarinne,/. 

Meditative, adj. meditatif, -ve : meditaute. 

Mediterranean,*. Mediterraaee,/.: U Mediter- 
raneo, at. 

Medium, «. milieu ; expedient, m. ; mediocrite ; 
invention,/. : mezzo ; *pediente,m. ; medi- 
ocrity : inventione,/. 

Medlar, *. nefle : nespola,/. 

Medlar-tree, *. niftier: nespolo, m. 

Medley, *. melange: miscuglio, m. 

Medley-colour, «. coulcur melee, /.: color 
mexcolato, m. 

Medullar, Medullary, adj. de la motile: della 
midolla. 

Meed,*, recompense,/.; meritc: guiderdone; 
merito, *. 

Meek, adj. doux, -ce; traitable: mansueto ; 
trattabile. 

Meekly, adv. doucemcnt ; humblement : 
aftiibilmente; nmilmente. 

Meekness, «. douceur; humility: mansuctu- 
dine; utniliti,/. 

Meen, «. mine,/.; air, at.: ccra; aria,/. 

Meer, adj. pur, -e; vrai; franc ; fieflfe: puro; 
pretto ; vero; franco. 

Mcer, *. borne, m . ; limite,/.; mare,/.: con- 
fine; limite; pantano, palude, m. 

Mecr-sauce, *. snumure: salamoja,/. 

Meerly, adv. purement : puramente. 

Meet, adj. propre: convcnable: atto; idonco. 

* Meet, va. r assembler: radunarsi. 

Meet with, ra. rencontrer ; s'assemblcr: riu- 
contrare; radunarsi, incontrare. 

Meeting, *. rencontre, at. ; entrevue,/.: in- 
contro, at. ; idoneith, f. 

Meet ness, ». propriety : idoneity,/. 

Meetly, adv. convenablemeut : attamente. 

Megrim, *. migraine: mljtrania,/. 

Melancholic, adj. melancholiqoe : malin- 
conico. 

Meiancholily, adv. mtlancholiquement : ma- 
linconieamente. 

Melancholy, *. melancholic: roalinconla,/. 

Melioration, «. melioration, /.: migliura- 

mento, at. 

Mcliority, «. superiority: miglioranza,/. 

Meliorate, r*. mtliorer: nu^Uorarc. 

31 oilcan, Melleous, adj. de miel : melatn. 

Mellifluent, ad), decoulnnt de miel: mellifluo. 

Mellow, adj. mbr; mou: mature; rnulle. 

Mellow, va. mhrir, faire mfcrir : maturare. 

Mellowness, *. maturity : maturity,/. 

Melodiousness, «. melodic : mrlodia, /. 

Melodious, adj. mtlodieux : melodioso. 

Melodiously, adv. mtlodieusement : melodi- 
osamente. 

Melody, «. mtlodie : mclodia,/. 

Melon, *. melon : poppone, m. 

Melon-bed, «. nielonnibre,/.: popponajo, m. 
(Water-melon, *. melon d'eau: poppone, 

at.) 

Melt, t*a. fondre; liqutfier; attendrir: fon- 
dere; liquefare; intenerire. 

Melter, *. fondeur: fonditorc, w. 

Melting-house, *. fonderie: fonderin,/. 

Melting-language, douceurs: lusinghe,/;)/. 

Mel well, *. merluche,/.: merluxxo, m. 

Member, *. membre : membro, m. 


Membraneous, md§. membraneux: membra - 

nnso. 

Membrane, *. membrane : mem bran a, /. 

Memoirs, *. memoires : memorie, /pi. 

Mcmorative, adj. de la mtmoirc : meraora- 
tho. (bilmentc. 

Memorably, adv. mymorablemetit : tnemora- 

Memoranduin, *. memnirc, at.: memoria,/. 

Memorial, a. memorial , meuioire, >*. : me* 
muriate, at.; memoria,/. 

Memorialist, a. memorialist c : uno che scrive 
memorie, m. 

Memory, *. my moire,/.; souvenir, ta. : memo- 
ria, /.: ricordanzn, /. (The memory of 
rent men, la reputation de* grands 
online* : la fama de* grand’ uomini, /.) 

Menaces, fpl. menaces: minacci v, /pi. 

Menacer, *. lnenaccur : minacciatore, at. 

Menagery, *. menagerie: mancggio, /.; »cr- 
raglio, m. 

Mend, ra. re purer: riparnre. 

Mend clothes, adj. raccommoder : acco- 
tnodare. 

Mend in sickness, ra. se rtuiblir: ricu- 
perar le furze. 

Mender, *. rav&udeur : racconcintore, m. 

Mending (clothes) «. raccommodage: rac- 
conciamento. at. 

Mending, (sickness) *. rytablissement : rista- 
bilimento, at. (To be on the mending 
hand, se remetfre : ricoverar la sanity.) 

Mendicant, *. mendiant: mendicant e, at. 

Mendicant friar, un moine mendiant: un 
Irate mendicante. at. 

Mendicity, *. mendicity: mendicity, /. 

Menial, adj. domestique: domestieo. 

Menial servant, serviteur domestiqne: un 
servitore, at. 

Meuow, *. veron : specie di ghioxso, /. 

Menses, *. menstrues : menstru \,fpC 

Menstrual, adj. menstrual, -e: mestruale. 

Menstrual blood of women, sang menstrual 
des femmes: saugue mestruo dellc 

donne, at. 

Menstruum, «. menstrue: mestruo, at. 

Mensurability, «. quality de ce qui est mesur- 
able : quality di cosa che si pub ml- 
surare,/. 

Mensurate, ra. mysurer : misurnre. 

Mensuration, *. inesurage : misuramento, at. 

Mental, adj. mental, -e: menialc. 

Mentally, ode, mentalemcnt: mentalmente. 

Mention, *. mention: menzione, /. 

Mention, ra. raentionner: mentovare. 

Mentioning,*, mention: menzione,/. 

Mercantile, add. mercantile : mercantile. 

Mercature, «. le commerce: commercio, m. 

Mere marines*, *. vlnalite : venality,/. 

Mercenary, adj. mcrcenaire: merceuario. 

Mercer,*, mercier; petit mercier: merciajo, 
merciajuolo, m. 

Mercery, «. mercerie : merceria,/. 

Merchandise, *. merchandise: mcrcanzia, /, 

Merchandise, va. trafliquer: traffleare. 

Merchandising, *. 1c traffic: il tratbeo, m. 

Merchant, «. inarchnnd: mercatonte, at. 

Merchant-ship, s.vaisaeau marchand : vascello 
mercante, m. 

Merchantable, adj. bien condition^: ben 
condizionato. 

Mcrchant-Lkc, adj. cn marcharid : mcrcan- 
tesco. fcordioso. 

Merciful, adj. misyricordieux, -euse : miseri- 

Mercifully, adv. avec compassion : compas- 
sionevolmentc. 

Mercifulness. *. misyricorde : misericordia, /. 

Merciless, adt. irapitoyable: apietato. 

Mercurial, adj. xif: mercuriale, vivace. 

Mercury, «. niercure : mcicurio, argento 
vivo, m. 

Mercury (sprightliness), vivs^ity: vivacity,/. 

Mercury,*. mCVcuriale: mercorelia,/. 

Mercy, «. mbyricorde : grace,/. ; pardon, 
misericordi* ; grazia,/. ; perdono, m. 

Mere, adj, pur, -e; franc: pure; franco. 

Merely, adv. purement : puramente. 

Meretricious, adj. de pntain: raeretricio. 

Meretricious arts, artifices de courtisane: 
rigiri puttane&cbi, w y>l. 

Meridian, a(^. myridien: meridiano. 
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Meridian, a. uieridien ; mcridiano, m. 
Meridional, adj. meridional, -e : racridionale. 
Merits, $. m^rclles,//*/. ; tavoletta,/. 

Merit, i. merit c : merito, m. 

Merit, ra. merit er: merit are. 

Merit of a cause, les raisons d’une cause : le 
rngioni d’un a causa, /pi. 

Meritorious, adj. mtritoire: mcritorio. 
Meritoriously, adv. meritoireuieut; merit e- 
volmente. 

Merlin, a. emerillon: ameriglio, ra. 

Mermaid, a. sirfcne: sirena,/. 

Merrily, adv. joyeusement : allegraraente. 
Merriment, s. partie dc plaisir ; rejouissance : 
galloria, /. ; fcsteggiamcnio, w. 

Merry, adj. enjoutf, -e ; joyeux; divertissant: 
allegro ; festevole ; ameuo ; grato. 
Merry-grig, un plaisaut: uomo giovi&le, m. 
Merry Andrew, s. jean potage: buffone, m. 
Merry make, a. fete : festa,/. 

Merry making, a. divertissement, alle- 
gria, f. [petto d’un polio, at. 

Merry thought, t. lunette,/.: osso forcuto del 
Mersion, a. action de plouger dans l’cau; im* 
mersione,/. 

Mesaraic, adj. raetaralqoe : mesaroico. 
Mesentery, Mescnteriuin,a. mtseutcre; rucs- 
enteno, m. 

Mesh, a. ntaillc: magiia,/. 

Mesitn, a. mlteil: grano meseolato, ra. 
Mesnalty, a. droit seigneuriale ; diritto si- 
gnoresco, m. 

Mcsue, Mesne lord. «. seigneur d’un fief; ser- 
vant : signore d’un feudo, servile, m. 
Mess, a. meta, mpl.-, plat, ns.: vivanda, /. ; 
piatto, m. 

Mess (company), a. pension : dozxina, /. 
Mess (share of meat), portion : pietauza, f. 
Mess together, lkirc cbambrec : mangiare 
assieuie. [sciata,/. 

Message, *. message: messnggio, ra.;amba- 
Messengcr, a. messager: messaggiero, ra. 
Messiab, a, Messie : Messia, m. 

Messmate, s.couip&guon mate lot: compagno 
marmaro, m. 

Messmate, ra. amatelotter: accoppiare i 

marinuri. [campi, /. 

Messuage, a. maison nvec desterre* : casa con 
Metage, a. mesurage de charbon: inisura- 
mento di carbonc, m. 

Metal, a. metal : metallo, at. [lico. 

Metallic, Metalline, adj. mltallique ; metal- 
Metallist, a. metallist#: met alii* ta, ra. 
Metamurphose, ra. metamorphoser : trasfor- 
mnre. [fosi, /. 

Metamorphosis, a. metamorphose: metamor- 
Metaphor, a. metaphore : metafora, /. 
Metaphorical, adj. tuetaphorique : metaforico. 
Metaphrase, a. metaphrase : metafrase, /. 
Metapliysics, apl. m^taphysique: la rueta- 
tlsica, f. 

Mete, ra. mesurer: misurarc. 
Metempsychosis, a. la mltcmpsicocc, trans- 
migration: metempsicosi, /. 

Meteor, a. meteor : meteora,/. 

Meteorology, a. m£c6orologic : mcteorologia, 
Meter, a. uiesureur: misurulorc, as. [/. 

Mete-wand, Mete-yard, a. metjure; aune: 
misura; canua,/. 

Metheglin, a. hydroiuel: idromele, at. 

M (-thinks, r imp. il me aerobic : uti pare. 
Method, a. methode; uianiere; vote,/.: me- 
todo, at.; uianiera; via, /. 

Methodical, adj. mCthodique : motodico. 
Methodically, adc. method iquemeut : meto- 
diCMinente. 

Methodise, ra. ranger methodiqncmcnt : 
ordinal e con metodo. [mico. 

Metonymical, adj. metonymique: roetoni- 
Metope, a, metope: nietopo, to. 

Metoposcopy, a. metoposcopie; metoposco- 
Metre, a. metre: metro, m. [pia,/. 

Metrical, a<0*tn^ {r >que: metrico. 

Metropolis, a. metropolc : metro poll, /. 
Metropolitan, a. metropolitan): metropolis 
tano, m. 

Metropolitanship, a. archev£cW: arcivesco- 
vado, m. 

Mettle, a. feu, in. ; fougne,/.; courage; cceur, 
m. • vivneitk ; foga,/. ; coraggto ; cuorc, m . 


Mettlesome, ad/.courageux,-ae; vif ; fogueux : 
coraggioao ; vivace ; focoso. 

Mettlesome horse, a. cheval fougueux: ca- 
vallo focoso, m. 

Mew, a. mouette : gabbiano, m. 

Mew, ra. miaulcr : iniagolarc. 

Mew (cast), ra. muer: mudare. 

Mew up, ra. renfermer: rinchiuderc. 

Mew of a cat, a. miaulcmeut : U iniagolarc 
d’un gatto, m. 

Mewing, a. mu6: niuda,/. 

Mezzo tin to, a. demi-teinte,/. : mezzotinto, at. 
Mice, a. des souria ,/pl. : sorci, mpl. 
Michaelmas, a. la St. Michel : la festa di San 
Michele,/. 

Miche, rs. ac cacher : na&condersi. 

Miches, $pl. miches: pagnotte bianehe,//>.\ 
Microcosm, a. microcosnie: uicrocosinu, m. 
Microscope, a. microscope : microscopio, m. 
Mid, adj. milieu : mezzo. 

| Mid-day, a. midi : mezzogiorno, at. 

; Middle, a. milieu : il mezzo, m. 

Middle, adj. raitoycn : mezz&no. 

Middling, adj. mediocre: mediocre. 

Midge, a. cousin, m. : zanzara,/. 

Midland, adj. m£di terrain:: meditertyneo. 
Midleut, a. ini card me : la meta della quarc- 
sinia,/. 

Midnight, a. minuit : mezz a uott c,f. 

Midriff, a. diapbraginc : diafragiua,/. 

Midst, a. milieu: mezzo, m. 

Midst, prep, parmi ; au milieu: fra; nel mezzo. 
Midsummer, a. mi-ete,/.; il mezzo dell’ estate, 
at. 

Midsummer-day, a. la St. Jean: la festa di 
Sau Giovanni,/. 

Midway, a. mi-chemin, m. : mezza strada,/. 
Midwife, a. sage-femme: lcvatrice,/. 
Midwifery, a. l’art d’accouchcr, at.: l’arte di 
levatricc,/. 

Midwinter, a. cocur de l’hiver: il mezzo del 
verno,m. 

Mien, a. mine,/.; air, m.: ospetto, nt.; aria,/. 
Might, a. puissance,/.: pot ere, m. 

Mightily, adv. grandement : molto. 
Mightinesses, pouvoir: potenza,/. 

Mighty, udi. puissant : potente. 

Mighty, adv. fort, trfca: molto. 

Migration, a. migration : migrazione, /. 

M ilch cow, a. vachc k but : vacca allattaute,/. 
Mild. adj. doux, -cc; paisible; indulgent: 
dolce; pacilico; indulgcnte. 

Mildernix, a. canevas: canuvaccio, nu 
Mildew, a. niellc: golpc,/. 

Mildly, adv. doucemcnt : mitemeute. 
Mildness, a. douceur; bluignite; dolcezza; 
i benignitk,/. 
j Mile, a. mille : un miglio, m. 

I Mile-soil, a. niille-feutlle; mille foglie,/. 

1 Militant, adj. militant, -e: militantc. (The 
church militant, l’eglisc militante : la 
chiesa militantc,/.) 

Military, adj. militaire : militarc. 

Militia, a. niilicc : uiilizia,/. 

Milk, a. lait: latte, m. 

Milk, ra. trairc: wugucre. 

Milk a cow, Ac., traire unc vachc: mugnerc 
una vacca. 

Milk-maid, a. lait ii 1 re : una lattaia,/. 
Milk-pail, a. seau k lait, m.i sccctiiadi latte,/. 
Milk-pottage, a. soupc au lait: mincstra di 
latte,/. [bietolonc, m. 

Milk-sop, a. poltron ; jocrisse : codardo ; 
Milk thistle, a. tit hy male : Utimaglio, m. 
Milkiness, a. quality qui tient de la nature da 
lait : quail U che tiene della natura del 
latte/ 

Milky, adj. laiteux, -se : latteo. 

Milt, a. moulin : mulino, m. 

Mill, ra. moudre: macinare. 

Mill (paper), a. moulin a papier: cartiera,/. 
Mill (wind), moulin # vent : mulino a vcnto,w. 
Mill (hand), a. moulinet: tnulinello, to. 
Mill-clapner. a. traquet de moulin, ra. : batta- 
gliuola di mulino,/. 

lilill-dam, a. ecluse de moulin: chiusa di 
mulino,/. 

Millcnarian, a. mill^notre: millennrio, ra. 
Millener, a. modiste : raodista,/. [m. 

1 Millepedes, «. eloporte,/. : porccllino terrestre. 
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Miller, *. raeumer : mugnajo, m. 

Miller's thumb, *. chabot : capitone, m. 

Millet, «. millet : miglio, w. 

M ill ion . «. million : millione, m. 

Millstone, «. meule de moulin: macina da 
mulino,/. 

Milt, «. rate: lamilza,/. , , _ 

Milt of fishes,*, laite des poissons, /.: latte 
de* pesci, m. 

Milter, «. 1c m&lc entre les poissons : il mas- 
chio de* pesci, m. [buffone, m. 

Mimiclc, «. mime, bouffoti : mimo ; 
Mimick, va. contrefaire : contraffare. 
Mimickry, *. bouffonneric : buffoneria,/. 
Mince, va. liacher: minuzzare. 

Mince it, minauder: stare in contegno. 

Minced meat, *. hachis : manicaretto, «t. 
Mincing, adj. affectd : affettato. 

Mind, *. esprit, m.; ame; envie, /.; desir, 
m. ; volont£, spirito, m. ; mente; 
voglia, /. ; desiderio, m. ; volontk, f. 

Mind, va. faire attention : badare, riflettere. 
Miudful, adj. Roigneux, -se: diligente. 
Mindfulness, «. soin, m.; attention: cure; 
attcnzione, /. (IU-minded, ad), mal in- 
tentioun* : mal-disposto. Well-minded, 
bien-intentionn£: ben-affetto.) 

Mindless, adj. negligent : trascurante. 

Mine, #. mine: cava, miniera,/. 

Mine, pro*, per*, mien: mio. 

Mine, va. miner; rainare. 

Miner, *. mineur: minatore, m. 

Mineral, « mineral : minerale, at. 

Mineralist, *. personne uui s’entend en mine- 
raux : persona che s*intende di mincrali/. 
Miuever, *. petit gris.m.: pelle di vajo,/. 
Mingle, «. melange : miscuglio, m. 

Mingle, va. mManger: mischlare. 

Mingle mangle, s.fatras, m.: mischlanza,/. 
Miniature, «. miniature: miniatura,/. 

Minim, *. minirne : minima,/ 1 . 

Minims, *pl. minimes : minimi, mpl. 

Minion, «. mignon, -e: mignone, m/. 

Minister, #. ministre: ministro, m. 

Minister, ran. donner; presenter: dare; pre- 
sentare. ... 

Ministerial, adj. de ministre : di ministro. 
Ministration, #. miniature, w.; administra- 
tion/. : ministerip, m. -.amministraxione,/. 
Ministry, *. ministerial : rainistero, m. 
Minium, *. minium: minio, m. [**• 

Miuning-days, *. anniversaire : anniversario. 
Minnow, #. v£ron, m.: sorts di pesce,/. 

Minor, *. mineur, -e: minore, w. 

Minor, adj. cadet, plus jeune: pid giovane. 
Minority, *. minont<: minonta,/. 

Miuors, tpl. fibres mineurs: frati minori,wj»f. 
Minotaur, *. minautaur: mlnotauro, *». 
Minster, *. monastfcre,/. : monastcro, m. 
Minstrel, *. ra£ndtrier: suonator di viollno, m. 
Mint, «. mente : meuta, /. ( ** ild mint, *. 

origan : mentastro, m.) 

Mint, va. monnoyer: monetare. 

Mint (coining place), #.maison de la monnaic : 
zccca ,/. 

Mintage, *. monnoy age : conio, w. 

Winter, *. monnoyeur : zeechiere, m. 

Minuet, «. menuet : minuet to, m. 

Minute, «. minute ; minute de contrat,/. : un 
minuto, m . ; minuta,/. 

Minute, adj. menu, -e; petit: minuto; 

Minute^en. mettre sur la feuille : abozzare. 
Minute-book, t. feuille./.: un foglio, w. 
Minutely, adv. cn detail: mmutamente. 
Minuteness, *. petitesse : piccolczza, /. 
Minx,* minaudlfcrc: sfacciatclla,/. 

Miracle. *. miracle : miracolo, m. 

Miraculous, adj. miraculeux, -se : roirecoloso. 
Miraculously, adv. miraculeusement : mire- 
colosamente. 

Mire, *. fange; bourbe,/. : fango; limo. is. 
Mirisical, adj. merYeilleux. -se; maraviglioso, 
Mirror, a. miroir ; module ; exemple : specchio ; 

modello; esempio, m. 

Mirth, *. rejouissance ; allcgna,/. 

Mirtlc, *. myrte: mirto, nt. 

Miry, adj. fangeux, -se: fangoso. 
Misacccptation, «. mauvaise construction: 
cattiva costruzione, /. 


MisadYenture. *. revert; malheur: aeddente, 
m.; disgrazia,/. [siglio, m. 

Misadvise, *. roauvaisconseil: an cattivo con- 
Misadvise, va. mal eonseiller : mal avvisare. 
Misanthropy,*, misanthropic : misantropia,/. 
Misapplication, *. mauvais emploi : cattivo 
uso. si. 

Misapply, va.appliquer mal: applicare male. 
Misapprehend, va. mal entendre: intendere 
male. 

Misapprehension,*. mal-entendu: mal inteso, 
m. [venire. 

Misbecome, va. nc conrenir pas : discon- 
Misbegot, adj. b&tard: baxtardo. 

Misbehave, vn. se comporter mal: compor- 
tarsi male. 

Misbehaviour, c. mauvaise conduite,/. : cat- 
tivo portamento, a*. [/. 

Misbelief, *. fausse cmyancc : miscredenza. 
Misbeliever,*. m£cr6ant, -e : miscredente, m. 
Miscalculate, va. m^compter : sbagliare. 
Miscall, va appellcr h faux : sbagliare il Dome 
di qualche cosa. 

Miscarriage, «. faute; folic; fausse-couche, 
/. : fallo, m.; pazzia,/.: aborto, m. 
Miscarriage of a business, le mauvais auccta 
d’une affaire : cattivo successo d'un ne- 
gozio, m. 

Miscarry, va. avorter ; faire une fausse-concbe; 
dchouer; se perdre; p£rir: sconriarsi; 
abortire; naufragare ; perdersi; perire. 
Miscarrying, #. fause-couche, /. ; mauvais 
succ£s, m. : scouciatura, /.; cattivo suc- 
cesso, m. 

Miscellaneous, adj. mescolato. [/pi. 

Miscellanies, *. oeuvres mfrWes : operemiste. 
Mischance, *. malheur; desastre, m.: dis- 
grazia,/.; disastro, m. 

Mischief, *. mal, m. ; malice, /. ; malheur ; 
mauvais tour : male, m. ; malignitk ; 
disgrazia; burla,/. 

Mischief one, va. faire du mal h quelqu’un : 
far male ad alcuno. 

Mischievous, adj. malin ; pernicieux, -se : ma- 
ligno; permzioso. 

Mischievousness,*. m4chancet6: malignitk,/. 
Mis-citation, *. fausse- citation : falsa cita- 
zione,/. 

Mis-clte, va. citer K faux ; dur falsamente. 
Misconceived, adj. faux : falso. 

Misconduct, *. mauvaise conduite: cattiva 
condotta,/. [conghietture./. 

Misconiecture, *. fausse conjecture; falsa 
Misconjecture, *. faire dc fausses conjec- 
tures : fare false conjetture. 
Misconstruction, *. mauvais sens: cattivo 
senso, m. I tar male. 

Misconstrue, va. interpreter mal: intepre- 
Miscount, va.mecompter: sbagliare. 
Miscounting, *. micompte : sbaglio, m. 
Miscreancy, *. fausse croyance: miscreden- 
za,/. finfedcle, m. 

Miscreant, *. mecreant, -e: un miscredente. 
Misdeed, *. faute, /.; crime: fallo; niis- 
fatto, m. 

Misdeem, va. faire tort: fare torto. 
Misdemcan one*fc self, vrtf. se comporter mals 
condursi male. (err ore. m. 

Misdemeanour. «. faute; erreur,/. : fallo; 
Misdoubt, va. douter mal h propos: dubitar 
mal a proposito. 

Mise,*.mise; depense,/.: costo, m. ; spesa,/. 
Miser, *. ladre; taquin ; avare: misero; tac- 
cagno; avaro, m. 

Miserable, adj. mesouin; chichc; miserable: 
spilorcio; sordino; miserabile. 

Miserably, adv. mis6rablement : miserebil- 
mente. 

Miserableness,*. avarice : avarizia,/. 

Misery, *. raisfere,/. ; malheur, pauvreti; 
difficult^: miseria; disgrazia; povertk; 
difficoltk,/. 

Misfortune, *. malheur, m . : sventura,/. 
Misgive, va. craindrc : temere. 

Misgiving, *. pressentiinent, doute: pressen- 
timento, m. 

Misgovern, va. gouvernermal: governar male. 
Misguide, va. £garer : smarrire. 

Mishap, «. contre-temps; malheur, m. : sven- 
i ture; disgrazia,/. 
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Mishappen, rx. arriver malheureusemcnt : 
intravenir male. 

Mishear, ra. £tendre mal : frantendere. 
Mish-mash, a. pot-pourri; fatras: g&rbu* 

glio ; n iscuglio, m. 

Misinform, ra. iuformer mal : iuformar male. 
Misinformation, faux avis, w. : cattiva in- 
formazione,/. 

Misinterpret, ra. interpreter mal: interpre- 
tar male. 

Misinterpretation, a. fuusse interpretation: 
falsa interpretaxione,/. 

Misjudge, ra. juger mal: giudicar male. 
Miskenning, a. vacillation,/.: vacillamento, m. 
Mislead, ra. Igarer; seduire; smarrlre; sc- 
Misleader.a.s^ducteur: seduttorc, m. [durre. 
Mismanage, ra. manager mal: maneggiar 
male. 

Mismanagement, a. mauvais mC-nagcmcnt: 
cattivo maneggio, m. 

Mismatch, ca.m*sallier ; mal-assortir : appa- 
rentar male; assortir male. 

Misogamy, «. misogamie, /. : odio pel xnatri- 
monio, m. 

Mispersuasion, a. erreur; errore. m. 

Misplace, ra. deplacer : rimuovere. 
Misplacing, i. deplacement : rimuovimento.m. 
Misprint, ra. faire une faute: fare errore 
nella stampa. 

Misprision, a. negligence : negligenza,/. 
Misproportion, ra. proportionner mat : pro- 
porzionare malamcnte. (zione,/. 

Misquotation, a. fausse citation : falsa cita- 
Misqnotc, ra. citcr k faux : citare falsamente. 
Misreckon. ra. mlcompter : errare nel calcolo. 
Misreckoning, t. m&oinpte; errore nel conto, 
at. [darsi male. 

Misremember, raa. se souvenir mal: ricor- 
Misreprescnt, ra. deguiser: rapprcsentare 
male. 

Misrepresent a thing, rapporter mal une 
chose: rappresentare mal una cosa. 
Misrepresentation, ». faux expose, m. : falsa 
relaxione,/. [rexione, /. 

Misrule, s. mauvaise direction: cattiva dft- 
Miss, a. mademoiselle : signorina,/. 

Miss, rax. manquer ; faillir; sauter; omettrc; 
trouver k dire : mancare ; fallire ; sal tare ; 
oinettere; trovare a che dire. 

Missal, «. missel: messale. m. 

Mis-shape, ra. deflgurer: disfigurare. 
Mis-s)iapcment, a. deformity : deformity,/. 
Mission, a. mission : miesione,/. 

Mission of the apostles, la mission des 
ap6tres: la missione degli apostoli,/. 
Missionary, t. missionnaire : imssionario, m. 
Missive, adj. missive: missivo. 

Mis-spell, ra. ortbografler mal: compitar 
male. 

Mis spend, ra. depenser mal-ii-propos : spcn- 
dere mal a pronosito. 

Mist, a. brouillard, m. : nebbia, /. (To go 
away in a mist, s'6chaper: battersela.) 
Mistake, a. nilprise, /. ; erreur : sbaglio ; 
errore, «x. 

Mistake, ran. semeprendre; s'^garer: ingan- 
narsi j smarrire. [calcolo, m. 

Mistake iu reckoning, mlconipte: errore nel 
Mistale, ». representer li faux : rdppresentare 
falsamente. [stero, m. 

Mistery, r. metier; mystfcre: mestiere; mi- 
Mistnue, ra. prendre mal son temps: far 
una cosa fuor di tempo. 

Mistletoe, s. gui : vischio, ra. 

Mistress, «. mattresse ; (governess), gouver- 
nante; nutdaiue: padrona ; maestra ; 
signora,/. 

Mistrust, «. in £ fiance. m. : diffidenza,/. 
Mistrust ful, adj. nitfflant, -e : diffldente. 
.Mistrusting, «. defiance: diffidenza,/. 

Misty, adj. Cpais, - se ; nebbioso. 
Misunderstand, ra. entendre mal : entendere 
male. [scordia./. 

Misunderstanding, s. mlsintelligence : oi- 
Misusage, s. mauvaia traitement: cattivo 
trattamento, m. 

Misuse, s. abufl; mauvais traitement: abuso, 
cattivo trattamento, m. 

Misuse, ra. abuser; maltraitcr: abuearc ; 
malt rat tare. 


Misusing, a. mauvais usage, m.: villania,/. 

Mite, *. calendre; pite,/.; ver, m.: tonchio; 
gorgoglionc ; baco, m. 

Mithridatc, t. mithridate: mitridate, m. 

Mitigate, ra. mitiger; adoucir: initigare; 
raddolcire. 

Mitigation, «. mitigation,/.; adoucissement, 
m. : niitigazione,/. ; raddolciiucuto, m. 

Mitre , ». mitre: mitra,/. 

Mitred, adj. mitre : mitrato. [mpf. 

Mittens, t. mitaiues, fpl . : guanti senxa dira. 

Mittimus, «. ordre pour mener en prison: 
ordinc per mettere in prigione, m. 

Mix, rax. mAler: mischiare, tnescolarsL 

Mixen, t. tas de funnier: letamajo, m. 

Mixing, i. mixtion,/.: melange, m.: mis- 
chiamento; miscuglio, m. 

Mixtly, adv. confusemeot : confuaamente. 

Mixture, a. melange : miachianxa,/. 

Mizzen, a. voile d’artimon : mezzana, /. 

Mizzen mast, t. mkt d'artimon: l'afbero dl 
poppa, m. [trinchetto, ra. 

Mizzen- top-mast, a. perroquet d'artimon : 

Mizzle, rn.bruiner: spruzzolare. 

Mizzling-rain, *. bruine : spruzxaglia,/. 

Moan, a. g^misscinent, ra.: plaintc,/.; regret : 
gemito ; lamento ; pianto, m. 

Moan, rx. g6mir; se plaindre: gemere; 
lamentarsi. 

Moat, t. fAtu ; atAme; fossl, m. : festuca, /.; 
atomo; canale d'acqua, m. 

Mob, «. coiffe ; la populace; (croud), foulc: 
accoDciatura,/.; il ponolazzo, ra. ; folia,/. 

Mob, ra. outrager ; faire nouapiller : oltrag- 
giare ; tumult uare. 

Mobbisb, adj. dc canaille : canagliesco. 

Mobile, adj. mobile ; mobile. 

Mobility, «. racaille; mobility : la plebe; 
mobility,/. 

Mock, rx. se moquer; ae tromper: burlare; 
ingannare. 

Mock-king, a. roi de carte: rfc di carte, m. 

Mock-praise, a. contre-vAritA,/. : zimbello, m. 

Mock-shade, a. le declin du jour: il mancar 
del giorno.m. 

Mocker, a. moqueur: beffatore, ra. 

Mockery, a. ruoquerie,/. : seberno, m., burla,/. 

Mocking-stock, a jouet: ludibrio, ra. 

Mockingly, adr. par moquerie: schcrncvol- 
mente. 

Mode, a. mode: fa^on: moda; foggia,/. 

Model, a. module ; plan: modello; piano, ra. 

Model, ra. mouler : modellare. 

Moderate, adj. modArA : modcrato. 

Moderate, ra. modArer : moderare. 

Moderately, adr. modcrAment : moderata- 
mente. 

Moderation, a. retenue; moderation: modera- 
zione ; discrezione,/. 

Moderator, f.moderateur: moderatore, m 

Modern, adj. moderne : moderno. 

Modernize, r a. re ndre moderne: render mo- 

Modest, adj. modeste: modesto. [demo. 

Modestly, adr. modestemeut : modcstamente. 

Modestv, a. modestie; pudeur; honnetete: 
modestia,/.; pudore, ra. ; onestk,/. 

Modicum, a. un niorceau; un bocconc, m. 

Modification, ^modification: modificazione, 

Modify, ra. modifier: modificare. [/. 

Modi lion, «. modilion : modiglione, m. 

Modish, adj. k la mode: alia moda. 

Modulation, «. chant avec mesure, m.i modu- 
lazione,/. 

Module, a. module : modulo, m. 

Mohair, a. moire : pannodi peli di camcllo, m. 

Moiety, a. moitie : nu t a, f. 

Moil, rn. se neincr : affnt jearsi, stent Are. 

Moil in the dirt, ftre embourbe: infangarsi. 

Moist, adj. molte ; humide : bagnato ; umido. 

Moisten, rn. bumecter: umettare. 

Moistness, Moisture, a. moiture; humiditd: 
umidezza: umlditfi,/. 

Moisture of plants, lc sue des plautes : sugo 
delle piante. m. 

Molar-teeth, apt. les dents mficheliArcs, fpl.: 
masccllari, mpl. 

Mole, a. taupe: talpa,/. 

Mole-catcher, s.taupier: cacciator ditalpe.m. 

Mole-bill, a. taupiui&rc, /. : mucchio di terra 
fatto da una talpa, ra. 


igle 
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Mole-trap,*. taupifcre,/.: ordignopcrprendere 
le talpe, m. 

Mole (fence), *. mole: molo, riparo, m. 

Mole (on the skin ) , a. taclic: tieo, m. 

Molest, ra. ebagriner: molest are, infast idirc. 

Molestation, *. lachtric; vexation: molestia; 
noja, /. 

Molesting#, l’action de ebagriner, /. : mo- 
leM.um.-nto, m. 

Molcwnrp, *. une taupe: unatalpa,/. 

Mollient, adj. Emollient, -e: emolliente.^ [/. 

Mollitication, a. mollitication : mollificazione, 

Molliflcmive, adj. emollient: luollificativo. 

Mollify, ra. amollir : mollificare. 

Moil 1 6 ' (pacify ), adoucir; apaiser: allcviarc ; 
naciticare. 

Mollifying, ». adoucissemcnt : molliflca. 

men to, m. 

Molosres, i. molasses, /pi.: fondigliuoli dcllo 
zucchero, mpl. 

Momc, a. sotte ; stupide: matta; aciocca,/. 

Moment, *. moment : momento, tn. 

Moment (weight), poids, m. ; importance,/.: 
peso, m.; importanza,/. 

Momentaneous, Momentary, adj. passager, 
-e; momentanfy -e : caduco; momentaneo. 

Momentary, adj. important, -e: iinportante. 

Mommery, *. momerie : buffuneria,/. 

Monachal, adj. monastique: monacale. 

Monachism, moinerie, /.; etat de moine: 
monachismo; stato monacale, m. 

Monarch, *. monarque : monarca, m. 

Monarchical, adj. monarchique: nionarchico. 

Monarchical governement, gouvemcmeot mo- 
narchique: govemo monarcale, m. 

Monarchy,*, monarchic: monarchia,/. 

Monasteiial, adj. monastique : monastico. 

Monastery, «. monastic : monasterio, m. 

Monastic, adj. monastique : monastico. 

Mond (orb). «. monde : tnondo, m. 

Monday, *. Lnndi : Lunedl, m. 

Money, t. argent : danaro, m., moneta, /. 

Money-bag, ». sachet d'argent : il saeco de* 
da nan, at. 

Money (ready),*, argent comptant: danaro 
contanie, m. 

Moneyed, adj. pecuuienx, -sc : danaroso. 

Moneyer, «. monnoyenr: moneticre, m. 

Moneyless, adj. sans argent : senza danari. 

Monger,*, bateau dc pechcur, m.: barca da 
pescatore, /. (Cheese-monger, fro- 
mager: formaggiajo, m.. Wood monger, 
marchand de hots: tnercante di legno, m. 
Fell -monger, p&letier : pelUcciajo, m. 
Fish- monger, poissotmicr : pesciven- 

dolo, m. Iron- monger, ferronnicr : 
mercantc di ferro, m. News monger, 
nouvelliste: novellista, m.) 

Mongrel dog. *. chien mHif: cane procrcato 
da due diverse specie, m. 

Monition, *. admonition ; nmmonizione,/. 

Monitor, *. avertisseur : ammouitore, m. 

Monitory, adj. monitoire: niomtono. 

Monitory letters, lettres monitoircs: lettcre 
monitorie./pf. 

Monk, *. moine : monaco, m. 

Monk (in printing), phtc: pasticcio di carat- 
ten, m. 


Monk's-hood, «. captcine,/., acouit: aconito, 
m. (Body of monks, moinerie,/. : moua- 
cato, at.) 

Monkery, *. moinerie,/. : monachismo, ju. 
Monkey, *. singe, m., scimia : bertuccia,/. 
Monkey trick,*. singerie, m. : bulfoneria, giul- 
Moukisb, adj. de moine: monastico. [leria,/. 
Monkish life, moinerie,/.: monacato, m. 
Monkly, adj. monacale: monacale. 
Monocnord, *. mouocorde : raonocordo, m. 
Monogamy, «. monogamie: monogamia,/. 
Monology, *. monologue: soliloquto, m. 
Monomachy, *. duel . duello, m. 

Monopolist, *. monopoleur: monopolists m. 
Monopolize, rn. faireun monopole: incettare. 
Monopoly, *. roonopole: luonopulio, at. 
Monosyllable, *. monosyliabe: monosillaba, 
Monotony, «. monotonie: monotonia,/. [/. 
Monsoon, *. tnonson : monsone, m. 

Monster, *. monstre : mostro, m. 

Monstrosity, *. monstruositf: mostruositA, /. 
Monstrous, adj . inonstrcux, -se : mostruoso. 


Monstrously, adv. monstrueusement : mo- 
struosamente. 

Month, «. mois: un mese, ra. 

Monthly, adj. tous les mois; de mois en 
mois : di ogui mese; di mese in mese. 

Monument, *. monument: monumenro, m. 

Mood, *. liumeur; mode,/.: umore ; modo.ra. 

Moody, adj. fautasque: lantastico. 

Mood, *. lune : la luna,/. (Full moon,plcine 
lune,/.: pleuilunio. m.) 

Moon-light, *. clair dc lune: chiaro di luna, 
ra- [lude, /. 

Moor, *. marais; mar^cage: pantano, m. ; pa- 

Moor (negro), «. n£g*-e. -sse, more: un moro. 

Moor, ra. atnarrer: gettare l’ancora. [a. 

Moonng, *. amarrage: ildar fondo, m. 

Moorish (moor), adj. marecagcux, -se ; mo- 
resque : paludoso ; moresco. 

Moot, «. disnute de droit : disputa in legge,/. 

Moot, m. dispute r de quelque matitre de 
droit : disputare di qualche materia 
legale. 

Mop, *. torchon : spazzatojo, at. 

Mop (and Mows),*, grimaces: smorfi c.fpl. 

Mope, *. souehe : un minchionc, m. 

Mope, rn. rfever: vaneggiare. 

Mope-eyed, adj. court de vue : di corta vista. 

Mopper, «. poupon : fantoccio di str&cci, m. 

Mora, *. mourre : morn,/. 

Moral, *. sens moral : sense morale, m. 

Moral, adj. moral, -e: morale. 

Moralist, «. moraliste: moralist*, ra. 

Morality, *. morale : mornlit h, f. 

Moralize, ra. moraliscr : moralizzare. 

Morally, adv. moralement : moralmentc. 

Morals, «. mrnurs, mpl . : la morale,/. 

Morass, *. marais: pantauo, palude,/. 

Morbid, adj. maladif. -ve : ammalato. 

Morbidness, «. maladie: malattia,/. 

Morbifica), Morbific, adj. morbifique: rcor 
bifico. 

Mordacity, «. mordacity-, mordacith,/. 

Mordant, adj. mordant : mordente. 

M ordiente, ra. m£dire: sparlare. 

More, adj- plus, d’avantage-. pifi. 

More and more.de plus en plus: di pih in 

Morel, *. morelle; morella,/. Ipth. 

Moreover, adr. de plus : oltre a cih. 

Moresque work, *. moresque, /. : laroro mo- 
resco, m. 

Morion, *. morion ; pot en t£te ; morionc, at. 

Morning, «. matin, m. : mattina, /. 

Morning-star, ftoile raatini^re^f.: luclfero, m. 

Morning- gown, robe dc chain bre: vesta da 
camera,/. 

Morology, *. morologie : morologla, /. 

Morose, adj. chagnn: fantastico; hisbetico. 

Moroseness, Morosity, *. caprice, w.; humeur 
bourrue, /.: capriccio ; fantasticaggine, 

si. 

Morphew, *. dartres fhrineuses : morfea, /. 

Morris-dance,*, dance moresque: moresca,/. 

Morrow, adr. demain : dimam, domani. 

1 Morrow (the),*, le lendetnain : il giorno 
seguente, m. (After to-morrow, apres- 
demain: dopo uomani.) 

Morsel, *. morceau: un boccone, m. 

Mortal, adj. mortel, -le: mortale. 

Mortals, »pl. les mortels : 1 mortnli, mpl. 

Mortality, *. mortality; raort subite: morta- 
lita,/.; morte subita,/. 

Mortally, adr. mortellement ; grifrvement: 
mortalmente ; gravement. 

Mortar, Morter, *, mortier: mortajo, m. ; cal- 
elna,/.; smalto, m. 

Mortgage, *. bvpoihCque : ipoteca; pegno, m. 

Mortgage, ra. hypothequer: ipotecare. 

Mortgagee, *. hypothecate: quello che haun 
ipoteca, ». 

Mortgager, ». celui qui a hypotequi 1 : quello 
cne ha ipotecato, *a. 

Mortification, «. mortification: mortifica- 
lion e,/. 

Mortify, ra. mortifier; dompter; obliger; 
mortlficare; reprlmcre; affliggere. 

Mortise, *. mortnise,/.: scavo, m . ; tacca,/. 

Mortise, ra. emmortaiser: incaztrare. 

Mortling, *. laine de brebi* morte: Una di 
pecora morta,/. 

Mortmain, *. main-morte ; mano morta, f. 
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Mortuary, *. legs qu’on fait k Flgliae cn 
mourant: legato. m. 

Mosaic, Mosaical, adj, mosalque : mosaico. 

Mosque, *. mosqu^, m.: moschea; meschitu,/. 

Moss, *. mousse,/.: rausco; inuschio, m. 

Mossiness, «. coton de fruit, m. ; poil lolet, /. : 
lanughie, m. 

Mossy, udj. moussu, -e; coperto di musco. 

Mossy groufflt, uelouse: terra coperta d’erba 
minuta e folta,/. 

Most, adj. le plus : il piU. 

Most learned, adj. tn'-s-aavant: dottissimo. 

Most of all, adj. principalement : priucipal- 
mente. 

Mostic, «. appui-main : appoggia mano, m. 

Mostly, adv. ordinairement : ordinarioiueute. 

Mote, *. une fosse, /. ; atome : un fosso, m.; 
atomo. m. 

Moth, 9. tigne: tigr.uola, f . ; tarlo, m. 

3Ioth-wort, 9. arxnoise: Artemisia,/. 

31 other, s. mf-re ; mad re,/. 

Jlothcr, adj. natal, - e : uatale. 

Mother hood, s. materniwh materniti,/. 

Motherless, adj. sans mire: senza inadre. 

3Iotherly, adj. matcrnel, -le: maternalc. 

Motherwort, s. matricairc: mntricule, m. 

Motion, *. mouvement : movimento, m. 

Motion, ra. proposer; mettre sur le tapis: 
proporre; muovere. 

Motion, *. instance, /. ; avis, m.: istanza, /.; 
aw iso, m. 

Motionless, a<lj. immobile : immobile. 

Motive, 9 . motif: motivo, m. 

Motley, adj. bigarre, -e: maculato. 

Motley colour, couleur melee,/.; color cbiaz- 
zato, m. 

Motto, 9. mot, devise, A; motto, m. 

Mould, 9. moule,/. : modello, »i.; forma,/. 

Mould (earth), terreau, m.: terra,/. 

Mould, ran. niouler; former; ebanrir: get- 
tare; fonnare ; muffare ; diveuir muf- 
fato. 

Mould bread, faire du pain : far pane, im- 
pAstare. 

Moulder, rn. se r&luire cn poudre ; se con- 
sumer: ridursi in polvere ; consumarsi. 

Mouldering, «. diperissement : stru^gi- 

mento, m. 

Mouhiiness, 9. moisissure: muffa,/. 

Moulding, 9 . moulure; imposts: foggia; 
imposta,/. 

Mouldwarp, s. taupe: talpAj/. 

Mouldy, adj. moisi, -e: muffato. 

.Moulinet, 9. moulinet: mulinello, ■». 

Moult, tn. muCr: mudnre. 

Moultcr, i. jeune canard en mue : anitrino in 
muda, m. 

Mouncb, re. grignotter: rodere. 

Mound, ra. muuir: fortifleare. 

Mound, 8. levie de terre,/.; rampart: argiue; 
riparo, w. 

Mount,*, inou t : monte, w.; montagua,/. 

Mount a cannon, montcr un cauon: montarc 
un caunone. 

Mountain, *. montagne : montagnn,/. 

Mountaineer, *. montagnard, -c : abitator di 
monti, m. 

Mountainous, adj. montagneux, .set mon* 
tagnoso. 

Mountebank , ». charlatan : ciarlatano, m. 

Mourn, t o. pieurcr ; porter le deuil : piangere ; 
portar il bruno per uno. 

Mourner. «. plcureur, -se: piagnone, a*. 

Mournful, adj. triste; lugubre: dolente; 
lugubre. 

Mourn full}*, adv. d'une manicre lugubre: 
dogliusamente. 

.Mourning, «. deuil, m . ; tristesse, /. : Juolo, 
m. ; ntflizione, f. 

Mourning (second), petit deuil : secondo 
lutto, m. 

Mouse, s. souris, f , : topo, sorcio,w. (Dor- 
mouse, *. un loir: un ghiro, m.) 

Mousetrap, *. souriciiire: una trappola, /. 

Mouse ear, 9. piloaelle: pclosclla,/. 

Mouth, a. touche: bocca,/. 

Mouth, ra bap per: afferrare. (Foul-mouthed, 
adj. uui amauvaise laogue: uialdicemc.) 

Mouth tul, 8. bouchee : una boccata,/. 

Mouthless, adj. sans bouebe: cenza bocca. 


3f out her, t. brailleur, -cute : gridatorc, in. 

Movable, adj. mobile : mobile. 

Movablenesa, «. mobility: mobility, /. 

Move (stir), reinuer: muovere. 

Move (affect), Imouvoir; attend rir: toccarc; 
iutcnerirc. 

Move one to anger, f&cber; irriter: provo- 
carc ; irritare. 

Movement, *. mouvement : movimento, m. 

3Iover, s. moteur : movitore, m. 

Moving, adj. persuasif; puissant: persna- 
sivo ; potetite. 

Movingly, adv. palhetiqueracnt : in modo 
pat et ico. 

Mow, *. mon^ean: mucchio, m.; bica, /. 

Mow, rn. faire la moue; fauchcr: fare il 
grugno ; segare; mietare. 

Mow ofhay, mule de foin: bicadi fieno,/. 

Mower, «. fauebeur: seg.it ore, mietitore. 

Mowing, 8. fauebage: argument o, m. 

Mowing season, *. terns de la lenaison, /. : 
mietitura,/. 

Much, adj. beaucoun: molto. (To make 
much of, avoir de grands egards; far 
gran stiina di.) 

Mucilage, *. mucilage: mucilagine, m. 

Mucilaginous, adj. mucilagineux : mucilagi- 
noso. 

Muck, *. fumier: letamc: concime, m. 

Muck, adj. sale: sporco. 

Muck-worm, ». vers de fumier : verme di leta- 
majo, ni. 

Muckhill, 8. fumier: letamajo, ta. 

Muckworm, *. ladre ; un avaro, m. 

Mucosity, 8. mucosittf, /.; mucilage: muci- 
lagiue, m. 

Mucous, adj. glaircux, -se: viscoso. 

Mucus, 8. glaire,/.: rimurro, m. 

Mucous matter, mucilage: mucillaggine, m. 

Mud, «. boue; tango ; bourbe,/.; lango; Into, 
m.; mclma,/. 

Mud, rn. s’ernbourber: infangarsi. 

Muddiness, t. salete, /. ; liuion, m.i fango- 
sitk ; melina, /. 

Muddle, to. Whiter; baxbotter: rendere im- 
briaco; sguazsare. 

Muddy, adj. boueux, -se: fangoso. [/. 

31 uddy look, un air sombre, m.:ciera brusca. 

Muddy (of liquors), trouble : intorbidato. 

Mue, ra. troubler; mucr: intorbidare; mu- 
tare, cangiar le penne. 

Muff, 8. manchou: manicotto, m. 

Muffle, ra. affubler ; envelopper: camuffore; 
imbavacliare. 

Muffler, *. bande de toile pour le mentou: 
benda di tela pel mento,/. 

Mug, «. canette: brocca^/". 

Mug-wort, 8. ariuoise : artemisia,/. 

3ftiggy, adj. couvert : coperto, oscuro. 

Mulatto, *. mulat i mulatto, m. 

31 ul berry, «. meure, /. : mora, /., frutto del 
moro» m. 

3Iulberry-tree, «. meuricr: moro, m. 

Mulct,*, amende: inulta, ammenda,/. 

Mulct, ro. mettre k l'ameude: coudannarc 
all* ammenda. [/. 

Mulctuary imuishment, une amende: inulta, 

Mule, «. mulet : luulo, m., mula,/. 

Mide-drivcr, Muleteer, «. muletier: mulat- 
ticre, m. 

Mull wine, &c., ro. briilcr du vin: abbruciare 
del vino. 

3Iullein, «. bouillon, a.: verbena,/. 

Muller,*, mollette: marinella,/. 

Mullet, *. mulet, m. : triglia,/. Tm. 

3!ul*c, 8. bydromel: vino ed acqua con miele, 

M ultifarious, adj. frequent: frequente. 

Multifariously, adv. dlffcreinment: differen- 
temente. 

Multifariousness, «. diversity*, diversity,/. 

Multiform, adj. qui a plusiers formes: cbe 
ha molte forme. 

Multipli&ble, adj. multipliable : multipli- 
cand le. 

3Iultiplicand, *. multiplie: il numero da 
moltiplicare, m. 

Multiplication, *. multiplication: molUpli- 
cazione,/. [tore, a*. 

Multiplicator, «. multiplicfltcur : moltiplica- 

Multiplicity, *. multiplicity: moltiplicitk,/. 
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Multiplier, a. multiplicateur: moltiplica- 
tore, «. 

Multiply, ra. multiplier: moltiplicare. 

Multiplying, a. multiplication: moltiplica- 
atone L/i 

Multiply ing-glass, a. lunette & facet tcs, /.: 
occhiali a facette, mpl. 

Multitude, a. multitude,/.; le peuple, m . ; la 
populace,/.: moltit udine, /.; U popolo ; 
popolaccio, m. 

Multure, a. mouture: macinatura,/. 

Mum, interj. bouche consue: aitto. 

Mumchance, a. aileuce: ailenxio, m. 

Mumble, r». marmot er ; (chew) mAchonner : 
borbottare ; masticare a bocca chiusa. 

Mumbler, a. marmoteur: borbottore, m. 

Mummer, a. masque, «. : una maschera,/. 

Mummery, a. masquerade: mascherata,/. 

Mummy, a. momie: mummia,/. 

Mummy (to beat to), rouer de coups : baato- 
nare ben bene. 

Mump, ran. attr&pper; dcorniffler; gueuser; 
manger : ingannare ; scroccare ; uiendi- 
care; denticchiare. 

Mumper, a. rueux, -s e,/.; un dcornifflcur: 

un menuico ; uno scroccone, m. 

Mumping, a. gueuserie,/.: l’accattare m. 

Mumps, a. esquinancie: schinanxta,/. 

Munch, ra. mArher: masticare. 

Munching, a. Taction de mAcher, /.: masti- 
catura,/. 

Mundane, adj. mondain, -e : mondano. 

Mundanity, a. moudani't* : mondanitA,/. 

Mundatory, adj. mondificatif, -ive: mondifi- 
cativo. 

Mundification, a. Faction de mondifier: mon- 
dificatione,/. 

Mundify, ra. mondifier: motidificare. 

Mongrel, a. metis, m., -see,/.: mulatto, m. 

Municipal, adj. municipal: municipals. 

Municipal laws, loix municipales, lcggi mu- 
nicipali,/p/. 

Munificence, a. munificence: munificent*,/. 

Munificent, adj. liberal : liberale. 

Munificently, adv. libdralement : libcramente. 

Muniment, a. document, titre: titolo, m. 

Munition, a. munition; munisione,/. 

Mur, a. enrhumure : raffredagioue,/. 

Mural crown, couronne muraie: corona mu- 
rale,/. 

Murder, a. meurtre : omicidio, »». 

Murder, ra. tuer; assassiner: ammazzare; 
uccidere. 

Murderer, a. meurtrier: assassino, w.‘ 

Murdering, a. meurtre: omicidio, m. 

Murdering-shot, a. mitraille: mitraglia,/. 

Murdering-pieee, a. bombe : bomba, /. 

Murderous, adj. aanguinaire ; cruel: sangui- 
nolente ; crudele. 

Mure up, ra. raurcr: murare. 

Muring up, a. matjonnerie,/.: murameuto, m. 

Murmur, a. murmure: mormorio, m. 

Murmur, tut. murmurer: mormorare. 

Murmurer, a. grondeur: mormoratore, m. 

Murmuring, a. murmure: monnoram ento, w. 

Murnival, a. quatre cartes dc tnfmc ddgrd: 
quattro carte del mcdesimo grado./pt. 

Murrain, a. mortality- mortalitA,/. 

Murrey, a. brun obscur: color rosso che in- 
clina al nero, m. 

Murrion, a. morion : roorione, in. 

Muecadel (muscadine), a. vin muscat; viu 
raoscadeilo, m. 

Muscle, a. muscle; (fisb) moule, /.: mas- 
colo; niccbio, m. 

Muscular, adj. musculaire : muscolare. 

Musculous, adj. musculeux, -se: muscoloso. 

Muse, a. reverie,/.: contcmplaxlone,/. (To 
be in a muse, fitre pensif: stare pensie- 
rose.) (tare. 

Muse, r*. rdver; mdditer: rifletterc; niedi- 

Muses, a. les muses : le mu *e,fpL 

Museum, a. cabinet de curiotitds: museo, m. 

Mushroom, a. champignon: un fungo, m. 

Music, a. musique. musics,/. 

Musical, adj. harmonieux, -sc : musicale 

Musically, adr. musicalement : da musico. 

Musician, a. musicien : un musico, m. 

Music-room, s. l’orchestre: orchestra,/. 

Musk, a. muse : ntuschio, m. 


Musk, ra. musquer : muscliiare. 

Musk rose, a. rose mutcade: rosa muscata,/. 

Musk cat, a. muse: xibetto, m. 

Musk near, a. poire muscade: pera mosca- 
della, /. 

Musket, a. mousquet: moschetto, m. 

Musket -shot, a mousquet ade: moschettata,/. 

Musketeer, a. mousquetaire : moschettiero, m. 

Musket-basket, a. gabion : gabbione, m. 

Musketoon, a. mousqueton: inoschettone, m. 

Musket-proof, A 1’dpreuve du mousquet: a 
prova di moschetto, 

Musk-melon, a. melon muscat: melone mus- 
cat o, m. 

Muskin, a. mesange, m.: cingallegra,/. 

Musky, adj. masque : fragraute. 

Muslin, a. mousseline: mosselina,/. 

Musrol.a. rauserole: musolicra,/. 

Must, a. mo tot : motto, m. 

Must, rn. se moiser: diventare muffo. 

Must, r imp. falloir : bisoguare. 

Mustaches, a. moustache, m : baffl, mpl. 

Mustard, ». mofitarde: mostarda, senapa,/. 

Mustard-pot, a. mob tardier, m.: mostardiera,/. 

Muster, a. mo tit re; revue: mostra; rassegna. 

Muster, ra. faire la montre: rassexoare. (/. 

Muster of peacocks, a. troupe de paons,/.: 
stuolo di paroni, m. 

Muster-master, a. commissaire general ; ras- 
argnatore. m. 

Mustiness, a. cbancissure: rancidczza./. 

Musty, adj. moisi, -e ; chanci, -e; chagrin ; 
stupide : muffato; ranetdo; tnsto; stu- 
pido. [muff*. 

Musty, (to smell) sentir le relent: sentir di 

Mutability, s. mutabilitc; inconstance: mu- 
tabilitA: inconstanza, /. 

Mutable, adj. changeant; inconstant: mu- 
tabile; inconstant?. 

Mutableness, a. quality dc ce qui est mutable: 
mutabilitA,/. 

Mutation, a. changement, ra. : mutazione, /. 

Mute, a. flente,/. : aterco, m. 

Mute, adj. muet, -te: mu to, mutolo. (A. 
mute letter, lettre muette: lettera mutit. 

Mute. rn. Center : stallare. (/.) 

Mutilate, ta. mutiler; estropier; mozzare; 
storpiare. 

Mutilation, a. mutilation: storpiatura; /.; 
storpio, in. 

Mutineer, a. boutefeu; mutin : un sedizioso; 
un ammutinato, m. 

Mutinous, adj. stKlitieux, -se: fszioso. 

Mutinously, adr. sdditieusement : sediziosa- 
mente. 

Mutiny, a. mutinerie; rdvolte : sedizione; 
rivolta,/. 

Mutiny, m. se mutiner; se rdvolter: rauti- 
narsi; ribellarsl. 

Mutter, ran. gromineler; marmoter : bronto- 
lare; borbottare. 

Mutterer, a. mecontent, qui marmote: bor- 
bottatore, m. 

Muttering, a. murmure : borbottaiuento, m. 

Mutton, a. mouton: castrato, m. 

Mutton-fist, a. grande raaiu: inano grande 
egrossa,/. (role. 

Mutual, adj. mutuel. -le: mutuo, seambie- 

Mutually, adv. mutuellement : mutualmcnte. 

Mutuality, a. chose mutuelle : mutuality,/. 

Muzzle, a. niuseau; mufle: muso d’un hue; 
toro, m. 

Muzzle of a gun, a. bouche d’un fusil: bocca 
d’uno schioppo, f. [/. 

Muzzle for the mouth, a. ranaeliere: musoliera, 

Myopy, a. vue courte: vista corta ,/. 

Myriad, adj. dix mille: died mila. 

Myrmidon, a. myrmidon : nno sgherano, m. 

Myrrh, a. myrrhe: rairra,/. . 

Myrrbine, adj. de myrrhe : di mirra. 

Myrtle, a. myrte : rairta, niortella,/. 

Myself, proa, moi-mdrae : io stesso. 

Mystagogue, a. interprdte d’antiquites rell- 
gieuses : interprete d’anticaglie religiose, 
m. (rioso. 

Mysterious, adj. mystdrieux, -se: miste- 

Mystery, a. mystdre : misterio, m. 

Mysteries, a. secret: segreto, m. 

Mysteries of state, a. les intrigues d’dtat 
intrighi di *Uto, mpl. 
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Mystical, adj. mystique; mysrtrieux: mis- 
t*ico: misrerioso. [mente. 

Mystically, adr. mystiquement: mistica- 
Mysticalness, *. mysticit£: miaticitk,/. 
Mythological, *. mythologique : mitolo* 
gico, m. 

Mytlu ilogy, «. mytliologle : mitologia,/. 


Nab, ra. happer; attraper: afferrare; ac- 
chiappare. 

Nadir, *. nadir: nadir, m. 

Nag, *. bidet, jeune cheval: cavallino, m. 
Naiades, *pl. naiades : najadi./pf. 

Nail, ». clou : un chiodo, chiavello, ». 

Nail (of animals), «. ongle: ungliia,/. 

Nail (measure), *. huitifcme partie d'aune: 
ottava parte d’un alia,/. 

Nail-smith, *. cloutier: chtodajo, m. 

Nail trade, «. clouterie: chioderia,/. 

Nail, ra. clouer; attachcr: inclnodare; at- 
tacare. 

Nail up a cannon, enclouer un canon : in* 
chiodare un cannone. 

Nailer,*, cloutier: chiodajo. m. [liato. 

Naked, adj. nud, -e ; depouilll: nudo; spog- 
Nakedly, adr. kd^couvert: nudamente. 
Nakedness,*, nudirt; nudita,/. 

Naker, *. nacre de perles : madre perla, /. 
Name, ». nom; renomme; credit; prttexte, 
m . ; couleur, /. : nome, m. ; nomina, /. ; 
credito; pretest o; colore, m. (One’s 
name’s sage, celui qui a le meme nom 

J u'un autre : colui che ha lo stesso nome 
’un altro, m.) 

Name, ra. nommer: nominare. 

Nameless, adj. anonyme; sans nom: anon- 
imo ; senza nome. 

Nameless author, auteur anonyme: autore 
anonimo, m. 

Namely, adr. savoir: ciofc. 

Nap, «. poil: pelo, m. 

Nap (or sleep), l£ger somme: sonnicello, m. 
Nap of a hill, sommet d’unc colliue, m.: 
sommita d’un colie./. 

Nap, n». sommeiller : dormicchiare. 

Nap cloth, cbardonncr, cotonner : cardare 
del panno. 

Nape or the neck, s.nuque: nuca t coppa,/. 
Napery, *. linge de table, m. : bianclieria dl 
tavola,/. 

Napkin, *. serviette : salvietta,/. 

Napless, adj. ras, -e; uni, -e: razzo; nnito. 
Nappy, adj . frise, -e; cotonn6: peloso; vel- 
loso. [gliarda,/. 

Nappy ale, *. de l’aile forte: cervogia ga- 
Narcissus,* narcisse: narcisso, m. 

Narcotic, Narcotical, adj. narcotique; qui 
endort : narcotico ; che induce a sonno. 
Nard, Spikenard, «. nard : nardo, in. 

Narrate, ra. raconter: raccontare. 

Narration, *. narration : narrazione, f. 
Narrative, *. narrt; recit, ».: narrativa; re- 
lazione,/. 

Narrative, adj. narratif, -ve : narrativo. 
Narrator, *. nar rat eur: narratore, m. 

Narrow, adj Itroit: stretto, angusto. 

Narrow soul, Arne basse : anima vile,/. 
Narrow passage, un d£troit : uno stretto, m. 
Narrow, ra. etrtclr; rttrtclr: stringere; ris- 
tringere. [m. 

Narrowing, ». Itrlcissure, /. : strignimento. 
Narrowly, adv. de prfcs; mlnutamentc. (To 
look narrowly into things, regarder dc 
pres: esamin are bene.) 

Narrowness (meanness), *. bassesse; l’ltat 
d’une chose etroite.m.: viltA: strettezza,/. 
Nasal, adj. nasal ; du nez: nasale; del naso. 
Nasal vein, *. veine qui est entre les narines: 
vena del naso,/. 

Nastily, adv. salement: sporcamente. 

Nasty, adj. sale; vilain: salop: sporco; 
lordo; scliifoso. 

Nasty man, woman, vilain. -e: sporco, -a. 
Nastiness, *. saletl; vilenie: sporcizia; spor- 
chezza, /. 

Natal. adj. natal; de naissance : natale; na- 
talizio. 


Nation, *. nation : nazionc,/. 

National, adj. national : nazionale. 

Native, ». un originaire: originario, m. 

Native, adj. natif, -ve ; natal, -e; naturel, -le: 
natio ; nativo. [nascita. 

Nativity, *. nativity ; naissance: natiuta; 

Natural, adj. naturel, -le: naturale. 

Naturalist, ». naturaliste: un naturalists, m. 

Naturality. ». etat naturel d’une chose: 
naturale, m. 

Naturalisation,*, naturalisation, naturalite: 
naturalizzazione,/. 

Naturalise, ra. naturalise!*: naturallizare. 

Naturalise a word, adopter un mot Stranger: 
adottare una parola forest iera. 

Naturally, adv. naturel lement : naturalmcnte. 

Naturalness, *. naturel, m. : naturalezza,/. 

Nature, *. nature, /. ; naturel, m.; humeur: 
nature, /.; naturale; umore, m. 

Nature (good), bon naturel: buon naturale, 
[nature./. 

Nature (ill), mauvais naturel, m. : cattiva 

Naught, adj. mechant, -e ; mauvais, -e : cat- 
tivo; malvagio. [giamcnte. 

Naughtily, adr. mnlicieusement : malva- 

Naughtiness. « m^chancete : cattivezza, /. 

Naughty, adj. in£chant. -e : malvagio, cattivo. 

Naughty trick, *. mechancetl, /.: tiro di 
rlbaldo, m. 

Naughty woman, *. femme de mauvaise vie : 
donna di cattiva vita,/. 

Naulage, *. naulage; naulis: nolo; naulo; 
n&volo, m. 

Nauseate, ra. 6tre d^goutant, -e; detester; 
hair : fare nausea ; aborrire ; odiare. 

Nauseous, adj. dlgoutant, -e : nauseoso. 

Nauseousness, *. desagriment; degout, m.i 
nausea,/.; disgusto, m. 

Nautical, Nautic, adj. nautique; raarin, -e: 
nautico; di nave. 

Nautical compass, *. bussole: bussola,/. 

Naval, adj. naval, -e: navale. [fpl. 

Naval forces, *. forces navales: forze navali. 

Naval-timber, «. courbes de navire: costole 
d'un vascello./pf. 

Nave (of a wheel). ». moyeu d’une roue; 
mozzo d’una ruota, m. 

Nave (of a church), *. nef d’lglise; navata di 
chiesa, /. 

Navel, *. nombril : umbilico, tn. 

Navel-string, *. boyau du nombril: budello 
del bellico, m. 

Navel-wort, ». nombril de Venus: bellico di 
Venere, m. 

Navigable, adj. navigable: navigabile. 

Navigable river, riviere navigable,/.: flume 
navigabile, m. 

Navigate, ra. naviger, naviguer: navigare. 

Navigate (steer), ra. gouverner: governare. 

Navigation, *. navigation : navigazionc,/. 

Navigator. *. navigateur; pilote: navigatore; 
nocchiero, m. 

Navy, *. marine; flotte: armata; flotta,/. 

Navy -office,*, l'amiraut^e: ammiragliato, m. 

Nay, adv. non ; refus; avec votre permission : 
nd ; rifluto ; colla vostra permissioue. 

Neal, ra. recuire: ricuocerc. 

Ncaling, «. recuit : ricuocimento,w. 

Neap tide, *. basse mar£e: marea basso,/. 

Near, prep, prfes; auprds; depres: accanto; 
presso. 

Near, adv. presqtie, h pen prts: quasi incirca. 

Near at baud, pr4t, tout prftt : pronto. 

Near, adj. proche; chicue; avare: vicino; 
stretto; tapino. 

Nearer, adv. plus prts: pi (X vicino. 

Nearest, le plus prts: 11 piti vicino. 

Nearly, adr. de prts; chichement: da vicino; 
meschinamente. 

Nearness, s.chichetd ;nroximit< : paraimonla ; 
strettezza, vicinita,/. 

Nearness of km, pareute : parentela./. 

Neat, adj. propre ; poll, -e ; adroit ; fin ; 
habile: netto; pulito ; destro; scaltro ; 
abile. 

Neat, *. boruf, m.) vache,/. : bue, m. ; vacca,/. 

Neat-handed, adj. ing^nieux: ingenioso. 

Neat-herd. *. vacher: vaccajo, m. 

Neatly, adr. proprement ; adroitement : pu* 
litamente; destramente. 
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Neatness, *. propretd; beaut#,/.; agr#ment f 
m. : nettcxza; pulizia, /.; garbo, m.; 
Icggiadria,/. 

Neatness of style, justesse de stile : punt* 
di stile,/. t fbue,f. 

Neat's-tongue, *. langue de bceuf: lingua di 
Neb, *. bee: cuspide, m., punta,/. 

Nebulous, adj. n#buleux, -se: nuroloso, ncbu- 
loso. [mente. 

Necessarily, adv. ntfccssnirement : noccssaria- 
Necessary, adv. n#ce'?airc : neccssnrio. 
Necessaries, *. le ntceaBaire, m. : eosc ncccs- 
sarie, fpl. 

Necessitate*, ra. n#ccssiter; obliger; necessi- 
tare; forznre. 

Necessitous, adj. n#cessitettt, -*e: neccssitoso. 
Necessity, «. indigence; pnuvret# ; necessity ; 
force; contrainte: indigent*; poverty ; 
necessity; forza; violenza,/. 

Nock, a. cou : 11 colio. m. 

Neck of mutton, collet de mouton: colio di 
castrato, m. 

Neck of laud. langue de terre,/. : braecio di 
terra fra due nmri, m. 

Nock of a violin, &c., manche : manico, ». 
Neckcloth, a. etavatc; cravatta,/. 

Necklace, a. collier; monile, vezzo, w. 

Neck-n eed, a. chanvrc: canapa,/. 

Neckerchief, a. mouchoir de cou: fazzolctto 
di colio, m. # [niante, m. 

Necromanc-r, a. n#cromaucicn, -ne. nezro- 
Necrotnancy, a. n#cromancc : negromanzin,/. 
Necromantic, adj. ntferomantique : negro- 
niantico. 

Nectar, a. nectar: nettare, m. f/. 

Nectarine,*, pavie, /., brignon, n*. : prugnola. 
Nectarine tree. a. pavie: pruguuolo, m. 

Need, a. besoin, m. ; indigence,/.: bisogno, 
m.; indigen za,/. 

Need, van. avoir besoin: roanquer: #tre dana 
le besoin : aver bisogno ; bisognare ; 
essere bisognoso. 

Needful, adj. nccessaire : necessario. 
Needfulness, a. necessity: necessity,/. 
Neediness, a. indigence : indigenes, /. 

Needle, a aiguille,/. : ago, m. 

Needleful, a. aiguill#e, f . : agugllato, nt. 
Needle-case, *. aiguillkr: stromento da met- 
tervi gli aghi, m. 

Needle-maker, a. aiguillier : fabbrlcante di 
aghi, m. [d'ago, m. 

Needle work, a. ouvrage k 1'aiguille : lavoro 
Needless ad;, inutile: inutile. 

Needlessly, adr. inutilement : inutilmente. 
Needs, adv. nlccssai rente nt ; ahsolument : 
necessariamente; assolutamente. 

Needy, adj. indigent: indigente. 

Neep.ucap tide,*. basse marie: bassa marea. 
Ne’er, adr.inmais: mai, ginmmai. [/. 

Nef, t. nef dVglise; navata d’una chieaa,/. 
Nefandous, adj. horrible; scel#rat : nefando; 
scellerato. 

Nefarious, adj. atroce ; mt chant ; atrocc ; 

nefario. ' 

Nezatiou, a. negation: negazione,/. 

Negative, adj. negatif, -ve : negativo. 

Negative, a. negative: negativa,/. 

Negat ive voice, voiz negative: voce negativa,/. 
Neglect, r*». nrgliger : nrgligere. 

Neglect, a. negligence : negligenza,/. 

Neglect an opportunity, laisser fchapper une 
occasion : nerdere l’occasione. 

Neglerter. a. negligent : un negligente, m. 
Neglectful, adj. negligent, -e: negligente. 
Negligence, a nonchalance: neg<>genza,/. 
Negligent, adj. negligent : negligente. 
Negligently, adv. noncbalamment : cegU- 
gentemente. 

Negotiate, ra. n#gocier: tmffiqtier; traiter: 
iiegoziarc; trafficare; trattare 
Ncgotiai ion, «. negotiation ; n#goce ; traffic ; 
intrigue : negoziazione, /. ; negozio ; 1 

traffico ; intrigo, m. 

Negotiator, a. negociateur; mediatcur: ne- 
goziatore; medittorr, m. 

Negotiatrix, a. nlgotiatrire : negoziatrice,/. 
Negro, a. ntgre, m. ; esse,/.: un negro; un 
nero, m. 

Neife, a. une esclave: una schiava,/. 

Nfigb, ra. hennir: nitrire. 


Neighbour, a. voisln ; prorhain: vicino; pros- 
simo, tn. (To love one's neighbour, aimer 
son prorhain: ainarc- il suo proximo.) 
Neighbourhood, a. voisinage ; proximity: 
vieinato, m.; prossiinitk,/. 

Neighbouring, cuf/. d’alentour; proche: vicino; 
circonvicino. 

Neighbouring places, les environs d'un lient 
i rontorm d’un luogo, mpl. 

Neighbourly, adj. sociable: sociabile. 
Neighbourly art, trait dc bon \oiain: tratto 
di buon vicino, m. 

Neither, co nj ni: nfc. 

Neither, pron. ni l’un, ni l'autre: nfc l'uno, 
n# l’altro,/. 

Neophyte, a. n#opliite: neofito, m. 

Neoteric, adj. moderne; nouveau: modemo; 
nuovo. 

Nep, Nip, a. pouliot sanvage, m.: nepitella,/. 
Nephew, a. neveu: nipote, w. 

Nephritic, adj. colique, n#(ihr#tiaoe: nefrltico. 
Nereides, apt. Nereides: Nereidi./jd. 

Nerve, a. nerf : nervo, nerbo, m. 

Nerveless, adj. flasque: stiervato. 

Nervous, adj. nerveux, -se: forte; robuste: 
nervoso; forte; rubusto. (/. 

Nervosity,*. #n#rgie ; force: nervosity ; forza, 
Ness,*, pointe de terre,/.; cap, m. : proraon- 
torio; capo, m. 

Nest, a. nid : nido, nidio, m. [nido, nt. 

Nest-egg, a.ucufqu’on Ini « sc: au nid: guards* 
Nest of birds, a. nich£e : nidiata, f 
Nest of thieves, pirates, Ac., receptacle de 
voleurs, de pirates: asilo di ladri, di 
pirati, m. 

Nestle, ra. se nicber: annidarsi. 

Nestle about, seremuer; setourner* dime* 
nnrsi; agitarsi. 

Nestling, a. bee jaune: nceello nidiace, m. 
Net, *. filet; rets, in.: ret e,/.; ragna,/. (A 
fishing net, filet de p#cheur, w.; rete da 
pescare,/.) [m. 

Net-maker, a. faiseur de filets facitor di reti. 
Net wise. adj. en forme de filet : reticolato. 
Net-work, a. r#seau, m.: reticella,/. 

Nether, adj. inf6rleur: bas, -c: inferior® ; 

basso. . [mpL 

Netherlands, a. les pays bas: i paesi unssi. 
Nethermost, adj. lc plus -has ; il pifi basso. 
Nettle, a. ortie: ortica,/. 

Nettle, ra. piquer; aigrir; fAeber; faire en- 
rager: pugnere; inasprirc; esasperare; 
irritarc. 

Neuter, Neutral, adj. neutre: neutro, neu- 
trale. (To stand neutral, demeurer neutre: 
essere neutrale.) 

Neutrality, a. neutrality : neutrality,/. 
Neutrally, adv. neutralerocnt : neutralmente. 
Never, ode. jamais : mat, giammai. 
Never-failing, adj. infallible: infallibile. 
Never ceasing, adj. continue] : chc non cessa. 
Nevertheless, adr. nlanmoins; cependantz 
nienteuimeno ; tnttavia. 

New\ adj. neuf, -ve; nouveau; noiivel, -le; 
frais, r#cent: nuovo; novello; fresco; 
rcecntc. 

New (a new), adr. de nouveau: di traco, da 
capo. 

New-year's day, le novel au le jour de Van: 
il capo d'nnno, m. 

New year's gift, ytrrnne: strenna,/. [m. 
New -laid egg, *. un oeuf frais: un uovo fresco, 
Newcomer, *. nouveau venu : forestlero, m. 
New-mould, ra. refondre: rifondere. 
New-coln, ra.refrapper lamonnale: ribattcre 
la nioncta. 

New-found, adj. nouvellement d#couvert : 
trovato di fresco. [cervogia, f. 

Newing, *. levain de bi#re, m.: feccia di 
Newly, adr. rycemment : nuovamente. 
Newness.*, nouvenute: novitk,/. 
New-reckoning. *. surCcot : soprascotto, m. 
News,*, nouvellcs: nuove, notizi c./pl. (To 
spread news abroad, debiter des nouveUes; 
spnrgere notizie.) 

News-monger, nouvelliste: novellista, m. 
News-paper, gazette: gatzetta, f. 
News-writer, *. gszetticr: un gnzzettantc, m. 
Next. adj. prorhain, -e; proebe; qui suit: 
vicino; contiguo; seguente. 
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Next, adv. ensuitc : dopo, poi. 

Next day, le ’endeumin : il giomo seguente, m. 
Next nmntb, le moia prochain: il mete 
prossiiuo, m. [nidiace, m. 

Nias- hawk, a. un fauron niais : tin falcone 
Nib, a. bee; bout, »«.; poiute, /„• becco, m.; 
estremitk; punta,/. 

Nib, ru. critiquer: criticare. [denticehiare. 

Nibble, r a. rongcr; manger: morsecchiare ; 
Nibblcr, s. critique: ripreusore, m. 

Nibbling*, a. inorsure : morsecchiatura,/. 
Nice, nilj. delicat; exact, e; scrupuleux, -se; 
r^fterv*; difficile; dangereux,-sc : dclieato; 
esatto ; scrupuloso ; circospetto ; difficile ; 
pericoloso. 

Nicely, adr. soiraeusement : accnratament e. 
Nice net's a. dclicatesae ; exactitude: delica- 
tezza; esattezra,/. 

Niceties of honour, pointillea d’honneur : 
pumigli d'onore, mpl. 

Niceties of politics, lea rafincmens de la 
politique: le sottigliezze dei politici,/p/. 
Nicety (with), adr. delicatemcut : delicnta- 
Ntche. a. niche; nicchia /. [mente. 

Nick (notch), t. coche : tacca 
Nick (hit),ra. rencontrer: incontrare. 

Nick of time, tout h point, it propos: Ivun- 
to. (Old Nick t le diable: il diavolo, m.) 
Nick the time, venir h point nommt: venire 
in tempo opnortuno. 

Nickname, a. sobriquet : soprannome, m. 
Nictate, r« faire sigue des yeux; atnmicare. 
Nictation, t. signe aes yeux: occhieggiaraen- 
to, m. f m. 

Nidget, ». nigaud, -e; niais: nn gonxo; goffo, 
Niece, a. ni&ce : nipote,/. 

Nifle. a. bagatelle : bagntella, /. 

Niggard, adj. cbiche; avare: spilorcio; mi- 
sem. 

Niggardliness, a. chichetd: spilorceria, /. 
Niggardly, adj. taquin, »e; cbiche: sordido; 
taccagno. 

Niggardly, adv. chichcment : avaramente. 
Niggardly doings, basscsses; vilenies, fpl. : 
bassezza ; spilorceria,/. 

Niggard ness, g. taquincrie: sordidezza,/. 
Nigh, adj. proche ; prts: vicino; accorto. 
Nigh, ra. s'approcher; toucher: avvicinarai; 
toccare. 

Nigh of kin, proche parent: parente stretto, m. 
Nighly, adv. proche: allato, accanto. 
Nighness, a. proxunitd: prosaimitk,/. 

Night, 8. nuit,/. ; soir, m.: notte; serata,/. 
Night (by night), denuit : di notte tempo. 
Night cap, a.oonnet de nuit, m.: berretta da 
notte,/. f notte, m. 

Nightfal, 1 . 1’ arrive de la nuit,/. : il far della 
Night gown, 8. robe de chambre: veste da 
camera,/. 

Night-hank, 8. hulote: nllocco, m. 
Night-man, a. vidaogeur: votaress!, m. 

Night mare, $. cochemar, m.: fautasiraa,/. 

Night-piece, a. tableau de nuit: quadro di 

notte, m. (chetln, m. 

Night-rail, a. peignoir, at. : mantelhna,/, roc* 
Night-revellings,a. r^jouissances de nuit, fpl. : 
divertimenti notturni, mpl. 

Night- shade, a. morelle,/.: snlatro, m. 
Night-studies, a. veilles: vigilic./jw. 
Nightingale, a. rossignol: rusignuolo, m. 
Nightly, adj. nocturne: nottumo. 

Nightly, adr. chaque nuit: ogni notte. 

W ill. a. bluettes, rtincelles : scintilla, fpl. 
Nill, tn. nc vouloir pas: non volere. 

Ni», ra. escamoter; derober: involare; ru- 
Nimmer, a. fllou : trulTatore, m. [bare. 

Nimble, adj. agile; actif, -ve: agile; attivo. 
Nimbleucss, a. agilitl: agilitk./. 

Nimble- witted, d’un g*nie actif: d’ingegno 
veloce. 

Nimbly, adv. agilement: agilmente. 
Nincompoop, a. ben6t; niais: sciocco; 

gonzo, m. 

Nine, a. neuf: nose. (The sacred Nine, les 
Mu«es : le Muse,/?/.) 

Nine-fold, neuf fols autant: nove volte pib. 
Nine hundred, adj. neuf ecus : nove cento. 
Nine-pins, a. tfhille s,/p/.: birillo, m. 

Nine score, adj. cent quatre vingts : cent- 
ottauta. 


Nine times, adv. neuf-fois: nove volte. 

Nineteen, adj. dix-neuf: diecinove. 

Nineteenth, adj. dix-neuvitme : decimo nono. 

Ninety, adj. nonantc, quatre vingts dix: no- 
vanta. 

Ninny, a. bentt; nigaud: scimunito; raelen- 

so, n». 

Ninth, adj. neuvi&me: nono. 

Nip, a. atteinte,/. ; coup, m. : botta,/. ; motto 
satirico, m. 

Nip (tannt), a. lardon: motto pungente, m. 

Nip, ra. piucer; piquer: pizzicarc; motteg- 

_ giare. 

Nip off, ra. couper: tagliare. 

Nippers, a. pincettes: mollette,»>/. 

Nipping, adj. piquant, -c : mordent e, pun- 
gente. 

Nipping jest, a. un brocard, m.: una botta,/. 

Nipple, a. mamelon: capezzolo, at. 

Nit. a. lentc,/. : lendine, m. 

Nithing, a. un lache: un codardo, *». 

Nitre, a. nitre: nitro, salnitro, m. 

Nitrous, adj. nitreux, -se: nitroso. 

Nitty, adj. plein de lentes: lendinoso. 

Nizy, a. niais; bentt; sot: un ailocco ; 
gonzO; sciocco, m. 

No, adr. non; nc pas point: n6; non. 

No matter, n’importe: non imports. (By no 
means, en aucune mamire : in conto 
alcuno.) 

No more, pas davantage: non piii. 

Nowhere, adr. nulle part: in nessun luogo. 
(To no purpose, inutilement; inutilmente.) 

Nobilitate, ra. anobiir : nobilitare. 

Nobility, a. noblesse: nobilitk, nobillk, /. 
( lo torfeit one's nobility, d^choir du droti 
de noblesse: perderelA propria nobilitk.) 

Noble, a. un noble, un nobiie, m. 

Noble, adj. noble; illustre: nobiie; illuttre. 

Noble buildiug, a. un b&timcnt superbe: 
cdificio ; superbo, m. 

Nobleman, a. noble: un nobiie, m. 

Noblemen of a kingdom, les pairs d'un roy- 
aume: i pari d’un regno, jpl. 

Nobleness, a. noblesse; grandeur; sublimity*, 
excellence: nobilitk; chiartzza ; sublimi- 
ty; ecceilrnza,/. 

Nobless, a. noblesse,/.: i nobili, mpl. 

Nobly, adv. noulement: nobilmcnte. 

Nobly born, noble d'extraction ; di uazcitk 
must re. 

Nobody, a. personne,/. : nessuno, m. 

Nocent, Nocive, adj. coupable; nuisible: col- 
pevole; noeivo; norente; nocevole. 

Nocturo, a. nocturne,/.; nottumo, m. 

Nocturnal, adi. nociurual : nottumo. 

Nod, a. signe de la tdtet segno cenno, m. 

Nod, van faire signe de la tdtc ; sommeiiler; 
branler 1 a t£te en dormant: accennare; 
donnicciiiare; tentennare. 

Noddle, a. caboche; tote: cappoccia; testa,/. 

Noddy, a. nigaud; niais: un mmchioue; pc 
corone, m. 

Node, Nodus, a. un nodus : undo, m. 

Nodosity, a. multitude de naeuds : nodositk,/. 

Nodous, adj. noueux, -se; difficile (plcin de 
difficult^) : nodosa; nocchiuto; difficile. 

Noggin, a. irodet : boccaletso, m. 

Noise, a. bruit; fracas; vacarme : roraore ; 
strepito ; tracasso, m. 

Noise in one’s ear, a. bourdonnement d’oreille : 
rombo, m. 

Noise, ra.publicr ; divulguer: publicare; di- 
vulgarc. 

Noisiness a. bruit: susurro, m. 

Noisome, adj. nuisible; niauvais : noeivo ; 
cattivo. 

Noisomely, adv. vilainement : sporcamcnte. 

Noisomenesa, a dvsagrlment: oisgusto, at. 

Noisy, adj. turbulent, broyant, -e,: susurrante. 

Nombril, a. le nombril de l’Ccu: ombilico 
dcllo scudo, m. 

Nomenclator, a. nomenclateur: nomencla- 
ture, m. 

Nomenclature, a. nomenclature: nomcucla- 
tura,/. 

Nominal, adj. de nora : di nnme. 

Nominal king, a. roi titulsire: rt titolare, w. 

Nominally, adr. nomm^ment : uominalmente. 

Nominate, t«. uommer: nommare. 
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Nomination, a. nomination : nominaxione, /. i 
Nominative, a. nominatif: nominaQvo, m. 
Non-ability (in law), exception: eccexione, 
inability/. ... 

Nonage, a. minority*: mtnonta,/. 

Non appearance, a. d^faut, m.: mancanza,/. 
Nonce, (for the) adr. pour le moment: pel 
momento. 

Non-compliance, a. r£fus: nfinto, m. 
Non-compos-raentia, qnl n*cst paa en son 
bon sens : che non ft nel suo aenno. 
Nonconformist, a. nonconformiate : noncon- 
formists, diacordante, at. 

Nonconformity, a. nonconformity : noncon- 
formity,/. 

None, a. none,/.: nona,/. 

None, adj. nul, -le; aucun, -e; paa un, -e: 
veruuo: neaauno. _ 

Nonentity, a. n^ant : rnente, m. . 

None*, $pl. none* : lc none de meat , fpL 
Non-payment, a faute de payement; man- 
canza di pagamento,/. . . 

Non-existence, a. inexistence: inesistenza,/. 
Nonjurer, a. nonjurant : che non giura, m. 
Nonpareil, a. nonpareille; aorte de poire s 
piccola letters di stampcria ; specie di 

Nomperforaance, a. incxdcutlon : inesecuzi- 
one,/. 

Nonplus, a. embarras : imbnrrarzo, m. 

Nonplus, ra. mettre k bout; (distress) accu- 
ler: confondere alcunoj imbarrazzare. 
Non-residence, a. non-residence, absence s 
assenza,/. . , 

Non-resident, a. absent, qui ne fait pas aa 
residence a sa place: assente, m. 
Nonsense, a. galimatias, w.; absurdite, /. s 
sproposito.m.; absurdity,/. 

Nonsensical, adj. absurde; sot, -te : assurdo; 
spropositato. 

Nonsensically, pdr. contre le bon sens : sci- 
occamente. 

Nonsolvent, adj. insolvable: insolvente. 
Nonsuit, a. desertion de cause,/.: dcsisti- 
mento di lite, m. 

Nonsuit, ra. condamner par desertion de 
cause: condannare per desistimento di 
Nonterm, a. vacation : vacanza,/. . [lite. 
Noodle, a. benkt; sot; buae: gonzo; schiocco; 
minchione, m. 

Nook, a. coin; recoin; rdduit: cantone? an- 
golo, m. (zogiorno, m. 

Noon, a. midi ; milieu du jour : mezzodi ; mez- 
Noon-day, adv. en plein jour: in pieno gioruo. 
(The forenoon, a. le matin, *».: la mat- 
tina,/. „ . . 

Nooning, a. la mtfridiennc,/.: meriggto, m. 
Noose, a. noeud coulant; (snare) piege; pan- 
neau, nt.: cappio scorsojo; laccio, m. ; 
insidia,/. 

Noose, r a. enlacer : allacciare. 

Nor, conj. ni, et ne : nd. 

North, a. nord ; septentrlon, m.: tramontane, 
settentrione, in. 

North-wind, a. vent de bise : aquilone, m. 
Northwards, adv. du c6td du nord: a sen- 

Northerly, adj. septentrional, -e: settentri- 

Northern' adj. septentrional, -e: seitentri- 

North^tar, a. etoile du nord: la Stella di 

Northward^arfr. du c6t6 du nord : dal norde. 
Nose, a. nez: il naso, m. 

Nose band, a. mnserole. muselibre: musoli- 
Nose-bleed, a. millefeuille : millefoglie,/. 
Nose one, ra. mener quelqu un par le net: 
menar pel naso. (Hawk-nosed, qui a le 
nez aqmlin : che ha il naso squilino.) 
Nosegay, a. bouquet : mazzetto di non, m. 
Nostril, a. narine : nance,/. l/P«- 

Nostrils of a horse. &c., naseaux, mpl. : nanci, 
Nostrum, a. un secret : segreto, m. 

Not, adr. ne, pas, point: non, no. 

Not yet, adv. pas encore : non ancora. 
Notable, adj. notable; insigne; grande: no- 
tabile ; segnalato; grande. 

Notable favour, faveur signalee, /. : favore 
segnalato, m. 


Notableness, a. habiliU* : abilitk, /. 

Notably, adv. habilement : notabilmente. 
Notarial, adr.de notaire: di notaro. 

Notary, a. notaire : notaro, m. 

Notary -public, a. notaire public: notaro 
pubblico, m. [*»• 

Notch, a. cran, m. ; coche: tacca,/.; taglio. 
Notch, ra. entailler: intaccare. 

Notch the hair, couper mal les cheveux : tag- 
liare malamente i capelll. 

Notching, a. entaiilure; coche: tacca,/. tag- 
lio, m. 

Note, a. note; marque; distinction, /. ; mt- 
nte, m.i nota,/.; segno; merito, di- 
Rt inzione, /. 

Note, ra. noter; marquer; observer: notare; 
osservare. 

Note of hand, promesse: cedola ,/. (To con- 
fer notes, consulter; concerter: consul- 
tare; concert are.) 

Noted, adj. illustre; insigne; fameux, -ae : il- 
lufitre ; segnalato ; insigne; famoso. 
Notedly, adv. sp£cialement: specialmente. 
Nothing, a. rien; n£ant: niente; nulla, m. 
Nothingness, a. ntant : nullity,/. 

Notice, a. connaixsance ; remarque; observa- 
tion; attention: cognizione ; notizia; 
osservazioue ; attenzione,/. 

Notice, (to give) ra. donner avis : awiaare. 
(To have notice, avoir avis de — : aver 
contezza,) . . 

Notification, a. notification : notificazione, /. 
Notify, ra. notifter; declarer: notificare; 
dichiarare. 

Notifying, a. declaration: dichiarazione, /. 
Notion, a. notion; id6e; pensee: nozione; 
idea,/.; pensiero, m. (Airy notions, 
idees creuses, fpl. : nensieri vani, mpl.) 
Notional, adj. en id6e : ideale, imaginative. 
Notoriety, a. notoriety : chiarezza,/. 
Notorious, adj. notoire; evident, -e; (errant) 
fleffit, -e; insigne: notorio; evidente ; 
insigne; grande. [*»• 

Notorious rogue, insigne fripon : pretto furbo. 
Notoriously, adv. notoirement : notoriamente. 
Notoriousness, a. evidence : evidenza, /. 

Nott, ra. tondre les brebis: tosare le pecore. 
Notwithstanding, conj. nonobstant ; malgre : 
nonostante; malgrado. 

Nought, (cypher) a. zero: zero, m. 

Nought, adr. rien ; n^ant: niente; nulla. 
Noun, a. nom : nome, m. 

Nourish, ra. uourrir; entrctenir: nutnre: 
sostenere. 

Nourisher, a. nourricier : nutntore, m. 
Nourishing, a. l'action de nourrir, /. : nutn- 
mento, m. 

Nourishing, adj. noumasant, -e: nutritivo. 
Nourishment, a. nourriture, /.: nutrimento, 
Noval. a. novale,/, t novale, m. [w. 

Novation, a. novation : novazione,/. 

Novator, a. novateur: novatore, m. 

Novel,*, nouvelle; hwtonette: novella ; lsto- 
riett.,/. Do. 

Novel. a<0- nouveau; nouvelle: nuovo; novel- 
Novelist, a. nouvelliste: nnvellista, m. 
Novelty, a. nouveauti: novitk,/. 

November, a. Novcmbrc • Novembre, w. 
Novenary, adj. de neuf : del numero nove. 
Novice, a. novice; commeu^ant : novizio ; 

un prlncipiante, m. 

Noviciate, a. noviciat : noviziato, w. 
Novilunium, a. nouvelle lune,/.: novilunio, 
Novity, a. nouveaut* : novitk,/. [m. 

Now, adr. maintenant; k present: adesso; 

ora. # . 

Now, conj. or: ora. (Before now, adr. aupa- 
ravant: avantt) 

Now and then, de terns en terns : di quando 
in quando. 

Now-a-days, adr. aujourdTmi: ogguii. 
Noxious, adj. nuisible: nocivo. 

Nozle, a. tuyau (d’un chandelier, &c.) : can- 
none, (d’un candeliere), w. 

Nubilous, adj. n^buleux: nuvuloeo. 

Nude contract, simple promesse: semplice 

nudita,/. * 

Nuel, «. vii de montte : chioccn di icala,/. 
Nagacity, badinage : acherao, m. 
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Nugatory, adj. badin, -e: scherxoso. 

Nuisance, a. nuisance, /. ; tort, m. : coaa no* 
civa,/. : torto, m. 

Nuke, a. la nuque du cou : nuca del collo,/. 

Null, adj. nul, *le, invalide : invalido. 

Null, ra. annulcr : abolir : annullare ; abolire. 

Nullify, ra. annuler: annullare. 

Nullity, •. nullitd: nullity/. 

Numb, ra. engourdir . intirizzire. 

Number, a. nombre : numcro, *. 

Number, ra. norabrer: numerare. 

Numberless, adj. innoiubrable : innumerabile. 

Numbers, r. Norubres: numeri, mpl. 

Numbles, *pl. les nombles d’uu cerf, &c. : le 
interiora d*un cervo,/?/. 

Numbness, a. eugounlissement: intirixxi- 
mento, ». 

Numeral, adj. numeral, -e : numerale. 

Numerate, ra. nombrer: numerare. 

N umerafion, a. numeration : numrraxione,/. 

Numerator, a. num£rateur: numeratore, m. 

Numerical, adj. nurolrique: numerico. 

Numerical difference, difference num£rique: 
differeoza numertca,/. 

Numerosity, a. multitude: moltit udine,/. 

Numerous, adj. nombreux, -se : numeroso. 

N umerousness, a. multitude : numerosity/. 

Numerousness of verses, cadence devers: la 
desinenza de* versi, /. 

Numskull, a. heb£t6 : un minchione, m. 

Nuu, a. rtligieuse: una monaca,/. 

Nunchion, a. le go(tt£ : la meremla, /. 

Nunciature, a. nonciature : nunziatura, /. 

N undo, a. nonce : nunzio, m. 

Nuncupative, Nuncuuatory, adj. nuncupatif, 
• ve, verbal: verbsJe. 

Nunnery, a. convent de r6)igieuqes : couvento 
di monache, m. 

Nuptial, adj. nuptial, *e: nuxiale. 

Nuptials,/?/, noces; nozze, /pi. 

Nurse, a. nourrisse: balia, /. 

Nurse, ra. soigner; nourrir: nutrire; allevare. 

Nurse (for a sick person), garde niaiade: in- 
fermiera. /. 

Nurse a sick person, garder un malnde: cu- 
rare un* ammalato. 

Nurse child, a. nourrisson: bambino da 
latte, m. 

Nursery, a. p^pinifcre ; ebainbre des petits 
entans : semenzajo, m. ; camera del fan- 
ciullini, /. 

Nursery-room, chambre de la nourrisse: ca- 
mera della balia, /. 

Nursery of learning, seminaire: setninario, m. 

Nurture, a. nourriture; Education,/.: cibo, 
as. . edueaxione, /. 

Nut, a. noix; noisette: noce; nocciuola, f. 
(Wall-nut, a. noix: una noce,/. W allnut- 
tree, a. un noyer; albero di noce, m. 
I! axel-nut, a. noisette: nocella; noc- 
ciuola, /.) 

Nutcracker, a. cassenoisette: un ammac- 
canoci, »». 

Nutmeg, a. museade : noce moscada, /. 

N ut-gall, a. noix de galle : galla, /. 

Nut shell, a.Ccaille de noix: scoria di noce,/. 

Nut-neacli, a. p£ehe de noix : noce persica, /. 

Nut-brown, a. cbAtain : castagnino. 

Nut-tree, a. noyer; noisetter: albero dl 

noce, w. 

Nutriment, a. nourriture. /.: outrun ento, m. 

Nutrimental, adj. succulent, -e: sugoso. 

Nutrition, a. nutrition: nutrtzione, /. 

Nutritive, adj. nutritif, -ve; nournssant: mi- 
tritivo ; che ha la virth di nutrire. 

Nutting, pr. to go a-nutting, aller cueillir 
des noisettes: andare a cogliere delle 
nod. 

Nuzzle, vn. se caclier : nascondersi. 

Nye, a. voMe,/.; nuvolo, m. 

Nye of pheasants, troupe de faisans, /.; 
stormo di fagiani, m. 

Nymph, a. nymph: una niufa,/. 

Nymphal, Nymphous, adj. de nymphe: di 
mofa. 


Oav, •. benftt; idiot: bnccellone; sciocco, ». 
Oafish, a. adj. stupide; fou. stupido; mat to. 


Oak, «. chfcne: querela; querce, /. (Gall- 
bearing oak, rouve: querela che porta 
delle galle, /.) 

Oak-apple, a. noix de galle : galla,/. (Holm- 
oak, a. yeuse,/.: elce, m ) 

Oak-grove, a. cktnaie : ouerccto, m. 

Oaken, adj . de ch£ne : d! quercia. 

Oakum, a. Ill de carret: comaudo a mano, 
m . ; filaccia,/. 

Oar, a. rame ; avlron : remo, m. 

Oaten, adj. d’avoine: di vena. 

Oatb, a. serment; jurement, m.; blaspheme, 
/.: giuramento, m.; bestemraia, /. 

Oatmeal, a. gruau d’avoine, w.: farina dl 
vena,/. 

Oats, a.avoine: vena,/. 

Obduracy, a. endurissement : induramen to, m. 

Obdurate, ndt. endurci; obstine, -e; insen- 
sible: indurato; ostinato; insensibile. 

Obedience, a. obCissance : ubbidiehza. 

Obedient, adj. obeissant, -e: ubbidiente. 

Obediently, adr. avec obeissanee: ubbidiente* 
raente. 

Obeisance, a. rtv^rence: riverenxa,/. I/. 

Obelisk, a. obdisque, m.: obelisco, m.; guglia. 

Obey. ra. ob&r; 6tre obeissant: ubbidire; 
obbedire. 

! Obit, a. obit : esequie, fpl. 

Object, a. objet; sujet, n».; mature, /.: og. 
getto; foggetto, m. ; materia, /. 

Object, ra. objecter; reprochcr; supposer: 
obbiettare; rim pro vers re ; incolpare. 

Objection, a. objection; reproche, m. ; accu- 
sation: oboiezione, /.; rimprovero, m.; 

i accuso, /. 

j Objective, adj. okjectif, -ive : obbiettivo. 

Objurgate, ra. censurer: riprendere. 

Objurgation, a. censure : riprensione,/. 

Objurgatory, adj. plctn de reproches: che 
rimprovera. 

Oblation, a. oblation; offrande: oblazione; 
offerta,/. 

Oblectation, a. joie, /; plaisir, in.: gioia,/.; 
piacere, m. 

• Obligate, ra. obliger; forcer: obbligare; 

1 forzare. 

| Obligation, a. obligation ; engagement; de- 

| voir: oobligaziuue, iinpcgnu; dovere, 
m. 

i Obligatory, adi. obllgatoire: obbligatorio. 

j Oblige, ra. obliger ; faire plaisir; rendre un 

I bon service: obbligare; fare servixio; 

far un favore. 

Obligement, a. obligation : obbligstione,/. 

Obliging, adj. gracieux, -se; obligeant; com- 
plaisant; bounce, cortese ; obbligante; 
compiaceute ; affabile. 

Obligingly, ad r. gracieusement : obbligante- 
mentc. 

Obligingness, a. honn£tet£ : cortcsia,/. 

Obliquation, a. obliquity . obbliquith./. 

Oblique, adj. oblique ; de travers: obbllquo; 
torto. 

Oblique dealings, proc&le fraudulcux: t rat- 
tare fraudulento, m. 

Obliquely, adr. obliquement : obbliquamcnte. 

Obliquity, a. obliquitl: obbliquit k, /. 

Obliterate, ra. etfacer; faire oublier: scan- 
cellare; obbliare. 

Obliteration, a. Taction d’effacer de la md- 
moire: dimenticanza,/. 

Oblivion, a. oubii: obblio, m. 

Oblivion (act ol), amnestic,/. : indulto, m. 

Oblocution, a. medisance,/.: sparlameuto, m. 

Oblocutor, a. medlsant: aparlatore, muldi- 

cente. 

Oblong, adj. oblong: blalungo. 

Obloquious, adj. medisant: maldicente. 

Obloquy, a. medisance : maldicenza,/. 

Obnoxtety, a. disposition : disposizione,/. 

Obnoxious, adj. auje*, -te: soggetto. [nale. 

Obnoxious 10 punishment, criminel: crimi- 

Obiioxiousness, a. disposition . disposizione,/. 

Obnubilate, ra. couvrir de images: annuvo- 
Inre. [mento, m. 

Obnubilation, «. obscurcissement: obscura- 

Obole, a. obole : obolo, ». 

Obreptitious, adj. obreptice : orrettizio. 

Obscene, adj. obsetne ; impure: osceno; im- 
puro. 
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Obscenely, adv. sslement : impudicaroente. 

Obscenity, i. obscenity ; impudicite ; salet6: 
oscenitfc; impudicitb; disonestk,/. 

Obscuration, *. obscurcisseineut : oscura- 
mento, m. 

Obscure, adj. obscur, -e; tin^breux, *se ; diffi- 
cile: oscuro; tenebroso ; difficile. 

Obscure, ra. obscure ir; effacer: oscurare, ec- 
cliware; offuscare. 

Obscurely, adv. obscurement : oscuramente. 

Obscuring, *- obscurcissement: oscuramento, 

Obscurity, *. obscurity : oscuritk,/. [m. 

Obsecrate, ra. prier; conjurer: pregare; 
sco ujciu rare. 

Obsecration, «. supplication; Instance: sup- 
plies,/ ; scongiuro, m. 

Obsequies, *. obseques: eseoui v,fpl. 

Obsequious, adj. condescenoant ; soumis, -es 
ossequioso ; sommesso. 

Obsequiously, adv. soumission: ossequiosa- 
mente. 

Obsequiousness, *. condescendance ; soumis- 
sion; obeissance,/. : ossequio, w. ; osser- 
vau7.it; obedienza,/. 

Observable, adj. remarquable: notabile. 

Observance, s. egard, ». ; soumission,/.: ri- 
guardo, w. ; summissione,/. 

Observance of one’s word, accomnlissement 
de parole: manteniinento della parola 
data, n. 

Observant, adj. docile; soumis: obbediente; 
•ommem. 

Observants Jpl. observant ins : toccolanti, mpl. 

Observation, «. observation: osservaxione,/. 

Observator. *. obaervateur: osservatore, ». 

Observatory, *. observatoire: osservatorio, m. 

Observe (watch), ra. observer; •‘pier; 6tu* 
dier: os se nr are ; notare ; studiare. 

Observe the laws, customs, &c., gnrder les 
loiv, coutumes: servare le leggi, co- 
stumi. 

Observer, a. obaervateur: osservatore, m. 

Observing,*, observation,/.: osservameuto, m. 

Obsession, i. obsession, /. : assedio, circou- 
damento,m. 

Obsolete, adj. vicilli: obsolete, vecchio. 

Obsolete word, mot hors d’usage, m. : parola 
fuori d’uso,/. 

Obsoleteness, a. l’ltat d’une chose qui a 
vieiili: fessere di cosa fuori d’uso, m. 

Obstacle, a. obstacle: ostacolo, m. 

Obstinacy,*, obstination: ostinaxione,/. 

Obstinate, adj. opiniktre ; obstine : protervo ; 
oat i na to. (To grow obstinate, s'obstiner t 
osttnarsL) (mente. 

Obstinately, adv. obstinement : ostinata- 

Obstreperous, adj. turbulent, -e : atrepitoso. 

Obstruct, t o. emp^cher: itnpedire. 

Obstruct (stop up), boucher ; fermer: turare ; 
stoppare. 

Obstructer, «. celui qui emp^che: quello 
cbe impediece, m. 

Obstruction, «. emp^chement; (stoppage), 
bouchement: impeiiimento; riturainento. 


Obstructive, adj. obstructif, -ve: oppilativo. 

Obtain, ra. obtenir; remporter; ottenere; 
acquistare. 

Obtaiu a victory, remporter la victoire : gua- 
dagtisre Is vittoria. 

Obtemperate, ra. obeir : ubbidire. 

Obtest, ra. conjurer: scongiurare. 

Obtestation, «. supplication t supplies, /. 

Obtrude, va. imposer; se fourrer: imporre; 
ficcarai. 

Obtrude new laws, imposer de nouvelles 
loix : imporre nuove ieggi. 

Obtuse, adj. obtuse, -e; (dull), materiel, -le: 
ottuso; materiale. 

Obtuse angle, angle obtus: angolo ottuso, m. 

Obtuse wit, esprit pesant; ingegno ottuso, m. 

Obtuseness, «. lourdise: balordagine,/. 

Obumbrate, ra. ombrager; adombrare. 

Obventious, apl. revenus eccl&iastiques : ren* 
dite ecclesiastiche,/j»f. 

Obviate, ra. obvier; pr^veuir: ovviare; im- 
pedtre. 

Obviate a danger, pr^veoir un danger: scan- 
sare un pericolo. si ble. 

Obvious, adj. evident, -e; sensible: chiaro ; 


Obviously, adr. 6videmment; evidentemente. 

Obviousness, a. Evidence : evidenz*,/. 

Occasion ( want ), *. occasion ; cause,/.; besoin, 
m.; affaire; matitre, /.; tujet, at. : occa- 
sione; causa,/.; bisogno; affare, •».; ma- 
teria,/. ; soggetto, m. 

Occasion, ra. causer ; engionare. 

Occasional, adj. occasionel, -le; accidental: 
occasionale ■ accidentale. 

Occasionally, adr. par occasion: accidental- 
mente. (occaso, m. 

Occident,*. Occident; coucliant: occidente; 

Occidental, adj. occidental, -e: oceidentale. 

Occision, *. carnage ; meurtre : uccisione ; 
eccidio, m. 

Occult, adj. occulte ; cacM : occulto ; nascoso. 

Occupant, «. possesseur i possessore, m. 

Occupation, *. occupation, /.; emploi, m.: 
occupasione,/.; impiego, m. 

Occupation of land, possession de terre: pos- 
sessione di terre,/. 

Occupier, *. possesseur: possesore, w. 

Occupy, ra. occuper; possCder ; jouir; tra- 
fiquer : occupare ; possedere ; godere ; 
trafficare. 

Occur, ra. se presenter ; se rencontrer: ac- 
corrcre; a wen ire. 

Occurrence, *. occurrence; notaveUe,/. ; yvfc- 
nement, m . : occorrenza, novella, /.; 
evento, m. 

Occursion, «. apparitiou : apparixione,/. 

Ocean, *. l'odan : l'oceano, m. 

Oceanic, adj. de l’oclan : dell’ oceano. 

Octagon, *. octogone: ottagono, m. 

Octangular, adj. octogone: ottangolare. 

Octave, *. octave : ottava,/. 

Octavo book,*, un octavo: un’ ottavo, m. 

Octennial, adj. de halt ans : ottennio. 

October, «. Oetobre: Ottobre, m. 

Octonnry, adj. du nombre huit: d’otto. 

Ocular, adj. oculaire: oculare. 

Oculate, adj. clairvoyant, -e : oculato. canto. 

Oculist,*, oculiste; oculista, m. 

Oculus christ i, *. orvale sauvage : schiarea,/. 

Odd, adj. impair; non pair; mauvais; me- 
dian t, -e; singulier, -Cre ; bixtarre : imparl ; 
dispari; cattivo; malo; aingolare; bu- 
tarro. 

Oddity, «. singularity : singolaritk, /. 

Oddly, adv. eirangement: strauameute. 

Oddness, *. caprice : capriccio, m. 

Odds, «. avan tage, m. ; difference,/.; dispa- 
rity: avvantftgio, differenxa; dis- 

parity,/. 

Odds (to set at), ra. brouiller: mettere in 
discordU. (To be at odds, *tre en differ- 
ence; essere male d*accordo.) 

Odds-bobs, interj. vertu de mavie ! : cospctto 
di bacco l 

Ode, *. ode: oda, ode,/. 

Odious, adj. odieux, -se: odloso, odievole. 

Odious crime, crime Anomie: delitto atroce, m. 

Odiously, adv. odieuvement : odiosamente. 

Odiousness, *. Cnormite : enormity, f. 

Odiousness of a fact, enormity d’un fait: 
enormity d’un fatt o,f. 

Odium (blame), «. haine; faute,/.: odio, m.; 
colpa,/. (To cast an odium upon, rejet ter 
la faute sur quelqu’un: dar la colpa 
ad uno.) 

Odly, adv. bixarrement: fantasticamente. 

Odoriferous, adj. odoriferaut, -c : odoribco. 

Od rous, adj. odorant, -e: oaonfero. 

Odour, *. odeur, senteur,/.: odore, m. 

Oecumenical, adj. oecumlniquc: ecumcnico. 

Of, prep, de : ui. 

Off (far), adv. loin; k la hauteur: lontano ; 
lungi. 

Off-hand, adj. d’abord : immediatamente. 

Off-reckoning, «. dCcompte: discouto, m. 

Off-spring, «. posterity ; race: posterity; 
ratza./. 

Offal,*, relief; reste: rimasuglio; avanxo, m. 

Offence, «. offense,/-; scandale; affront, m.; 
injure: offesa,/.; scandalo ; affronto, m. ; 
ingiuria,/. [feso. 

Offence (to take), se formaliscr: tenersi of- 

Offcuce (to give), choquer; scandaliscr: oi- 
fendere; scandaiixzare. 

Offenceless, adj. innocent, •«: innocente. 
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Offend, ta*. offeuser ; choquer : faillir ; blesser : 
offendere; dispiacere: fallire; nuocere. 

Offender, #. delinquant: delinquente, m. 

Offending, #. l'action d’offenser, /. : offendi- 
mento, m. 

Offensive, adj injurieux, *ae ; offensif ; raal- 
faisant; ingiurioso; offensivo; c&ttivo. 

Offensive arras, armes offensives : anne offen- 
sive, /j»l. 

Offensiveness, t. mal, m . ; quality nuisible,/. : 
male, m.; qualitA nociva,/. 

Offensively, adv. offensivement : offensive- 
.mente. 

Offer, #. offre, f.\ effort, m . ; proposition: 
offerta,/. ; sforzo, m . ; proposizione,/. 

Offer, ra. offrir; presenter; proposer; alie* 
guer: offerire; esibire; proporre; allegare. 

Offering, «. offrande; oblation,/.: offerta; 
nblazione, /. (Burnt offering, «. holo- 
caust e : olocansto, m.) 

Offertory, *. offertoire : offertorio, m. 

Office,#. office, charge,/.; emploi: uffixio; 
carica,/. ; impiego, w. 

Office (for business), bureau; service: banco; 
senrizio, m. 

Officer, «. offleier ; aergent : ufficiale ; sbirro, m. 

Official, #. official : uffiziale, m. 

Officially, #. officiality : ufficialitA,/. 

Officiate, ra. offleier: ufflziare. 

Officious, adj. serviable, officieux : ufficioso. 

Officiously, adv. officieusement : ufficiosa- 
mente. 

Offlciousnesa, «. affability*. affabilitA,/. 

Offing, a. le large : alto mare. m. 

Offset,#, rejetton, m. : rampollo, pollone, ra. 

Offscouring, #. lavure; ordure: lavatura; 
porcheria,/. 

Offspring,#, lignec: discendenza,/. 

Offuscate, va. offusquer : offuscare. 

Offuscation, #. offuscation: offuscazione,/. 

Oft (often), adr.souvent: spesse volte, spesso. 
(How often, combien de foia: quante 
volte.) 

Ogee, #. ogive; augive,/. : featone; sporto, m. 

Ogle, #. lorgnade; ceillade: occhiata, /.; 

aguardo, m. 

Ogle, va. lorgner; oeillader: occhieggiare; 
vagheggiare. 

Ogler, #. lorgneur, -ise: vagheggino, m. 

Oil, «. huile,/. : olio, m. 

Oil, va. huiler : oliare, condire con olio. 

Oiiineas, #. onctuosite : untuositA,/. 

Oilman, #. huilier: oliandolo, w. 

Oil-null, «. moulin A l'huile : macinatojo, m. 

Oily, adj. hulieux, -se : olioso. 

Oilet-hole, «. oeillet, m.: occhiella,/. 

Oint, ra. oindre: ugnere. 

Ointment,#, onguent: ungento, m. 

Oister. V. Oyster. 

Oker, #. ocre: ocra ,/. 

Old, adj. vieux ; vieille: vecchio; antico. 

Old-fashioned, adj. surann*, -e: a l’antica. 

(Of old, adv. sncienneinent: anticaraente.) 

Old age, #. vieillesse: la vecchiaia, /. (To 
grow old, vieillir : invecchiare.) 

Oldish, adj. vieillot, -te : vecchietto. 

Oldness, #. anciennety: aniianith,/- 

Oleaginous, adj. oieagineux, -se; hulleux: 
olioso; untuoso. 

Oleander, «. oliandre: oliandro, mazzo <li san 
Giuseppe, m. 

Olfactory, adj. olfactoire : olfattoro. 

Oligarchical, arf/.oligarchique : oligarch! co. 

Oligarchy, #. oligarchic : oligarchia,/. 

Olio, #. ouille,/.: manicaretto, m. 

Olivaster, #. olivier sauvage ; oliv&tre : oleas- 
tro; ulivastro, in. 

Olive, «. olive : ullvt,/. 

Olive-colour, #. couieur d’olive, /.: color 
ulivastro, at. 

Olive-grove, «. olivet: uliveto, ra. 

Olive-tree, #. olivier: ulivo, ra. 

Olivity. #. olivaison : stagione della raccolta 
dell’ ulive,/. 

Olympiad, «. olympiadc: olimpiade,/. 

Olympic-games, #.jeux olympiques: giuochi 
olimpici, mpl. 

Olympus, #. olympe: olimpo, m. 

Ombre, #. (game at cards) bombre : ombre, m. 

Omelet,#, omelette: frittata,/. 


Ombrage, «. ombrage : ombra,/. [m. 

Omen, #. augure; presage: augurio; presagio. 
Omentum, «. la coiffe, /. : omento, m. 
Oniinate, ra. augurer; pronoatiquer : augu- 
rare ; prognostic are. 

Ominous, adj. de mauvais presage; sinistre: 
malauguroso; ainistro. 

Omission, «. omission: omissione,/. 

Omit, va. omettre; negliger: ommetere ; 
negligere. 

Omit an opportunity, laisser Ichapper une 
occasion: lasci&r passare un’opportunitA. 
Omnibus, «. omnibus: omnibus, m. 
Omnipotence, Omnipotency, «. toute-puis- 
aance: onnipotenza,/. [tente. 

Omnipotent, adj. tout-puissant, -e: ounipo- 
Omnipresence, #. immensity: ubiquita,/. 
Omnipresent, adj. immense: presente in ogni 
luogo. [enza in finite,/. 

Omniscience, #. connaissancc infinite: scl- 
Oiuniscient, adj. qui sail tout: che sA tutto. 
Omoplate, «. omoplate : scapula,/. 

On, prep, sur: sopra. 

On purpose, adv. A dessein ; expris : a posts 
a belio studio. 

On a sudden, adv. tout A coup: in un subito. 
On the contrary, adv. au contraire: al con- 
trario. 

On my part, pour moi: dal canto mio. 

On the left, A gauche : a sinistra. 

On the right, A droite : a mano dritta. 

On foot, A pied: a piedi. 

On horseback, A coeval : a cavallo. 

Once, adv. une fois; autrefois: una volta; 

altre volte. [per sempre, 

Once for all, une fois pour toutes : una volta 
One, proa. ind. nuelqu'un; tel; telle: qual- 
cuno: un tale. (Every one, chacun: 
ciascheduno. Any one, qui que ce soit: 
chiuuque ) 

One, adj. un, -e: uno. 

One’s self, pron. soi-m^me: se stesso. 
One-handed, adj. manchot, -tc : monco, mon- 
cheriuo. 

One-eyed, adj. borgne : guercio. 

Onerary, adj. de charge : di carico. 

Onerate, ra. charger; accabler: caric&re; 
aggravare. 

Onerous, adj. onereux, -se : oneroso. 

Onion, «. oignon : una cipolla, /. 

Only, adv. purement, seulement: solo; sola- 
men te. 

Only, adj. seul, -e ; unique : solo ; unico. 
Onset, #. assaut, m. ; attaque, /.: assalto; 
attacco, m. (To give a fresh onset, revenir 
A la charge : ritornare all’ assalto.) 
Onward, adv. cn avant: avanti. (To come 
onward, s’approcher: avviciuarsi.) 

Onyx, #. onyx : onice, w. 

Ooze, «. vase ; nmrCcage : fan go, m. ; palude,/. 
Ooze, ra. degoutter : sgocciolare. 

Oozy, adj. vaaeux- -ae ; marecageux, -se : 
fangoso; paludoso. 

Opacity, Opakenesa, #. opacity : opacity,/. 
Opal, «.opale : opalo, ra. 

Opaque, adj. opaque: opaco. 

Open, adj. ouvert, -e: decou vert: aperto; 
scoperto. 

Open trees at the root, dechausser les arbres : 
scalzare gli alberi. 

Open, va. ouvrir; dyboucher: aprire; sturare. 
Open a bundle, dyfaire; depaqueter*. dis- 
fare; sciogliere. 

Open-handed, liberal; gynereux: liberale; 
generoso. (To lay open, ytaler; decou- 
vrir: esporre; scoprire.) 

Open hearted, franc, -he; sincere; franco; 
sincero. (In the open street, eu plein 
rue: nella strada pubblica.) 
Open-heartedness, #. sincerity: sinceritA. 
Open-mouthed, qui a gueule byaute; che ha 
bocca spalancata. 

Open the body, lAcher le ventre: aciorre il 
ventre. 

Opening, #. ouverture: apertura, /., apri- 
mento, m. 

Opening, adj. aperitif, -ve: apritivo, aperitivo. 
Opening of a campaign, l’ouverture d’une 
campague,/.: pnneipio d’una campagna, 
m. 
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Openly, erf*, ouvertement ; Avidemment : 
apertamente: evidentemente. 

Openness, *. franchise; sincerity : franchezza ; 
sinceritA,/. 

Openness of temper, une huraeur franche,/. : 
schiettetxa d'animo. 

Opera, «. op^ra, m . : opera, /. 

Operate, vn. opyrer, effectuer: operare; 
fare effetto. 

Operation, «. operation: operaxione,/. 

Operative, arf/.qni opAre: operativo. 

Operator, *. opArateur: operatore, m. 

Operose, adj. industrieux; laborieux: indus- 
trioso ; laborioso. 

Ophthalmy, «. opthalmie: ottalmia,/. 

Opiate, «. opiat : oppiato, n«. 

Opmat ion, «. l'action d'opiner: opinaxione, /. 

Opinator, *. opinateur: opinante, m. 

Opine, r*. opiner ; declarer: opinare; dichi- 
arare,/. 

Opiner, *. opinant: opinante, m. 

Opiniate, ra. iuger : giudicare. 

Opiniated, adj. opiniitre : protervo. 

Opiniative, adj. obstinA. -e: oatinato. 

Opiniativeness, f. opiniAtretd: osti nation*,/. 

Opinionativeneaa, t. entAtement, ■».: capar- 
bieta,/. 

Opiniotmtively, arfr. obftinement: ostinata- 
mente. 

Opinion, ». opinion; pensAe,/.; avis, m . ; es- 
time; croyance: opinione, /.; parerei 
sentimeuto, m . ; stima; credenxa,/. 

Opium, «. opium : oppio, m. 

Opobalsam, Opobalsamum, t. opobalsamum: 
baUamo, m. 

Oppilate, rn. oppiler: oppilare. 

Oppilation, *. oppilation : oppilaxione,/. 

Oppilative, adj. oppilatif, -ve; obatructif: 
oppilativo; costipativo. 

Oppone, Oppose, ra. opposer: opporre. 

Opponent, i. opponent : un opponent*, m. 

Opportune, adj. opportun, -e; convcnable: 
opportuno; convenient*. 

Opportunely, adr. A propos ; A point nomme : 
opportunamente ; a tempo. 

Opportunity,*, commodity opportunity; oc- 
casion: comoditA; opportunity; occa- 
sione,/. [sistere. 

Oppose, r a. opposer; roister: opporre; re- 

Oppose one’s self to a thing, traverser: im- 
pedire. 

Opposer, a. antagonist*: antagonist*, m. 

Opposite, adj. opposA ; contraire : opposto; 
contrario. 

Opposite, arfr. vis-A-vis: dirimpetto. 

Opposite, ». ad versaire: avversario, m. 

Opposition, i. opposition,/.; obstacle, m.\ 
resistance: opposixione,/.; ostacolo, m . ; 
resistenxa,/. 

Opposition of the stars, l’opposition des 
astres: l'opposixione degli aitri,/. 

Oppress, ra. opprimer ; accabler : opprimere ; 
tiruuneggiarc. 

Oppression, s. oppression : oppression*,/. 

Oppression of the heart, resserrement de 
occur: soffocamento dt cuore, m. 

Oppressive, adj. accablant,-* : oppressivo. 

Oppressor, *. oppresseur : oppressor*, m. 

Opprobrious, aaj. olTensant; choquant: ob- 
brobrioso ; vituperoso. 

Opprobrium,*, opprobe, m.; infamie; houte, 
/. : obbrobrio, m. ; infauna ; vergogna,/. 

Oppugn, ra. combattre : iinpugnarc. 

Oppugner, *. un adversaire : oppugnatore, si. 

Optative, *.optatif: l'ottativo, w. 

Optic, Opticnl, adj. optiouc; de la vue: ot- 
tico ; appartenente alia vista. 

Optician, *. opticien: un’ottico, che sATot- 

Optirs, «. l’optiquet Tottica,/. (tica. 

Option, *. option,/,; choix, m . : arbitrio, s».; 

•cdtirf. 

Opulence, Opulency, *. opulence; abondance 
de biens: opulenza; ricchexxa ,/. 

Opulent, adj. opulent, -e; riche: opulente; 
ricco. 

Opulently, adr. opulemment : opulentemente. 

Opuscule, Opuscle, *. opuscule, »».; operetta. 

Or, conj. ou, o : ovvero. [/. 

Or, *. or (jaune, termc de blason) t oro, m. 

Orachc, *. arroche : sorta d’erba,/. 


Oracle, *. oracle, m.; dAcisiou,/. : oracolo, w. 
decision c,/. 

Oracular, Oraculous, adj. divin, -c ; qui tient 
de l’oracle: dlvino; d’oracolo. 

O raison, «. oraison : oraxione,/. 

Oral, adj. oral, -e; vocal, -e: oralc; vocale. 

Orange, *. orange : arancia, melarancia,/. 

Orange-colour, *. couleur d'orangc: color 
d’arancia, s». 

Orange-house, serre, orangerie,/.: luogo per 
conservar i melaranci, m. 

Orange-peel, a. tcorce d’ orange: scorza di 
melarancia,/. 

Orange-tree, *. oranger: melarancio, m. 

Orangery, *. orangerie,/. ; aranciato, m. 

Oration, *. harangue; oraison; priArc, /.: 
discorso, m.; oraxione; preghiera,/. 

Orator, *. orateur : oratore, m. 

Oratorians, tpl. les pAres de l’oratoire : i frati 
dell' oratorio, mpl. 

Oratorio, *. concert spirituel: oratorio, at. 

Oratory, *. l'art oratoire,/. ; oratoire, m. : 1’arto 
oratoria,/.; oratorio, m. 

Orb, *. orbe, m . ; orbite, sphere, /.: orbe, m.; 
sfera,/. [lace. 

Orbicular, 'adj. orbicular*: rotondo, nrbico- 

Orbicularly, ndr. en rond, orbiculaireinent: 
rotondamente. 

Orbit,*, orbite,/.: 11 corso d’un pianeta, su, 
orbits,/. 

Orchanet, «. orchanet te : orcusa,/. 

Orchard, «. verger: poineto, m. [tra,.A 

Orchestra, Orchestra, *. orchestra: orclies- 

Ordain, ra. ordonner, conferar; presenre; 
destiner: ordinaire; imporre; conferire. 

Ordainer, «. celui qui ordonne: ordinatora, w. 

Ordeal, *. Apreuve; ordalie: prova, /.; ci- 
nvento, m. 

Order, ». ordre ? s«.; rtgle, /.; manitra; cou- 
tume: ordlue, s*.; regola; maniera, /.; 
costume, m. (In order to, afin de; h 
dessein : per; per cagione. To be out of 
order, frtre indisposy : essere indispoato.) 

Order, ro. ordonner; prescrire; ranger; 
chAticr; punir; ragler; irouverner: 
ordinara ; preserver*; stabifire; casti- 
gare; punire; rcgolare; governare. 

Orderly, adj. n*gle. -e; sage; retenu: rego- 
lato; savio; moderato. 

Orderly, adr. dans i'ordre; par ordre: ordina- 
tamente; perordine. 

Ordinal, *. livre des onlres : ceremonial*, at. 

Ordinal, adj. ordinal, d’ordre: ordinale. 

Ordinance, «. ordonnance; artiiiehe: ordi- 
nanxa ; artiglieria, /. 

Ordinarily, adr. ordinairament t ordinaria- 
mente. 

Ordinary, «. table d’hote : tavola rotonda,/. 

Ordinary, adj. ordinaire t ordinario. 

Ordinariness,*, mediocrity : mediocritA,/. 

Ordinate, adj. rdgulier: regolara. 

Ordination, *. ordination : ordinaxione,/. 

Ordnance, #. artillerie: artiglieria,/. Tf. 

Ordure,*, ordure; salete: ordura; sporeixia. 

Ore, ». mineral, m.; pierre de mine, /.; mine- 
ral*, m.i miniera,/. 

OrfTaies, tpl. orfrais : riccio, m. 

Orgal, «. lie de vin sAche: feccia di vino 
secca, /. 

Organ, *. organ* : organo, m. 

Organs, *p(. orgues,/pJ. : organo, m. 

Organ-pipes, tuyaux d'orgue, m pi.: cannc 
d'orgsno,/pi. 

Organical, Organic, adj. organique, org&nisdr 
organico. 

Organist, *. organ iste : organista, m. 

Organism, Organisation, *. organisation ; or- 
ganizxaxione,/. 

Organise, ra. organiser : organnixare. 

Organ-loft, tribune aux orgues, /.: luogo 
dove sta 1’organo, s». 

Organy, «. origan: origano, m. 

Organ tin (silk), *. orgsnsin: organxiao, m. 

Orgies, tpl. orgies s orgi e,/pf. 

Orient, «. l’orient, Test : l’oriente, m. 

Orifice, *. orifice: orificio, •«. 

Orifiambe, Auriflambe, «. oriflamme: ori- 
tlamma,/. 

Origin,*, origine,/.; nrincipe, s».; extraction, 

/. ; origine,/.| prlncipio, estraxione,/. 
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Original, *. original ; principe, origine,/.! | 
originale; principio, m. ; origine,/. 
Original, adj. original, -c ; origincl, -le : ori- 
ginale ; originario. 

Originally, adv. originairement: original- 
men te. 

Orion, ». orion: orione, m. 

Orison. «. oraison: prifcre: orazione; pre- 
ghiera,/. 

Ork, t. oarque, hourque: orca,/. 

Orlop, a. pont de navire: ponte di vascello, m. 
Ornament, a. omement : ornamento, m. 
Ornamental, adj. qui sert d'omeiuent : che 
adorn a. 

Ornamented, adj. orn£, -e ; adornato. 

Orphan, a. orphelin, m., -e,/.; orfano, m. 
Orphatiiam, a. orpbelinage, m.: orfanitk,/. 
Orpiment, a. orpiment; orpin: orpimento; 
orpino, m. 

Orpin, Orpine, a. chicotln : aloe cicotrino, m. 
Orrery, a. instrument solaire: atrumento so- 
lare, m. 

Orta, a. restes, /pi.: avansaticci, mpl. 

Orthodox, adj. orthodoxe : ortodosso. 
Orthodoxy, a. nrthodoxie : ortodossia,/. 
Orthographical, adj. orthographique : orto- 
graflco. 

Urthographise, m. orthographier : ortogra- 
fixzare . 

Orthography, a. orthographe: ortografia,/. 
Ortolan, a. ortolan : ortolano, m. 

Orval, a. orvale: clarea,/. 

Orvietan, a. orvtetan: orvietsno, m. 

Oscillation, a. oscillation, vibration : oacilla- 
zione,/. 

Oscillatory, adj. oscillatoire : oscillatorio. 
Oscitancy, a. nonchalance; parene: negli* 
genza; pigrizia,/. 

Oscitant, adj. faineant, -e: infingardo. 

Oscitat ion, a. faineant is? : inflngardaggine, /. 
Osprey, a. orfrale: frusone, a*. 

Ossification, a. ossification: ossiflcagione,/. 
Ossifrage, a. osaifrague : otsifrago, m. 

Ossify, tn». s’ossifier : divenir osso. 

Ossuary, a. charnier: luogo per lc ossa, tm. 
Ostentation, a. ostentation: vainegloirc: os- 
tentazione; vanagloria,/. 

Ostentatious, adj. fastbeux, -se: fastoso. 
Ostentatiously, adv. fastueusetnent : fastosa- 
raente. [glioso. 

Ostentative, adj. vain ; superbe: vauo; orgo- 
Ostentator, a. un vantcur: millkntatore, m. 
Osteology, a. ost£ol<vgie: osteologia,/. 

Ostiary (of a church), portier: portinaro, m. 
Ostler, a. valet d’icune: stalliere, m. 

Ostracism, a. ostracisrae: ostracismo, m. 
Ostrich, Ostridge, a. autruche, /. : struzzolo, 
atruzzo, m. 

Other, adj. autre: altro. 

Others, adj. les autres: gli altri. 

Other where, adc. autre part: altrove. 
Otherwise, adv. autrement : altrimenti. 
Other-while, adv. tantOt : fra poco. 

Otter, a. loutre : lontra,/. 

Ottoman, a. ottoman : ottomano. m. 

Ouch, a. chaton, m.; botse, /., bouton d’or: 
castone ; bottone d'oro, m. 

Ought, a. quelque chose : qualche cosa,/. 

Ought, (imptrf. of to owe) devols, devrai : 
dovevo, dovrei. 

Ounce, a. once : oncia,/. 

Ouphe, a. esprit follet : un folletto. 

Our, Ours, pron. notre; nos: nostro, -a; 
nostri, -e. 

Ourselves, pron. nous-mimes: noi medesimi. 
Ousel, a. merle : merlo, m. [f. 

Out (in printing), a. bourdon, m. : laaciatura. 
Out, ra. dcpoas^der: spogliare, privare. 

Out, arfr. & prep, hors; dehors : fuori; fuora. 
Out of order, indispose : indiaposto. 

Out of friendship, par amitie : per amicizia. 
(To be out.errer; a’egarer: errare; smar- 
rire. To be out of place, qui a perdu sa 
place; che ha perduto il suo impiego.) 

Out of hatred, adj. par halne : per odio. 

Out of hand, adv. sur le champ : in un subito. 
Out-balance, va. Tem porter sur: eccedere. 
Out-bid, va. encherir sur: incarire, alzare il 
prezzo. [rente, m. 

Out -bidder, a. enchdrisaeur: il maggior offe- 


Out-bidding, a. encltfrisscment: l’aumento 
di prezzo, m. (destinato. 

Outbound, adj. charge; dcstind : caricato; 
Outbrave, va. braver; affronter: braveggiare; 

affrontare. [faccia. 

Outbrazen, va. soutenir en face : sostenere in 
Outbreak, a. eruption: eruzione,/. 

Outcase, a. etui de dehors : fodero, ». 
Outcast (refuse), rebut : rifiuto, m. 

Outcast (banished), adj. banni, -e: sbaudito. 
Outcry, a. vacarme: schiamaxzo, m. 

Outdare, va. defier: sfldare. 

Outdate, ra.antidater: antidatare. 

Outdo, va. surpasser: superare. 

Outdoing, a. r action de surpasser,/.: supera- 
mento, m. 

Outer, adj. exterieur, -e. de dehors: esteriore. 
Outer darkness, a. tenures de dehors: te- 
nebre esteriori ,/pl. 

Outerly, adv. exterieurement : esteriormente. 
Outermost, adj. extreme: estremo. 

Outface, ra. soutenir en face: mantenere in 
faccia. 

Outfall, a. canal, m.: tranchee,/.: canale, m. , 
trincea ,/. 

Outfast, ra. jeuner plus qu'un autre : digiu- 
uare pib d’un altro. 

Outgo, ra. devancer: precedere. 

Outgoing, a. issue; sortie: escita; uscita,/. 
Outguard.a. garde avancee : guardia avanzata, 
Outhouse, a. appentis, m.\ tettoja,/. [f. 
Outjest one, ra. pousser k bout enraill&nt: 
pungere sul vivo. 

Out-jutting, a. saillie,/.: aporgimento, m. 
Outlandish, adj. etranger, -e: foreatiero. 
Outlast, ra. durer.plus qu’uu autre: durare 

{ »ih d'un altro. 

aw, a. proscrit : un bandito, m. 

Outlaw one, va. proscrire : proscrivere uno. 
Outlawry, a. proscription! proscrizione,/. 
Outlearu another, va. apprendre plus qu'un 
autre: superare uno neil' imperare. 
Outlet, a. debonche, m. ; Issue ; sortie : aper- 
tura; uscita,/. 

Outlets of a city, environs d'nne ville, mpl. : 
le vicinanze d'una cittb,/pf. 

Outline, a. contour : contorno, m. 

Outlive, tm. survivre; soppravvivere. 

Outliver, a. survivant, -e: sopprawivente, m. 
Outliving, a. survivre,/.: il sopravvivere.m . 
Outmarch, ra. devancer en raarchant : pre- 
cedere. 

Outmost, adj. le plus en dehors : l'estretno. 
Outnumber, va. surpasser en noinbre: ec- 
cedere in numero. 

Out-parish, a. paroisse externe: parocchia 
fuori di cittb,/. 

Out-penRioner, a. externe : un esterno, m. 
Outrage, a. outrage, *».; insult e : oltraggio, 
m . ; villania,/. 

Outrageous, adj. outrageux, -se: oltraggloso. 
Outrageously, adv. outrageusemeut : oltrag- 
giosamente. 

Outrageousness, a. fureur ; violence,/.: fu- 
rore, «*.; violenza,/. 

Outremarin, Ultramarine, adj. outremer: ol- 
tramarino. 

Outride, ra. devancer k cheval: avanzare a 
cavallo. 

Outright, adj. sur le champ : immantinente. 
Outroar, g. vacarme: schiamaxzo, tn. 

Outrun, ra. devancer : avanzare uno nel cor- 
Outsail, ra. devancer: avanzare. [rere. 

Outsel, ra. vendre plus cher: vendere pib 
caro. 

Outshine, ra. surpasser en lustre: essere pib 
risplendente. 

Outshoot, ra. tirer plus loin : portar il colpo 
pib loutano. 

Outside, s. dehors; exterieur, «*.; apparence, 
/.: ildi fuori, »».; parte esteriore ; appa- 
renza,/. 

Outspread, vn. rirpandre: spargersl. 

Outstand, ra. faire tite b; (jut out) se fot- 
jetter : far faccia ad uno ; spnrgere. 
Outstanding, t. saillie,/. : sporgimento, m. 
Outsrare, va. d^contenancer : sconcertare. 
Outstretch, va. devancer: avanzare. 

Out- street, s. me de faubourg: strada fuori 
dl citt Kf. 
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Outstrip, ra. surpasser ; devancer : avanzare ; 
precedere. 

Out-talk, ra. ktre plu» fort en gueule : parlar 
piu d’un altro. 

Outvoice one, ra. avoir meilleure voix qu’un 
autre: avere miglior voce d’un altro. 

Outvote, ra. garner par suffrages: aver la 
plurality delle voci. 

Outwalk one t ra. k tre meilleur pitton : cam- 
minare ptu presto d’un altro. 

Outwall. #. avant-mur: vantiruuro, m. 

Outward, adj. extkrieur: esteriore. 

Outward, adv. au dehors: esternamente. 

Outward-bound, adj. frelk, chargk pour IV- 
tranger; caricato per un paese forestiero. 

Outward laws, les loix humaiues: le leggi 
umane,/p/. 

Outwardly, adr. extkrieurement ; aparem- 
ment: esterionnente; apparentemente. 

Outwards, adr. extkrieurement : al di fuori. 

Outwear, ra. ktre de meilleur usage: essere 
di miglior uso. 

Outweigh, rn. eraporter sur: pesar pifc. 

Outw it one, m. duper; attraper: ingannare; 
acchiappare. 

Outworks, a. lea dehors: edificii esteriori, s tpl. 

Outworn, adj. tout u*k, -e : affatto uaato. 

Ouxe, t. terre marecageuse : terra melmosa. 

Oust, adj. vaseux, -se : melmoso. ( /. 

Oval, a. ovale; (in a wall), ail de bauf: 
ovale ; occhio di bue, as . 

Oral, adj. ovale : ovale. 

Ovaiy,#. ovaire: ovajn./. 

Ovation, a. ovation : ovazlone,/. 

Oven, a. four: forno, m. 

Oven-peel, a. un pile de four, m. : pala da 
forno./. 

Oven-full, a. fournie: fornata,/. 

Oven fork, a. rable, fourgon: forgone, m. 
(Dutch oven, rotissoir: arrostitojo, m.) 

Oven-tender, a. un fournier : un fornaio, as. 

Over, prep, sur ; pardessus: sopra; di sopra. 

Overdone, adj. fini, -e : finito. 

Over again, adv. de nouveau : di bel nuovo. 
(To be over, tm. cesser ; passer; rester: 
cessare ; pass are; restare. All over, adv. 
par- tout; da pertutto.) 

Over-act, ra. outrer : soprawantare. 

Overawe, ra. tenir en crainte: tenere in 
tlmore. 

Over- against, prep, via- k- via: dirimpetto. 

Over and above, adr. outre : oltre, dl pid. 

Over and over, pluaieurs foit : parecchie volte. 

Overbalance, ra. surbalancer ; surpasser : 
tracollare; eccedere. 

Overbear, ra. accabler; surmouter; vaincre: 
opprimere; sormontare ; vincerc. 

Overbearing, ad;. outrageant,-e: oltraggiante. 

Overbid, ra, encbkrir; offrir trop : alzare 11 
prezso ; offerire troppo. 

Overbidding, a. eucherissement : aumento dl 
prezso, m. 

Over big, adj. trop gros, -se : troppo grosso. 

Overboil, ra. kbouillir: bollire troppo. 

Over- bold, adj. tCmkraire: teraerano. 

Overburden, ra. aurcharger; accabler: aggra- 
vare; opprimere. 

Overcast, ra. couvrir; sunettcr ; revktir: 
off use are ; cucire a sopra ft ttn ; incrostare. 

Overcast, adj. sombre; couvert: offuscato ; 
tenebroso. 

Over cautious, adj. trop circonspect : troppo 

kHto. 

Overcharge, ra. surfaire ; accabler: caricare 
troppo; opprimere. 

Overcloud, ra. obscurcir: offusenre. 

Overcome, ra. vaincre; surmonter: vincerc; 
sormontare. 

Overcoroer. «. vainoueur : vincitore, si. 

Over-confident, adj. trop hardi, -e: troppo 
ardito. 

Over-corned, adj. trop said : troppo salato. 

Overdo, ra. outrer: eccedere. 

Overdo one’s self, se fatiguer trop : faticarsi 
troppo. 

Overdoue (meat), adj. trop cult, -e: troppo 
cot to. fcani. 

Over-drink one's self, vrtf. se fouler: ubbria- 

Overdrive, ra. pousser trop loin * apingere 
troppo lontano. 


Over-earucat, adj. trop ardent, -e : troppo 
ardente. 

Over-earnestness, t.empressement : premura. 

Over eat one’s self, m. se gorger : mangiare 
troppo. [m. 

Over-eating, #. emptfreraent : impinzamenio. 

Overfall.#, cataracte: cataratta,/. 

Over fierce, adj. trop Her ; trop empreasd: 
troppo fiero; troppo intenso. 

Over fiercely, adv. trop fidrement : troppo 
fieramente. 

Over fill, va. remplir trop : empire troppo. 

Over fine, adj. trop fin, -e: straflno. 

Overflow, #. Rurabomlance : soprabbondanza. 

Overflow, ran. deborder; inonder ; traboc- 
care; inondare. 

Overflowing, «. inondation; ddbordemeut: 
inondazione,/. ; straboccamento. ■». 

Over-fly, ra. voler au de Ik : volare olrre. 

Over fond, adj. qui airae trop : che ama troppo. 

Over forward, trop empress^, -e : troppo 
ardente. 

Over freight, ra. surcharges caricare troppo. 

Over full, adj. trop plein, -e: troppo pieno. 

Over go, ra. passer au de Ik: trap&saare. 

Over great, adj. trip grand : troppo grande. 

Over grow, rn. croltre trop : crescere troppo. 

Overh&ie, ra. recbercher ; larguer : ricerc&re ; 
allentare. 

Over happy, adj. trop heureux: troppo fielice. 

Overhasten, ra. precipiter : precipiuure. 

Overhastily, adv. pricipitammcnt : precipi- 
tosamente. [f. 

Overhastiness,#. precipitation : prccipit&zione 

Overhasty, adj. trop ardent, -e : troppo 

affrettato. 

Overhead, adv. au dessus : per di sopra la 
testa. 

Overhear, ra. eatr’ouir: intendere, udire. 

Overheat, ra. ^chauffer : riscaldare. 

Overheavy, ad;. trop lourd, -e : troppo peaante. 

Oveijoy, #. extase. eatasi,/. 

Ovenoyed, adj. charms, -e : allegro. 

Overkind, adj. qui aime trop: che ama troppo. 

Overlade, va. surcharger : aggravare. 

Overlay, va. ktouffer: affogare. 

Overlaying, *. suffocation,/. : affogamento, ns 

Overleap, ra. franchir : saltare. 

Overlive, aurvivre : sopravvivere. 

Overliver, #. survivant, -e,/.: soprawi- 
vente, si. 

Overload, ra. surcharger : aggravare. 

Overlong, adj. trop long, -ue: troppo lungo. 

Overlook, ra. surveiller : soprantendcre. 

Overlook (pais by), passer: connivcr: tollc- 
ra re; mssimulare. 

Overlook (overtop), commander: aoprastarc. 

Overlooker,#, inspecteur: soprantendente, m. 

Overmatch, i. part ie iuf-gale : partita ineguale. 

Overmatch, ra. aurmonter: sormontare. [f. 

Overmeasure, #. surplus : soprappiu, m. 

Overmuch, adi. euperflu, -e : superduo. 

Overmuch, «'»r. trop; trop grand: troppo; 
troppo grande. 

Over- officious, adj. trop officieux, -se ; troppo 
officioso. 

Overpass, ra. surpasser: sorpassare. 

Overpay, va. surpayer: strnpagare. 

Overpersuade, ra. persuader mal-k-propos: 
persuadere mal a propoaito. 

Overplus, «. surplus : soprappiii, m. 

Overpow er, ra. accabler ; sunnonter : supe- 
rare ; sormontare. 

Overpress, ra. fouler : calpestare. 

Overprint , va. imprimer trop : stampar troppo. 

Overprize, ra. estuner trop : stimsr troppo. 

Overrate, ra. surfaire : mettere un troppo 
gran prezzo. 

Overreach, ra. duper; tromper; privenir; se 
faire tort: ingannare; giuntare; preve- 
nire ; farsi torto. 

Override, #. fouler ; outrer : strapazzare ; 
faticare. 

Overripe, adj. trop m&r, -e : troppo mature. 

Overroast, ra. ritir trop : ammire troppo. 

Overrule, va. decider; dominer: decidere; 
dominare. 

Oferrun, ra. inonder ; aller plus vtte; couvrir; 
remplir : inondare ; andar pid presto; 
coprire; riempire. 
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Overrun (in printing), remanier: maneggiarc 
di nuovo. 

Oversea, adj. d’outre mer : okramarinn. 

Oversee, ra. aurveiller; laiMer : soprauten- 
dere ; lascisre. 

Overseen, adj. mlprisl, -e; aveuglA, -e: orn- 
messo; acciecato. 

Overseer, «. surveillant, -e: soprantendente.m. 

Oversell, ra. survendre : stravendere. 

Overset, ra. renverser : rovesciare. 

Overshadow, -a . ombrager : ombreggiare. 

Overshoot, ra. porter trap loin, aller trop 
avant : tirare di lb del segno. 

Oversight, a. bevue; couduite, /.: errore; 
maneggio, m. 

Oversleep, nu donnir au de lb de son heure: 
dorm ire troppo. 

Overslin, ra. passer par dessus : trascurare. 

Ovcrsoaden, adj. tbouilli, -e : bollito troppo. 

Oversold, adj. sturvendu, -e: stravenduto. 

Oversoou, adv. trop t6t : troppo di buon' ora. 

Overspent, adj. ipuisA, -e : esausto. 

Overspread, ra. Ctendre; couvrir: dilat&re; 
cuoprire. 

Overstock, ra. faire de trop grandes provi- 
sions: fare troppo larghe provvisioni. 

Overstrain, ra. outrer; se fouler: forzare ; 
slogare qualche nerbo. 

Overstretch, ra. Atendre trop: stendere troppo. 

Overstretch a matter, outrer uue matitre: 
stiracchiare una materia. 

Overaway, ra. dominer : dominare. 

Overswell, ra. regorger: traboccure. 

Overt, adj. ouvert, -e ; manifeste : aperto ; 
manifesto. 

Overt-act, *. demarche : azione manifest a,/. 

Overtake, t ra. atteindre; attraper: soprag- 
giugnere; accbiappare. 

Overtalk, ra. parler trop : parlar troppo. 

Overtax, ra. surcharger; accabler (Pimpfits : 
caricare troppo; oppriinere. 

Overthrow, «. bouleversemeut ; (defeat) dd- 
faite : rovesciamento, su; sconfltta, rotta,/. 

Overthrow, ra. bouleverser; renverser: scon- 
volgere ; rovesciare. 

Overthrow one at law, avoir gain de cause 
contre sa partie: aver la sentenza in 
favore contro rawersario. 

Overtbwart. adj. oblique; opiniAtre; mal en 
ordre: oistorto; ostinato; mal in ordine. 

Overthwart, ra. traverser: attraversare. 

Overthwart, adr. de travers : a traverso. 

Overthwartly, adv. obliquement: obliqua- 
mente. 

Overtire, ra. harnsser : affaticar troppo. 

Oertljr, adc. apertement : apertamente. 

Overtoil, m. s’epuiscr : afFannarsi troppo. 

Overtop, ra. surmonter; surpasser: sormon- 
tare: eccedere. 

Overtrade, ra. faire trop grand nlgoce : far 
troppo gran negoxio. 

Overture, a. ouverttire : apertura,/. (To make 
an overture, faire nne proposition: fare 
una proposizione.) 

Overturn, ra. renverser; bouleverser: rove- 
sciare; sowertire. [m. 

Overturning,*, renversement ; sowertimento. 

Overvalue, ra. faire trop valoir: stimar troppo. 

Overvaluing, a. trop bonne opinion ; troppo 
buona opinione,/. [lento. 

Overviolent, adj. trop violent, -e: troppo vio- 

Overvote, ra. avoir la plurality des voix: aver 
la plural itb delle voci. 

Overween, ra. s’en faire trop aecroire: aver 
troppo buona opinione di se stesao. 

Overweening, a. presomption : presonzione,/. 

Overweening, adj. presomptueux : presun- 
tuoso. [pesante. 

Overweigh, ra. Atre plus pesant : essere pib 

Overweight, a. surplus de poids: soprappiu 
di peso. 

Overwell, adv. trop bien : troppo bene. 

Overwhelm, ra. enfoncer; accabler: som- 
mergere; opprimere. 

Overwhelm with grief, accabler dedouleur: 
opprimere di aolore. 

Overworn, accablA, -e : oppresso. 

Overworn with grief, accablA de chagrin: 
roso dall’ affanno. 

Oviparous , adj. ovip&re : oviparo. 


Oviform, adj. ovale : ovale. 

Owe, r a. devoir: dovere. (To owe one a 
spite, en vouloir b quelqu’un : voler mal 
ad nno.) 

Owl, (animal) i. hibou, m.: civetta , /. 

Owler, a. contrebandier : contrabbamiiere, au 

Own, adj. propre: proprio. (My own, jrroa. 
lemien; lamienne: Umio; la uiia. 

Own, ra. avouer; confesser ; posseder: con- 
cedere; confessare; impossessarsl. 

Own, (claim) rre/. s'attribuer: attribnirsi. 

Owner, a. proprictaire : propriet&rio, ». 

Owse, a. tan, au: coneia,/. 

Onset.*, merle: merlo, m. 

Ox, a. boeuf: un bue, bove, nu 

Oxen, *pl. bccufs : del buou npl. 

Ox-cheek, a. mbeboire de boeuf: mascclladi 
bue, /. 

Ox-eve, a. ceil de boeuf: oechio di bue, m. 

Ox-tly, a. taou: tafano, m. 

Ox-gang, a. autant dc terre qu’un boeuf pent 
labourer: bubulca,/. 

Ox-stall, a. stable b baeufs: stalla di buoi,/. 

Ox-tongue, a. buglose : buglossa,/. 

Oxvcrate, a. oxycrat, au: ossizzoechera,/. 

Oxygon, a. oxygone, acutangle: acuxiango- 

Oxymel. a. oxy mil : ossimele, m. [lo, au 

Oyer, Ex. Oyer and Terminer, commission 
particuliCrc du roi pour juger certaines 
causes: eommissione speciale concessa 
dal rA per giudicare certe cause,/. 

O yes, pron. oyez, ecoutez : ascoltate. 

Oyster, a. hultre: ostrica,/. 

Oyster-shell, a. ecaille d’huitre : concbiglia 
d'ostrica,/. * 

Oyster- wench, a. marchande d'hultrcs: don- 
na che vende ostriche,/. 

Ozena, a. oztne: ozena,/. 

Ozirr, a. oser ; osier: salcio, su; sale e,/. [/. 

Ozier witty, ozier-jonc, su : vermena di salee 


Pac«, a. pas; train: passo, m.; andatura,/. 
(To keep pace with one, tenir pied it quel- 
qu’un: camminare del pari con uno.) 

Pace, rn. aller le pas : andar I’ambio. 

Pacer, a. cheval qui va le pas : cavallo che 
▼a l'ambio, au 

Pacification, #. pacification : pacificazione, /. 

Pacificator, Pacifier, a. pacific&teur : pacifica- 
tore, m. 

Pacificatory, Pacific, adj. paeiflque: parifieo. 

Pacify, ra. pacifier; appaiser: paciticare; 
quietare. 

Pack, a. bale ; balle : ballotta; balla,/. 

Pack, va. emballer, empaqueter : imhallare. 

Pack of card*, a. jeu de cartes; (of bounds), 
meute de chiens,/. : mazzo di carte, nu; 
routa di cani ,/. 

Pack off, plicr bagage : tirare le calze. 

Packer, a. emballeur : imballatore, m. 

Packet, a. trousseau; paquet: fascio; far- 
ilello, au [as. 

Packet-boat, a. paque-bot ; nave da procaccio, 

Pack horse, a. cheval de bbt: cavallo da 
basto, su 

Packing-cloth, a. serpiliAre: tela di sacco,/. 

Packmg-borse, a. cheval amble : cavallo am- 
biante, m. 

Packing-whites, a. carpettes, fpl. ; tela da 
sacco, f. 

Pack-needle, aiguille b emballer,/.: ago per 
cucire saccni. su 

Parksaddle, a. bbt : un basto, si. 

Packthread, a. ficelle,/.: spago, si. 

Pact, Paction, a. parte; trait**; accord: pat- 
to, si. ; convenzione,/. : accordo, si. 

Factitious, adj. donton est couvenu: patteg- 
giato. 

Pad, a. haquenAe, /.; (robber) voleur b piA, 
si.: una chinea, /, ; ladro a piedi, su 

Pad, ra. voler sur les grands cberains: rubar 
le strade. 

Pad-cushion, a. coussinet; bourlet: cusci- 
netto; carello, m. 

Pad of straw, un lit de paille: pagliaccio, su 
(To pad. ra. matelasser: guarnir di cu- 
scinetti.) 
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Paddle,*, pagaye: aorta di remo,/. 

Paddle, ra. patrouiller: guazzare. 

Paddler, i. patrouilleur, m., -se, /.: guazza- 
tore, m. 

Paddle-staff, *. ratissoire,/. : raatello, m. 

Paddock, *. enclos; (toad) crapaud: luogo 
chiuso. m.: una botta, /. 

Padesoy,*. paduesoie: seta di padova,/. 

Padlock, «. cadenas : chiavistello, m. 

Padlock, ta. cadcuncer: chiudere col chia- 

vtottllo. 

Pagan, *. payen : un pagano, at. 

Paganism, «. paganiante: paganismo, m. 

Page, *. page : un paggio, ». 

Page of a book, «. page: una pag!na,facci- 
ata,/. 

Page. ra. marquer les pages : aegnar le facci- 
ate d’un libra. 

Pageant, *. char de triomphe ; spectacle : 
carro trionfale; spettacolo, m. [ato, m. 

Pageantry, «. parade; faste: pom pa, /. ; fa- 

Pagoda, *. pagode : pagoda,/. 

Pail. *. scau : una secchia,/. [qua, /. 

Pailful,*. Beau d’eau, m.: secchia piena d’ac- 

Pain, *. tourment ; mal, at.; douleur ; peine, 
/.: tormento; male; dolore, w.; pena,/. 

PauL ra. fairemal; pciner; tourmenter : far 
della pena; dolere; tormentare. 

Pains of a woman in labour, tranchles de 
femme en travaille,/|if.: dolori del parto, 
mpl. 

Painful, adj. douloureux, -se; (toilsome) pd- 
nible : doloroso ; fatlcoao, penoso. 

Painfully, adr. p^niblement: peuosamente. 

Paid fulness, «. douleur; peine,/.: dolore, m.; 
pma,/. I*. 

Painstaker, *. cul de plomb : uomo laborioso. 

Paint, «. peiuture,/.; (women’s) fard, m: pit* 
tura, /.; belletto, iiscio, m. 

Paint, van. peindre; (as women) se farder: 
dipignere; imbcllettarsi. 

Painter, ». peintre : pittore, m. 

Painter’s gold,*, or moulu . oro macinato, m. 

Painting, *. peinture,/. ; fard; l’art de pein- 
dre, tinta,/.; Iiscio, m.; lapittura,/. 

Pair,*, paire,/.; couple, pajo, m.; coppia,/ 

Pair, ra. apparier; accoupler: appajare; ac* 
coppia re. 

Pair of bellow*, un souffiet: un soffletto, m. 

Pair of tables, «. un trictrac, at.: tavola 
reale,/. 

Palace, «. palais ; palazzo. m. 

Paladin, «. paladin : paladino, m. 

Palanka, Palanque, «. palanque: palanca,/. 

Palanquin, «. palanquin : palanchino, m. 

Palatable, adj. agitable au gottt: grato al 
palato. 

Palate, «. palais ; palato, m. (To have a 
dainty palate, avoir le goftt didicat : essere 
d’un gusto delicato.) 

Palatinate, «. Palatinat: Palatinate, m. 

Palatine, *. Palatin : Palatitio, m. (An elector 
Palatine, tlecteur Palatin : elettore Pnla- 
tino, m.) 

Pale, «. pieu, m. ; palissade, /. : un palo, m. ; 
pah ziata, /. 

Pale, adj. pkle ; bl£me : pallido ; smorto. (To 
turn pale, rn. pAlir: lmpallidire.) 

Pale, ra. paiissader : palificare. 

Pale (in heraldry), pal : palo, m., pert lea,/. 

Pale of the church, giron de l’eglise: grembo 
della cbiesa, ■». 

Pale-faced, adj. blirae : smorto. 

Paleness, *. phlcur: pallidczxa,/. 

Palette, «. palette: tavolozza, mestola,/. 

Palfrey,*. paiefroi: palafreno, m. 

P&limiram. Palindrome, *. sentence dont les 
syllables sout toujour* les mftmes de 
quclque c6t6 qu’on lise: sentenza di cui 
le siliabe sono sempre l’istesse sia che ai 
legga da diritta orvero da siniatra,/. 

Palinody, t. palinodie: palinodia,/. 

Palisade,*, palissade: palitzata,/. 

Palisade, ra. nalissader: paliftcare. 

Palish, adj. blasard, -e: pallidetto. 

Pall, *. poele; pallium; manteau: panno di 
morto; palio; roatitello, m. 

Pall, en. s’ even ter ; chancir : direntar tnucido; 
perdere il sapore. 

Pail (disgust), ra. degohter: disgustare. 


Palladium, «. petite statue de pallas, /. : pal- 
ladio, m. 

Pallet, «. pallet, m . : tavolozza,/. 

Pallet bed, *. lit de veille : pagltaccio, m. 
Palliate, ra. pallier : palliare. 

Palliate a distemper, pallier uue maladie: 
guarire una malattia. 

Palliation, *. palliation,/.: palliamento, m. 
Palliative, adi palliatif. -ve : palliativo. 
Pallid, adj. pale ; bl6me: pallido; stnorto. 
Pallidity, «. pileur; pallidezza,/. 

Palm,* paume, m.: palma,/., palmo, m. 

Palm (measure),*, palme: palmo. m. 

Palm (cheat), va. escamoter: truffare. 

Palm (handle), va. manier: mancggiare. 
Palm-berry, *. (latte,/.: dattero, m. 
Palm-sunday, *. jour des rameaux, m . : Do- 
menica degli ulivi,/. 

Palm-tree, *. palmier. palma,/. (A branch 
of palm-tree, palme: patina,/.) 
Palma-christi. palme de Christ: palma di 
Cristo, /., ricino, m. 

Palmer, *. pllerin : pellegrino, m. 

Palmer (ferula), ». ferule: ferula,/. 
Palmer-worm, *. chenille,/.: bruco, m. 
Palmister, «. un chiromancien : un chiro* 
mante, m. 

Palmistry,*, chiromancie: chiroraanzia,/. 
Palpable, adj. palpable; manifeste ; clair: 
palnabile; manifesto; chiaro. 
Palpableness, «. quality palpable: qualith 
palnabile,/. 

Palpably, adr. palpablement : palpabilmente. 
Palpation, *. attouchement, •».; tiatterie, /. : 
contatto; accarezzamento, m. 
Palpitation,*, palpitation: palpi tazione,/. 
Palpitate, ra. palniter: palpitate. 

Palsgrave, *. un Palatin: un Palatino, m. 
Palsy,*, paralysie: paralisia,/. (A man or 
woman sick of the palsy, un paralytique: 
un paralitico, m.) 

Palter, ra. biaiser; u’allcr pas droit: anfa- 
nare; cianciare. 

Palter a state, prodiguer son bien : prodigare 
il auo bene. f«». 

Palterer, «. celui qul biaise : un’ uomo doppio. 
Paltry, adj. pitoyable; sot: abbietto; me* 
sebino. (m. 

Paltry fellow, un infame, vile: un infame, 
Paltsgrave, #. V. Palsgrave. 

Pamper, ta. dorloter ; bien nourrir: trattar 
aelicatamente, ingrassare. 

Pamper a horse for sale, m&qnignonncr un 
cheval : ingrassare un cavallo. 

Pamper one’s self, se bien traiter: trat tarsi 
bene. [poebi fogli, m. 

Pamphlet, #. feuille volante, libretto di 
Pamphleteer, *. auteur de petits imprimi s ; 
auteur dc libel les: acriitore di libretti; 
autore di libelli, m. f padella,/. 

Pan (frying-pan), *. une potlc k frire: una 
Pan, ra. joindre; uair: giugucre; unire :u* 
sieme. 

Pan tile, *. une faitldre: tegola,/, tegolo, m. 
Pan (pudding),*, boudin cun au four, m. : una 
lorta,/. fscaldaletto, mi. 

Pan (warming), *. une bassinoire, /.: uno 
Pan (dripping), «. une 16chefrite: unaghiot- 
t a,/. [»• 

Pan (baking),*, une tourtifcre,/.: un tegamc, 
Pan (brain), «. le erhne: il cranio, m. (The 
fire-pan of a gun, le bassinet d’une arnie 
k feu: il focone d’un amia dafuoco, w.) 
Panacea, *. panache : panacea,/. 

Panano, «. panade : panata, /. [tata. f. 

Pancake, *. sorte d’aumelette: sorte di frit* 
Pancart, *. pancarte : pancarta,/. 

Pancreas, «. le pancreas : pancreas, m. 
Pandarism, *. le maquerellage: ruffianesmo, 
Pandects,*, pandectes: pandette,/p/. 

Pander, *. un maquereau : un ruftiano, m. 
Pandiculation, *. l'action de s'ltendre en 
baillant,/.: il distendersi sbadigHando, m. 
Pandore, l’andure, *. pandere: pandoro, tu. 
Pane, *. panueau : un quadra, m. 

Pane of glass, un panueau vitr£: un qumlro 
di vetro, m. 

Pane of wall, un pan de muraille, m. -. un’ ala 
di mum,/. 

Panegyric, *. an pan^gyrique : panegirico, m. 
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Panegyric, a4j. panlgyrique : attenente a 
puneginco. [rista, m. 

Panegyrist, *. un panegyriite: un panegi- 

Panel, «. un panneau: un quadra, m. 

Pangs, apl. atteinte,/.; transes, fpL : doglia 
extrema ; angoscia,/. 

Pangs of death, lea derni*res angoiaaea: an- 
goscie della morte,/pf. 

Pangs of a woman in labour, douleura d’en- 
tnai, fpl.: 1 dolori del parto, mpl. 

Panic, a. panique, panicum : panico, m. 

Panic, adj. panique : panico. [panico, m. 

Panic fright, t. terreur panique, j terrore 

Panier, a. un pannier, m i paniera, ccsta,/. 

Pannage, a. glandee: raccolta delle ghiande,/. 

Pannage, a. ta.\t* sur le drap ,/. : daxio supra il 
panno, m. 

Pannel, a. panneau: quadra, m. 

Panncl of a hawk, mulette de faucon,/. t sto- 
maco del falcone, ns. 

Pannel of a saddle, panneau d’unc selle, m.i 
fardel la,/. 

Pannel (jury), *. liste de jur*s choisis par le 
sheriff : lista dei giurati scelti dallo sce- 
riffe,/. 

Pant, ran. haleter; panteler; palpiter, bat- 
tre: anelare; ansare; palpitare; battere. 

Pant for fear, trembler de peur: ansare di 
paura. [del falcone, m. 

Pantais, Pantaas, «. pantoiment : ansamento 

Pantaloons, s. pantalons : pantaloni, mpl. 

Pantheon, a. pantheon : panteo, ns^ rotonda,/. 

Panther, a. pant here : pantera, m. 

Panting, a. palpitation de coeur : palpitazione 
di cuore,/. 

Panting, adj. palpitant; haletant: palpi- 
tante ; ansante. 

Pantler, *. le pancticr : dispentierc, m. 

Pantorte, Pantoufle, a. pantoufle : monel la, f. 
(To stand upon one’s pantolles, faire le 
tier : far il fiero.i 

Pantometer, a. pantometre : pantomctro, m. 

Pantomime, a. un pantomime : un panto- 
mimo, m. 

Pantry, *. depense : dispensa,/. (The yeoman 
or the pantry, le panetier du Koi : dia- 
pens i era del He, m.) 

Pap, a. bouillie; luamelle,/.; tetun, m.: pap- 
pa; mammella; poppa, f. 

Papa (lather),*, papa: babbo, m. 

Papacy, *. pa paute,/.: papato, m. 


Papal, adj. papal, du pape : papale. 
Papality, «. papaut*,/. : pontihcato, m. 
Papaverous, adj. de pavot : di papavero. 


Paper, «. papier, m. i carta, /. 

Paper- book, a. livre en blauc : libro di carta 
bianca, st. 

Paper-maker, a. papetier: cartajo, m. 
Paper-mill,*, papetiere: una cartiera,/. 
Papers, a pi. tiires, ns. ; me moires, /.: scritti, 
as.; scritture,/p/. 

Papist, «. papist e ; catholique Koraain : 

E apista ; cattolico Komatio, m. 
itical, adj. papistique : di papista. [ns. 
Papistry, Papism, «. le papisme: il papismo, 
Par ( to be at par) , c*. *tre *gal: esse re uguale. 
Parable, *. parabole : parabola,/. 

Parable, adj. facile k obtenir : facile ad 
ottenere. 

Parabola. *. parabole: parabola,/. 
Parabolical, Parabolic, adj. parabolique: p&ra- 
bolico. 

Paraclete, ». eonsolatenr : consolatore, m. 
Parade, *. parade; montre : parata; mostra, 
/. (To keep up a parade in town, faire 
belle figure dans la ville: fare gran figura 
in cittk.) 

Paradise, *. paradis : paradiso, ns. 

Paradox, *. un paradox : paradosso, si. 
Paradoxal, Paradoxical, adj. qui tient du para- 
doxe; surprenant: attenente a paradosso; 
stupendo. 

Parage, «. portage, panage: spartimento, m. 
Paragon, «. paragon ; module : paragone ; 
mode 11 o, «. 

Paragon, r a. comparer: paragon are. 

Paragon of beauty, beaut* achevee, /. : para- 
gone di bellezza, si. 

Paragraph, «. paragraphe: paragrafo, m. 
Parakite, «. perruche,/. : pappagallo, m. 


Parallax, *. parallaxe : parallasae,/. 

Parallel, adj. parallele : parallelo. 

Parallel, ra. comparer : com pa rare. 

Parallel-line, «. ligne parallele: linea para- 
lella,/. 

Parallel of things, comparai&on des choses : 
m. : comparazione di cose,/. 

Parallelism,*. an parallele, ns.; comparaison, 
/.; paragone, m.; comparaxione,/. 

Parallelogram, *. un paralieiograiue : paral- 
lelogrammo, ns. 

Parallelly, adr. egalemfent: egualmente. 

Paralogism, *. paralogisuie : paralogismo, m. 

Paralogise, ra. faire des paralogia ines : so- 
ft stica re. 

Paralogy, «. paralogisms : paralogismo, m. 

Paralysis, Palsy, *. paralyse: paraiisia,/. 

Paralytic, adj. atteint de paralysie: para- 
lvtioo. 

Paralytica!, adi. paraly tique : paral it ico. 

Paramenia.*#*, robes de ceremonie, /pi : para- 
menti di cerimonia, mpl. 

Paramount (lord paramount), «. seigneur 
souverain: signore assoluto, m. 

Paramount authority, pouvoir absolu, m. : 
potenxa assoluta,/. 

Paramour, *. un amant,as.; amante,/.: vago, 
m. ; amoroso,/. 

Paranymph, *. paranymphe: paraninfo, ns. 

Parapet, *. parapet : parapet to, m. 

Paraphrase, «. paraphrase : para fra si,/. 

Paraphrase, ra. paraphraser : conunentare. 

Paraph raser, Paraphrast, *. parapbraste ; 
paral raste, interprete, ns. 

ParapbrasticAl, adj. en paraphrase; spiegato 
con parafrasi. 

Paraqueto, «. petit perroquet : pappagallo 
piccolo, nt. 

Paraxon g, *. parasange : paraxon ga,/. 

Paraselene, *. paraselene: paraselene, ns. 

Parasite,*, un parasite; ecornittleur : paras- 
sito ; ghiottone, ns. 

Parasitical, adj. de parasite : di parassito. 

Parasitical plants, plantes qul vivent de la 
norriture des autres plantes : piante cho 
pigliano il loro nutrimento da altre piante. 

Parasol, «. un parasol: ombrellmo, m. [/jd. 

Paratnesis, «. pareuthese: parentesi,/. 

l'ara vail (a tenant paravail), celui qui tient 
so terre d’un autre; qui la tient du sei- 
gneur du fief: quello cbe tiene un feudo 
da uno: che lo tiene dal signore del 
feudo, ns. 

Parboil, va. barbouillir: sobbollire, mezzo- 

Parbreak, ra. vornir : torn it are. [bollire. 

Parbreakiog, «. vomissemeut : vomito, m. 

Parbuncle, «. pattes, fpl.: uncini, rafli dell* 
anenra, mpl. 

Parcel, «. paquet, ss.; pifcce; partie; aomme, 
/. : fardel lo, ns. ; porzionc ; somma ; 

partager: dividere; partirc. 

Parcel of rogues un tas de lripous, m. : brigut a 
dl r urfanti,/. 

Parceners, apl. coheri tiers : coeredi. mpL 

Parcenery (to bold land in parcenery), pos- 
seder une terre par indlvis : possedere 
uua terra in commune. 

Parch, ra. steber; brfilcr; rfitlr: scccare; 
abbruciare; arsicciare. 

Parching, «. adustion: adustione,/. 

Parchment, a. parcbemin, ns.: pergaraenn, 
cartapecora,/. 

Parcinary, Parcinery, *. V. Parcenery. 

Pardon, *. pardon, ns.; grace; excuse,/.: 
nerdono, ns.; graxia ; scusa, /. (The 
Pope's pardons, les indulgences duPape: 
le indulgenxe del Papa, fpl.) 

Pardon, ra. pardonner; excuser: perdonare; 
scusa re. 

Pardon sins, absondre des p*eb*s: assolvere 
peccati. 

Pardonable, adi. pardonnable : perdonabile. 

Pardoning, *. Paction de pardonner, /. : per- 
donamento, m. [gliare. 

Pan*, ra. rogner: couper: pareggiare; ta- 

Pare an apple, peler une pomiue : scortecciare 
una melsu 

Pare a horse's foot, parer le pied d’un cheral t 
pareggiare le ungbie nl cavullo. 

T 3 
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Pare bread, chapeler du pain : scroatare pane. 

Parements, *p/. pwremena: paramenti, mpl. 

Parent, i.un ptre,m.; une mire,/., parent, 
m.: padre, in,; madre,/. 

Parentage, *. parentage, m . ; parente,/. : pa- 
rentado, *.; parantela, f. 

Parentals, tpl. festins que lea Romains fai- 
aaient aux enterremens de leurs parens : I 
festini che i Romani facevano all'esequie 
de* loro parenti, mpl. 

Parenthesis,*. ( ) parcnth£se: parentesi,/. 

Parer, *. boutoir: incastro, m. 

Parget, *. cr*pissure,/.: intonacato. m. 

Parget, to. plfttrer; crdpir: intomcare; in- 
tonacare. 

Parget ter, *. cr*pis*eur: uno che intonaea, ». 

Pargetting, «. erf pisaure : intonacato, i«. 

Parhelium, *. parhelie, parhelion: parelio, w. 

Parian marble, *. marbre de Paros: manno di 
Paros, m. 

Parietary, *. pari*ta»re: paretaria,/. 

Parility, #. parity : park*,/. 

Paring-knife, *. un tranchet : un trineo, *. 

Parings, »pl. rognures : tonditure,/j»f. 

Parings of apple, pear, peltire de porame, de 
poire : scorza di mela, di per*,/. 

Parish, *. paroisse : parocchia,/. 

Parish-duties,*, les charges de la paroisse: 
cariche di parrocelna./pl. 

Parish-priest, *. le cure de la paroisse : 
parrocchiano, m. 

Parishioner, *. nn paroissien : nn psrroco, m. 

Parisyllabicnl, Parisvilabic, adj. d'un mfme 
nombre de syllabcs : del medesimo nu- 
mero di sillabe. 

Paritor, *. nppariteur; huissier : cursore ; 
bidello, m. 

Parity, *. parity*, dgalit*,/. ; rapport,*.; res- 
semblance : pnritft; egualitft; somigli- 
anza; similitudine,/. 

Park, *. un pare : parco; serraglio, m. 

Park of artillery, pare d’artillerie: luogo per 
l'artiglieria, m. 

Park about, ra. enfermer de palissade, Ac. : 

, circondare dl pali, Ac. 

Parley, *. pourparler: parlamento, *. (To 
sound a parley, battre la chamade : atto- 
nar la chiamata. To desire a parley, 
demander ft parlementer: domandare a 
purl amen tare.) 

Parley, tn. parlementer: parlamentare. 

Parliament, *. parlement : parlamento, m. 

Parliament-house, *. palais ou s’assemble le 
parlement: palagio ove s’aduna il parla- 
mento, m. 

Parliament -man, Parliamentary, »*. membre 
de parlement : membra di parlamento, *. 

Parliamentary, adj. du parlement: di parla- 
mento. , 

Parlour, *. salle; aalle basse : sala bassa, /. 

Parlour, *. parloir: parlatorio, m. 

Parlous, adj. fin; rusi: aceorto; astuto. 

Parmesan, *. parmesan : parmigiano, *. 

Paruel, «.une Jeune fille: una ragattina. 

Parochial, adj. de paroisse: parracchiale. 

Parole, a. parole : parala,/. 

Parol e-evidence. «. t*moienage de vive voix, 
out teatimonianaa di viva voce, /. (A 
will-parole, «. testament nuncupat if: te- 
stamento nuncupative,*. Bargain-pnrole, 
a. march* fait de vire voix : patto fatto di 
viva voce, m.) 

Paronyceia, a. paronychia,/.: panereccio, m. \ 

Parotides, a. parotides : gangole ; parotidi, ; 

„ f* 

Paroxysm, a. paroMsme: parossismo, *. 

Patricide, a. parricide: parricida; parrici- 
dlo, *. 

Parrot, *. un paroquet : pappagallo, m. 

Parry, ra. parer : pareggiare. 

Parse, ra. analyser le discount analizzare il 
discorso. 

Panimonious, adj. frugal; *conome: frugale; 
econorao. [mente. 

Parsimoniously, adr. frugalement: frugal- 

l’arsimony, a. frugality : frugality, f. 

Parsley, Paraly, *. persil : persemolo, *. 

Parsley -pot, *. passe-pierre ; perce -pierre: [ 
sassifraga, f. 

rarenep, Parsnip, *. panais, m. : pastinaca, /. 


Parson, a. cur* ; ministre d’une paroisse: pio- 
vano ; ministro di parroerhia, m. 

Parsonage, *. presbyt*re; casa del piorano.^ 

Part, *. partie; part; portion; defence; 
querelle; function,/.; devoir,*.: parte; 
porzione; difesa; querela,/.; dovere, m. ; 
funzione, /. 

Part, m. se quitter: separarsi. 

Part (or go away), t*». partir; s’en aller: 
an dart La. 

Part (of a player), rAle; personnage, *.: 
parte,/.; personaggio, *. 

Parts, *p/.' qualites, /.: avantagvs de V esprit, 
mpl.: qualitft,/.; doti dello spirlto, mpl. 
(A man of parts, un hominc tr esprit : un 
uomo di spirito, m. To take in goo<l part, 
savoirbon grt: pigliare in buuna parte. 
To take in ill part, savoir roauvais gr*: 
pigliare in cattiva parte. For my own 
part, pour moi: in quanto a me.) 

Part, ra. partager; slparcr: dividere; se- 
parare. 

Fart with a thing, se dlfaire d’une chose: 
disfarsi d’un a cosa. 

Part the gold and silver, faire le depart de l’or 
et de l’argent : par tire 1’oro e l’argento. 

Part with one’s right, ceder son droit : cederc 
le proprie ragioni. 

Partage, *. partage, w.; division,/.: partizi- 
one; divisione,/. 

Partake, ra. partieiper : partecipare. 

Partaker, *. participant: participatore, «. 
(To he partaker with one in a crime, dtre 
complice: esse re complice.) 

Partaking, «. participation, /.: partieipa- 
mento, m. " m. 

Parter, *. affinrur: affinatore, rafflnatore. 

Part erre,*.un parterre, *.: aiuola di gardino. 

Partial, adj. partial, -e: partiale. [/. 

Partial judge, juge partial : giudice iniquo,*. 

Partiahse, ra. sc partial iter : parteggiare. 

Partiality, *. part i slit* ; parziali t ft, f. 

Partially, adj. avec partlalit* : parzialmente. 

Partiary, adj. participant : partecipante. 

Partible, adj. divisible: divtsibile. 

Participate, ra. partieiper: partecipare. 

Participating, Participation, «. participation, 
/.: participamento, m. ; participatione,/. 

Participial, adj. de participe: participiale. 

Participially, adr. en participe: a modo di 
participio. 

Partirle, «. une particule : una particola; 
particella,/. [*. 

Particular, *. nn partlculier: un particolare. 

Particular, adj. partlculier: particolare. 

Particular friend, ami intime: amico stretto. 

Particular way, particularity: particolariuC 

Particular of one’s estate, inventaire des 
biens de quelqu’un: inventario de* beni 
d’nno, *. 

Particularise, ra. particulariser: particola- 
rizzare. 

Particularity, Partlcularness, *. singularity: 

Particularly, adr. particuli^rement : part ico- 
larmente. 

Parting, *. s*paration,/.; d*part, 1 
zione; partenia, /. 

Parting-cup, «. le vin de l*ytrier,»». : la buona 
mano,/. 

Partisan,*, une pertulsane,/.; un partisan; 
fkuteur, m.: partigiana, /.; partigiano; 
fa u tore, m. 

Partition, *. une cloison ; partition ; division : 
tramezza: separazione; partixione; di- 
visione, /. 

Partition-wall, a. mur mitoyen: muro di 
me«o, *. (An equal partition of lands, 
partage *gal de terres, uguale parti- 
zione di terre, /.) 

Partlet, *. un tour d cou, *.: goletta,/. 

Partly, adr. en partie : in parts*. 

Partner, «.un associ*: coinpagno; sozio, *. 

Partner of one’s bed, *poux, m.; dpouse, /.: 
sposn, *,; sposa, f. 

Partnership, *. society ; association: societft; 
compngnia, /• (To enter into partner- 
ship, s’aasocier: associarsi.) 

Partridge, *. perdrix : pernicc,/. 


separa- 
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Party, #. partie ; compagnie : parte ; compa- 
guia,/. 

Party of soldiers, dltachement de sold at# : 
distacraraento disoldati, m. (To make 
one's party good, *c bien dlfendre. dif- 
fendersi bene. To make oneself a 
party in a thing, soutenir une chose: 
somcnere una cosa.) 

Party-jury, «. juris mi-partis: giurati apart iti. 

Party-wall, a. muraille mitoyenne, /.: muro 
divisorio, m. 

Party-coloured, adj. bigarrl : biscolore. 

Parvis, a. parvis : un portico, iw. 

Panrity, Parvitude, a. petitense : piccolezza,/. 

Parvity, a. minority : ininoritA, /. 

Tary. ra. parer.: pareggiare. 

Paschal, ad), paschal : pascale. 

Paschal-lamb, «. l’agueau paschal: l'agnello 
pasqualc, m. 

Paschal-rents, droit que let cures payaient A 
l’lvlque en visite, ra.: diritti che i preti 
pagavano ai vescovi nelle loro visite, tmpl. 

Pash, ra. c eraser ; froisser: schiacciare ; ara- 
maccare. If. 

Pasquil, Pasquin, «. pasquinade : pasquinata. 

Pass, s. pas, m . ; passe ; condition,/. ; l tat, m. ; 
un passe-port; (in fencing) botte,/.; pas- 
so: grado, m.; condizione,/.: stato; un 
passa-porto, at.; bolt a, /.; colpo, m. (A 
pass-by hawk, un faucon de passage: fal- 
cone di passaggio, m.) 

Pass, raa. passer; traverser: passare; tra- 
passare. 

Pass a compliment, faire un compliment: 
compliment are. 

Pass an act, passer uu acte : fare una legge. 

Pass away an estate, elder un blen : cederc 
uno stato. 

Pass away, s'lcouler; se passer: passare: 

Pass by, ra. oublier; omettre: scordare; 
omettere. [sotto sileuzio. 

Pass by in silence, passer sous silence: passare 

Puss one’s verdict, opiner; dire son opinion: 
giudicare; dire la sua opinione. 

Pass sentence, prononcer scutence : pronun* 
ziare sentenza. 

Pass the time, consumer ie terns: consumare 
il tempo. 

Passable, adj. passable: practicable: medi- 
ocre; praticabile. 

Passade, «. passade ; passe; botte,/.; coup, 
*#.: passat a,/., pas so, w. ; botta,/.; colpo, 
nt. 

Passage, #. passage, m. ; traverse, /a Ivlne- 
ment; accident; passedix (jeu): passag- 
gio; traversamento ; evento; accidente, 
passo m.; zara,/. 

Passage of the urine, conduit de l’urine : pas- 
saggio dell’ urina, m. 

Passenger, #. un passant : viandante, m. 

Passenger in a ship, a. un passager: un pas- 
saggiero, m. 

Passenger-hawk, a. faucon de passage: fal- 
coue di passaggio, m. 

Passover, a. pAqui ; pasqua,/. 

Passlbility, i’assibleness, a. possibility : pas- 
sibilitA,/. [passibile. 

Passible, adj. passible :} capable de soufFrir : 

Passing, «. Paction de passer,/.; passamento, 

m. 

Passing, adj. extrlmemcnt: estremamente. 

Passing-bell, a. cloche mortuaire: campana 
a mortorln,/. 

Passing- beauty, a. beautl ache vie: bellezxa 
senza pari,/. 

Passion, a. passion ; agitation: colire,/. ; em- 
porteinent ; amour, m. ; ardcur; pence; 
inclination; souffrance: passione, agita- 
lione; collera,/.; trasporto; amore; ar- 
dore; talento, m; inclinazioue ; pena,/.; 
pat i men to, m. 

Passionate, adj. en colire ; emportl; pas si on- 
nl ; amoureux ; outrl: collcrico; stiz- 
zoso; appassionato, amoroso; ansioso ; 
imprtuoto. 

Passionately, adr. passionnlment ; avec em- 
portement: pasMonataiuente ; iratamen- 
te. (To be passiouately in love with, 
aimer Iperdument: andar pazzo per 

amore.) 


Passive, adj. passif, -ve: passivo. 

Passively, adv. dans un sens passif : passiva- 
mente. 

Pas9ivenesB, Passivity, s. qualitl endurante; 
soumission: qualitA passiva; soiumea- 
sione,/. 

Passover, a. pique : pasqua,/. 

Passport, a. un passe- port: passaporto, wa. 

Paase-roee, a. passe-rose : specie di fio re,/. 

Passe-velours, a. passe-velours : sciamito, to. 

Passe volant, a. un passe- volant: paasa vo- 
lant e, m. 

Past, adj. passl: passato. 

Past all danger, hors de tout danger: fuori 
di pericolo. (A woman past child-bear- 
ing, femme sterile : donna sterile. /. To 
be past recovery, It re abandonnl des ml- 
decins : essere disperato da* medici. To 
be past shame, avoir perdu toute honte : 
avere sbandito ogni pudore.) 

Past cure, incurable: incnrabile. 

Past dispute, incontrastable : incontrastabile. 

Paste, «. pAte; colie: pasta; eolla,/. 

Paste, ra. coller: impastare. 

Paste up, ra. afficlier ; afllggere. 

Paste -board, s. un carton: un cartone, su 

Pastel, s. pastel : guado, glastro, m. 

Pastern, a. pAturon: garret to, m. 

Pastil, pastille: pastiglia,/. 

Pastime,#, passe-tems; plaisir: passatempo; 
di porto, w. (By way of pastime, eu se 
jouant: per passa tempo.) 

Pastor, a. pasteur : past ore, m. 

Pastoral, #. une pastorale: una pastorale,/ 

Pastoral, adj. pastoral, (de pasteur): pasto- 
rale. 

Pastry,#, boulangerie: pasticceria,/. 

Pastry-cook, #. un pfttissier: pasticciere, at. 

Pastry-work, #. patisserie : pasticceria,/. 

Pasturable, adj. oh il y a des pAturages : ove 
si trova pastura. 

Pasturage, Pasture, #. pAturage: pastura,/. 

Pasture, ra. faire paltre ; far pascolare. 

Pasture for deer, viandis, at.; paisson de 
bites fauves: pastura, /.; pascolo per 
selvaggiua, at. fau 

Pasturing, #. pAture: pastura, /., psscolo. 

Pasty, #. pAtC, pilcc de four,/.: pasticcio, at. 

Pat, «. un coup; petit coup, m.: botta,/.; 
colpo, at. [atto. 

Pat, adj. Apropos; convcnable: oppomuio; 

Pat one, ra. donner un coup; taper: percuo- 
tere; dare una botta. 

Pat at a door, battre A une porte : pierhiare 
ad uua porta. 

Patacoon, s. patagon * pataccone, m. 

Patch,#, pitce; mouebe de visage,/.; pezza, 
top pa,/. ; un neo, at. 

Patch, raa. rapideeter; mettre des mouches 
sur le visage: rappezzare; mettere nei 
sul viso. 

Patch of clear ground, morceau de terre dl- 
frichle : un pezzo di terra lavorata, at. 

Patch up a disease, pallier un mal : palliare 
un male. 

Patch up a wall, replAtrer un mux: stuccare 
un muro. 

Patcher, «. ravaudeur: rappezzatore, m. 

Patching, #. racommodage: rappezzamento, 

Pate, «. la tlte : la testa,/. [m. 

Patee, s. un fiats nn pasticcio, at. 

Patefaction, #. Paction de dlcouvrir,/.: pale- 
samento, m. 

Pateut, ( Letters-patent) patente: patente,/. 

Patentee,#, celui qui a une patente do Ron 
colui cbe ha una patente dal Rl, m. 

Pater-guardian, #. plre-gardien : il padre- 
guardiano, m. 

Paternal, adj. paternel ; paternale, paterno. 

Paternity, «. paternitl . paterolt A,/. 

Pater noster, «. l’oraison dominicale,/. : padre 
nostro, m. 

Path,#, un sentier: un sentiero, at. 

Pathetical, Pathetic, I adj. pathltique; tou- 
chant: patetico; affettuoso. 

Pathetically, adr. pathetiquement : patetica- 
mente. 

Pathological, Pathologic, adj. pathologique : 
patologicco. [w. 

Pathologist, adj. pathologiste: patologistn. 
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Pathology, *. pathologic: patologia./. 

Pathos, a. pathos : ent* rgia inovente le pas- 

ikmi,/ 

Patiblc, adj. qu’on peut touffrir: passibile. 

Patience, t. patience : pazieuza,/. (To take 
patience, patienter: pigliar pazienza. m.) 

Patient, a. un patient, mi mnlade: un amnia- 
lato, m. [sofferente. 

Patient, adj. patient; qui souffre: pazirnte; 

Patiently, ad r. patiomment : pazientemente. 

Patine, s. patene : patena ,/. 

Fatly, arfr. coimnodeinent : comodamcnto. 

Patness, $. propriety ; convenance : proprie- 
ty; comoditk, /. 

Patriarch, s. un patriarche : un patriaren, m. 

Patriarchal, adj. patriarchal : patriarcale. 

Patriarchate, a. patriarcat: patriarcato, to . 

Patrician, Patric, a. patricien ; patrice; patri- 
zio; nobileRomano,m. 

Patriciate, a. patriciat : patriziato, to. 

Patrimonial, adj. patrimonial : patrimoniale. 

Patrimony, *. patrimoine: parrimonio, to. 
(The patrimony of St. Peter, le patri- 
moine de St. Pierre : il patrimonio di 
San Pietro, m.) 

Patriot, *. defense ur de sa patrie: difenaore 
della sua patria, to. 

Patriotism. *. patriot isme: patriotismo, w. 

Patrocinate, ra. proteger: proteggere. 

Patrocination, a. protection : protezione,/. 

Patrol, a. patrouille./.; guet de nuit, m. : 
ronda; guardia di notte,/. 

Patrol, m. faire la patrouille : far la ronda. 

Patron, *. patron ; dyfenseur: roecenate; pro- 
tettore; padrone; patrono, m. 

Patronage, *. patronage ; protection ; defense, 
/.: pndronaggio; padronato, m.; pro- 
tezione,/. 

Patronal, adj. de patron : di padrone. 

Patroness, s. patronne : patrona,/. 

Patronise, ra. defendre ; soutenir : diffendcre; 
patrocinare. 

Patronymic, adj. patronymique : patro- 

nlmco. 

Patten, PaHin, s. patin k 1* Anglais: zoccolo, 

to . [ to . 

Patten maker, a. faiseur de patins : xoccolajo, 

Patten of a pillar, soubasement d’une co- 
lon tie : zoccolo di colonna, m. 

Patter, m. trtpigner: scalpitare. 

Patter out prayers, marmoter despaten6tres: 
masticar paternostri. 

Pattern, a. patron; module; yrfiantillon : 
esempio; modello, to.; mostra,/. 

Paucity, a. petit nombre: piccolo numero, m. 

Paunch,*, panse: pancia, f. 

Paunch, ra. eventrer: sventrare. futo. 

Paunch-bellied, adj. panqu,ventru, -e: panel- 

Pause, a. pause,/.; repos, to.: pausa; fennata./. 

Pause, ra. pauser; s'arrtter: pausare; fer- 
marsi. [verso,/. 

Pause in a verse, pause de vers: pausa d’un 

Pause upon a tiling, consider bicn une 
chose: rifletterre soprn una cosa. 

Pausing, a. pause: pausa,/. 

Pavan, Pavane, a. pa vane: pavana,/., hallo, m. 

Pave, ra. paver: lastricare. 

Pave with bricks, paver de briques: animat- 
tonare. , A , C TO - 

Pavement, a. un pavd: paviraeuto, lastncnto, 

Paver, a. un paveur : un lastrlcatore, m. 

Pavese, Pavice, a. pavois : pavesc, to . 

Pavisge, a. argent qu'on paye pour le pav<: 
denaro che si puga pel mantenimento del 

lastncato, m. 

Pavilion, *. pavilion, w.; teute, /. : padigli- 
one. m.; tend a,/. 

Paving beetle, s. hie : mazzeranga,/. 

Paw, «. patte t zampa,/. 

Paw, ra. remuer avec la patte; patiner: zam- 
pettare,/. ; maneggiare. 

Pawn, a. gage : un pegno, to. [gnnre. 

Pawn, ra. engager, donner en gage: impe- 

Pawn (at chess), un pion, to. : pediua,/. 

Pawn broker, s. usurier : usurajo, w. 

Pax, a. la paix : pace,/. 

Pay, a. pate,/.; solde, to .; pags ,/.; soldo, to . 

Pay, ra. payer; satisfaire: pagare; soddisfare. 

Pay a visit, rendre, faire une visite : rendere, 
fare una visit a. 


Payable, adj. payable : pngabile. 

Pay back, restituer: restituire. 

Payer, a. payeur; qui paie : pagatorc; che 
’ pnga, m. 

Pay-master, a. payeur: pagatore, to. 

Payment, a. paieinent : pagamento, m. 

Pay off, congf'dier (les marins d’un navire# ; 
rosser; battre: congediare (i marinarj 
d’una nave) ; bastonare; malmenare. 

Pea, a. un pois : un pisello, w. 

Peace, *. paix, f. j repos, m.; concorde; tran- 
quillity; reconciliation: pace, /.; riposo. 
m.; concordia; unione; nconciliazione,/. 

Peace -maker, a. reconciliateur: mfdiatorc, to. 

( A justice of the peace, juge; commissaire: 
giudice; commissario, to.) 

Peaceableness, a. naturel paisiblc, m. : natura 
paclflcn./. 

Peaceful, adj. naisihle : tranquillo. 

Peacefully, adv. tranquillement : tranquilla- 
roente. 

Peacefulness, *. tranquillity; tranquillity,/. 

Peach, a. p£che : pcsca./. 

Peach, ra. accuser : accusnrc. 

Peach tree, *. un ptcher: un persico, m. 

Peacher. a. accusnteur: accusatore, to. 

Pea-cock, a. un paon : un pavonc, «. 

Pea-hen, a. panache: pavonessa,/. (A young 
peacock, a. paonneau: pavoncello, m.) 

Peak. a. pointe : punta,/. 

Peak of a hill, sommet d’une montagne, to.: 
cima d’un monte,/. 

Peaking, adj. matadif, -ve : malaticcio. 

l’cal, a. fracas ; grand bruit, to. ; voice de clo- 
ches,/.: fracasso; strepito; scainpanio, m. 

Pear, a. poire : una pern,/. 

Pear-tree, a. un poiricr: un pero, to. (Winter- 
pear, poire de garde: pern di verno,/.) 

Pearch, a. perche fpoUaon) : pcrtlca,/., pcsce 
persico, m. 

Pearch. r a. se percher: appollajarsL 

Pearching-stick. a. un perchoir: pollajo, 

stecco di gabbia. to. 

Pearl, a. perlc; (in printing) sedanoise: 
perla; lettera piccola, /. (A rapped 
pearl, pcrle baroque : perla bernoccoluta, 
/. Mother of pearl, nacre dc pcrle: ma- 
dre perla./. A cross set out with pearls, 
crolx perlee: croce imperlata,/.) 

Pearl (on the eye), tale de l’oeil: maglia 
nell’ occhio,/. 

Peasant, a. un paysan : un contadino, m. 

Peasantry, a. les paysnns, mpl. : l’ordine 
contadincsco, to. 

Pease, a. des pois: piselli, mpL 

Pease- porridge, a. de la soupe aux pois: 
zuppa di piselli,/. 

Pebble, s. caillou: selce, silice,/. 

Peccadillo, a. peccadille: peccatuzzo, m. 

Peccant, adj. peccant, -e: peccante. 

Peccant humour, humeur pcccante, /. t 
union* pcccante, w. 

Peck, a. picotin d’Anglctcrre, to.: pro vend a./. 
(To be in a peck of troubles, Atre bien 
embarnissy : trovarsi in guai.) # 

Peck, ra. becqueter: beccare. 

Peck down one’s head, baisser la tite: chin&r 
la testa. 

Pectoral, a. un pectoral : un pettorale, to. 

Pectoral, adj. pectoral; de lapoitrine; petto- 
rale; stomacale. 

Pectoral syrup, un syrop pectoral : uno 
sciroppo pettorale, m. 

Peculation, a. peculat : pcculnto, to. 

Peculiar, adj. singulier ; pariiculicr; special; 
propre: siugolare; particolare ; speziale; 
ldoneo. 

Peculiars, apl. paroisses urivilegtees: parroc- 
chie privilegiate, fpL (Regal peculiar, 
In cliapelle royale ; la capelin del rt./.) 

Peculiarity, a. singularity : singularity,/ 

Peculiarly, adv. pariiculiyremcnt : particular- 
uiente. 

Pecuniary, adj. perumaire : pecuniario. 

Pecunious, adj. pycunieux : pccunioso. 

Ped, a. un pannier: un paniere, canestro, to. 

Pedagc, a. passage : pedaggio, m. 

Pedagogical, adj . de pedagogue : da pedagogo. 

Pedagogism, i. emploi de pedagogue : otfizio 
di pedagogo, to. 
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Pedagogue, * . pedagogue : pedagogo, *». 

Pedagogy, «• P<*dagogie: pedagogic/. 

Fed nl. a. pedaJe : pedale, m. 

Pedal, adj. qui a un pied : lungo un piede. 

Pcdfiiieous, adj. qui va It pied : che va a piedi. 

Pedaueous judge, juge pedan€: un giudice 
pedaneo, m. 

Pedanr, a. un pedant; regent de college: un 
pedante; aaccentone, m. 

Pendant -like, adr. pldantesqueroent : pedan- 
tc*caroente. 

Pedantic, Pedantieal, adj. pedant; pcdan- 
tesque: pedantcsco; di pedante. 

Fedantism, Pedantry, a. pHiantisme, m. ; 
P' danterie, /.: pedantiamo, as.; pedau- 
teria,/. 

Pedant ise, r*. faire le pedant : far il pedante. 

Pcdee, a. un valets uno stnfflere, m. 

Pcderero, a. pierrier : strumento da gittar 
pictre, m. 

Pedestal, a. pedestal : piedestallo, m. 

Pedicle, a. ridicule,/.: piccmolo, m. 

Pedicular, Pediculous, adj. pediculaire: pedi- 
col are. [lattia pedicolaire,/. 

Pedicular disease, maladie pbdiculaire: ma- 

Pedigree, a. gHnfalogie : genealogia,/. 

Pediment, a. fronton: frontone, m . 

Pedlar, Pedler, a. colporteur ; un petit merrier: 
mere ant uzzo, >*.; inerciajuolo, m. [fpt. 

Pedlar's ware,a.auineaillerie,/^ mercunziuole. 

Peddle, ra. faire le metier de colporteur : far il 
meatiere di mercantutzo. 

Peddling (to go peddling about), aller lieu 
h autre vendre dea marchandises : andar a 
vendere batelle attorno. 

Peddling sum, une petite somme: unapiccola 
aomrna,/. 

Pedobaptisra, a. le bat^me dea enfana : il 
batteaimo de’ bambini, m. 

Peek. a. pointe, aoramet, m. ; pique; 
dlmdtte: punta; cima,/. ; plcea; gmra,/. 

Peek, Pique, r«. piqucr ; chagriner: piccare; 
affliggere. 

Peek one's self on a thing, ae piquer d’une 
chose : piccarsi, pretendere di sapere 
uua coaa. 

Peel, a. peau; rimree : pelle; scoria,/. (An 
oven peel, condeau de pktissier : palo da 
forno, m. A printer's peel, ftendoir 
d’imprinieur : pallet ta di atampatore,/.) 

Peel, ra. pCler; Icosser: scortecciare ; agu- 
sciare. [canapa. 

Peel hemp, tiller ducb an vre : maciuliare della 

Peel off, tm. se prier; steadier: acorticarsi; 
acagliarai. 

Peep (break of day), a. la pointe du jour,/.: 
lo spuntar del giorno, at. 

Teep, ra. poindre ; regarder par un trou : 
spuntare ; guardare di aecreto. [larc. 

Peep, rn. pioler (comme le* poulets) : pigo- 

Peep in, regarder dedans : guardare dentro. 

Peep out, regarder dehora: guardar fuora. 

Peer, a. un pair : un pari, ottimato, m. 

Peer*, tpl. pairs; *gaux: uruali ; pari, mpl. 

Peer upon, ca. lorgner une choae: occhieggiare 
una coaa. 

Peerage, I’eerdom, a. pairie, dignity de pair: 
dignitkdi pari./. [pari,/. 

Peeress, a. Spouse d’un nair : moglie d’un 

Peerless, ad), incomparable: incomparable. 

Peevi*b, adj. bourru; fantaaque; fasiklioMj; 
fantaattco. 

Peevishly, ad v. d’une humeur bourrue : fan- 
taxiicamente. [faatidio, m. 

Peevishness, a. ranuvaisc humeur,/. : sdegno 

Peg, a. cheville ; un fausset t caviccbia, 
caviglia,/. un broeco. ta. 

Peg, r it. eheviller: incavigliare. 

Pelagians, tpl. Pelagiens: pelagiani, mpl. 

Pell. *. chose de neant ; richesse (parmepris): 
eosa sprezzevole,/.; ricch ezie, fpl. 

Pelican, a. pelican : pellicano, m. 

Pellet, a. balle ; petite boule : pallottola; 
nulla,/. 

Pellicle, a. pellicule: peUicella, f. 

PH iiory, a. pariHaire : purletnna,/. 

Pellucid, adj. transparent: traaparente. 

IVllueidness. a. transparence : trasparenza,/. 

Pell-mell. adr. ptle-mtle: confusamente. 

Pelt, a. peau : pelle,/.,cuojo, a*. 


Pelt-wool, a. laine tir£e d’une brebia morte: 
lana tratta da una pccora morta,/. 

Pelt, ra. tirer dessua ; canarder : tirare ; lan- 
ciare sopra. 

Pelt, and chase, ra. temprier : tempestare. 
Pen, a. une plume,/.; un poulailler; un pare. 

m.: unapenna,/.; pollajo, m. ; mandra,/. 
Pen-knife, a. un canif: un temperino, m. 
Pen-caac, a. casse d’leritolre,/. : peunajuolo. 
Pen-full, a. plumce : una pennata,/. [m. 
Pen, ra. 6crire; peindre: acrivere; mettere 
Pen up, r«. enfermer: rinchiudere. Tin carta. 
Pen up sheep, faire parquer les brebia : rin- 
chiudere le pecore nell* ovile. 

Penal, adj. p^nal : penale. 

Penalty, a. amende : penalitk,/. 

Penance, a. penitence: penitent*,/ 

Penates, a. le* dieux penates: l Dei penati. 
Pence, tpl. sous: soldi, mpl. [mpl. 

Pench, Penoncel, a. pennon : pennone, m. 
PeDcil,a.pinceau, crayon: pennello, m.\ ma- 
tita,/. [mpl. 

Pendants, tpl. pendans d’oreilles : orecchini. 
Pendants of a ahip, flamme d’un navire,/.: 
nennonia di vascello, m. 

Pendulous, adj. snspendu: incertain ; irrtsolu: 

S endolone ; incerto ; irresoluto. 
ulum.s. pendule: un pendolo, at. 
Pendulum-watch, a. montre k pendule, f.t 
oriuolo a pendolo, m. 

Penetrability,*, plnrirabilitl : penetrabilitk,/. 
Penetrable, adj. penetrable : penetrabile. 
Penetrate, ra. penrirer: penetrare. 

Penetrate with love, pri»6trer d’amour: pene- 
trar d’amore. 

Penetrating, Penetration, a. penetration; 
aagacite ; aubtilite : penetrazione, /. ; 
accutezza; sottigliezza,/. 

Penetrative, adj. penetratif, -ve : penetrative. 
Peninsula, a. pemnsule: penisola,/. 
Penitence, a. penitence : penitent*,/. 
Penitent, adj. penitent : penitente. 

Penitent, a. un penitent : un penitente, «*. 
Penitential, adj. penitential: penitenziale. 
Penitentiary, a. penitcncier ; penitcucerie : 
penitenziere. m. ; penitenzieria,/. 
Pennant, a. corde pour embarquer quclque 
chose: fune che serve nei vascelli,/. 
Penniless, adj. sans un sou: aenza denari. 
Penny, a. sou : soldo, nt. [cio. 

Penny- fat her, a. un vieux taquin : uno spslor- 
Penny-grass, a. herbe aux poux: stafisagra,/. 
Penny- royal, a. pouliot: polcggio. 
Pennyworth, a. un sou de quelqne chose; 
bon marche, m.: quanto ai compra per un 
soldo; compra fatta con vantaggio, /. 
(To buy a good pennyworth, ache ter k 
bon marche: coroprar a buon presto.) 
Penny- wort, or Wild mint, a. menthe aau- 
vage: menta salvatica. 

Pensile, adj. auspendu : sospeso. 

Pension, a. pension : penaione,/. 

Pensioner, a. pensionnaire : aalariato, m. 
Pensive, adj. pensif, -ve; triste; chagrin* 
pensieroso; tristo; mesto. 

Pensively, adr. d’uu sir pensif: pensierosr.- 
mente. 

Pensiveness, a. air pensif, m . ; tristesse ; md- 
lancolie,/.: peusiero, m.\ mestizia; me- 
lnnconia,/. 

Pentagon, a. un peutagone: pentagono, m. 
Pcntngonal, adj. pentagone: pentagonale. 
Pentameter, a. un pentametre : pentameiro, m. 
Pentateuch, a. pentateuque: pentateuco, ». 
Pentecost, a. la penteebte: la penteco^tc,/. 
Pentecostal*, tpl. offrandes faites k In pente- 
cbte. offerte fatte alia pentecoste./W. 
Penthouse, a. auvent, a*. ; grondaja, gronda,/. 
Penthouse of a steeple,*, ahavant, m. s copcrta 
della finestrella,/. 

Penultimate, adj. priiultitme: penultimo. 
Penumbra, a. penombre: penombra,/. 
Penurious, adj. avare ; cbiche ; pauvre ; mise- 
rable: avaro , spilorcio; povero; mise* 
rabile. 

renuriously, ad t. chetivement : avaramente. 
Penuriousness,*. avarice; chichetl: avarizia: 
apilorceria, /. fmiaeria,/ 

Penury, a. indigence; mistre: indigema; 
Peony, a. pivoine . peonki,/. 
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People, t. people : popolo, ih. 

People, ra. peupler: popolare. 

People (men in general), peuple; gena, fpl. ; 
monde, ponolo; rnondo, m.; gente. 
(A town very full of people, une ville fort 
peuplle : ana rut A molto popolata,/.) 

Pepper, a. poivre; pepe, m. 

Pepper, ra. poivrer; impepare. 

Pepper-box, #. poivrier, at. : pepajuola,/. 

Pepper-plant, #. poivrier: aibero di pepe, m. 

Pepper-proof, qui est accoutuml a u poivre : 
che 6 accostumato al pepe. (Wall-pep- 
per, *. soubarbe : sexnprcv viva,/.) 

Per, prep, par: per. 

Peracute, adj. fort aigu: acutissimo. 

Peradventure, adv. peut-6tre; par hazard: 
forse; per av venture. 

Peragration. a. voyage, m. ; course, /. : viag- 
gio ; corao, m. (The month of peragra- 
t ion, le moia de peragration: mete di pe- 
ragrazione, w.) 

Perambulate, m. parcourir; faire le tour: 
girare ; vagare. [i». 

Perambulation,#. tour; voyage: giro; viaggio, 

Perambulator, a. un grand proroeneur; un 
grau camiuinatore, m. 

Per annum, par an: per anno. 

Perceivable, adj. perceptible: percettibile. 

Percei»e f ra. apercevoir; remarquer; con- 
cevoir; entendre: scoprire; osaervare; 
concepire; capire. 

Perceptible, adj. perceptible: pereettible. 

Perception, #. perception; intelligence: per- 
cezione: intelligenza,/. 

Perch, a. perche, pertica,/. 

Perchance, adv. par hazard; peut-ttre: per 
caao; forse. [m. 

Percolation, #. filtration: filtrazione, /., flltro, 

Peicontation, Percunctation, e. interroga- 
tion : demande : interrogazione ; do- 
manda,/. 

Percussion, «. percussion : percussione,/. 

Perdition, #. perdition; ruine: perdizione; 
rovina,/. 

Perdue, #. sentinelle avancle : aentinella avan- 
zata. 

Perdue, adj. perdue: perduto. 

Perdues, apt. enfans perdus d'unearmle : aol- 
dati esposti, mpl. 

Perdurable,#, perdurable: perdnrabile. 

Perduration, s. durle : durata,/. 

Peregrination,#. voyage, m.: peregrinazione,/. 

Peregrine, adj. Stranger; p^lertn : peregrino; 
foresUero. 

Peregrine hawk, un faucon p*r*grin: un 
falcone pellegrino, «. 

Peremptorily, adv. p£remptoirement : peren- 


Peremptorily, adv. p6remptoirement : peren- 
toriamente. 

Peremptoriness, «. manure decisive: ma- 
ulers decisiva, /. 

Peremptory, adj. p^remptofare ; d£cislf; ab- 
solu ; tem^rairc : perentorio; decislvo; 
assoluto ; temerario. (To play a peremp- 
tory game, ioucr une partie sans plus : 
giocare r ultima partita.) 

Perennial, adj. qui dure toute Pannde ; con- 
titiuel ; perpetucl: perenne; coutiuuo; 
perpetuo. 

Perennity, #. perpdtuirt: perpetuitt,/. 

Perfect, adj. parfait; consomm*; fiefftf; 
franc; pur: perfetto; consumato; per- 
fetto; veto; puro. (To be perfect in a 
thing, savoir une chose par cceur : saper 
a mente che che sia.) 

Perfect, ra. perfect ion ner; flnir; achever: 
perfezionare; flnire; compire. 

Perfected, adj. parfait; perfetto. 

Perfection, #. perfection; excellence: per- 
fezione; eccellenza,/. 

Perfectly, adv parfaitement : perfettamente. 

Perfectly (by heart), #. par cceur: a mente. 

Perfectness, #. perfection : perfezione, f. 

Perlid'ous, adj. pertide; traitre: perrido; in- 
ndo. 

Perfidiously, adv. perfidement: perfldamente. 

Perlidiousness, «. pertidie; trahison: perfidia, 
tradimento, m. 

Terfidy, #. perfidie: perfidia,/. 

lerforate, ra. trouer; percer: perforare; 
fora re. 


Perforation, #. Paction de percer, /.; trou; 

passage: perforamento; buco; pertugio. 
Perforce, adv. par force: per forza. [as. 

Perform, ra. effectuer; ex6cuter: effettuarej 
eseguire. 

Perform one's word, garde r sa parole: man- 
tener la parols. fracoli. 

Perform wonders, faire des miracles: tar mi- 
l’erform upon an instrument, jouer d’un in- 
strument: suonare un iustrumento. 
Performance, #. representation : rappresen- 
tazione, f. (Military performance, ex- 
ploits mOitaires : fatti militari, mpl. An 
ingenious performance, outrage a’espnt, 
m. : opera ingegnosa,/.) 

Performer, #. cxecutcur : csecutore,ss. 
Perfume, «. parfum : profumo, m. 

Perfume, ra. parfumer: profumare. 

Perfumer, «. parfumeur: profumiere, m. 
Perfuming pan, pot, #. une cas&olete : pro- 
fumiera./. 

Perfunctorily, arfr. nlgligemment; l^gfcre- 
ment: negligentemente ; leggermente. 
Perfunctorv, adj. fait par manic re d'acquit: 
fatto alia grossa. 

Perfunctoriness, #. negligence: ncgligenza,/. 
Perhaps, adv. peut-6tre: forse. 

Pericard, Pericardium, #. le plricarde: peri- 
cardio, at. 

Peric&rdic, Pericardian vein, veine de p&i- 
carde: la vena del pericardio,/. 
Periclitation, #. peril; danger: pericolo ; pe- 
ricolamneto, m. 

Pericrany, Pericranium, «. p^ricrane: peri- 
cranio, m. 

Peridot, #. peridot, m. : sorts di smeraldo, as. 
Perigee, Perigeum, #. perigee : perigeo, as. 
Perihelium, «. pt-rihelie: perihelio, os. 

Peril, #. peril, at.; risque,/.: periglio ; rischio. 
Perilous, adj. perilleux : pericoloso. [its. 
Perilously, adv. perilleusement; pericolosa- 
mente. 

Perimeter, #. plrim&tre : perimetro, as. 
Perinceum, #. le perinee: ll uerineo, ns. 

Period, *. periode, f . : periodo, as. (To bring 
to a period, finir; terminer; finire; ter- 
ininare.) 

Periodical, periodiqne : periodico. 

Periodically adv. p£riodiquement : periodi- 
camente. 

Periosteum, #. le perioste: il periaste, as. 
Peripatetician, peripateticien : peripatetic©, m. 
Periphery,#, peripberie: circonferenza, /. 
Periphrase, Periphrasis, #. periphrase ; circon- 
locution: perafrasi; circonlocusione,/. 
Periphrase, ra. periphraser: parafrasi. 
Periphrastic-si, adj. qni tient de la periphrase : 
parafrastico. 

Peripneumonical, adj. peripneumonique : pe- 
ripneumonico. 

Peripneuraony, a. peripneamonle : peripneu- 
monia,/. [aijsl. 

Peri Brians, Periscii, apl. perisciens : perisci, 
perish, ns. perir : perire. [fame. 

Perish w ith hunger, mourir de faim : monr di 
Perishable, adj. perissable : caduco, cadevole. 
Perishablenesa, «. caducite: caducity, f 
Peristaltic, adj. peristaltique: peristaltico. 
Peristyle, «. un peristile; peristilio m. 

Pcrit, #. petit poids au des sous d’un grain : 
sc ro polo, m. 

Peritonium, #. le peritoine : peritoneo, m. 
Perjure, vref. se parjurer : spergiurare. 
Perjurer, #. un parjure : uno spergiuro, m. 
Perjury, #. parjure : spergiuro, m. 

Periwig, #. perruqe: parrucca,/. 

Periwinkle, #. pervenche; moule: perviuca; 
ar sella,/. 

Perk up, rn. se remettre, reprendre ses forces: 
ricuperar le forze. 

Permanent, adj. permanent; durable: per- 
manente; durabile. 

Permansion, #. permanence : permanenza, /. 
Permissible, adj. qui peut 4tre permis: che 
pu6 essere perme&so. 

Permission,#. permission: permissione,/. 
Permit, ra. permettre; Recorder; donner: 
permettere; concedere; acconlare. 
Permutation, «.|>ermutation : permutazione,/. 
Permute, ra. changer : cambiare. 
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Permute living*, permuter un benefice contre 
un autre: permutare beneficii. 

Permuter, *. permutant : permutatore, m. 

Pernicious, adj. pernicieux. pernizioso. 

Perniciously, aar. pernicieusement: perni- 
ziosameute. 

Pemiciousness, «. quality pernicieuse: quali- 
ty perniziosa,/. 

Peroration, a. peroraison : perorazione,/. 

Perpend, ra. peser ; considcrer: pesare; con- 
aiderare. 

Perpender. Perpend -stone, ». pierre de la lar- 
geur d'une inuraille: pietra della largbez- 
za u’un xnuro,/. [colo, pi. 

Perpendicle, a. pei^>endiculaire, /. : perpendi- 

Perj)cndicular, adj. pcrpendiculaire : perpeu- 
dicolare. 

Perpendicular-line, a. ligne perpendiculairc : 
linea perpendieolare,/. 

Perpendicularly, adv. perpendiculaireiuent : 
perpendicolarmente. 

Perpetrate, r«. perp^trer; comroettre; fairer 
perpetrare; comroettere; fare. 

Perpetual, adj. perpltucl : perpetuo. 

Perpetually, adv. perpetueUement : perpetua- 
mente. 

Perpetuating, Perpetuation, a. l'action de 
perp^tuer: perpetuanaa,/. 

Perpetuity, a. perpetuity : perpetuity/. 

Perplex, v«. embarasser: intngare. 

Perplex a business, embrouilier une affaire : 
Imbrogliare un' affare. 

Perplexable, adj. embarassy : imbrogliato. 

Perplexedly, adv. confusyment: confusa- 
mente. 

Perplexity, Perplexiveness, a. perplexity-, in- 
certitude; confusion : perplessitk; incer- 
tezza; confusione,/. 

Perquisites, $pl. emolumens: emolument!, 
profit ti, ihpl. 

Perquisitiou, a. perquisition : perquiaizione,/. 

Perquiaitor, a. inquisiteur : inquisitore, m. 

Peruke, Periwig, a. une perruque : parrucca,/. 

Peruke-maker, a. perruquier: parrucchiere, m. 

Perry, a. poirye,/.: aidro fatto di pere, ns. 

Persecute, va. persecutes importunes per- 
seguitare; importunare. 

Persecution, a. persecution: persecuzione,/. 

Persecutor, «. persecuteur : persecutore, m. 

Perseverance, a. persyverance : perseveranzn,/. 

Perseveraut, adj. perseverant : peraeverante. 

Persevere, r*. persy vyrer; continuer: perse- 
verare; continuare. 

Persevering, a. pcrsyvyration : perseveranza,/. 

Peraeveringly, arfr. avec persevyration: per- 
aeverante men te. 

Persian, a. Peraienne : Persians, /. 

Persian, Persic architecture, a. 1 architecture 
Persique: l'architettura Persica,/. 

Persist, va. peraister; continuer: persistere; 
continuare. 

Persisting, Peraistance, a. Constance; fer- 
niety : persistenza; fermezza,/. 

Persistance, a. entytement, m.: ostinazione,/. 

Person, a. peraonne; figure: persona; flgura, 
/. (To appear in person, comparat- 
tre personellement : comparire perso- 
nihprmtr | 

Personable, adj. de bonne mine; de bon air; 
qui eat en liberty de plaider (terme de 
droit): vistoso; arioso; che ha libertk di 
lltigare. 

Personage, a. personnage : personnaggio, m. 

Persona personnel: person ale. 

Personal goods, a biens meubles : benl mo* 
bili, mpl. 

Personal appearance, comparaison person- 
nel^: comparigione personale,/. 

Personality, Personalty, a. personnality ; in- 
jure; invective: personality; ingiuria ; 
invettiva, /. (An action in personality, 
action personnclle: azione personale,/.) 

Personally, adv. person nellement: personal- 
mente. 

Personate, va. reprysenter: rappresentare. 

Perspective, a perspective; vue, /.; pay sage, 
ih.: perspettiva; vista,/.: paesaggio, m. 

Perspicacious, adj. clair-voyant : perspicace. 

Perspicacity, a. perspicacity; sagacity: per- 
spicacia; sagacity,/. 


Perspicuity, a. clarty; nettety: ehiarezza; 
purezza,/. [evidente. 

Perspicuous, adj. clair ; yvident : chiaro ; 

Perspicuously, adr. clairement : chiaraiuente. 

Perspirable, adj. capable de perspiration: 
capace di perspirazione. 

Perspiration, a. perspiration : perspirazione,/. 

Perspire, ra. transputer: perspirare. 

Perstringe, ra. passer lygferement enp&rlant: 
toccare brevemente. 

Persuade, ra. persuader: persuadere. 

Persuade one's self, m. croire; s'imaginer: 
credere; imaginarsi. 

Persuasibly, adr. d’une maniyre persuasive : 
d’una maniera persuasiva. 

Persuasion, a. persuasion ; opinion ; croy- 
ance: persuasione ; opinione; credenza,/. 

Persuasive, Persuasory, adj. persuasif, -ive: 
persuasivo. 

Persuasively, adv. d’une maniyre persuasive: 
in niodo persuasivo. 

Persuade, ra. persuader : persuadere. 

Pert, adj. vif; yveille; impertinent: vivace; 
alerto; impertinente. 

Pertain, m. regarder; concerner: spettare; 
concern ere. 

Pertinacious, adj. obstiny; entity: ostinato; 
pertinace. [nacemente. 

Pertinaciously, adv. opiniitrement : perti- 

Pertinacity, rertinacy, a. opiniAtrete : ostina- 
zione. 

Pertineuce, a. quality convenable ; imperti- 
nence: coovenevolezza; mipertinenra, /. 

Pertinent, adj. convenable : convenevole. 

Pertinently, adv. pertinemnient : pertinente- 
menie. [w. 

Pertingcncy, * action de frapner,/.: il fenre, 

Pertingent, adj. qui touche: ene ferisce. 

Pcrtness, t. feu, m . ; vivacity,/.; babil; caquet : 
ardore, vivacity,/.; cicalio; cicala- 
mento, «. 

Perturbate. ra. troubler: turbare. 

Perturbation, s. trouble, m.; agitation, /.: 
perturbazione, /. : rommovimento, m. 

Perturbator, «. perturbateus perturbatore, w. 

Perusal, s. lecture : lettura,/. 

Perusal of a book, lecture d’un livre d'un 
bout k I’autre: lettura d’un libro,/. 

Peruse, va. parcourir ; lire : rivedere ; leggere. 

Peruser, ». celui qui lit: lettore, la. 

Perusing, r lecture : lettura,/. 

Peruvian, adj. qui est du Pyrou: che h del 
Peril. if, 

Peruvian bark, #. le quinquina, m.: la china. 

Pervade, va. p.-u*-: r* r . passer: penetrare; 
trapassAre. 

Perverse, adj. pervers; xuechant: perverso; 
malvagio. 

Perversely, adv. malicieusement : perversa- 
mente. 

Perverseness, Perversity, s. perversity ; depra- 
vation : perversity; malvagitk,/. 

Perversity of manners, «. la perversity dea 
mcpurs: la deprnvazione de* cos turn i./. 

Perversion, i. renverseinent : sconvolgimen- 
to, m. 

PerveU, r«. pervertir; dypraver; renverser: 
pervertire; depravare; sconvolgere. 

Perverter, *. pervert isseur ; corrutture, w. 

Pervicacious, adj. obstiny : ostinato. 

Pervicary, Pervicacity, «. obstination: osti- 
nazione./. 

Pervious, adj. passable: p&ssabile. 

Perwig. t. perruque: parrucca,/. 

Perwinkle, *. pervenche; pytoncle: pervinca; 
lumaca di mare,/. 

Pesage, $. droit qu’on paie pour le poids des 
marchandises: dintto cbe si paga pel 
peso delle mercanzie, m. 

Pessary, $. ptssaire: pessario, si. [/. 

Pest, a peste; contagion: peste; con t agio ne. 

Pest-house, $. maison des pestifyres,/.: spe- 
dale degli appestati, m. 

Pester, ra. iinportuner ; infester: inquietare; 
infestare. 

Pestiferous, adj. pestifyre; pernicieux: pe- 
stifero; pemizioso. [peste,/. 

Pestilence, s. pestilence; peste: pestilenza; 

Pestileut, Pestilential, adj. pestilent; pesti- 
lentiel: pestifero; pestilenxiale. 
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Pestilent fern, «. fifivre pcstilente: febbre 
pestifera,/. 

Pestle, t. un pilon : pestello, m. 

Pet, *. d*pit, m. ; boutade, /.: sdegno, m.; 
collera, f. (To take pet at a thing, s'of- 
fenser de — : offeodersi.) 

Petalism, *. pCtalismc : petalismo, m. 

Petard, a. petard : petardo, m. 

Petardeer p< tardier: petardiere, m. 

Peter-pence, a. denier de St. Pierre : tributo 
d’un soldo, m. 

Peticoat, a. jupe, /. ; cotillon, m.: gonna; 
sot tana,/. 

Petition,*, requite,/.; placet, m.i detnande; 
prifcre: supplica,/.; nieinoriale, m.; do- 
manda; pregliiera,/. 

Petition one, v a. presenter tine requite k — ; 
supplier de quelque chose: presentare 
una supplica; eupplicare diqualche cosa. 

Petitioner, *.uu suppliant : un supplicante, m. 

Petitory, adj. pdtitoire ; petitorio. 

Petrary, «. un mangoneau: un mangano, m. 

Petre, a. saltpetre: salnitro, w. 

Petrific, adj. pitrifique: petrifico. 

Petrification, a. petrification : petrificazionc,/. 

Petrify, wan. pCtrifier; se pitrifier : impietrire; 
impietrarsi. 

Petrifying a. nitrification : petrifleaxione,/. 

Petrol, Petroleum, a. pet role: petrolio, w. 

Petronel, a. pitrinal, ».: sorta d’archibuso,/. 

Petticoat, a. jupe : sottana, gonnella,/. 

Pettifogger,*, un chicaneur: un bcccalite, m. 

Pettifogging,*, chicane: lite.briga,/. 

Pettish, ««(/. fkcheux ; chagrin : fastidioso ; di 
cat tiro umore. 

Pettitoes, apl. dea pieds de cochon dc lalt: 
piedi dl porcello, mpl. 

Petto (to keep a thing in petto), conservcr 
le souvenir d’une chose: conserrar la 
memoria di che si sia.) 

Petty, adj. petit : piccolo, picciolo. 

Petty king, un roitelet : un regolo, m. 

Petty-larceny, «. petit larcin, m. i ladron- 
celleria,/. 

Petty-pattees, apl. des petits pltis : pas- 
ticettl, mpl. 

Petulaney, *. petulance ; lascireti: petulan- 
ra; lascivia,/. (iascivo. 

Petulant, adj. petulant ;lascif, -ive : petuUmte; 

Pew, «. banc, jprie-dieu : banco di cbiesa, m. 

Pewter, *. etain ; ctaim ; vaisselle d 'ctaim,/. : 
stagno; peltro, in. ; piatti di stagno, mpL 

Pewterer, *. un portier d’itaim: quello che 
lavora stagno, in. 

Phenomenon, «. un phinomine: un feno- 
meno, m. 

Pbalangarians, apt. les soldats qui compo- 
saient la phalange: i soldati che coinpo- 
nevano la flange, mpl. 

Phalungeary, adj. qui apuartient h la pha- 
lange : attenente alia ralange. 

Phalanx, *. phalange: falange,/. 

Phantasm, Phantasma, *. phantasme: fan- 
tax m a, m/.. 

Phantastiral, Phantastic, adj. fantastique: 
fautastico. 

Phaotastry, «. fantalsie, /. ; caprice, m. : fan- 
tasia,/.; capriccio, m. 

Phantom, «. pbantfime, m.t fact asm a, mf. 

Phare, Fare, *. phare, fare: faro, m. (The 
phare of Messina, le phare de Messine: 
il faro di Messina, m.) 

Pharisaical, adj. de pliarisien : di fariseo. 

Pharisaism, «. pharisaisme : la reiigione del 

farisei,/. 

Pharmaceutical. Pharmaceutic, adj. qui ap- 
partient k la pharmacie: dl farmacia. 

Pharmaceuty, Pharmacy, *. pharmacie: far- 
macia,/. 

Phasis, Phases, apl. phase ; apparence : fane ; 
apparent*,/. (The phases of the moon, 
les phases de la lune: le fasi della 
luna, /pi.) 

Pheasant, *. un faisan: un fagiano, w. (A 
hen pheasaat, «. une faisande: una fa- 

S iana, /. A pheasant pewt, un faisan- 
eau: un fagianotto, m.) 

Phial. *. une nhtole : carafla, fiala,/. 
Philanthropai, Philanthropic, I’hilanthropi- 
cal, ud>. humaiu ; doux : uinano ; beniguo. 


Philanthropy, *. philantropie; humanity ; 
douceur: umanitk; cortesia; fllantro- 
pia, /. (prio, m. 

Philauty, «. pbilautie. fllauzia,/., amor pro- 

Phileraot, adj. feuille morte : foglia morta. 

Philologer, «. philologue : filologo, m. 

Philological, adj. philologique: filologo. 

Philologist, ». un philologue : un filologo, m. 

Philology, «. philologie : filologia,/. 

Philomel, *. philomtle: flloraela,/- 

Philosophaster, «. un mlchant philosophc: 
filosofastro, m. 

Philosopher. *. un philoaophe: un filosofo, m. 

Philosopher’s stone, ». la pierre philosophaic : 
la pietra filosofale,/. (A moral philoso- 
pher, un moraliste: un moralista, m. A 
natural philosopher, un naturaliste: un 
naturalista, m.) 

Philosophical, adj. philosophique : filosofleo. 

Philosophically, adv. philosophiquement : 
tilosoficamente. 

Philosophise, t*a. philosopher: fllosofeggiare. 

Philosophy, «. philosophic : filosofia, /. ( Moral 
philosophy, la morale: lamorale,/. Natu- 
ral philosophy, la physique : la fisica,/.) 

Philter, Philtrum, «. philtre ; breuvage 
amoureux : flltro ; ellslr d’amore, m. 

Philter-charmed, enchante par quelque phil- 
tre amoureux : ammaliato. 

Philtrate, Filtrate, i<x. philtrer: filtrare. 

Phlebotomy,*, phlCbotomie : fiebotomia,/. 

Phlegm, *. phl£gme: flemma,/. 

Phlegmon, «. phlegmon, specie di tu- 
more,/. 

Phoenix, *. phoenix, m.: fenice, f. 

Phosphorus, «. phosphore; pierre de Bologne: 
lucifero, m. ; pietra di Bologna,/. 

Photograph, «. photographe : fotografo, m. 

Photography,*, photographic: fotographia,/. 

Phrase, «. phrase : frase,/. 

Phrase, ra. exprimer: esprimere. 

Phraseology, *. phrase ; diction ; un iivre de 
phrases: frase; ditione, /.; un libro di 
frasi, m. 

Phrenologist, *. professeur de cranlologie: 
profess ore di crauiologia, m. 

Phrenology, «. phrlnologie; craneologie: 
tVenoilogia ; cranloloxia,/. 

Pbrensy, *. phrenetic : frenesia,/. [/. 

Phthisick, *. phtisie. consompiion: tisichezza. 

Phylacteries, apl. phylactere : filateria,/. 

Physical, adj- phvsique; nature!; medicinal ; 
medecioal : fisico ; naturale ; roediriualc. 

Physical remedy, une medecine: una medi- 

Physically, adv. selon la medicine; pbysique- 
ment : secondo la raedicina; flsicamente. 

Physician, *. pbysicien; un medecin: un 
fisico; un medico, m. 

Physic, «. la mCdecine,/.; remade, as. ; purga- 
tion,/. : la professioue della medinna,/. ; 
rimedio, in.; purga, /. [dicare. 

Physic, to. niddiciner ; medicamenter : me- 

Physics, «. physique; lirres de mededne, 
mpL : fisica,/. ; libri di medieiaa, mpl. 

Physingnomer, Physiognomist, «. pbysiono- 
miste : fisonomista, m. 

Physiognomy, «. phyaionomic, /. ; air, m. : 
fisonomia; aria,/. 

Physiologer, *. celui qui est verse dans la 
physiologic: colui ch' t versato nella 
nsiologia. m. 

Physiological, adj. physiologlque : flsiologico. 

Physiologie, «. physiologic: flsiologis, /. 

Phyt, *. visage, m.; trogne,/. : viso ; muso, m. 

Piacular, adj. expiatoire : espiatorio. 

Pia-raater, *. pie-mere: pia mad re. /. 

Piaster,*, piastre: piastre,/. 

Piazza, «. place publique : piazza publica,/. 

Piazza, *. un portique : un portico, m. 

Pibble, Pibble-stone, *. un caillou, in.: selce,/. 

l’ica. *. enrie de femme grosse : voglia di 
donna gravida,/. 

Pick, *. cicero, marteline, /.: specie d 
lettera per isUmpare,/. ; raazzuolo, m. 

Pick- lock, run passe -par- tout; crochet ear de 
serrures: un griraaldello, m.; quello che 
apre le porte col grimaldello, m. 

Pick-pocket, Pick-purse, *. unfilou; voleur: 
tagliaborse ; borsajuolo, ss. 



Pick-thank*, a. un flagorneur : un palpatore, 
n. 

Pick, ra. 6 plucher: curer: nettare; mondare. 

Pick woo), ca. carder de lalaine: card arc la 
I ana. 

Pick a fowl, plumer un oiaeau : 8 pen n are un* 
uccello. [ 0880. 

Pick a bone, ranger un oa: rosicchiare un* 

Pick a lock, crocheter une aerrure: aprire 
una acrratnra col grimaldello. 


Pick a quarrel with one, chercher ouerelle 
avec quelq'un: attaccar lite con ale u no. 
Pick and steal, escaruoter; deroher : ciuffare; 


rubare. 

Pick and chooae, choisir; trier: sciegliere ; 
cappare. 

Pick an acquaintance, faire connaUaancc: 
contrarrc amicizia. 

Pick one’* pocket, filouter: truffare. 

Pick thankt, ttagorner: piaggiare. 

1 'ick a dart, lancer un dard: lanciare dardo. 

Pick out a corn, arracher un cora : aradicare 
un callo. 

Pick out a livelihood, gagner sa Tie: guada- 
gnaral il vitto. 

Pick up, va. ramasacr; enlever: raccorre; 
levar di terra. 

Ficknge, a. etalage: dazio che pagaai per 
esporfe alia vendita mercanzie, m. 

Pickaroon, a. vaiaaeau de pirate*; un pirate; 
coraaire: vaacello da coraeggiare, m. ; 
corsale ; pirata, m. 

Picker of quarrels, un querelleur: un accat- 
talite, m- (A purse-picker, un fllou: un 
tagliaborse, m. A tooth picker, un cure- 
dent: uno stuzzicadenti, m. Ear-picker, 
un cure-oreille. stutticorecchie, ™.) 

Picket, a. piquet: palicciuolo, m. 

Picket, a. piquet: picchetto, m. (Play at 
picket, jotter au piquet: giuocare a pic- 
chetto.) 

Picking of thank*, flagornerie, /.; adula- 
mento, m. 

Picklegs, tpl. ^pluchure: mondiglia,/. 

Pickle, a. marinade: salamoja,/. 

Pickle, va. mariner; aaler: maiinare; aalare. 

Pickle fish, mariner du poisaon: marinare 
del peace. 

Fickle herrings, aaler de* harenga: aalare 
delle oringhe. 

Pickle cucumber, confire de* concombrea: 
confettare del cocomeri. 

Pickrel, a. un brocheton : piccolo luccio, m. 

Picture, a. portrait ; tableau, m. : pitta ra, /.; 
quadra, m. {To be the picture of, rea- 
aembler: rassomigliare.) 

Picture, ra. dlpeiudre; repreaenter: dip!- 

S oere; rappresentare. 

e, va. pinocher; badiuer : denticchiare ; 
badaluccare. 

Fiddler, a. un badin : un badalucco, m. 
Piddling business, une bagatelle: una baga- 
tella, /. 

Pie, a. un pit£ : un paaticcio, m. 

Pie, Mag pie, a. une pie : una gazza,/. 

Pie- balled, Pied. ad;. pie: pezzato. 

Pie-ball, a. un cheval pic : cavallo pezzato, m. 
Piece, a. ptece, /.; morceau, piece (le 
drap, Ac.), /.; ouvrage: pezzo; tozzo, 
m.; una pezza, /. ; lavoro, m. fm. 

Piece of ordnance, a. un canon : un cannonc. 
Piece meal, adv. piece par piece: pezzo a 
pezzo. (A soldier’s piece, a. un mouaquet : 
un moacbetto, m. A fowling-piece, a. 
fuail de ebaase : uno aebioppetto, m. A- 
piece, each piece, piece, chaeun ; ebaque: 
ciascuno, ciascheduno. A piece of good 
advice, uu bon conseil: un buon consi- 
glio, *w.) 

Piece, ra. rapiecer: rappezzare. 

Piece a coat, raccommoder un habit : raccon- 
ciare un' abito. 

Piep.ra.piauler.pioler (comme lea ponaaina): 
pigolare. 

Pipping, a. piaulement : pigolo, m. 

Pier, a. pilier d’un pont Jet*: pilastro d'un 
ponte molo, m. 

Pierage, a. Pier duea, tpl. drolta de jet*, mpl. : 
dazio di molo, m. [trare. 

Tierce, va. perccr; p*n*trer: forare; pene- 


Pierce quite through, percer depart Apart: 
traforare. 

Pierce a pipe of wine, percer un tonneau de 
vin : apillare una botte di Tino. 

Piercing, adj. percent ; subtil : acuto ; sottile. 

Piercing eyes, dea yeux peruana : occbi vivaci, 
mpl. 

Piercingly, adv. subtilement ; sottilmente. 

Piety, a. pi*t*; d*votion,/.; amour, m . : pietA; 
divozione,/.; amore, m. 

Pig, a. cocbon : un porco, majale, m. 

Pig nut, a. un truffe: tartufo, m. 

Pig badger, un tesaon; blereau: nn tasso 
porco, m. 

P*i$-»ty. *• Stable A cochon*,/.: un porcile, m. 

Pig-eyed, adj. qui a de* yeux de cocbon: che 
ha gli occbi piccoli. (A boar-pig. a. un 
verrat : un yerro, m. A pig of lead, a. un 
saumon de plomb, m.; una forma di 
piombo./.) 

Pig, ra. cochonner: flgliare porcelli. 

Pigeon, a. un pigeon: Colombo, m., eolomba,/'. 

Pigeon-house, a. un colombier, m.: Colom- 
bia,/. 

Pigeon-hole, a. boulin: un cestino, m. 

Pigeon-pie, a. tourte de pigeon, /. : pasticcio 
di piccioni, m. 

Pigeon’s herb, a. yenreine : verbena,/. 

Pigment, a. fard : belletto, m. 

Pigmy, a. an plgm*e; un nain: un pigrneo; 
un nano, a. 

Pike, a. un brocket ; pique (sorte d'arme) : 
luccio, as. ; piece,/. (piece, m. 

Pike-man, a. un piquier: sol da to armato di 

Pike-staff, bAton pointu: bastonc puntuto, m. 

Pilaster, a. pilastre : pilastro, m. 

Pilch, t. couvcrture de selle: copertura dl 
sella,/. 

Pilchard, a. p*lamyde: saracca,/. 

Pilcrow. a. un paragraphe: un paragrafo, m. 

Pile, a. pile,/.; tea; monceau; pilotia : monte, 
M.; masse, /.; mucchio; un palo, m. 

Pile of wood, b&cher, m. : catasta di legna, f. 

Pile- work, a. pilotage ; pilotia : palafltta; pala- 
flttata,/. 

Pile-wort, a. scrofulaire: acrofularia, f. 

Piles, tpl. lea h*morrhotdes : emorroidi,/pf. 

Pile up, ra. entasser; emptier : am mas* are; 
nmmncchiare. 

Pilferer, a. escamoteur: ladroncello, m. 

Pilfering, a. larcin, m. : ladroncelleria,/. 

Pilgrim, a. p*ierin : pellegrino, m. 

Pilgrimage, a. p*lerinage: pellegrinaggio, ia. 

Pill, a. une pillule : una pillola, f. 

Pillage, a. pillage : aacco, m., preda, f. 

Pillage, ra. pilier; saccager: predare; aac- 
cheggiare. [m. 

Pillager, a. c*lui qui pille : saccheggiatore, m. 

Pillaging, a. pillage: aaccbeggiamento, m. 

Pillar, a. pilier, m.-, colonne,/. : pilastro, m. ; 
colon na,/. 

Pillion, a. selle de femme : aella da donna,/. 

Pillory, a. le pilori, m. : la berliua,/. 

Pillory knight, un faux t*moin : un falso tes- 
tiinoulo, m. 

Pillow, a. un oreiller: un gnauciale, m. 

Pillow-case, a. tale d’oreiller: fodera di guan- 
ciale,/. 

Pilot, a. un pilote: piloto, noccbiere, m. 

Pilot a ship, ra. pilotcr un vaiss*au : gover- 
nare una nave. 

Pilotage, a. pilotage: l’ufflzio del piloto, m. 

Pimp, a. maquereau: un rutfiano, m. 

Pimp, rw. faire le maquereau : far il ruffiano. 

Pimpernel, a pimprenelle: pimpinella,/. 

Pimping, a. maquerellage: rufflanestno,/. 

Pimping, adj. ch*tif ; pauvre: vile ; mesebino. 

Pimping-fellow, homme de n*ant: uonm 


vile, m. 

Pimple, a. bouton, m. ; pustule,/.: enfla- 
tieilo, m.; puatuletta,/. 

Pimpled face, visage boutonn*: un viso pieno 
di puatulette, m. 

Pin, a. une *pingle; une quille,/. : una apilla, 
/.; abriglio, w. (To play at nine-pins, 
jouer aux quilles : giuocare agli sbrigli.) 

Pin (of a musical instrument), a. cbeville,/. 
bisrhero, m. 

Pin lof a sun-dial), a. le stile d*un cadran: 
stilo d'oriuolo a sole, gnomune 
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Pin and neb in the eye, taye; cataracte: 
maglia; cat Brat ta. 

Pin-care, «. f*tui pour des tpingles : stuccio 
per le spills, m. 

Pin-dust, «. limaille: limatura, /. (A crisp- 
iug-pin, aiguille de ttte, calamistro, 
m. Larding pin, *. un lardoir, m. : larda- 
ruola, /. Kolling-pin, rouleau de pA- 
tissier : rnatterello di pasticciere, m. .Axle- 
pin, cheville, f. : cavicchio, m.) 

Pin-fold, a. pare de brebis : parco da pecore, m. 

Pin, ra. attacher avec one epingle: appuu- 
tare cou una spills. 

Pin up a gown, t rousser one robe : succignere 
una gonnella. 

Pin up cattle, enfermer les bestiaux: rin- 
chiudcre il bestiame. 

Pin one’s opinion to, suivre le sentiment de: 
seguitare l'altrui pa re re. 

Pincer, a. davier: cane, m. 

Pincers, apl. tenailles: tanaglie,/. [m. 

Pinch, a. pincte; prise,/.; emb&rras, m . ; nt- 
cessite,/.: un pizzico, m.; presa; Augus- 
tin; necessltA,/. (To be at a pinch, *tre 
dans l'extremitt: trovarsi all’ eatremitA.) 

Pinch, ran. pincer; presser; railler; souffrir; 
endurer: pitzicare, stringere; pugnere; 
molleggiare ; pat ire; soffrire. 

• Pinch one, maltraiter quelqu’un : strappaz- 
zare uuo. 

Pinch off, ra. arracher: atrappare. 

Pinch-penny, Pinch-flat, a. un taquin : un 
pince-maille: nno spilorcio; un tacca- 
gno, m. 

Pinch somewhat from one’s self, se priver de 
quelque chose: asteuersi da qualcbe cosa. 

Pinched with hunger, affaim- : affamato. 

Pincushion, a. peloton : guancialino per le 
spille, m. 

Pindaric, Pindarical, adj. Pindarique: Pin- 
darico. 

Pindaric ode, ode Pindarique: ode Pinda- 

Pin-dust, a. limaille : limatura,/. [rica,/. 

Pine, Pine-tree, a. un pin : un pino, m. 

Pine-apple, a. ananasse; pomxne de pin : ana- 
nasso, w.; una pins,/. 

Pine-grove, a. une pinaie,/.: pineto, m. (The 
kernel of a pine apple, pignon de pomrae 
de pin : pinocchio del pino, m.) 

Pine, Pine away, ra. languir; dtchoir: lan- 
guire; mancare. 

Pine one's self to death, mourir de chagrin : 
morire di dolore. 

Pineal, adj. pineal : pineale. 

Pineal glAnd, glande pineale: la glaudula 
pineale,/. 

Pining, Pining away, a. langucur : languore, w. 

Pining, adj. languissant : languente. 

Pinion, a. pignon: rocchetto, m. 

Pinions 01 a fowl, alles d’uu oiseau: le ali 
d’un uccello,/pf. 

Pinion, ra. enclouer : inchiodare. 

Pinion one, ller les bras A quelqu uu. legar 
le braccia ad alcuno. 

Pink, a. ocillet : garofano, m. 

Pink, ran. dtcouper une etoffe; cligntr les 
yeux: tagliuzzare; palpebrizzare. 

Pinker, t. un dlcoupeur : tagliuzzatore, m. 

Pinking,*, decoupure,/. : tagliuzzamento, m. 

Pink eyed, qui a des petits yeux: che ha gli 
occhi piccoli. 

Pinnace, a. pinasse : scappavia,/. [merlo. m. 

Pinnacle, a. pinaclc; crenau : pinacolo: 

Pinnacle of glory, le pinacle delagloire: il 
col mo della gloria, a*. 

Pinner, a. epinglier: spillettajo, m. 

Pinnet, «. sorte de coine : cuffia,/. 

Pinson, a. un escarpin, m.: scarpetta,/. 

Pint, s.pinte, choptne : foglietta,/. 

Pinules. a. pinnules de l’alhidade, fpl. : tra- 
guardo, m. 

Pioneer, a. pionnier ; guastatore, m. 

Pious, adj. pieux; devot : pio ; divoto. 

Piously, adr. picusement: piamente. 

Pip, «. la ptpi e,/.; point de cartes, m.: pipita, 
inner hia nelle carte,/. 

Pip, ra. arracher la pepie: levar via la pipita. 

Pipe, a. une pipe,/.; conduit ; tuyau; chalu- 
rneau: una pipa, /. ; condotto ; acqui- 
dotto, m.; sampogna,/. 


Pipe of wine, une pipe de rin : una botte di 
vino, /. (Bag-pipe, a. une cornerause: 
una cornamusa, /. Clyster-pipe, une 
atringue: cannella di serviziale,/) 

Pipe, ra. jouer de la fiflte: suonar la zam- 
pogua. 

Piper, a. joueur de flCite: zampoguatore, m. 

Piping-hot, tout chaud: caldo caldo. 

Pipkin, a. pot de terre, at.; pomme renette; 
pignatta; melaappia,/. 

Piquant, adj. piquant : piccante. 

Piquant satire, t. satire piquante: una sa- 
tira pugnente,/. 

Pique, a. pique: unapicca,/. 

Pique, ra. piquer; se piquer d’honneur ; offen- 
ser ; fAcher : piccarsi ; f&rsi puuto d’onore; 
offendere; irritare. 

Piqueer, ra. escarmoucber; lorgner: acara- 
rnucciare; occhieggiare. 

Piqueeringj a. escarmouche : scaramuccia,/. 

Piracy, *. piraterie,/.: corso, m. (To exercise 
piracy, pirater : corseggiare.) 

Pirate, a. pirate; corsaire; un plagiaire: pi- 
rata ; corsale ; plagi&rio, m. 

Pirate, ra. piller: rubare. 

Piratical, adj. de pirate: di pirato. 

Piscary, a. le privilege de la ptche : il privi- 
legio della pesca, ». 

Pisces,*, les poissons: pesci, mpL 

Pismire, ». fourmie : formica,/. 

Piss, *. pissat.m.; urine,/.: piscio,as.; orina. 

Piss, ra. pisser: orinare. [f. 

Pistachio, Pistachio nut, a. plstacbe : pi- 
stacchio, m. 

Pistol,*, pistolet, as.: pistola,/. 

Pistol- case, «. custode de pistolet: fodero di 
pistola, w. 

Pistol-shot, portae d’un coup de pistolet j 
pistole ttata,/. 

Pistole (a coin), «. une pistole: doppia,/. 

Pit, *. fosse,/.; creux, m.: fossa,/.; fossa, as. 
(Pit, in aplay-house, parterre, a».: platta, 
/. Sand pit, sabliere, /. : un renajo, as. 
Coal-pit, mine de cbnrbon : miniera di 
Carbone./. Arm-pit, l’aisselie: l'asceUa, 
/. A clay-pit, lieu argilleux: luogo ar- 
gilloao, m. Bottomless pit: un abtme: 
un abisso, m ) 

Pit-fall. *. trCbuchet, a*.: schiaccia,/. 

Pitch, *. poix: pece,/. [pino, m. 

Pitch-tree, «. pin; pease, sapin: pino; zam- 

Pitch-fork, *. fourche de ter: forca,/. forcone, 
w. (StoDe pitch, poix stclie, endurde: 
pece dura,/.) 

Pitch, *. faille; hauteur: cima; altezxa,/. 
(The highest pitch of a thing, le flute 
d’une chose : la sommitA d’una cosa,/.) 

Pitch, ra. goudronuer; poisser: impeciare; 
impegolare. 

Pitch a tent, dresser une tente : piantare una 
tenda. Crete. 

Pitch a net, tendre un filet: spiegare una 

Pitch a camp, poser un camp, porsi a campo. 

Pitch a wheel, poisser une roue: impeciare 
una ruota. 

Pitch a ship, goudronner un vaisseau : spal- 
mare un vascello. 

Pitch upon a thing, choisir une chose: ace- 
gliere una cosa. 

Pitch upon one’s head, tomber la tAte la pre- 
miere: cascare colla testa all’ ingih. 

Pitched batttle, *. bataille ran gee : battaglia 
schierata,/. 

Pitcher, «. une cruche : una brocca,/. 

Pitching pence,*, etalage: daxio che si paga 
nelle here, m 

Pitchy, adj. de poix : di pece. 

Piteous, adj. pitoyable; piteux: meschino; 
misero. [mente. 

Piteously, adv. pitoyableraent : meschina- 

Pitb, «. moile; motile: midolla, /.; midollo. 


m. 

Pith of a quill, lorron de plume, as. : anima 
della penna,/. [hero. m. 

Pith of a tree, moile d’arbre,/.: midollod’al- 
Piihily, adv. vigourctisement : vignrosamente. 
Pithiness, *. force; tnergie : forxa; energia,/. 
Pithless, adj. qui n’a point de moeile; sec: 
smidollato ; aecco. 

Pithy, adj. motlleux : midolloao. 
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Pitiable, Pitiful, adj. pitovable; lamentable: 
meschino; lamentevole. 

Pitiful, adj. coni passion nant : pictoao. 

Pititul fellow, un faquin : un baron e, ra. 

Pitifully, adv. pitoyablement; avec compas- 
sion: miseramente; pietosamente. 

Fitifuluess, «. mis*ricorde : misericordia./. 

Pitiless, adj. impitoyable; cruel; barbare: 
spietato; crudele; inumauo. 

Pittance, #. pitance: pietanza, f. (A small 
pittance of anything: une petite partie 
tie quelque chose : porzioncella, parti- 
cel la, /.) 

Pitted with the small -pox, grave de la petite 
v*role: butterato. 

Pituitoua, adj. pituiteux: pituitoao. 

Pity,#, piti*,/.; compassion,/.; dom mage, m.: 
pieti; compass ioue,/. ; peccato; danuo, 
m. 

Pity, ra. plaindre; prendre compassion: 
com pat ire ; coinpiangere. 

Pivot, #. pivot : pemo, ra. 

Pix, #. ciooire,/., soleil, ra.: pisside, /. 

Placability, Pfacablenes*, #. douceur; facility 
a s’appaiser: aitabilitS; facility a pla- 
carsi,/. 

Placable, adj. ais* k appaiser: placabile. 

Placard, Placart, s. un placard, m. ; ordon- 
nance; permission: proclamaxione, f.\ 
affisso; editto, m.; pennissione,/. 

Place, «. place, /.; lieu; endroit, rang, m.; 
quality ; condition, A; emploi, w.; poste, 
viiie, forteresse,/.: luogo, ra.. piazza,/. :si- 
to ; posto; rango, m . ; qualiih; condi/.i- 
one, /. ; impiego, m. ; carica; fortezxa./. 

Place, ra. placer; employer; mettre: allo- 
gare; coliocare; met t ere al serviziodi. 

Place of arms, place d'anues : piazza d'arme, 
/. (To give place, ceder; donner la pre- 
ference: cedere; dare luogo. To take 
place of one, prendre le pas ; avoir le pas : 
precedere: teuer il luogo.) 

Placid, adj. doux; gracieux: dolcc; grazioso. 

Placket, #. le derri*re d’uue jupe, m. : la parte 
di dietro d’una sot tan a,/. 

Plagiarist! law, #. loi contre lea plagiaires: 
legge contro i plagiarii,/. 

Plagiarism, «. metier de piagiaire: plagia- 
rismo, m. 

Plagiary, «. un voleur littdraire : un ladro let- 
terario, m. 

Plague. #. peste ; contagion, f. ; ll*au, w. ; pu- 
nition,/.: un ficheux, w. : la peste; con- 
tagion^/.; .tiagello; gastigo; un’ impor- 
tuno, m. 

Plague, ra. tourmenter; donner la peste: 
tonnentare ; apuestare. [ra. 

Plague-sore, #. charbon de peste: gavocciolo, 

Plaguily, adv. fortement : gagliardamente. 

Plaguy, adj. m*chant; daugereux: cattivo; 
pericoloso. 

Plaice. «. pile,/. : passer e, m. 

Plain, #. plaine : pianura,/. 

Plain, adj. plain; uni; simple; clair; Evident; 
sincere; candlde; ingenu: piano; epiale; 
schietto, semplice; chiaro; evideute; 
sinccro ; candido ; franco. 

Plain, ra. *galiser: livellare. 

Plain dealer, #. homme de bonne foi: uomo 
dabbene, m. 

Plain-dealing, «. bonne foi; droiture: buona 
fede; probitft,/. 

Plain song, «. plain ebant ; canto fermo, m . 

Plain coat, habit tout simple: abilo schietto, 


SI. 

Plain man, homme simple dans ses habits : 
uomo vestito Mmpiieemente, m. (To 
speak plain, articuler bien lea mots: 
parlar chiarauieute. To go plain, *tre 
simple dans sea habits : ‘vesursi sem- 
pliceinente.) 

Plainly, adv. sinc*rement ; claireroent ; sim- 
plement: sinreramente; chiaramentc ; 
semplicemente. 

Plainness, «. *galit*; surface unie: egualita ; 
unit*, /. 

Plainness of a discourse, clart* d’un discours: | 
cbiarezza d'un discorso,/. 

Plainness of one's clothes, simplicity dans 
scs habits : semplicit* nel vest ire,/. I 


Plainte, #. plainte,/.; grief, m.: qnerela; do- 
glianzs ,f. 

Plaintiff, #. demandeur en justice: colni che 
chiama in giudizio, ra. 

Plaintive, adj. plaintif, -ve: dolente. 

Plaister, «. p litre ; ciment: stucco; cemen- 
to, m. 

Plaister, ra, enduire de plitre: intonacare. 

Plaisterer, «. plft trier : stuccatore, at. 

Plait, #. un pli, m.: una piega, f. 

Plait, ra. phsser : piegare. 

Plait of hsir, tress e de cheveux: treccia di 
capelli, f. 

Plait the hair, tresscr les cheveux : intrec- 
ciare i capelli. 

Plan, #. plan ; dessein ; projet, m.; pianta, 
disegno; progetto, m. 

Plancher, «. planch*, f. ; ais, ra. : pancone, m.; 
tavola, f. 

Plane, Plain, «. un rabot; plan (surface 
plan*e) , ra.; una pin 11a, /.; piano, m. 

Plane, va raboter; polir; planer: piallare; 
polire; librarsi sopra l'ali. 

Plane-tree, «. platane : platano, m. 

Planer, «. raboteur: piallatore, m. 

Planet, #. planete : pianeta, m. 

Planet-struck, git* par la nitlle ; *tonn*, 
tomb* des nues: golpato; attonito; 

stordito. 

Planetary, adj. de planfcte : di pianeta. 

Planimetry, «. planim*trie: planimetria,/. 

Planish a dish, &c. ra. planer un plat: usci- 
arc un piatto. 

Planisher. «. planeur: lisciatore, w. 

Planisphere,#. planisph*re: planisfero, ra. 

Plank, #. une planche, f.\ un ais, at.: tavola, 
f. ; asse, m. 

Plank, ra. plancher: tavolare. 

Plans a house, plancher une maison : ta- 
volare una caaa. 

Plant, «. une plante : una pianta. f. 

Plant, ra a. planter; a'etablir: plan tare; sta- 
buirsL 

Plant of the foot, la plante du pied : la pianta 
del piede, /. 

Plant the cannon, braquer le canon: pian- 
tare l’artiglieria. 

Plant colonies, *tablir des colonies: stabilire 
colon ie. 

Plantain, #. plantain : piantaggine, m. 

Plantain, adj. v*getable: vegetable. 

Plantar, adj. de la sole du pied : attenente 
alia pianta del piede. 

Plantar arteries and muscles, les art*rcs et 
muscles plautaires : le arterie e muscoli 
plan tari. 

Plantation, *. plantage, m. ; colonie : pian- 
tazioue, colonia, /. 

Planter, #. planteur; maltre d’nne colonie: 
piantatore ; padrone d’una colonia, m. 

Planting-stick, *. plautoir, m. : foraterra,/. 

Plash, t. gftchis : pantano, m. 

Plash, ra. plier: piegare. 

Plash mortar, gAcher du plitre: impastare 
calcina. 

Flashy, adj. g&cheux : pantanoso. 

Plaster, #. emplfttre : impiastro, m. 

Plaster, rn. mettre une emplhtre; applicare 
un impiastro. 

Plastic. ». 1’art de modeller: arte di far figare 
di gesso,/. 

Plastics!, Plastic, adj. plastiqnc : at to a dar 
forma. 

Plastron, #. plastron : piastrone, ra. 

Plat, #. petit champ : camperello, n. 

Plat, adj. (the plat veins of a horse), les 
ars, les veines oh l*on saigne les chevaux: 
le vencove si salassano i cavalli, /pi. 

Plate, «. vaisselle; une assiette; plaque; 
piatine: argenteria, f.\ un tondo, ra.; 
piastra; lamina,/. 

Plate, ra. couvrir de feaiiles d'or, d'argent: 
it. argent are; indorare. 

Plate a metal, mettre du m*tal en lame: ri- 
durre il metallo in piastre. 

Plate brass money, faire fausse monnaie: 
inargentare, indorare della moneta 
di rame. 

Plate buttons, boutons d'orf*vrerie : bottoni 
d'oro, d’argento, mpl. 
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Plate-candlestick, a. plaque,/. : candclierecon 
manico, m* (A copper-plate, planche de 
cuivre : srampa di raine,/.) 

Platen, a. platine: piastretta di atampa- 
tore,/. 

Platform, a. plate-forme : piattaforma,/. 
Platonic, adj. Plaronique : Platonico. 

Platonic love, l'amour Platonique: amore 
Platonico, in. 

Platonism, a. Platonisme: Platonisrao, m. 
Platon ist, a. Platonicien : Platonico, m. 
Platoon, a. peloton: squadrone, m. 

Platter, a. un plat de bois, s».: tafferia,/. 
Plausibility, Plausibleness, a. quality plau- 
alblet qualitfc plausibile,/. 

Plausible, adj. plausible: nlauslbile. 

Plausibly, adv. avec applaudissetuent : con 
applauso. 

Play, a. jeu; divertissement,*.; comldie,/.: 
giuoco; passatempo, m.; commedia,/. 
Play, ra*. jouer ; a'exercer au jeu : giuocarc. 
Play a set game, jouer une panic : giuocare ! 
una partita. 

Play a tuck, faire une piftce: fare una burla. 
Play pranks, s’eraanciper : fare delle sue. ' 
Play the fool, faire le four fare il matto. 

Play the knave, friponner: far delle furberie. > 
Play the truant, faire le faineant : fuggir la 
fatica. [uno ; beffarlo. | 

Play upon one, se moquer; rallier: burlare 
Play-house, a. un theitre : un teatro, m. (To ( 
keep one in play, amuser : tenere uno a 

Player, a. joueur; un comydien: giuocatorc; | 
un eommediante, m. 

Player (upon an instrument), un joueur 1 
d’instruinent: suonatore di qualche stru- I 
mento, si. (A sword player, giadiateur: i 
gladiatore, m.) 

riea, a. piydoyer, m.; excuse, /. ; pr^texte: I 
piato, m. ; scusa. /. ; pretesto, m. 

Plead, r a. plaider; dyfenare : litigare ; piatirc. | 
Picad guilty, se confesser coupable : confes- | 
sarsi colpevole. 

Plead ignorance, pr^tendre cause d'ignorance : 
allegar causa d’ignoranza. 

Pleadable, adj. qui peut 6tre plaid4: che si | 
pud litigare difendere in giudizio. 

Pleader, a. un plaideur: un' avvocato, w. 
Tleading, a. plaidoirie,/. : piato. m. 

Pleasant, adj. plaisant ; agreable; ridicule: 
piacevole; allegro; impertinente; ridi- 
colo. 

Pleasantly, adr. plaisamment ; ridiculement : 
piacevolraente ; riuicolamcnte. 
Pleasantness, Pleasantry, a. agrtfroent, J 
charme, at.: placevolezza./. 

Pleasantry, a. plaisanterie ; raillcrie: burla, 

/. ; scherzo, m. 

Please, ran. plaire; contenter; vouloir: pia- 
cere ; contentare ; volere. 

Please every body, contenter tout le mondc: 
soddisfare tutti. 

Please one, obliger quelqu'un ; complaire A : i 
obbligare uno ; compiacere uno. 

Pleasing, adj. agrrable; plaisant: piacevole ; 
gtato. 

PleAsingness, a.agrement,**.: piaccvolezza,/. 
Pleasurable, adj. plaisant : piacevole. 

Pleasure, a. plalsir, m. ; joic ; grace ; faveur ; 
rolonte; fantaisie,/. : piacerc; diport o, m.\ 
grazia,/. ; favorc, m.; volontA; voglia,/. , 
Pleasure, ra. plaire; contenter; faire nlai^ir; 
obliger; comulaire: piacere; aoduisfare; 
far piacere; obbligare; com piacere. 
Plebeian, a. un roturicr; un plebeo, m. 

Plebeity, a. la populace,/. : il popolaccio, m. 
Pledge, a. gage, m.. assurance; caution; 
preuve, /.; u moignage: pegno, w.; si- 
curtA, f.\ mallevailore, m.; prova; testi- 
moniansa,/. 

Pledge, ra. engager; mettre en gage: im- 
* pegnare ; dare in pegno. 

Pledge one, faire raison A celui qui bolt A 
nous: fare ragione ad uno in bere. 

Fledges (in war), des bdtages : ostaggi, mpl. 
Pledget, a. plumasseau, w. ; coutpresse, /.: 
piumarcetto, m.\ una pezza 
Plelade-, apl. les pletades : pleiad, fpl. 

Plenary, adj. planter : plena! io. 


Plenary indulgence, indulgence plenifcre: 
iudulgenza plenaria,/. fm. 

Plenipotency, a. plein pouvolr: pieno potere, 

Flenipotenttal, adj. qui donne pouvoir : pleni- 
potenziario. 

Plenipotentiary, a. pl^nipotentiare: un plenl- 
potenziario, m. 

Plenitude, a. plenitude : plenitudine.f. 

Plentuous, Plentiful, adj. abondant: fertile; 
grand; immense: abbondante; copioso; 
grande; immenso. 

Plentiful dinner, un grand diner: un maimi- 
ficn nranzo. m. fmentc. 

Plentifully, adv. abondainment : abbotidan’c- 

Plentifulness, a. abondance: quantity-. al>- 
bondanza; quanrltA,f. (To have plenty 
of all things, vivre dans Tabnmlance de 
toutes choses: abbondare d'ogni cosa.) 

Pleonasm, a pllonasme: pleonasmo, m. 

Plethora, a. pUthore: pletora, f. 

Plethoric, Plethorical, adj. plein d'humeurs : 
pieno d’uraori. 

Pleura, a. pleure : pleura./. 

Pleurisy, a. pleurdsie : pleuiisia, f. 

Pleuritic, adi. sujet A la pleuresie: che pa- 
tisce di plenrisia. 

Pliable, adj. pliable; flexible; maniablc: 
piegbevole; flessibile ; trattabilc. 

Pliableness, a. flexibility : flessibilitA,/. 

Pliant, adj. pliable; souple; doux; humble: 
pieghexole; docile; sotnmesso; umile. 

Pliant ness, a. souplesse. flessibilitA,/. 

Plica, a. maladie qui regne en Pologue : ma- 
lattia che regna in Polonia,/. 

Plicature, a. Taction de plier : piegatura,/. 

Plight, a. ytat, m. ; habitude du corps,/. ; gage ; 
pli: stato, si.; abitudine del corpo, /.; 
pegno, m.; piega; piegatura,/. 

Plight, to. prouoettre; donner: promettere; 
dare. 

Plight one's faith, engager sa parole: impe- 
gnare la sua parola. 

Plinth, a. plinthe, plinte : zoccolo, «*. 

Plite, a. sorte de mesure d’autrefots: misuf* 
autica,/. 

Plod (to plod upon a business), ru. avoir 
l'esprit bandy A quelque affaire: aver 
l’animo intento a qualche affare. 

Plod at one's books, pAlir aur les litres: affa- 
ticarsi alio studio. 

Plodding, adj. pensif, -ve: pensieroso. 

Plodding mind, esprit rfrteur, m.: mente pen- 
sierosa,/. 

Plot, a. complot, ; trame: rougiura; 
trama,/. [tramare. 

Plot, ra. comploter; tramer: eospirare; 

Plot against the King, conspirer cunt re le 
Roi: eospirare contro il Re. 

Plot against the state, conspiration d'ytat: 
cofpirazione contro lo stato. 

Plot or a play, l'intrigue d’une piice de 
thyAtre: Tint reccio d' una trageuia, d’una 
commedia, m. 

Plot of ground, une pifcce de terre, /. : un 
pezzo di terra, si. (The ground-plot of a 
building, le plan d'un bAtiuient, m . : la 
pianta d'un’ ediflcio,/.) 

Plot-swearer, $. temoin d’une conspiration : 
testimonio d'una cospirazione, m. 

Plot together, concertcr; prendre des me- 
sures: concertrare; pig liar e misuiv. 

Plotter , ». un conspiratcur : cospiratore, tn. 

Plotting, *. Taction de complotter, /. : il co- 
s pi rare, m. 

Plotting-head, un dsprit inventif, m.: mente 
ingegnosa. f. 

Plotton, a. V. Platoon. 

Plough, Plow, 9. charrue,/. : aratro, m. 

Plough, ra. labourer: a rare. 

Plough-man, Plough-jobber, #.un labourcur: 
un aratore, bifolco, m. 

Plough-Monday, *. le Lundi des charrues: il 
Lunedi degli aratii, si. 

Plough-share, a. le soc, le coutre de la 
charrue: il coltro dell’ aratolo, s». 

Plough-tail, Plough-handle, $. mancheron de 
charrue: il inanico dell’ aratro, m. [w. 

Plough- wright, a. un charron : facitor d'nrat n, 

Ploughing. Flowing, a. labourage ; labour: 
aramento, m. ; aratura,/. 


gle 
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Flovttr,«. pluvier: piviere, tn. 

Pluck, s. courage; coeur, m.; fressure, /.: 
cornggio; cuore, m. ; coratella, r. (A 
sheep'* pluck, fressure de mouton: cora- 
tella di castrato,/.) 

Pluck up, ra. arracber ; tirer de force : strap- 
pare; svellere. 

Pluck a fowl, plumer une volatile: spiumare 
un polio. 

Pluck asunder, detacher: staccare. 

Pluck up by the root, dlraeiuer : arailicare. 

I’luck up one's spirits, se rassurer: farsi 
animo. 

Pluck off a bird’s feathers, plumer un olseau: 
apiumare un’ uccello. [cliia./. 

Plug, *. fiche; cheville,/.: pivolo, m.; cavic- 

IMuin, a. prune : suaioa, prugna,/. 

Plum, adt. k plomb: a piombo. 

Plum-cake, «. gkteau: pasticetto con uva 
passa, m. 

Plum -pudding, «. boudin & raisins et autres 
fruits secs, m. : budino con uva passa, m. 

Plum-tree, s. un prunier: susino, prugno, w. 

i A wild plum, s.prunelle,/.: prugnolo, a*. 

►amask plum, s. prune de damas: susina 
damaschina,/.) 

Plumage, a. plumage : piuiuaccio, m. 

Plumb, Plumb-rule, r. plomb, niveau : piom- 
bino, m. 

Plumbagin, «. plombagine ; piombaggine,/. 
Plumbean, Plumbeous, adj. de plomb; scm- 
blable au plomb: di pioiubo; simile al 
piombo. 

Plumber, «. plombier: piombajo, m. 

Plume, s. plumet, panache: pennacchio, ». 
Plume, ra. plumer : spiumare, pelare. 

Plume striker, *. un ecorniflleur: uno scroc- 


cone, ». 

Plume one, ra. plumer, d^pouiller quelqu'un : 
spogliare uno. 

Plummer, s. plombier: niombnjo, w. 

Plummet, «. perpendicule, plombe, sonde,/.: 
piomoino, ra. 

Plump, adj. poteWf ; rtplet : pienotto ; gras- 
sotto. 

Plump, ran. enfler; tomber k plomb; gon- 
flare; cascarc a piombo. 

Plump-face, un visage potele: viso tondo, at. 

Plump- faced, qui a le visage potele : cbe ha il 
▼iso pienotto. 

Plumpness, a. embonpoint : buono stato di 
salute, m. 

Plums, Sugar-plums, dragles, /#> f. : confetti, 

mpl. [at. 

Plunder, a. butin; pillage: bottino; sacco. 

Plunder, ra. butiner, piller: predare: sac- 
cheggiare. 

Plunderer, s. saccageur: aaccheggiante, at. 

Plundering, a. pillage: saccbeggiawento, at. 

Plunge, ». peine,/; ennui ; embarras, ra. ; per- 
plex ite : pena; noja, /.; imbarrazxo; 
intrigo, at. 

Plunge, ra. pioneer; enfoncer: tuffare; im- 
mergere. (To plunge Into vices, s’aban- 
donner aux vices : darsi in preda ai vizi.) 

rlungeon, a. plongeou : smergo, at. 

Plunger, a. piongeur: tuffatore, at. 

Plunging, s. Paction de plonger,/. : tuffo, ». 

Pluuket colour,*, couleur u’azur, /.: colore 
azzurro, at. 

Plural, s. le pluriel: il plurale, at. 

Plural, adj. pluriel : plurale. 

Pluralist, s. qui jouit de plus d’un b&ilfice: 
uno cbe gode pifi d'un beneficio, at. 

Plurality, «. plurality ; multiplicity : plu- 
rality multiplicitk,/. 

Plurality of livings, plurality de bynyfices : la 
pluralitk de* beneflei,/. 

Plurally, adr. au pluriel : pluralmente. 

Plush, a. pane ; peluche, /. : peluzzo, at. ; 
felpa,/. 

Pluvial, adj. pluvial : pluviale. 

Pluvious, adj. plurieux: piovoso. 

Ply, s. un pli, at. : una piega,/. 

Ply, ra. s'sttacher; s'appliquer: applicarsi; 
attendere. 

Ply one's studies, s’appliquer kl’ytude; dare 
opera alio studio. 

Ply one hard, accnbler quelqu’un de travail: 
farelavomre uno fuor ill mitura. 


Ply one’s oars, faire force de rames: riynare 
a voga arraneata. 

Ply at a place, ra. avoir son poste: avere il 
suo posto. 

Ply to the west, south, Ac., faire route vers 
Pouest ; le aud : tirare verso il ponente 
mezzodi. 

Ply one with cups, faire bleu boire quelqu’un: 
far here uno moltissimo. 

Pneumatic, adj. pcnumatiqne: pneumatico. 
Pneumatic engine, la machine pueumatiuuc: 
la macchina pneumatics; trorabad’ana,/. 
Pneumatics, a. la pneumatique : pneumatics,/. 
Pueumatology, a. pneumatologie : pneuum- 
tologia,/. 

Pneumonic, adj. pneumonique: pneumonico. 
Pneumonic remedies, remCdes pneumoni- 
ques: rimedii pneumonic!, at pi. 

Poach, ru. pocher: pestare gli occhi. 

Poach eggs, pocher des a*ufa : bollire delle 
uova. 

Poach, t«a. chasser quelque bite contre lea 
lois : caeciare qualcbe bestia contro le 
leggi- 

Poacher, a. celui qui ehasse quelque bOte 
contre les lois: colui che caccla qualcbe 
bestia contro le leggi, m. 

Pock, a. pustule de petite vyrole: crostadl 
vajuolo,/. 

Pocket, s.pochc; pochette: tnsca; scarsella./. 
Pocket-book, a. livre de poche; un portc- 
lettre : libretto di tasca ; un porta 
lettcre, m. 

Pocket-money, a. argent mignon, m. : danar* 

£ er uso ordinario, mpl. 
et of wool, un demi-sac de laine: un 
mezzo sacco di lana, ra. 

Pocket up, ra. etnpocher : imborsare. 

Pocket an affront, boire un affront : inghiot- 
tire un" ingiuria. 

Pod, a. fcosse de lyjnime: loppa,/., gusclo, m. 
l’odagrical, adj. podagreux : podagrico. 
Podesta. Podestatc, a. podesta; podestk, ra. 
Poem, a. poeme : poem a, ra. 

Poesy, a. la pocsie: la poesia,/. 

Poet, a. un poyte: un poets, ra. 

Poetaster, a. un poytereau : un poet astro, ra. 
Poetess, *. une poytesse : una poetessa./. 
Poetic, Poetical, adj. poytique ; qui conceme 
la poysie : poetico ; di poesia. 

Poetically, adr. poytiqueiuent : poeticaiuentc. 
Poetise, n». rimailler : poet are. 

Poetry, a. poysie : la poesia,/. (The pastoral 
poetry, la poysie pastorale : la poesia 
pastorale,/.) 

Poignancy, «. poignant; scl, ra. : acutczza,/.; 
sale, ra. (The poignancy of a satyr, le 
piquant d’une satire, m.: la mordneitk 
d'una satira,/.) 

Poignant, adj. piquant; pungente, as pro. 
Point, s. la pointe: la punta,/. 

Point, a. point, m. matiCre,/.; cas, ra.; le 
point (aux cartes); punto, ra.; materia, 
/.; cato; passamano; il punto, ra. 

Point at dice, the ace-point, Pas: l’asso, m. 
Point of a swonl. knife, &e.. pointe dVpee, 
de couteau; punta di spada, di coltelfo,/. 
Point of land.un cap; promontoire: un capo; 
un promontorio, m. 

Point, ra. affiier ; aiguiser; ponctuer; arr^ter 
(cotnme un chien d’arrfit) : appuntare; 
aguzz&re; punteggiare; fermare. 

Point at one, montrer quelqu’un au doigt: 
mostrare alcuno col dito. 

Point at a thing, montrer une chose; indicare 
una cosa. [il cannone 

Point a cannon, braquerle cannon : appuntare 
Point-blank, adr.directement : direttamcntc. 
(To shoot point blank, tirer de butte cn 
hlanc: tirare nel punto in bianco. In 
point of religion, en fait de religion : in 
quanto alia religione.) 

Points of a compass, les traits du-compaa: 
I punti della calamita, mpl. 

Pointer,#, chien d’arryt; cane di fermo, ra. 
Pointing, s. punctuation: punteggiatura,/. 
Pointless, adj. sans pointe: spuntato. 

Poise, a. poids, m.; pesantcur, /.: peso, ra.; 
gravezza, /. (Equal-poise, yquilibre: 
equilibrio, ra.) 
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PoiM.ru. peser ; soupeser; mettre en #qui- 
Core: pesare; ponderare; contrappesare. 

Poised, adj. pes*; soupese ; grave, po>*: 
pesato; bilanciato, scdato; posato. (A 
well-poised body, un corps bien-pro- 
portionnc: on corpo ben proportionate, 

. *•) 

Poison, «. poison; venms veleno; ve- 
neno, m. 

Poison.ra.empoisonner; empuanter; infecter; 
gater; corrompre: avvelenare; appestare; 
infettare; gu as tare; corrorapere. 

Poison something, envenimcr quelque chose: 
avvelenare quakche cosa. 

Poisoner, *. empoisonneur : aweicnatore, m. 

Poisoning, *. erapoiaonnement : awelena- , 
memo, m. 

Poisonous, adj. veniraeux ; pdrilleux; per- 
nicieux : velenoso ; pericoloso ; per- 

nisioso. 

Poieonousness, *. qunlite destnictive d'une 
chose : qnalitk dist ruttiva d’una cosa,/. 

Poitral, *. pectoral: pettorale. 

Poke,*, sachet, m.; une poche, f. : tasca ,/. ; 
sacchetto, m. 

Poke, ra. farfouiller: frngolare. 

Poke tbe lire, remuer le leu : attixzare il 

fuoco. 

Poke in with a stick, fouiller avec un b&ton : 
frugare con un bastone. 

Poker, *. nn fourgon : un forcone, m. 

Poking, *. Pactum de fourgonner : frugare, f. 

Pol, *. perroquet : un pappagallo, m. 

Polaque, «. polaque, polacre: polacra,/. 

Polar, adj. polaire : polarc. (The two polar 
circles, les deux rercles polaires: 1 due 
circoli polari, mpl.) 

Pole, «. un pole; pcrche, f.\ b&ton ; un 
croc de batelier: un polo, w.; perries,/.; 
polo ; palo da barcaruolo, as. ( A barber’s 
p«»le, enseigne de barbier: insegna di bar- 
biere,/.) 

Pole axe, *. hache d’armes : score,/. 

Pole cat, *. un chafouin putois, m. : puxzola,/. 

Pole-hedge,*, treillage: pergolato, m. [/. 

Poledavis, «. sorte de serptli£rc : tela da saeco, 

Polemic, Polemical, adj. polemique; de con- 
troverse: polemtco; di controversia. 

Polemic divinity, theo logic scholastique : 
teologia seoLastica,/. 

Polemical piece, ouvrage polemique, m. : opera 
polcmica,/. 

Polemics, *. livrea potemiques : libri polcmici, 
mpl. 

Policy, *. politique ; ronduite ; adresse : 
politica; condotta; astuzia,/. 

Policy of insurance, police d’assurance : 
polixxa di sicurtk,/. 

Polish, *. le poll, •*. ; polissure, /.: puli- 
inento, as.; politura./. 

Polish, ra.polir; reudrepoli: poiire; lustrare. 

Polisbable, adj . qu’on peut polir : che si pub 
pulirc. i,w. 

Polisher, *• celni qui polit : colui che pulisce. 

Polishing,*, polissure,/.: jmlimento, m. 

Polishing- iron, *. un polissoir : ferro da 

pulire, m. 

Poll i e, adj. poll ; civil: pulito; civile. 

Politely, adv. pnliinent: pulitamente. 

Politeness, «. polites>e: pulitezza,/. 

Politic, adj. fin; adroit: accorto; astuto. 

Political, adj. politique: politico. 

Politician, *. un politique : un politico* m. 

Politically, adv. politiquement : politica- 
meute. 

Politics, «. la politique; conduite line: la 
politica, astuzia, /. (To be out of one's 
politics, fair® un faux pas: dare in 
fallo.) 

Politure,*. polissure: pulitura,/. 

Polity, «. police,/.; ordre, pulitezza, f ; 
ordlne, m. (The ecclesiastical polity, le 
gouvernetnent cccl£»iastique : il governo 
ecclesiastico.m.) 

Poll, *. tdte; voix,/.; suffrage, ■».: testa,/.; 
voto ; suffragio, to. 

Poll of ling, tele de morue stjche : testa di 
merluzzo seceo ,/. 

Poll money. Poll-tax. «. capitation, /.; taxe 
partite: capltazione; tassa a testa,/. 


Poll, van. recevoir les suffrages, les voix; 
prendre les noms de ceux qui ont droit 
ii’elire: ricevere i voti ad un' elezione; 
squitiinare. 

Pollard, #. darn : daino, m. 

Pollard, Pollenger, *. arbrc qui a *t4t6: 
albero che/ stato potato. 

Poller, s. celui qui domic sa voix: colui che 
dA il suo voto, m. 

Pollute, va. polluer; souiller: imbrattare; 
sozxare. 

Polluting, Pollution, «. pollution; souillore: 
polluzione; bruttura,/. 

Poltron, Poltroon. «. poltron; un lAche: pol- 
trone ; codardo, m. 

Polyanth, *. polyantbe: polianto, m. 

Polychrest, *. polvcbreste : sale purgativo, m. 

Polygamist, «. poiygame: poligamo, m. 

Polygamy, «. polvgamie: poligamia, f. 

Polygarchy, «. polygarchie . poLigsrchia, f. 

Polyglot, adj. pol vglotte : poliglotto. 

Polyglot bible, bible polyglotte : bibbia poli- 
glotta. f. 

Polygon, *. polygons: poligono, m. 

Polygony, *. polygonum : poligono. a*. 

Polypode, «. polypode : polipoaio, ra. 

Polypus, *. polype: polpo, m. 

Polysyllabicftl, adj. qui a plusieurs syllabes: 
che h& moltc sillabe. 

Polysyllable, #. polysyllabe, f.\ polisil- 
labo, m. 

Polytheism, c. polytheism: politeismo, m. 

Polytheist, «. polytheiste: politeista, m. 

Poroada, *. pommade: pomata,/. 

Pomader. * pointne de senteur: pastiglia,/. 

Pomatum, Pommade,*. pommade: pomata,/. 

Pomcitron, «. citron : cedro, m. 

Pomcitron-tree, *. citronnier: albero di cedro. 

Pome, m. pommer: cestire. [as. 

Pomegr&nte, Pomgranate, *. grenade: mcla- 
grana,/. 

Pome-paradise, John-apple, *. pomroe de 
paradis : mela di paradiso,/. 

Pomegranate- tree, *. grenadier : melagrano, m. 

Pommade. «. pommade : potnata,/. 

Pommel, Pummel, *. pommeau : porno, m. 

Pommel of a sword, pommeau d'epfe: pomo 
di spada, m. 

Pommel, ra. frotter ; bat tre : tom bare ; battere. 

Pomona, *. Pomone : Pomona, f. 

Pomp, *. pompe./.; <b:lat, ■«.; magnificence: 
pomps,/. ; splendore, m. ; magnificenza,/. 

Pompets, *. bales d'imprimeur, fpL : nmzzi di 
siampatore. mpl. 

Pompion, Pumkin, *. gourge, citrouille: 
zut ca, /. 

Pompous, adj. pompeux; grand; magni- 
fique: pomposo; grande; magnifico. 

Pompously, ad v. pompeusement : pomposa- 
mente. 

Pompousness, *. pompe ; ostentation : pomps; 
ostentazione,/. 

Pond, *. un Itang: uno stagno, m. (A fish- 
pond, un vivier : un vivgjo, m.) 

Pondage, «. V. Poundage. 

Ponder, ra. peser; considerer; ruminer; re- 
passer dans son esprit : pesare ; ponderare; 
esaminare; rifiettere. 

Ponderer, *. un homrae qui eonsidbre: un* 
uomo che considers, m. 

Pondering, «. l’action de peser, /.: il ponde- 
rare, m. 

Ponderise. V. Ponder. 

Ponderosity, *. p^santeur: gravezza,/. 

Ponderous, adj. pedant ; lourd : pondcroso ; 
pesante. 

Ponderousness, *. pfsanteur,/.: pondo, m. 

Ponent. adj. ponente : ponente. 

Poniard, ra. poixnarder: pugnalare. 

Ponk, *. esprit foliet: folletto, »». 

Pontage, «. pontage : daiio che si paga per i 
ponti, m 

Pontnex, Pontiff, *. un pontife; pape: pontc- 
ftec: il papa, m. 

Pontifical, adj. pontifical : pontifirale. (The 
book of poutifical rites, le pontifical: il 
pontificaie, m.) 

Pontificalia, *pf. les habits pontificaux: abiti 
pontificali, mpl. 

Pontificate,*, poutificat: pontificate, w. 


Digitized by Coogle 



PON 


431 


POS 


Pontifiralibus, a. habits pontiflcaux: para- 
meat! pontificali, mpl. 

Ponton,*. ponton: ponte di barche, m. 

Pony, a. an bidet : un cavallino, m. 

Pool, a. un ttang : uno atagno, m. 

Poop, a. la poupe: la poppa,/. 

Poor, adj. pauvre; indigent ; maigre; mature- 
let : indigente; povero; aterile. 

Poor around, terre sterile: terra sterile,/. 

Poorish, adj. pauvre : povero. (The poor, tpl. 
let pauvres, mpl.: 1a pover^lia,/.) 

Poorly, mdv. pauvrement; chltivement : pore- 
ramente; mescbinamente. 

Poorness, a. pauvrete; bassease : poverty ; 
bassezza./. 

Poor-spirited, adj. poltron : codardo. 

Poor-spiritedness, a. poltronnerie : codardia,/. 

Pop in, vn. survenir: aorvenire. 

Pop out, m. tVchappcr; se derober,/.: cor- 
sela ; sfilarsela. 

Pop out a word, lAcher un mot: lasciarc 
scaopare uua parola. 

Pop off a pistol, l&cher un coup de pistolet : 
sparare una pistol a. 

Pop along, va. marcher : camminare. 

Pope, t. le Pape: il papa, m. (The pope’s 
dignity, la papauti, /.: 11 papato, m. 
The pope’s eye in a leg of mutton, le 
morceau gras d’uu gigot de mouton : il 
grasso d’una cosciadi castrato, m.) 

Popedom, a. papaut*,/.; pontifical: papato; 
pontificato, m. 

Popery, a. le papisme: il papismo, m. 

Popingey, Popinjay, a. esp&ce de perroquet: 
specie di pappagnllo,/'. 

Popish, adj. papiste Remain : cattolico 

Romano. 

Popish principles, les principes des papistes: 
principii cattolici, mpl. 

Popishly, to be popishiy inclined, avoir du 
penchant pour le papisme : aver della 
propcnsita al papismo. 

Poplar, a. peuplier : pioppo, m. 

Poppinjay, a. V. Popinjay. 

Poppy, a. pavot : papavero, as. (Garden 
poppy, a. pavot cultivA; papavero colti- 
vato, m.) 

Populace, a. la populace,/.; il popolo, m. 

Popular, adj. populaire : popolarc. 

Popular disease, maladie epidemique: ma- 
la ttia epidemica,/. 

Popular government, gouvernement popu- 
laire : governo popolare, m. (To rule in 
a popular manner, gouvemer populaire - 
ment: governare popolarescamente.) 

Popularity, a. esprit populaire, m. ; la popu- 
lace,/.: spirito popolare; il popolazzo, m. 

Popularly, adv. populairement : popolaresca- 
mente. 

Populate, va. peunler; ravager; saccager: 
popolare; desolare; saccheggiare. 

Population, a. population : popolaiione,/. 

Populous, adj. penplfi; rempli d’habitans ; 
popolato; popoloso. 

Populousness, «. abundance depeuple: abbon- 
danza di popolo,/. 

Porcelain, Porcelane, a. porcelaine: porcel- 
laua,/. 

Porch, a. porche; portique: portico, »».; 
piazza,/. 

Porcupine, a. porctplc : istrice. 

Pore, a. pore : poro, m. 

Pure. m. rejearder de prts: flssare la vista. 

Pore over a book, pklir sur un livre : leggere 
un libro con attenzione. 

Poreblind, adj. V. Purblind. 

Pork, a. pore, s». ; chair de cochon,/.: porco, 
m. ; carne di porco,/. 

Porker, a. jeune cochon : porcello; m. 

Porose, Porous, adj. poreux ; plein de pores 
poroso ; pieno di port. 

Porosity, a. etat de ce qui eat poreux, m. 
pnrositA, f. 

Porosities of the body, les pores du corps: 
pori del corpo, mpl. 

Porous, adj. poreux : poroso. 

Porphyre, Porphyry, a. pophyre : porfiro, at. 

Porpoise, Porpus, a. m&rsouin : porco marino, 
m. [mlnestra,/. 

Porridge, a. soupe, /. ; potage, m. : suppa ; 


Porridge-dish, plat potager : piatto di 

minestra, m. 

Porringer, a. une tcuele: acodella,/. 

Porringer-full, une tcuellte: scoaellata, f. 
(A surgeon’s porringer, une palette, f. 
scodellino di chirurgo, m.) 

Port, a. port; havre: porto; luogo di ricovero. 

Port of a ship, basbord: basso bordn, m. [m. 

Port- hole, a. can nonitre d’un vaisseau: canuo- 
niera d’un vascello,/. 

Port. a. yin rouge d’Oporto, w.; la Porte; 
(mien) mine,/.: rino rosso d'Oporto, m.; 
la Porta Ottomans; ciera,/. 

Port, ra. porter • portare. 

Portable, adj. portatif, -ve: portabile. 

Portableness. a. facility de porter une ehose: 
facility di portare una cosa,/. 

Portage, Porterage, a. portage ; port, m. ; 
voiture,/.: porto, si.; portatura; vettora,/. 

Portal, a. petite porte: porticella,/. 

Port cullis, a. sarrasine: saracinesca,/. 

Portend, ra. prlsager ; pronostiquer : predire; 
pronosticare. [digio, m. 

Portent, a. prtsage; prodige: portento; pro- 

Portentous, adj. prodigieux- prodigioso. 

Porter, a. portier; un suisse: portinaro; 
portinajo, m. 

Porter, Carrier, porte-faix: facchino, m. 

Porter of the verge, le porte-verge s bidello, m. 

Portglave, a. celui qui porte l’tpte devant uti 
prince, magistrat: colui che porta la 
spada avantl un principe, magistrato, m. 

Port-greve, a. magistrat : inagi&trato, m. 

Port -hole, a. cannunitre: cannoniera,/. 

Portico, a. un portique: un portico, m. 

Portion, a. portion; part: porzione; parte,/. 

( A woman's portion, dot : una dote,/.) 

Portion, va. doter une fille: dotare una figlia. 

Portioner, a. ministre qui partage les dimes 
aver son colltgue: ministro cbe partecipa 
delle decime del suo collega, m. 

Portliness, a. port majestique, m.: aria 

maestosa,/. [nobile. 

Portly, adj. majestueux ; noble: maestoso; 

Portly gait, grande mine: andatura nobile,/. 

Portly man, bomme de bonne mine: uotuo 
d'aria nobile, m. 

Portman, a. bourgeois : borghese, nt. 

Portmanteau, Port mantle, a. une malle; une 
valise, f.: portamantello, m. ; valigia, f. 

Portmore, a. cour qui se tient dans les villes 
maritimes: corte che si tiene nelle citU 
maritime,/. 

Portrait, ra. portraire: far ritrattf. 

Portraiture, a. portrait, m.; peinture,/.: ri- 
trat to ; quauro, m. 

Portray, va. peindre: dipignere. 

Portsale, a. encan, as.; enchtre; vente du 
poisson de* qu’il est arrivt au havre, /.; 
incauto, m.; vendita,/.; vendita del pcsce 
nell’ arrivare al porto,/. 

Pose, a. enchifrtnement : catarro, m. 

Pose, ra. embarasser: inibarazzare. 

Poser, a. celui qui embarasse: quello che im- 
barazza, m. 

Position, a. position; situation; thtse: posl- 
tura, posizione; situazione; propost a,/. 

Positive, adj. posit if; abaolu; rtel; opiniAtre: 
posit ivo; assoluto; certo ; ostinato. 

Positive degree, le dtgrt positif: il grado 
positivo. w. 

Positive divinity, la thtologie positive : la te- 
ologia posit iva, /. (To be positive in a 
thing, assurer une chose: assicurare una 
cosa.) 

Positively, orfr. positiveroent ; certainement: 
positivamente; certamente. 

Positiveness, a. opiniAtreu 4 : ostinazione,/. 

Posit u re. a. disposition ; situation: positura; 
situazione,/. (The positure of the soul, 
la disposition de l’ame: la disposizionc 
dell’ aniraa,/.) 

Posnet, a. un potion, in.: una padella,/. 

Posse eomitatus, a. les milices d’une pro- 
vince: le milizie d’una provincla,/pf. (To 
raise the posse, lever les milices : levarc 
le milizie.) 

Possess, ra. posstder : possedcre. 

Possess oneself with a thing, s’em parer d’une 
chose: impadromrsi d’una cosa. 
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Fosses* oneself of a town, einporter une 
\ille: unpossessarsi d’uua dttk. 

Possess one with an opinion, prtfoccuper 
u’une opinion: preoccupare altrui di qual- 
che oninione. 

Possessed, adj. poss^de; prfoccupt 4 : posse- 
duto ; preoccupato. (To be possessed by 
the devil, fttre posslde par le diable : esscre 
indemoniato. To be possessed of a panic 
tear, 6tre aaisi d'une terreur pamquet 
essere assalito d’un tenrore panico.) 

Possession, s. possession : possessione,/. 

Possession in trust, rlcrtance: godimento 
prowisionale, *». 

Fosessions, tpl. domaines; Liens: poderi; 
beni, mpl. 

Possessive, adj ■ posscssif : possessivo. 

Possessor, a. possesseur : possessore, m. 

Posset, a. certain breuvage, m.: certa bevan- 
da,/. (Sack-posset, un compose de vin sec; 
de Lait, de muscade. d’ceuls Lien bat t us. 
et de sucre, m. : be vanda com post a di 
vino, di latte, nocerooscata, uova sbat- 
tnte, e dl zucchero,/.) 

Possibility, a. possibility : possibility,/. 


Possible, adj. possible : pos&ibile. 
forse. 


Possibly, adv. possible ; peut-fitre: possibile ; 


Tost, a. poste; plaee, /.; emploi, w.; la 
poste,/.; le courrler; potcau; piller de 
nois, m. : posta ,/.; posto,m. ; carfca,/.; la 
posta /.; il procaecio, ; palo fitto in 
terra, m. (A foot post, messagcr k pieda: 
corriere in posta, m. Knight of the post, 
un fauxtymoin : un falso testitnonio, at.) 

Post, r a. poster; placer: mettere: porte. 

Post it, ra. slier en poste: andar in posta. 

Post (or enter) an account from the journal 
to the ledger, rapporter un compte de 
journal au grand livre: trascrivere un 
conto dal giornale al libro maestro. 

Post away with a thing, expedicr une chose: 
snacciAre una cosa. 

Post-horses, chevaux de poste: cavalli di 
posta. (To ride post, courir la poste: 
correre la posta.) 

Post-master, le maltre de poste: il mastro 
di posta. (In post-haste, adv. k la 
hftte: in firetta, m.) [della posta. 

Post-office, la grand* poste, /.: l’ufficio 

Post one for a coward, faire passer quelqu’un 
pour lAche : spacciar uuo per coilardo. 

Post oneself, tr. re poster : pig)iare il 
suo posto. 

Tost up, ra. afflcher : affiggere. 

Postage, g. port ; porto, m. 

Post-communion, a. postcomm union: post- 
corn munione,/. 

Post-date, a. fausse date : data falsa,/. 

Post-date, ra. dater k faux: mettere UDa 
data falsa. - 

Poster, a. courier: corriere, m. 

Posteriority, a. posteriority-, posteriority*/ 1 . 

Posterior, adj. postcrieur : post eriore. 

Posteriors, »pl. lc derrlCre ; 11 dlretano, m. 

Posterity, a. posterity: posterity,/. 

Postern, a. faussc-porte : porticciuola,/. 

Posthume, Posthumous, udj. posthume; n6 
aprCs la rnort du pyre:, postumo; nato 
dopo la morte del padre. 

Fosthumous child, un costume: un pos- 
tumo, m. (An author's posthumous 
work, oeuvres posthumes d un auteur: 
opere postume u’un autore,/p(.) 

Posthumisn. Posthumous. V. Posthume. 

Postirk, a. postiehe: posticcio. 

Postil, a. apostille: postilla,/. 

Postillion, a. un postilion : postiglkme, m. 

Postiller, a. un commeutateur: comen ta- 
tore, as. [mezxogiorno. 

Post-meridian, adj. de l’aprfcs midi : del dopo 

Post-polite, a. la noblesse Polonaise, as- 
semblye en corps pour PA lection d'un 
Koi: la nobilty Polacca, radunata per 
eleggere un Ry,/. 

Postpone, ra. nygliger; estimer moins; ajour- 
ner: negligere; stlmare meno; rimandare 
ad altro tempo. fcrltta,/. 

Postscript, a. postcritum, **., apostille: pos- 

Postulata,a. demandes; domande,/pf. 


Postulate, ra. postuler; demander: rlcliie- 
dere; domandAre. 

Postulation, a. demande : richiesta,/. 

Postulatory. adj. qui sert k demander: che 
serve a domandare. 

Posture, a. posture,/. ; etat; ordre, m.: poai- 
tura,/.; stato ; ordine, m. 

Post, a. parole; devise,/.; (Nosegay) un 
bouquet, m.i parola,/. ; motto; un roaz- 
zetto di fiori. m. 

Posy of a inartiage ring, les paroles d’une 
hague demariage: le parole scolpited'un* 
anello nuziale,/p/. 

Pot, a. uu pot; potplein; (Head-piece) mo- 
rion : boccale, m - ; raisura,/. ; morione, m. 

Pot, m. mettre en pot, mettere iu vaao. 

Potashes, a. cendres dont on fait le savour 
ceneri da fare il aapone,/pf. 

Pot-companion, contpagnon de dybauche: 
scialacquatore, m. 

Pot-herb, a. herbe potagyre,/.: erbaggio, m. 

Pot-hanger, a. crymalliyre: catena del caiu- 
mino,/. [m. 

Pot-hook, a. ante dc pot,/. : manico d’un vaso. 

Pot-lid, a. un couvercle de pot : un testo, m. 
(A sweething pot, une marmite: una 
pignatta,/. A galley-pot.potdefayence: 
ooccio, m. A watering-pot, un arrosoir: 
inuaffiatojo, m. A diiuking-pot, pot k 
Loire : un boccale, m.) 

Pot-bellied, adj. ventru: panciuto. 

l’otable, adj. potable: potabilc. 

Potato, a. pomine de terre: patata,/. 

Potency, a. puissance, /. ; pouvoir, si.: po- 
tenza,/.; potere, m. 

Potent, adj. puissant: potentc. 

Potentate, a. potentat : potentato, m. 

Potential, ad;, potential: potensiale. 

Potentially, adv. potenticuement : potenzial- 
mente. 

Potently, adr. puissamment: potentemente. 

Potion, a. potion, /.: breuvage, m.: poxione; 
bevanda, /. (Love-potion, un philtre 
amoureux, m.: bevanda amorosa,/.) 

Pottage, a. potage, m.; soupe: minestra; 
zuppa,/. 

Potter, a. potier: pentol^jo, m. 

Potter's clay, a. argil )e: argilla,/. 

Potter’s ware, a. poterie, /.: vasellame di 
terra, m. 

Pottle, a. mean re Anglaise: misura Inglcse,/. 

Pouch, a. poche ; bourse : scarsella ; borsa, f. 
(A birding pouch, une gibeciyre: car- 
niera,/.) [grosse labbra,//»(. 

Pouch-mouth, grosses lyvres qui avanceut: 

Pouldavis, a. toile grosaidre : tela grossolana*/. 

Poult, a. jeune poulet: pollastrello, m. 

Poulterer, a. poulaillier : pollajuolo, n. 

Poultice, a. uu rataplasme: cataplasmo, m. 

Poultry, a. volaille,/. : pollanie, m. 

Pounce, a. serre; grirfe; poudre de pierre 
ponce,/.: artigllo.m. ; unghia; polvere di 
pietra pomlce, f. (The pounces of an 
eagle, les serresd’un aigle,/p/.: gli artigll 
d’un acquila, mpl.) 

Pounce, ra. tenir dans ses serres: artigliarc, 
tcuer coll’ artiglio. 

Pound, a. cloison pour les bytes; livre 
(monnaie de conte): chiudenda per le 
bestie ; libbra; lira,/. 

Pound, ra. piiyr; broyer: pestare; tritare. 

Pound cattle, enfermer du bet ail dans un 
enclos: rinchiudere del bestiame in uu 
chiuso. 

Pound sterling, livre sterling: lira sterlina,/. 

Poundage, a. un tant par livre: uu tanto per 
lira, m. 

Pounder (ten), a. nn broyeur; canon de dix 
livre* de balle : un trituratojo ; uu cannone 
di dieci libre di portata, m. [m. 

Poundmg, a. Faction de piler,/.: pestamento. 

Pour, Pour out, verser : versare. 

Pour down, ra. pleuvoir k verse: diluviare. 

Pour one’s forces into the enemy's country, 
fondre sur l’ennemi: inondare 11 paese 
nemico. 

Pour out of one vessel into another, trans. 
vaser: trasvasare. 

Pourcoutrel, a. polype : polpo, m. 

Pourparty, a. partage, m. : uivisione,/. 
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Fourtray, ra. V. Portray. 

Poursuivant, Poursuivaut at arras, #. un ilea 
mcssagera du Roi: un de’ mesanggieri 
del Re, m. 

Fourreyor, a. V. Purveyor. 

Poverty, «. pauvTete : povertk,/. 

Powder, a. poudre : polvere,/. 

Powder, ra. poudrer; pulveriser: incipriare; 

pulverizzarc. [del manso. 

Powder-beef, saupoudrer du bceuf: salare 
Powder-box. a. poudrier : polverino, m. 
Powder-mill, a. moulin k poudre: muliuo a 
polvere, a*. (Sweet powder, poudre de 
aenteur: polvere di Cipro. Gun-powder, 
a. poudre k canon: polvere da cannone,/.) 
Powdering-tub, a. un aaloir: un tinello, m. 
Power, a. pouvoir, m.; puissance; autoritd; 
force, /.; prince; un graud nombre: po- 
tere, as.; potenza; autoritk; forza, /.; 
potentato; principc; ftn gran numcro, m. 
Power of attorney, a. procuration : procure./. 
Power*, tpl. lea puissances, fpl.i potentati, mpl. 
Powers of the soul, lea faculty de 1’ame : le 
facohk dell’ anima ,/pi. 

Powerful, adj. puissant; efflcace: potente; 

poasente; emcace. [gi a,/. 

Powerfulness, a. force ; energie: forza; encr- 
Powerfully, adr. puiasamment: efflcacement: 
potenteraente; efficaremente. 

Powt,«. lamproie, /. : un francolin: lampreda, 
/. ; franco lino, m. (A turkey-powt, un 
dindonneau: un dindiottn, m. A pheasant- 
powt, un faisandeau : fagianotto, m.) 
Powt, tm. faire la mine : fare il grugno. 

Pow ting, a. mine rechig nee./. : viaoarcigno, m. 
Fowling- fellow, a. un reirogul: un uorao 
burbero, m. [arcigno. 

Powtinely, adv. d’un air recign£ : con viao 
Pox, a. la v^role : mal Franccse, m. (Chicken- 
pox, v^role volante, /.: rovaglione, m. 
The small-pox, la petite rirole, /. ; il 
▼ajuolo, m.) 

Poy, a. contrepoids : con trapper o, m. 
l’ozzolana, a. pozzoinne : pozzolana, / 
Practicable, adj. praticable : praticabile. 
Practic, Practical, adj. pratique; qui n’eat pas 
ap&ulatif; moral: pratico; contrario di 
speculativo; morale. 

Practical divinity, thlologie pratique ; morale: 
teologia pratica ; la morale, /. 

Practice, a. pratique; intrigue, w. ; mente; 
trame,/.; usage, maniftre; coutume: 
pratica. /. ; intreecio, *».; roacchinaxione, 
/.; com plot to; uao; raodo ; costume, m. 
(By foul practices, par des voiea indi- 
rectea : con mezzi imfiretti.) 

Practise, ra. pratiquer; exercer; faire pro- 
fession : praticare; eaercitare ; profeasare. 
Practise a piece of music, concerter une 
piece demusique: concert are della musita. 
Practise physic, exercer la medecine: eaerci- 
tare la medicina. 

Practise upon one, aoliciter; tftcher de ga- 
gner k son parti: aollecitar uno ; ceicar di 
guadagnarlo. 

Practitioner, «. practicien: un praticante, m. 
Praetor.# pr^teur : pretore, m. 

Prwtora bouse, #. pretoire: pretorio, in. 
Pnetorian, adj. pretorien : di pretore. 
Prsetorship, a. picture: pretura,/. 

Pragmatic, s. pragmatique: prarnmatica,/. 
Pragmatic, Pragmatical, adj. pragmatique; 
prammatico. 

Pragmatical sanction, sanction pragmatique : 
prammaticn santioue, /. [none, ». 

Pragmatical fellow, #. un bronillon: un aflfan- 
Pragmatically, adr. en brouillon : da imbro- 
glione. ftervia,/. 

Pragmaticalness, a.conduite de brouillon : pro- 
Praise, #. louangc; gloire : lode, /.; vanto, iw. 
Praise, ra. louer; prOner; priscr; estimer: 
lodare: dariode; apprczxare; stimare. 
Praiseworthy, adj. iouable: laudabile. (To 
turn a thing to one's own praise, se faire 
mdrite d'une chose ; darsi il vanto di che 
si aia.) 

Praiser, #. estimateur: stimatore, m. 

Prance, ra. se cabrer: impennarsi. 

Praneer, #. un cheval de parure : un cavallo k 
mono, si. 


Prancing-horse, un cheval qui se cabre: un 
cavallo che a’inipenna, m. 

Prank, Mad-prank,#.tour, as.; malice; piece; 
extravagance,/. : tiro, m . ; giarda; burla; 
stravaganza,/. 

Prank oneself up, ra. s’ajuster : adornarsi. 

Prank, up, ra. oroer ; parer: ornare ; abbellire. 

Pranking up. a. parure,/.: ornamento, m. 

Prate, ra. babiller; jaser: cicalare; ciarlare. 

Prater, «. un babiilard: un ciarlone, m [/. 

Prating, a. babil ; caquet, m. : ciarla ; rica-ata, 

l'rating-housewife, #. une caqueteuse: una 
ciarlatrice,/. 

Prating man, a. un causeur: un ciarliero, m. 

l'ratick, Pratioue, a. pratique,/.; negoce, m.; 
certificat de sant£ : pratica, /. ; negorio, 
m. ; certificate di samtk. m. 

Prattle, ra.caquetcr, jaser: cicalare; ciarlare. 

Prattler, *. un jaseur : un cicalone, m. 

Prattling,#, babil, m.: ciarleria,/. 

Prauuce, tm. V. France. 

P rarity, #. m£chancet£; malice: pravitk; 
malign its,/. 

Prawn, «. langouatin : garobero marino, m. 

Pray, ra. prier; requerir: pregare; acougiu- 
rare. 

Pi ay to God, invoquer Dieu : invoeare Iddio. 

Prayer, «. priire; oraiaon; requisition ; de- 
mande: preghiera; orazione; richiesta; 
domanda,/. 

Prayer-book, un line de prteres: un libro di 
preghiere, m. (The Lord's prayer, 1’orai- 
son Dominicale: l’orazione Dnminicale, 
/. The common prayers, les prit-res com- 
munes (la liturgie) : le preghiere com- 
munl,/pr.) 

Preach, ra. precher; annonccr; aennonner; 
haranguer: prcdicare ; auuuntiare; ri- 
prendere ; garrire. 

Preach one’s self up, faire son panlgyrique: 
lodarsi. [tare. 

Preach up, prdcher; ranter: esaltare; van- 

Preacher, a. un sermonneur : un predicatore. 
m. (A sorry preacher, un pauvre predi- 
cant- un predicatoreUo.m.) 

Preaching, #. predication : predicazione,/. 

Preachment, #. sermon, m. : predica,/. 

Pre-adamites,#. prcadainites : preadamiti, mpl. 

Preamble, #. preambule; preambolo, m. (A 
long preamble, un long preambule (dis- 
cours ennuyeux) : lungo preambolo, m.) 

Prebend, Prebendary, a. prebendc ; chanoinie, 
/.; un prebendier; ebanoine. m : preben- 
da, /. ; canonicato ; prebeudato ; canonico, 
m. 

Precarious, adj. pr^cairc : mendicato, incerto. 

Precarious authority, une autoritc preesure: 
autoritk incerta,/. 

Precarious King, uu Roi qui r£pie comme 
pAremprunt: un Re cbe non ha che una 
autoritk mendieata, m. 

Precarious praises, des louangea mendiees: 
lodi mendicate,/p/. 

Precariously, adr. precairement : per favore. 
(To reign precariously, regner precaire- 
ment: regnare coti autorita mendieata.) 

Precariousneas, #. incertitude: incertezia,/. 

Precaution, #. precaution: precanzionc,/. 

Piecaution, ra. avvertire. 

Precede, ra. prtc^ilcr; aller devant; aur- 
passer: precederc; andare avanti ecce- 
ilere; soprawanzare. 

Precedence, Precedency, «. pr^s^ance,/., le 
paa, m. : precedenza,/. ; il luogo, as. (To 
give one the precedency, donner le paa k 
quelqu'un : cede re il luogo ad uno.) 

Precedent, #. un exemple: eaempio, m. 

Precedent, adj. prtoedent : precedente. 

Precedent-book, #. protocole : protocollo, m. 

Precedential, adj. qui eoncerne la preseance : 
che eoncerne la precedenza. 

Precedently, adr. pr6cedemment : prccedente- 
mente. 

Precellence, Preccllency, «. excellence ; pre- 
eminence : cccellenza ; preminenza, /. 
(To give a thing the precellence above 
another, prtferer une chose A une autre: 
p repo ire una eoaa ad un’ altra.) 

Precentor, «. precenteur: precentorc, capo 
del coro, w. 
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Precept, *. prccepte, m. ; regie,/.; ordre, 
regola, V. ; ordine, m. 

Precinct of a judge, ajournement personnel, 
m. : citazione personate,/. 

Preceptive, adj. in struct if: istruttivo. 

Preceptor, «. pr6cepteur : precettore, m. 

Preceptoriea, *. preceptoriales : beneficii che 
nitre volte possedevano i templari, mpL 

Precent, a. ressort ; territoire : prccinto ; 
territorio, m. 

Precious, adj. pr^cieux : prezioso. 

Preciously, adv. pr£cieusemcnt : prexiosa- 
mente. [/. 

Preciousness, *. quality prccieuse: preziosita. 

Precipice, s. precipice ; danger, m . ; disgrace ; 
mine,/.: prccipizio; pericolo, m . ; ro- 
vina,/. 

Precipitance, Precipitancy,*, h&te pr6cipit<ie : 
frerta temeraria,/. 

Precipitant, adj. dangereux: pcricoloso. 

Precipitant conceit, une pens^e d&ngereuse, 
/. : precipitoso giudizio, m. 

Precipitate, adj. pr£dpite ; hAt£: precipitoso ; 
atTrettato. 

Precipitate, r a. precipiter : precipitare. 

Precipitate a business, prctcipiter uue affaire: 
anrctt&re un negozio. 

Precipitate mercury, precipiter du mercure : 
precipitare del mercuno. 

Precipitation, «. precipitation; iuconsidera- 
tion : precipitaxione ; iuconsidera- 

xione,/. 

Precipitous, adj. violent ; dtourdi: precipi- 
toso; inoonsidcrato. 

Precise, adj. precis; exact ; prlcicux ; affects : 
preciso; esatto; riser bato; atTettato. 

Precise man, un homme scrupuleux: un* 
uoiuo scrupuloso, m. 

Precise woman, uue prude: una donna riser- 
baia,/. 

Precisely, adv. pr£cis6ment; exactement: pre- 
cisameutc; es^itameme. 

Preciseness, $. precision ; exactitude; affecta- 
tion,/.; scrupule, m. : precisione; esat- 
tezza; affettazione,/.; scrupulo, m. 

Precisian, s. un sup»rstitieux; un scrupuleux : 
un superstizioso; uno scrupuloso, m. 

Preclude, ra. exclure: escludere. 

Precocity, a. precocity : anticipazione della 
maturity uelle frutta, /. 

Precogitftfc. ra. prf*m6diter: premeditare. 

Precognition, a. prescience : preconoscenza^/. 

Preconceived opinion, un prcjugl: un pre- 
gudizio, m. [zione,/. 

Preconi sat ion, s. pr£conlsatlon : preconizza- 

Preconise, ra.precouiser; louer; prdner: pre- 
connizzare; lodare; eaaltare. 

Precontract, a. contrat precedent: contratto 
prci.cdente. 

Precursor, a. precurseur: precursorc, ». 

Predatory, adj. de voleur : predatorio. 

Predecessor, a. prCddcesseiu : predcccssore, m. 

Predecessors, apt. anefttres : antlnati, mpl. 

Pxedcstinariau, a. celui qui croit a la pre- 
destination: colui che crede alia pre- 
destinazione, at. 

Predestinate, ra. prddestiner: predestinare. 

Predestination, a. predestination: predeati- 
nazione,/. 

Predetermine, re. determiner par avance : 
deternfinare avantL 

Predetermination, *. predetermination : pre* 
determinazione,/. 

Predial, adj. predial : prcdiale. 

Predial tithes, dimes qui proviennent de la 
terre (comme hie, foin, &c.) : decline che 
proveugono dalle terre, /pi. 

Predicable. adj. predicable; universel: pre- 
tUcabilo; universale. 

Predicament, a. predicament ; etat, m. ; con- 
dition; qualite,/.; universale; predica- 
mento; state, m . ; coudizione ; quality, /. 

Predicate, a. predicat: predicato, m. 

Predicate, ran. pTecher ; publier; annoncer; 
etre predicable : predicare ; pubblicare ; 
annunziare; cssere predicabile. 

Predication, a. predication; annonce; publi- 
cation: predicAzione, /.; annunzio, m.; 
pubblicaiione,/. 

Prediction, a. prediction : predizione, /. 
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Predispose, ra. disposer par avance : dlsporre 

avantL 

Predominancy, *. qualite predoininante : 
quality predominante,/. 

Predominant, adj. predominant: predomi- 
nant o. 

Predominate, t«. pridominer: predominare. 

Pre-elect, ra. elirc auparavant : eleggere 
avanti. 

Pre-election, a. election faite avant : detione 
fatt a avanti,/. 

Pre-eminence,*, pre-eminence ; preminenza,/. 

Pre-eminent, ad). pre-eminent: prcmincntc. 

Pre-emption, a. pre-emption ; compra an- 
ticipata, /. 

Pre-engage, ra. engager auparavant: impe- 
gnarc anticipatamente. 

Pre-exist, m. pre-exlster: precsistere. [/. 

Pre-existence, a. pr6- existence: preesistenza. 

Pre-existent, adj. qui, pre-existe : preeaistente. 

Preen, ra.ajuster: aggiustare. 

Preface, a. preface, /.; prlambule, m.: pre- 
fazione,/.; prefazio; preambolo, m. 

Preface, ra. dire par avance ; dire avantL 

Preface one’s discourse, dire au commence- 
ment de son discours: dire al principio 
del suo discorso. 

Prefatory, adj. prdiminalre : preliminare. 

Prefatory discourse, discours preliminaire 
(en forme de preface) : discorso in forma 
ai prefazione, m. 

Prefect, a. pr6fet: prefetto, m. 

Prefecture, a. prefecture : prefettura, f. 

Prefer, ra. preferer: preferire. 

Prefer & law, proposer uuc loi: proporre 
una legge. 

Prefer one, avancer quelqu'un: promuovere 
alcuno. 

Prefer a bill against one in chancery, pour 
sulvre quelqu’un en chancelerie : pro- 
cedcre contro alcuno in cancelleria. 

Preferable, adj. pr^f^rable: preferibile. 

Preference, a. preference: preferenza,/. 

Prel'erible, adj ■ preferable : preferibile. 

Preferment, s. avancement, m. ; promotion ; 
place, avanzamento, m . ; promozione, 
impiego, m. 

Preferment in tbe church, promotion, /.; 
bi'-m':tk:e, ». : promozione,/.; benenzio, 
m. (To come to preferment, s’avancer; 
fa ire sa fortune: av&nzarsi; aggrandirsi.) 

Preferer of an indictment, un delateur; accu- 
sateur : un delatore ; accusatore, m. 

Prefigurate, Prefigure, ta. flgurer par avance : 
figurare avanti. 

Prefix, ra.mettre une force devant une antre: 
matterc una cosa prima d’un altra. 

Prefix a place, marquer une place : appun- 
tare un luogo. 

Prefix a thing, determiner une chose: deter- 
minate una cosa,/. 

Pregnancy, a. grosscssc : gravidanza, /. 

Pregnancy of wit, subtility d* esprit : sottigli. 
ezza d’ ingegno,/. 

Pregnant, adj. enceinte; grosse: pregna; 
gravida. 

Pregnant reason, raison convainqante : ragi- 
one convinccnte,/. 

Pregnant token, presage infaillible: un se- 
gno infallibile, m. 

Pregnant wit, esprit p£n6trant: ingegno 
acuto, m. 

Pregnantly, adv. avec beaucoup de raison : 
con ragione forte. [teriore, m. 

Pregustation, s.avant-goht: gustamento an- 

Pre-ingage, va. engager par avance: impe- 
gnarc anteriormente. 

rre-ingagement, *. engagement fait par 
avance : impegno anteriore. su 

Prejudge, va. deviner; pressentir: indovinare; 
preseutire. 

Prejudicate, adj. Ex. Prcjudicate opinion, 
pr^jug^s, mpl.; prevention, f.i pregiudi- 
zio, m. ; prevenzione,/. 

Prejudicate stiffness, opiniAtreW: una 

mera ostinazione,/. 

Prejudication, *. prejuge: prcgiudicio ? w. 

Prejudice, a. pr£j u 8^» »"•; preoccupation, /.; 
tort ;domm&ge: pregiudizio, m.; preoccu- 
pazione,/. ; torto ; danno, detrixuento, m. 
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Prejudice, ra. prtju dicier; feire tort; prevc- 
nir; prtoccuper: pregiudicare; nuocere; 
prevenire; preoccupare. 

Prejudicial, adj.prejudiciable; nuisible: pre- 
giudicativo; nocivo. 

Prelacy,*, prelature: prclatura,/. 

Prelate, ». fvtlat : prelato, ». [ra,/. 

Prelateship, Prelature, «. prelature : pre la tu- 

Prelaticai, adj. de prelat : di prelato. 

Prelibation, «. avant*goftt : gusto anfceriore, m. 

Preliminary, *. nrcliminairc; prcltminare, m. 

Preliminary, adj. preliminaire: preliminaire. 

Prelude, Preludium,*. prelude,*.; entree,/.: 
preludio, m. ; entrata, /. 

Prelude, ca. preiuder: preludiare. 

Preludious, adj. qui prepare: cbe prepara. 

Preludium, «. prc;iaratkm,/. ; commencement, 
ra. : preparazione, /.; principio, m. 

Premature, mdj. premature; preeipitd: pre* 
maturo; intempestivo. 

Prematurely, adr. prematurement; prema- 
turamente. 

Prematurity, c. prematurity : qualitA di ci6 
che e premature,/. 

Premeditate, ra. premeditcr: premeditare. 

Premeditation,*, premeditation: premedita- 
zione,/. 

Premise, ra. dire une chase par avance: dire 
una cosa avanti, premettcre. 

Premises. «. pMlnUaet, fpt.\ local, ».; pro- 
position antecedent e, /.: premesse, fpl.\ 
locale, m.; proposizione antecedent e,/. 

Premium, *. prix, m ; recompense ; prime,/.: 
prezzo, m.; ricoiupensa, premia, m. 

Premonish, ra. avertir par avance: amnionire 
avanti. 

Premonition, «. avertissement doting par 
avance, m. : ammonizionedata avanti, m. 

Premonstrate, ra. montrer aupavarant; mo- 
st rare avanti. 

Premunire,«.emimsonnement, m.,et confisca- 
tion,/., desbiens; inconvenient,*.: im- 
pngionamento, m. f e confiscaxtone,/, de’ 
beni; iuconvcimmza,/. (To run oneself 
into a premunire, e’attircr de* affaires -, 
esporsi a qualche imbroglio.) 

Prenominate, ra. nonuner avaut: no min are 
avanti. 

Prenomination,*. nomination faite par avance: 
nominazione fntta avanti,/. 

Premotion,*, prescience: prescicnsa,/. 

Prentice, ». on apprenti: novixio, principi- 
ante, m. 

Prepticcship, «. apprentissage: tempo che un 
principiante aeve stare col maestro, at. 

Preoccupaucy, *. possession antericurc : pos- 
scssionc antcriore, /. 

rreoccupate, ra. occuper avant : preoccupare. 

Preoccupation, *. preoccupation; preoccu- 
pazione,/. 

Preoccupy, ra. occuper avant : preoccupare. 

Pre-ominate, ra. presager: presagire. 

Pre-ordain, ra. ordouncr aupuravaut: ordi- 
nare avanti. 

Pre-ordained, adj. ordonnd auparavantt ordi- 
nate avanti. 

Preparation, «. preparation: preparazione, /. 

Preparation of remedies, composition de 
remCdes: la cmnposltione de’ riinedii,/. 

Preparations of war, apprets de la gnerre: 
prcpar&tivi di guerra, m pi. 

Preparative, «. un preparatif: un prepara- 
tion, m. 

Preparative, Preparatory, adj. qui sert k pre- 
parer : preparative), preparatorio. 

Preparatory,*, un preparatuire ; un prepara- 
torio, MS. 

Prepare, ran. preparer; disposer: preparare; 
alias (ire; apparecctuarsi. 

Preparedness, *. preparation: preparazione,/. 

l'repensed. adj. premedite: premeditato. 

Preponder, Preponderate, ra. examiner ; 
songer par avance: esamiuarc ; eouaide- 
rare avanti. 

Preponderate, r«. fitre de plus grand poids ; 
de plus grande importance: essere di pih 
gran peso; di pid grand' importanza. 

Prepose, ra. placer devaat; mettre avaut: 
preporre ; porre avanti. 

Preposition, *. preposition : prepoaizione, /. 


Prepositive, adj . qu’ou met devant; che si 
prepone. 

Prepositor, «. un pr^posy : un prepostn, m. 

Prepossess, ra. pri-occuper; prevenir: pre- 
occupare; prevenire. 

Prepossession, «. prevention, /.; prejuge, 
prevenzioue,/.; pregiudizio, m. 

Preposterous, adj. qui n’est pas de raison; 
mal a propos : fuor di stagume; nmlapro- 
posito. [scio. 

Preposterously, adr. tout k rcbours : a rove- 

Prepuce, *. le prepuce: il prepuzio, m. 

Prerogative, *. prerogative ; prominent#: 
prorogativa; proimneuza,/. (The King's 
prerogative. 1 ’autorite royale : l’autorita 
reale,/. The prerogative- court, la cour 
de la prerogative (cour de PArchevtque 
dc Canterbury): la corte della preroga- 
tive,/.) [rio, m. 

Pres ge, *. presage; augure : presagio; augu- 

Presage, ca. presager ; indiquer; prediro ; 
conjecturer: presagire; indicare; p re- 
dire; conghietturare. 

Presbyter, «. ancien d’unc t'glise; prfctre: 
anziano d’una chicsa ; un prete, m. 

Presbyterian, *. un presbyteries; presbite- 
riano, m. 

Presbyterian, adj. preaby tdrien : presbiteriano. 

Presbyteiy, *. la religion des presbytyriens,/.; 
presbiLtre, m : la religione dei presbiteri- 
-ani,/.; il presbitero, m. 

Prescience, «. prescience : prescienza,/. 

Prescribe, ra. prescrirc : prescrivere. 

Prescribes pliysic, ordonner une mydecine: 
ordinare uua medicina. 

Prescribe against an action, preacrire contre 
une action : prescrivere contra un* aziune. 

Prescript, ». ordonnance: or ilinan za,/. 

Prescript form of divine service, formolaire 
des pricres: formula di preghiera,/. 

Prescription, *. ordonnance : prcscrizione, /. 
(A physician’s prescription, ordonnance 
ae mydecin i ricetta di medico,/.) 

Presence, «. presence,/.; air, m.; mine: pre- 
sents; sembianza; aria : tiers,/. 

Presence of mind, presence u’ysprit: vivacitA 
d’tngegno, f. (A man of good presence, 
horrnne qui a bonne mine : uoioo che ha 
buona ana, m.) 

Present. *. un present; un dou : un presente ; 
un dono, m. 

Present, adj. present: presente. 

Present, ca. presenter; olTrir : presentare; 
o fi eri re. 

Present poison, poison subit : veleno vio- 
lento, m. (The present 6tateof things, 
l’etat present des affaires : lo stato pre- 
sent e aegli affari, m. This present year, 
l’nnnee courante,/.: 1’anno corrente, m. At 
present, adr. presentement: ml presente.) 

Present remedy, reintsie present: rimed io 

CfflcaCe, rn. 

Present tense of a verb, le present d’un 
verbe: il tempo presente d’uo verbo, m. 

Present to a living, nonuner k un benyflee: 
conferire un beneficio. 

Present a play, representer uaecom6die: rap- 
presentarc una commedia. 

Present one with something, faire present 
d’une chose Aquclqu’un : regalare qualche 
cosa ad uno. 

Present an offender to the Jury, dynoncer 
quelqu’un aux jures: accusare uno da- 
vantfai giurati. 

Presen tnneous, adj. present; efficace : pre- 
sen taneo ; efficace. [/. 

Presentation, *. presentation: preaentaxione. 

Presentation or a play, la representation 
d’une piyce de theitie: la rappresenta- 
zione a* una commedia,/. 

Presentee, *. celui qui est pri-senty par le 
patron k PyrAque: eolui ch'd presentato 
dal patrono al vescovo, m. 

Presently, mdv. tout-A-l’heure : subito, adesso 
adesso. f /. 

Presentment, «. presentation : present azione. 

Presentment of a comedy, la repesentation 
d’une comydie; la rappresent azione d'una 
commedia,/. [/. 

Preservation, *. conservation : preaervaiione, 

U 2 
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Preservative, s. prAservatif, antidote, m.; con- 
serve; confiture, /. : preservative, m.; 
conserva; confcttura,/. 

Preserve, ra. preserver; Harder; dAfcndre: 
preservare; guardare; diffendere. 

Preserve fruits, conflre des fruits: confettare 
frutti. 

Preserved fruits, des confitures: confetture, 

, 

Preserver, $. eonservateur : consenatore, m. 

Preservers, *p/. besides, fpl.-. occhiaii da con- 
servare la vista, mpl. 

Preserver of health, chose fort ssdne: cosa 
sanissima,/. 

Preserving, s. preservation, /. : presenramen- 
to, m. (The preserving of fruits. Paction 
de confire les fruits, /. : ll confettare 
frutti, s».) 

Preside, tn.prAsider; surveiller A la direction 
de: presiedere; soprantendere alia dire- 
zione di. 

Presidency, Presidentship, i. prAsidence : di- 
gnitA di presidente,/. » 

President, t. president; chef: presidente; 
capo, m. 

President of a college, president d'un collAge : 
prefetto d’un collegio, m. (The lord pre- 
sident of the king’s most houourable 
privy council, le president du conseil ; 
privA de sa majestA: il presidente del con- \ 
siglio private di sua uiaestA, m.) 

Presiuial, adj. prAsidial : presidiale, m. 

Press, t. presse; foule,/.: torchio, strettojo, 
*».; calca, folia,/. 

Press man, s. iroprimeur: stampatore, m. 

Press for clothes, garderobe: guardaroba,/. 

( A wine-press, un pressoir : un torcolo, si. 

A press-bed, lit en forme de garderobe : 
letto in forma di guardaroba, m.) 

Press, r a. presser; serrer; liftter: premere, 
affrettare; strignere; sollecitare. 

Press eagerly for a thing, s’empresser pour 
une chose: rice re are una cosa con pre- 
mium. 

Press upon dangers, s’exposer aux dangers: 
esporsi a' pcricoli. 

Press in upon one to help him, accourir au 
secoura de auelqu* nn: accorrere al soc- 
corso di qualche d’uno. 

Press upon a man’s table, se fairc invitcr A 
diner: farai invitare a pranzo. 

Press soldiers, forcer les gens k servir : for- 
zare soldati a servire. 

Press seamen for the fleet, forcer les matelota 
k servir le Koi dans sa flottc : forzare i 
marinari a servire il Re nell' armata. 

Pressure, t. calamity,/.; malheur, w. ; op- 
pression: calaraltA ; disgraziu; oppres- 
sione,/. 

Prest, •. prAt, argent que le sheriff paie k 
l’cchiquier, m.: somma di denaro che lo 
sceriffe paga all* erario del Re,/. 

Prest-raoney, «. argent qu'on donne k un sol- 
dat qui s'eiirole: denaro che si da al sol- 
dato quando A arrolato, m. 

Prestation-money, «. l’argent que les archi- 
diacres payeut annuellement A leurs 
Aveques: if denaro che gli arcidiaconi 
pagano ogni anno ai loro vescovi, m. 

Prestiges, *. prestiges, » npl.i illusions, fpl . : 
prestigi, mpl.-, illusioni,/pf. 

Prest igimt ion, «. tour de passe passe, m.; trom- 
perie: giunteria,/. ; inganno, m. 

Prestigious, adj. trompeur : ingannevole. 

Presume, ra. presumer; supposer; s’imagi- 
ner: presumere; presupporre; immagi- 
nare. 

Presumption, *. prAsomption,/. ; orgucil, m. ; 
arrogance: presunzione,/.; orgoglio, m. ; 
ar roganta,/. 

Presumptive, adj. prAaomptlf: presuntivo. 

Presumptuous, adj. prAsomptueux ; vain ; ar- 
rogant: presuntuoso; vano; arrogante. 

Presumptuously, adv. prAsomptueusement : 
presuntuosamcutc. 

Presumptuousness, $. prAsomption: presun- 
tuositA, /. 

Presuppose, ra. prAsupposer : presupporre. 

Presupposition, «. presupposition: presuppo- 
sition p,/. 


Pretence, s. prAtAxe, m. ; feinte ; opinion,/. 
entAtemcnt: pretesto, m.; finta; opi- 
| nione,/.; concetto, m. 

Pretend, ea. prAtendre; feindre ; s’ex cuter 
sur ; faire serublant : pretendere ; fin- 
gere ; scnsmrti ; fare vista di. 
j Pretend poverty, prAtendre cause de paurretA : 
preteudere causa di povertA. 

[ Pretend to learning, se piquer d’etre savant: 
piccarsi d’essere dotto. 

Pretend one thing and to do another, faire 
f feinte : far finta. 

Pretender, ». prAtendant : pretendente, m. 

Pretending, adj. suffisant ; orgueilleux: vano; 
orgoglioso. 

Pretendingness, t. orgueil: orgoglio, m. 

Pretension, *. prAtension, /.; droit, m.: pre- 
tensione,/.; diritto, m. (To set up a pre- 
tension to a thing, prAtendre A une chose: 
pretendere ad una cosa.) 

Preter, adj. prAtArite: preterito. 

Preter tense, t. le prAterit : il preterito, m. 

Pretention, «. omission : omissione,/. 

Pretermission, *. nAgligence: negligenta,/. 

Pretermit, va. omettre ; nAgliger ; perdre roc- 
casion : omettere ; uegligere ; perdere 
l’occasione. 

Pretermitting, $. omission, /. : tralascia- 
mento, m. [rale. 

Preternatural, adj. surnatural: soprauatu- 

Preternaturally, adv. surnaturellement : so- 
pranaturalmente. 

Pretext, t. prAtexte, m. ; ombre, /. : pretestoy 
ombra,/. 

Pretor, s. preteur : pretore, m. 

Pretonum, a. le prAtoire : il pretorio. at. 

Prettily, adv. johment * con be 1 raodo. 

Prettiness, s. beautA,/.; agrAment, *u.: bel- 
lezza; leggiadria, /. 

Pretty, adj. joli; gentil; plaisaiit ; agrAable: 
bello ; vago; leggiadro : grazioso. 

Pretty, adv. assez; passablemente : assai; 
cost cost. 

Pretty near, adv. environ : A peu prAs : quasi ; 
in circa. 

Prevail, rn. prcvaloir; 1’em porter: prevalere; 
eccedere. 

Prevail with one to do a thing, obtenir quelque 
chose de quelqu’un: ottenere una cosa 
d’alcuno. 

Prevail with one by bribes, gagner quelqu’un 
A force dc presens: corrompere altrui 
con donatlvi. 

Prevailing, adj. efficace; puissant: cffic*ce; 
potente. 

Prevailing fashion, mode domiuante: moda 
dominante,/. 

Prevalence, Prevalency, t. efflcacite ; force: 
efficacia ; forra. 

Prevalent, adj. efficace ; fort : efficace ; forte. 

Prevaricate, va. prAvariquer : prevancare. 

Prevarication, a. prAvarication ; collusion ; 
trahison : prevaricasione; collusione, /. ; 
trsdimento, at. [m. 

Prevaricator, *. prAvaricateur : prcvaricatorc. 

Prevent, va. preveuir; arriver le premier; ob- 
vier; empAcher: preveuirc; anticipare; 
owiare; scansare. 

Preventing, Prevention, «. Paction de prAve- 
nir; prAvention./. ; entAtement, m.: anti- 
cipatione; prevenzione; ostinazione,/. 

Preventive, «. un prAservatif: un preserva- 
tivo, m. 

Preventive measures, de* mesures que l’on 
prend par prAcaution: misure cbe si 
pigliano per cautela,/jrf. 

Preventive, Preventing, adj. prAvenant; qui 
prAvient ; qui se fait par precaution : pre- 
veuiente ; cbe previene ; che si fa per pre- 
cauzione. 

Previdence.s. prAvoyance, /.: antivedimento, 
m. [dente; anteriore. 

Previous, adj. prAalable; anteneur: prece- 

Previously, adj. prealablement : precedente- 
inente. 

Prevision. «. prAvision,/.: antivedimento, m. 

Prey, t. proie,/. ; butin, m. : preda ; rapina, /. 
(A bird ot prey, un oiseau de proie: un’ 
uccello di rspina, m.) 

Priapism, 9 . le priapitme; priapisme, as. 
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Price, #. prix, m.; valeur, /.: prezzo, m.; va- 
luta,/. (A set-price, un prix fait: un 
prezzo flsso, m. A market-price, le prix 
courant : il prezzo corrente, m.) 

Prick, #. piqdre: puntura,/. 

Prick of conscience, remorda de conscience: 
rimorao di coecienza, m. 

Prick-wood, «. fusain, fusaggine,/. 

Prick, r«. piquer: pointer: pugnere; forare. 

Prick a horse to the quick, enclouer un cbe- 
•»ai; chiodare un cavallo. 

Prick a tune, noter une chanson: notare un* 
aria. 

Prick a cask of wine, mettre une barrique en 
ncrce: spillare una botte. 

Prick the steps of a hare, suivre un lifcvre k la 
piste : seguitar una lepre alia peata. 

PricTk up one's ears, dresser les oreilles: star 
cogli orecchi tesi. 

Prick down the notes in a music book, noter 
un livre demuaique: notare un libro di 
muslca. 

Prick on, forwards, piquer: aiguillonncr^ 
istigare; spronare. 

Pricker, #. piqueur : cacciatore a cavallo, m. 

Pricket, «. dagnet : cerbiatto, m. 

Pricking,*, piqftre,/.: pungimento, m. 

Prickle, #. piquant, point e, /.: spina; 


•klc, #. piquant, *».; pointe, / 

Prickles of a porcupine, les piqu: 
porc-^pic, mpl . : le penne <Pun i 
Prickly, adj. plein d’lpmes: spinoi 
spine. 




piquant* d’un 
<run istrice./jif. 
spinoso, pien di 


Pride,#, orgueil, m. ; vanity, /. : orgoglio, m.; 
vauitk, /. (To take a pride in a thing, 
se piquer d’une chose: piccarsi d’una 
etna.) 

Pride, pride oneself, rn. se faire gloire de — 
pregiarsi di. 

Prior, «. un espion, m. : una apia,/. 

Priest, #. un prfttre: un prete, m. (A high- 
priest among the Jews, sacriticatour 
narmi les Juifs; sagrificatore fra gli 
Ebrei, m.) 

Priest-pintle, #. satjrrion: satirione, m. 

Priest-ridden, qui se laisse gouverner par les 


prfctres: che si lascia governare da preti. 
Priestess, prttresse ; sacerdotessa,/. 
Priesthood, *. pr^trise, f . : saccrdozio, 


Priestly, adj. sacerdotal: sacerdotale. 

Priestly habits, habits sacerdotaux: abiti 
sacerdotal i, mpl. 

Prig, «. un jeone fou : uno sguajatello, m. 

Prig, ra. inponner: mariolare. 

Prim, adj. affect^; etnpestf: affettato; lec- 
cato. 

Prim, rn. minauder: civettare. 

Primacy, #. primatie,/.: primato, m. 

Primwval, Prmiwvous, ad;, premier: primiero. 

Primeval ages of the church, les premiers 
sikcles de l’lglise: primi secoli della 
chiesa, mpl. 

Primage, «. prime: cappa ,/. 

Primarily, adr. principalemcnt : principal- 
mente. 

Primary, adj. principal; essentiel: princi- 
pal ; esscnziale. 

Primary substance, une premiere substance : 
una sostanza primi era,/. 

Primate, /. primat ; mctropolitain : primato; 
metropolitano, m. 

Primateslnp, «. dignite de primat : dignitk di 
primato, /. 

Prime, ad;, grand; excellent: grande; eccel- 
lente. 

Prime rogue, un fripon fleffc: un fnrbac- 
cio, m. 

Prime. #. la fleur : l'tfite ; le printemps ; 
prime, /. t il nore ; principale, m . ; la 
primavera; prim a, f. 

Prime of the nobility, U flour de la noblesse, 
/.: il flore della nobiltft, m. 

Trime of a gun, 1’amorce d’une arme kfeu,/.: 
il polverino d’un arma da fuoco, m. 

Prime-print. V. Privet. 

Prime, r*. amorcer : mettere la polvero nel 
focone. 

Trime a picture-cloth, preparer le fond d’un 
tableau: prepar&re la tela d’una pit- 
tura. 


Primer, Primmer, un alphabet: petit livre: 
un saiterio; libretto, m. 

Primer, #. heures, fol. (livre) remain ; (terme 
d’imprimeur), breviario, m.; roraano, m. 
(The long primer, le petit romitin: il 
piccolo roinano, m. The great primer, le 
gros romain : roinano grande, m.) 

Primero, #. prime: primiero, m. 

Primeval, Primevous. adj. primitif des anciens 
terns; piimoantico. 

Prlmlces, «. primices : primizie, fjd. 

Primier, adj. (Primier seisin, premiere pos- 
session: prinia possessione, f.) 

Priming. «. impression: impressione,/. 

Priming-iron,#. an degorgeoir : uno spillo, m. 

Primi tial, adj. qui concerne les premices: che 
concerne le primizie. 

Primitive, adj. primitif; premier: primitivo; 
primiero. 

Primitive church, l’£glise primitive: la 

chiesa primitiva, /. [mitiva. 

Primitive cause, cause primitive: causa pri- 

Primmer, V. Primer. [tura,/. 

Primpgeniture, #. primogeniture: primogeni- 

Primordial, adj. primordial ; primitif: primo; 
primitivo. *m. 

Primrose, «. nritnevfcre, f.i fior di prinia vern, 

PrimUm mobile, #. le premier mobile : 11 pri- 
mo mobile, m. 

Prince, ». un prince ; le prince ; le premier : 
un principe ; il principe ; il primo, m. 

Prince’s feathers, #. amaranthe,/.; amaraoto, 
m. 

Prince-like, adj. digne de prince : degno di 
principe. 

Princely, adr. en prince : da principe. 

Princely look, un air de prince : principeico 
asnetto, m. 

Princely soul.arac royale: anima grande,/. 

Princess. «. princesse: principessa, /. 

Principal, #. principal ; le principal; le capi- 
tal: principale; il principale; il capi- 
tate, m. 

Principal of a college, le recteur d’un col- 
lege : il rettore d’un collegio, m. 

Principality,#, principautl, /. : principato, m. 

Principally, adr. pnncinaleraent : partieu- 
Increment : principaimeute; particolar- 
mente. 

Principle, #. principe, m.; origine,/.; motif, m ; 
maxime,/.; sentiment: priucipio, w.; 

origine,/.; motivo, m . ; massima. /.; 
sentlmento, m. 

Principles of arts, sciences; regies des arts; 
des sciences : le regole delle arti ; 
scienze,/p/. 

Principle, ra. instrulre: istruire. 

Principle one well, donner de bona principe* 
k quelqu'un : imbever uno di buoni senti- 
ment i. 

Principled, (A man well principled), un bon- 
n£tc homme: un uomo dabbene, m. (ill 
principled, mal-homi6tc: disonesto.) 

Princock, #. jeune homme qui fait l’entendu : 
un saccentone, m. 

Pint, #. marque; trace; une estampe; im- 
pression, /. ; caractfcre : segno, m. ; utu 
stamps; impressione,/.; enrattere, m. 

Prints of the foot, traces du pied: pedate, fpl. 

Print of a nail, nn coup J’ongie, m: ungliiara,/. 
( A book out of print, livre qu’on ne trouve 
plus k acheter : libro che non si trova pifz 
a comprare, si. To come out in print, 
voir le jour-, venire alia luce. To put in 
print, imprinter: mandare alle stampe.j 

Print, ra. imprinter : stampare. 

Printer, #. imprimeur : stampatore, m. 

Printing, #. impression; imprimerie (l’art 
d'imprimer) : impressione,/.; la stam- 
ps./- 

Printing-house, *. imprimerie: stamperia,/. 

Prior, «. un prieur : un priore, m. 

Prior of a monastery, prteur claustr&l : priore 
claustrale. 

Prior, adj. ant^rieur ; precedent : anteriore; 
ptvcedentc. 

Prior engagement^ engagement anUcthlcnt: 
impeguo anteriore, m. 

Prioress, #. prieure: prioressa. 

Priority,*. priotit*,primaut6: priority,/. 
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Friorship, a. quality ; «liscnat^ de prieur, /. : 
priorato, m ; dignitA di pric vrt,f. 

Priory, a. prim re. m. : priorato, m. 

Prisage. a. droits de priae: diritti di cattara, 

Prism, a. un prism, » : prisma, as. 
Prif-nmti^al. adj. prisraatiquc : prismatico. 
(Triangular pnsmatical glasses, prisuie 
de rerre t riangulairc : prisiua triangolare 
di cristallo, m.) 

Prison, a. une prison : una prigione,/. [wt. 
Prisoner, a. pnsonnier: prigioniero, prigione. 
Pristine, ancien; premier: pristino; an- 
tico. . (/. 

Prit tie-prattle, a. coquet, babil. »». : ciarlcna, 
Frit tie- prat tie, ra. babillcr : cinrlare. 

Privacy, a. retraite: solitude; privautd: riti- 
rateaxa; solitudiue; segreteiza, /. (To 
live with great privacy, vivre dans une 
grande familiarity : vivere in gran famigli- 
aritA. With great privacy, adv. fort oe- 
cretement : segret issimamente.) 

Privado. s. un favori; confident : uu favorito; 
coufideute, m. 

Private, adj. priv£; secret: privato; segreto. 
Private chapel, un prie-dieu, m.: una cappel- 
letta,/. , I"** 

Private man, un particulier: uomo privato, 
Private place, un lien retirtf : un nascondi- 
glio, m. 

Private stair-case, un escalier iCTonl, w.t 
scala srgreta,/. [saia,/. 

Privateer, a. un armateur, m. : una nave cor- 
Privately, udv. en particulier; secretement . 
en secret: privatamcnte; segretamente ! 
in segreto. [mancanza,/.* 

Privation, a. privation ; manque: privazione ; 
Privative, adj. privatif: privative. 

Privet, a. troCne : ligustro, rovistico, m. 
Privilege, *. privilege; avantage, m.; prero- 
gative,/.: privilegio; vautaggio, «. ; pare- 
rogativa,/. 

Privilege, va. privilygicr: privilegiare. (To 
privilege from a tax, duty, exempter de 
la taxe, d'impdt: esentare da una tassa, 
gabella.) 

Privileged, adj. privilegic : privilcgiato. 
Privileged place, uu lieu priviUgie: un luogo 
privilegiato, m. 

Privily, adv. seerctement : segretamente. 
Privity, a. conuaisance ; participation: no- 
tizia; partecipazione,/. 

Privy, adj. secret, cache; narticulier: »e- 
greto; nascosto ; particolare. 

Privy to a thing, qui est participant d’une 
chose: consapcvoled’una icoMt 
Privy -seal, le petit sqeau: il auggello pri- 
vato, m. l»«- 

Privy, s. le priv< ; garderobc: privato; cesso. 
Privy to a crime, complice d'un crime: com- 
plice d’nn deli t to. 

Privy stairs, i. escalier d^roW, ■».: scala sc- 

Privy-council, a. conseil priv*: il consiglio 
privato, m. 

Prize, *. prise; capture,/.; prix, m.: presa; 

cattura, /. ; guiderdone, m.; ncompensa,/. 
Prize, ra.pmer; up pricier; apprczzarc; valu- 
tare. 

Prizer, s. apprf-ciateur : stunatore, m. 

Prizing, a. estimation : stimazione,/. 

Pro, prep, pour: pro. 

Pro and con, pour et contre: pro e contro. 
Probability, s. probability : probability/. 
Probable, adi. probable: probabile. 

Probably, adr. v raise mb I able : verisimile. 
Probate, s. (The probate of testaments) la 
verification dcs testamens: la verifica- 
zioue de’ test amen ti,/. 

Probation, a. probation, /.; noviciat, m.: 
prova, /. ; noviziaro, m. 

Probationary laws, lois gui ne sont faites que 
par essai: leggi latte solamente per 
prova ,/p/. _ . 

Probationer, a. un ycolier qui fait sa tenta- 
tive ; un novice : uno studente chc fa sua 
prova; un noviaio, m. 

Proue, a. une sonde: una tenta,/. 

Probe a wound, ra. eonder une nlaie: cerear 
con una tenta la profonditA d’un a tent A. 


Probity, «. probity; integrite : probit A; in- 
tegritA,/. 

Problem, a. probU me : problema, m. 

Problematic, Problematical, adj. p rabid ma- 
tique : problemntico. 

Problematically, adr. prublematiqucment : 
problcniut icamente. 

Proboscis, «. proboscide : proboscide, n. 

Procacioua, adj. insolent ; impudent : inso- 
lent® ; arrogante. 

Procacity, a. insolence; arrogance: inso- 
lenza; arroganza,/. 

Proceed, ran. procyder; provenir ; agir; pro- 
cedere; derivare; agire. 

Proceeding, a. procede.m.; manidre d’agi r,/.; 
procedere; procedimcnto, m. 

Proceedings at law, les procedures de justice, 
/pi. : la forma di procedere in giustizia,/. 

Proceeds, a. produit : prodot to, at. (The neat 
proceeds, le produit net : 0 prodotto 
netto, m.) 

Process, s. proeds : processo, m. 

Process of things, une suite de cboscs : aerie 
di cose,/. (A verbal process, uu procys 
verbal : un processo verbalc, m. In pro- 
cess of time, avec le terns : in progrtsso 
di tempo.) 

Procession, a. procession : process! one,/. 

Processional, adj. de procession: di proces- 
sione. 

Processioning, (To go a processioning, aller 
en procession : an dare in pmcessione.) 

Proclaim, ra. proclaimer : proelmnare. 

Proclaim war, declarer la guerre: diehiarare 
la guerra. 

Proclaim one king, proclamer quelqu’uu Roi : 
pmclamare uno Re. [at. 

Proclaimer, s. proclaumteur : proclamatore. 

Proclamation, a. proclamation : proclama- 
zione,/. 

Proclamation of war, declaration de guerre: 
dichiarazione di guerra,/. 

Proclive, adj. enclin; port®: proclive; in 
clinato. 

Proclivity, a. penchant, m.; pentc: inclina 
zione ; disposizione,/. 

Proconsul, a. proconsul: proconsolo, w. 

Proconsular, adj. proconsuiaire : proconso- 
lnre. [«- 

Proconsulship, a. proconsulat : nroconsolato. 

Procrastinate, ra. diffyrer; retarder: pro- 
crastinare; induginre. 

Procrastination, s. remise,/.; delai, m.: pro-. 
crastin8zione, /.; itidugio, m. 

Procreate, va. procrecr; eugendrer: procre- 
arc; generare. 

Procreating, Procreation, a. procreation ; 
generutiou: procreazionc ; generazione,/. 

Procreator, a. p*re, qui engendre ; procrca- 
tore, m. 

Proctor, a. procureur: procuratore, m. 

Proctors, apl. surveillans : moderator! d’uni- 
versitA, mpl. 

Proctors of the clergy, les dlputy* de l*a»- 
sembiye du clerge: i deputati d’un as- 
semblea ecclesiastica, mpl. 

Proctorship, s. quality de procureur: qualitA 
di procuratore,/. 

Procurable, adj. qui sc peut procurer : chc si 
puu procurnrc. 

Procuracy, a. procuration : procura,/. 

Procuration, «. droit dc visitc, qu’on paie A 
l’yvyque: certa somma che si paga al 
vescovo,/. 

Procurator, a. procurnteur; facteur: procura- 
tor®; fat tore, m. 

Procuraror of St. Mark, le procurateur de St. 
Marc: procuratore di San Marco, m. 

Procure, ra. procurer: procurare. 

Procuring, a. Taction dc procurer,/.: il pro- 
curare, m. 

Prodigal, adj. prodigue; vain; sot* prodigo; 
vauo ; matto. [quone, m. 

Prodigal fool, un prodiguc : nn scialac- 

Prodigality, $. prodigality : prodigality f. 
(To spend prodigally, prodigner: prodi- 
galizzare.) 

Prodigious, adj. prodigieux; excessif; do ray - 
sure; extraordinaire: prodigioso; ecces- 
sivo; smisurato; straonlinario. 


PRO 


Prodigiously, adv. prodigicusement : pro- 

digiosauicnte. 

Prodigiousness, #. longueur; grandeur pro- 
digit-use: larghexza ; gramlezza prodi* 
giosa, /. 

Prodigy, «. prodige: prodigio, m. 

Prodition, #. trahison,/. : tradimento, m. 

Proditor, *. traltre: traditore, m. 

Proditorious, «e(j. traltre: traditoresco. 

Produce, eo. produire; exposer h la vue; 
causer: produrre; most rare; causare. 

Producing, #. Taction de produire,/., produ- 
chnento, m. 

Product, h. production, /.; fruit, m.: produ- 
zione,/.; frutto, m. 

Product of one's wit, ouvrages d’esprit, mpl. : 
parto dell’ ingegno, m. 

Products of the earth, les fruits de la terre: i 
frutti della terra, mpl. 

Production, #. production : produxione,/. 

Productions or uature, efTets de la nature : 
eflfetti della natura, mpl. 

Productions of the brain, prod actions d’es- 
prit : produzioni dell’ ingegno, mpl. 

Productive of a thing, qui produit quelque 
chose : che produce qualche cosa. 

Productiveness, a. la quality de produire: la 
qualitk produttiva,/. 

Proi-tne, «. preface, proytne: proem io, m. 

Proeiuium, #. preamble: preambolo, m. 

Profanation, s. profanation: profanazione,/. 

Profane, ad), profane : profano. 

Profane, ra. profatier : profanarc. 

Profanely, a<ir. d’une manure profane: pro- 
fanamente. 

Profancr, *. profnnateur : profanatore, m. 

1’rofer. V. Proffer. 

Profess, ra. professer: professare. 

Profess a doctrine, tenir une doctrine: man- 
tenere una dottrina. 

Profess Christianity, faire profession de 
christianlsme: iare professione di cri- 
stianismo. 

Profess (swear, protest), jorer; protester: 
giurare; protestare. 

Professed enemy, un ennemi declard : un 
nemico giurato, m. [ m. 

Professed monk, un protes: un frate professo, 

Professed nun, une professe : una monaca 
jirofessa,/. 

Professedly, adv. ouvertement ; puhlique- 
ment : apertamente; pubblicamente. 

Profession, #. profession ; art, /. ; metier, m.; 
protestation,/.; tfinoignage, a». : profes- 
sione; arte. /. ; mestiere, a*.; proles ta- 
sione; testiraonianta,/. 

Professor, #. professeur: professore.m. 

Professorship, *. charge de professeur : carica 
di professore,/. 

Proffer, #. offre ; proposition ; tentative, /. ; 
effort, a.: proferta; offerta,/. ; tentative*; 
sforzo, m. (rife. 

Proffer, ra. offrir; proposer: proferire; offe- 

Proffenng, #. offre : proferta*/. 

Proficiency, a. progrfrs; profit: progresso; 
avanzatnento, m. 

Proficient, adj. avance ; qui a fait des progr^s : 
avanzato; che ha fatto qualche progresso. 

Profile, #. profil : proffilo, m. 

Profile of a building, profile de bktiment: 
proffilo d'un edifizio, m. 

Profile of a face, profile de visage: proffilo 
d’una faccia. 

Profile of a picture, profile de portrait : prof- 
filo di pittura, an. 

Profit, s. profit ; gain: profitto; guadagno, m. 

Profit, ra. proflter; fttre utile: prottttare; 
esse re utile. 

Profits of ad employment, le reveoant d’un 
office, m. : Tentrata d'un intpiego,/. 

Profits of an estate, revenu d’un terre: frutto 
d’una terra, m. 

Profitable, adj. profitable: profittevole. 

Profitableness, «. utility,/.; usage: profitto, 
m.; utilitk,/. 

Profitably, arfr. utilement: profittevolmentc. 

Profiting, #. profit; progr&s: profitto; pro- 
gresso, m. 

Profitless, adj. qui ne donne pas de profit: 
che non ok profitto. 


Profligate, adj. sclllrat; abandorne : erelle- 
rato; malvagio. [enornti./p/. 

Profligate doings, actions Inomtes: azioni 

Profligate man, un sc^l^rnt : uno scellerato,**. 

Profligate one's self, r ref. * 'abandon ner am 
vices : abbandonarsi hi vizii. 

Profligately, adv. m^chamment: sccllerata- 
mente. 

Profligateness, a. abandon, nt. : scrlleratezza,/. 

Profound, adj. profond; extreme: profondo; 
insigne. 

Profound learning, science profonde -. scienca 
wrofonda,/. [fonda riverenza,/. 

Profound reverence, profonde reverence : pro- 

Profouud sleep, sommeil profond ; sonno pro- 
fondo, m. 

Profoundness, 9. profondeur: profonditfc,/. 

Profuse, adj. prodigue: prodign. 

Profusely, adv. profusement : prodigamente. 

Profuseness, Profusion, ». profusion; prodi- 
gality ; abondam-e: profusione; prodi- 
gality ; abbondanza,/. 

Prog, 9. provisions, /p/. : vettovaglia,/. 

Prog, ra. chcrcher; t&cber d’avoir: ccrcare; 
iuipcgnami. 

Prog for riches, tkcher de s’eurichir : affan- 
narsi dietro alle ricchezze. 

Progenitor, 9. aneftre ; progcnltore, m. 

Progeny, 9. posterity; lignye: progenie; 
•tirpe,/. 

Prognostic, t. pronostic: prnnostico, m. 

Prognostic sign, un presage: presagio, m. 

Prognosticate, t«. pronostiquer ; pronosti- 
care. 

Prognosticating, Prognostication, #. prono- 
stic, m. : pronosticationc,/. 

Prognosticator, 9. celui qui pronostique : 
quello cbe pronostica, m. 

Progress, 9. profits; profit, m.; trnite, /. ; 
voyage ; tour: progresso ; profitto, ■». ; 
and at a./. ; giro; vtaggio, m. 

Progression, 9. progression: progression e./. 
(The month of progression, le mois la- 
naire : il mese 1 unarc, m.) 

Progressional, Progressive, adj. progressive: 
progressive. ^ 

Progressive motion, un mouvement pfegressift 
un moto progressivo, m. 

Prohibit, ra. flyfendre : proibire. 

Prohibited commodity, marcliandisc de con- 
trebande: mercanzia di cotitnibbrudo,/. 

Prohibition, *. prohibition : proibiii nt-./. 

Prohibitory, adj. qui defend: proibitivo. 

Prohibitory edict* ydit qui dyfend : editto 
proibitivo, m. 

Project, 9. projet; dessein: progetto; disegno, 

Project, ra. projeter ; entreprendre : dise- 
gnare ; intraprendere- 

Projecting, 9. Taction de projeter, /. : il far 
progetti, m. 

Projecting, adj. inventif : inventivo. 

Projecting head, un ysprit inventif: un gran 
macchinatore, m. 

Projection. 9. projection : projetione,/. 

Projector, t. faiscur de projeis: inventore, ■». 

Projecture, #. projecture ; saillie,/.: piomba- 
tojo ; sporto, «. 

Prolegomena. 9 . prolegom^nes : prolcgo- 

meni, mpl. 

Prolific, Prolifical, adj. proliflque; propre k 
engendrer: prolifico; propno alia gene- 
rmzione. 

Prolif.cntlon, «. Taction de rendre proliflque. 


/.: l’atto di rendere prolifico, 1 
Prolificness, «. quality proliflque : qualitk pro- 
lifica,/. 

Prolix, adj. prolixe; diffvts : proiisso; tedioso. 


Prolixity,#, prolixity; prolissitd, f. 

Prolixly, adr. nrolixeim-nt : pr<»lissnmente. 
Prolocutor, ».Vorateur; lc nrysident de Tas- 
sembiye du clergy en Angleterre: l'ora- 


tore ; il nresidente dell’ nssemblea eccle- 
siastica in lngbilterra, >a. 

Prologue, 9. prologue : prologn, m. 

Prolong, ra. prolonger; differcr ; prolungare; 
dlfferire. 

Prolong one's life, prolonger sa vie ; allun- 
gare la vita. 

Prolongation, s. prolongation,/.: prolunga- 
mento, m. 
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Prolonger, s. un binet : privolo per la candela, 

m. 

Prolonging, prolongation, /.: prolunga- 
memo, m. 

Prominence,#, avancc, saillie: prominenza,/- 

Prominent, adj. qui avance : prominente. 

Promiscuous, ndj, mf*le ; confus: raescolato; 
confuso. (in a promiscuous sense, in* 
differemmcnt : iodifferenteraente.) 

Promiscuously, adr. confus^ment: confusa- 
niente. 

Promiscuousness, s. le melange confus: mi- 
scuglio confuso, m. 

Promiser,!. promesse: promessa,/. (Tokeep 
one’s promise, tenir sa parole: teuere 
parola.) 

Promise, ra. promettre: promettere. 

Promise one’s seif, se promettre; espdrer: 
promettersi; sperare. 

Promiser, !. prometteur : promettitorc, »«• 

Promising, s. Faction de promettre; pro- 
mesae : promissione ; promessa, /. 

Promising, adj. de grande esperance : di bno* 
na indole. 

Promising countenance, une bonne phisio- 
nomie: una beila fisonomia, /. 

Promising youth, un jeune ho name qui pro- 
met beaucoup : an giovaue drbuona in- 
dole, m. 

Promissory, a. celui k qui on fait une pro* 
messe: colui a chi si fa una promessa, m. 

Promission, ». promission : promissione, /. 
(The land of promission, la terre de pro- 
mission : la terra di promissione,/.) 

Promissory, adj. qui conceme une promes&e: 
che concerne una promessa. 

Promissory note, note de promesse: pro- 
messa in iscritto,/. 

Promontory, s. proiuoutoire; cap: promon- 
torio ; monte, m. 

Promote, ra. promouvoir; avancer: promo* 
▼ere; avantare. 

Promote arts and sciences, faire fleurir !«•* 
beaux arts, et les sciences: fare fiorire lc 
arti liberaii, e le scicnze. 

Promote design, pousser nn dessein : por- 
taitvanti un disegno. 

Promote trade, aggrandir le commerce : ac- 
crescere il traffico. 

Promote God’s glory, chercher l’avancement 
de la gloire de Dieu: cercare l'avanz.i* 
memo della gloria di Dio. 

Promote a book, mettre un livre cn rogue : 
mettcre un libro in credito. 

Promoter, !. promoteur : proraotorc, m. 

Promoter of an opinion, garant d’uueopinion : 
autore d’un opinione, m. 

Promoters (inlaw), d^lateurs: delatori, m/»/. 

Promoting, s. avancement: avanzamento, m. 

Promotion, s- promotion, /. ; aggrandissc* 
ment, m. : promozione, /. ; aggraudi- 

« mento,m. (To seek for promotion, tftefarr 
de s'elever; cercare di avanzarsi.) 
Prompt, adj. prompt; alcrte: pronto; lesto. 
Prompt, ra. exciter; suggerer: instigar.- ; 

suggerire. . , , 

Prompt one to a thing, insmuer; inspirer: 
insinuare; ispirare. 

Prompter, a. instigateur: instigatorc, m. 
Prompting, #. Faction d’exciter, /.: insti- 
gamento, m. 

Promptitude, Promptness, t. promptitude; 

▼Hesse: prontetza; diligenza,/. 
Promptly, adv. proiuptement : prontamente. 
Promptuary, s. un magazin; un magaz- 
zino, 01 . 

Promulgate, va. V, Promulge. 
Promulgation, s. promulgation: promulga- 
tion e,/. 

Promulge, va. publier: promulgare. 

Promulge a law, publier une loi: promulgare 
uualegge. , , „ 

Prone, adj. enclin ; porte : prono; inclinato. 
Proneness, #. penchant, m.; pente: propen- 
sione: inchnazione, /. 

Prong, !. fourche : force, forchetta. /. 
Pronominal, adj. de pronora : di pronorae. 
Pronominal particle, particule qui ale sens 
de pronom : particella che na sense di 
pronome,/. 


Pronotary, !. V. Protouotary. 

Pronoun, !. pronom : pronome, m. 

Pronounce, ra.prononcer: decider; d&larer; 
ordonner : pronunziare ; giudicare ; dc- 
cidere; comandare; dichiarare. 

Pronounce a discourse, reciter un discours; 
rccitare un discorso. 

Pronouncing, Pronunciation, a. pronuncia- 
tion, f . : il pronunziare, m. 

Proof,!, epreuve./.; essai, ». ; preuve ; raison; 
marque,/. ; indice, m: prova,/. ; cimento, 
m ; ragione,/. ; segno; indizio, m. 

Proof, adj. qui est k £preuxe : che k a pruova. 

Prop, !. un ktaye; appui; pilier; soutien: 
puntello ; sostegno ; aupoggio; ajuto, 
m. (Vine-prop, un £cnaias: un ap- 

palo, m.) 

Prop, ra. appuyer; puntellare. 

Prop one up, soutenir quelqu’un : aostenerc 
alcuno. 

Prop a vine, Icholasser une vigne: puntellare 
una vile. 

Propagate, va. r^pandre; semer: propagare; 
seininare. 

Propagate a vine, proviguer la vigne; pro- 
pagginare la vigna. 

Propagate one’s opinions, r£pandre ses opi- 
nions: spargere le sue opinioni. 

Propagate mankind, multiplier le genre hu- 
main: multiplicare il genere uraano. 

Propagate the gospel, travailler k la propa- 
gation de l’evangile : propagare revan- 
_ Kelt®. 

Propagating, Propagation, a. propagation; 
proglniture : propagazione ; gener&xi- 
one,/. 

Propagator, a. propagateur: propagatore, ». 

Propend, ra. pencil er ; 4tre porte fc: inclinare ; 
avere atiitudine. 

Propense, adj. enclin; port6: prono; incll- 
nato. 

Propenseness, Propension, Propensity, a. pen- 
chant, m.; pente; inclination: attitu- 
dine; disposizione ; inclinazione,/. 

Proper, adj. propre ; particulier ; con venable ; 
commode; grand; de belle tfille: pro- 
prio; particolare; convenevole; dice- 
vole; grande; di bella statura. 

Properly, adv. prourement ; juste; proprla- 
mente; acconciameote. (To speak pro- 
perly, parler correctemeut : parlare coret- 
tamente.) 

Propemess, !. belle taille: bella vita,/. 

Property, a. propri^t6, /.; le propre, pro- 
priety ; la natura, /. 

Prophanation,!. profanation • profanazione,/. 

Prophanc, adj . profane : profnno. 

I'rophanc, va. profauer : profaoare. 

Frophane anything, faire mauvais usage de: 
far cattivo uso di. 

Propltanely, adv. d’une maoitre profane; 
d’una manic ra pro tana. 

prophanencss, *. inipiete; einpietk, f. 

Prophaner, a. profanat eur : profanatore, m. 

Prophanlng, a. profanation: profanazione,/. 

Prophanity, !. impiete: empietfc, /. 

Prophecy, a. prophetie : profezia,/. 

Prophesy, ra. prophthiser: profeiizzare. 

Prophet, !. prophete : profeta, m. 

Prophetess,!. propWtesse: profetessa,/. 

Prophetic, Prophetical, adj. proph£tique: pro- 
fetico. 

Prophetise, ra.propb^tiser: profetizzare. 

Propinquity. !. j>roximit6 : prossimitk,/. 

Propinquity of blood, proximity de sang: 
parentela, i. 1 /. 

Propinquity of place, voisinage, m.: viciniin. 

Propitiate, raw. expler ; appaiser; rendre 
favorable: espiare; placare; rendere fa- 
vorevole. 

Propitiation,!, propitiation: propizlasione,/. 

Propitiatory, adj . propitiatoire : propizia- 
torio. 4 (»». 

Propitiatory, a. propitiatoire: propisiatorio. 

Propitious, adj. propice; favorable: propizio; 
favorevole. 

Pronitiousness. a. la quality d’un bon coeur: 
la quMlit k d’un buon core,/. 

Propitiously, adv. d’une manikre propice: 
propiziameute. 
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Proportion, a. proportion; r£gle; mesure; 
part; portion: proporgione ; regola; 

misura ; parte; porzione, /. (Beyond 
all proportion of reason, contre Unites 
les rCgles de la raison : contro time 1c 
resole della ragione.) 

Proportion, r«. proportionner : proporzio- 

nare. [zionale. 

Proportionable, adj. proportional: propor- 
Proportionably, ad r. proportionnement : pro- 
porztonatamente. [nato. 

Proportional, adj. proportionnel: proporzio- 
Proportionally, adr. proport ionnellement : 
proporzionatamente. 

Proportioning, a. Paction de proportionner,/. 
li proportion arc, m. 

Proposal, a. proposition : proposizione, /. 
Propose, va. proposer; onrir: proporre; esi- 
oire. 

Propone a thing to oneself, se proposer une 
chose : avere iotenzione. 

Proposer, a. celui qui propose: quello che 
propone, m. 

Proposing, a. l’action de proposer,/.: il pro- 
porre, at. 

Proposition, a. proposition : proposizione,/. 
Propound, ra. proposer: proporre. 
Propounder, a. faiseur de projets; un mono- 
poleur: colui che propone; un’ incetta- 
tore, m. 

Propounding, a. l’action de proposer,/.; U 
proporre, m. 

Proprietary, Proprietor, a. proprietairc : pro- 
prietario ( m. 

Proprietors in trading companies, les inc- 
reases dans une conipagnie de commerce: 
gli interessatt d'una compognia mercan- 
tile, mpL 

Propriety, a. propriety : propriety, /. 
Prorogation, a. prorogation : prorogaxione, /. 
Prorogation of parliament: la prorogation du 
parlement: la proroga del parlamento, /. 
Prorogue, ra. prorugtr; remettre: prorogare; 
ditferire. 

Proroguing, a. prorogation,/. : il prorogare, m. 
Prosaic, adj. prosalque: prosaico. 

Proscribe, va. proscrire : proscrivere. 
Prescript, a. un proscrit: un proscritto, m. 
Proscription, a. proscription ; Paction de roet- 
tre les biens du dCbitcur h Pencan pour 
la satisfaction de sc* crCauciers : pro- 
scrizione, f . ; il coutiscare i beni del debi- 
tore, venderli all’ mean to per pagare i 
auoi creditori, m. 

Prose, a. prose : prosa,/. [guire. 

Prosecute, ra. poursuivre, pousser :» prose- 
l’rosecute a design, coutinuer un dessein: 
proseguire un disegno. 

Prosecute a story, reciter une histoire: uar* 
rare una storia. 

Prosecuting, a. Paction de poursuivre, /.: 
proseguimento, as. 

Prosecution, a. poursuite: prosccuzione,/. 
Prosecutor, a. celui qui poursuit en justice: 
attore, m. 

Proselyte, a.nn proselyte: un proselito, m. 
Prosodian, a. prosodic u : uno cu’i versato nel- 
la prosodia, m. 

Prosouy, a. prosodic: prosodia,/. 
Prosopopcia, a. prosopopee: prosopopea,/. 
Prospect, a. vue, 7.; but; tin; objet, m.: prospet- 
tiva. vista,/.; intento; tine; disegno, m. 
Prospect of torments, la vue des tourmens: 
la vista de’ tormenti,/. [vista. 

Prospective, adj. de longue vue: di lunga 
Prospective- glass, /. lunette d'approche, /.: 
un cannocchiale, m. 

Prosper, rats, faire proap^rer ; prosp^rcr; rf- 
ussir: far prosperare; prosperare ; riu- 
scire. 

Prosperity, a. prosperity, /. ; bonheur, m. ; 
bonne fortune: prosperity; felicity; for- 
tuna,/. 

Prosperous, adj. heureux; propice: prospero; 

favorevoie. [prospera,/. 

Prosperous fortune, bonne fortune: fortuna 
Prosperous wind, ven favorable : vento fa- 
vorevoie, m. [mente. 

Prosperously, adv. beureusetnent : prospers- 
Prosperousness, a. prosperity: prosperity,/. 


Prospicience, a. pryvoyance,/. : ontivedimen- 
to, m. [zione,/. 

Prostcrnation, a. prosteruation : prosterna- 

Prost itute, a. une prostitute : una proi-tituta. 

Prostitute, adj. ini pudique : impudico. [/. 

Prostitute, ra. prostituer: prostituire. 

Prostitute oneself, r rej. se prostituer : prosti- 
tuirci. 

Prostituting, Prostitution, a. prostitution: 
prostituzione,/. 

Prostrate, adj. prosternl : prostrato. 

Prostrate oneself, r rtf. se prosterner: pro- 
st Tarsi. 

Prostrating, Prostration, a. prosternation : 
p rosternazione, /. 

Protasis, a. protase : protasi,/. 

Protatic, adj. qui concerne la protase: Ae 
spetta alia protasi. 

Protect, ra.protygcr : proteggere. 

Protecting, Protection, a. protection *, defense: 
protezione; difesa,/. (To take one into 
protection, prendre la protection de; 
avere in protezione.) 

Protector, a. protecteur ; regent; administra- 
teur: protettore; regrentc ; araministra- 
tore, m. 

Protectorship, a. r^gence,/. : protettorato, m. 

Protectrix.a. protectrice : protettrice,/. 

Protenrity.a. effronterie: iiisolenza,/. 

Protest, a. protest, in.; protestation,/.: pro- 
testo, m.; protestazione, /. 

Protest, ra. protester : protestare. 

Protest a bill of exchange, protester une 
lettre de change : protestarc una letters 
di cambio. 

Protest against the proceedings of a judge, 
t'opposer y la procedure d un jugc: op- 
porsi al procedimento d'un giuuicc. 

Protestauey, Protestantism, a. la religion 
protestante : la religione protestante,/. 

Protestant, a. un proteatant: un protestante, 
m. 

Protestation, a. protestation : protestazione, f. 

Protestation at law, protestation: protesta- 
zione,/. 

Protested against, contre qui l’on aprotestd : 
contro cni s’e protestato. 

Protester, a. celui qui proteste: quello che 
protests, w. 

Protocol, a. protocole : protocollo, m. 

Protomartyr, a. le premier martyr: proto* 
mart ire, m. 

Protonotary, a.protonotairc : nrotonotajo, m. 

Protonotary of the court of Rome, protono- 
taire de la enur de Rome : il protonotajo 
della cortc di Roma, m. 

Prototype, a. prototype: prototipo, m. 

Protract, ca. prolongcr; ailonger: protrarre; 
allungare. 

Protracting, a. l’action de prolonger, /. : il 
protrarre, m. 

Protractor, a. celui qui prolongc: quello che 
protrae, m. (ciarc. 

Protrude, ra. pousser en avant: spignere, cac- 

Protuberance, a. enflure; tumeur,/. ; gonfia- 
niento; tumore, m. 

Protuberant, adj. enfle : gonflato. 

Protuberant sore, une entlhre: gonfiatura, f. 

Protuberate, ra. entler: gonftarc. 

Proud, adj. orjrueilleux ; fier : orgoglioso ; 
altiero. (To be proud of a thing, se 
glontier de queique chose: van tarsi d’una 
cosa.) 

Proud bitch, chienne qui est en cbaleurt 
cagna in succhio,/. 

Proud rtesh, excroissance: carne morta, /. 

Proud horse, un cheval superbe: un cavallo 
hero, m. 

Proudly, adr. flfcrement: altierametite. (To 
carry oneself proudly, »e porter haul: 
comportarsi al ticratneute. ) 

Prove, raa. prouver, yprouver; faire voir; 
essayer; devenir; se trouver: provare; 
es peri men tare; uiostrare ; di venire ; sue* 
cedere. 

P roved i tor, a. prov^diteur; proveditore, m. 

Provender, a. fourrage, m.; paturc,/.; pascolo, 
w.; paatura,/. 

Proverb, a. un proverbe: un proverbio, w. 

Proverbial, adj. proverbial : proverbiale. 
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Proverbially, adr. proverbialement: prover- 
biaimente. [nire. 

Provide, m. pourvoir; munir: provedere; mu* 

Provideagainst, mettre ordre: met tere online. 

Provide oneself, se prrcautionner : provve- 
derai. 

Provide one with a benefice, couferer un bE- 
nEfice : conferire un beneficio. 

Provide what to say, pnhnediter ce qu’on a i 
dire : pensnre a quel rhe s’ ha da dire. 

Provided. Provided that. adv. poorvu que; A 
condition qtie: nurehE; a eoodizione che. 

Providence, #. providence; prcvoyaace; Eco- 
nomic,/.; menace, m.: provi^enza, /. ; 
antivedimcnto, m. ; economia, /. ; ri- 
snarmio, m. 

Pfovident, adj. prEvovant ; prudent ; mEna- 
ger; Econome : provido; prudente ; rispar- 
miante ; eeonomo. 

Provident man, un bon mEnager: un buon 
eeonomo, m. 

Providential, adj. de la providence: della 
proridenza. 

Providentially, ode. prudemmcnt: prudente- 
mente. 

Providently, adr. a>cC prEvoyance : con 

cautela. 

Provider, *. poorToyenr: proweditore, «. 

Providing, a. Paction de pourvoir,/.: il prov- 
vedere, m. 

Province, a. affaire./ ; emploi, m.; charge,/.; 
soin, m.: affare ; carico, m.; incombenza; 
cum./ 

Provincial, adj. provincial : provineiale. 

Provincial synod, synode provincial : sinodo 
provineiale. m. 

Provincial,*, un provincial: un provineiale, m. 

Prov ine, to. provigner la vigne : propagginare 
la vigna. [m. 

Proving, a. Paction de prouver,/: ilprovare, 

Provision, a. provision : prorisione,/. 

Provisions lor an army, vivres pour une 
armee: viveri per uii esercito, mpL (To 
make a provision for one, pourvoir quel- 
au’un : proyvedere alcuuo.) 

Provisional, adj. provisioonel: provvioonale. 

Proviso, a. condition: clause: rondizionc; 
clausula. / (With the proviso, con- 
ditionel lenient : condizionaimente.) 

Provisor, a. proviseur: ret tore di collegio, m. 

Provisory, adj. provisoire : prowisorio. 

Provocation, a. provocation : provocaakree,/. 

Provocative, adj. qui provoque : provocativo. 

Provoke, rc.provoquer ; aignr ; ffccher ; agacer; 
disposer ; porter : provocare ; incitare ; 
esacerbare; stuzzicare; disporre; incli- 
nare. [at. 

Provoker, a. eelui qui provoque: proyocatore. 

Provoking, a. provocation : provocazione,/. 

Provokiug, adj. qui provoque: che provoca. 

Provost, a. prEvbt : propo*to, hi. 

Provost of a college, recto ur de college : ret- 
tore di collcgio, m. 

Provost of the mint, prEv6t des mounaies: 
prepoMo della zecca, m. 

Provost of merchants, prev6t dca marchands: 
preposto dei mercauti, at. 

Provost- mars ha), a. prEvfit de 1’armEe: pro- 
posto della milizia, **. 

Provost id, adj. profitable: atteneute al pro- 
posto. 

Provostsbip. a. prEvAtE : propositura,/. 

Prow, a. prouc : prora, proa,/. 

Prowess, a. prouesse; valeur: prodezza, /.; 
valore, m. 

Prowl, r». attraper; friponner: ingannare; 
truffare. 

Prow ling fellow, un escamotcur: un barat- 
tiere, w. 

Proximity, a. proxirnifE: prossimitA,/. 

Proximity of blood, proxiuiitEde sang: paren- 
tela,/. 

Proximity of a place, voisinage d’un lieu, m.: 
vicinanza d’un luogo,/ 

Proxy, a. procurcur ; dEpiitE, nt. ; procuration, 
/. : procuratore ; deputato, m . ; procura,/ 

Prude, a. femme affectee: uua che affetta 
modest ia,/ 

Prudence, a. prudence : prudenza,/. 

Prudent, adj. prudent ; avisE: prudente; savio. 


Prudential, adj. sage, prudent: prudenziale. 

Prudentialiy, adr. prudemment : prudente* 
mente. 

Prudemiality, a. prudence : prudenza,/. 

Prudently, adr. pruuemmeat ; prudentc- 
mente. 

Prune, a. prune : susina./. 

Prune, Dried Plum, pruneau, m.: susina 
seer a, /. 

Prune trees, ra.Elaguerlesarbres: dibruscare 

albcri. 

Prune a vine, Ebourgeonnor la vigne : pot are 
uua vigna. 

Prunello, a. prune de brhcnolle; paunelle: 
specie di susina; prugnola,/. 

l’runer, a. celul quielaguc : pot at ore. m. [m. 

Pruning, a. Pact Ion d’Elaguer,/ : poramentn, 

Pruning-knife, une serpe,/.: un falcetto, m. 

I’ruriant, ad;. qui dEmange: che prude. 

Prurience, Pruriency, a. demangeaison, /. : 
prudore, pizzicore, m. 

Pruriginous, adj. sujet A la galle: soggetto 
alia rogna. 

Pruritous, a. demangeaiaon,/ : prurito, m. 

Pry into, ra. chercher soigneusement : cercare 
diligentemente. 

Pry into other people’s affairs, se mEler des 
affaires d’autrui: investigarei fatti altrui. 

Prying into,*, exacte recherche,/.: investiga- 
mento, m. 

Prytaneum, a. le prytanEe,/. : pritaneo, at. 

Psalm, «. pseaume : salroo, m. 

Psalmody, a. psalmodie: saluiodla,/. 

Psalter, a. pseautier: salterio, m. 

Psalmist, a. psalmiste: salmista, at. 

Psaltery, a. psalter ion : saltern*, m. 

Pseudo, adj. faux : f'also. 

PseudoDunium, a. pseudobunium : pseudo* 
bunio, at. 

Pseudo- martyr, a. pseudo-martyr : pseudo- 
mart ire, at. 

Ptisane, a. ptisane : nrqua cotta,/. 

Puberty, a. puberte : pubert A,/. 

Publican, a. publican; cabaretier: pubblicano; 
bettnliere, m. 

Publication, a. pitblication : pubblicazione,/. 

Public, adj. public ; commun : pubbiico ; 
commune. 

Public concern, une affaire qui regarde le 
public, /: un’ affare che risguarda il 
Tiubblico, m. [m. 

Public good, le bien public: il Irene pubbiico. 

Public bouse, un cabaret, m. : un’ catena, f. 

Public place, un lieu public : luogo pubbiico, 

M. 

Public-spirited, qui est pour le bien public : 
cbe t portato per il bene pubbiico. 

Publicly, ode. publiquement : pubblicainente. 

Publish, ra. publier : pubblicare. 

Publisher, a. eelui qui public : pubblicatore, 

m. [m. 

Publishing, a. publication,/. : pubblicaraento. 

Pucker, e n. se renlier: rnggrinz&rsi. 

Puck-fist, vesse de loup,/.; bruit ; fracas, m. : 
specie di fun go,/ ; strepito; fracasso, m. 

Fudder, ran. fair? de la poussiEre; suiter; 
tourmenter : agitare la polvere; a git are ; 
tormentare. 

Puddering, a. agitation violente,/.: dimena- 
mento, m. 

Pudding, a. bondin; bourn* let d’en fan t : sorta 
di manicaretto; ravvolto in nanno, m. 

Puddle, a. bourbicr; margouillis: 1'an go ; 
limaccio, m. 

Puddle, rn. pat rouiller : sguazzare nel fango. 

Puddle- water, a. eau bourbeuse: acqua fan- 
go sa,/ 

Pudicity, a. puuicite; chastetE: pudicizia; 
cast it A,/. 

Pudor, a. pudeur; honnEtc honte,/. : pudorc, 
w. ; modestia,/. [M 

Puds, a. grandes manchcs: maniche larghe. 

Puerile, adj. puEril; enfantin: puerile; fau- 
dullesco. 

Puerility, a. puErilitE: puerilitk,/. 

Puet, a.bupe: upupa,/. 

Puff, ran. souffler; botiffir ; s’enfler: soffiarc; 
sbuffare; gonfiarsi. 

Puff-ball. a. vesse de loup:' vescia, specie di 
fungo,/ 
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Puff of wind, t. bouffee de vent,/.: soffio di 
vento, m. 

Puff one with pride, bouffir d’orgueil: fare 
insuperbire uno. (To huff and puff, 
haletcr: anelnre, ansnre.) 

Puff-paste, #. pAtefeuilletee: pasta sfogliata,/. 

Puffin, «. plongeon de mer: sin ergo luurino, ra. 

Puffy, adj. bnuffi: enfle: paffutto; icontio. 
(A spelling puffy style, uu style eutlee: 
stile ampolloso, m.) 

Pug, #. un singe, un petit singe: uno sci- 
miotto, m. 

Pugil, #. pugille: pugillo, m. 

Puisne, Puisny. #. inilnl : cadetto, m. 

Puisne judge, le plus jeune des juges: il plit 
giovine dei giudici, m. 

Puissance, #. puissance : potenza,/. 

Puissant, adj. puissant: potente. (Mighty 
puissant, tres-puis?ani : potent iss-imo.) 

Puissantly, ar/t'.piussammcnt : poteuteraeute. 

Puke, rn. avoir euvie de vomir : aver voglia di 

V. imitate. [/. 

Puking, a. envie de vomir: voglia di vomitare, 

Puking-stoniacb, manque d’ appe tit, /.: sto- 
ttirco svogliato, m. 

Pulcritude, a. beaute : bellezaa,/. 

Pule, vn. crier; pioler; gernir (comrue les 
enfans) : piare; pigolare; gemere. 

Puling, a. pouliot: puleggio, ra. 

Puling, adj. maladif: malaticcio. 

Pull, $. secousse,/. ; effort, m. : scossa; tirata. 

Pull, ra. tirer : tirare, cavare. [/. 

Pull asunder, arracher: svellere. 

Pull away, arracher; tirer: tirnre; sconfic- 

Pull back, a. obstacle: ostacolo, m. [care. 

Pull back, ra. faire reculer: far rinculare. 

Pull down, faire tomber : mandare a terra. 

Pull down a bouse, a wall, drmolir une mai- 
son, une muraille: deinolir una casa, un 
niuro. 

Pull down one's bat close to one’s head, en- 
foncer son chapeau; tirare gift il proprio 
cap pel lo. 

Pull down one's spirits, bumilier qnclqu’un : 
uniiliare alcuno. 

Pull in pieces, dechirer: stracciare. 

Pull in the bridle, serrer la bride : tirare la 
briglia. 

Pull off, 6ter ; lever : levare ; cavare. 

Pull off the raask.ue d&nasquer: cavarsi la 
masebera. 

Pull off one’s boots, sc d^botter . cavare gli 
stivali. 

Pull off one’s shoes and stockings, se d£- 
chausser: scolzarsi. [arsi. 

Pull off one’s clothes, sa deshabillcr : spogli- 

Pull out, arracher; 6ter: cavare; levare. 

Pull out one’s eyes, arracher les yeux A: 
cavar gli occhi ad uno. 

Pull up, clever; lever: alzare: tirar su. 

Pull up by the roots, d^raciner: sradicare. 

Pallau, Pullen, a. volaille,/.: pollamc, n». 

Pullet, a. une poulette: una pollastra,/. 

Pulley, a. poulie : girella, carrucoln, /. 

Pulley-door, porte A poulie: porta f&tta a 
camicola,/. fra. 

Pulley- piece, a. genouillfcre, /. : ginocchieilo. 

Pullulate, M. pulluler: pullulare. 

Pulmonarious, adj. pulmonique: tisico. 

Pulmonary, a. pulnionaire : pulmonaria, /. 

Pulmonary, l’ulmonic, adj. qui regarde les 
poftmons: attenente ai polmoni. 

Pulmones. *pl. pofimon* : i pul muni, mpl. 

Pulp, a. poulpe; partie ebarnue: polpa; 
came sensa osso,/. 

Pulp of any fruit, poulpe de fruit : polpa dl 
f rut to,?. 

Pulpit, a. cnaire,/. : pulpito, pergamo, m. 

Pulpous, Pulpy, adj. poulpeux ; charnu: pol- 
poso; polputo. 

Pulse, a. ponis: polso, m. (To feel one’s 
pulse, tAtcr le pouls A quelqu’uu : toccare 
il polso ad uno.) 

Pulse, a. legume,/.: legume, m. 

Pulverization, a. action de pulveriser,/.: pul- 
verizzamento, m. 

Pulverize, ra. pulveriser : pulverizzare. 

Pulverizing, #. pulverisation: pulverizza- 

zione, /. 

Pumice-stone, a. pierre ponce,/. : pom ice, m. 


Pummel. V. Pommel. 

Pump, a. pompe : troraba,/. 

Pumps, apl. escarpins: scarpini. mpl. 

Pump, rn. pomper ; Bonder quelqu'un : cavar 
Pacqua colla tromba; scalzare uno. 

Pump one, ra. donner la douge A quelqu’un; 
bagnare un sotto la doccia. 

Pump break, a. brimbale de pompe: mano- 
vella di tromba,/. 

Pumplon, Pumpkin, citrouille: zueca,/. 

Pun, a. jeu de mots: scherzo, bisticcio.w. 

Pun, vn. parler par pointe: blsticcUre. 

Punch,#. porte piAce,/. : punttruolo, m. 

Punch, ra. percer avccun porte-piece : forare 
con punteruolo. 

Punch one with one’s fist, pousser quelqu'un 
A coups de poiug: spignere alcuno con 
pugni. 

Punchinello, Punch, a. polichinel: pulci- 
nella, m. 

, Pitncbiou, a. poin^on: succhio, m. 

Punchion of wine, un puin^on de vin, m. : 
botte di vino, f. f «. 

Punctilio,#, pointille: vdtille, /. : puntiglio. 

Punctilio of honour, le point d’honneur; il 
punto d’onrore, m. (To stand upon 
punctilios, s’amuser A des vetilles: stare 
sul puntiglio.) 

Punctilious, adj • pointilleux; dc peu de con- 
sequence: puntiglioso; di poca conse- 
quenza. 

Punctual, adj. ponctuel; exact: puntuale; 
esatto. 

Punctuality. #. ponrtuslitl : puntualitA, /. 

Punctually, adv. ponctuellcmcnt : puutual- 
mentc. 

Punctuation, #. la ponctuation: la punteg- 
giatura,/. 

Puncture, #. piqffre: puntura,/. 

Punese, #. punaise : cimirc,/. 

Pungar, «.esp£ce de poisson : sorta di peace,/. 

Pungency, «. pointe; piqffre : puuta; pun* 
tura ,/. . 

Pungent, adj. piquant: pnngentc. 

Punger, #. pagne : granciporro, m. 

Punish, ra. punir; chAtier: punirc; castigare. 

Punishable, adj. punishable: degno di puni- 
[ zione. 

Punisher, #. celui qui punit : gastigatore, m. 

Punishing, #. Pact ion de punir; punition; 
peine, /.: punimento, ra ; punizionc, /.; 
gastigo, m. (To bring one to an exem- 
plary punishment, punir quelqu’un ex- 
euiplairement: puuire alcuno esemplar- 
roente.) 

Punition,#. punition,/; cbAtinlcnt, m.: puui- 
zione,/.; gastigo, m. 

Puny, #. tin puine ; cadet : un cadetto, in. 

Puny, adi. petit; chetif: piccolo; sprcgevole. 

Pupil, #. ecolier; eieve: scolare ; allievo, w. 

Pupil of the eye, la prunclle dc Tail: la pu- 
pilla dell’ occhio,/. 

Pupillage,#, minorite: roinoritA,/. 

Puppet, #. marionette : burnt! ino, m. 

Puppet-play, Puppet-show, #. jeu de mario- 
nettes, in.: commedia di burattini, /. 

Puppet-player, Puppet-man, #. batelcur: un 
ciarlatano, m. 

Puppy, #. un petit chien: cagnolino, ra. 

Puppy, m. chienner: flgliare catelbni. 

Purolind, adj. qui a la vue courte : che ha la 
vista corta. 

Purblindness, #. vue courte: corta vista, /. 

Purchase, «. butin, at.; prole,/. : botiiuu, ra.; 
preda, /. 

Purchase, r«. acheter; acqudrir: comprare; 
acquistare. 

Purchaser, #. acheteur: compratore, ra. 

Purchasing, #. achat, ra. ; acquisition: 
comma,/. ; acquisto, m. 

Pure, inti, pur; simple; sans tache: sans 
souillure: puro; semplice; monuo; iui- 
maculato. 

Purely, adv. purement; simplement: pura- 
mente; semplicemmte. 

Pureness, #. nuret*: puriiA,/. 

Purfle,#.b«irdure./. 5 tissud’or: profile, m. 

Purfle, ra. faire en tissu d’or: profilare. 

Purgation, Purging, #. purgatiou: purga- 

sioue,/. 
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Purgation (in law), purgation d’un crime: 
purgazlone d’un delitto, /. (Canonical 
purgation, *. purgation canonique: pur- 
gazione canonlca,/.) 

Purgative, adj. purgatif: purgativo. 

Purgatory, *. pttrgatoire : purgatoi io, m. 

Purge, ra. purger: purgare. 

Purge one’s-self, prendie purgation: pigliare 
medicina. 

Purge one's self of a crime, se justifier d’un 
ciime: giustificarsi d’un delitto. 

Purging. «. l'action de purger, /. : purga- 
mento. at. 

Purging, adj. purgatif; purgativo. 

Purification, ». purification : puriflcazione, f. 

Purification of the blessed Virgin Mary, la 
purification de la St. Vierge: la punfica- 
zione della Madonna, /. 

Purificatory,*, purificatoire: purificatorio, m. 

Purify, ra. purifier : purificare. 

Purifying, *. purification : purificazione,/. 

Purim, #. purim : purime, w. [at. 

Purist, «. puriste : uno che parla con purezzn, 

Puritan. «. un puritain; un hypocrite: un 
puritano; un ipocrita, m. 

Puritanical, adj de puritain: di puritano. 

Purity,*, purett*: purit4,/. 

Purl, *. engrelure ; biire d’absinthe, /. : den- 
tello, m ; cervogia con asseuzio, /. 

Purl, ra*. gazouiller ; d6corer de franges: 
gorgogliare ; decorare di frangia. 

Purling, adj. qui murmure: mormorante. 
(The pleasant noise of purling streams, 
l’agreable murmure des ruissaux: il 
grato mormorio de* ruscclli, at.) 

Purloin, ra. derober; piller; involare; 
rubare. 

Purloining, *. vol; larcln : latrocinio, m. 

Purlue, l’urlieu,*. terres contigues a dcs fortts, 
/pi.: terreni confinauti con una foresta, 

Purple, #. pourpre : norpora,/. [mpf. 

Purple-fever, *. la fievre pourpr^e: la febbre 
maligna,/. 

Purple, a</>.j»ourpre ; violet : pavonazzo ; por- 
porino. [porino, m. 

Purple ribbon, un ruban violet : nastro por- 

Purplish, adj. qui tire sur la pourpre : porpo- 
reggiante. 

Purport, *. signification : significazione,/. 

Purport of a writing, la teneur d’un <cnt,/. : 
il tenore d’uno scritto, m. 

Purpose, *. propos ; desscin; projet, «.; re- 
solution, /.; sujet; discours: progetto, 
at. ; risoluzione, /. ; soggetto ; discorso, 
iw. (To speak to the purpose, parler 4 
propos: parlare a proposito. To no pur- 
pose, en vain; inutileraent: in vano; in- 
utiluiente. To change one’s purpose, chan- 
ger de resolution : cambiarc d’mtenzione. 
To be all for cross purposes, etre d’une 
humeur contrariante: essere d’un' ufnore 
btsbctico. To speak to the same pur- 
pose, dire 4 peu pres la ui6me chose: dire 
pres so a poco l’istessa cosa.) 

Purpose, ran. se proposer : proporsi. 

Purposedly, adv. 4 desaein : pensatamente. 

Purpresture, *. empietement sur le terreiu du 
Roi: il diatendersi sul terrenodel Re, at. 

Purr,*, alouette de iner: allodolla di mare,/. 

Purr, t*. faire lc rouet (commelechat} : raor- 
morare. M , , . . . 

Purring, *. le bruit d’un chat qui fait le rouet ; 
mormorio del gatto, m. 

Purse, *. bourse,/., argent; bien, borsa./.; 
denaro; bene, m. 

Purse-bearer, *. boursier: posto gratuito iu 
un collcgio, m. 

Purse-maker, *. un boursier: borsajo, m. (A 
cut-purse, un filuu, coupeur de bourses: 
un borsaiuolo, m.) 

Purse-net, *. bourse, poche: tagliuola,/. 

Purse-strings, cordons de bourses: cordon- 
ciui di borsa, mpl. 

Purse up, ra. embourser : intascare. 

Purser of a ship, rounitionnaire d’un navire; 
provvediioie d’un vaacello. 

Purser of a college, questeur de college : te- 
soriere dl collegio, m. 

Pursevant at arms, poursuivant darmes: 
messaggiere che accompagna l’araldo, at. 


Purslain, Purslan, s.pourpier, m.; poured nine: 
porcdlana, /. (Garden-pnrslaiu, pour- 

f iercultive, w.; porcellana coltivata, /. 

ea-purslain, pourpier de mer, at,: porccl- 
lana marina,/.) 

Pursuance, *. suite; consequence: conse- 
guenza,/. (In pursuance, adc. suivair : 
secondo.) 

Pursuant, adj. conforme: conforme. 

Pursue, v a. poursuivre; suivre; continuer: 
perseguitare; seguitare; continuare. 
Pursue an enterprise, pousser un dessein. 
seguire un’ impresa. 

Pursuer, *. celui qui poursuit: persecutors 
seguitatore, at. 

Pursuing, «. Taction de poursuivre, /.: perse- 
guimento, at. 

Pursuit, «. poursuite; sollicitatiou. /.: in- 
calzo, at.; caccia; istanxa; sollecitazione. 
Pursuivant. V. Pursevant. (/. 

Pursy, adj. pousaif : asmatico. 

Pursiness, *. pousse: asraa,/. 

Purtenance, *. appartenance : dipendenza,/. 
Purulence, Purulency, «. pus, at; mattere, 
marcia,/. ; raarciurae, at. 

Purulent, adj. purulent : marcioxo. 

Purveigh, Purvey, ra. pourvoir; faire pro- 
vision: provedere; procacciare. 
Purveyance, *. provision pour la maison du 
Uoi: provisione par la famigliade Re,/. 
Purveyor, *. un pourvoyeur : provveditore, at. 
Purvieu, *. le oispositif d’un acte de narle- 
nient: il disponimento d’un atto dipar- 
lamento, m. 

Push, #. coup qu’on donne en poustant; 
effort, m.; pustule: spinta, /.; sforzo, 
m.; pustula, /. 

Push-pin, jeu d’epingles: giuoco di spiUi, m. 
(To make a push at play, pousser au 
ieu: spignere. To bring an affair to the 
last push, pousser une affaire 4 bout: 
condurre a fine un negozio.) 

Push, ra. pousser: spignere, sospignere. 

Push back, repousser: respignere. 

Push headlong, precipiter: precipitare. 

Push on a horse, piquer un cheval: spronare 
un cavallo. • [mit4,/. 

Pusillanimity, *. pusillanimity-, pusillaui- 
Pusillanimous.aJ/. pusillanirae: pusillaniine. 
Puss, *. chat, m. ; cnatte,/.: gatto, ta.; gatto, 
/. (An ugly puss, une laideron: una 
brutta,/. A dirty puss, unesalopc: una 
sporca,/.) 

Pustule, *. pustule: pustula,/ 

Put, *. jeu de cartes; un sot; dupe: giuoco di 
carte; un goffn; sciocco, at. 

Put, ra. met I re; placer; proposer: mcttcre; 
porre; proporre. 

Put a riddle, proposer une £mgme : proporre 
un' enimma. 

Put a stop to, s'opposer : opporsi. 

Put a trick upon one, tromper; imposer: in- 
gnnnare; fare un tiro. 

Put all to the sword, passer tout au fil de 
Tep£e: metterc tutti a fil di spada. 

Put about, faire courir: fare andare in giro. 
Put about a glass, boire a la ronde; here all’ 
intorno. 

Put away, 6ter; cnlevcr: levare; portnr via. 
Put away cards, ^carter des cartes: scartarc. 
Put away cares, bannir les inquietude*: 
scacciare le cure. 

Put away a servant, renvoyer un domestique : 
licenziare un servo. 

Put awav one’s wife, rfpudicr sa femme: 
ripudiare la moglie. 

Put back, reculer: rincularc. 

Put by, purer ; esquiver : parare; sebivare. 
Put cases, supposer: supporre. 

Put down, supprimer : sopprimere. 

Put forth, proJuire; proposer; avancer: pro- 
durre; proporre; avanzare. 

Put forth a work, publier un livre: pubblicare 
un libro. 

Put forward, pousser; avancer; hirer; 
presser: sospignere; avanzare; affret- 
tare; sollecitare. 

Put in bail, donner caution : dare malleveria. 
Put in for a place, briguer une place: bii- 
gare un’ impiego. 
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Put in for a harbour, t&cber <le tanner le 
havre : ce care di car rare nel porto. 

Put in for oue, »c raettre dunombre: met* 
tersi nel uuiuero. 

Put in mind, faire souvenir: far ricordure. 

Put in print, imprimer: stampare. 

Put into fright, faire peur: spavent&re. 

Put into a harbour, entrer dans uu port: en- 
trare in un porto. 

Put it to the venture, hazarder : azzanUrc. 

Put tiff. *. delai, m. ; remise,/.: indugio, m.; 
tardanza,/. (Upon a forced '.put, en cas 
de necessity: in caso di necessity.) 

Put off, d^pouiller; differer; remettre: spo- 
gliare; differere; prolongare. 

Put off a commodity, debiter une marclian- 
dise : spacciare una mercanzia. 

Put off a piece of money, passer une pi£ce de 
monnaie: far passare unamoneta. 

Put one's arms about one’s neck, embrasser : 
abbracciare. 

Put one by, negliger. trascurare. 

Put one out of heart, decourager quelqu’un : 
sgomentarc ulcuno. 

Put one out of conceit, d^gouter : svogliarc. 

Put one hard to it, embaraaser quelqu’un : 
imbarazzare alcuno. 

Put one’s seif in a passion, s’em porter: an- 
dare in collera. 

Put one out to service, placer quelqu’un: 
allogare uno. 

Put out, demettre; deposer; etcindre: sca- 
valcare; scacciare; estinguere. 

Put out money, placer de l’argcut kintcifit: 
mettere danari a interesse. 

Put out of joint, demettre: dislogare. 

Put out t be flag, arborer le pavilion : inalbe- 
rare lo stendardo. 

Put out to sea, demurrer : fare vela. 

Put to, ajouter -, joindre : aggiungere ; arrogere. 

Put up a thing, serrer une chose: conser- 
vare una cosa. 

Put up a bare, lever un lifcvre; levarc una lepre. 

Put up an affront, essaycr un affront: iu- 
glnottire un’ ingluria. 

Putanism, *. putanisme: putanismo, m. 

Putative, adj. putatif: putativo. 

Putrid, adj '. puant ; fetide: puzxolente; fetido. 

Puttock, «. boulin, m.; capra,/. 

Putrefaction, *. putrefaction ; putrefazione,/. 

Putrefy, ran. putrefier; se corrompre: putre- 
fare ; commipersi. 

Putrefying, $. putrefaction : putrefazione,/. 

Putrid, adj. putnde ; corroinpu : putrido ; 
corrotto. 

Putridness, *. corruption : corruxlone,/. 

Puttock, 9. V. Buzzard. 

Putty, 9. potle : polveredi stagno calcinato,/. 

Puzzle, 9. embarra*. m.; difficult^, /. : im- 
barazzo, •».; difficolti, /. (To put to a 
puzzle, embarrasser : garbugliare. A dirty 
puzzle, une salope: una sporcaccio,/.) 

Puzzle, ra. embarrasser: imbarrazzare. 

Puzzling, 9. embarras : imbarazzo, m. 

Puzzling, adj. embarrassant : intrigante. 

Puzzling fool, un £vapore: uno stordito, m. 

Py-bald, l’iebald, adj. de di verses couleurs : di 
divers! colori. 

Pygmean, adj. nain ; de pigmle : nano; pirn- 
meo. [nano, m. 

Pygmy, *. un pygm^e; nain: un pitnmeo; uu 

Pylorus. 9. py lore : piloro, »». 

Pyramid, «. une pyramide : piramide, m. 

Pyramidal, Pyramidiral, adj. pyramidal; de 
pyramide: piramid&le; di piramide. 

Pyramids of Egypt, lea pyramide* d’ Egypt e: 
le piramidi d’Egitto,/pf. 

Pyrate, 9. pirate: ptrata, m. 

Pyroraancte, $. pyromancie: piromanzia,/. 

Pyrotechny, «. pyroteebnie: uirotecnia,/. 

Pyroticks,f. pyrotique : riniedio escarotico, m. 

Pyrrbonian, «. & adj. pyrrhonien : pirronio, 
ninonista, m. 

Pyrrnoniame, s. pyrrhonisme: pirronismo, m. 

Python, 9. python : pitone, m. 

Pythoness, a. python Use : pitones**,/- 

Pyx, «. ciboire, soleil, as.: pissidc,/. 


a 


_uack, 9. un charlatan : ciarlatnntn, m. 

Quack, rn. taire le metier de charlatan . cro- 
aaser: fare il uacstierc di ciarlatauo; 
gracchiare. 

Quackery, Quacking,*, cbarlatanerie,/. : ciar- 
lataoesimo, m. 

Quadragenorious. adj. qui a quarante ans: 
quadragenario. . If- 

Quadragesima, *. quadragesime : quaresmia, 

Quadragesima Sunday, *. Dimanche de la 
Quadragesime: la prima Domenica di 
Quaresnna,/. 

Quadragesimal, adj. quadragesimal t quare- 
aimale. 

Quadrangle,*, un quadrangle: un quadran- 
golo, m. 

Quadrant, *. la qnatrftme partie,/.; quart de 
cercle : quadrante, m. 

Quadrat, c. quadrat, quart de cercle: qua- 
dmto, m. 

Quadrate, adj. carre, quarrtf: quadrato. 

Quadrate, ra. quadrer; s’accorder: quadrare; 
accomodarsi. 

Quadrature,*, quadrature: quadrature, /. 

Quadrennial, auj. quadriennal: quadrteunio. 

Quadrilateral, adi. quad rilatere: qundrilatero. 

Quadrille, *. quadrille : quadriglia, f. 

Quadripartite, adj. divise en quatre parties : 
dime in quattro porzioui. 

Quadrisyllable, *. mot de quatre syllabcs, m.i 
parola di quattro sillabe,/. 

Quadruped, «. quadruple : quadrupede, m. 

Quadrupedal, adj, qui a quatre pieds: qua- 
drupede. 

Quadruple, adj. quadruple: quadrunlo. 

Quadruplicate, adj. quadruple : quadruplicate. 

Quadruplicate, ra. quadrupler : quadrupli- 
cate. ' 

Quadruplication, *. action de quadrupler, /.: 
il quadruplicare, as. (piit. 

Quadruply, ad c. au quadruple : quattro volte 

Qusestor, *. questeur: questore, in. 

(iuaestorship, *. quest u re : questura,/. 

Qusestuary, adj. lucratif, -ive: lucrativo. 

Quaff,*, coupe; tasse: chicchera; taz *«,/. 

Quaff, t a. botre k grands traits : sbevazzare. 

Q naffer, *. ivrogne: ubbriaccone, »«. 

Quaffing, *. ivrognerie : ubbriacbezza, /. 

Quaffing cup, «. une tasse : una chicchera,/. 

Quaggy, adj. raartcageux: paludoso. 

Quagmire, «. fondriire,/.: pantano, m. 

Quail, *. caille: quaglia,/. 

Quail, ran. se cailler; ^eraser; languir : 
quagliarsi ; ammaccare ; languire. 

Quail-pipe, *. un appeau: richiaiuo, m. (A 
young quail, un cailleteau, m. : una qua- 
glietta,/.) 

Quailing, *. langueur,/.: languore, m. 

Quaint, adj. poll ; fin ; dtlicat : pulito ; bello ; 
delicato. 

Quaint discourse, discours bien tournl: di- 
scorso ricercatamente elegante, m. 

Quaint, adj. Strange; fantastique: strano; 
bisbetico. 

Quaintly, adv. poliment; agr^nblement : pu- 
litamente; leggiadramente. 

Quaintucss. c. poll tease; ddicatesse: puli- 
tezza; delicateasa,/. 

Quake, ran. trembler; crier (comme les ca- 
nards): tremore; gridare. 

Quaker, *. quaere: quacchero, m. 

Quakerism, *. la religion des Quaeres: la rc- 
ligione dei Quachcri,/. 

Quaking, «. trerableinent : tremore, m. 

Quaking, adj. tremblant: t re m ante. 

Qualification, «. qualite ; condition,/.; talent ; 
don, m. : qualitk ; condizione,/. ; talento ; 
dono. m. 

Qualitiea, adi. propre; requls: atto; tdoneo. 
( In a qualified sense, dans unsens modific : 
in un senso moditicato. A man well 
qualified, un homme qui a de belle* 
qualites: un’ uomo di merito.) 

Qualify, ra. conditionner; temp^rer; mode- 
rer: qualificare; temperare; moderarc. 

Qualify one’s self, se qualifier ; prater le3 
sertnens requis pour exereer une charge: 
capacitarsi ; prendere i giuramenti neces- 
sari per esercitare un’ ituriego. 
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Quality, a. quality/.: 6tat, m.; habitude; in- 
clination: quality/.; atato, m.; abitu- 
dine; inclinazione,/. 

Qualm, a. ninl de coeur: mal di cuore, m. 

Qualmish, adj. qui a le mal de coeur: che bn 
il male di cuore. 

Quandary, a. suspens, in.; irresolution ; sospen- 
sione d’animo; irresoluzione, /. (To be 
in a quandary, fitre irrcsolu: easere irre- 
soluto.) 

Quantity, a. quantity; abondance, /.; nom- 
bre, «*. : quantity; abbondanza, /.; nu- 
mero, m. 

Quantity of syllables, la mesure dea syllabea : 
la tniaura delle aillabe,/. 

Quarantane, Quarantine, a. quarantaine: 
quarantena,/. (To perform the quaran- 
tine, faire la quarantaine : fare la qua- 
ran tens.) [lite./. 

Quarrel, a. querelle, /.; nrocls, m.: querela; 

Quarrel of a cross-bow, neche quarree d’une 
arbalete : quadrello d’una balestra, m. 

Quarrel, r*. quereller: litigare. contrastare. 

Quarrel with, trouver ft redire: trovare n 
che dire. (querela. 

Quarrel with one, faire querelle: appiccare 

Quarreller, «. un querelleur : un litigatore. *. 

Quarrelling, a. querelle; dispute: querela; 
disputa,/. 

Quarrelsome, adj. querelleux : litigioso. 

Quarrelsomeness, a. humeur querelleuae, /. : 
nmore litigioso, m. 

Quarry, a. carriere; la proie des oiseaux de 
chasse; curie: petraja; la preda degli 
uccelli di rapina; la nianeia,/. 

Quarry, r*. faire curee de: vivere di rapina. 

Quart, e. quarte : bocale, ns. 

Quartan ague, une fievre quarte: la quar- 
tana ,/. 

Quartane, adj. quarte : quartano. 

Quarter, a. quart; quartier; trimestre; 
cube de bois : quarto, n». ; quarts parte, 
/■: trance Ho quadrate; quart iere, m. 
(To give quarter, donner quartier; dare 
quartiere. To cry for quarter, demander 
quartier: chiedere quartiere.) 

Quarter cousin*, fyi. bons amis; buoni 
amici, mpL 

Quarter of wheat, mesure contenant huit 
boisseaux,/. : sacco di grauo, m. 

Quarter of mutton, quartier dc niouton : 
quarto di castrato, m. 

Quarter-dav, a. le jour du quartier: 1’ultimo 
giorno del trimestre. m. 

Quarter-deck, le tillac d‘un vaisseau: cassero ' 
d'uu vascello, tn. 

Quarter- master, marechal dc logis ; quartier 
mastro, m. 

Quarter-staff, bftton ft deux bouts : bastone a 
due puute, m. (To beat up the enemy's 
quarters, enlever les quartiere dea enne- 
mis: ass ali re i quart ieri del nemico. ) 

Quarter, can. Icaneler; lire en quartier: 
squartare; esaere alloggiato. 

Quarter aoldiere, fa. mettre les troupes en 
quartier: mettere i soldati, ne’ quarter!. 

Quarterage, Quarteridgc, s. quartier: quar- 
tiere, m. 

Quarterly, adr. par quartier : per triraestre. 

Quarterly seasons of devotion, les Quatre- 
terns, mpl. : le quattro tempora,/p/. 

Quartern, a. uu quart de pinte, m.: mezza 
foglietta,/. 

Quart ere for soldiers, quartiere: quartier!, mpl. 

Quarto book, «. un livre in quarto: un libro 
in quarto, m. 

Quash, ra. gftter; ruiner: guastare; rovinare. ! 

Quaternary, adj. de quatre : quadernario. 

Quaterniati, a. nombrede quatre: quaterno, m. | 

Quatrain, a. quatrain : quadernario, m. 

Quaver, t.demi-croche,/.; rouiement, m.j se- 
microma,/. ; un trillo, m. 

Quaver, tit. fredonner; trembler: gorgheg- 
giare; tremolare. 

Quaverer, a. chanteur qui frldonne ; cantore 
che gorgheggia. m. 

Quavering, a. roulade,/.; fredon: ilgorgheg- 
giare; trillo, m. 

Quaviver, a. dragon de mer: draco di mare, m. i 

Quean, «. une friponne : una sgualdrina,/. 


Queasiness, a. disposition ft vomir; digout, 
m.; dllicatesse: voglia di vomitare; 
nausea,/.; turbamento di stomaco, m. 
Queasy, adj. d£bile; faible: debole; schifo. 
Queen, $. reme; la dame, (aux cartes) : ro- 
ina; regina; la dmna, /. 

Queen-gold, a. sorte de revenu de la reine- 
specie ili entrata della regina,/. 

Queer, adj. Grange; ridicule: strano; rf- 
dicolo. (cberza,/. 

Queerness, s. humeur bourrue: bisbeti- 
Queest, a. pigfcra rainier: Colombo salva- 
tieo, m. [frenare 

Quell, ra. tfprimer; rltenir: reprimere ; raf- 
Queller, a. dompreur : soggiogatore, m. 
Quench, ra. Itemdre : estiuguere. 

Quench one’s thirst, se dlsaltlrer: estln- 
guere la sete. ... [estingue, m. 
Quencher, a. celui qui Iteint: colui che 
Quentin, a. queintein, m.: aorta di tela, /. 
Querent. Querist, a. un homrae qui cherche, 
qui demande: interrogatory, m. 

Quenster, a. un choriste : corista, m. 
j Querk, a. chicane ; pointille,/.: cavillo; pun- 
i tigho, m. (The querka and cavils of the 

i lav, les tours et detours de la loi ; i giri 

e rigiri della legge,»p/.l 
i Quern, a. moulinet : mulineilo, w. 

I Querrjr, ». (tame d'nn prince: 1, «laJla d'un 
! pnneipe,/. 

, Querry, #. snus-lcuver d*un prince: sotto 
I scudiere d un principe, m. 

: Querulous, adj. dolent; plaintif: quernlo; 

; dolente. r , 

Query, ..quMtioo,/.: qufsito, m . ; domuida," 
Query, to. qnestionner : propone qumtioni. 
Queit, enqntte; qutte; Vacdon de cher- 
cher: inclue.tfi ; traeeia, ricerca- 

niento, m. (To be in quest of one, cber- 
cber quelqn'un : cercare uno.) 

Quest, qu£ter: cercare. 

Question, *. question ; demande, /; doute* 
compte, m . : questione ; domanda,/. ; dub- 
bio; conto; sindicato, m. (To give up 
the question, accorder tout ce qu’ou de- 
mande: concedere tutto quel che si do- 
manda. To ask one a question, faire une 
question ft: muovere una questione ad 
uno. To call into question, faire rendre 
compte ft: chiamare a sindicato.) 
Question, ra. douter: dubitare. 

Question one, ra. interroger quelqu’un : faire 
rendre compte: interrogarc uno ; far 
rendere conto. * 

Questionable, adj. douteux : dont on doit 
rendre compte: dubbioao; di che si deve 
render conto. (uatore, m. 

Questioner, s. celui qni questionne: ques’tio- 
Qaestionless, adr. sans dome: senzadubbio 
Quetch. ra. bouger; branler: diraenarsi* 
doooolare. 

Quibble, *. pointe, /. ; jeu de mots : biatic- 
rio ; scherso, m. 

Quibble, tm. parler par pointe: bisticciare. 
Quick, a. chair vive: la carne viva, f. ; vivo, 
! To ,. cut the quick, couper jusqu’au 
vif: tagltare finoal vivo.) 

Quick, adj. v ivant ; vif : fin; subtil: rivo- 
vivace; aatuto; sortile. 

Quick, adr. vJte ; t6t: presto; subito. 

Quick fire, feu ardent: fuoco ardente, m. 

Quick apprehenaion, esprit vif: sagacitft 
d ingegno./. 

Quick ear, oreille subtile,/. : oreccbio fine, w 
Quick of scent, qui a bon net : che ha l’odo- 
rato fino. (To have a quick eye, avoir la 
vue percante: aver la vista acuta.) 
Quick-beam, «. cornier; sorbier: sorbo, w. 
Quick-sand, a. banc de sable; leuei) : sable 
mouvant, m.: secca; rena niovente, f. 
Quick-set hedge, #. une haie vive : siepaglia,/. 
Quick-sighted, adj. qui a vue perr ante • clair- 
voyant: di vista acuta; pcrepicace; ac- 
corto. 

Quick -sightedness, a. clairvoyance; subtilitl; 
sagacite: perapicaeitA; accortezza; aa- 
gacirft,/. 

Quicksilver, a. vif-argent ; raercure: argon to 
.vivoj mercurio, m. (ingegno 

Quick-witted, adj. penetrant ; subtil : d’acuto 
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Quicken, ran. animer; vivifier; exciter; eu- 
courager; biter; presser; etrc enceinte 
d’un enfant qui rtt : animare; vhiticare; 
eccitare; isngare; affrettare; premere; 
es*ere graviuad'un bambino che ha gib 
prcso vita. 

Quickening, atij. vivifiant ; viviticante. 

Quickening grace, grace vivifiante : grazia 
viviticante,/. 

Quickly, adr. vlte ; vltement : promptement : 
presto; subito; prestamente. 

Quickness, #. vltessc : prestezza, /. 

Quickness of understanding, penetration 
d’esprit,/.: ingegno penetrative, as. 

Quickness of wit, sagacity ; subtility : saga- 
citi; sottilri,/. [m. 

Quiddany, Quid deny, «. cotignac : cotognaio. 

Qualitative, adj. essentiel: esseniiale. 

Quiddity, «. [’essence d’une chose : subtility ; 
point e ; chicane : esseuxa d*una cosa, 
flnezza,/. ; giro ; cavillo, n». 

Quiescence, «. quiescence,/.; repos, m.j 
quiete,/.; riposo, m. 

Quiescent, adj. quiescent; cn repos: quieto; 
cheto. 

Quiet, s. repos, at. ; paix : quiete; pace,/. 

Quiet, adj. tranquille; paiaible : cal mo ; 
paeirico. 

Quiet, ra. calmer; appaiser: calmare; que- 
tare. 

Quiet life, viepaisible: vita t ran qu ilia, /. 

{To be quiet, se taire : taeere.) 

Quiet mind, unc ante tranquille,/.: uu animo 
tranquillo, m. 

Quieting, soporifique : aoporativo. 

Quietism, s. le quietisme: il quietisroo, m. 

Quietist, $pl. les quietistes: i quiet isti, mpl. 

Quietly, adr. tranquil leneut : tranquilla- 
mente. 

Quietness, a. tranquillity, /.; repos, si. ; paix : 
tranquiliti./. ; riposo, at.; pace,/. 

Quietude, «. repos; cal me, m.: quiete,/.; ri- 

; tuyau, at. ; brochc : penua, 
/. ; calami), m. ; canuella d'una botte. /. 
(A hero of the quill, un auteur: un’ 
autore, m. A brother of the quill, un 
ycrivain : uno scrivano, ns.) 

Quillet, «. subtility : sottigliexza,/. 

Quilt, s. un matrlas, m. ; courte-pointe,/. : un 
ntkterasso, m . ; coltre, sargia,/. 

Quilt, nt. matelasser; piquer: imbottire; 
trapuntare. 

Quince, s. un coin, coing, m, : mcla cotogna ,/. 

t iui nee- tree, $. coigiiassier: un cotogno, m. 

Quinquagesima-Sunday, «. le Dimanche de la 
Quinquagysime: la Domenica della Quin- 
quagesima,/. 

Qtiiuquenna), adj. de rinq ana : qninnuennale. 

Quinquina, $. le quinquina, ». : la cniua,/. 

Quint, *. une quinte: una quinta,/. 

Quintain, Quintin, ». 1' exercise de la quin- 
taine: il gioco della quintans, m. (To run 
at quintain, courir la quintaine: corn re 
la quit) tana.) [/. 

Quintessence, s. quintessence : quintessema. 

Quintessential, adj. qui regarde la quintes- 
sence : che rUuarda la quintessenza. 

Quintin. a. quintaine: quintana,/. 

Quinzain, s. stance de quinze vers: stanza di 
quindici verai,/. 

Quip, t. railleric, /. ; brocard, as.: burla, /. ; 
scherzo, m. 

Quipp, ra. miller: inotteggiare. 

Quire, 9 . le ebeeur d’une eglise: coro d’una 
chiesa, m. 

Quire of paper, une mam de papier, /. : uu 
qu inter no di carta, at. (A book in quires, 
Itvre en fcuilie: libro sciolto, as.) 

Quirk, 9. point ille : cavillazione,/. 

Quit, ad), quitte: libero, liberato. (To go 
(■nit, Aire hors d’affaires: essere fuori 
d’impaccio.) 

Quit, ra. quitter; laisscr; Ucher; quitter 
prise; exempter; dispenser; cyder; re- 
noncerj justifler : abbandonare; la solace ; 
tralasciare; desistere; esc n tare: dispen- 
sare; cedcre; rinunziare: giustifioare. 

Quit-rent, «. cense. rente foncifere, /.: 
cen so, at. ; rcudita fondiaria,/. 


Quit scores with, payer quelqu’un: pareg- 
giare le taglie con uno. 

Quit one’s self of one, se dlfaire de quel- 
qu’un: sbrignrsi d’uno. 

Quit-claim, s. cession : cession e,/. 

Quitch grass, *. chien-dent, grainen, m . : gra- 
migna,/. 

Quite, arfr. tout-A-fhit : affstto. [mente. 

Quite and clean, adv. enti« v rement : mtiera- 

Quite contrary, tout au cootraire : tutt’ al 
contrario. 

Quits (even), ode. quitte: pace. (To be quits, 
ft re quitte: essere pace.) 

Quittance, *. quittance; ryeompenae : qui- 
tanza; ricompensa, mercede,/. 

Quittance, ra. recompenser : riownpensarc. 

Quitter,#, pus d’ulctire, as . : marcia d’ulcere,/. 

Quiver, «. un carquois; carcols, n».: fhretra, 
/. ; turcasso, m. 

Quiver, adj. alerte ; agissant : snello; agile. 

Quiver, rn. frissonner : t remare. 

Quivering with cold, frisson : tremolo, at. 

Quob, ran. remuer; battre; palpiter : muo- 
versi ; battere ; palpit&rc. 

Quodlibet. s. point ille: sottiuliezza,/. 

Quodltbeticaf question, question subtile: 
questions sottile,/. 

Quoif, a. coiffe : cuffla[/. 

Quoif, ra. coiffe: : accon clare il capo. 

Quoins, 9pl. les cn coign ures d’une rauraille: 
cantonate d’un muro./pf. 

Quorum (Lat.), undes juges: uno de’ gindici. 
(A justice of the peace of the quorum, un 
des prinr ipaux juges de paix : uno de’ capi 
giudici di pace, m.) (/• 

Quota. 9. quote part ; quote: parte; porzionc. 

Quotation,#, citation: citazione,/. 

Quote, ra. citer; allyguer: citare ; allegare. 

Quoth-I, (say I), dis-je: dico io. 

Quoth-be, dit-il: dice egli. 

Quoth she, dit-elle: dice ella. 

Quotidian, adj. quotidien: quotidiano. 

Quotient, s. quotient : quosiente, m. 

Quoting. 9. citation: citazione,/. 

Quo-warranto, t. injonction du Roi II une 
communauty : injunzione del Re in dim- 
zata ad una comunith,/- 


H adbkt, 9 . rahlure : scanalatura,/. 

Rabbin, t. Rabbin : Rnbbino, as. 

Rabbinicnl, adj. rabbinique: rabbin ico. 

Rabbinist. #. un rabbiniste: rabbinista, as 

Rabbit, s. lapin: coniglio, a». 

Rabble, s. la canaille: la canagiia,/. 

llabblement, 9 . enfilade : cicalata,/. 

Kabdomancy, a. rabdomanrie: dirinazione 
per mezzo d’una bacchetta,/. 

Rabinet, a. petit canon : piccolo pezzo 
d’artigliena, m. 

Race, a. race; extraction; course: razza; 
progenie; corea,/., palio, m. 

Race-horse, a. an coursier: uu corsiere, m. 
( A foot-race, coarse de gens k pied : corsa 
di gente a piedi,/. A horse-race, course 
de cbeveaux: corsa di cavalli,/.) rm. 

Rack, a. rateller, m. : rastrelliera, /., rastrello. 

Rack of mutton, un cou de mouton : un colio 
di eastrato, m. 

Rack to lay the spit on, hAtier: alare ad use 
di reggere lo schidione, m. 

Rack (torture), a. question,/., g^ne, at.: tor- 
turn, /. (To put to the rack, mettre A 
la question: dare la eorda. To set up a 
cross-bow with a rack, monter un arba- 
lyte avec unemonture: enricurc una ba- 
lestra co! martinetto.) 

Rack, « donner la question; tourmenter: 
col Tare; tormentarc. 

Rack the people, opprimer le people: oppri- 
mcre il popolo. [vino. 

Rack wiue, sous-tirer le vin: tramutare del 

Racket, a. raqnette,/. ; bruit ; tapage, m. : rac- 
chetta, J.\ strepito; fraeasso, n». (To 
make a racket, faire un tintamare: far 
romore.) 

Racking, #. torture : tortura, f. [India, m. 

Rackoon, t. lapin des Indes: coniglio d* 
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Hack* of a cart. les riddles d’uue eliarette: ! 

le « tang he a un carr o,/»f. 

Radiance, Radiancy, i. brillant; <clat : splen- , 
dore ; splendimento, m. 

Radiant, adj. brillant; t-clatant: splendente; 
rilucente. 

Radiation, *. rayonnemetit: splendore, m. i 
Radical, adj. radical : radicals. 

Radical moisture, 1’humiditd radicals, /.: | 
l’umido radicals, m. (tiva,/. j 

Radical word, mot primitlf, m.: parola priini- 
Radicality, Radical ness, s. stat de ce oul est 
radical, m. ; source,/.: stato radicale, m. ; 
soncents,/. 

Radicate, adj. enracin4 : radicato. 

Radicate, tn». s’enrac.iner: radicare. 

Radicated, adj. enracine; invet^re: radicato; 
in vet era to. 

Radish, «. rave,/.: ravancllo, m. (Ilorse-ra- 1 
dish, raifort: ramolaccio, m.) 

Raffle, s. rads : zara,/. [zara. 

Hattie, ra. railer ( jouer k la r&fle) : giuocare a 
Raffle net, 9. filet de p£cheur, m. : rete da 
pescare, f. (lattera,/. I 

Raft, «. radsau; train de bois, m. : zatta; 
Rafter, s. solive, /. ; chevron, ra. : corrente ; 
travicello, «*. 

Rafter, r«. faire des planchers: impalcare. 
Raftering, l'action de fairt des planchers, . 
/.: Timpnlcare, m. 

Rag, 9. hail Ion, ra.; gueullle, /.: cencio; | 
straccio, m. (Meat boiled to rags, de la j 
viande en charpie: carne troppo uoldtn.) 
Ragamuffin, t. un gueux: un birbone, m. [/. 
Rag-bolt, 9. chevllle de fer: cnvicchia di ferro, ! 
Rage, 9. rage; fureur: rabbia,/. ; furore, m. 
Rage, rn. enrager; tempder; se courroucer 
(coinnie la mer) : arrab blare ; smaniare; 
tempestare. 

red, adj. tout d^chirt; couvert de hail- I 
ions; mal vdu : a trace into; coperto di i 
stracci ; mal vestito. 

Ragged-stones, blocage, m., blocaille,/. : rot- ! 
tame di pietre. at. 

Raggedness, c. hail Ions: stracci, cenci, mpl. 
Raging, m. rage; furie: rabbia; furia,/. 

Raging, adj. furieux; enrage: furioso; sde- . 
gnato. 

Raging-sea, la mer courrouc^e, /.: il mar f 
tempestoso, at. 

Ragingly, adr. avec rage : rnbbiosaraente. 

Ha goo, t. un ragotit : guaxzetto, at. 

Rail, *. barrifcre./. : cancello, steccato, at. 

Rail, rn railler; se moquer: beff&re; cor- j 
bellare. 

Rail in, ra. Termer de barrieres, de balu- 
strades: chiudere con caocelli, balaustri. j 
Rail on the side of a gallery, une balustrade, | 
/.: balaustro, m. 

Rai ler, 9 . moqueur ; m&lizant : corbellatore ; ; 
maldicente, m. 

Railing, «. mSdisance. mnldicenza,/. 

Railingly, adr.cn raillant: corbcllevolmente. | 
Raillery, 9. raillerie ; plaisanterie: corbella- 
tura; burla,/., scherzo, m. [/. 

Railroad, i. chemin de fer, st: strada ferrata. 
Rails of a bridge, les garde-foux d'un pont: 
le sponde d’un ponte, /pi. 

Rails of a cart, les ridelles d’un chariot, /al . : 
stecconi di carro, mpl. (a night-rail, t. 
un peignoir, m. : una mantellina, /.) 

Rails of a chancel, la balustrade de l’autel, 
/.: il balaustro d'un altare, m. 

Railway, s. V. Hailn ad. 

Raiment, #. vdement : vestimento, ra. 

Rain, «. pluie ; eau: pioggia; acqua, f. 

Ram, rw. pleuvolr: piovere. (To rain down 
a shower of arrows upon the enemy: 
faire pleuvoir une grde de filches sur Ten- 
nemi* scaglisre una grand! ne di frecce 
• sopra'l nemico.) * 

Rain-bow, *. Tare en-ciel: 1'arcobaleno, m. 
Rnin-deer, s. une renne,/.: animale simile al ; 
cervo, m. 

Rainy, adj. pluvieux : piovoso. 

Raip, 9. perche: pertlca,/. 

Raise, ra. lever; soulever: levare; alzare. 

Raise a report, faire courir un bruit : sparger e 
voce. . [un sedizionc. . 

It i.i»e a sedition, canser une sedition : causare » 


Raise a siege, abandonner un siege: levar 
l’assedio. 

Raise a storm, exciter une tempfite: susciUre 
una tempesta. 

Raise money, recueillir de l’argent: racco- 
glierc danari. 

Raise one’s fortune, s’avancer: aggrandirsi. 

Raise one’s voice, renforcer sa voix: alzaie 
la voce. 

Raise the country, faire prendre les armes au 
payfc: far pigliare l’arroi al paese. 

Raise the price, encherir : accrescere ilprezzo. 

Raise up, Clever; avancer : avnnzare ; ag- 
grandire. 

Raisedly. adr. d'une manure pathltique: 
patetieamente. 

Raisins, »pl. raisins secs, mpl.: uva passa,/. 

Rake, «. rateHu : rastrello, rastro, m. 

Rake, ran. rfccler ; ratisser ; faire le libertin : 
rastrellare; sarchiellare ; inenare una vita 
•viata. 

Rake into, fouiller ; Iplucber : frugare ; 
esaminare. 


Rake of a ship, sillage, houtage: beceo di 
naviglio, ». (An oven rake, rablc; 
fourgon, at.: spazzaforno; spazzatojo, m.) 

Rake the fire, ratisser le feu : attizzare il 
fuoco. 

Rake-shame, s. un bditre; un furfante, m. 

Raker, #. un rable ; fourgon, m. ; ratissoirc, 
/., bnueur : uno spazzaforno ; rastro ; 
paladino, m. 

Raking, adj. as are : avaro. 

Raking fellow, un chicbe : uno apilorcio, m. 

Rakish, adj. dcbauche ; dissolu : scostumato; 
dissoluto. 

Rakisliness, s. dcbauche: dissolutexza,/. 

Rallery, s. raillerie; plaisanterie : burla,/.; 
scherzo, m. 

Rally, ran. railler; rassembler; sc rallicr; 
railler; se nioquer: riunire; raccoglicro; 
riunirsi: burlare; beffare. 

Rallying. «. ralliement, m.; raillerie,/.: ra- 
coglimento, m.; burla beflfa,/. 

Ram, t. belier : arietc, m. 

Ram down a paving, lier un pavg: raazzernn- 
gare un navimento. [pnli. 

Ram down piles, enfoncer des pilotis : flccare 

Ram down the powder in a gun, bourrer la 
poudre: battere la polvere nelloschioppo. 

Ram In. down, ra. enfoncer : flccare. 

Ram’shead, «. une louve : lieva di ferm,/. 

Ramage, «. branches,/#**.: rami d'albero,M/*t. 

Ramagc, ra. roder; courir: andare attorn o; 
scorrere. 

Ramage- bank,*, un faucon hagard: un f«l- 
cone ram in go, m. ( To have a ramage taste, 
sentir le sauvagin : puzzare di selvag- 
giume.) 

Ramberge, t. ramberget sorta di vascello 
Inglcse,/. 

Ramble, t. course: scorsa ,/. (To be all upon 
the ramble, courir toujours t;a et la: 
andare sempre attorno.) 

Ramble, ra. roder; courir: scorrere; vaga- 
bondare. 

Rambler, 9. un coureur: un vagabondo, m. 

Rambling, «. course: scorsa,/. 

Rambling head, un esprit vague: un cervello 
baizano, m. 

Rambling ntan, «. un vagabond : un vaga- 
bondo, m. 

Rambling thoughts, des pen sees vagues ,fpl. : 
pensieri vaghi, mpL 

Rammer, s. une hie; demoiselle; baguette: 
mazzeranga; bacchetta da schioppo,/. 

Rammish, adj. bouquin: cbesg di becco. (To 
smell rammish, sentir le bouquin: sentir 
del becco.) 

Rammishness, «. sen teur de bouquin: ©dore 
di becco, •». 

Ramp, 9. une grande gigue: ragazza di- 
sadatta,/. 

Ramp, ra. grimper; sautcr; f6latrer: rampi* 
care; saltellare; girare. 

Rampallian, s. un WHtre: un briceonaccio, m. 

Rampant, adj. rampant: rampante. 

Rampart, «. rampart: riparo, terra p ieno, m. 
(To fence with ramparts, eutourerde ram- 
parts : circondare di terrapieni.) 
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Ramping girl.une gigue : raitazza disadatta,/. i 

Kampion, «. reponce; raiponce: raperonzo; 
raperonzolo, m. 

Rampire. «. V. Rampart. [pienato. 

Rampired, adj. fortifld de ramparts: terra- 

Rancorous, adj. plein d’animosite : pieno 

d’animositA. 

RaneorouMicss, #. rancune./. : raneore, m. 

Rancorously, adv. avec aigreur : sdegnosa- 
mente. 

Rancour, #. rancune,/.; reseentiment: ran- 
core; riaentiinento, m. 

Random,#. aventure: avventura,/. 

Random-shot, blow, «. coup perdu: colpo a 
cnso, tn. (To leave all at random, lauser 
tout A rabamlon : lasciarc tutto m abba n- i 
dono. To shoot at random, tirer It coup . 
perdu : tirare a ca»o. At random, adr. \ » 
tort et A t ravers: inconsideratamente.) f 

Range, a. rang, m.; grille,/.; tour, m.; course,/.; I 
timon decarosse ; tamis, bluteau, m. : fila ; 
rrnticola, /. ; giro, corsa, /.: timone I 
dicarozza ; buratello, m. (To give one's i 
fancy its free range, donner carriere A 
son imagination: dare campo alia pro- 
pria fantasia.) 

Range, ran. rodcr, battre le pays; blutcr; 
ranger ; mettre en ordre : vagare ; vaga- 
bondare; abburattare; schierare ; ordi- 
narc. 

Range up and down, courir de tous elites: 
audarc qua e la. 

Ranger, a. le maitre de la venaison : maestro , 
di csccia, m. 

Rank, a. rang ; ordre, ■».; dignity ; place, /.: - 
grado ; ordine, in. ; slera ; dignitA, /. ; 
posto, m. 

Rang, adj. fertile; abondant : fertile; abbon- 
dante. (To grow rank, pousser avec trop 
d’abondance: puliulare in troppa abbon* 
danza. 'Jo smell rank, sentir mauvais: 
sentire del rancido.) 

Rank. ra. ranger, mettre an nombre: aebie- 
rare ; nnnoverare. 

Rankle, r«. s'enveuimer: infistolarsi. 

Rankness, a. fertility ; trop grande abondance; ] 
odeur forte : fertility ; trop pa abbon- 

danza; rancidezza,/. 

Ransack, ra. piller; saccager : saccbeggiare ; ! 
rovlnare. 

Ransacking, a. saccagement: saccbeggia- 
men to, m. 

Ransom, #. ranron./. : riacatto, *»., taglia ,/. i 

Ransom, ra. rachetcr ; ranqonner : riscat- 
tare; scorticare. 

Rant, #. transport, m.; fureur,/.: trasporto, 
m. ; smania,/. 

Rant, ra. tempeter : smnniare. 

Ranter, *. ctourdi; enrage: stordito; arrabia- 
tello, m. 

Rant i pole. a. un mauvais enfant : cattivo 
ragazzo, m. 

Ranulnr vein, veine ranulaire: vena ranina,/. 

Rap, a. pat tee,/. ; picchio, m. 

Rap, ra. frapper: bussare, nicchiare. 

Rap at the door, frapper A la portc : piccbiare 
alia porta. 

Rapacious, adj. rapace ; avide : rapacc ; avido. 

Rapacity, Hapaciousness,«.rapacitd; avidite; 
rapacitA; ingordigia,/. 

Rape, #. rApe,/.; viol, ■». ; ravesauvage,/. : rat- 
to; stupro, m . ; raspa; rapa salvatica,/. 

Rape- wi ne, c. rape: vinello, m. 

Ra peries, apt. raperies : ladri irlandeai, mpl. 

Rapid, a4j. rapide : rapido. 

Rapidity, a. rapidite: raphlitA,/. 

Rapidly, adr. rapidemeut : rapidamente. 

Rapier, a. brette ; rapifcre ; rapine ; volerie, /. : 
mocco; spadone, m . ; rapina,/.; furto, m. 

Rapinous, adj. rapace : rapace. 

Rapper, «. un grand senuent : un gran giura- 
memo, m. 

Rapture, *. ravissement; extase; transport: 
rapimento ; estasi ; trasporto, m. ( Poeti- 
cal rapture, saiilie pogtique: furiapocii- • 
«•*/.) 

K apt ii red, adj. ravi; enlcve: estatico; ropito. [ 

Rapturous, adj. ravisssnt: estatiro. 

Rare, adj. rare; singulier; excellent: ntro; 
singolare; eccellente. » 


Rare, adr. fort; par fait cment: molto; per- 
fettamente. 

Rarefaction, a. rarefaction : rarefazione,/. 

Rarefy, ra. rargfier: rnrefarc. 

Rarefying, a. rarefaction: rarefazione,/. 

Rarely, adr. rarement : rarauiente. 

Rareness, a. raretd : rarexza,/. 

Ra rity, a. rarete : rati t k , /. 

Ras berry, a. framboise: mora di rovo,/., lam- 
pone, at. 

Rasuerry-tree, a. framboUier: un rovo, at. 

Rascal, a. coquin ; faquin : furfante ; bric- 
cone, at. 

Rascal deer, a. daim tnaigre: cervo magro. m. 

Rascality, a. la lie du peuple : la fcccia del 
pODOlo, / . 

Rascally, adr. de coquin: bricconescamcnte. 

Rash, adj. temernire ; temerario. 

Rash action, action inconsiderge: axionein- 

ron side rata,/. 

Rash- headed, 6iourdi: precipitoso. 

Kosher, s.grillade de lard: fettadi porco sala- 
to,/. 

Rasher on the coals, carbonade: carbonata,/. 

Rashly, adv. temgrairement : temerarianicntc. 

Rashness, a. tgmeritg : tetneritA,/. 

Kasor, Razor, a. rasoir : rasojo, at. 

Rasp, a. une rApe : una raschia,/. 

Rasp, ra. rApcr : raschiare. 

Rasp bread, xAper du pain: scrostarc del 
pane. 

Rasure.s. effa^nre: scancellatnra,/. 

Rat, a. un rat : sorcio, topo, at. 

Rat-trap, s. une ratiftre: trappola,/. 

Kat's-bane, a. moxt-aux-rats,/.: tossico, m. 

Rate,*, prix, m. : valeur ; taxe,/.; taux : rang; 
ordre, at. ; raison; proportion,/.; inti-rot: 
prezzo; valore, m.; tassa , iraposizioue; 
sfera, /. ; ordine, m. ; ragione ; propor- 
zione, f.; interesse, m. (At theoldrute, 
k /ordinaire i secondo il costume. At 
a strange rate, d'une et range man hire : 
stranamente. To live at an extravagant 
rate, vivre prodiga lenient : vivere pro- 
digalmente. To set rates upon provisions, 
fixer le taux des provisions : fissure U 
prezzo delle prowisioni.) 

Rate, ra.estimer; taxer; ceusurer; critiqucr ; 
cotiser; taxer: stimare; valutnre, ceuau* 
rare; criticare; ordinare; tassare. 

Rateubly, adr. ggalement : cgualmeute. 

It a teen, #. ratine: sorta di panno lano,/. 

Rater,# estimateur: stimatore, m. 

Rath, #. un cbteau : un poggio, m. 

Rath, Rathe, adj. hAtif; prgcoce: primaticcio; 
rnaturo a buon' ora. 

Rath-egg, «. un acuf inollet: un’ uovo nior- 
bido, m. 

Rath-fruits, fruits precocea: frutti priraa- 
ticci, mpl. 

Rat her, ade. plut6t ; mieux : piattosto ; meglio. 
(To have rather, aimer mieux : nmare 
meglio.) 

Ratificatiou, «. ratification: ratificazione,/. 

Ratify, ra. ratiflen ratificare. 

Ratifying,*, ratification,/.: ratifieamento, m. 

Rating, « estimation: estimazione,/. 

Ratiocinate, ra. raiaonner: ragionare. 

Ratiocination, #.raisonncment: ragiocinio, m. 

Ratiocinative, adj. oil Ton emploie raiaoune- 
ment: discorsivo. 

Rational, adj. raisonnable: razionale. 

Rational horizon, /horizon raiionel: Tori* 
zonte razionale, m. 

Rationalness, Rationality,#, raison : ragionc- 
volezza,/. 

Rationally, adr. raisounableroent : ragione- 
Yolmcnte. 

Rattle, #. boebet, sonnetto: sonaglio, m. 

Rattle, ran. faire du bruit ; grouder : romo- 
reggiare; riprendere. 

Rattle-headed, ctourdi ; ^cenrel^: stordito; 
scervellato. 

Rattle iu the throat, rAler: gorgoglinre. 

Rattle-snake, #. un serpent A sounettes, w.: 
codisoua, /. (A cock's rattles, la baibe 
d’un con: creeta d’un gallo,/.) 

Rattling. *. bruit : strepito, romore, w. 

Rattling in the throat, rklcment : gorgogli i- 
mento, m. 
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Rattling of a coach, brouissement d*un 
carosse: strcptio di caroxxa, m. (The 
empty rattling of words, la vaine pompe, 
/., da discours: parole vane, pom pose, 
fpi.) 

Ratt lings, tpl. enflEchures : fanicelle. fpL 

Rattoon, a. renard dea Indes, m.: volpe dell' 
Indie,/. [xio, m. 

Ravage, a. ravage ; dEgAt, m. : at rage,/. ; stm- 

Ravage. ra. ravager; dcanler: predare; di- 
•truggere. . [vlna,/. 

Ravaging, t. ravage, m.; ruine: atrage; ro- 

Rave, m. rEver ; cxtravaguer : delirarc ; 
frenetic* re. 

Ravel, ra. embaresser: imbrogliare. 

Ravel out, ra. a’effiler : afilarsi. 

Ravelin, a un ravelin: un ravellino, at. 

Raven, a. un rorbeau : un corvo, at. ( A sea- 
raven, un cornioran, at. : aorta di smergo. 

Raven, ra. dEvorer: dlvorare. I/.) 

Ravening, a. rapine: rapina,/. 

Ravenous, adj. rapace ; raviaaant; a vide; 
goulu: rapace; ingordo; avido; goloso. 

Ravenously, adr. avec avidity ; gouiument: 
avidamente; Ingordaroente. 

Ravin, $. rapine; rapacity ; proie: rapina; 
rapacitA; preda,/. 

Ravin, ra. manger gouiument: mangiarc con 
rapacitlu 

Raviner, «. un gourmand: un ghiotto, m. 

Raving, 8. delire, at.; reverie,/.: delirio, 
frenesia,/. 

Raving fancy, une folle imagination: fan- 
tasia frenetic*,/. 

Ravin gly, adr. follement : roattamente. 

Ravish, ra. ravir ; enlever : rapirc ; torre con 
violenza. 

Ravish with pleasure, charmer: incantare. 

Ravisher, s. ravisscur: rapitore, m. 

Ravishing, s. ravissement : ratto, rapimento. 

Ravishing, adj. ravissant : cbe incanta. [ra. 

Raw, adj. ignorant ; cru; crud. qui n'est pas 
cuit: ignorante; crudo. non cot to. 

Raw meat, viandc crue: carne eruda,/. 

Raw scholar, s. un novice : un novixio, ra. 

Raw silk. Role: seta eruda,/. 

Raw weather, temps gris: tempo freddo ed 
umido, at. 

Rawness, s. erudite ; faute d’ experience : 
cruditA; incsperienxa, /. 

Rawness of weather, terns froid et humide: 
tempo freddo ed umido, m. 

Bay, s. rais ; rayon, ra. ; la raye, /. : raggio ; 
splendore, ra. ; razxa, /. 

Ray, of gold, une feuille d’or: una foglia 
d'oro,/. 

Ray-cloth, s. drap qui n’est pas teint : pan no 
cbe non A raai stato tinto, ra. 

Ray out, ra. rayonner : raggiare. 

Raylc, t. rile: francolino trances e, m. 

Rayon ii ant, adj. myonnant : ragxiante. 

Rase, $. espEce de mature: sorta di miaura,/. 

Raze, ra. raser ; dEmolir: spianare; rovinare. 

Kaxers, 8pl. defenses de aanglier: xanne di 
cinghiale,/pf. 

Razor, s. rasoir : rasojo, ra. 

Razure, s. rAture: cancellatura,/. 

Reach, s. portee; capacity, /.; pouvoir, ra.; 
ruse,/.: tiro, ra.; capacitA, /.; potere, 
m ; astuxia,/. 

Reach, raw. attcindre; toucher; concemer; 
tendre ; avancer; vomir ; tAc herde vomlr ; 
s’dtendre: arrivare, giugnere; toccare ; 
conccmere ; dare; porgere; vomitare; 
recere; distendersi. 

Reach of thought, sagacity : eagacitA,/. 

Reach of a river, largeur de riviere : larghezra 
d'un flume,/. 

Reach a place, gagner une place : pervenire 
ad un luogo. 

Reach at a thing, attraper quelque chose: ar- 
rivare ad una cosa. 

Rc-action, s. reaction : reazione,/. 

Read, *. conseil : consiglio, ra. 

Read, ra. lire; leggere. fvoce. 

Read out. lire A haute voix : leggere ad alia 

Read again, ra. relire : rileggere. 

Read divinity, faire des lemons de thEologie: 
dare lesioni di teulogia. 

Reader, «. lecteur: let tore, ra. 


Reader in a college, professenr d’nn college: 

S rofessore d’un collegio, m. 

ily, adr. vltement; par cceur; avec era- 
pressement : prestamente ; r mente, a 
memoria ; eon sollecitudine. 
Readiness,*, promptitude: prontexza,/. 
Readiness of wit, presence d’ esprit: sottigli- 
ezxa d’ingegno, /. (To be in readiness, 
Etre prEt : essere pronto.) 

Reading, *. lecture; let^on: lettura; lerione,/. 
Re-ndjourn, ra. rEajourner: prorogare di 
nuovo. 

Re adjournment, Readjourning, s. rEajourne- 
ment, m. : nuova prorogaziotie,/. 
Re-admission, *. seconde admission ; aeconda 
ammissione,/. [tere. 

Readmit, ra. ad met Ire de nouveau : riammet- 
Ready, adj. prtt; prEparE; enclin; portE , 
habile; present: pronto; lesto; prono; 
inclinato; atto; vivace. 

Ready, adr. dEj A : giA, di giA. ( Rooms ready 
furnished, chambres garnies: camere 
mobiliate, //>/.) 

Ready at hand, tout prEt : apparecchiato. 
Ready money, argent comptant ? daunro con- 
tame, ra. (To get one's self ready, s'ha- 
billcr ; se preparer: veatirsi; prepararsi.) 
Re -afforested, adj. que l’on a derechcf ErigE 
en forEt : rimboscato. 

Real, 8. un rEale : un reale, m. 

Real, adj. riel; eflfectif: reale: effettivo. 
Reality, «. rEalitE ; vEritE : realitA; veritA,/. 
Rcalgal, 8. realgal : real gale, m. 

Realise, ra. rEaiiser: realizrare. 

Really, adr. rEeliement; assurEmcnt: real- 
mente; sicuramcnte. 

Realm, i. royaume: reame, regno, ra. 

Ream, a. rune de papier: risma di carta,/. 

Re animate, ra. rammer: rianimare. 

Reap, ra. moissonner : mietere. 

Reap the fruits of one’s labour, recueillir lea 
fruits de son labour: raccoglicre il lrutto 
delle proprie fatiche. 

Reaper, a. moissonneur: roietitore, ra. 
Reaping sickle, a. faucille : falce,/. 

Reaping time, la moisson : mietitura,/. 

Reu, 8. 1’arriEre-garde : retroguardia,/. 

Rear, ra. Elever ; eriger: allevare; ergere. 
Rear admiral, a. contre-amiral: vice amrai- 
raglio, ra. (To bring [up the rear, faire 
TarriAre-garde : andare di retroguardia.) 
Rear a boar, lancer un sanglier : lev are un 
cinghiale. 

Rear up, clever: dresser: allevnre; nntrire. 
Rear up a child, Elever; nourrir: allevare; 
nntrire un bambino. 

Rear one's self up, s’aggrandir: avanzarsi. 
Rearward, a. queue; itln: coda, /.; stra- 
sc ico, ra. 

Reasccud, ra. remonter : rimontare. 

Reason, a. raison. /.; bon sens; droit, m.; 
EquitE; consideration: ragione,/. ; senno; 
dfritto, ra. ; equitA ; considerazione, /. 
(By reason of, A cause de: a causa ui. 
To bring one to reason, ranger a 1 a rai- 
son : met tere uno alia ragione. To yield 
to reason, se soumettre A la raison: sot to- 
met tersi alia ragione.) 

Reason, ra. raisonuer; diacourir; disputer: 
ragionarc ; discorrere ; disputare. 

Reason with one's self, ruEdlter: meditarc. 
Reasonable, adj. raisonnable; juste; Equita- 
ble; convenable; roEdiocre: ragionevole; 
giusto; moderato; oonvenevolc; compe- 
tente. 

Reasonableness, a. justice ; EquitE : giustizia ; 

equitA,/. [volmeute. 

Reasonably, adr. raisonnablemente : ragione- 
Reasoner, *. raisonneur : colui cbe re- 
gions, ra. [to, ra. 

Reasoning, a. raisonnement : ragionamen- 
Reasonlcss, adj. irraisonnable : irragionevole. 
Reassemble, ran. rassembler; se rassembler: 


riadunare; risdunarsi. 

Reassume, ra reprendre: riaxsumerc. 



baptiser, /. : t ribattexzamento, ra. 

: Rebaptise, ra. rebaptiser: ribattezzarc. 
‘ Rebate, a. canclure : scanalatura,/. 
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Rebate, va. caneler; 6 mousser; scanalare; 
spuntare. 

Rebate one's pride, abaisser 1 ’orgueU de: rin- 
tuzznr Taltrui orgoglio. 

Rebate in accounts, d^duire: dedurre. 

Rebatement, *. deduction ; diminution de 
figures: deduzione; diminuzione dl fl- 
gu re,/. [veechia,/. 

Rebeck, *. rebec, m. ; unevieille: nbeca;una 

Rebel, *. un rebelle : un ribello, ra. 

Rebel, va. se rebeller: ribellarsi. 

Rebelling, Rebellion, 0. rebellion; rtrolte: 
rtbellione; rivolta,/. 

Rebellious, adj. rtbelle : ribello. 

Rebellious child, enfant ddsob&ssant: figlio 
disubbidiente. 

Rebelliousness, *. rebellion: ribellione, f. 

Rebellow, ra. mugir derechef: rimugghiare. 

Rebound, 0. boud; secoud bond: balzo ; 
rimbalzo, ra. 

Rebound, t-a. rebondir: rimbalzare. 

Rebounding, *. rebondissement : rimbalzo, m. 

Rebuff, *. rebuffade,/.; rebut: rabbuffo; rili- 

Rebuild, va. rebktir : rifabbricare. [to, at. 

Rebuke, e. reprimande: riprensione,/. 

Rebuke, ra. reprimander: riprendere. 

Rebukeful, ad). rude : aigre: severo; agro. 

Rebukefully, adv. rudeiuent : agramente. 

Rebuker, s. censeur; grondeur: riprensore; 
garritore, w. 

Rebuking, 0. Taction de reprendre,/. : ripren- 
dimento, m. 

Rebuking letter, lettre de reprimande: let- 
tera di riprensione,/. 

Recall, ra.rappcler: richiamare. 

Recalling, *. rappel : richiamo, at. 

Recant, ran. retractor; se dedire; ritrattare; 
disdirsi. 

Recantation, Recanting, t. retractation : ri- 
trattazionc,/. 

Recapitulate, t-a. rlcapituler : rieapitolare. 

Recapitulation,*, recapitulation: ricapitola- 
zion e,/. 

Recede, ra. reculer: ritirarsi 

Receipt, «. recette; reception,/.; requ, 
quittance: ricetta, /.; ricevimento, m. ; 
ricevuta,/. 

Receivable, tidj. rvcevable : acccttabile. 

Receive, ra. recevoir : riceverc. 

Receive an opinion, embraaser une opinion: 
abbracciare un’ opinione. 

Receive one at one’s house, accueillir quel- 
qu’un chex soi: accogliere uno in ca*u 
propria. 

Receive stolen goods, recevoir quelque vol : 
celare beni inal tolti. 

Receive taxes, faire la recette dea taxes: ri- 
se uoterc lc tasse. 

Receiver, *. receveur : ricevitore, m. [«. 

Receiver of stolen goods, receleur: celatore. 

Receiving, #. recette, reception, /.: ricevi- 
mento. m. 

Recent. adj. rdeent ; frais: recente ; nuovo. 

Recently, adv. reccmment : recenteroente. 

Receptacle, *. receptacle; ricettacolo, m. 

Reception, «. reception : accoglienxa,/. 

Receptive, adj. propre h recevoir: atto a 
ncevere. 

Recess, *. retraite, /. ; dloignemeot: recesso; 
ritiro, m. (A private recess, solitude: so- 
litudine,/. The most secret re cess of our 
soul, les replis de notre ame: gli arcani 
del cuor nostro.) 

Recession, *. concession: concessione,/. 

Rechange, ra. rechanger: cangiare di nuovo. 

Recharge, ra. recharger: incaricare di nuovo. 

Recidivate, ra. rlcidiver: ricascare. 

Recidivation, *. rdcidive: recidiva,/. 

Recipe, *. r£cip£, m., ordoimance de mldecin: 
ricetta, /. 

Recipient, *. recipient: re cipiente, ra. 

Reciprocal, adj. reciproque: reciproco. 

Reciprocally, adv. rdciproquement : recipro- 
camente. 

Reciprocate, ra. refl 6 chir: con traccam blare. 

Reciprocation, «. action reciproque: recipro- 
city /. 

Recisiou, 0. Taction de coupcr : reclskme, f. 

Recital,*, rdcit, m.; relation,/.: ragguaglio, 
ra. ; relozione,/. 


Recital of an act of parliament, l’exposd 
d’un acte de parlcraent, m.: la relazionc 
d’un atto di parlamento,/. 

Recitation, *. t*cit, ra.: recitazione,/. [ra. 

Recitative, Recitativo, 0. recitatif: recitativo. 

Recitative, adj. recitatif, -ive: recitativo. 

Recite, ra. reciter; raconter: recitare; rac- 
contare- narrare. 

Reciting, 0. Taction de reciters recitazione, /. 

Reckon, ra. conter ; calculer; croire ; penser; 
faire desseiu ; faire fond; s’assurer: con- 
tare; calcolare; credere; pensare; fur 
disegno; dipendcre; assicurarsi. 

Reckon up, supputer : computare. 

Reckon upon a thing, compter sur: far 
capitale su. 

Reckoner, a. aritbmeticien : calcolatore, ra. 

Reckoning, 0. cotnpte, 6 cot, au cabaret: 
conto ; scotto, m. (Off-reckoning, 0. un 
decorapte: disconto, n.) 

Reclaim, ran. reformer; corriger ; r^clamer 
se reformer: ri form are; correggcre; ri- 
chiamare; riformarsi. 

Reclaim a hawk, rlclamer l’oiseau: addo- 
mesticare un falcone. 

Reclaim a thing, coutrcdire une chose : con- 
traddire una cosa. 

Reclaimless, adj. incorrigible: incorrigibile. 

Recline, ra. pencher: pendere, inclinare. 

Recluse, *. un rdclus ; un monaco, ra. 

Recluse, adj. secret; cache: segreto ; ritirato. 

Recognisance, 0. reconnaissance, obligation 
faite en justice : malic veria,/. 

Recognisance of assize, jugemeut des juris: 
giudizio de’ giurati, m. 

Recognise, ra. reconnaltre: confesser; de- 
clarer : riconoscere; confessare; dichi - 
arare. 

Recognisee, 0. celui & qui on a passl nne ob- 
ligation: colui a clii s’ l fatta un’ obbli- 
gazione, ra. 

Recognition, 0. reconnaissance; revue, /.; 
examen, m.: ricognizione; rivista, /.; 
esame, ra. 

Recognitors, a pi. les juris de la cour des 
assises: i giurati della corte delle assise. 

Recognizance. V. Recognisance. [rapf. 

Recoil, 0. recul : rinculamento, ra. 

Recoil, n». reculer: rincularc. 

Recoiling. 0. recul : rinculamento, m. 

Recoin money, ra. battre de nouvelle mon- 
naie: bait ere la moneta di nuovo. 

Recoining, 0. renouvelleroent de la monnaie • 
il battcrc moneta nuova, m. 

Recollect, r«. rassembler : radunare. 

Recollect one’s self, se rappeler: rammentarai. 

Recollection, 0. souvenir, m. : rim cm bran za,/. 

Recollects, tpl. recolets: xoccolanti, w pi. 

Recommence, ra. recommencer : ricominciare. 

Recommend, ra. recommander : raccoman- 
dare. [vole. 

Recommendable, adj. recommandable : lode- 

Recommendation, adj. reconmianilation : rac- 
comandaxione, /. 

Recommendatory, Recommendative, adj. de 
recommaudation : commendatorio. 

Recommendatory letter, lettre de recomman- 
dat ion : letters di raccommandaxione,/. 

Recompense, 0. recompense : rimmpensa. 

Recompense, ra. rlcompenser: ricora pensare. 

Recoin pensation. V. Compensation. 

Recompenses 0. celui qui recompense: colui 
che ricompensa, ra. 

Recompensing, *. Taction de recompenses/. : 
ricompensamento, ra. 

Recompose, ra. recomposer : ricora porre. 

Recon cileable, adj. reconciliable : riconcilia- 
bile. 

Reconcile, ra.reconcilier: riconciliare. 

Reconcile the principles of several sects, 
concilier les principes de plusieurs sectes : 
conciliare i principi di sette differenti. 

Reconcilement, Reconciliation, 0. reconcilia- 
tion: riconciliazione,/. 

Reconciler,*, coociliateur: condliatore, w. 

Reconciling, «. Taction de reconcilier, /. : ri- 
conctliamento, m. 

Recondite, adj. secret; cachrfS: segreto; na- 
scosto. 

Reconduct, va. recondnire : rlcondurre. 
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Record, a. »cte public enrtgistrt; rtmoi- j Recusancy, a. non-con form ltd: non confor- 
gnage authemique: atto pubblico regi- mil*, /. 

Btrato, m.; testimonianza autentic*. /. Recurvation, Rccurvity, s. cuirirt: curvitA, 
(Records of the Tower, le* Archives d’ An- curvatura,/. 

gleterre, //*/. : gli Archivi dTnghilterra, Recusant, $. recusant, sectaire: settario, m. 
mpl. A court of record, greffe, m. : cancel- Recuse, ta. refuser : ricusare. 
leria, /. To bear record, rendre teatiino- Red, adj. rouge : rosso, 
nianza.) Red lip, )6vres venneilles; labbra venni- 

Record, r a. enrtgistrer: rcgistrare. glie, fpL [late, Jpl. 

Record a thin* in history, mettre une chose Red-herrings, harengs sorets: aringhe *a- 
dans l’histoire: mettere che si sia nella Red-deer, a. une bete fauve, /.: genere de* 
storia. cervi, m. 

Recordation, Recording, «. mention faitedans Redstreak, t. rouge t, m.: sorta di porno,/. 

l’histoire: mentione fatta nella storia,/. Red-faced, adj. rubicond : rubicoodo. 
Recorder, a. ungreffler,*i ; une flftte,/.: attua- Red-haired, roux: rousscau: chc haicap- 

rio; un flauto, m. [raccontare. pelli rossi. ( Robin- red-breast, s. rouge- 

Recount, r«. conter; rncconter: narrare ; gorge : un pettirosso, m.) 

Recourse, «. rocours; rtfuge; concours: ri* Red, a. couleur rouge, /. : color rosso, m. 

corso; rifugio; concorso, m. (Natural red, vermilion : vermiglio.) 

Recourse of spirits, le retours des esprits : Redden, ran. rougir : arrossire. 

il ricovcro de gli spiriti, m. Reddish, adj. rouge&tre: rossiccio. 

Recover, ra. recouvrer: ricoverare. Rcddition, «. reddttion : restituzione, /. 

Recover a hare, relancer uu lifcvre: rilevare Redditive, adj. qui regarde la reddition : che 
una lepre. risguarda la restituzioue. 

Recover a losa, Sparer une perte: riparare Redeem, ra. racheter: redlmere. 

una perdita. Redeem time, reparer la perte du terns : ri- 

Recover from a sickness, se rttablir: rimet- parare la perdita del tempo. 

tersi in aalute. Redeem goods in pawn, degsger des hordes 

Recover one's self, se remettre: ricuperar qu'on avait mis en gage: riscattare pegni. 

gli spiriti. [gliare fiato. Redeemable, adj. rachetable: che si puo re- 

Recover one’s w ind, reprendre haleme : pi- dimere. 

Recoverable, adj. recouvrable : ricuperabile. Redeemer, s. rtdempteur: redentore, m. 
Recovery,*, recouvrement; remade, m. : res- Redeeming, a. redemption : redentione,/. 

source,/.: ricoveramento ; rimedio, m. Re-deliver, ra. delivrer de nouveau: liberate 
Recover)’ of health, rttablissement, m.: gvta- di nuovo. 

rigione, /. Re-delivery, s. restitution : restituzione,/. 

Recovery of liberty, recouvrement de liberty : Re-demand, ra. redemandcr: ridomandare. 

ricovernmetito dl Libert A, m. Redenintiou, a. redemption : redenxione,/. 

Recreant, adj. 1 Ache; poltron; codardo; pol- Redevable, adj. redevable; obbligato, te- 
trone. nuto. 

Recrcantise, a. lAcbete : codardia,/. Redintegrate, to. renouveller : reintegrare. 

Recreate, ro. reciter; divertir: ncreare; di- Redintegration, a. renouvellement, m. : rein- 
vertire. tegrazione,/. [/. 

Recreation, a. recreation : ricreazione,/. Reduess, a. rougeur, /.: rossore, m., rossezza. 

Recreative, adj. rtcreat if, -ive: recreativo. Redolent, adj. odorant; ouoriferant : odoroso; 

Recrement,*, lie; 6c ume: feccia; apuma ,/. odorifero. 

Recriminate, vn. rtcriniinei : rinfacciare, rim- Redouble, va. redoubler: raddoppiare. 

proverare. Redoubling, a. redoublemeut : raddeppia- 

Recrimination, a. recrimination,/.: rimpro- mento, m. 

veto, m. [cluta, m. Redoubt, une redoute,/.: ridotto, m. 

Recruit, a. soldat de rtcrue: soldato di re- Redoubted, adj. redouts : temuto, formida- 

Recruit of provisions, nouvelles provisions, bile. 

/pi.: rinforzo diviveri. m. Redound, vn. redonder; revenir: ridondare; 

Recruit, ra. recruter: reclutare. risultare. 

Recruit one’s self, se remettre: rietorarsi. Redress, a. justice; reformation: giustizia; 
Recruit a regiment, recruter un regiment: riformaztone,/. 

reclutare un reggimento. Redress, ra. redresser; reformer : riordinare ; 

Recruit the tire, mettre du charbon, du hois riformarc. 

au feu: mettere carbone. legna al fuoco. Redress one** self, se fair* justice A soi-tue- 
Rect angle, a. un rectangle: un rettangolo, m. me: farsi giustizia. 

Rectangular, adj. rectangle: rettangolo. Redress grievances, reformer let abus : rime- 

Rcct ideation, a, rectification: rettifica- diareabusi. 

zione,/. Redress the faults of an author, redresser un 

Rectifier, a. rcctifieur: rettificatore, m. auteur qui se trorope: correggere gli er- 

Rectify, ra. rectifier: rettiflenre. rori d’un autore. 

Rectify a globe, rectifier un globe: rettlficare Redresser, a. reformat eur: riformatore, m. 

una sfera. Redressless, adj incorrigible: incorruibile. 

Rectifying, s. rectification: rettificAzione,/. Reduce, va. reduire: ridurre. 

Rectilineal, adj. rectiligne : rettilineo. Reduce a town, soumettre une ville : espu- 

Kectitude, a. rectitude; equite; justice: ret- gnare una cittA. 

titudiue; equitA; giustizia,/. Reduce one to his former health, rendre la 

Rector,*, recteuri rettore, m. sant6 A quelqu’un: ristorare uno alia 

Rector of a parish church, ininistre curt de pristina salute. 

paroiase: piovanod’una parroehia, m. Reduce into powder, rtduire en poudre: ri- 

Rectorial, adj. de recteur: m rettore. durre in polvere. 

Rectorship, a. rectorat, m. : dignita di ret- Reducible, adj. rtductible: riducibile. 

tore,/. Reducing, Reduction, a. reduction: ridu- 

Rectory, a. paroisae : rettoria,/. zione,/. 

Recubation, Recumbence, a. gisaement: gia- Reductive, adj. rtductif, -ive: reduttivo. 

cimento, m. Reductive salt, sel rtductif : sale riduttivo, m. 

Recumbent, adj. qui s’appuye: giacente. Reductively, adr. par reduction: per ridu- 

Kecuperate, ra. recouvrer: ricuperare. zione. 

Recuperation, a. recouvrement: ricupera- Redundance, Redundancy, a. rtdondancc: 
mento, m. superfluirt; soprabbondanta; auper- 

Recur, ra. revenir : ricorrere. fluitA,/. 

Jlecur to, ra. avoir recours A: aver ricorso. Redundant, adj. redondant: soprabbondante. 
Recurrents, */»/. vers qui se lisent de mime A Reduplicate, ra. redoubler: raddoppiare. 

rebours que tout droit: versi che si leg- Reduplication, a. reduplication, /. : raddop- 

gouo a un it to, e a rovescio, mpl. piamento, m. ’ tivo. 

Recursion, Recurrency, «. retour: ricorso, m. Reduplicative, adj. rtduplicatif: reduplica- 
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lie-echo, r a. retonner : echeggiare. 
lteed, *. roacau, w^ypanuc; cantia,/. 

Reed-plot, Reeil-bank, «. lieu plants de ro- 
seaux : luogo piantato di canne, m. (The 
sweet-smelling reed, canne arouiatique; 
canna ammatica.) 

Reedy, adj. pleia de roaeaux : pien di canne. 
Reek of hay, a. tas de foin : covonc di fieno, m. 
Reek, *. fumec ; vapeur,/.; fumo ; vapor e, m. 
Keek, m. fumer ; jetter de la fumee : fumare ; 
fare del fump. 

Reel, *. un devidoir ; naspo, arcolajo, m. 

Reel, ton. divider; chanceler: dipannarc; 

vacillare. , 

Reel thread, divider du fil: aggomitolar del | 
filo. (*- 

Reeler, *. d^ridenr : auello che aggomilola. 
Keeling, ». l’action de chanceler, /.: vacil- 
lamento, m. 

Re-enter, r». rentrer : rlentrare. 

Re-entry, Re-entering, «. reprise de posses- 
sion : reintegrazione, /. 

Re-establish, ra. r^tablir : ristabilire. 
Re-establishing, Re-establishment, *.rctablia- 
semeut : ristabiliineuto, m. 

Reeve, «. un baillif : guardiano d’un feudo, in. 
Re-examination, *. un second exameu: una 
secondo esame, m. 

Re-examine, r a. examiner derechef; csami- 
nare di nuovo. 

Re-examine an account, revoir un conte : ri- 
vedere un conto. 

Refection, *. refection : refetione,/. 

Refect ivea, $pl. des reraAdes confortatifs: ri- 
medii con fort at i vi, mpl. 

Refectory, *. rtffectoire : refettorio, w. 

Hefei, ra. rtfuter: confutare. 

Re telling, «. refutation, /. ; confutamento.s*. 
liefer, r«. renvoyer; remettre: riferire; ri- 
met t ere. 

Refer a difference to arbitration, s’en reroet- 
tre aux arbitrea: starsene al giudicio de- 
gli arbitri. . 

Referee, *. la personne A qui on se rapporte: | 
la persona a cuk uno si rifcrisce. 

Reference, *. renvoi; arbitrage, m.i riferenza, ! 
/. ; arbitrato, a*. 

Reference to one's ordinary, renvoi A son 
Jnge naturcl: riferenza al suo giudice 
naturalc. (In reference to that, en egard 
A cela, in quanto A ci6.) 

Referendary,*. r£ferendaire : referendario.m. 
Refine, ra. rafflner; ofllner: raffinare; afll- 
nare. 

Refine a language, rafflner une laugue : pturi- 
ficare una lingua. 

Refine gold, rafflner Tor : affinare Toro. 

Refiner, *. raffineur : affinatore, m. 

Refining, «. rafflnement ; affinamento, m. 

Refit a ship, ra. radoUber un vaisseau: rac- 
conciare un vascello. 

Refitting, *. radoub: rarconriamento, m. 
Reflect, ra. rtfflftchir: riflettere. 

Reflect opon one, retomber sur quelqu’un : 
casc&re sopra uno. 

Reflect upon a thing, faire reflection sur 
quelque chose : considerare una coaa. 
Reflecting, *. rtfltchissement, w.. rifle siione, 
Reflecting, adj. in; urieux: ingiurioso. (/. 
Reflection, Reflexion,*. reflexion; meditation ; 
reverberation; reprochej injure: rifles- 
sione; nverberazione : certsura ; iugiuria, 

/. (To cast a reflection upon one, cen- 
surer quelqu’un: censnrare.) 

Reflective, Reflexive, rtflflebissant : riflessivo. 
Reflectivity, *. quality refllchissante . qualitA 
riflessiva,/. 

Reflow, r*. retourner A sa source : ritornare 
verso la sorgente. 

Reflux, «. reflux : riflusso, m. 

Reform, *. rf- forme ; refonuation: riforma; : 
nforroazionc,/. 

Reform, ra. reformer: riformare. 

Reform an officer, reformer un officier: giu- 
bilare un’ ufflziale. 

Reform troops, reformer des troupes: licen- 
ziare dellc trunpe. 

Reformation,*, reformation: riformazione, f. 
Reformed religion, religion reformtfe, pro- 
testante : la rcligione rifonuata,/. 


Reformer, *. reformateur: riformatore, m. 

Reforming, *. reforme: rifonna,/. [si. 

Reformist, *. un reform^ : un hate rifonnato, 

Refractedness, Refraction, *. refraction: re- 
frazione,/. 

Refractorily, adr. opiniitrement : indocil- 
mente. 

Refractoriness, *. opiniAtretl : indoeilitA,/. 

Refractory, adj. rttractoire ; re*eche: capar- 
bio; ucalcitrante. 

Refrain, tan. niprimer; retenir; s’abstcnir: 
reprimere; raffrenare; astenersi. 

Rename,*, un proverbe espagnole: un pro- 
verbio spagnuolo, m. 

Refresh, ra. refratebir; renouveller: rinfre- 
scare; rinnovellare. 

Refresh one's self, r re/, se refraichir; sere- 
poser: riufrescarsi; riposarsi. 

Refreshing, adj. refralcliissant: qui refral- 
chit : rinfrescante; che rinfresca. 

, Refreshment, «.refralchissemem : rinfresco.m. 
j Kefret. «. le refreiu d’une chanson: riior- 
ncllo, si. 

; Refrigerate, ra.Tafralchir: refrigerare. 

He lrigc rating. Refrigeration, «. refrigeration, 
/.; refraichissement : refrigerio; rinfre- 
sco, m. 

Refrigeratlve, adj. rlfriglratif : refrigerativo. 

Refrigeratory, *. un refrigerant; rinfresca- 
tojo, si. 

Refuge, *. refuge; asyle; appui, m.; prote- 
ction,/.; rifugio; asilo; appoggio, #». ; 
protezionc,/. 

Refuge, rs. protfgcr : proteggere. 

Refugee, «. refugie: rituggito, m. 

Refulgence, Reiulgency, *. spleudeur; 6clat: 
splendore; lustro, m. 

Refulgent, adj. £clatant ; luisant : rifulgente ; 

' lucido. [rest mi ire. 

Refund, ra. refondre; restituer: rifondere; 

Refusal. «. refus: rifiuto, m. (To have the 
refusal of a thing, avoir le choix d’une 
chose : avere la facoltA di scegliere.) 

Refuse, *. refus; rebut : rimasuglio; resto, si. 

Refuse, m. refuser; rejetter: rifiutare; ri- 
gettare. 

Refusiug, *. refus: rifiutamento, m. 

Refusion, *. la refusion d’une liqueur dans le 
mAnie vaisseau: rifusione d’un liquore 
nelT istesso vaso,/. 

Refutation, *. refutation : confutazione,/. 

Refute, ra. refuter: confutare. 

Regain, ra. regagner: riguadagnare. 

Regaining, *. Taction de regagner,/. : rigua- 
dagno, si. 

Regal, adj. royal: regale, reale. 

Regale,*, la regale,/. ; un rlgale ; festln, m. : 
prerogativa reale;/.; regalo ; festino, m. 

Regale, ra. r^galer; traiter: regalare; trat- 
tare. 

Regalia, tpl. les marques de la royaut£; pre- 
rogatives rovales : le iusegue reali; pre- 
rogative re till, /pi. 

Regality, *. roynute : realtA,/. 

Regallv, adv. royalemcnt : regalmentc. 

Regard, *. regard; f-gard: nguardo, m . ; 
stiina,/. (In regard of, par rapport A : In 
uanto a. In regard, eu consideration 
c: in riguardo.) 

Regard, ra. regarder; considerer: riguardare; 
considerare. 

Regardable, adi. qui m<rite d’etre consid^rt : 
riguardtvole. 

Regardant, adj. regardant : riguardantc. 

Regarder, *. officier qui a l’inspeciion en chef 
d’une fordt : ufflziale che ua Tinspczione 
d’una foresta, m. 

Regardful, adj. soigneux : accurate. 

Regardless, adj. qui n’a point d’egard: che 
non ha riguardo. 

Regency, *. regence reggenza,/. 

Regenerate, ra. ri^g^n^rer : rigeuerare. (/. 

Regeneration, *. regeneration : rigencrazione. 

Regent, ». regent : regeute, m. 

Regicide, «. regicide ;le crime de faire mourir 
un roi : regicida ; regicidio, m. 

Regiment,*, regiment; regime, m.; conduite, 
/. : reggimento ; regime ; governo, m. 

Regiment of a church, le gouvernement d’une 
eglise : un governo eeclesiastico, m. 
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Regiment of a religious house, le regime Rein, #. rtne : redine,/. (To let loose the 
d’une mai*on rclixieuse: regimento d’un reins, Uc her 1 m briiWfc sciorrc la bright, 

monastero, m. (For the regiment of our To hold the sein* of the empire, gouver- 

actions, pour la conduite de nos actions : ner l'ltat : govemare lo stato.) 

perla condotta delle nostre azioni.) [m. Reins, tpl. les reins; les rogtions: le reni. 
Region, s. region ; contr^e . regione,/. ; pacse, /pi.: arnioni, mpl . 

Region of the heart, la region du coeur: la Reinanl, s. un rtnard, m.: una volpe,/. 

sede del cuore,/. (The three regions of Re-inforce, ea. renforcer: rinforsare. 

the air: les trois regions del'air: le tre Re inforcement, *. un reufort : rinforzamento, 
region! dell’ aria, /)»/.) m. [la battaglia. 

Register, «. registre : registro, m. (To enter. Re-ingage, ra. rengnger: attaccare di nuovo 
a thing in a register, enr^gistrer: regi- Re-iugTatiate one’s self with one, reutrer dans 

strare.) les bonnes graces de: rimettecsi nella 

Register, #. greffler: cancelliere, at. buona gr&zia di. 

Register, ea. enr^gistrer: registrare. Re-ins«ate, ra. r^tablir: ristabilire. 

Register a thing in one's memory, paver Re instating, a. rlt&blisscment : ristabilimcn- 
quelque chose dans sa mtfmoire: tmpri- to, m. 

mere cbe che sia nella mente. Re-invest, r a. remettre en possession; r^ta- 

Registring, a. enrrgistretnent, 11 regi* blir : rimettere in posscsso; ristabilire. 

strare, m. Re-investing, Re-investment, a. rCtablisse- 

Rcgistry, a. greffe: caoeelleria. raent : ristabilimento, m. 

Regnant, adj. regnant : regnante. Reiterate, ra. r^it^rer; commcncer:reiterare; 

Regorge, ra. vomir; engorger; vomitare; re- ricoininciare. 

cere ; divormre. Reiteration, a. reiteration : reiterazlone, /. 

Regrate, ra. regratter: vendere a min a to. Rejoice, taa. rCjouir; reerter; se iyjouir; 

Regrater, Regrator.a.un fripier: rigattiere.m. €tre ioyrux: rallegrare ; ricrcare ; ralle- 

Kegress, a. retour: ritorno, m. (To have a grnrsi; godere. 

free egress and regress, avoir le passage Rejoicing, a. rrjouissance ; joie: allegrezza; 
libre: avere il pas so libero.) gioia,/. 

Regret, a. regret ; chagrin: disgusto; rincre- Rejoicing, adj. rfjouissant : piacevole. 

scimento; dolore, m. Rejoin, ra. rejoindre; ripliquer: riunirc; re- 

Regret, c« regret ter : rincrescere- plicare. 

Reguerdon, a. recompense,/. : guiderdone, m. Rejoinder, a. r^plique: seconda risposta,/. / 
Reguerdon, ra. recorapenser: guidenlonare. Rejolt, a. cahotage: crollo, »»., scossa,/. 
Regnler, adj. rvgulier; rigid: regolare; rego- Rejourn. V. Re -adjourn. 

lato. ^ Rejuvescency, a. action de rgjeunir,/.: ilrin- 

Regular canons, chanoines rfguliers: 1 rego- giovanire, m. 

lari, mpl. (To have a regular life, vnrre Reland, ra. dlbarquer une seconde fois: 
reguli&rcmcnt: vivere regolatamente.) sbarcare una seconda volta. [m. 

Regularity, a. regularity*, regolarita,/. Relapse, «. rech&te: ricaduta,/., rieadlmcnto. 

Regularly, adv. regulilrement ; precisdment; Relapse, tm. retomber mr.lade: riammalarsi. 

regolatamente ; precisamente. Relapse into the same fault, retomber dans la 

Regulate, ra. regler; former; determiner: meme faute : commettere il medesimo 

regolare; formare; determinare. errore. 

Regulate one’s expense, soigner sa depensc: Relate, ran. raconter; rapporter; avoir du 

moderare le proprie spese. rapport fc: raccoutare; rapportare; aver 

Regulate troops, discipliner des troupes: di- somiglianza. [to. 

sciplinare soldati. Related, adj. parent ; allil : parente ; congiun- 

Regulation, «. rthcleroent, m.: regola,/. Relation, #. relation,/.; rapport j trait; dgard ; 

Regulator,#, cetui qui regie: regolatore, in. parent; parente, m.: relazioue; affimta. 

Regains, #. rlgule: regolo, «. /.; tratto; risguardo; un parente, m.; 

Rehabilitation, t. rehabilitation: reabilita- una parente,/. (By relation, h ce qu'on 

zione,/. [nuovo. dit : per quel che si dice. In relation to 

Re-bear, ra. dcoater dereebef: sentire di that, par rapport K cela : in ouanto a rid.) 

Re-hearing,#, nouvelle audience: nuova udi- Relative, adj. relatif: relativo. (Pronoun re- 
enza,/. lative, un pronom relatif: pronome rcla- 

Rehearsal, #. rlcit, as. ; recitation ; repetition : tivo.) 

narrazione; relazlone; ripetizione,/. Relatively, adv. relativemcnt: relativamente. 

Rehearsal of a play, la repetition d’une rl- Relator, «. Pauteur d’une relation: 1’autore 
presentation : la replica d’una rappre- d’una relazione, *». 

sentazione. Relax, van. relAcher; lftcbcr; cyder; quitter; 

Rehearse, ra. reciter; conter; r#p4ter: re dire ; se rallentir: rilassare; indebolire; cedere; 

recitare raccontare ; ripeteTC; ridire. lasciare; rilavsarsi. 

Rehearse a play, rlplter une com6die: ripe- Relax one's government, moderer eon gou- 
tere una commedia. vernement : moderare U rigure del pro* 

Rehearsing, #. repetition : ripetizione,/. prio govemo. 

Rehearsing a play, rlplter une coraedie: ri- Relax one’s mind, se delasser; riposarsi. 

pet ere una commedia. Keiaxate. V. Relax. 

Reject, ra. reietter; rebuter; mlpriser: ri- Relaxation, #. relaxation,/.; rcUchement ; 

gettare; ributtare; disprezzare. relAche ; repos, m. : rilassazione,/.; scio- 

Rejectable, adj. qu’on doit rejetter: che si giimento; ristoro: riposo, «. 

deve rigettare. Relay, #. relais; le relais, m.: posta; muta; 

Rejecting, Rejection,#. Faction de rejetter,/.: di cani da caccia ,/. (To be in relay, 

rigettamento, m. tenir le relais: stare alia posta.) 

Reign, #. rlgne : regno, m., antorit fc regia,/. Relays, tpl. relais : cavalli freschi, mpl. 

Reign, ra*. rlgner; dominer*, ltre en vogue; Release, #. dlcharge, /.: tcarico, Iiberamcn- 

credit: regnare; dominare; essere in to, m. 

voga; credito. Release, ea. llargir; rllftcher: exempter; 

Reigning, #. Faction de rlgner,/.: l’atto di quitter: liberare; sciorrc; esentare; di- 

regnare, m. [dominante, spensare. 

Reigning, ai(j. regnant ; dominant : regnante: Release of a prisoner, l’flnrgissement d’un 

Re imbark, vn. se rembarquer: imbarcarsi di prisonnier, m. : la libcrazlone d’un pri* 

nuovo. gioniere,/. 

Re- ini barking, Re-imbarkmeut, Re-imbarka- Release one from oath, d^charger quelqu’un 
tion, #. rembarquement . nuovo imbarco, d'un serment : sciorre uno dal giuramento. 

m. Releasement, #. yiargissement : liberamcnto, 

Re-imburse, ra. rembourser: rimborsare. Relegat**, t a. relrguer : rilegare. [m. 

lle-imbursement, ». remboursement : rim- Relegation, t. exil: rilegameuto, esilio, *». 

borso, n». [xione,/’. Relent, ran. suer; suinter ;s'attendrir; cyder: 

Re-impression, •. ^-impression: seconda c<u- sudare; distlllare; intenerirsi ; cedere. 
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Relenting. a. rallentissement, m.; repentance, 
/.: rallentamento; pcntiniento, m. 

Relenting, adj. tendre; compassionnd : tenero; 
pietoso. 

Relentless, adj. cruel; obstin£: crudele ; spie- 
tato. 

Reliance, a. couflance; esp^rance: fiducia; 
speranxa,/. 

Relic, a. relique: reliquia,/. 

Relict, a. une veuve : una vedova,/. 

Relief, a. soulagemcut ; renfort ; secours: 
soUievo; rin torso; soccorso, at. 

Relieve, ra. aoulager: soecorrere. 

Relieve a sentry, relever une sentinelle: ri- 
ievare una sentinella. 

Relieve a place, secourir une place • soccor- 
rere una fortezza. 

Relieve one, assist er quelqu’un : asaistere uno. 

Reliever, a. celui qui soulage: soccorritoir, m. 

Relievo, a. relief: rilievo, m. (Alto-relievo, 
a. baut relief: alto rilievo, at. Basso- 
relievo a. bas-relief: basso rilievo,*.) 

Relight, va. rallumer: raceendere. 

Religion, a. religion, /.; ordre, m. : religione, 
J . ; online, m. 

Religionist, a. celui qui fait profession de 
quelque religion: colui che professa 
qualcbe religione, m. 

Religious, a. uu religieux; moine: un reli- 
gioso ; frate, m. 

Religious, adj. religieux; pieux : religioao; 
aivoto. 

Religious cheats, fraudes rcligieuies, fpl. : 
ingauni religinsi, mpl. 

Religious debates, des controverses : con- 
troversie,/pf. 

Religious exercises, exercises de ddvotion, 
fpl.: esercizii di divozione, mpl. 

Religious observer of his promise, ponotuel 
observateur de sa proniesse: inviolabile 
os«ervatore della sua promessa, m. 

Religiously, adv. religieusement ; exaete- 
ment: religiosameme ; esattamente. 

Religiousness, a. religion; pietd: religione; 
pieti, f. 

Relinquish, va. abandonner; c£der; quitter: 
abbaudonare; ced«*re; lasciarc. 

Relinquisher, a. celui qui abandonne: colui 
che abbandoDa, m. 

Reliquator, a. reliquataire : colui chc dopo 
avert re so conto, rest* ancora indebitato, 

Reliques. V. Relic. [m. 

Keliquiary, a. reliquiaire: reliquiario, m. 

Relish, a. gofit : gusto, saporc, m. 

Relish, van. douncr bon goftt ; avoir bon 
goftt; go&ter; agrler: dare buon saporc; 
avere buon saporc ; gustare ; approvare. 

Relisbable, adj. qui a bon godt: gustoso. 

Re-list, va. enrol ler de nouveau : arruolare di 
nuovo. 

Reluceut, adj. reluiaant: rilucente. 

Reluct, ra. combattre : contendere. 

Reluctance, Reluctancy, a. repugnance: ri- 
pugnanza,/. (To do a thing with reluct- 
ance, fairc une chose k coutre-cceur: fare 
una cosa di mala voglia.) 

Bely, ra. se reposer; faire fonds: fidarsi; 
fare capitale. 

Remain, vn. rester: restare, rimanere. 

Remain behind, dem surer derricre: restare 
indietro. [m. 

Remainder, a. restc; residu : resto; residuo. 

Remainder of an account, reiique d'un 
conte: reliquia d’un conto,/. 

Remains, tpl. restes; reliques, fpl.-. avanzo, 
reliquie./p/. 

Remains of an army, lea restes d'une armte: 
le reliquie d’un eserritto, fpl. 

Remand, ra. rappcler; reuvoyer; richiamare; 
rimatidare. 

Remark, a. remarque; observation; marque; 
consideration: nota ; osservazione ; sti- 
ma, /. (A person of remark, personne 
de consideration * personna di conto,/.) 

Remark, ra. remarquer; observer; faire at- 
tention A: no tare; ri marc are ; osservare; 
fare attenzionc a. 

Remarkable, a/lj. rcmarqoable : notabile, con- 
siderabile. 

Remediless, adj. irremediable: irrimediabile. 


Remedy, a. remade; soulageraent, m.; res- 
source, /. i ri medio ; sollicvo ; mez- 
zo. m. (Past remedy, incurable: iucu- 
rabile.) 

Remedy, ra. remf-dier; rlparer: rimediare 
riparare. (Not to be remedied, irremedi- 
able: irrimediabile.) 

Remember, ra. se souvenir; songer; penserl 
met t re daus 1’ esprit : ricordarsi; ricor- 
dare; pensare ; ndorre a inemoria. 

Remembrance, a. souvenir, m. : ricordanza, /. 

Remembrance book, un memoire: libro di 
meinorie, m. (To put, iu remembrance, 
faire souvenir: ricordare.) 

Remembrancer, a. moniteur: am m on i tore, m. 

Remind, va. ressouvenir; remettre dans res- 
prit : rammemorarc : ridurTe a inemoria. 

Reminiscency, Reminiscence, a. reminiscence; 
memoire. reminiscensa ; inemoria,/. 

Remiss, adj. negligent; lent: negligente; 
lento. 

Remissible, adj. remissible: remissibile. 

Remissibly, adv. nlgligemment : negligente- 
rnente. 

Remission, a. remission : remissione, /. 

Uemissness, a. negligence: negiigensa,/. 

Remit, ra. remettre; c6der; diminuer; ren- 
voyer: rimettere; cedere; scemare; ri- 
m an dare. 

Remit a debt, quitter une dette: perdonare 
un debito. 

Remit sins, pardonner des ptchdsx rimet- 
tere i peccati. 

Remit a sum of money, remettre une somrae 
d’argent : rimettere una sommadi danaro. 

Remitraent, Remittance, a. remise: ri- 

messa,/. 

Remitter, a. celui qui envole de 1* argent: 
colui che rimette danari, m. 

Remnant, a. restc ; res tan t : resto; avanzo, m. 

Remonstrance, a. remonstrance: riuio- 

stransa,/. 

Remonstrants, tpL remonstrans; rimo- 
stranti. mpl. 

Remonstrate, ra. remontrer; reprdsenter: 
ri mo at rare : rap presen tare. 

Remora , ». r^raore: remora,/. 

Remorate, va. retarder : ritardare. 

Remorse, a. remords: rimorso, m. 

Remorseless, adj. sacs remorda: aenza ri- 
morso. (ratio. 

Remote, adj. lloign*: rccule: rimoto: lon- 

Rerooteness, a. eloignement, a: loots- 
nanza,/. 

Removal, a. l’action d’6ter, f.i l’at to del 
trarre via, m. 

Removal of lodgings, d£mf*nagexnent : sgom- 
hero, m. 

Remove, a. translation,/.: trasporto, m. 

Remove, ca. eloigner; transferer; dcloger: 
rirouovere; sgomberare; lcvare. 

Remove from one place to auother, transpor- 
ter d’un lieu A l’autre: riasportare da un 
luogo all’ altro. 

Remove one out of the way, se ddlaire de 
quelqu'un: disfar&i d* alcuuo. 

Removeable, adj. que l’on peut transporter: 
che si pub rimuovere. 

Remount, va. remonter : rimontare. 

Remunerate, ra. rimun^rer: rimuucrare. 

Remuneration, a. remuneration : niuunerm- 
sione,/. 

Rem u rm ur, ra. faire un murmure: fare un 
mormorio. [di nuovo. 

Renavigate, ra. remettre k la voile: navigare 

Rencounter, a. rencontre, /.x rincontro; in- 
contro, n. 

Rencounter, ra. rcncontrer: rincontrare. 

Rend, ra. declarer; diviser: squarciare; di- 
videre. 

Render, va. rendre; tTaduire; tourner: ren- 
ders ; tradurre; traaportare. 

Render a place, livrer une place: rendcre 
una piaxza. 

Render one a good office, faire plai sir k quel- 
uu'un: fsvorire uno. 

Render one’s self considerable, devenir con- 
siderable: diveuire eousiderabile. 

Rendezvous, a. rendez vous, **.; assignation : 
post a, f. ; oppuntamento, m. 
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Rendezvous, m. rencontrer; rincontrarsi. 1 Repeek, #. repic : ripiceo, m. 

Reudible, adj. qui pout 4tre rendu: che ei Repeek, ra. faire repic: fare ripiceo. 

pud rendere. j Repel, rn. repousser; rechasaer: ricacciare; 

Renegade, Kenegado, «. un renegat : on ri- ; rispignere. 

negato, m. I Repel in, repercuter: ripercunterc. 

Renew, ra. renouvcller : rinnovare. Repel ati oojection, ref u ter une objection: 

Renew the fight, reeommencer le combat: confut&re un’ obbiezione. 

riappiccnre la battnglia. Repeller, «. celul qui repousse; remtde re- 

Re new an old friendship with one. renouer percussif: acacciatore; rimedio ripercus- 

amitie avec quclqu’un: rinovellare l'an* aivo, m. 

tiea amiciria con uno. Repent, ra. se repentir : pentirs!. 

Renevral^.reiiouvellcinent : rlnnovameuto, m. Repentance,*. repentir: pentimento, m. 
Kenewer, a. celui qui renouvelle: rinnova* Repentant, Repenting, adj. repentant; p*ni- 
i ore, »n. [zione, /. tent: penitente; che aipeute. 

Renewing, #. renouvellement, m . : rinnova* j Repcople, ra. repeupler; popolare di nuovo. 
Kenitency, #. resistance : resistenza,/. \ Repercussion, #. repercussion: ripercussi- 

Rcnnet, «. sorte de j>omuie; presure: ap* one,/. 

piuola,/. ; csglio, m. Rcpercussive, adj. repercussif, -ve: riper- 

Renovate, ra. rcnouveller : rinnovare. i cussivo. 

Renovation, #. renouvelleiuent, m,: rinnova* Repercut, va. repercuter: ripercuotere. 

lion e,/. Repertory,#, repertoire: repertorio, m. 

Renounce, ra. renoncer, (au jeu de cartes) : | Repetition, #. repetition: ripetizione,/. 

rinunziare, riflutare. j Repetition in music, reprise: pruova./. 

Renown, #. renom, m . : rinomanza, faina,/ | Repine at, n». murmurer; dire Riche: rlra- 
Renowned, adj. renomme; fameux . nno* I hrottare; rincrescere. 

mato : famoso. Repine at one’s good fortune, envier le bon- 

Ilenownedly ,'adr. (to act), s’acqulrirdu re* heur d'autrui : invidiare 1’alirui fortuna. 

nom: acq u is tare rinomanza. Repiner, «. murmurateur : mormoratore, w. 

Rent, «. rente, /.; revenu, rendita ; Repining, #. chagrin; niumiure: fastidio; 

entreta./. dispiacere, m. 

Rent, ra. louer; prendre 4 louage : appigio* Replace, ra. reroplaeer: ricollocare. 

uare; torre a pigione. Replant, ra. rcnlanter : ripiantare. 

Rent-service, redevance: rendita feudale, /. Replead, ra, ptaider de nouveau: piatire di 
(House-rent, loyer; louage, m.: pigione nuovo. 

di casa, /.) . j Replenish, ra. remplir: riempire. 

Rentable, ad;, qui peut 6tre lou*: che si pub Replenishing, #. remplissemcnt: riempi- 
torre a pigtone. [ rnento, m. 

Rental, #. *tat du revenu annuel d’un bien : Replete, adj. rempli ; plein: riempito; pieno. 

conto della rendita annuale d’uno stato. ' Repletion, #. repletion: replezione,/. 

«• fprende a pigione, m. Replevin, Replevy, #. main-levee; r*int*- 

Rcuter,#. celui qui prend a louage: colui cbe grande: reintegrasione,/. 

Renter, ra. rentraire: unire due pezzi di Replevy, «. cautionnement, m.i malleveria,/. 

pan no lembo a lembo. \ Replevy, ra. recouvrer: ricuperare. 

Rentering. t. rentraiture: cucitura di due Replevy a distress, avoir la reint*grande 
pezzi di pan no,/. - d’une chose qu’on avait saisie: ricove- 

Renter-warden, «. receveur de rentes: ricevi* I rare quello del quale altrui s’eraiuipos- 

tore di rendite, m. sesaato. 

Renunciation,#, renonciation • rinunzia,/. ! Replication, #. r*plique : replica,/. 

Re- obtain, ra. regagner: riguadagnare. | Reply, #. repartie; reponse: replica; rispo- 

Repair, #. reparation : riparazioue,/. sta,/.; nseontro, m. 

Repair, van. i/pnrer; retab) ir; se rendre: Rcplyr, va. K-pliquer; r*pondre*. replicare; 

riparare; risarcire; trasferirsi. nscontrare; nspondere; far nseontro. 

Repair of a ship, )e radoub d’un vaisseau: il Report, «. bruit ; rapport: r*cit,m.; relation; 

racconciamentod’una nave, ra. tnma, /. ; rapporto; ragguaglio: rappor- 

Repair a shattered vessel, radouber un vais* tamento, m.; relazione,/. (A flying re- 

seau delabre: racconciare un vasccllo port, «. un bruit qui se rfpatid: romore, 

sdruscito. bisbiglio, m. By report, 4 ge qu’on dit: 

Repair an injury, rtparer une injure: ripa- perfama, per quel cbe si dice. To make 

rare un torto. [per dit a. a report of a cause, faire le rapport d'un 

Repair a loss, Sparer une perte: risarcire una proefes: fare il rapport o d'un proeesso. 

Repair a figure of marble, rettaurer une To have an ill report, *tre en mauvaise 

figure de marbre : ristaurare una figura di reputation : essere in cattivo concetto.) 

niarmo. Report, ra. rapport er; dire; redire; fair© 

Repairable, ad;, reparable: riparebile. (Not des rapports; faire du bruit : rapportnre; 

to be repaired, irreparable : irreparabile.) rifexire; raccontare; dar conto ; esporre; 

Repairer, #. r^parateur : riparatore, ra. scoppiare. 

Repairing, Reparation, ». reparation : satis- Report of a gun, le bruit d'une arrae 4 feu : lo 
faction : riparazione; sotfdisfaxione, /. scoppio d’un cannone, m. 

Repartee, «. repartie; replique ; risposta; Report a law-suit, rapporter un proefcs: e- 
replica,/. j sporre lo stato d’un proeesso. 

Repartition, #. repartition : spartizionc,/. j Report ill of one, dire du mal de ^uelqu’un: 
Repass, ra. repasser: ripassare. i sparlar d’uuo, parlar male di lui. 

Repass a river, repasser une rivibre : ripassare Reported, adj. rapport* : rapportato, riferito. 

un flume. (It is reported, on dit; ie bruit court: 

Repast, «. refection,/, repai : pasto, m. corre voce; si dice. A man ill reported of. 

Repay, ra. payer derechef; rembourser; un homme qui est en mauvaise reputa- 

rendre: pagare di nuovo; rimborsarc; tion : un uomo di cattiva riputazione, m.) 

rendere. Reporter, «. rapporteur: rapportatore, m. 

Repay a benefit, reconnaitrc un bienfait : ri- Repurting, #. laction de rapporter,/.: il rap- 
conoscere un benefizio. portare, m. 

Reparable, adj. remboursable : da rimborsarsi. Repose, #. repos: riposo, m., quiete,/. (To 
Repaying, Repayment, #. double paiement : take some repose, prendre du repos; se 

doppio pagarotnto, m. reposer : preuder un poco dl riposo.) 

Repeal, #. revocation : rivocazione,/. Repose, r a. mettre; eommettre: mettere ; 

Repeal, va. r*voquer; abolir : nvocare ; abolire. • comniettere. 

Repealable, adj. revocable : rivocabile. 1 Repose one’s trust in one, se fier k quelqu’un : 

Repeat, ta. repeter; redire; loiterer: ripe- ridarsi sopra uno. 

tere; ridire; reiterare. Repose an entire confidence in one, se re- 

Rcpcater, #. r*p*titeur, m. ; montre 4 r*p*ti- poser entitrement sur quelqu’un: met- 

tion,/.: ripetitore; oriuolo a ripetisione, m. * tere ogni fiducia in alcuno. 



Reposed, adj. mis : riposato. (He has acted 
contrary to the trust reposed in him, il 
est coupahle de malversation: egli ha 
operato contra la tiducia che s’avera in 
lui.) 

lie posed ly, ad c. qui£te:nent; tranquillement: 
quietamente; tranquillametite. [m. 

Reposition, «. retablissement : stabilimento, 
» -pository, #. dep6t; ripostiglio, m. 
i possess, r a. remettre; rentrer en pos- 
session : rimettere in possesso. 

Repossessed, adj. remis, rent re en possession : 
rimes so in possesso. 

Reprehend, ra. rrprendre; eorriger: ripren- 
dere ; ammorfire ; rorreggere. 

Reprehended, adj. repris; corrig^: ripreso; 
ammonito. 

Ileprehender, sm.censeur: censore.critico, m. 

Reprehensible, adj. rtprehensible : ripren- 
sibile, riprendevole. 

Reprehen sib ly, ad v. r^prehcnsiblcmetit : ri- 
prensibilemente. 

Reprehension, #. censure; r^primande: ri- 
prensione; correzione,/. 

Represent, ra. represent er; montrer; faire 
voir; figurer; exprimer; repre*enter 
quelqu’un: rappresentnre ; cbiaramente 
mostrare; far vedere; signiricure; figu- 
rare; descrivere; teuer il luogo d’uu 
altro. 

Representation , ». representation : rappresen- 
tazione, descrizione, /. 

Representative, ». un repr&sentant: tin rap- 
presentante, m. 

Representative, atfy'.representatif; rappresen- 
tativo. 

Represented, adi. r^prtsent^: rappresentato. 

Representing, Represent ment, *. represen- 
tation,/.: rappresentamento, m. 

Repress, ra. reprimer; arr£ter: reprimere; 
rintnzzare. 

Repressed, adj. r^primif; arr£t£; empeebe; 
represso; raffrenato. 

Represser,#, celui. m., celle,/., qulryprime: 
quello, m., quclla,/., che repnme. 

Ilf pi easing, #. l'action de riprimer, /.: il re- 
primere, m. 

Repressive, adj. represtif, *ve : rcstrittivo. 

Reprieve, t. repit, m.; aursennee d’execution, 
/.: aospensione./. ; diffrrimento, w. 

Reprieve, ra. surseoir l’exdcution d'nn cri- 
mincl: sospendere l’estcuzione d’un rco 
condannato alia morte. 

Reprimand, «. rtprimande; correction: ri- 
prensione ; ammonizione./. 

Reprimand, ta. rtprimander; censurer: ri- 
prendere; aramonir biasimandn. 

Reprimanded, adj. rtiprimande ; century : ri- 
preso; biasimato. 

Reprint, ra.rtimprimer: ristampare. 
teprintetl, adj. reiinprime: ristainpato. 

Reprinting, «. seconde impression,/.: il ris- 
tampare, in. 

Reprisal, Reprisals, «.repr6sailles,j>f.: ripre- 
saglia,/. (To make use of reprisals, user 
de reprisailles : usar reppresaglie. ) 

Reprise, #. reprise,/. ; charges, /pi, ; frais, mpl.: 
ripresa ; coot iuuazlone,/.; costo, m. t spesa, 

Rcprive. V. Reprieve. (/. 

Reproach, #. reproche; opprobre, m. ; injure, 
/.; affront, m.; fUtrissure,/. : rimprovero, 
m. ; ingiuria ; offesn, t.\ a'ffronto; oppro- 
brio: vituperio, m.; lgnominia,/. 

Reproach, ra. reprocher; faire des reproches: 
rimproverare ; rinfacciare. 

Reproach one with ingratitude, reprocher & 
quelqu’un son ingratitude : rinfacciare ad 
alcuno la sua ingratitudiue. 

Reproach with, accuser; taxer: accusare; 
tassare. 

Rppraachable, adj. reprochable ; digne de 
blAme: biasimevole ; vitupcrevole. 

Reproached, adj. reproche: nmproverato.rin- 
facciato. 

Reproachful, adj. injurieux: outrageux; ln- 
giurioso; oltraggioso. 

Reproachful language, des paroles injurieuses: 
parole ingiuriose, /pi. (To give one re- 
pmaeliful language, injurier quelqu’un de 
paroles: mahrattnre alcuno.) 


Reproachfully, adr. injurieusement ; vitupe- 
rosamente. 

Reproaching,#, l’action de reprocher,/.: il 
rimproverare, m. 

Reprobate, #. un ryprouvy ; scllflrat : reprobo ; 
un malvagio, m. 

Reprobate, ra. improuver; rtprouver: repro- 
bare; riprovare. 

Reprobated. adj.r*prouv£; rejetty : reprobato; 
riprovato. 

Reprobating, Reprobation, t. Taction de r£- 
prouver, rt probation,/.: il riprovare, m. 

Reproduce, ra. reproduce: riprodurre, pro- 
durre ai nuovo. [/. 

Reproduction, #. reproduction : riproduzione. 

Reproof, #. censure ; reprimande : riprensione; 
ammonizione,/. 

Reprove, ra. repreudre; censurer: riprendcre; 
biasinmre. 

Reproveable, adj. digne dc censure : riprenti- 
bile, riprendevole. 

Reproved, adj. repris; censure : ripreso; am- 
•nonito aspramentc. 

Reprover, #. censeur: riprenditore, m. 

Reproving, #. l’action de reprtradre,/.: 11 ri- 
premiere, m. 

Reprune, ra. tailler le* arbresune autre fois: 
etinar di nuovo gli alberi. 

Reptile, #. un reptile : rettile, m. 

Republic, a. republique : repubblic*,/. 

Republican, #. un republirain : repubbli- 
cano, m. 

Repudiable, adj. qni meritc d’itre rdpuditS: 
degno d’esacre ripudiato. 

Repudiate, ra. repudier sa femme : ripudinre; 
riflutare. 

Repudiated, adj. repudie : ripudiato, rifiutato. 

Repudiation, #. divorce : ripudio, w. 

Repugn, ra. r^pugner; ttre contraire: ripu- 
gnare; ostare. 

Repugnance, #. repugnance: contrariety : ri- 
pugnanza; contraddizione, /. (The re- 
pugnance of two propositions, la repu- 
gnance de deux propositions : la ripu- 
gnanzndi due proposition:,/.) 

Repugnancy, #. aversion ; difficulty: contro- 
versia: contrariety,/. 

Repugnant, adj. opposy; contraire: oppostn; 
contrario. 

Repugnantly, adr. avec rypugnAiicc: con ri- 
pugnanza. 

Repulse, s.refus.m.; rebuffade: ripulsa: nega- 
tiva, /. (To meet with a repulse, dtro 
refuse: csaerc ripulsato.) 

Repulse, ra. rebuter ; refuser: rlpulsare; 
riflutare. 

Repulsed, udj. rebut € ; refusy: ripulsato; 
riflutato. 

Repulsing, Repulsion, t. l’action de repousse r, 
/.: il riflutare, m. [rato. 

Reputable, adj. qui a bonne ryputation : ono- 

Reputation, #. ryputation, /. ; nnm ; renom, 
m.: riputazione ; fama; stiina, /. (She 
is ruined in her reputation, elle est per- 
due dc ryputation: ella ha perduta la 
nputazionc.) 

Repute, *. reputation ; estime: riputazione; 
stima, /. (To be in good repute, f:tre 
en bonne ryputation: etsere in buon 
concetto.) 

Repute, ra. estimer tel; rypntcr: reputarer 
giudicare, stimare. (They repute him a 
wise man, on le impute homme sage: vieu 
riputato uomo dabbene.) 

Reputed, adj. rflputy ; estimy*, tenu: riputa- 
to; giudicato; stimato. 

Request, #. requyte; demande; vogue: ri- 
chiesta ; pregbiera ; domanda ; fama, ripu- 
tazione./. (At my request, kma requftte: 
a mia rirhesta. A Master of Requests, un 
Maitrc des Requites: un Maestro dells 
Suppliche, m. The Court of Requests, la 
Cour des Requytes: la Corte dellc Sup- 
pliche,/. To make a request of one, faire 
une requyte It quelqu’un : fare una riebi- 
esta ad uno. They are In no request, ot» 
n’en fait aucun ca$: non sono in alcun 
onto. ) 

Request, ra. requerir; pricr : ricklcdere; 
domnudare ; supplicare. 
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Requested, adj. requis; demand*: lichicsto; 
domandato, supplicato. 

Requester, «. uu suppliant: richieditorc, sup- 
plicants, m. 

Requiem, *. requiem, as.: orazione per 1 
murti,/. 

Requiralde, adj. digue d'etre demand* : ricer- 
cabile. 

Require, ra.demander; requ^rir: doniandare; 
chiedere. (To require satisfaction, do- 
mnnder satisfaction : dornandar soddis- 
fazioue. As far as necessity shall require, 
autant que la n^cessit* reouerra: per 
quanto la necessity lo ricltieutrA.) 

Required, adj. demand^; requis: domandato; 
chiesto. 

Requisite,#, chose requise,/.: un rcquisiu\ m. 

Requisite, adj. requis; necesaaire: requisite; 
neccssarto. 

Requital, #. recompense ; reconnaissance : 
ricorapensa; riconoscenza,/. 

Requite, va. recompeuser; teconnaltre: com- 
pensare; ricompensare. 

Requited, adj. recompense: ricompeusato. 

Kequiter, s. celui qui recompense: rirnune- 
ratore, m. 

Requiting, t. 1’ act ion de recompeuser, /.: 
ricompensaiuento, m. 

Reremousc, t. chauvesouris : nottola, /., 
pipi.-trello, m. 

Rereward, $. Tarri£re-garde : retrognardia, 1. 

ilesalutation, *. re salutation,/.: il risalutarc, 
ns. [lutare. 

Resalute, ra. resaluer, rendre le salut: risa- 

Resalutcd, adj. revalue : risalutato. 

Rescind, ra. rescindre; ubolir : annullare; 
ca»*are, cancellare. 

Rescinded, adj. rescind^; aboli: annullato; 
cassato. 

Rescission, r. rescision; cassation: annul- 
lazione; caasazione,/. 

Rescissory, adj. reacisoire: che annulla. 

Rescript, #. un resent: editto, rescritto, m. 

Rescue,#. recousse ; reprise: ricuperazione,/.; 
scamporicovcro, nt. 

Rescue, ra. recouvrer; reprendre: riscuotere; 
levare d'impegno. 

Rescued, adj. recouvrt ; sauvtf: riscosso; 
liberato. 

Rescuer, #. liberateur: liberatore, m. 

Rescuing, *. 1’ action de recouvrer: riscossa, 
libcrazioue, f., campo scampo, m. 

Research, #. recherche : inchiesta,/., ricerca- 
mento, m. 

Research, ra. deraander particul^rement: 
inebiedere minutaiuente, domaudare. 

Resemblance, #. ressemblance, /, rapport, 
m. : somiglianza, /. (This bears no re- 
semblance with that, ceci ne resemble ; 
point a cela : questo non ha veruna so- 
miglianza con quello.) 

Resemble, ra. rcssembler; serapporter: so- 
mixliarc; rassembrare. 

Resembling, #. resemblance; rassomiglian- 
za, simiglianza, /. ^antc. 

Resembling, adj. semblable: simile, simigli- 

Rexent, ra. ressentir un affront: risentirsi 
d’nna ingiuria. 

Resentful, adj. seusible, vindicatif; vindica- 
tive. 

Resenting, Resentment, *. rcssentiment : ri- 

sentimeuto. m. 

Rescntingly, adv. avec rcssentiment: risenti- 
tamente. 

Reservation, t. reserve ; reservation ; restric- 
tion : riserbazione; riserba; riserva; re- 
strizione, /. (A reserve of soldiers, un 
corps de reserve: corpo di riserva, ».) 

Reserve, #. reserve ; retenue; circon^pection : 
eccezione, limitazione; riserba; cautela,/. 

Reserve, ra. r^server; menager, reteuir: ri- 
serbare; conscrvarc. 

Resent'd, adj, rCserv£; garde; circonspect: 
riserbato; couscrvato; cauto; circo- 
■petto. 

Reservedly, adv. avec reserve, avec retenue : 
con avvertenza. 

Reservedness, #. reserve : riserba, cautela,/. 

Reserver, t. reservoir : serbatojo, m. 

Resettle, r«. rttablir : ristabilire. 


Reside, ra. insider; demeurer: risiedere; 

risederc. 

Residence, #. residence, demeure ordinaire,/.; 
s£iour, m.: residenza, diniora; stanza. /. 
(To be bound to residence, « tre oblige h 
residence : esser tenuto alia residenza.). 

Resident, Residentiary, t. un resident: un 
residente, m. 

Resident, adj. resident: residente. 

Residentiary, adj. d’un resident : di residente. 

Residue, t. le residu; le reste: residuo; 
avauzo, m. 

Resign. ra. resigner; lairs une resignation: 
rasseguare; consegnare. 

Resign one’s place to another, resigner sa 
place a quelqu'un: cedere il suo luogo 
nd alcuno. 

Resign one’s self, se resigner: rassegnarsi. 

Resignation, I. resignation: rasseguazione, 
cessione,/. 

Resigner, i. re signature: colui a chi si fa la 
cessione, m. 

Resigner, #. resign ant : ratsegnatore, w. 

Resigning, Kesignmcnt, «. resignation: ras- 
segnazione,/. 

Resiliancy, Resiliation, #. rejaillissement : 
zampillio, m. 

Resilient, adj. rejaillissant: zampillante. 

Resihtinn, t. reiaillissemeut : zampillio, m. 

Resinarious, Resinous, adj. resineux: resi- 
noso. 

Resipiscenee, t. r^sipiseence; repentance: 
resipisecuza,/. ; petitimento, m. 

Resist, ra. resistor; faire resistance: ripu- 
gnare; far rc'istenxa. 

Resist stoutly, resifter vigoureusement : fare 
uua vigorosaresixtenza. 

Resist one’s own reason, se roidir contrc sa 
raison : nppuguare la sua propria ragione ; 
rinunciare. 

Resistance, t. resistance; opposition: resi- 
stenza; opposizione,/., ostacolo, m. 

Resisted, adj. a qui Ton resiste: resist i to ; re- 
puguato. [siste, m. 

Resister, «. celui qui resiste: quello che re- 

Ke.-istmg, #. resistance: resistenza,/. 

Resistless, adj. a quo! Ton ne peut r6sister: 
irresistibile. 

Resolute, adj. r^solu; determine: risoluto; 
eoraraoto. 

Resolutely, ndv. resolument; fieremeut : rl- 
solutamcnte; iutrepidamente. 

Resoluteness, *. resolution ; fermete: risolu- 
zione ; deterrainazione,/. 

Resolution,#, desseiu, w.; deliberation ; fer- 
metC ; hardiesse,/.: courage. »*. ; reduc- 
tion; action de reduire, /. : disegno, m. ; 
dchbernzione; fermezza : arditezza, /. ; 
roraggio; analisi; il risolvcre. m. 

Resolution of a body into its principles, la 
resolution d’uu corps en ses elements; 
la risoluzione d’un corpo ne’ suoi ele- 
ment i,/. [bile. 

Resolvable, ad), qui se peut r^soudre-: solu* 

Resolve, «. deliberation; decision: delibera- 
zione; dtcixioiie,/. 

Resolve, ra. resoudre; decider; determiner; 
aniollir; dissiper; prendre une resolu- 
tion: risolvcre; sciorre; decidere; con- 
sumare; dissipare; delibera re, determi- 
ne • 

Resolve into matter, pourrir; appostumer: 
risolversl in marcia; marcire. (The 
litoral of the fable resolves into this, la 
morale de la fable se red u it k ceci: la 
morality della favola si riduce a cid. 
The war is resolved upon, on a resolu la 
guerre: la guerra e gia stabilita.) 

Resoivcd, adj. resolu: risoluto. 

Resolvedly, adv. resolument, de proposd^li- 
bere : resolutaineute. 

Resolvedness, *. resolution: ruoluzione, /., 
fenno proposito, m. [tivi, mpl. 

Resolvents, «. des resol vens: rimedii dissolu- 

Resolving. #. Taction de resoudre: dissolu- 
zione,/. 

Resolving of a hard ouestion, la solution 
d’une difficult^: dicniarazione d’un dub- 
bio,/. 

Resonant, ad), resonant: risonacte. 
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Resort, s. concours ; abort!, m . ; ressource,/. ; 1 Restauration, Restoration, #. retablisst inent, 
refuse, as.; jurisdiction, /. : concur so ; ] ■».: restaurazione,/. 

ridotto; ricorso; rifugio, m. ; giurisdi- i Restful, adj. qui repose: cheriposa,chedorme. 
zione,/. j Restif, Resty, adj. r*tif; qui recuie au lieu 

Resort, ra. se rendre; s’ assembler : capitate ; d’avauccr: nitio; oitinato ; capone. 

frequcntare. Restifness, «. opinifttrete ; obstination : osti- 

Resort to a place, frequenter un lieu: bazzi- nazione; caponerin,/. 

care, frequentare un luogo. Restily. ode. en tevdcbe: ostinataroente, ca- 

Rcsorted, adj. frequentC; assemble: frequcn- parbiamente. 

tato; bazzicato. Restiness, #. opiniAtrettf : obstination, /., 

Resorter, *. celui qui se rend dans quelqne j restio, m. 

lieu: quello cb« bazzica un luogo, m. j Resting, a. repos ; relftehe: riposo, m. ; quiete,/. 
Resound, ra. rescuer; retentir: risuonare; Restiug, Resting-place, lieu de repos: un 
riiuhombare. [bato. I luogo di riposo, m. 

Resounded, adj. r£son£: risouato, rimbnm- j Restitution, a. restitution: rcstitu zione,/. 
Resounding, a. & adj. resonement, »*.; re so- j Restive. V. Resty. 

naut : risonanza, f . ; risonante. ( Restiveness. V. Restincss. 

Resoundingly, adr. d'une mani6re r£sonante: ? Restless, adj. qui ne dort point; qui ne prend 
d'una maniera risouante. [dio, m. point de repos; impatient; inquiet: che 

Resource,#, reticle, m., ressource. /. : rime- ] non dorme; che nou riposa; itnpaziente; 
Respect, a. respect, tgard; lionneur: ri- inquieto. , 

spetto; riguardo, m., stima, /.; onorc, m. Restlessly, adr. sans dormir; sans reposer: 
(Out of respect to you, ft votre conside- seuza riposo. 

ration: per rispetto vostro. With re- Restlessness «. faute de repos; impatience; 
spcct be It spoken, sauf le respect: par- inquietude: mane . oza di riposo; impa- 

lando con rispetto. In some respect, k | zienza; inquiet udine./. 
quelque egard: in qualche nlodo.) Restorative, i.un restaurant; ristnrativo, m. 

Respect, ran. respecter; honorer; avoir Restorative, adj. restauratif, iortifiani : risto- 
egard; considcrer; regarder; conccrner: rativo. 

rUpcttare; portar ; rispetto; conside- i Restore, »«. rendre; restitner; refaire;r£ta- 
rare; osservarc; riguardare; concemere. blir: ristorare; ristaurare; rinnovare; 

Respected, adj. respect^, honore: rispettato. restituire ; rendere. 

(That will make you respected by all the Restore one to favour, remettre quelqu’un en 
world, cela vous atlireru le respect de grace: rimettere in gratia, 

tout le mondc: cid vi farii rispettaic da Restore one to his place, remettre quelqu’un 
ognuno.) dans son emploi; ristabilire afcuno nel 

Respectful, adi. respect ueux ; humble : rispet- suo impiego. 

toso; uniile. [samente. Restore one to liberty, affranchir quelqu’un: 

Respectfully, arfr.re«peetueusement: rispetto- rimettere in liberty. 

Respective, adj. respectif ; reciproque; re- Restore one to life again, rendre la vie ft quel- 
latif: rispettivo; relativo. qu’un: ridare la vita ad uno. 

Respectively, adr. par rapport ; rcciproque- Restorer, a. restaurateur: ristoratore, at. 

ment: rispettivamente ; rvciprocauiente. j Restoring, a. restitution ; restaurai ion : resti- 
Respecter, Respector, a. qui a egard: che ha I tu zione; restaurazione, f, 

ruguardo, m. ' Restorative, adj. restaurant, restoratif : risto* 

Respiration, a. respiration : respirazione,/. rativo. 

Respire, rn. respirer: res pi rare. Restrain, Refrain, ra. retenir; rfprimer; re- 

Rcspit. Respite, a. repit ; relftehe : intervallo; streindre; limiter; grtier: ritonerc; raffre- 

itniugio, w. (To given deb»or some respite, nnre; nstringere; restringcre. 

donuer du repit A son debiteur : dar tempo Restrain one from a thing, cmpccher quel- 
ad un debitore di pagarc. My business j qu’un de fsirc quelque chose: ritenere 

gives me no respite, men occupations nc i uno da qualche cosa. 

me donnent point dcrelftche; il mionego- •: Restrained, udj. reprime : represso. 
zio mi stringe.) Restrainedly, adr. avec retenue : con ritegno; 

Respite, va . donuer du repit ; dUTlrer Tex<*eu- j limitamente. 

tion: dar tempo; differire l’esecuzione | Restrniuer, a. qui rctient : die ritiene, mf. 
d’una sentenza. Restraining, s. l’action de re primer,/.: il rite- 

Resplendency, a. splendeur, £clat: splen- j nere, m. 

dore, m. [splendente. Restraint, a. contrainte; opposition,/.: freno ; 

Resplendent, adj. brillant, eclatant : ri- raffrenamento, at. (To be under no re- 

Respond, ra. rtfpondre: rispondere, replicare. straint, fetre en liberte: esscr in piena 

Respondent, a la partie qui repond aux in- liberty.) 

terrogatoires,/.; repondant, at. ; uneeau- Restrict, ca. restreindre; resserrer: restriu- 
tion,/.: rispondente ; colui che mantiene gere; limitare. 

una tesi ; maUcvndore, m. Restriction, a. restriction ; limitation: limita- 

Respnnsal. V. Response. zione; nserva,/. - (tiro. 

Response, a. reponse: risposta,/. Restrictive, adj. restrict!/ : restrittivo, llmita- 

Responsible, a. re&ponsable : m allev adore, m. Restringe, ra. restreindre, resserrer: restri- 

Responsible, adj. solvable, qui a de quoi : gnere. 

benestante- I Restringed, adj. restreint, resserr* ; ristretto. 

Rcsponnon, *. assurance, cautionnement : , Rcstriiigent, adj. restringeut, astringent: 
assicuramcnto, m. astringente. 

Ressort. V. Resort. Resty, adj. retif; reveche; opiniAtre : restio; 

Resuscitate, ra. ressusciter: risuscitare, rav- ostinato; caparbio; testereccio. 

trivire. Restiveness,#. opmiAtren-; obstination: ca- 

Resuscitated, adj. ressuscit^, reuouvclle: ri- parbirria; ostinazione,/. 

susenato. Result, #. result at : risultamento, m. 

Rest,#, repos ; relftehe, »*.; ces sat ion de travail. Result, ra. resulter ; s’ensoivre; revenir; pro- 

/.; sommcil, in. ; quietude ; palx ; pause,/.; veuir: nt>ui tare ; nasccrc ; rivenire; ritor- 

reste ; residu : riposo, m . ; pace,/.; nlascio, nare. 

at.; rilassaxione, /.; sonno; il dormire, Resume, ra. resumer ; reprendre: resumere; 
nt.; tranquillitft; pausa; fermata, /.; ripigliare. (Let us resume our former 

resto; rimauente, m. discourse, retournotis ft noire propos: 

Rest of a lance, arrit de lance, m. : resta di ritornianio nl nostro prinm discorso.) 

lancia,/. Resumed, adj. i-^siiiiic : npigliato. 

Rest, raa. faire palx; se reposer; prendre du Resuming, «. Taction de resumer,/. : il ripi- 
repos; donnir; porter: poser sur; de- glinrc, at. 

meurer ; rester: dar pace; nposare ; pren- Resummons, #. rcajournement, m.; nuova 
drer riposo; dormire; portare; posare; citazionc, /. 

restare; stare. Resumption, #. reunion,/.: riuhimento, m. 
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Resurrection, «. resurrection: rUnrrezione,/. 

Resuscitate, ra. ressusciter: risuscitare. 

Retail, a. detail: minuto, m. (To sell by- 
retail. vendre en detail: vendere a im- 
outo.) [nuto,/. 

Retail trade, rtnte en detail : vendita a mi- 

Betai), ra. dltailler; vendre en detail: veil- 
dere a minuto. 

Retailed, adj. detail!* : vendnto a rita^lio. 

Retailer, a. dlraiUfur : cbe vemle a minuto, m. 

Retailing,*. Taction de detatller,/.: il ven- 
dere a minuto, n». 

Retain, ra. reteuir; »e ressouvenir; ritenere; 
tenere a mente. (1 retained him for my 
counsel, je l’ai retenu pour mon avocat : 
Tho preso per mio awocato.) 

Retainable, adj. qui peut *tre retenu: che si 
pub ritenere. 

Retainer, a. un dependant: un dipendente, m. 

Retaining, Taction de retenir, /.: riteni- 
mento ; rltcgno, «*. 

Retake, ra. reprendre; rattrapper: pigliar 
di nuovo. 

Retaken, adj. repris; rattrapp*: ripigliato. 

Retaliate, ra. rendre, remire la pareille: 
render la nariglia. 

Retaliate a kindness, rlndrc un bienfait : 
nconoscere un beneficio. 

Retaliated, adj. rendu : reso. 

Retaliation, t. la pareille; revanche: pari- 
giia, /.; contraccambio, m. (By way of 
retaliation, en revanche: in contrac- 
cambio, in vendetta.) 

Retaliation of an injury, talion revanche 
d'une injure: vendetta d'un’ ingiuria,/. 

Retard, ra. retarder: differer; ritardare: in- 
tertenere. 

Retardation, #. rctardement: indugio, ri- 
tardo, m. [nuto. 

Retanled, adj. retards : ritardato, interte- 

Rctarding. «. dllai: indugio, il ritardare, m. 

Retarder, s. celui qui fait retarder; colui 
che cagiona ritardo, m. 

Retell, ra. cracher avec envic de vomir: star 
per rccere. 

Ketchless, adj. paresseux; faineant: in- 
fiugardo; pigro; lento. [mente. 

Retchlessly, adv. eu paresseux: negligentc- 

Ketchlefsneas, s. paresse; nonchalance: in- 
ti ngardia; lentezxa,/. 

Rctcnsion, t. retention : ritenzione, /., il ri- 
tenere, m. [zione d’urina,/. 

Retension of urine, retention d'urine: riteu- 

Re t en live, adj. rlrentif: riteuente,che ritienc. 
(The retentive faculty, la faculty reten- 
tive: la ritentiva,/.) 

Reticence, a. reticence : reticenxa,/. 

Retinue, a. train, m. ; suite, /.; cortege, m. : 
comitiva,/. ; corteggio, m. 

Retiration, a. miration: ritirazione, stamps 
della seconda faccia d’un foglio,/. 

Retire, ra. se retirer: ritirarc, tirarc a ae. 
(Which forced him to retire bis arms, cc 
qui l’obligea de retirer ses bras: il che lo 
sforzb a ritirare le brace in.) 

Retire home, s'en aller chez soi: ritirarsi a 
rasa. 

Retire from business, se retirer des affaires : 
ritirarsi dagli affari. [tario. 

Retired, adj. retir*; solitaire: ritirato; aoli- 

Reti redly, adv. solitaircinent : privatamentc. 

Retiredness, a. solitude; vie solitaire: vita 
ritirata,/. 

- Retirement, a. retraite ; solitude: ritiratesza; 
solitudine,/^ 

Retiring, a. Taction de se retirer,/. : il ritirare, 
m. (A retiring place, retraite, /. un 
luogo iitirato.) 

Retiringly, adv. en reculant: addietro: in- 
diet ro. 

Retort,#, rctorte: ritorta,/. 

Retort, c a. retorquer un argument : ritorcere 
un argomento. 

Retorted, adj. retorqu*; tortu; renverse: 
ritorto; storto; bistorto. 

Retorting, t. Taction de retorquer,/. : il ritor- 
cere, m. 

Ret oss, ra. rejetter: far balzar indiet ro. 

Retract, ra. retirer; retracter; se retractor: 
ritirare indietro; ritrattare; disdirsi. 


Retract what one has said, se retracter dc ce 
qu'on a dit : retractation disdirsi. 
Retraction, t. retractation : ritrattazione,/. 
Retracted, adj. retire: ritrattnto. 

Retracting, #. retraction: ritrattazione, /.; 
il ritrattarsi, m. 

Retreat, #. retraite, /. ; un lieu oh Ton se re- 
tire, m.: ritirata, /.; luogo ritirato, m. 
(To sound the retreat, sooner la retraite : 
batter la ritirata ) 

Retreat, ra. se retirer: ritirarsi. 

Ret rented, adj. qui h fait sa retraite: ritirato. 
Retrench, ru. rctrancher; bter; fortifier de 
quelque retrauchement : levare ; scemare; 
trincerare. 

Retrenched, adj. retrench*; levato, tngliato. 
Retrenching, #. Taction dc rctrancher,/.: il 
levare. m. [cea,/. 

Retrenchment, a. rctranchement, m.: trin- 
Retribute, ra. recompenser: ricompensarc. 
Retributer, a. celui qui recompense: che re- 
tribuisce, m. 

Retribution, a. recompense : ricompensa, /. 
Retrievable, adj. qui se peut recouvrer: che 
si pub ricovrare. 

Retrieve, ra. retrouver: ricupemre. 

Retrieve one's honour, recouvrer son hon- 
neur: ricovrare il suo onore. 

Retrieve a loss, reparcr une perte : riparare 
una perdita. 

Retrieve partridges, a fairc partir des perdrix: 
far levare nernici. 

Retrieving, s.Tactiou de retronver,/.: il rico- 
vrare, m. 

Retrogradation, a. retrogradation,/.: retro- 
cedcre, m. 

Retrograde, adj. retrograde : retrograde. 
Retrograde, ra. r£trograder: retrocedcre. 
Retrograding, #. retrogradation,/.: il retro- 
cedere, m. (cedere, m. 

Retrogression, #. retrogradation, /. : il retro- 
Betrospect, ra. regardcr en arri^re: guardare 
indietro. 

Retrospection, s. Taction de regarder en ar- 
ri£rc,/.: il guardare indietro, m. 

Return!, ra. rebattre la pointe s rintuzxare. 
Rei urn, a. retour, m. ; reponse ; reconnaissance, 
/. ; ritomo, m. ; risposta; riconoscenza,/. 
(To make a return of kindness, rendre la 
pareille: riconoscere un benefizio.) 

Return in love, retour en amour, m.: corri- 
spondenza in arnore,/. 

Return of money, upe remise d'argent: ri- 
messa di danaro,/. (A commodity that 
yields a quick return, une marehandise 
de prompt debit: una mercanria di buono 
smercio,/.) 

Return, ran. retourner; rendre:. ritorna re; 
restituire. 

Return a thing borrowed, restituer une chose 
qu'on a empruntce : rend ere una cosa 
ottenuta in prestito. 

Return thanks, rendre graces: ringrnziare. 
Return a shopkeeper his commodity, ren- 
voyer au marchand sa marehandise : man- 
dare indietro la mercanzia. 

Return an answer, rendre reponse: render© 
risposta. 

Return, reconnaitre: ricompensarc. 

Return a sum of money, remettreune somme 
d’argent: rimettcre unasonnna di danari. 
Returnable, adj. de renvoi : di riniando. 
Returnable commodity, marehandise de 
renvoi: una mercanzia di rimando,/. 
Returning,#. Taction de retourner,/.: il ri- 
tornare, m. 

Reunion, a. reunion; reconciliation,/.: riu- 
nimento, m. ; riconciliarione,/. 

Reunite, ra. r«*unir ; rejoindre; recoil cilier. 

nun ire; di nuovo unire; riconciliare. 
Reuniting, a. reunion,/. : riunimento, m. 
lleve, a. un bailiff: guardiano d'un feudo, wu 
Reveal, ra. r*v*ler : rivelare. 
ltcvealer, celui qui r*v*le: rivelatorr, ». 

R irveallng, Revelation, a. r*v*lat»on, f . : ri ve- 
lamento, m. [glia, m. 

Revel, a. rejouissanee nocturue, /. : gozxovi- 
Revel. ra. »e r*joulr de nuit ; festeggiare. 
Reveller, a. un baladin: che #i divert©, gos- 
zovigliando, m. 
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Revelling, a. divertissement nocturnes, tnpl. : 
allegrezza, /. (A revel rout, un grand 
contours de peuple criant, buvant, chan- 
tant, w.: una testa romorosa, e non per- 
messa dalle leggi,/.) 

Revenge, t. vengeance : vendetta,/. (To take 
one's revenge upon one,prendrc vengeance 
dequelqu'un: far 1c sue vendettc d’uno.) 

Revenge, ra. venger: vendicare. 

Revenge ah affront, venger nn affront: ven- 
dicarai d un affronto. (I'll be revengpd 
on him, je me vengerai de lui: mi vendi- 
chcr6 di lui.) 

Revengeful. adj. vendicatif : vendicativo. 

Revengefully, adj. d'une maniCre vindicative : 
d'una maniera vendicativa. 

Revenger, «. vengeur: vendicatore, m. 

Revenue, «. revenu, m.; rente: entmta; 
rendita,/. 

Reverberate, ra. reverWrer ; calclnerles corps 
par un feu violent: riverberare; riper* 
cuotere (termine chimico). 

Reverberating. Reverberation, t. reverbera- 
tion : riverberazione,/. 

Revcrberium, Rcverbitory, Reverbatory, #. re- 
verberiuro : riverberatorio, m. 

Revere, ra. revtfrer: riverire. 

Reverence, a. reverence : riverenzn,/. 

Reverence, ra. houorer; respecter: onomre; 
rispeitare. 

Reverenced, adj. r£v£rf : riverito. 

Reverencing, #. l'action de rtv^rer, /. : il ri- 
verire. 

Reverend, arfj.rlvlrend; reverendo. (Right re- 
verend, reverendissime : reverendis*imo.) 

Reverent, Reverential, adj. respectueux: re- 
verente. 

Reverently, adv. respectueusement : reve- 
rentemente. 

Reverse, *. le revert: il roresoio, «. (The 
reverse of a medal, le revers d’une me- 
daille: il ruvescio d'una medaglia.) 

Reverse, ra. abolir: annul Inn-. 

Reversible, adj. qu’on peut renverser: che si 
pub invertere. 

Reversion, a. reversion : riversione,/. 

Revert, a. ra. retourner : ritornare. 

Revertible, adj. reversible: riversibile. 

Kevestlarv, Revestry, *. vestiaire, m. : sagre- 
stia, f. 

Revictual, ra. ravitailler un vaisaeau: vet- 
tovagliare dl nuovo. 

Revictunlling. a. ravitaillement: il vettovag- 
liare di nuovo, m. . 

Review,*, revue: montredea troupes: rivista; 
mostra d’eserciti,/. 

Review, ra. revoir: rivedere. [m. 

Reviewing, a. Taction de revoir,/. : il rivedere. 

Revile, ra. injuricr: iugiurare. [tore, at. 

Rcviler, a. celui qui injure, a«.: ingitiria- 

Reviling, a. injure,/. ; outrage, m.: ingiuria,/.; 
oltraggio, m. 

Revisal, a. second examen : secondo esame, m. 

Revise, a. une seconde *preuvc : una seconda 

Revise, va. revoir; examiner de nouveau: 
rivedere ; eaaminare di nuovo. 

Reviser, e. reviseur : rev i sore, m. 

Revising,*. Taction de revoir,/.; il rivedere, m. 

Revision, *. revue: revisione,/. 

Revisit, ra. revisiter: rivisttnre. 

Revisit at ion, «. retaldissement: riatabili- 

men to, m. 

Revive, ra. fairc revivre: rivlvere. 

Revive the memory of great men, faire re- 
vivre la nienioire des grands homines : 
ravvivare la inemoria de' grandi unmini. 

Revive an old quarrel, recommencer une 
vieille querelle : rinnovare le gare antiche. 

Revive, ra. revivre: ravvivarsi. (verc. 

Reviving, *. Taction de revivre, /. : il nvt- 

lU:vocable, adj. revocable: rivocabile. 

Revocation, *. revocation : rivoeaxione,/. 

Revoke, ran. revoquer: rivocare. (That can- 
not be revoked, irrevocable: irrevoca- 
bile.) 

Revoking, Revokement, *. Taction de r<?vo- 
quer,/. : il rivocare. >«. [lione,/. 

Revolt, *. r<*volte; rebellion: rivolta; ribel- 

Revolt, ra. se revolter : rivolt arsi. 


Revolt from one’s religion, quitter sa religion: 
mutar di religione. 

Revolter, *. rebelle; revolte: ribelle: un 
apostata, m. 

Revolting, t. revolte,/. : il rivoltarsi, m. 
Revolve, ra. rouler: rummer unc chose dans 
son esprit : rivolgere ; esaminar colla 
rnente. 

i Revolution, *. revolution : rivolutione,/. 
Revy, ra. renvier: invitare di nuovo. 
Reword,*, recompense: rimunerazione, /. 
Reward, ra. reieompeii^er: ricompensare. 

i Ood reward you, I)icu vous le rendre: 
ddio vi renda il contraccambio.) 
Rewardable. adj. digne d'etre recompense, 
degno di ricompensa. 

Rewarder, *. celui qui recompense: ricom- 
pensatore, m. 

Rewarding, *. Taction de rdcompcnser, /.: 
i 1 ricompensare, m. 

Rewct, ». rouet d’arquebusc, m . : la rotclla 
i d’un archibuso,/. [parole. 

' Reword, ra. rtp^ter: ripetere colle stes»e 
j RhapsodUt,*. uncompilateur: coinpilatore, nu 
! Rhapsody, *. rapsodie; compilation : ra- 
psodia; collexione,/. 

Rhenish, *. vin du Kbin : vino del Reno, m. 
Rhetor. *. rheteur: un rettorico, m. 
Rhetorical, adj. de rltetorique: rettorico. 
i Rhetorically, adr. en rh^toricicn: rettorica- 
; mente. 

| Rhetoricate, ra. faire le rhetorician: fare il 
rettorico. 

Rhetorician, ». rh^toricien: un rettorico, m. 
Rhetoric, ». rhf torique : rettorica,/. 
Rhrubarb. V. Rhubarb. 

Rheum, *. rhftme , enchifrbnement : reumn; 
catarre, m. 

Rheumatism. *. rheumatisme : rumatismo, m. 
Rheumy, adj. catareux: reumatico. 
Rhinoceros,*. rhinoceros: rinoceronte, m. 

| Rhomb, *. rhomb : rombo, m. 

Rhomboid, *. rhombolde: romboide, m. 
Rhomboida), adj. qui appartient a un rhom- 
bolde: romboidale. 

Rhubarb, *. rhubarbe : reubarbaro. (Bastard 
rhubarb, parelle: rapontico.) 

RUumatic, adj. eurhumd: reumatico. 
Khumatism. V. Rheumatism. 

Rhuiue. V. Rheum. [m. 

Rhyme, i.rime,/. ; po£me, m. : rima, ,/. ; poema. 
Rhyme, ra. rimer; faire des vers; faire rimer 
un vers avec un autre : rimare; far versi; 
nccordnrsi nel suono. 

Rhymer, Rhvmster, *. rimeur: rimatore, 

versiflratorc, m. 

Rythmical, ad), hannonieux: armonloso. 

Rib, «.c6te: costolo,/. 

Ribald, *. coquin: un riboldo, m. (To play 
the ribald, faire des cuquinerics: ribal- 
deggiare. A great ribald, grand coquin: 
un ribaldone. m. A little ribald, petit 
I coquin: un nbaldello. m. A band of ri- 
balds, ntechante canaille: ribaldagliu,/.) 
Ribaldry, *. coquinerie; fourberie: ribalde- 
ria; scisgurataggine,/. 

Ribbon, ». ruban : nastro, m. (A ribbon 
weaver, un aubnnier: tessitordi nastri.m.) 
Rib-roast, ra. battre com me pl&tre: tartns- 
sare. 

Rich, adj. riche: opulent: abondant; fertile: 
ricco ; opulento ; nbbondante ; fertile. 
(A rich stone, pierre de grand prix : una 
pietra dl gran presto, /. A rich ban- 
quet, un festin mugmfiquc: un festinu 
lauto, m. A rich language, unc langue 
riche : una lingua copiosa, /. Rich 
wine, vin qui a de la quality : vino giv 
* gliardo, w.) 

Riches.*, richessea, //>?.; abondanccde biens: 
riccher.ia; abbondauza de’ beni di for- 
tuna,/. 

Richly, adv. richement : riccamente. 

Richly clad, richement vitu : riccamente 
vestito. 

Richness.*, beauts ; magnificence! pompa; 
niHgniticeiita, /. (The richness of his 
attire, la richesae de ses habits: la rlc- 
chezta de’ suoi arnesi. f.) 

* Rick, Reck, a. un tas, m . : bica,/. 
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Rick of corn, un Uts dc bled, m.: una bica di 
grano,/. 

Rickets, *. nornds qui viennent aux enfans, 
mpl . : rachit idc, i pezie di malattia,/. 

Rickety, adj. nouC : rachitico. 

Rid. adj. dAlivrA: liberate. (To get rid, se 
defaire : liberaral. 1 don't know how to 
get rid of that troublesome fellow, je ne 
sais pas comment me debarrasser de 
ce fAcheux : non so come levarmi d’at- 
torno quell’ importuno. To get rid of a 


dist •inner, Atre dClivre de quelque ma- 
ladie: liberarsi dn nualche malattia.) 

Rid, ra. delivrer; deuarraaser : liberare ; 
sbrigare. 


Rid one of all his troubles, delivrer quelqu^un 
de toutes ses niisere* : trarre uno u'im- 
paccio. 

Rid one of bis money, at trapper l’argent de 
quelqu’un • scroccare ad uno il danaro. 

Rid odc self of all one bas, prodiguer tout 
son bien : mnndare a male le proprie 
sostanze. 

Rid one’s self of a troublesome business, se 
tirerd*un mauvais pas: uscir di qualche 
impaccio. 

Riddance, a. delivrance; d^fkite: spedizione, 
/. ; spaccio, m. (To make a clear riddance, 
di-barrasser un lieu: spacciare uu luogo.) 

Riddle, a. Cnigme ; criblc A charbon : indovi- 
nello; cribro, »». 

Biddle, ra*. expliquer une enigme; parler 
obscurfment : spiegare un indovinello; 
parlare oscurameute. 

Riddle coals, cribler du chsrbon de terre : 
stacciare del carbon fossile. 

Ride, rn. aller A cheval ; monter un cheval ; 
manier un cbeval : cavalcare; andare a 
cavallo; maneggi&re un cavallo. (A ship 
that rides at anchor, un vaisseau qui est 
A 1'ancre : un vascello che t all’ aneora, m . ) 

Bide a free horse to death, abuser de la bonto : 
abusate della bontA. 

Ride away, s'en aller : andarsene. 

Ride in a coach, aller en c&rrosse; andare in 
carrozza. 

Bide in triumph, marcher en triomphe : 
andare in trtonfo. 

Ride on horseback, aller A cheval : andare a 
cavallo. 

Rider, «. un cavalier : cavaliere, m. 

Ridge, *. sonimet, m . : cima,/. (The ridge of 
a hill, le sommet d’une montagne, m. : la 
eima d*un monte, /. The ndge of a 
house, le toit d’une maison : il tetto 
d’una casa, m.) 

Ridge (tile), tuile: tegola,/. 

Ridge of land, sillon d’une terre labourAe: 
solco, m. 

Ridges, a. diets, mpl. : scanalatura,/. (A long 
ridge of hills, une lougue suite ue nion* 
tagnes: giogaja./.) 

Ridge- bone of the back, l’Apine du dos: la 
spina del dosso,/. 

Ridged, adj. haut ; AlevA ; canell : alto ; 
alzato; scanalato. 

Ridgel, Ridge) ing , ». le mAle d’une Mte qui 
n’a ete qu’A demi chAtn* : il iuaschiod’una 
bestia al quale non A stato tagliato che 
un testicolo, m. 

Ridicule, *. ridicule: ridicolo, ra. (To turn 
one into ridicule, tourner quelqu’un en 
ridicule: burlarsi d'alcuno.) 

Ridicule, ra. rendre ridicule ; render ridicolo. 

Ridiculous, adj. ridicule : ridicolo. 

Ridiculous roan, un homme ridicule: un 
uomo ridicolo, m. 

Ridiculous woman, une femme ridicule : una 
dotina ridicola,/. 

Ridiculously, adc. ridiculement ; con modo 
ridicolo. 

Ridiculousness, I. le ridicule : ridicolo, m. 

Riding, t. l’nction d’aller A cheval,/.: l’andare 
a cavallo. m. 

Riding, subdivision de la province d’York: 
divisione della provincia di York,/. 

Ridin g- coat, redin gote: gabbano, m. 

Riding habit, habit de cbeval : abito da 
cavalcare, m. 

Riding-rod, une boussine: una bacchetta,/. 


Ridotto, am. r&duit: ridotto, m. 

Rife, adj. commun : qui rCgne fort : cotnune, 
che regna. (The small pox is very rife 
this year, la petite verole regne fort cette 
annep : il vajuolo t molto romune quest’ 
anno.) 

Riff raff, s. rebut, ra.: robaccia,/. 

Rifle, ra. e n lever ; pi Her : saccheggmrc; 
predare. 

Rifle-gun, un fusil ravl : archibuso rigato, >n. 

Rifler, «. celui qui vole : iadro, m. [m. 

Rifling, «. l’action de voler ,/. t il saccbeggiare. 

Rift, «. fente; crevasse: fessura; crepatura/. 

Rift, ci. fendre; couper en deux; roter; 
abaisser les voiles: fendcre; spaccare; 
rut tare ; ammainare le vele. fciva ,/. 

Rig, «. une garQonniire: una fonciulla las- 

Rig, ra. parer; orner; revAtir: ammannare; % 
ornare ; addobbare. [vnscello. 

Rig a ship, funer un vaisseau: allestire un 

Rigging, «. Taction de funer, /. : T Amman- 
nare, m. (The rigging of a ship, lea 
ogres, mpl., le funiu d’un vaisseau, as.: 
sartiame, m.) 

Kiggi-h, adj. lascif: lascivo, puttanesco. 

Riggle, v. se demener: dimenarsi. 

Right, s. droit : diritto, m. 

Right, adj. droit ; direct ; qui n’est pas court* ; 
hounete; juste; franc ; partait; vrai; 
veritable; propre; bon, naturel : dritto; 
dint to: ebe piega daniuna banda; retto; 
giusto ; franco ; puro; vero : conveniente; 
opportuno; buono. 

Right, adr. bien ; trAs: molto; bene. 

Bight, r«. faire, rendre justice: fare, render 
giustizia. (To right one’s self, se faire 
mstice: farsi giustizia.) 

Right over agaiust, tout coatre: in faccia, 
dirimpetto. 

Righteous, adj. droit ; juste: diritto: giusto. 

Righteously, adr. droitement ; justemeut : 
dirittamente ; giustamente. 

Rightful, adj. l&gitime : legittimo. 

Rightfully, adv. legitimemeut : legittiraa- 
mente. 

Rightly, adv. bien: bene. (He is served 
rightly, il le mArite bien: egli lo merita.) 

Rights (to set to rights), redresser; rectifier: 
indirizzare; metier in online. (To set 
two persons to rights, rtconcilier en- 
semble deux personnes: appaciare due 
persone.) 

Rigid, adj. rigide ; sAvAre : rigido ; zevero. 

Rigidity, Rigidness, a. rigidite ; sCverite : 
rigiditA ; sever! tA,/. 

Riglet, a. rAglet, m. : nga ,/. [ma, w. 

Rigol, a. cercle ; diadAme : un cerehio ; diade- 

Rigols, a. regale, ».: regale,/. 

| Rigour, a. ngueur ; sAverite : rigorr, at. ; se- 
venth, /. (In the utmost rigour, a tout 
rigneur: in tutto rigore.) 

Rigourous, adj. rigoureux : ngoroso. 

Kigourous courses, voyea de rigueur : vie ri go- 
rose, /pi. 

Rigourousiy, adv. rigourcusement: rigorosa- 
mente. 

Rill, a. un ruisseau : ruscello. m. 

Rillet, a. petit ruisseau: ruscelletto, m. 

I Rim, a. le bord : orlo, m. 

I Rime, a. rime, /. ; brouillard humide, m.t 
rima ; brina; nebbia,/. 

Rime, en. rimer, faire dea vers: mettere iir 
rima. (To make one verse rime with 
another, faire rimer uu vers avec un 
autre: far che uu verso termini in rima.) 

Rimer, a. rimeur: dicitor in rima, m. (A 
paultry rimer, un ruuaiUcur: cattivo ri- 
n ui tore, m.) 

Riming, «. rime ; Taction de rimer: rima,/.; 
il comporre in rima. m. 

Rimy, adj. humide: nebbioso. 

Rind. a. Acorce d’un arbre; l’Acorce d’un 
orange: scorza; la corteceia d'un melan- 
golo,/. 

Rincd, adj. qui a de lYcorce : che ha della 
corteccia. (Thick-rined, qui a l’ecorce 
t-paisse : che ha la corteccia grotsa.) 

Ring, a. bague, f., anneau : anello, m. (Awed- 
ding ring, bague de marutge, /. : anello 
matrimonlale, ra.) 
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King. ran. sonner: suonare. (To ring the 
hells, sonner le cloches : suonare lc cain- 

r >ane. The bell rings, la cloche sonne: 
a campana saona.) 

Bing dove, a. un pigeon rainier: picclone ; 
torrajuolo, w. 

"ins- leader, a. chef: capo, m. 

Ring-tail, a. cr^cerelle,/. : gheppio, m. 
King-worm, a. dartre : empitiggine,/. [a*, 
linger, a. un sonneur: sonatoredi cnmpanej 
Kinging of bells, son de cloches: suono di 
ram pane, m. 

Rinse, ra. rinser, laver : sciacquare. (To 
rinse a glass, laver un verre : sciacquare 
un bicchtere ) 

Rinsing, a. Taction de rinser,/.: 11 sciac- 
quare, m. 

Riot, a. exc*«; tumulte, m.; vio- 

lence; d^bauche; Imeute, /. : erresso; 
stravizzo, m.;riotta ; contesa; violenza,/. 
Riot, m. faire des excfcs; faire gogail.e; riot- 
tare ; gozzovigliare. 

Rioter, a. un mutin : uoo scapestrato, m. 
Kiotise, a. d^bordement ; exc£s, m. . dissolu- 
trzza; sfrenatetza./. 

Riotous, adj. debauch*- ; libertin : licenzioso ; 
dissoluto. (A riotous person, une per- 
sonae qui vit dans 1’cxcAs: una persona 
licensiosa,/.) 

Riotously, adr. dissolument: dissolutaraente. 
Riotousness, a. exc£s; debauche : licenza; 
nfrcnatezxa, f. 

Rip, ra. decoudre; dlchirer; lac^rcr: tcu- 
eire; stracciare; lacerare. (To rip up an 
old sore, renouveller une pla*e qui s’etait 
ferm<fe : rinovellare una niaga vecchia.) 
Ripe. adj. mur: maturo. (A npe fruit, un 
fruit mur: un frutto maturo, m.) 

Ripe, ran. mtirir; faire mftrir; devenir mftr: 
maturare; render maturo ; maturarsi, di- 
venir maturo. 

Ripe years, un Ace mur, m. : etk mature, /. 
(A design rij*c for execution, une affaire 
mbre: un disegno maturo. Soon ripe, 
soon rotten, les fruits hfttifs ne sont pas 
dc garde: cosa che matura con troppa 
fretta presto marcisce.) 

Ripely, adr. incitement : matnramente. 
Ripeness, ». maturity : maturity,/. I 

Ripening, a. Taction de mbrir, /. : matura- | 
memo, il maturare, m. 

Ripier, *. chasse-maree, /. : riTcnditor di i 
pesce, m. 

Ripped, Ripped up, fufy'.dtcousu : senrito. 
Kipper, a. celui qui dccout : quello cbo 
scuce, m. 

Rise, a. In source; la nais&anre; la cause; 
elevation,/.; avnneement, n,; l’origine : 
origine ; causa,/.; aggr&ndiincnto; avan- 
zamento, »». (The sun-rise, le lever du 
soldi : il levar del sole, m.) 

Rise, ra. venir; provenir; se lever; sortirdu 
lit: scaturire; sorgere ; levarsi; uscir di 
letto. 

Riser (an early riser) ,«. un homme matineux : 
un uomo che si leva di buon’ ora, m. 
Risibility, a. risibilite: risibilitft,/. 

Risible, adj. risible: risibiie. 

Rising, a. Taction de se lever,/.: il levarsi. m. 
(The rising of a hill, le nenchant d’une 
coliine, m.: la scoscesa <.run a co.lina, /. 

A rising of the skin, une tumeur, /. : tu« 
more, m.) 

Rising, a. une r*volte ; rebellion : rivolta ; 
ribellione, /. (The rising from the 
dead, resurrection : la risurrezione della 
carne,/.) 

Rising, adj. levant ; naissant : Icvante; na- 
scente. (A rising ground, une hau- 
teur; une eminence: un’ altezza; un’ 
erainenta,/.) * 

Risk, a. risque: risrhio, m. 

Risk, ra. hasnrder; risquer. amschiare; 
metterc in cimento. 

Rite, a. rite, m. ; ceri-monie de Tfglise,/. : rito ; 
statuto, m. (Funeral rites, obseques: 
eirquie, //>/.) 

Ritual, a. rituel: rituale. m. 

Ritual, adj. ceremonial: rituale, solcnne- 
mente fatto. 


Ritualist, a. un defeuseur du rituel: un di- 
fensore de’ riti, m. 

Rivage, a rive,/. ; bord ; rivage, m. : riva ; ripa ; 
sponda,/. 

1 Rival, a. un rival; un competitear: rivale; 
cnmpetitorc, at. 

Rival, ra. Atre rival de quelqu'un: esser ri- 
vale, emulare. 

Rivalry, Rivalship, a. rivalitd,/. : rivalitk, f. 
Rive. ran. fendre; se fendre: spaccare; fen- 
dere ; lenders!. 

River, a. rivifcre, /.; fleuve, w.: riviera, /4 
flume, m. 

River-dragon, a. crocodile ; eoeodrillo, m. 
River-horse, a. hippopotame: ippopotamo, m. 
River-water, a. eau de rivifcre: acqua di 
riviera, /. 

Rivet, a. rivet, m . : ribaditura di chiodo,/. 
llivet, ra. river: ribadire. (To rivet a nail, 
river un clou : ribadire un chiodo. To 
rivet a thing in one’s mind, imprimer 
quelque chose dans l’esprit ; imprimere 
! che che si sia nella memoria.) 

I Rivetiug, a. Taction de river,/.: U ribadire, m. 
Riving, s.l’action de fendre,/.: lo spaccare, au 
Rivulet, a. un ruisseau: ruscello, m. 
lti\ -dollar, risdale : tallero, m. 

Roach, a. rouget : pesce d’acqua dolce, m. (As 
sound as a roach, sain conuue un hareng: 
sano come una lasca.) 

Road, a. route,/.; grand chemin, m.; rade; 
course; incursion,/.; voyage, m.: strada 
liiacstra; piaggia,/.; scorrimeoto, ir..; 
scorreria, /.; viaggio; per terra, m. 

Roam, ra. roder; courir qa et IA: scorrere; 
correre attorno. 

lloainer, a. rodeur ; vagabond: errante; ra- 
bondo, m. 

Roaming, a. Taction de roder, /. : lo scot - 
rere, m. 

Roan, adj. rouan: sagginato, /. (A roan 
horse, un cheval rouan : cavailo sag- 
ginato, m.) 

Roar, a. mugiesement: mugghio, m. 

Roar, m. rugir: ruggire. (The sea roars, la 
mer gronde: il mare rugge.) 

Roar, ra. crier ; pousser des cris horribles: 
ruggire: gridare o trends m cute. 

Roaring, a. rugissement: ruggito, mugghio, 
m. (The roaring of the sea,le bruit d'une 
mer courrouc^e: il rugxito del mare,ai.) 
Roary, adj. mouillte : ruggUdo&o. 

Roast, ra. rotlr: arrostirc. (To rule the 
ronst, gonverner: govemare.) 

Roast meat, a. du r6ti, at.: carne arrostita^/’. 
Rob, ra. voler: derober: rubare. (To rob a 
house, pillcr une maisou: rubare una 
casa.) 

Robber, a. voleur; brigand: rubatorc; lndro, 
m. (A church robber, un sacrilege: un 
sacrilego, m. A sea robber, un pirate; 
un corsaire: un piratA; un corsalc, w.) 
Robbery, a. vol; brigandage, »».: ruba, /.; 
rubamento, m. 

Robbing, a. Taction de voler, /.: rubamento, 
m. (A robbing of the public treasury, 
pcrulat : peculato, m.) 

Robe, a. robe t vesta, /. (The gentlemen of 
the long robe, les gens de robe : le persone 
togate, /pi.) 

Robe, ra. mettre ses habits royaux : vestire 
nomposainetite. (**- 

Robin-redbreast, a. rouge-gorge: pettirosso, 
Robin good-fellow, a. un bon coinpagnou: un 
buon emnpagno, m. 

Robins, Robbins, apl. rabans: commandi a 
mauo, mpl. [busto; forte. 

Roliust, Robustuous, adj. robust e ; fort: ro- 
Robustness,*, force: robustezza, /. 
Rocambole, a. rocambole: sorta d'aglio sal- 
vat ico,/. 

Roclie, a. roc. m. : roche : rocca; rupc,/. 
lioebc. V. Roach. 

Roche alum, a. alun de roche: allume di 
rocca, m. 

Rochet, a. rochet : rocchetto, m. 

Rock, a. roc, m.- roche, /. ; rocher, ■».: roc- 
ca; roccia ; balza; riipc, /. 

Rock crystal, crystal dc roche : cristallo di 
rocca, m. 
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Rock-oil, pltrole : petrolio, w. Romanist, a. un catholique Roiuain : un cat to- 

Rocks in the sea, Icueils: ecogli, mpl. lico Iiomano, m. 

Rock, #. sortc de qucnouille: rocca, /., stru* Romantic, adj. romanesque; sctfnique; soli- 
mento da filare.m. taire; hmmitione: romantico; sccnico; 

Rock, ran. trlmousser ; chanceler ; bcrcer: solitario; romitico. 

esscre dimenato; caracollare; cullare; Romcscot, a. tribut que l'Angleterre pay ait 

dimenar la culla. (To rock a child, her- autrefois au Pontif de Home: certo ni- 
cer un enfant : cullare On bambino.) buto clie si pagava anticameute alia cortc 

Rocket, #. roquette ; fusee volaute, f . ; Paction di Roma d*gV I nglesi, m. 

de bercer, m.: roebetta, ; razzo, m.; il ! Romish, adj. Komuin: Romano, 
cullare un bambino, m. Romp, #. une gnrronnifcre: ragazzacein di 

Bockless, adj. snns rocher : senza rocche. contado./. [contauini. 

Rocky, adj. plein de rochcrs: pieno di roccbe. Romp, cn. badiner: trescare come fanno & 
Rod. a. verge: verga, /. (The black rod, la Romteau, s. un rondeau: rondd, ». 

baguette: bacchetta,/.) Rood, «. un quart d’acre, m.; une croix: la 

Rod, a. verge: laperchc: frusta; sferza, quarta parte d’una bifolca; una croce./. 
pertica, /. (An angling-rod, ligne de (The holy rood days, les jours de la sainte 

ptcheur: canna da pe scare, /, Curtain- croix: i giorui di santa croce, mpl.) 

rod. tringlc: verga della cortma,/.) Rood-loft, bolte qui contenr.it un crucifix: 

Rod net, a. fllet. m. : ragna, /. cassetta che conteneva uncrocifuso,/. 

Koddle- horse, le limonier: cavallo delle Roof, #. le tolt d'une raaison : il tetto d‘una 

stanghe, m. rasa, m. 

Rodomontade,*, fanfaronnade : giattanza. /. Roof-tile, «. une tuile: tegola,/. 
Rodomontade, ra. fa ire dca rodomontades: Roof of a coach, l’iniperiale d’un carrosse,/.: 

far delle rodnmontate. il cielo d’una carrozza, m. 

Roe, *. ehevrettc,/.: capriuolo, m. Roof of the mouth, le palais de la bouche: 

Roe-buck, *. un chevreutl: caprio, m. (The il palnto, m. 

hard roe of a fish, ceuf de poissou, mpl. : Rook, *. gr6le; roc; tour; un filou, un trom- 

novo di pesce, m. The soft roe of a peur; un raffind; un ndroit, w.: spezie 

fish, la laite de poissou, : latte di di cornacchia; rocca; torre, un fur- 

pesce, m.) fante; un barattiere; un uouufino; us- 

Rogation (the rogation week), *. lea roga- tuto, w. [aiariuolare, w. 

tions: le rogazioni, ./)>(• Rook, t-a. attraper; tromper: ingannnrc; 

Rogue, a. un coquin ; un pend&rd: un voleur; Rookery, ». endroit pleiu de Corneilles: laogo 
un larron : un furbo ; un furfante. un pieno di cornacchie, m. 

ladro; cattivcllo, m. (To play the rogue, * Rooking,#. Paction d’attraper,/.: l’ingannarc, 
folktrer; badiner: scherzare: burl are.) m mariuoleria,/. 

Roguery, #. action de coquin; malice,/.; tour Room, a. une chambre; place; lieu; espacc; 
nislin, m. ; r&illerie; plaisanterie : l’urbe- occasion; raison,/.; sujet, m.: camera, 

ria; malizia; malignitk; burla, /.; /.; luogo; spazio, m.;occasione; ragione; 

scherzo, ax. cagione,/. (Dining-room, salle h mau- 

Roguish, cdj. de coquin; malicieux; fripon: ger: sala da maugiare,/. Drawing-room, 

da furbo; tnalizioso; furbo. salon, m.: sala,// 

Roguish eyes, des yeux fripons: occhi assus- Roomy, adj spneieux; grand: spazioso ;largo. 

sini, mpl. Roost, #. juchoir: pollajo, m. 

Roguishly, adv. en riant: furbescaraente. Boost, cn. se pcrcher: appollajarsi. (The 

Roguishness, #. malice; raillerie; plnlsan- liens go to roost, les poules s’ en \ont 

terie : furfunteria; burla,/.; scherzo, n. jucher: le galliue vauiio ad appollajarsi.) 

Roist, Roister, m. faire le taux brave: far il Root (in arithmetic), *. racine; source, /.; 

bravaccio e il cattivo. principe; commencement; mot primi- 

Roister, #. un faux brave : un gradassacrio.ni. tif, m.: rad ice ; cagione; originc una 

Uoisting, #. fausse bravoure: rodomonteria,/. pnrola primitive, /. (Take root, prendre 

Roke, #. sueur,/.: sudore, m. (To make one’s racine : radicarsi. Square root, la racine 

self all in a roke, se mettretout cn sucur: quarrte: radice quadra, /. Cube root, la 

sudar da capo a* piedi.) racine cubiqiie: radice Cuba,/.) 

Roll, #. un rouleau : r61e, m.; liste, /.: in- Root of the nails, of hair, of corn, racine 
volto; ruolo; rollo, m.; lista,/. ti'ongle, de cheveux, de cor: la radice 

Roll, ra. rouler en rond; touruer: invogliare; dell’ unghie, de* capelli, dc’ call! ue* 

rotolare; ruotolare. piedi,/. 

Roll fora woman’s head, bourrclet : carello, m. Root, Rout, ra. fouiller la terre avec le groin : 
Roll in money, nager dans les Liens: esser scavare la terra col grifo. 

ricnissimo. Root out a vice, extirper un vice: sradirnre 

Boll of parchment, un rouleau deparchemin : un vizio. (sbarbure. 

un ruolo di pergamens, m. Root up, ra. d^racinerj extirper: sradicare; 

Boll of tobacco, un rouleau de tabac: un Root up a tree, deraciner un arbre: sradi- 
ruolo di tabacco, m. care un albero. [m. 

Roll one’s eyes, rouler les yeux: girar gli Rooting out, #. extirpation,/.: sradicamnuo, 
occhi. Rooty, adj. pleiu de racines: che ha molte 

Roll down, va. rouler en b&s: voltolarsi in radici. 

giro per terra- Rope, «. une corde : corda, func,/. 

Roller, a. rouleau; maillot: rullo.m.; fascia,/. Rope, cn. filer: fiiare. 

Rolling, *. roulement : rotolamento, m. ; Rope-dancer, #. uu danseur de cord: ballerino 

Rolling eyes, dcs yeux qui roulent dans la di corda, m. 

♦dte: occhi stranulati, mpl. (A rolling I Rope-girt, cciut d’une corde, m. : la circonfe- 
atone gathers no moss, pierre qui roule j renza d’una corda,/. 
ii’ainasse point dc mousse: pictra che 1 Rope-maker, un cordier: funnjo, funojuolo, m. 
rotola non fa muffa.) J Ropes of a ship, le cordage d’un uavirc: 

Rolling-pin, rouleau: spianatojo, ». I sartiame di vasccllo, m. 

Roitiim, adj. Romain : Romano. Rope of onions, une glane d’oignons : una 

Roman church, l’eglise Romaine: chiesa Ro- resta di cinolle,/. 

uiana,/. [/. i Rope of pearls, un fil de perlcs: un filo di 

Roman letter, le Romain, m.: letters Romana, [ perle, m. 

Roman-like, Ala Romaine : alia Romans. Rope-yard, une corderie, /.: il luogo dove 

Romance, #. un roman; une fable, f.; un ' si fanno le corde, m. 
luensoiige : roman zo, m. ; una favola; una Roper, s. cordier : funajo, m. 
loenzogna, f. ■ Ropery, *. coquiucrie : bricconcria,/. 

Romance, cn. Zaire un roman: contar favolc. Ropy, adi. gluant : viscoso. 

Romancer, #. un faiscur de romans: roman- Rorid, adj. nurnide: rugiadoso. 

ziere, u». [romarizi, m. Rosary, #. rosairc : rosario, m. 

Romnncia, «. un roraaucier: cbe compone Rosa solis, ros soils :tosulio,M , aorta d’erha^ 
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lloie, «. rose: rosa, f. (No rose without a 
thorn, il n’est point tie roses sans epinrs: 
non v'e rosa senza spine. Oil of roses, 
huile rosat, /.: olio rosato, w. Honey of 
roses, iniel rosat : melc rosato, m.) 

Rose-bud, 9 . bouton dc rose: un bottonc di 
ro»a, m. 

Rose-bush, ». un rosier: rosajo, m. 

Rose-w «ter, *. eau dc rose: acqua ros.itn, /. 
(Under the rose, sous la foi du secret: 
privatainente, /.) 

Rosemary, #. romarin : rosmnrino. ra. 

Rosier, «. lieu plante de rosier*: luogo picno 
di ro«ai, at. 

Rosin, 9. resine: ragia,/. 

Rosined, adj. rcsineux : resinoso. 

Rosland, 9. terre sterile: terra infruttuosn,/. 

Rost, *. & adj. rdti : nrrosiito. (Rule the ro*t, 
dominer: dominare.) 

Rost, ra. r6tir: arrostire. 

Rosy, udj. plein tie rose* ; de couleur de rose : 
roseo ; di color di rose. 

Rosy lips, bouche vermeille: labbra vermi- 
glie, /• 

Rot, 9. tac, as.; mortality; putrefaction : 
inoria; mortality pe^tilenziale fra le pc- 
core; putrefatione, /. 

Rot, van. ptiurrir; corroinpre; se pourrir; se 
gftter: infracidare; marcire; infracidar- 
si; putrefarsi. 

Rot in a jail, pourrir en prison: marcircin 

prifione. 

Rota, #. rote : rota,/. 

Rotation, *. tournoiement ; tour, ra.; rota- 
tion; vicissitude, /. : il rotare, m. ; rum 
zione ; ruota; rivoluzione,/. 

Rote, 9.. routine : pratlcn./. (Learn by rote, 
apprendre par routine: iuiparar per pra- 
tica.) 

Rotten, adj. pourri ; corrompu: infraeidato; 
infrndiciato. [fracidn,/. 

Rotten apple, uuc pomrae pourrie: una mcla 

Rotten egg, un aeuf verreux: uovo imputri- 
dito, m. [fattn, 

Rotten riesb. chair eorrompue: came putre- 

Rotten wood, un hois vcrmoulu: legno fra- 
cido, m. 

Rottenness, f. pourriture; corruption: frnci- 
dezza; fracidume,/. 

Rotundity. «. rondcur: rotonditft,/. 

Rough, adj. rude; ftp re; rabotteux; siivfere; 
tlur, grossier; austere; berisse; cmivert 
depoil; insolent; arrogant: ruvido. roz- 
zo ; aspro ; scabroso; scortese; viilimo; 
zotico; ispido; irsuto; insolente; arro- 
gante. 

Rough diamond, diamant brut: un diamante 
rozzo, non pulito, w. 

Rough draught, une ebauche,/.; un crayon: 
uno schizzo ; un abhozzo, as. 

Rough draught of a deed, la minute d'un 
contract,/.: il primo abbozzo d’un con- 
tratto, m. 

Rough sea, une mer courroucdc, /.: mar 
tempestoso, w. 

Rough skin, une peau rude: pelle ruvida,/. 

Rough style, un style rude, dur : stile rozzo, m. 

Rough way, un chernin rabotteux, «*.: strada 
scabrosa,/. 

Rough cast, adj. erdpi: arricciato. 

Rough-east a wall, ra. crepir : arrlcciareun 
rauro. [zare. 

Rough-hew, ra. Ib&ucher: abozzare, sebiz- 

Roughly, atir. rudement; dumuent; rozza- 
uieute; aspramentc. 

Roughness, «. nutcase; Aprct£; slvlritr; 
austlritd: nmdezza; asprezza; scoru- 
kia, severitft; austeritft,/. 

Roughness of style, grosiercte de style: ruvi- 
tlez/a di stile,/. 

Bounce, m. mauiyelle de presse d’imprimfur: 
nianovella di torchio di stampatore,/. 

Round, s. un rond; un cercle: giro; cerchio, 
m. (Take a round, fftire un tour: tare 
un giro. The sun having performed his 
rouud. le soleil ay ant fait son tour; il 
sole avendo flnito il suo corso. Walk the 
round, faire la ronde: far la ronda. In 
the whole round of my time, dans toute 
roa rie : in tutto il corso della mia vita.) 


Round, adj. rond ; circulaire : rotondo ; rondo. 
[To have a round delivery, s’exprinu . 
tacileuient : esprimersi facilmente. A 
good round trot, uii grand trot: un bcl 
trotto, m.) [tontbu 

Round, ra. arrondir: ridurre in forma r<>- 

Round, adr. en rond: in giro, all* intorno. 
(Turn round, tourner, se mouvoiren rone : 
voltarsi in giro. My bend turns round, 
la tftte me tourne : la testa mi gira. Ail 
the year round, toute T&nure: tutto 
l’anno.) 

Round about, tout autour. tutt* all’ intorno. 
(You must go rouud about, il faot am 
rous fassiez lc tour: bisogna the voi fac- 
et ate il giro.) 

Round sum of money, une bonne snmtne- 
una buona somma di danari,/. (Drink 
round, bo're ft la roude: berc in giro. 
Look round, regarder par tout: guardur 
at tor no.) [cere,/. 

Round house, 9. la prison du guet, /.: car- 

Kounded, adj. arronui : fatto tondo. 

Roundel, Roundelay, ». rondclet, m. ; clotttre; 
circonfrrcnce,/.: strambotto; chluao, m.; 
circonferenza,/. [fid. 

Roundheads, *,les tAtcs rondes: teste tonde. 

Roundish, adj rebondi; un peu arrondi: ri- 
tondelto ; alquanto tondo. 

Roundly, adv. ronderaent ; sinc^rement ; 
franchement ; librement : scliiet tauten- 
te ; apertamente : francamente; retta- 
meute. (Go roundly to work, aller ron de- 
ment en besogne : operare schiettanicnte. 
1 tell you roundly, je vous dis Irauche- 
meat : vi dico francamente. To take one 
up roundly, gronder quelqu’un : egridare 
alcuno-) 

Roundness, 9. rondcur; rotondite : rotonditi; 
ritondezza,/. 

Rounds. V. Round. 

Rouse. V. Row ze. 

Kouaselet, ». rousselet, ra. : spezic dl pera,/. 

Rout, 9. multitude ; foule, »«. ; bmit ; dt**or- 
dre, m. ; toute; deroute; dfefaitc d’unc 
armec, /.; ehemin, m.i foils; calm, /. ; 
disturbo; fracasto, n,; stilata; rotta; 
scontitta d’csercito; strada, via,/. 

Rout, ram. mettre en deroute; de fa ire; ron- 
fler: mettere in*aptta; sconfiggerc ; rus- 
sare. 

Rout one, embarasser quelqu’un: imbarraz- 
zare alcuno. 

Rove, ra. couvrlr; rodcr: nndnr ramingo; 

ugan. 

Rover, g. un corsaire; un pirate: eorsale; 
pirata, ra. (At rovers, Ctourdiment: itt- 
consideratamente. Shoot at rovers, l..ire 
Itourdinient tout ce qu’on fait: fare elte 
che si sia alia cieca.) 

Roving, 9. egarcuieni : il disviare, ra. 

Row, 9. rang, ra.: filata, flla,/. 

Row, n». ranter, tirer ft la rame: remigare. 
(To row against the stream, rattier a « on* 
tremont: remigare a ritroso. They don’t 
row together, ils ne s’accordent pns en- 
semble: eglino non vanno d’acconio.) 

Row of houses, trees, rang de maisons, a’ar- 
bres, m : tiiata di case, d’albcri,/. 

Row of teeth, rang de dents, m. : dliern di 
denti,/. (Set in a row, ranger: ordmsrc.) 

Row- barge, «. un bateau qui va ft voiles et ft 
Mint's: bftrea che vft a vele e a remi,/. 

Rowel, 9. molette d’dperon, /.; seton, w.j 
Stella,/.; setone, m. 

Rower, 9. un rameur: rematore, m. (The 
rower that rows with the tirst oar in a 
galley, l’espalier: spalliere, m. The fore 
rower in a galley, la vogue nvant,/. ; por- 
tolatto, ra. ) 

Rowing, 9. l’action de ramer,/^ il rentare, m. 

Rowce, ra. rtvetller : svegliare. 

llowzing, 9. Taction de reveiller,/.: lo svegli- 
are, destamento, ra. 

Rowring, adj. (a rowzlng life) une grande 
faussete : una gran menzogna,/. 

Royal, adj. royal ; de roi ; noble ; roagnifique : 
reale; regale, da rfe; nobile; magnifico. 

Royal family, la famille royale: la famiglia 
reale,/. 
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Royal society, la socieri royalc : la society 
reale,/. 

Royalist, t. un royaliste : colui che tiene 
pel ri, to. 

Royally, arfr. royalment : regalraentc. | 

Royalty, *. royauti: dignity royale: realtk; j 
dignitA reala,/. (Ensigns of royalty, les : 
marques de la royauti: le insegne re- i 
gali,/#>f.) . , , 

Royalties, «. les prerogatives royales : le pre* . 

" rogative recall, fpl. 

Boyne, r a. ronger; manner: rodere: rosic- 
cliiare. 

Rovui-h, adj. pauvre; vile: povero: vile. 
Ruh.s.empdchement, «.; railleric,/. ; lard on: 
intoppo ; ostacolo; scherzoncuto, m. (To 
give one a dry rub, badiner quelqu’uu : 
sbot tonare a’cuno.) 

Rub, ra. frotttr; frayer; galer; gratter: 
stroppic ciare; fregare; grattare. 

Rub shoes, frotter des souliers : stroppicciare 
le scarpe. 

Rub one’s bead against a thing, se frayer la 
tite cunt re quelque chose ; dar della testa 
enntro a quale he cosa. 

Rub a horse down, bouchonner uu cheval: 
strofinare un eavallo. 

Rub off a spot, effacer une tache A force de la 
frotter: levare una macchia fregando. 
(Things rub on bravely, on fait de grands 
pro grit : le cose vanno a seconds. 1 
make a shift to rub on, je gague ma vie 
tout douceinent: m’ingeguo di guada- 
gtmrmi il pane bel hello.) 

Rub one up, dottner un lardon k quelqu’un : 
dare un bottino ad uno. 

Rub up one’s memory, rappeller quelque 
chose dans sa memoire : rinfrescar la 
memoria di t ualche cosa. 

Rubarb. V. Rhubarb. 

Rubber, «. un frottoir : strofinacclolo, m. 
Rubbing, *. Taction de frotter, /.; sirofiaa- 
mento. m. 

Rubbing-cloth, *. frottoir; un chiffon: 
stroflnaccio, m. f /. 

Rubbing-brush, «. une d^crottoire: spazzola, 
Rubbish, s. decombres ; debris, mpl.; guen ti- 
les; haillons, /p/.; rebut; fretin, to.: 
calcinaccio, m.. lmmondizia, /. ; etracci; 
cenci, mpl . : robarua; roba cuttiva,/. 
Rubble. V. Rubbish. 

Rubicund, adj. rubicond ; rouge: rosso; 
rosseggiante. 

Rubric, *. rubrique : rubrics,/. 

Ruby, *. rubis : rnbino, m. 

Ruby, adj. rouge; rosso. 

Ructation, $. rot: rutto. m. 

Rudder, «. le gouvernnil: timone, m. 

Ruddie, a. rubrique; craie rouge : sinopia, /. 
Ruddy, adj. rouge ; rubicond : rosso; rubi- 
condo. 

Rude, adj. grossier; rustique; mal-poli; in* : 
civil; brutal; ignorant; meebaut; nut- 
lin: rozzo; grovsolano: zotico; villano; 
rustico; incivilc; scortese; ignorant e; 
mairagio; cattivo. (The rude multitude, 
la folk multitude: la canaglia, /. Give 
one rude language, parler incivilement k I 
quelqu’un: parlare incivilmente ad uno.) i 
Rudely, ad r. grossiiremeut ; incivilement: j 
grossolanamente ; incivilmente. 

Bud. ness, i. grnssiireti; rusticity ; igno- 
rance ; iucivilite ; malice, /. ; badinage, 
to.: rozzezza; rusticity ; ignnrnnza ; ! 
inciviltA; furfanteria ; bricconeria, /. j 
Rudiments, «. rudimens : rudiment i. mpl. * 
Rue, s. rhue: rut a, f. 

Rue, r». se repentir: pentirsL (You shall 
roe it as long as you live, vous vous en 
repentirez toute votre vie : ve ne penti- 
rete mrntre avrete vita.) 

Rueful, adj. pauvre; pitoyable; terrible: 
povero; roiterabile; terribile. (He looks 
ruefully, il a lea yenx bagards: ha una 
trista cera.'ro.) 

Ruff, «. vertugadin.m.: lattuga,/. 

Ruff, ra. prendre avec une triomphe aux 
cartes : pigiiare una carta col tnonfo. t 
Ruffian, a. uu scelerat ; un assassin : un ma* 
snadierc; un assassino, m. • 


Ruffian, adj. brutal; firoce: brutalc; san- 
Kuinario. 

Rutile, k. manchettc, /. : manichino, w. 
(Laced ruffles, manchcttes a dcntelle, 
fvl.: manichini di merletto, mpl.) 

Ruffle, va. friser; cbiffonmr; froisser; trou- 
bler ; deranger: increspsre : scoiupi- 

gliarc ; disordinare ; disturbare. 

Ruffle a napkin, friscr une serviette : incre- 
spare una salvietta. 

Ruffle, va. tourmenter: crucciare. 

Ruffling, a. Taction de trouolcr, /. : il di- 
sturbare, M. 

Rnful. V. Rueful. 

Mug, a. petit tapis: tappeto picolo, m. 

Rugged, adj. rude; raboteux ; severe; rigidc; 
dur: rozzo; ruvido; severo; rigido ; an- 
strro. 

Rugged skin, une peau rode: pelle ruvida, /. 

Rugged style, un style dur : uno stile rozzo, 
to. ( Give a rugged answer, faire une ri- 
ponse choquante: rispondere brusca- 
nicute.) 

Ruggedly, adv. rudement: rozzamente. 

Ruggedness, s. rudesse; Apreti: ruvidezza,/. 

Ruin, a. ruine ; destruction: rovina; distru- 
zione,/. (lie has been the ruin of me. il 
m’a ruine: egli 6 stato la mia ronna. To 
bring one to ruin, ruiner; perdre quel- 
qu’un: rovinare; perderc alcuno. To 
come to ruin, se ruiner ; se perdre: rovi- 
narsi ) 

Ruins, tpl. ruines : rovine, fpl. 

Ruins of a building, lea mines d’un bAtimcnt : 
le rovine d’un ediflcio, fpl. 

Ruin, va. ruiner; ditruire: rovinare; rui* 
nare. • 

Ruin a country, ruiner un pays: rovinare un 
pscse. 

Ruin one’s zelf, *e miner : rovi narsi. 

Ruined, ad;, ruine: rovinato. [m. 

Ruining, a. Taction de ruiner, /.: il rovinare. 

Ruinous, adj. ruineux ; dangereux : rovinoso; ' 
cadcvole; pericoloso. 

Ruinously, adv. impitueusement ; iuiquc* 
ment; michammcnt : rovinosameute ; 

cattivamente; scellerataraente. 

Rule, a. rtgle; regola, f. (Carpenter’s role 
or square, rfcglc de cnarpentier; uuc 
cquerre : squadra.) 

Rub , «. module ; exemple ; pr^cepte ; en- 
seignement, to.; maxime ; rigle,/. ; statut ; 
ordre, to. ; coutume,/. ; usage ; commande- 
raent ; pouvoir, to. ; autorite, /. : mo- 
dello; esempio, m.; norma,/.; online; 
prccetto, to. ; regola, /. ; istituto ; co- 
stume, to. ; usanza,/.} comando; pot ere, 
to. ; an tori t A, /. 

Rules of the gospel, les prfeeptes de l’lvan- 
gile : i nrecetti del vangslo, mpl. 

Rule, ran. (to bear role,) gmiverner; rigler; 
regir; conduire; dompter; vain ere ; sub- 
juguer: govemare; tirar le linee col re- 
golo; dominare; signoreggiarc ; domare ; 
soggiogare; repriraere. 

Rule paper, r£gler vin papier : rigare della 
carta. 

Rule a state, rlgir un £tat: govemare uno 
stato. 

Rule unjustly, gouverner injustement : go- 
vern arc injustamente. 

Rule one’s passions, vaincre sea passions 
domare le proprie passioni. (Be ruled by 
me, snivez mon conseil: pigliate il mio 
consiglio. He would not be ruled by 
me, il n’a pas voulu rn’en croire: egli non 
m’ha volunto credere.) 

Ruler, #. rtgle,/.; couducteur; gouverneur: 
regola, to.; conduttore; governatore. «. 

Rum. «. rhum: rum, to. 

Kumb, t. rumb de vent : quarto di vento, w. 

Rumble, r«. murmurer: rombare, st repit are. 

Rumbling, $. bruit aourd, roinbo, m. 

Ruminant, adj. ruminant i ruminantc. 

Ruminate, e*. ruminer quelque chose, y 
river: riconsiderare. 

Ruminating, Rumination, «. l’action de romi- 
ner ,/.: il romiuare, il meditare, m. 

Rummage, ra. cberclier; remuer des men* 
hies : cercare, evacuare. 
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Hummer, a. uu grand verre, m. ; une rasade, 
pecchero ; bichicro pieno, m. 

Rumour, a. bruit qui court, m.; nouvelle,/.: 
romore; grido, «n. [narrare. 

Rumour, ra. rap porter; conter: raccontare; 

Rumoured adj. (’Tis rumoured abroad), on 
en parle: corre voce. 

Rump, a. le croupion : groppone, m. 

Rumple, s.pli, m.: piega, grinza,/. 

Rumple, ra. chittonner ; froisser : incre- 
spare ; raggrinzare. [raggrinzato. 

Rumpled, adj. ehiffonut* ; froiss^: increspnto ; 

Rumpled akin, une peau toute ridee : pelle 
grinza,/. (creapare, m. 

Rumpling, a. l’action de cbififonner, /. : l’in- 

Kun, «. une escousse: una corsa,/. (In the 
long run,_A la longue: al lungo andarc. 
To take “a run, prendre son escousse: 
prendere una corsa. Good or ill run at 
play, bonheur, malheur aujeu, m.: detta, 
nisdetta al giuoco,/.) 

Ron, fa. courir : correre. 

Run a division, fWdonner: gorghegglarc. 

Run a hazard, courir risque: correr risehio. 

Run a ribbon in a ring, passer un ruban dans 
un anueau: pass are un nastro in un 
anello. 

Run a stag, courir le cerf : correr un cervo. 

Run against a post, heurter contre un poteau : 
urtare contra un palo. 

Run against a rock, <*chouer contre un 6cueil: 
naufragare contro uno scoglio. 

Run aground, rii. echouer : dare in secco. 

Run away from one’s text, faire une grande 
digression : fare una digressione. 

Run away, fuir; s’enfuir: fuggire*-scnppare. 

Run away with a thing, emporter; enlever: 
portnr ; via cbe che si sia. 

Run a pin into one, piquer quclqu’un avec 
une epingle : pugnere uno con una spilla. 

Run a thing down, mlpriser quelque chose : 
vilipendere una eosa. [dietro. 

Run back, rebrousser cliemin : tornar in- 

Run before, after, courir devant, apr&s : cor- 
rer avanti, dietro. 

ltun counter, 6tre contraire : ripugnare. (The 
accusations run high on both sides, les 
accusations sont fortes de part et n’autre : 
le accuse sono gagliarde d’ambe le narti. 
The sedition ran so Ucb r la sedition 
devlnt si grande: la sedizione divenne 
cosl grande.) 

Run down a stag, ra. forcer un ccrf: strac- 
care un rervo. 

Run down with blood, m. dtfgoutter dc sang: 
stillarc di sangue. 

Run for’t, se sauver par la suite: fuggire, 
darla a gambe. (That ever runs in my 
mind, j’ai toujours cela dans l’esprit : 
cib mi corre sempre ueil’ animo.) 

Run from, sortir: uscire. 

Run from one to another, sYcarter de son 
• sujet: scartarsi dal soggetto. 

Run mad, devenir fou: impazzire, divcntar 
mat to. 

Run one through with a sword, passer son 
epee au travers du corps de quclqu’un: 
passar uno da banda a bands cotlu spada. 

Run one down, demonter quelqu’un: scon- 
ceitare alcuno. 

Run one down with arguments, conv&incre 
quelqu’un A force d’argumens: convincere 
alcuno a forza d’argomenti. 

Run one’s self into mischief, t’exposer A 
quelque malheur: esporsi a qualche pe- 
ricolo. 

Run in debt, s’endetter : indebitarsi. (A 
thorn ran into my foot, une 6pine m’entra 
dans Ic pied: m’A entrata uua spina nel 
piede.) 

Run on, snivre le mdme train : seguitarc, 
continuare. (He runs on still in his ill 
courses, il suit touj .ursson vieux train: 
coniinua sempre a vivere dissolutamente. 
If you run on at this rate, you will quick- 
ly oe a beggar, si vous suivez ce train, 
vous serez bientAt red u it. A la mendicity*: 
se voi andate avanti nella medesima ma- 
niera di vivere, sarete ben presto ridotto 
alia inendicitA.) 


Run out one’s race, finir sa course: finire la 
sua corsa. 

Run out in length, sYtendre en longueur; 
stendersi in lunghezza. (The time runs 
out, le terns expire : il tempo termina.) 

Run one’s self out of breath, se mettre hors 
d’kaleine : correr sino a perdere il fiato. 

Run one’s head against the wall, donner de 
la tetc contre la muraille : dar della testa 
in un muro. 

Run one’s country, abandonner le pays *. ab- 
bandonare il paese. (I’ll run with you 
for a wager, je vous dtffie A la course: 
scommetto che corro meglio di voi.) 

Run out into excess, aller A 1’excAs : andare 
all’ eccesso. 

Run out, rn. couler; d^goutter: suintcr; 
courir; rouler: colare; gocciolare; scor- 
rcre; pa snare. (His nose runs, son nez 
d^goutte: gli cola il naso. A verse that 
runs smooth, un vers oui coule dov.ee- 
ment: un verso facile e aolce. Time run* 
away, 1c terns court: il tempo pasta.) 

Run over to a place, s’en aller en quelque 
lieu : passare in qualche lungo. 

Run over a book, parcourir un livre: tra- 
scorrer un libro. 

Run over one’s work again, repasser son 
ouvrage: rivedere un’ opera. (The river 
runs over the banks, la rivifcre se deborde : 
il fiunie ha soverchiate 1c sponde. The 
pot runs over, le pot verse: la pignatta 
versa.) 

Run post, courir la poste : correr la posta. 

Run the ring, courir la bague: correr 1’anello. 

Run the gauntlet, passer par les baguettes: 
passar par le uaehette. 

Run to one’s help, voler nu secours de quel- 
qu’un: accorrere in aj uto. 

Run to seed, m on ter en graine: semenzire. 
(Her tongue runs perpetually, clle parle 
inressamnicnt : ella pnrla incessaute- 
mentc. Your tongue runs before your 
wit : vous ne songez pas A ce que vous 
dites: voi non pensate a quel che due. 
llis eves run, il est ch&ssieux : gli occhi 
gli coilano.) i banda. 

Run through, percer: passare da banda a 

Run through a book, parcourir un livre : leg- 
gere futto un libro. 

Run through thick and thin, s’exposer A toutes 
sortes d’incommodit^s: esporsi ad ogni 
sorta d’inconvenienze. 

Run up, monter: montare, salire. 

Run up too high, la faire trop haute: farla 
troppo alto. 

Run upon, se iettcr: get tarsi, lanciarsi sopra. 
(All his discourse runs upon that, tout 
son discours portc sur cela: tutto il suo 
discorso conRistc in ciA.) 

Run upon great dangers, s’exposer A de grand* 
dangers : correr gran pencolo. 

Run up and down, courir d’uncAtt* et d’autre: 
correr quA e 1A. 

Run with full speed, courir de toute sa force: 
correr vclocemente. 

Run with matter, jetter du pus; suppurer: 
render rnarcia ; far capo. (The sore runs, 
la plaie suppure : la piaga corre.) 

Runagate, s. un rfnegat; uu vagabond: un 
riuegato; un vagabondo, m. 

Runaway, s. un dcserteur; un fugitif: discr- 
tore: fuggitivo, m. 

Run die, «. globe; Echelon; un petit barril 
nontenant IS gallous : globo ; piuolod’una 
scala; bariletto, m. 

Runner, *. coureur: corridore, m. 

Runner of a mill, une meule de dessus: la 
mola di sopra del muliuo,/. 

Runnct, a. pressure,/.: quaglio, coagulo, m. 

Running, a. course ; l’action de courir, /.: 
corrimento; il correre, m. 

Running footman, un laquais : un laccliA, m. 

Running knot, un naeud coulant: cappio, 
nodo scorsojo, n». [m. 

Running of the nose, la roupie,/. : cimurro. 

Running place, un lieu propre A courir, m. : 
camera,/., cor*o, ». 

Running sore, plaie qui suppure : una piaga 

che cola,/. 
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Running title of a book, le titre tiu’on met & 
cliaquc page du livre: il titolo die si 
mette in cima ad ogni facciata d'un libro, 
m. (rente,/. 

Running water, eau couranfe: acqua cor- 

l(uti',». vacbe d’Ecosse, de Galles: una vacca 
di Scoria. di Wales,/. (An old runt, uue 
vieille: voccliiuccia,/.) 

Uuptory, 9. ruptoire; rupture, m.; brouille- 
rie, /.: rottorio, cauicno, ■».; rottura; 
crepatura,/. 

Rural, ruij. rural; champetre: rostico; cara- 
pestre. 

Rush. t. un jonc: giunco, w. (It is not 
worth a ru*h, il ne vaut ricn du tout : non 
vale un frullo. 1 would not give a rush 
for it, je n’en donnerois pas uu zest: non 
ur darei un fico.) 

Rush, ra.se jet ter: lanciarsi. 

Rush in, entrcrdc force: entrare improvisa- 
mente. 

Rush in upon one. surprendre quelqu’un : 
sorprcndere alcuno. 

Rush out of company, sortir avec impetUO- 
site : svignare dalia eompagnia, 1. 

Rushing. 9 . Taction de se jetter, il lan* 
ciarsi. m. 

Rnsliy, adj. plein de jones: giunco to. 

Husk. 9. bi»cuit : biscot to, m. 

Russet, ad), brun : rossctto. 

Kussrt colour, couleur brune,/. : color ros- 
settn, m. 

Russctin, 9 . roussette: mela ruggine,/. 

Rutty 9. rouille: ruggine,/. 

Rust, r. Minasiicr de la rouille: irrugginirc. 

Rustic, Rustical, adj. rustique; rust re: rus- 
tico; rozzo. 

Rustically, adr. rustiqurment : rustienmente. 

Rusticate, ra. rendre gmssier coniine un pay- 
san : rendert* rustico, zotico come un con- 
tadino. 

Rust icity, 9. rustiritl : rust irit It, rustichezza,/. 

Rust mess , §. rouille: ruggine,/. (The rus ti- 
neas of bacon, la rancissure du lard- ran- 
cidezza del lardo,/.) 

Hustle, ra. faire du bruit: cigolare* 

Rustling, 9. cliquetis; bruit: strepito; ro- 
more, m. 

Rusty, adj. rouilll : rugginente, rugginoso. 
(Grow rusty, se rouilier: irruggiuire.) 

Rut, 9. rut, at.; ornitre, trace de roue: frega; 
rotaja,/. 

Rut, ra. rtre en rut : and^rc in frega. 

Kuthful, adj. tendre: plein tie tendressc ; i 
pitoyable; miserable: inisericordioso ; 

t omnassionevole; miserabile. 

Ruthlully, udr. lr.iserablemeut : miscrabil- 
mente. 

Rut hi illness, 9. piti6; compassion: pietli; 
fnmpnsHione,/. (crudele. 

Ruthless, adj. cruel; impitoyable : spiciato; 

Rutting time, s. rut, frega,/. 

llyc, *. scigle, m. : st-gala,/. 

Rye bread, pain de seigle: pane di segala. m. 


Sabaotu, 9. Sabaoth: Sabaoth, Tomnipo- 
tente Dio. m. 

Sabbatarian, s. un rigide observateur du sab- 
hat : un rigido osservatore del sabbnto, **. 

Sabbatarians, s. sabbat aircs : sabatariani, mpl. 

Sabbath, 9. sabbat: sabbato, m. (Cli list lan 
sabbath, le snbbat des Cbrfcticns: sab- 
bato de' Crist iaui. w.) (nica./. 

Sabbath day, le jour du sabbat, n*. : la Dome- 

Sabbatic, Sabbatical, adj. sabbatique: atte- 
nente nl sabbato. 

Sabine, t. Sabine : Sabina,/. 

Sable, 9. lazibeline: la pelle del ztbellino,/. 

Sable, adj. sable : nero, bruno. 

Sabre, s. sabre: sc ia bo la, scimitarra,/. 

Saccharine, adj. sucre; doux : zuccberino ; 
di zuccbero. 

Sacerdotal, adj. sacerdotal : sacerdotale. 

S.ichell. \ . Satcbcll. 

Sbck, «. un sac, m . ; espdee de vin,/. ; pillage : 
sacco, m.; spezie di viu dolce, /.; sac- 
cheggio, sacco, m. 


Sack, ra. saccagcr; piller: saccbcggiare; 
tlare il sacco. 

Sack up, r«. ensacber: insaccare. 

Sarkbut, 9. sorte de chnlumeau: sambuca, f. 

Sack cloth, a. sac, haire: tela da far 
sacca^/. 

Sacked, adv. *aecag£» pi!16: saccheggiato. 

Sacking, «. sac; saccagement : saccheggia- 
meuto; sacco, m. (The sacking of Troy, 
le sac de Trove : il sacco di Troja, «*.} 

Sacrament, t. sacrement: sacranicuto, m. 
(The sacrament, le sacrament, *>.. H 
communion,/.: il sagrameuto dell* nl- 
tare, m.) 

Sacramental, adj. sacramentel: sacrament a>. 

Sacramentally, adv. sacramentalemeut • sa- 
cramentalmentc. 

Sacrament anans, 9. sacramentaires : sngra- 
mentari, mpl. 

Sacred, adj. sacr4; sacro; inviolable: sacro; 
sacrato ; inviolAbile. ( His sacred majes- 
ty, la personne sacr£ du roi: la persona 
sacra del rfc,/.) 

Sacredly, adv. saintement: snntnmente. 

Sacrednesa, 9. saiutete : saint A,/. 

Sacrifice, i. un sacrifice: sacriricio, m. 

Sacrifice, van. faire un sacrifice; devouer; 
sacrifier: offerire; dedicare, consegrare; 
sacrificare, rinunziare. (Make one a sa- 
crifice, sacrifier uuelqu’un: abbandnnarc 
alcuno. I sacrificed to him all my re- 
sentments, je lui ai fait un sacrincede 
tou* mes ressentimens : gli ho fntto uu 
sacrificio di tutt* i miei risenthnenti.) 

Sncrificer, sacrificateur: sacrificntore, »i. 

Sacrifical, Sacrificial, adj. de sacrifice: di 
saerifirio. 

Sacrificing, «. Taction de sacrifier, /.: il 
sacrificnre, in. 

Sacrilege, s. sacrilege: sacrilegio, m. 

Sacrilegious, adj. sacrilege: chc commettc 
sucrilegio. [n». 

Sacrilegious man, un sacrilege: un sarrilego, 

Sacrilegious act, uu sacrilege : un sacrilegio, 

m. 

Sacrilegiously, adv. en sacrilege: eacrilega- 
mente. in ». 

Sacrist, Sacristan, $. sneristain : sagrestauo. 

Sad, adj. triste; fAcheux; mauvain ; me- 
chant: mesto, malcontento ; in fell ce ; 
cattivo; vile. (Ti* a sad thing, ccla cat 
fAcheux: £ una cattiva corn.) 

Sad news, de tristes nouvelles: novclle tristi, 
(pi. (Avery sad mischance, un malhcur 
fort tone limit, m. : una gran disgr&zin,/.) 

Sadden, run. pnraltre triste; attrister; ren- 
dre triste: parer triste; affliggere; ren- 
dere mesto. 

Saddle, 9. selle: sella, /. (Put the saddle 
upon the right horse, donner le blime A 
celui qul a tort: dar la colpa a chi T iin.) 

Saddle-bow, s. arr^on de selle, m. : arcioue iii 
sella. 

Saddle-cloth, one honsse : gualdrnppn, /. 
( Pack-saddle, un bfit: un basto, m.) 

Saddle-back'd, quia le dos fort large: s<‘llsto. 

Saddle, ra. seller: sc 11 are, metter la sella. 

Saddler, a^sellier: sellajo, m. ( Pack-saddlcr, 
bktier: bastajo, m.) 

Sadducecs.sp/. Saduceens: Saducei, tup l. 

Saddueisin, ». Tberesic des Sadduccens ■ l’erc- 
sia de’ Sadducei, f. 

Sadly, adv. mal ; pitoyablement : malamcnte ; 
cattivamente. 

Sadnesss, #. tristesse: tristezza. affanno, 
m. (In sober sadness, serieusemeut: 
seriamente.) 

Safe, adj. Rauf; sur ; heureux : salvo; sicuro; 
felice. (With a safe conscience, en 
su re it* de conscience: in buona con- 
scienza. I wish you safe home, je vons 
souhaite un heureux retour chez vons: vi 
auguro un felice ritomo a casa. Hr is 
come home safe, il est arrivta beurc n «e- 
ment: egli A arrivato a salvamento. This 
is a safe way, e'est une bonne vole: 
quest o t un mezzo sienro.) 

Safe conduct, uu sauf-conduit: un salvocon- 
dotto. 

Safe man, un liomme sur: un uomo fidato, «n. 
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Safe place, up lieu stir: uu luogo slcuro, m. 

Safe return, uu hcurcux retour: un feiice ri- 
torno, m. 

Safe, *. un garde-manger: uno stipo, m. 

Safeguard, «. sauve-guarde : salvaguardia,/. 

Safely, adr. sureinent; cn aurete de ctnt- 
science : talvamenie ; iu buuna coil- 
•ciewMU 

Safety,*, surety ; assurance: salvcr.za; sicu- 
rezza, /. ( l*lnce of safety, un lieu de 

surete: luogo sicuro, m.) 

Saffron, *. saffron : zafferano, m. 

Saffron-flower, crocus: flor di tafferano, m. 

Sagacious, adj. qui a le net tin; vif subtil : 
sngace; astuto, accorto. 

Sagacity, *. sagacite; perspicacite,/.: saga- 
citft; perspicacia. 

Saxe, a unsafe; un philosopbe, m.; sauge, f.i 
un saggio; un uomo savio, m. ; salvia,/. 

Saxe, adj. sage. prudent: saggio; prudence. 

Saxe of Jerusalem, pulinonaire: pulmouaiin. 

Sagely, udv. sagement: saggiamentc. [/. 

Sitgencss, s. sagesse: aavietzn,/. 

Sagittarius, Sagittary, ». le Sagittaire: Sa- 

Saick,*. saique: saicu,/. [gittario, m. 

Said, adj. dit : detto. 

Said, pret. of to say, j’ai dit : ho detto. 

Sail, *. voile, m. : vela, /. (To be under sail, 
6tre sms voiles : ester alia vela, veleggiurc. 

In a few days' sail, apres quelques jour do I 
navigation: dopo pochi giorni di uaviga- I 
sione. A fleet of a hundred sail, tlotie ! 
de cent voiles : una flotte di cento tele,/.) 

Sail of a windmill, les ailes d'un raouhus & 
vent: le ali d'un niolino a veil to, Jpl. 

Sail, ra. inettre k la voile : far vela. 

Sail along the coast, ranger la c6te : eosteg- 

Sail hack, rel&cher: pigliar terra. [glare. 

Sail maker, ». voilier: fat tore di vele, n*. 

Sail northward, taire voile au nurd: far 
vela verso tramuntana. 

Sail in the main, courir en haute mer: ve- 
leggiare in alto mare. 

Sail-yard, s. vergue, nntenne : antenna, f. 

Sailor, «. m&rinier ; niatelot ; nnutile (esptree 
depoissou): mariuaro; navigante; nau- 
tilio, m. (Good sailor, un vaisseau fin de 
voiles; un buon veleggiatore, m.) 

Sailing, *. navigation, /.: veleggiamento, 
navigazione,/. 

Saint, i. s&in-doux : lardo, m. 

Sainfoin, *. sainfoin: tnfoglio, m. 

Saint,*, saint, m . ; saiute, /.: un santo, m. 
una santa,/. 

Saint, ra. canonizer; faire le saint: cano- 
nizzare; far il sauto. 

Sainted, adj. saiut ; sacr6 : santo'; sacro. 

Saintly, adr. saintement: santamente. 

Saint ship, s. quaiite de saint: santamente. 

Sake, f. amour, m.; consideration,/.: amore, 
w. ; causa,/. (For God’s sake, pour 
l'omour de Dieu: per l’amor di Dio. For ' 
my sake, pour l’amour demoi: per l’antor 
into. For peace sake, pour avoir la paix : 
er aver la pace. For brevity's sake, pour 
t re court - perbrevith. Beasts are bred 
for men’s sake, les bites sont creCs pour 
Fusagc de l’liomme : le bestic suno create 
per usd dell* uomo. lie is my name's- j 
sake, il a inline nom que moi : egli porta 
il mio notne.) 

Saker, Snstrr, «. sacrc (cspiscc de faucon, et de t 
piece d’anillerie) : sagro, m. 

Salacious, adj. cliaud; lubrique: Inscivo; 

saluce. 

Salacity, *. chaleur, /.; amour: ealore, 
Kscivia,/ 

Salad, «. salade: insalatn,/. 

Salamander, s. salaraundre: salnmandra, /. 

Salary, s. snlaire, /. ; gages, mnl. : salario; 
stipendio, m. (Give a salary, gager: 
do uner dcs gages.) 

Sale. «. ventc : vendita./.. sinercio, m. 

Saleable, adj. de bon debit, venal: vendibile. 

Salesman, *. fripier : venditore. 

Salet. V. Salad. 

Salic, S&liquc, adj. Snlique: Salico. 

Saliquc law, la loi Sali^ue : la legge Salica,/. 

Sulieut, adj. sautaut; palpitant: rbe >alta; 
jialpitantc. I 


I Saligot, saulc sauvage: salicastro, m. 

Saline, Salinou*, adj. salin: sulso, salmastro. 
Saline blood, un sang salin : sangue sal so, m. 
Salival, Salivarious, Salivary, adj. saiivaire: 
appartenente alia saliva, 
j Salivate, rn. douner le dux de bouehe: raan- 
dar fuorn molta saliva dalla bocca. 
Salivation, *. salivation: salivazione,/. 

Sallet, *. une salade: iusalata,/. 

Sallet oil, «. huiled’olive, f.\ olio d* oliva, m. 
Salletting, Sallading, «. herbes ilont on tait 
dessaiadcs: erbe onde si fan Finsa laic. 

Sallow , adj. pile : pallido. smorto. 
i Sallow-tree, *. saule : sulrio, salce, m. 

| Kullowness, #. pdleur : pullidezra,/. 

Sally, «. sortie: emportement, m. : sortita,/.; 
furia,/., bollore, m. 

Sally, Sally forth, va. faire une sortie: sortire. 
Salmagumly, «. salmagundis: inanicareito di 
piii vivande riscalaate, m. 

Salmon, *. sAumon : salmone, m 
Salmon-trout, s. truite saumonnde: sort a di 
trota che ha la carne rossigua,/. 
Salmon-pipe, *. machine pour prendre des 
saumons: moccbina da prender sal mom, 
Saloon,*, salon: salone, m. (./. 

Salsaparilla, ». salseparcillc: aalsapariglia,/. 
Salt,*, sel: sale, m. 

Salt made of sea water, le scl marin: sale 
mariuo, m. (Bay aalt, du sel gris: sale- 
bigio. m.) 

Salt beef, du boeuf sal£ : bue salato, m. 
Salt-box, tttie sauuiere: cassa dove si con- 
serva il sale, f. 

Salt-cellar, saliere : saliera./. 

Salt-house, saunerie: salina,/. 

Salt-maker, saunier: lavorante alle fab- 
briebe del sale, m. 

Salt marsh, un marnis salant, m.: salina,/. 
Salt meat, saline,/. ; salato. m. 

Salt- spring, unc iontaine d’eau salve: una 
sorgente d’acqua sal&mastra,/. 

Salt, adj. sal4: salato. 

Salt, ra. saler: salare. [Vale, m. 

Salter, «. vendeur de sel: uno che vendc del 
Saltier cross, croix de St. Andre: croce di 
Sant' Andrea,/. 

Salting, *. Faction de saler./. : il salare, m. 
Saltish, adj. tirant stir lr sel: alquun to salato. 
Saltless, adj. fade; dcsoll: che non ha gusto 
veruno; di anle. 

Saltpetre, *. snlpttrc: salnitro, m. 

Salvage. V. Savage. 

Salvation, «. saiut, m.; telicite f ternelle: sal- 
vazione; salvezza,/., salute, m. 
Salubrious, adj. salubrc : salubre, xano. 
Snlubricity, *. salubrity : aalubriti,/. 

Salve, *. unguent: unguent o, m. (Eyc-snlre, 
*. nn onguent pour les yeux: uuungueuto 
per gli occhi, m.) 

Salve, ra. sauver: salvare, conservare. (Salve 
a matter, se bien tirer d’affaires: saivar 
la capra e i envoi i.) 

Salver, *. celui qui a sauv£ un vaisseau ; une 
aoucoupe : uno che ha salvato uu va- 
sccllo, m. ; sottneoppa,/. 

Salving, *. Faction de sauver,/. : il salvnre, w. 
Salvo,*, exception; 6chapatoirc: ecccsione: 
seuxa,/. (To find a salvo for every ob- 
jection, trouver une r^ponse it cliaqm* 
objection: trovare una nsposta ad ogni 
objexione.) 

Salutary, adj. salutaire: salutare. 

Salutation, «. saluadc : saluto, n. 

Salute, «. saiut; un baiser; saluto, m.; rive- 
renza,/., un bacio,m. 

Salute, ra. salucr; baiser: salutare; bneinre. 
Saluter, «. celui qui saluc : queilo che snluia, 

m. _ [m. 

Saluting, «. Faction de saluer,/. : il salutare, 
Samar, ». simarre: ximarra,/. 

Same, adj. mdme : inedesium. stesso. 
Sameness,*, identite: inedesimezzn. f. 
Samphire, c. cr6te marine,/.; flnoccliio nia- 
rino. m. : uionc. m. 

Sample, *. un eeliantillon exemple: cam- 
Sainpleo, *. montre: mostra,/. 

Sanative, adj. qui gu^rit les plaiet : sanntivo. 
Sauce, prep, sans: senza. 


Digitized by Coogle 



SA.N 


470 


SAU 


Sance-bell, «. sorte de petite cloche,/. : cnra- 
pancllo, m. [zion e,/. 

Sanctification, *. sanctification : santifica- 
Sanctified, adj. sanctifie: samificatn. 
Sanctifier,*. celui qui sanctifie: santifieatore. 
Sanctify, ta. sanctifier; rendre saint; santi- 
ficare; far santo. [/. 

Sanctifying, *. sanctification: santificazionc. 
Sanctimonious, adj. saint : santo. [/. 

Sanctimony, ». sainted : santimonia, sant i t A, 
Sanction, a. sanction ; confirmation, £ta- 
hlissement : ordinc; decreto, w. ; con- 
fermazione, ratificaiione,/. ( Pragmatical 
sanction, la pragmat'aue sanction: la 
pragmatics sanzione,/.) 

Sanctity, s. saintetl: santitA,/. 

Sanctuary, *. le sanctuaire, m.; fglise, 
asyle, refuse: santuario, m.; chiesa, /.; 
asilo ; rifugio, m. 

Sand, a. sable; arCne: arena: rena,/. 
Sand-box, *.poudrier: polverino, ». 

Sand-nit, Sand-bed, $. sablonnifcrc : ca»a di 
sabbione, f. 

Sand blind, adj. qui a la rue basse: che ha 
diffetto nerli occhi. 

Sandal, *. sandale,/.: sandalo, m. 

Sandal. V. Sanders. [dali, n. 

Sandal-msker, s. sandalier: uno che ft san- 
Sandaraek,*. sandaraque; remix: sandnraca; 

gonima di ginepro,/. 

Sanders, «. sandal : aandalo. m. 

Sanding, *. barbne,/,: barbio, n«. 

Sands, $pl. banc de sable: mucchio di rena, m. 
Sandy, adj. sablonneux ; roux : sabbioso ; 
arenoso, rosso. 

Sandy-hair, poil roux : pelo rosso, m. 
Sanguinary, adj.sanguinaire : sanguinolente. 
Sanguine, adj. qui a foi dans V issue de quel- 
que chose; sanguin; qui a beau coup de 
same; ardent; passiotinl: cbi ha fede 
nella riuscitadi qualchc cohh ; sanguigno ; 
che abbonda di molto sangue; ardente; 
ardito. 

Sanguino lent, adj. sanguinoleut ; sanguino- 
lento, crudele. 

Sanicle, s. soniclet : rigalico, m. 

Sanity,*, santl: sanitA,/. 

Santcr. va. errer; allcr ca ct la : vagarc; 
andare attomo. 

Sap,*, sire,/.; aubier; aubonr, tn.: surchio; 
sugo; umore, m , la bucria dellc piante,/. 
(The trees are in sap, les arbrea sont en 
sfcve: gli alberi sono in succhio.) 

Sap. ca. sapper : scavare. 

Saphena, «. saphtae : safena,/. 

Saphire, *. sapnir: zaffirq, m. 

Sapid, adj. judicieux: giudizioso. # 

Sapidity. Sapidness,*, jogenient; * bon sens: 
giudizio ; senno, m. 

Sapience, *. sagesse: sapienza ,/. 

Sapient, adj. sage ; prudent: savlo; sapient e. 
Sapless, adj. qui n*a point de s£ve; sec: senza 
succhio ; cbe non ha succhio. 

Sapling, *. jeune arbre : un arbuscello, m. 
Sappy, adj. plein de sire : pieno di succhio. 
Saraband, *. sarabande: sarabanda,/. 
Sarcasm, *. sarcatme: sarcasmo, m. [rico. 
Sarcastic, Sarcastical, adj. satyrique: sati- 
Sarcastically, adr. d'une maniere satyrique: 
in maniera pungent e. 

Sarcle, ra. sarcler: sarchiare. 

Sarcocolle, «. collechair: sarcocalla,/. 
Sarcotic, adi. sarcotique : sarcotico. 

Sardel, Sardine, *. urn* sardine : sardella,/. 
Sardonic laughter, ris s&rdonique: riso sar- 
donico, m. 

Sardonyx, Sardnis, *. sardoine: sardonioo, m. 
Sarp- cloth, Sarplicr, *. serpilliAre: tela da 
sacco,/. 

Sarplier, *. nn demi sac : mezzo snreo, m. 
Sarplicr of wool, un demi sac de laine : mezzo 
sacco di Inna, m. 

Sarsa, Sarsaparilla, «. salscpareille: salsapa- 
Sarsenet, «. taffetas : taffetA,/. [rig ha, /. 

Sarse. V. Searse. 

Sarsing. V. Searsing. 

Sarrer. T. Salver. [seta,*. 

Sash, «. une ccinture: cintura, /., cinto di 
Sash-window, fern- ire A chassis: finestra che 
scorre in sit e in gi h,/. 


Sassafras, *. sassefras : sassofrasso, m. 

Sasse, *. une hondc, une Aeluse,/.: sportello 
della caterattn, m. * [ m . 

Satan, *. Satan ; lc diable; Satana ; il diavrilo, 

Satanic, Satan leal, adj. diabolique: diaboliro. 

Satchel, *. un sachet, w. : sacra,/., sacchetto. 

Sated, id), soul . rass&aiA: satollo ; sazio. [m. 

Satellite,*, satellite: satiellite, m. 

Satellites of Jupiter, les satellites dc Jupiter: 
i satelliti di Giove, mpl. 

Satiate, ra. rassasier: satollnre, saziare. 

Satiating, *. l'action de rossasicr, /.: sazia- 
mento, m. 

Satiety,*, satiltl : sazietu,/. 

Satin, «. satin: raso, ra. 

Satir, *. une satyre : satira,/. 

Satiric, Satirical, adj. satyrique; mordant: 
satirico; mordace. fmente. 

Satirically, adr. satyriqnemrnt : satirica- 

Satirist, *. Acrirain satyrique: scrittore di 
satire, m. 

Satirise, ra. satyriser: serivere satire. 

Satisfaction, «. satisfaction ; joie; raison; re- 
paration : soddisfazione. f.: conteuto, m . ; 
ragione; ristaurazione, f. (She has full 
satisfaction for the wrong done her. elle 
est bien rengAe des injures qu’on lui a 
faites: ella A appieno veiniicata del torto 
fattole. ) 

Satisfartorilv, adr. d*une manure satisfai- 
santc: d'unn maniera soddisiac nte. 

Satisfactory, adj satisfactnirc: soddisfacente. 

Satisfactory reason, une raison satisfaisante: 
una ragione che appaga, f. 

Satisfy, ra. satisfaire ; contenter; convaiu- 
cre; faire voir: soddisfarc; contentare; 
eonvincere; most rare. (I am not satis- 
fied with him, je ne suis pas content de 
lui : non sono contento di lui.) 

Satisfy a passion, contenter une passion: 
contentare una passione. 

Satisfy one’s lust, assourir sa convoitiee: 
soddisfnre il suo appetito. 

Satisfying, «. l’action de satisfaire,/. : soddis- 
fare, m. 

Satrap, *. un satrape : aatrapo, m. 

Satten. Sattin, *. satin : raso, m., spexie di 
drappo liscio,/. 

Saturate, ra. ras.«a«ier: satollnre, saziare. 

Saturday, *. Samedi: Sabmo, m. 

Saturitv, ». satiltl: szzietA, f. (Feed to aa- 
turity, se rassasier: satollarsi.) 

Saturn, «. Saturnc; plomb : Saturno: piombo, 
m. [nali, mpi. 

Saturnalia, Satumals, *. satnmalcs: satur-- 

Saturnian, Saturnine, adj. sombre ; raClan- 
cbolique : satumino; tristo; mesto. 

Saturnine man, un saturnin: un uomo satnr- 
nino, m. [ f. 

Satyr,*. sat jrre v /;un satyre: satiro,m.; satira, 

Satyric, Sntyrical, adj. satyrique; mordant: 
satirico; mordace. 

Satyrically, adr. satyriquement: satirica- 
mente. 

Satyrion, a. satyrion; orchis: satirio; sati- 
rione, m. 

Satyrist, *. ^crivain satyrique: scrittore di 
satire, m. 

Satyrise, ra. satyriser : scrivere satire. 

Sauce, *. sauce: salsa,/. (To dip in the 
sanre, tremper dans la sauce: intignere 
nella salsa.) 

Sauce-box, *. un effront*: un irapertinente, 
m. (To give one sweet meat and sour 
sauce, faire du bien cr du mal A quel- 

J u’un : fare del bene e del male ad alcuno. 

t will cost him sauce, rela lui coutera 
chcr : caro gli coster A. Meat well sauced, 
viandc bien assaisonnfe: came ben con- 

Sauce pan, *. casserole: casserola./. 

Saucer, «. une saucitre, /.: piatello. m. 
Saucily, adr. effront/ment : sfncciatamente. 
(Cany one’s self saucily, faire l’insolent: 
portarsl arrogantamente.) 

Sauriness, *. impudence: impudenza./. 
Saucy, adj. effTonte : sfacciato, sfrontato. 
(Give one a saucy answer, repondre in- 
solenmicnt A quelqu’un : risponder ad al« 
cuno insolentemente.) 
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Saunter about, e*. battre le part ; battere le 
•trade. 

Sausage,#. saueisse: salsicria, /. (Bologna 
sausage, saucisson de Bologne : morta- 
della di Bologna,/.) 

Savage, adj. sauvage ; farouche : sal vat ico ; 
Hero; crudele. 

Savages, lea sauvage* : popoli sal vatici, tnpl. 

Savagely, adr. cruelleraent : salvaticatnente. 

Savageness, «. ferocity : ferocia, crudeltA,/. , 

Save, ra. sauver; dAlivrer; rAserver; garder; 1 
Apargner: salv&re ; conservare ; riser- , 

bare; rlservare; risparmiare ; spara- 
gnare. (I'll save you that trouble, je 
voun »auverai de cette peine; lerisparmi- j 
erb questo incomodo.) 

Save all. #. un binet : ordigno bu cui si posa la 1 
candela quando vienc a tin ire. 

Save one’s longing, contenter son envie : far 
passar 1 a voglla di cbe che sia. 

Save quarrels, prevenir une querelle: pre- 
venire contcse. (God save the King, vive 
le Koi: viva il Uc. God save him, Dieu 
le conserve; lddio lo conservi.) 

Save time, ne point perdre de temps: non 
perder tempo. 

Savine, #. Ravine, as.: savins,/. 

Saving, «. Taction de sauver, /. ; une exce- 
ption; menage, ra.; Apargne, /.: salva- 
mento, m. ; eccezione, /. ; risparmio, to . 
(To be saving, ra. user a’epargne: usar 
economia.) 

Saving, ad r. hormis; except*; frugalement: 
fuorchb; sslvo; frugalinente. 

Savinguess, #. Apargne; frugality: frugality; 
parcita,/. 

Saviour, #. sauveur; liWrateur : salvatore; It- ! 
beratore, m. (Our Saviour Jesus Christ, 
not re Sauveur Jesu Christ: Gesu Cristo 
nostro Salvatore, m.) 

Savonct, #. savonette: saponetta,/. 

Savour, s. saveur,/. ; gout, m.; senteur odeur, 

/. : aapore ; gusto ; odore, m. 

Savour, ran. sftvourer ; gofiter; avoir quelque 
gout; senfir: assaggiare; aver qualche 
gusto; sen tire. (That opinion savours of 1 
heresy, cette opinion sent ThArAsie; 
quests opinlone sente d’ eresia.) 

Savourily, adr. savoureusemen t : saporita- 
mente. 

Savoury, ad}, aavoureux: saporito. 

Savoury kisses, des baisers savoureux: baci 
saponti, » npl. 

Savoy,#, choux de Savoye: cappuccio, m. 

Saw, s. scic: *eg a, /. (Hand-saw, une scie . 
A main: scghetta,/.) 

Saw, ra. scier • segare. 

Saw-dust, #. sciure: segatura,/. 

Saw-tish, «. scie poisson: sega marina,/. 

Sawing, #. Taction de scier,/. : segameuto, a». 

Sawer, #. un scieur: segatore, ra. 

Saxifrage, «. saxifrage: sassitraga,/. 

Say, #. saie ; une montre,/. : sajo, ra. ; rnostra, 

/. ; saggio, m. 

Say, ra. dire: dire favellare. (What do you 
say? que dites vous ? che dite? That is 
to say, c'est-A-dire : cioA. They say, on 
dit: si dice.) 

Saying, #. Taction de dire, /. : dicimento, m. 
(Common saying, un dire commun : un 
uetto commune, ra. True saying, une 
vAritA: una veritA,/.) 

Scab, #. la gale; la rogue; la croftte d’un ul- 
cere: scabbia; rogna; crosta di piaga,/. 

Scabbard, #. un fourreau : fodero, m. 

Scabbed, adj . galeux: scabbioso, rognoso. 
(One scabbed sheep mars a whole Hock, il 
nc faut qu’une brebis galeusepour infectcr 
tout le troupeau : una pecora roguosa 
gnasta tutta la mandra.) 

Scabby, adj. galeux : scabbiosa. 

Scabious, t. scabieuse: scabbiosa,/. 

Scabrous, adj. scabreux; rude: scabro; aca- 
broso. 

Scabrous verse, un vers rude : un verso 
scabroso, m. 

Scabwort, #. aunAe: cnula cam pans,/. 

Scaffold, «. un Achafaud : palco, m. 

Scaffolding,#. Achafaudage, m.i atruttura di 
palchi,/. 


Scaladc, Scalado, « . escalade : scalata, f. t 
scalamento, ra. 

Scald, ra. Acbauder: scottare con liquore 
caldo. [/. 

Scalding,#. Taction d’ Acbauder: scott atura. 

Scale, #. Acaille de poisson : scaglia di 
nesce,/. 

Scale of a man, Techelle d’une carte gAogra- 
phique: la scala d’una carta di geo- 
grsfia ,/. [scaglie di ferro. 

Scales of iron, lea Atincelles de fer, fpl. : 

Scale in the head, crasse de tAte : forfura, /. 

Scale of a balance. 1c plat d’une balance: il 
guscio della bilanria, ra. (1'air of scales, 
des balances: bilancie,/pf.) 

Scale of a razor, le chasse d’un rasoir: il 
moenico d’un rasojo, m. 

Scale a tisb, ra. Acailler un poisson : sca- 
gliare un pesce. 

Scale the walls of a town, escalader les mu- 
railles d’une ville: scalare le mura d’una 
cittA. 

Scalene, Scalenous, adj. scalene : scaleno. 

Scaling, #. escalade,/.: lo scalare, ra. 

Scaling ladders, Acuelle dc siege: scala da 
scalar le mura, /. 

Scall, «. teigne; rasche: tigna; lepra, /. 

Scall pated, Scalled. adj. teigneux : tignosn.. 

Scalled head. Scald head, #. une tAte tei- 
gneuse: testa tignosa,/. 

Scallion, #. Achallotte,/.: scalogno, m. 

Scallop, #. pAtoncle, m. : sorta di pesce, /. 

Scalp, «. le pAricrane: pericranio, ra. 

Scalp, ra. balaffrer: sfregiare. 

Scalper. Scalping- iron, «. un bistouri: bi- 
stori. m. 

Scaly, adj. AcaillA : squamoso. 

Scaly fish, poisson Acaille: un pesce sca- 
glioso, m. 

Scamble, ra. tAcher de griper; estropier: 
rapirc dopo aspra contesa; storpiare. 

Scam bier, «. un lAche-plat effronte: uno 
s fare into leccapiatti, m. 

Scambling,#. dissipation,/.: dissipamento.m. 

Scantblingly, adr. effroutAmcnt: sfacciata- 
mente. 

Scammony, #. scammonAe : scam on ea, /. 

Scamper, Scamper away, ra. fuir; s’enfuir: 
fuggir via ; scamuAre. 

Scan (a verse), srander, (un vers) ; examiner 
bieu une affaire: scandere, (un verso); 
esaminare; ponderare. 

Scandal, «. ecandale, ». ; honte, /. : opprobre, 
m .: scandalo, ra. ; vergogna; iniamia, /. 
(To raise a scandal, causer du scasuiAle: 
dare scandalo. To lie under a scandal, Aire 
en mauvaise odeur : avere cattiva nputa- 
tione.) 

Scandal, ra. scandaliaer; dlffamer: scanda- 
lezzare; diffamare. 

Scandalise, ra. cboquer; offenscr : dare scan- 
dalo; offendere. 

Scandalising, Scandalling,#. Taction de scan- 
daliscr,/. : lo scandalezzare, m. 

Scandalous, adj. scandalcux; infAroe; dlf- 
famatoire; choquant: scaudaloso; in- 
fame; diffamatorio; che apporta scan- 
dalo. 

Scandalous libel, un libcllc diffamatoire: un 
libello diffamatorio, m. 

Scandalously, adv. scandalcuscment; scan- 
da losamente. 

Scanning, Scansion, «. Taction de sc&nder un 
vers,/.: lo scandere un verso, m. 

Scant, adj. rare: raro. (It was something 
scanted in time, h peine avals je asset de 
terns pour cela : appena ebbi tempo.) 

Scantiness, Scantness, «. disette; raretd: 
scarsezza; scarsitA,/. 

Scantling,#, grandetir; mesure: grandezza; 
nnsura,/. 

Scantling, un petit morceau : un pezzetto, ra. 

Scant ly, adr. avec Apargnc: scarsameute. 

Scanty, adj. rare ; qui manque; trop etroit: 
scarso; chemanca; troppo stretto. 

Scape, s.fuite: fuga,/. 

Scape, ra. s’echapper ; se retirer: evitAre; 
fuggire. 

Scapular, Scapulary, #, scapulaire: scnpo» 
lare, m. 
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Scar, *. cicatrice: cicatrice,/. (Full of scare, 
couvert de cicatrice: coperto di cica- 
trici.) 

Scar, ra. se ciacatriser : forraarei in cicatrice. 
Scar. V. Scare. 

Scarabee, ». acarab^c, /. ; eacarbot, m. : tcara- 
faggio; acarabco, m. 

Scaramouch,*. scarainouche: scaramuccia,/. 
Scarce, adj. rare : senreo, raro. (Money is 
very scarce, Fargcut est clair acme: il 
danaro 6 tnolto scnrso.) 

Scarce, Scarcely, adv. A neinc : appena. 

Scarc* nc*s, Scarcity, *. Uisette; ran t^ : scar- 
sezza; srarsitn,/. 

Scare, *•«. faire peur: atterrire. 

Scare away, ra. effarouclier : snavcntarc. 
Scarecrow, *. un tfpouvantail: spaventac- i 
chio, m. , 

Scared, adj. effrayt 4 : attemto. (To have a 
seared countenance, avoir les yeux hag- 
yards : aver git occbi siraluuati.) 

Scarf, t. une (‘charpe : ciarpn,/. 

Scarf skin, l'epiderme: Fepuiermia,/. 

Scarf, ra. joindre; enchaaser: commettere ; 

ron S r|tn«rf. . t 1 '- 

Scarification, a. scarification : scariflcar.ionc, : 
Scarify, to. scarifier; decouper; scarihcare; 

scamare. . | 

Scarifying, «. scarification : scant! cazione. f. \ 
Scarlet, Scarlet colour. «. ^carlate : scarlat- 
tino, m. 

Scarlet, adj. /carlate : srailatto. 

Scarlet ri’bo, robe d’eearlate: una vest® di 
sea rial to,/. 

Scarlet oak, a. yeusc,/.; chfcne verd: clce; 
leccio, m. 

Scarp, rescarpe: scarpa,/. 

Scatrh, 9 . escachc,/. : mono di cavallo, ra. 
Scatches, ». tchasses ,/;>{.: trampoll, mjd. 

Scale, *. sortc de poisson,/. ; patina pour aller 
sur la glace, mnl. : spezie di peace di mare, 

/. ; zoccoli, mpl. 

Scare, ra. aller sur des ootins: sdrucciolare 
sopra il ghiaccio. 

Scathe, *. mnl: male, danno, ra. 

Srathful, adj. mal-faisnut : dannoso. 

Scatter, ra. r^pandre; disperser: sparpa- 
gliare; spargere. 

Scattering, «. Faction de r^pandre, f .: spar- i 
gimento, m. [mente. : 

Scatteringly, adj. en confusion: sparsa- 
S cavenger, >. un boueur: paladino, in. 
Scawrack, t. mousse de mer. f . : muschio ma- 
nno, in. [teatro, m. 

Scene. *. scene, f . ; the&trt, m.: scena, /. ; 
Scene of war, le thefitre dc la guerre : il tea- 
tro della guerra, in. 

Scenrry, ». arrangement des scenes d’une 
piece de the&trc ; pay sage : scenario •. pae- 
saggio. (scenico: di scena. 

8cenic, Scenical, adj. dc scene; theatrical: 
Sceuograpliic, Scenogrnpliical, adj. scenogra- 
phique: scenograflco. 

Scenography, s. scenogiaphic: scenografia,/. 
Scent, m. senteur; odeur,/.: odorato; lacoltk 
di fiutnre, /. 

Scent, ra. parfumer^ flairer; sentlr: dar 
ouore a checchessia ; odorare ; fiotarc. 
Scepter, #. sceptre: scettro, n. 

Scepter-bea rer, celui qul portc lc sceptre: 
<olui che porta lo scettro. 

Sceptical, adj. sceptique: scettico, ra. 
Scepticism, *. le scenticisme, w . : precetti de* 
scettici, mpl. 

Sceptics, 9. sceptiques: scettici, mpl. 

Sceptic, adj. scent ique: scettico. 

Schedule, m. feu i lie de papier, de parchomin, 
f . : cartuccio, m.; cedola, /. 

Schematism,*, figure; forme,/.: aspetto.m.; 

tigura,/. Ldello, ra. 

Scheme, *. un plau; un modi'ie: piano; mo- 
Sc hi IT, *. esqmf, m . ; chaloupe, /.: schifo; 
palischelmo, m. 

Schirrus.*. iesquirre: scirro, m. 

Schism, 9 . schisiuc: scisnin, f. 

Schismatic, Schismatics), adj. schismatiquc : 
scbismatico. 

Schismaiically, adr. en schismatiqne: da 
scismatico. (matico, ra. 

Schismatic, *. un schismatique : un scisnm- 


Scholar, *. fcolier: uno scolnre, m. 

Scholar, ». un homme dc let ires: un urnno 
(lotto, n». (To be bred a scholar, etre 
41eve dans les belles lettres : eater allc- 
vato nelle belle letter®. Great scholar, 
un savant homme: un uomo dotto, m. % 
General scholar, un homme uni^reel: 
uomo vereato in tutte lescier.zc, ra.) 

Scliolar-like, adv. en f-colier : da scolare. 

Scholarship, «. la qualite d’ecolier,/. : « avoir, 
m.; science: la quality d’uno scolare; 
dottrina : scicnza, /. (scolnstico. 

Scholastic, Schnlastical, adj. scolastique: 

Scholastic divinity, tluologie scholnstinue: 
teologia scolastica,/. [lastico. 

Scholastically, adr. en scholastique: da sco- 

Scholiast, «. scholiast® : un commentatore, m. 

Scholium, *. scolie: breve esposisione,/. 

School, *. £cole: scuola,/. (To keep a school, 
teuir ecole : tenere scuola. Grannunr 
school, une 6cole Latin® : una scuola 
Latina, /. Fencing school, unc saile 
d’arraes: una scuola di scherma,/. Danc- 
ing school, une salle de inaltre a denser: 
una scuola di ballo,/.) 

School, ra. reprendre ; censurer; inetruirc : 
ri premiere ; censurare; instruire. 

School divinity, la thcologie scholastique: la 
teologia scolastica,/. 

Schoolboy, *. un ecoher : uno scolare, ra. 

Schoolfellow, un camarade d’ccole : un con- 
ducepolo, ra. 

Schooling,*, ce qu’on paye an malt re d’ccole: 
la paga ebe si da al maestro di aruoli. 
(Pay for a child's schooling, payer le 
roaitre d’ccole : nagare il maestro di 
scuola.) [ra. 

Schoolman, un scholastique: un scolastico. 

Schoolmaster, *. un maitre d'ccole : un ma- 
estro di scuola, m. 

Sciatica, Sciatic, *. lasciatique: sciatica,/. 

Sciatic, adj. sciatiquc: sciatico. (The scia- 
tic vein, la vcine sciatioue: la vena 
sciatica,/.) 

Science, *. science,/. ; savoir, ra. ; art liberal : 
scicnza; dottrina; arte liberal®, f. 

Scirntiflral, ndj. pleln d'erudition : scientifico. 

Scimitar, Sci miter, *. uu cimet^rre, m. : sci- 
mitarra,/. 

Scintillate, r. dtinccllcr: acititillare. 

Scintillation. *. action d'^tincellcr : scintil- 
laxione,/. 

Sciolist, 9. un derai-savant: un wiccentino. m. 

Scion, «. scion, jet cParbre: ramicello. ra. 

. Scoff. *. raillerie: burin, f. (alcuno. 

Scoff at one, ra. railler quelnu’un: burlnre 

Scoffer,*, moqueur: derisore, beffatore, ra. 

Scoffing, *. raillerie : burla, beffa, t. 

Scold, *. une querelleuse: una garritrice. f. 

Scold, ra. grander; criailler. brontolorc; 
harbottare. 

Scolding, *. Paction de grander: contesa, f.\ 
comendimento, ra. 

Scolding man, un grandeur: un garrit«*re. 

Scolding woman, une groudeuse: una com 
tenditrice,/. 

Scollops, 9. petoncle: petoncolo, ra. 

Scollop-shcfl, coquille de petoncle: conchl- 
glia di petoncolo,/. 

Scolopendra, «. scolopendre aquntique : sen* 
lopendrica, spezie di peace,/. 

Scorn in, *. bouffon: un buffone, m. 

Sconce, *. nn fort ; bras, chandelier en forme 
debras: un forte; certo soiteguo Quaai 
braccio, ra. 

Sconce, ra. condamncr k une amende: con- 
dannare ad un* ammenda. per aver 
trascurato il suo debito, o comtnesso 
qualcbe offend (termine uaato fra gli btu- 
clenti d’Oxford). 

Scoop, Scooper, *. (‘cope,/.: attignitojo, ra. 

Scope. *. but; desaein : seopo; diaegno, ra. 
(To have free scope, avoir la liberie de 
faire quelque chose: aver libertk di fare 
che che si tda.) f di scorbuto. 

Scorbutica). Scorbutic, adj. ecorbutique: 

Scorch, r«. brfller; r6ler: riardere: scottnre. 

Scorching, *. Paction de brfiler: adust ione, /. 

Scoruium, *. scordium, (spezie d’erba) : scor- 
«.eo, m. 
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Scorn, a. comte; tfcot, m.; une taille; une | 
vingtainc ; consideration, /. j con to ; i 
scotto, mi. ; taglia; vcntina, /. ; conto, ' 
rispetto, m. (To quit scores, faire 
compte emsemble: sal dare un conto. 
Three score, soixaute: scss&nta. Four 
score, quatre-vingts: ottanta. Six score, 
six-vingts: cento venti. I desire it upon 
the score of friendship, je le demandc en 
consideration de votre amitie : ve lo do- 
matt do in risgnardo della vostra amicizia. 
Upon what score? pourquoi? MKki? 
Upon a new score, de nouveau: da capo, 
di nuovo.) 

Score, ra. marquer sur la taille: matter in 
conto. (una scrittura. 

8core a writing, batonner un ecrit : lincare 

Score out, effacer: scancelNrc. 

Scorn, #. ntepris; dedniu: disprezzo; sdegno, 
w. (Look upon one with scorn, regarder 
quelqu’un avec mepris: riguardare nlcu* 
no cun disprezzo.) [sdeguare. 

Scorn, ra. rn<*pri ter; dthlaigncr: dispregiare; 

Scorner, *. raoqueur : dispregiatore, m. 

Scorn i ul, adj. meprisant: adegnoso. (Look 
upon one with a scornful eye, regarder 
quelqu'un avec mepris: guatar alcuno 
con disprezzo.) 

Scornfully, adr. avec mtfnris: disprcgevol- 
mente. [giauiento, m. 

Scorning, a. Taction dc mt-priscr, /. : diapre- 

Scorpion, a. scorpion : scorpioue; uno dc’ 
dodici segui celesti, m. 

Scorpion- grass. Scorpion-wort, a. herbe aux 
scorpions,/.: nonie d’erba, m. 

Scot,*, part; quote parte: parte; porzi one,/. 
(Fay scot and lot, payer les droits de la 
paroisse: pagare i diritti della parrorrhia. ) 

Scot free, franc; qui ue paye rien; impuni: 
franco ; cbe non paga niente; impunito. 

Scotch, a. coupure,/. : picciol taglio, m. 

Scotch, ra. couper: tagliare. 

Scotch rollops, a. fricandeaux, mpl.: bra duo* 
la dl came di vitella fritta,/. 

Scotoinv, a. verttge : scotomia, /. 

Scovcl, a. dcouvillon : spazzntojo, m. 

Seoul, Scowl, m. se refrogner: lareil grugno. 

Scoundrel, a. un coquin ; un faquin : un ga- 
glioffo ; un briccone, m. 

Scoup. V. Scoop. 

Scour, ra. £cuier; oettoyer: forbire; nettarc. 

Scour about, courir ca et U : vagaboudare. 

Scour away, r». s’enfuir : sviguarc. 

Scour the seas, Icumer les mers: rorsegginre. 

Scour-cloaths, degraisser les habits: uettare 
abiti. 

Scourer, a. un qui 6cure ; rodeur; coureur: 
che forbiscc, cbe netta; un vagabondo; 
uno scioperato, m. 

Scourer of clothes, un dlgrnisseur d' bn bits : 
un cavamacchie, m. 

Scouring, a. Taction d’dcurer,/.: il forbire, m. 

Scourge, a. fouet . tlcau, m. t sferza, /. ; da- 
gello, m. [rare; punirc; gas tig Arc. 

Scourge, ra. fouetter; puuir; ch&ticr : afer- 

Scout, a. un coureur <Tarm£e, *».: corvette, , 
/. : corridore, m.; sorte di navilio vcloce j 
per andar a vela,/. (To send out scouts, 
envoycr k explorer: mandare corrtdori 
ad esnlorare. ) fdettc ,/;#/. 

t Scouts, Scout watches, a. les vedettes; ve* 

' Scout, Scout about, ra. battre Test rude: 
battcre le strade. 

Seoul, a. froncement dcs sourcils: cipigllo,m. 

Seoul, rn. se refrogner : fare il grugno. 

Scrabble, ra. egratignor; toucher; inanier: 
grnfflare; tastare; brancolarc. 

Scrag,*, un sauelctte: uno scbeletro, m. 

Scrag end of a neck of mutton, le bout 
saigneux d'un collet de inoutou : la sea- 
mat ura del collo del c Astra to,/. 

8 craggy, adj. fort maigre: eparato, mol to 
magro, secco. 

Scrall, ra. ecrire vtte et mal : scarabocchinre. | 

Scraller, *. un mlch&nt ccrivain : uuo scritto- 
raccio, «. 

Scralhng, *.grissonagc: scarabocchio, in. 

Scrnnible, Scrambling, *. grihouillcttc ; sort a 
di giuco, che si fa col get tar air una cosa 
in mezzo ad un gruppo di ragazzi,/. 


Scramble, ra. jouer la gribouillette; grim* 
per: ciuffare; aggrappare; rampicare. 

Scrancb, ra. mordre ; croquer : schiacciarc ; 
rom pe re co' denti. 

Scran ching, *. Taction de mordre, /.: lo 
schiacciare, »a. (zaticcio, m. 

Scrap, *. reste; graillon: rimasuglio; avan- 

Scrape, *. intrigue,/. ; nasse,/. : bertovello, m. ; 
nassa,/. (He is in a scrape, il est dans 
la nasse : egli nella rete.) 

Scrape, ra. racier ; grater : raschiare ; grattare. 

Scrape a blot, raturer, cflfacer: cancellare. 

Scrape a leg, faire le pied de veau : fare una 
riverenza senza grazia. 

Scrape a root, ratiaser une racinc : raschiare 
una radice. [sebiare alia porta. 

Scrape at the door, gratter k la porte: ra- 

Scrape up a sum of money, amaaser une 
sonime d’argent. Accumulate a poco a 
poco una soinnin di danari. 

Scrape-good, Scrupe-nenny, «. un chiche: 
un taccagno, m. 

Scraper, *. ratissoire; racleboyau : ravchia- 
tojo, m.; uncattivo sonatordi violiuo, tn 

Scraping, *. Taction de ratisscr; ratisaure 
rascinatura; la materia che si leva in 
raschiaudo,/. [m. 

Scrat, *. un hermaphrodite: un ermafrodito, 

Scratch, *. £gratiguure,/. : sgrafllo, m. 

Scratches,*, arretes, grappes, //»/.; mnlattia 
che viene ai cnvalli,/. 

Scratch, ra. gratter, galer; ^gratigner: grat- 
tarc; graffiare la pelle coll’ uughie. 

Scratch onesself, se gratter: grattarsi. 

Scratch out one’s eye*, arracker les yeux de 
quelqu'un it coups d’ongle: cavnr gii 
occhl ad uno. 

Scratch out writing, effacer un £crit: can- 
cellare una scrittura. (tare, m. 

Scratching, *. Taction de gratter,/.: il grat- 

Scrawl,*. Venture uiecbante; cattiva inane,/. 

Scrawl, ra. griffoner t scarabocchiare. 

S era v, *. sorte d’hirondelle de mer; rendine 
di marc,/. 

Screak, ra. faire du bruit: cigolare. 

8creaking, *. bruit : cigolamento, m. 

Scream, Scream out, ra. crier; pousser Jet 
cris ; gridare ; atrillare. 

Screaming, *. cn que Ton pousse: atrido, 
stridore, ai. (tire. 

Scrcccb. ra. crier, comme une fresaye : aquit* 

Screech owl,*, fresaye: civetta,/. 

Screck, S creek out, rn. crier: gridare. 

Screeking, *. cri : stridore, m. 

Screen, *. un t-cran : un pnrafuoco, m. 

Screen, «. un paravent ; criblc : uu paravento ; 
vaglio, m. 

Screen, ra. niettre k couvert ; coavrir ; crlbler: 
spallcggiare; proteggere; scheriuire; 
vagliare. 

Screw, *. vis: vite, /. (Cork-screw, a. un 
tire-bouckon : tirn-turacciolo, m.) 

Screw-steamer, *. bateau a vapeur h heliee : 
batello a vapore a elice.m. 

Screw, Screw iu, ta. faire entrer: fkre en- 
trure a vite. 

Screw the barrel of a gun, raver en fusil : 
pertugiare la canna d’uno schioppo. 

Screw up, ra. fermer a vis : serrare a vite. 

Screw' a thing out of one, tirer les vers du 
nez a quclnu’un : scalzare alcuno. 

Screw one's self into another’s favour, s'in- 
sinuer dans les bonnes graces de quel* 

a tt'un: insinuarti nella grazia diqualchc- 
uno. 

Scribble, ra. griffbner: scarabocchiare. 
Scribbler, «. un mlchant auteur: uu cat- 
tivo nut ore, m. I bocchiarc, at. 

Scribbling, *. Taction d’ecrirc, f.i lo scant- 
Scribe,*, scribe ; Ccrivain : scriba ; scrivnuo. m. 
Scrip,*, une mallette,/.; morceau de papier, 
«.. bisaccia, sarca, f .\ un pezzettodi carta. 
Scriptural, «b. de Teeriture : scritturale. (m. 
Scripture, «. Tdcritun* ; la scrittura, /. 

Script urints, «. scriptunircs: quelli cbe met- 
tone ogni loro crcdenzn aolamentc nella 
scrittura, mnl. 

Scritcb-owi. V. Screech-owl. 

Sen tory, s. une etudiolc,/. : scrittojo, m. 
Scriveuer, «. un notuire: scrivatio, »«. 
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Scroll, a. une bande,/.: un ruolo di nerga- 
mcna, w. [iola,/. 

Scrofula, Scrophula, a. £erouellcs, //>/.: scro- 
ScrotuiTi, s. seroton: scroto, m. 

Scrub,*, un vieux balais ; btflitre; taquin.w.: 
una scopa, /.; un cionno; un uomo da 
nicnte, m. 

Scrub. ra. frotter fortct feme: Rtrofinare. 
Scrubbed, Scrabby, adj. mcchuut ; chetif: 
scabbioso ; tignoso. 

Scrubber, «. une ratisaoire: rastia ,/. 

Scruple, a. scrupule, m.; la troisifcme partie 
«rune dragme, /. ; doute: acrupoio; 
dubbio, m. 

Scruple at somet hing, m. faire scrupule d’une 
chose : fare acrupolo di che cbe sia. 
Scrupulosity, Scrupulousness, a. une hu- 
meur scru pule use,/.: umore scrupoloso. 
Scrupulous, adj. scrupuleux : acrupoloso. fm. 
Scrupulously, adr. scrupuleusement : acru- 
polosamente. [mere. 

Scruae, va. pressor; serrer: inealxare ; prc- 
Scruse out, ra. ^preindre : spremer fuora. 

Sc r using, *. l'action de presaer, /.: il pre- 
mere, m. 

Scrutinise, ra. examiner: investigare. 
Scrutinise a business, faire une exaete re- 
cherche d’une chose : eaaminare un 
ncgoxio diligentemente. 

Scrutiny, a. scrutin, »».; recherche,/.: scruti- 
nio, squittinio, m. (tojo, m. 

Scrutore, Scrutory, a. une tftudiole,/. : scrit- 
Scry, a. une troupe d’oiaeaux,/.: uno aciame 
d'uccelli, m. [m. 

Scud, a. ond£e; guille,/.: rovescio; acroscio. 
Scud away. Scuttle away, ra. gagner au 

S ied : svignare. 
along, ra. bluer: affrettarsi. 

Scuffle, a. bruit, m.; querelle: xuffa; riotta,/. 
Scuffle ra. avoir A demf*lcr: contraatare. 
(We have nothing to acuffle for, nous 
n’nrons rien A d£m£ler ensemble: noi 
non abbiamo cbe apartire insieme.) 

Sculk, a. troupe: truppa,/. 

Sculk of foxes, une troupe de renarda : uua 
truppa di volpi,/. 

Sculk, ra. ae cacber; suirre quelqu’un: ce- 
larsi ; codiare alcuno. [eela, m. 

Seulkcr, a. celui qui ae cache: colui che ai 
Sculking, a. l’action de ae cacber,/. ; il ce- 
laraf.m. [ «. 

Sculking-hole, une cache,/.: naacondiglio, 
Scull, a. la t£te. /.; le crine, m . : petite 
rame, /.: cranio; oaao del capo; piccol 
rcmo, m. (An iron acull, un casque; 
un heaume, »».: celata,/.; morione, m.) 
Scull cap, a. coiffe de toile : cuffia di tela,/. 
Sculler. *. bateau k petitea ramea; battelier 
aeul A conduire un bateau : batello con 
un barcajuolo solo, m.; un barcajuolo 
aolo coo un batello, m. 

Scullery, a. lavoir: lavatojo, m. 

Scullion, a. un marmiton : guattero di 
cucina, m. 

Scullion-wench, a. une aouillon: una guat- 
tera di cucina,/. 

Sculp, a. taille douce: atampa in rame,/. 
Sculptor, a. aculpteur: acultore, m. 
Sculpture, a. sculpture: acultura,/. 

Scum, a. tcume : achiuma,/. 

Scum, ra. ^corner ; Ater l’lcume: schiumare; 
tor via la achiuma. 

Scum of a pot, l’^curae du pot : la achiuma 
d’una pignatta ,/. 

Scum of metals, la crasser la schiuma, /. 

( Full of scum, adj. Irumeux : scbiumoao.) 
Scum of the people, la lie du peuple : la feccia 
del popolo./. 

Scummer, a. cuiller A pot, *. ■ una mestola,/. 
Scupper-hole, a. daillon ; dalot, at.: petti di 
legno che mettonsi nelle aperture de* 
fianchi d’un bastimento per lo scolo dell* 
acque, r*pl. 

Scurf, a. teigne: tisma,/. 

Scurf of a wound, la croute d’une plaie: 
acabbia,/. 

Scurfincas, a. teigne : tigna,/. 

Scurfy, adj. teigneux: tignoso. 

Scurrility, Scurrilousnees,*. scurrility: scur- 
rilitA,/. 


: Scurrile, Scurrilous, adj. acnrrile; choquant: 
boffonesco; iugiurioso. 

Scurvily, adr. mal: malm route. (To do a 
i thing seurvilv, faire mal une chose: fare 
che ai aia malamente.) 

| Scurvineaa, a. malignity : malignitA,/. 

1 Scurvy, a. le acorbut : scorbuto, m. 

Scurvy, adj. m<*chant; mauvais: cattivo: 
fello. 

Scurvy basineas,une m^cbante affaire,/.: un 
cattivo negotio, m. 

Senrvy fellow, un mtfctaant compagnon-. un 
I fellone, m. 

Scurvy-grass, a. cuillerfe: cochlearia, gra- 
j Scut, a. queue: coda,/. [migns,/. 

Scut of a rabbit, hare, la queue d’un lupin; 
d’un lifcvre: la coda d’un coniglio; d’una 
| lepre,/. 

j Scutcheon, a. £eusaon; <cu, m.; la clef, /.: 
acudo, m.; la chiave; la pietra che e uel 
eentro d’un edificio,/. 

; Scutcheon of a lock, eeusson de aerrure, 
la toppa d’una serratura,/. 

Scuttle, a. panier: paniere, m. 
i Scuttle in a mill, anche : tramoggia di rau- 

Scuttle in a ship, hune: gabbia,/. [lino, f. 

Scuttles, a. Acoutillea: finestrellc che 8000 
nella camera di poppa per dar lume./p/. 

Sea, a. la mer,/.: il mare, m. (Billows of the 
sea, lea ondes de la mer, /.: cavalloni di 
mare, mpl. Go to sea, aller anr mer: 
andar aul mare. Put out to sea, mettre A 
la mer; mettere a mare. By sea and 
land, par mer et par terre : per mare e per 
terra. Great sea, mer orageuse: mare 
burraacoso.) 

Sea-calf, s. un veau marin : vitello marine, m. 

Sea-captain, un capitaine de navire: capitano 
di naviglio, m. 

Sea-chart, Sea-map, ». carte marine : carta da 
navigare,/. 

Sea-coast, cAte de la mer : la costa del mare,/. 

Sea-cob, Sea-gull, «. mouette, /. : gabbiano, 
mugnajo, in. 

j Sea-duck, a. roacreuse: folaga,/. 

Sea-fan, s. coral ine: corallina, /.: musco 
marino, 01. 

I Sea-fight, un combat naval: combattimento 
| navale, m. 

| Sea-green, verd de mer : verdazzurro, m. 

! Sea-pDunding, ». melette, f. : laterino, m. 
i Sea-nog, marsouin : porcello marino, m. 

Sea-lettuce, «. tithymale,/. : tit intaglio, m. 

Sea-lungs, l’lcume de la mer: laspuinadel 
mare,/. 

Sea-man, un marinier, un matelot : un 

inarinajo, m. 

Sea-mark, balise, segno cbe si pone In 
yicinauza degli acogli per fame conoscer 
il rischio a’ naviganti, m. 

Sea-mew, 9. mouette,/.: mugnajo, m. 

Sea-onion. Sea-leek, s. acille : squills,/. 

Sca-nort, Sea- port town, Sea-town, s. un port 
de mer: porto di mare, m. 

Sea-room, «. large : largo. (To get sea-room, se 
mettre au large: correre al largo. Maiti- 
aea, pleine mer,/.: alto mare, m ) 

Sea-rover, ». un coraaire: un eorsale, m. 
j Sea-sick, ayant le mal de mer: che soffVc il 
mal di mare. 

Sea-sidc^s.le bord de la mer : il lido del mare, m. 
(Narrow sea, un d^troit: uno stretto, m.) 

Sea-voyage, *. voyage par mer : viaggio per 
mare. m. 

Sea-ward, en haute mer: in alto mare. 

Sea-ware, Sea-weed, a. algue : alga, aliga,/. 
i Sea water, eau de mer: acqua marina, f. 

Seal, s. seeau ; seel; cachet, fauque: sigillo; 
auggello; vitello marino, m. (Tell a 
thing under the seal of secresy, confier 
quelque chose aous le sceau de la con- 
fession: dire che si sia sotto sigillo di 
confessione. Agreement underhand and 
seal, un contrat scelfa et Mgue: un con- 
tratto sotto scritto e aigillato.) 

Seal, ta. sceller, cacbeter: sigillnre. 

Seal a letter, cacheter une lettrc : aigillare 
una lettera. 

Seal-ring, $. une bague gravid en cachet 
anello con un aigillo acolpito, m. 
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Sealer, i. celui qui appose le sccau : colui che 
appoue il suggello, m. 

Sealing , ». Taction de sceller,/. : il sigillare, m. 

Stain, t. couture . cicatrice; sain doux ; caci- 
tura; cicatrice,/.; saiine, lardo, mi. 

Seam of com, huit boisseaux de bled : otto 
staja di grano. 

Seam of glass, 120 livres de verre : cento 
venti libbre di vetro. 

Scrim-rent , ». dEcousure: scucitura,/. 

Seaman, un matclot: marinajo, m. 

Seamless, adj. qui eat sans couture: senza 
cucitura. 

Seamster, ». linger: cucitore di pannilini, m. 

Seamstress, *. lingEre: cucitrice,/. 

Sean, $. seine : sagena,/. 

Sean-fish, m. sorte de poissou que Ton pEche 
avec une seine: spezie di peace che ai 
peaca col La sagena,/. 

Sear, ra. roussir avec un fer cbaud : arrossare 
con ferro rovente. 

Sear stuff with a searing candle, bougicr 
quelque etoffe : incerare del panno. 

Searce,#. sas, tamis: staccin, m. 

Searse, ra. sasscr; tamiser : abburattarc; 
stacciarc. 

Search, a. recherche: inchiesta,/. [tare. 

Search, ra. chercher; visiter: cercare ; visi- 

Search a house, visiter une maison: visitare 
una casa. 

Search a wound. Bonder une plaie: teatare 
una ferita. 

Search for a thing, chercher une chose: cer- 
care che che sia. 

Search into, rechercher : inchiederc. 

Search out, faire une exacte recherche de: 
iuchiedere, esaminare. 

Searcher, *. viniteur: visitatore, m. 

Searching, a. Taction dc visiter: cerca,/. 

Searing-candle, a. bougie k bougier: candela 
di cera per uso d’incerare, /. 

Sear-cloth, a. toilc trempee dans une composi- 
tion faite pour des empl&tresjT. : cerotto, m. 

Sear- leaves, feuilles seches : foglic mortc,/p/. 

Sear-woods, branchages k bruler: frasconi, 
mpl. 

Season, a. saison,/. ; terns propre, ai. : stagi- 
on c,/. ; tempo opportune, m. (Thing in 
season, *. une chose qui est de saison : 
una cosa che k di stagione,/. To do every 
thing in season, faire cbaque chose, en 
son terns : faire che che siadi stagione.) 

Season, ra. assaisonner : condire. 

Seasonable, adj. qui est de saisou: pro- 
pre ; commode : che k di stagione ; como- 
do ; opport uuo. 

Scasonableness, #. qualitE de cc qui est de 
saison, /.; terns propre, in.: quality di 
ci6 che c di stagione, /.; tempo oppor- 
tuno, m. 

Seasonably, adr. k propos : opportunatamente. 

Seasoned cask, un tonneau avinE, m. : una 
botte stagionatA,/. (Well -seasoned tim- 
ber, bois sec: legname sccco, m.) 

Seasoner, «. celui qut assaisonne : quello chc 
stagiona, m. 

Seasoning, a. assaisonnement: stagiona- 

meuto, m. 

Seat. a. siEge, m.; chaise,/.: seggio, m.: se- 
dia,/. (Bishop’s seat or see, siEge Epis- 
copal, m. : sedia episcopate, /.) 

Seat of a town, la situation tPune ville: la 
situazione d'una cittk, /. ( Fine seat, une 
belle maison de campagne: una bella 
villa,/. Judgment-seat, un tribunal: un 
tribunate, m.) 

Seat, ra. situer; poser; Etablir: aituare; po- 
snre; stahilire. 

Seat one’s self in a good place, s’Etablir dans 
nn bon endroit: stabilirsi in un buon 
luogo. 

Seaward, adr. vers la mer : verso il mare. 

Secant, s.sEcante: secimte,/. 

Secession, a. Taction de se retirer il part, /: 
il ritirarsi, m. 

Seclude, ra.txclure: escluderc. [/. 

Secluding, Seclusion,*. exclusion : esclusione. 

Second, a. un second, w. ; une seconde, /. : 
un difensore, m. ; la sessantesiraa parte 
ci un minuto,/. 


Second, adj. second, deuxiEme: secondo. 

Second, ra. seconder; aider: secondare; aju- 
tare. 

Second-hand dinner, un diner de viande rE- 
chauffee : un pranzo ritCAldato. m. 

Second-hand suit, un habit de seconde main: 
un abito usato,ai. 

Second wheel of a watch, roue moyenne de 
montre: la ruota mezzanad’un’ oriuolo,/. 

Secondine, a. secondine: secondms, f. 

Secondly, adr. secondement : secondamente. 

Secrecy, •- exactitude : segretezza, /. (To 
earrv on business with great secresy, 
conauire une affaire fort secrEtemcnt : 
trattarc un negozio con grande segre- 
tezta.) 

Secret, a. un secret, m. : cosa occulta, /., 
segreto, w-, ricetta, /. (To tell one a 
secret, confler un secret k quelqu’un: 
confidare un segreto ad uno.) 

Secret, adj. secret ; cachE; qui sait se taire: 
segreto; privato; che sa tacersL 

Secretly (iu secret), adr. sccretement : segre- 
tamente. 

Secrete, ra. cacher ; celer : nascondere ; celare. 

Secreting. «. Taction de cacher,/.: nascondi- 
mento, m. 

Secretary, a. secretaire •. segretario, m. 

Secretary’s office, burreau d’un secretaire, 
m. : segreteria,/. 

Secretaryship, a. secretariat : ufficio di se- 
gretario, «. 

Secretly, adr. secrEtement : segrctamentc. 

Secret ness, «. fidelity h garder le secret: se- 
gretezza,/. 

Sect, asccte: setta,/. 

Sectarian, adj. d'une secte: di setta. 

Sectary, a. sect sire : settario, m. 

Section, a. section : sezione. divisione,/. 

Sector, a. secteur de cercle; un compas de 
proportion: settore; compasso di pro- 
porzione, m. 

Secular, adj. sEculier; tempore! : sccolare; 
temporale. 

Secular games, les jeux sEculaires : giuochi 
secolari, mpl. [secolarc, m. 

Secular priest, un prEtre sEculier: un prete 

Seculsrity, *. etat seculier : lo stato di perso- 
na sccolare, m. 

Secularisation, a. secularisation : seeolarizza- 
tione, /. 

Secularise, ra, sEculariser : serolarizzare. 

Secular>', adr. mondainement : mondana- 
mente. 

Secundary, adj. secondaire: secondario. 

Secundinc, a. I’arriEre-faix : secondina,/.* 

Secure, adj. shr; assure; qui se croit assurE : 
sicuro; salvo; ardito; certo. 

Secure, ra. sauver; met t re en suretE : salvare ; 
mettere in sicuro. 

Secure one, se saisir de quelqu'un: arrest arc 
alcuno. 

Secure one’s self, se mettre k convert : salvarsi. 

Secured of a truth, stir d’une verite: sicuro 
d’una veritk. 

Securely, adr. sOrcment ; dans une pleine %€- 
curitE: sieuramente; in piena sicurezza. 

Securing, «. Taction de sauver, /.: il sal- 
vare, in. 

Security, a. suretE; assurance,/.; rEpondant; 
eloignement de tout danger, m. ; confi- 
ance assurEe: sicurezza ;Vicurt!i ; mallo- 
veria; lontananza da ogni pericolo; 
fid vie. h; baldimra,/. 

Sedan, a. chaise: sedia, /. 

Sedate, adj. tranquille; calme: aedato; 
quieto. (With a sedate miud, de sens 
rassis : con mente tranquillaJ 

Sedateness, a. tranquillity: tranquillitk,/. 

Sedentary, adj. sedentaire : sedentario. 

Sedentary life, une vie sEdentaire: una vita 
sedentaria,/. 

Sedentary man, un homme sEdentaire: 
uomo sedentario, m. 

Sedentary parliament, un parlement fixe: 
parlamento fisso, m. 

Sedge, a. herbe de marais : spezie d’erba,/. 

Sediment, a. sediment : fondigliuolo, m. 

Sedition, a. sedition; rEvolte: sedizione, /. 
tumnlto, m. 
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Seditious, adj. stfditieux; mutin: sedizinno ; 
riottoso. fmente. 

Seditiously, ad v. slditicuscment: seuiziosa- 

Seduce, ru. seduire; tromper: dlbaucber; 
corrompre: sedurre; sobiliare; sviare; 
corrompere. (To suffer one's self to 
be seduced, se laisscr seduire: lastSarsi 
sedurre.) 

Seducement, *. seduction: seduzionc,/. 

Seducer, «. siducteur: *c»tuttore, m. [/. 

Seducing, Seduction, #. seduction: seduzionc, 

Sedulity,*, soin, m.; diligence: accurateizn ; 
diligenza; cura ,/. 

Sedulous, adj. soigneux; diligent: assiduo; 
diligente. fmente. 

Sedulously, adr. soigneusement: diligent c- 

See (Bishop’s sec), #. siege episcopal, m. : 
sedia episcopale. 

See, ra. voir; regarder; examiner; compren- 
dre; concevoir; prendre soin ; pourvoir; 
prendre garde : vederc; comprcnder coll’ 
occliio; dotnandare; conoscere ; provve- 
derc; avvertire. (I do not see him, je ne 
1c vois pas : non lo vedo. He sees nobody, 
il nerecoit point de visites: non Ammette 
nessuno. To go and see, aller voir: 
fuidare a vedere. I’ll sec you home, je 
vous conduirai chez vous : vi condurro a 
casa. I’ll see you paid, jc vous ferai payer; 
vi far6 pagare. Let one see, laisser voir 
mostrare.) 

See for a thing, chercher unc chose : cercare 
che che sia. 

See into a tiling, ptui'trcr une affaire : pene- 
trare un’ snare. 

See that all be ready, prenez soin que tout 
so it pr£t : sia vostra cura che il tutto sia 
in ordine. 

See what he wants, demandez-lui ce qu’il 
veut : domnndaicgli che cosa vuole. 

Seed, a. semence, f . ; grain . sperme, m . ; 
cause,/.: seme, m.; seiuenza, /.; speriua, 
m . ; cagioue,/. (Run to seed, mo liter en 
grain : tallire, fare il tallo.) 

Seeds of virtue, les sentences dela rexta, fpL: 
i semi della virtb, mpl. 

Seed-time. #. la semaille, /. : tempo della se- 
minagtone,/. 

Seed-plot, t. pcpinifcre,/. : semenzajo, m. 

Seed-man. «. greuetier : mercante di semi, w. 

Seed-pearl, semence de perles: eemenza ili 
nerla,/. 

Seed, r». grencr : tallire. 

Seeded with stars, pnrsdml d'etoiles: semi- 
nato di stelle, stellato. 

Seeding, «. l’action de grener, /.: il tallire, m. 

Seedy, adj. grenu : pieno di semenza. 

Seeing, «. I’action de voir./.: il vedere, m. 

Seeing is believing, quand on voit la chose on 
la croit : quando la cosa si vede, si crede. 
(The thing is not worth seeing, la chose 
ne vaut pas la peine de Taller voir: non ft 
cosa degna d’esser veduta. The sense of 
seeing, la vue : In vista,/., il vedere, »«.) 

Seeing, Seeing that, conj. vu que; puisque; 
poiche ; men t. re che. 

Seek, Seek for, ra. chercher : cercare. 

Seek for preferment, chercher fortune: cer- 
car fortuna. 

Seek for help, demander du aecours: do- 
mandar soccorso. 

Seek one's ruin, macliinerla mine de quel- 
qu’un : niacchutare Taitrui rovina. 

Seek out, chercher d'un cute et d’autre: 
sndar cercnndo. 

Seek out, qu6ter : braccnre. 

Seek alter, ra. rcchcrclier: informarsi. 

Seek after an nllice, rechercher un emploi: 
cercare un impiego. 

Seeker, $. chercbeur: cercatore, m. 

Seeking, *. Taction de chercher: cerca, f.\ 
cercamento. w. 

8eem, rn. sembler ; parere, sembrare. (That \ 
seems reasonable, cela parait raison- j 
liable: questo care ratgonevole. It 

seems r. impera. il semble: pare. It 
seems to me, il me semble: ini pare.) 

Seeming, adj. apparent : apparente. 

Seemingly, adv. apparenmient : apparente- ' 
mente. I 


Seemliness, «. biens&mce; decenza,/'. 

Seemly, adj. honn6te: bienseant, -e: de- 
cente; convene vole. 

Seen, adj. vu: veduto. (He is so little that 
he cannot be seen, il est si petit qu’on ne 
saurait )e voir : egli 6 si piccolo cbe si 
pub vedcrc appena. His head alone was 
seen above the water, sa tftte settle parais- 
sait hors de 1’eau: la testa sola avanzava 
fuor dell’ acqua.) 

Seer, a. un prophbte: profetn, m. 

See-saw', «. balanqolre; altalena,/. 

Seeth, ra. bouillir: bo 11 ire, lessare. 

Seething, a. Taction de bouillir,/.: bolli- 
inento, m. [/. 

Scething-pot a. un pot h cuire, m. : pignatta. 

Segment, a. un morceau, m.; une pibce, /.: 
ietta,/.; pezzo, m. 

Segnity, a. parcsse; cagnardise: infingardia; 
inhngardaggine, /. 

Segregate, raw. si ; parer; se s^parer: disceve- 
rarc; segregare; discevcrarsi; separarsi. 

Segregation, a. separation : segregazinne,/. 

Seigneurial, adj. souverain; independent: 
Bov ratio; indi pendente. 

Seignior, #. seigneur: signore, m. (Grand 
Seignior, le Grand Seigneur: il Gran 
Turco, m.) 

Seignior,#, le seigneur du fief: il signore d’un 
feudo, m. 

Seigniority, #. seigneurie: signoria,/. 

Seigniorage, #. seigneuriage : signoraggio, *». 

Seisin, *. saisine: possessionc,/! 

Seisable, adj. saisable : che si pub afferrare. 

Seize, ra. saisir; arretcr: se saisir (Tunc 
chose; faire une saisic; user de main- 
mise: afferrare; tener per forza; usur- 
pare; prender per forza; staggire; se- 
questrare; assalire; sorprendere. (He 
seized him by the arm, il lui saisit le 
bras: i’afferrb per il braccio.) 

Seize again, reprendre : riprendere. 

Seizing, «. Taction de saisir ; de se saisir, /.: 
l'afferrare; usurpamento, m. 

Seizure, a. aaisie,/. ; sequestre, m . : staggina, 
/. ; seqnestro, m. 

Seldom, adv. rarement: rado, di rado. 

Seldom ness, a. raretd : radezza, /. (The 
seldomness of his appearance was taken 
notice of, on reinarqua qu’il se nrodui- 
sait fort rarement : fft ossenato cV egli 
si faceva vedere rade volte.) 

Select, adj. choisi: scelto. 

Select troops, troupes choisies, fpl.: gente 
scelta,/. 

Select, ra. choiair ; recueillir: accgliere: eleg- 
gere. 

Selecting, Selection, a. choix, m. : scelta,/. 

Selector,/, cclui qui choisit: sceglitore, m. 

Sclery, *. c<*leri: appio, m. 

Self, pron. mfmc: medesimo, stesHO. (My- 
self, moi-meme ; io medesimo. Thyself, 
toi-mdme; tu medesimo. Himself, lui- 
nu'nur: egli medesimo. Herself, elle- 
nifime: clla medesima. Ourselves, nous- 
nicincz : noi medcsimi. Yourselves, vous- 
ni^mes : voi medesimi. Themselves, eux- 
memes, elles-mftmes : essi medesimi. 
One’s self, soi-m^me; sol; se- se stesso; 
se; si. To look to one’s self, prendre 
garde ftsoi: hadarc a se. To clear one’s 
self, se just ifier; giustilicarsi. To lay a 
thing by itself mettre une chose it wart ; 
metter una cosa da parte.) 

Self-heal, a. sanicle,/. : rigaligo, m. 

Self-same, lr.fiine ; desso, qneilo stesso. 

Self-same day, le mbrnc jour: Tistes<>o gior- 
no, m. 

Self-couceit, Self-conceitcdness, a. prdrsom- 
ption; vanitd: presunzione; vanitk, t. 

Self. conceited, adj. rempli de soi-nicn:c : 
vanaglorioso. 

Self-love, l’amour-propre: amor proprio, w. 

Self-ends, Self interest, intlrbt propre: i.ite- 
reese proprio, m. 

Self-will, #. oostination : ostinazionc,/. 

Self-denial, Self-renuuciation, #. renofee- 
meut t soi ni6nie, m. : mortificasione,/. 

Self-dependent, adj. qui ne depend de per- 
sonuc: che non dipende da ticssuno. 
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Self-evident, adj. clair; Evident: chiaro; 
manifesto. 

Self-murder, «. meutre au’on commet sur soi- 
mtme : omicidio ch* uno commette nella 
sua persona propria, «. 

Self-murderer, «. qui a’est tu6: omicida disc 
stesso, in. 

Sclf-exccllency, excellence naturelle: eccel* 
lenta uaturale,/. 

Self-wise, adj. pr^somptueux : preaontuoso. 

Selfish, adj. egoiste; interesse; attache: 
egoista; iuteressato. 

Selfish-man, i. interest^ : un taccagno, m. 

Selfishness, «. amour propre: amor pro- 
prio, m. 

Seiiander, Sellemler,*. soulandres./jd.: giar- 
da, f. t giardone, m. 

Sell, ra. vendre; debiter: vendere; spac- 
ciare ; anicrciare. 

Sellendcr. V. Seiiander. 

Seller, «. un veudeur : venditore, *». 

Selling, «. vente : vendita,/. 

Selvage, *. le bord de la toile: orlo, in. 

Selvage, ra. border : orlare. 

Seh aging, s. l’action de border: orlatura,/. 

Selves. V. Self. 

Seinblable, adj. semblable : simile. 

Semhlably, ad r. semblableuient ; sirnil- 
mente. 

Semblance, *. apparence : apparenza, /. 

Semblance of truth, appareuce deverite: ap- 
pnrenxa dl verity,/. (figure,/. 

Semblant, i. portrait, m. ; efflgie ; Bouuglianxa; 

Semblunt , adj. semblable : simile. 

Semblative, adj. accommody ; propre ; accon- 
cio ; propno. 

Semibrief, s. semibreve : semibreve,/. 

Semicircle, $. uu demi-cercle : semicircolo, m. 

Semicircular, adj. fait en demi-cercle: semi- 
circolare. [go la, m. 

Semicolon,*, point et virgule: punto e vir- 

Seminary, t. neroinaire: scmin&no, m. I'm. 

Semiquaver, t. un demi fredon : mezzo trillo, 

Semitone, f. uu demi-ton : mezzo tuono, m. 

Semivowel, *. une demi-voyclle: mezza vo- 
cale,/. 

Sempervive, adj. toujour* verd : seraprevvivo. 

Sempiternal, adj. yternel: sempiterno. 

Sempitemity, «. eternity; seinpiternity,/. 

Sena, a. sene, m. : erba medicinale,/. 

Senat, Senate-house, *. le s^nat: il seuato, m. 

Senate, «. seuat: senato, m. 

Senator, «. un aenateur ; senatorc, m. 

Scnatonan, adj. s^uatonal: senatorio. 

Send, Send on, ra. envoyer; faire partir; ex- 
pedier: mandare; iuviare ; spedire. 

Seuti a letter away, envoyer une lettre : spe- 
dire una lettera. 

Send a messenger, d£p£cher un measager: 
spedire uu metsaggicro. 

Send away a servant, congedier un dome- 
stique: licenziare un servo. (If God sends 
me life, si Dieu me prfcte vie: se Iddio mi 
d& vita.) 

Send back, ra. renvoyer : rimandare. 

Send in, faire entrer : fare entrarc. 

Send money, remetlre de l'argent : rimetter 
del dauaro. 

Send one a message, envoyer quelqu’un pour 
faire un message: mandare alcuno a 

I iortare un messaggio. 

1 one word, faire savoir: mandare a dire. 
Sendai, *. sorte d'etoffe de sole mince et d41i6e, 
/. t zendado, si. 

Sending,*. Taction d’envoyer, /. : l’atto del 
mandare, m. (He will come without 
sending for, il vieodra sans qu'on Tenvoye 
querir : verra seuza mandarlo a chiamare.) 
Sene. V. Sena. 

Stnescal, Seneschal,*, senechal : siniscalco, 
nt. (Lord high Seneschal of England, Le 
grand slnlchal d'Angleterre: il gran 
siniscalco d’lnghilterra, m.) 

Senigrrcn, *. joubarbe ; semprevviva,/. 
Senile, adj. vieux : senile. 

Sennight, c.semaine: una sett imana,/. (This 
day se'unigbt, d’aujourd’lmi en huit : oggi 
otto.) 

Senior, adj. ancien : anziano. 

Seniority, *. aucicnnete ; auziantiA,/. 


Senna, ». s6n^, m.: sena,/. [nt. 

Sensation, «. sensation: sensazione, f., senso. 

Sense,*, sens, m.; affection; passion de Tame; 
raison,/.; jugement; esprit, opinion, 

/.; sentiment, nt. ; signification,/.: senso; 
affetto, m.; passione,/.; senso; giudizio; 
talento, m.; oinnione,/. ; sent mien to; si- 
guificato, m. (The five natural senses, les 
cinq seus de la nature : i cinque sensi della 
natura, mpL He has no sense of humani- 
ty, il n'a aucun sentiment d'bumanit^: 
egli non ha sentimeuto d’umanity. To 
speak good sense, par hr dc fort bon sens : 
parlar giudiziosamente.) 

Senseless, adj. qui n'a point de seutiment; 
impertinent; absurde: che ha perduto 
Tuso de’ sensi ; insensato; sciocco. 

Senselessly, ad r. contre le bon sens: sotte- 
ment. seuza giudicio; pazzamente. 

Senselessness, *. Impertiucnce; absurdity : 
stupidezza; assurditk,/. 

Senses, $pl. sentiment : sentimento, m. (He 
has lost his senses, il a perdu le senti- 
ment: ha perduto il sentimento.) 

Sensibility, *. sensibility-. sensibility,/. 

Sensible, adj. sensible; f&cheux; touchant; 
judicicux: seusibile; doloroso; angoscio- 
so ; di gran giudicio. 

Sensible part, une partie sensible : una 

parte sensibile, /. (To be scusiblc of 
pleasure and pain, £tre sensible au plaistr 
et h la douleur : esser sensibile di pmccre 
e di dolore. To be sensible of a thins, 
savoir une chose: esser persusso di cho 
cbe sia. 1 am sensible 1 have done amiss, 
je sais que j’ai mai-fait : conosco che ho 
raalfatto.) 

Sensibleness,*, sensibility.; bon sens -.esprit, 
m.-. sensibility,/.; giudicio; ccrveliu, m. 

Sensibly, adv. seusibiement: sensibilmcnte. 

Sensitive, adj. sensitif : sensitivo. (The sen- 
sitive soul, Tame sensitive: Tamma sen- 
sitive,/.) 

Sensitive-plant, la sensitive: la sensitiva,/. 

Sen Miry, «. le siege du sens commuu : Torguuo 
del senso, m. 

Sensual, adj. sensuel: sensuale, lascivo. 

Sensual pleasures, les plaisirs des sens: i 
piaceri carnali, mj>l. 

Sensuality,*, sensuality : sensuality,/. 

Sensually, adv. sensuellement : sensu&lmentr. 

Sceut, «. senteur; odeur, /.; odore; scutore, 
m. (It has a good scent with it, cela sent 
fort bon : ha buon odore.) 

Scnteuce, *. une sentence,/.; dit memorable ; 
arret, jugement, m.: scutcnza, /.; motto 
breve ; giudicamento, m. 

I Sentence, ta.jugcr : sentenziare. 

i Sententious, adj. sententieux: sentenzioso. 

, Sententious!/, adv. senteutieusemem : sen- 
tenziosamente. 

Sentiment, *. sentiment, m.: opinion,/. : sen- 
timento, m.\ opinione,/. 

Sentinel, Sentrv,*. sentiuelie: sentinelln,/. 

Senvy, ». stlneve: Be nape, m. 

Senvy. seed, *. grain us moutarde: seme dl 
senape, m. 

Separability,*, divisibility: divisibility,/. 

Separable, adj. separable: separabile. 

Separate, ran. st-parer; se separer: disgiu- 
gne.e; disgiugnersi. 

Separate, adj. sf-pare; different: separato; 
differente. 

Separately, adv. syparyment: separatamentc. 

Separateness, «. dtat de separathm : stato di 
separazione, m. (1 speak of the separate- 
ness of their function, je parle de la fott- 
etion de chacuu en particulier: io parlo 
della fuuzioue dl ciascheduno in purtico- 
I in.) 

Separating, Separation, *. sy para t ion : sepa- 
raxionc,/. 

Separatist, *. un schismatique: uno scistna- 
tico, m. 

Separator, «. diviseur : divisore, m. 

Septangle, *. une figure de sept angles,/.: 
tettangolo, m. 

Septangular, adj. qui a sept angles: che ha 
settc angoli. 

I September, «. Scptcinbre: Scttembrc, m. 



SEP 


473 


SER 


Septenarious, Septenary, adj. septenairc : set- j 
tenario. 

Septenary, t. nept^naire: settenano, m. 
Septennial, adj. qui doit durer sept ana: set- 
tennio. 

Septentrio, «. le nord: settentnone, ra. 
Septentrional, adj. septentrional: aettcntrio- ; 
nale. 

Septieme, adj. septidme: settimo. 

Septimarian, adj. semainier: ebdoraadario. 
Septuagenary, adj. septuagenaire: settuage- 
nario. 

Septuagcsiraa, *.laseptuagesime: settuagen- 
ma,/. 

Septuagesimal, adj. de aeptuag£sxme : di aet- 
tuagesima. 

Septungint, «. la bible,/.; lea septantes, mpl. : 
la bibbia,/.; i settanta. tupL 
Sepulchral, adj. f^pulcral; funfcbre: sepol- 
crale; di aepolcro. 

Sepulchre, a. sepalcre; tombeau: sepolcro; 
avello, m. 

Sepulture, *. enterrement, m. : sepoltura,/. 
Sequacious, adj. qui suit facilement : NgUCe. 
Sequel,*, suite; consequence: sequela, aerie; 

conseguenza,/. ^ _ 

Sequence, *. sequence: seguenxa, /. (In the 
sequence of the story, dans la suite de 
Thistohre; nella seguenxa della storia. 

It follows in sequence, il 8*60 8011: ne 
segue per conseguenza.) 

Sequester, raa. renoncer au bien du man d£- 
funt; s^questrer ; Sparer: rinunciare ai 
beni del xnarito defunto; sequestrare; 
staggire. 

Sequester one s self from the world, se re- 
tire r du monde : allontanarsi dal mondo. 
Sequestration, a. sequestre, sequestra- 
zione,/. 

Sequestrator, Sequestree, s.s^questre: colui 
che £ depositario delle cose sequestrate, m. | 
Sequrstring, a. l’action de sequestrer^. : il | 
sequestrare, m. 

Seraglio, a. serail, palais : serraglio, m. 

Seraph, Seraphism, a. seraphim : serafino, xa. 
Seraphical, Seraphic, adj. reraphique: sera- 
floo. 

Sera*auier, Seraskier, a. scrasquier: sera- 
seniere, m. 

Sere, adj. sec : aecco, non pih verde. 

Serenade, *. serenade : serenata, f. 

Serenade, ra. donner dee serenades : far una 
aeren&Uu 

Serene, adj. serein ; clair: sereno; chiaro. 
Serene look, un visage serein, m. : una fac- 
cia allrgra,/. (Most serene, serenissiine : 
serenissimo.) 

Serene mind, un esprit serein, m.: unamente 
serena,/. 

Serene weather, sky, un terns, un ciel se- 
rein: un tempo, un cielo sereno, m. 
Serenely, adv. avre serenity : con serenity. 
Sereneness, Serenity, *. serenity ; tranquillity, 
/. ; calme; repos, m.: serenity ; chia- 
rezza; tranquillity ; calma, /. ; ripotso. 
Sense, «. serge: saja,/. (»*• 

Serge-maker, *. server: fabhricante di saja, m. 
Sergeant, *. serpent; bas officier de guerre: 
sergente, birro, m. 

Sergeant at arms, un sergent d’armes: ser- 
gentc d'armi. 

Sergeant at law, un avocat: un avvocato, m. 
(The king's sergeant at law, l’avocat du 
roi: 1 ’awocato liscale.) (gente. 

Sergeantsliip, *. sergenterie: caries di ser- 
Sergeant ry, *. sergenterie: sergent erik,/. 
Series, *. serie ; suite: Berie ; seguenxa,/. 
Serious, adj. s^rieux; grave; sincere; vrai: 
seno; grave; sincere; franco; vero. 

( Are you serious ? dit es-voun tout de bon ? 
siete in sul serio ? Serious affair, une 
atVaire importante,/. negozio important e, 
m.) id* vero. 

Seriously, adv. v^ritablement: con serietk. 
Seriousness, a. serieux, m. : gravitk,/. 

Sermon, a. sermon, w. ; predication, /. : ser- 
mone, m.; predira,/. (Funeral sermon, 
une oraison funebre : orazionefunebre,/.) 
Scrocity, *. serocite: serositk,/. 

Serous, adj. screux: sieroso. 


Serpent, «. un reptile; un serpent; ser- 
penteau; serpentaire: serpe, serpent e, 
*r nrxone ; razzo ; srrpentario, m. 
(Little serpent, serpenteau: scipentello, 
tn.) (di serpente,/. 

Serpent's tongue, langue de serpent : lingua 

Serpentary, a. serpentiue: serpent aria,/. 

Serpentine, a. serpentine; serpentina./. 

Serpentine, adj. ue serpent ; serpentant : ser- 
pentino: serpeggiante. 

Serpet, *. panier, m. : corba,/. 

Serr, ra. serrer: serrare, chiudere con forza. 

Servant, *. un serrhenr; un valet: un servo; 
un servidore, m. (Maid-servant, une 
servante : una serva, /. To be servant to 
one, servir quelqu'un: servire una per- 
sona. Your servant, votre serviteur: 
servitor suo.) 

Servant-like, en serviteur; daservitore. 

Serve, va. servir ; fctre k nnmaltre; rendre 
service; assister; £tre d' usage; etre 
utile; tenir la place; faire Totlice de; 
durer: servirr; far servitii; renJtr sor- 
vizio; farpiacere; usare; adoperare; te- 
ner luogo; far ufficio; dura re. (This 

will serve for an example, ceci servir* 
d’exemple: questo servirk d’esempio.) 

Serve in tlie war, servir k la guerre: servire 
in guerra. 

Serve God, servir Dieu : servire Iddio. 

Serve nn-at up to table, inettre sur table lea 
plats : portarc lc vivamle in tavola. 

Serve one’s self, rr. se servir : anprofittarsi. 
(Do you serve me so? Kst-ce ainsi 
que vous me traitez? In quesra muni* 
era mitrattate? You served him rigiit, 
vous ave* bien fait: voi avete fnrto 
bene. I'll serve him in his kind, ie lui 
rendrai la pareille: gli rendero la pa- 
riglia.) 

Serve one a trick, faire unepikcekquelqu’un: 
fare una burla ad uno. (When occasion 
shall serve, qunnd Toccasion se presen- 
tera: quando si presenterk Toccasion*. 
The wind serves, le vent est favorable: il 
vento y propizio. While the time serves 
bethink yourself sougez-y pendant que 
vousen avex le terns: pcnsateci nientre 
avete il tempo.) 

Serve one’s turn, suffire: bastare. (That 
won't serve my turn, cela ne me suffit pas : 
questo non mi basta. Here's as much as 
w ill serve your own, en voici autant qu’il 
vous faut : ecco quanto vi sark a ba*tan- 
za. A little working serves his turn.il 
n’aimc pas k travailler bean coup, non 
ama molto il lavorare. And yet my 
heart will not serve me to speak it, et ce- 
pendant Je n’ai pas le cceur de le dire: e 
pure non mi basta Tanimo di dirlo.) 

Serve one’s apprenticeship, faire son ajipren- 
tissage: fare il propno servizio di prin- 
cipiante. 

Serve out one’s time, achever le temps qu’on 
est ohiige de servir: ftnire il tempo che 
uno doveva servire come prinripiante. 

Served, adj. servi: servito. (He is well 
enough served, il l’a bien m^rite; i'ha 
ben merit at o.) 

Service, *. service, m. ; condition, /.; bon 
office, m.; Assistance, /.; oiflce divin; 
service de table: servigio; strvixio: be- 
neficio; piacere: ufficio di vino, m.: messa; 
mandata, /. (Remember my service to 
him, fattes-lui mes compliments: fate- 
gli i miei eomplimenti. My father gives 
his service to you, mon pi?re vous salue: 
mio padre la riveriscc. Hard sen ice, 
fatigue: fstica,/.) 

Service, Service- berry, a. sorbe : sorba,/. 

Serviceable, adj. utile ; d'un grand usage ; 
serviable; pret k servir: utile; comodo; 
che volentieri fa servizio. 

Seniceableness, *. usage, utility,/.; hu- 
meur serviable: maniera officiosa; utili- 
ty ; cortesia, /. 

SeTviceably, adv. officieusement : officiosa- 
. Senile, aaj. servile : servile basso, (mente. 
I Servilely, adr. en esclave : servilmCnte. 

J Sen ilcness, Servility, *. servilite: senility,/. 
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Serving, a. Taction de servir,/. : il servire, m. 

Serving- man, un serviteur: servidore, un 
povero studente cbe fa i servigi degli 
altri pel suo vitto nelle universitb Inglesi, 
m. [genti: sbirri, mpl. 

Servitors of bills, sergena; huissiers: ser- 

Scrvitude, ». servitude, ; esclavage, w.: 
servitu; sehiavitu,/. 

Sesame, Sesamuui,#. sesame, m.; jugeoligne, 
aisamo ; sesaxno, w. 

Seseli, a. seseli; seeeii, m. aorta d’erbu,/. 

Sesquialter. Sesquialteral, adj. sesqualtfcre: 
sesquialtero, cbe contiene una volta e 
mezxa pih. jdemi: sesquipedale. 

Sesquipedal, Sesquipedalian, adj. d'un pied et 

Session, $. seance, session : sessione,/. 

Session of general council, session de concile 
gendrai : sessione di concilio ecumenico, 

/. (Quarter sessions, les assises qui se 
tiennent quatre fois i'annee; le assise che 
si tengnno quattro volte Tanno in tutte le 
provincie del regno per giudicare cause 
civili e criminal), fplA 

Session of Parliament, seance de parliament: 
sessione di parlamento. 

Sessions-hali, a. unc cour de justice : corte di 
giustizia,/. 

Sesterce, a. sesterce: sesterzio, m. 

Set,#. arrfct, »i.; unepartie; garniture: ferma, 
partita di giuoco,/. ; guernimento, m. 

Set-foil, s. tormentslle: toriuen tills,/. 

Set hour, une heure regime: ora fissa,/. 

Set meal, un repaa regie: pasto a ora tissa, m. 

Set of buttons, un garniture de boutons : 
guarnizioiic di button!, /. (Fine set of 
silver plate, un beau service de vaisselle 
d’ argent: un bell’ apparato d’argenteria, 
m. 

Set of coach horses, un attelage de chevaux 
de earosse, n*. : una muda di cavalli da 
carrozza,/. 

Set of diamonds, unc garniture de diamans, 

/. : guernimento di diamanti, m. 

Set of men, unc baudede gens : una banda di 
persone,/. 

Set of ttetb, ran gee de dents: dentatura,/. 

Set of trees, uu rang d’arbres: un filare 
d’alberi, m. 

Set price, un prix regl6: prezzo fisso. 

Set resolution, uue ferme resolution: ferma 
risoluzione,/. (On set purpose, expr&s ; 
bdes&ein: aposta; a be 11a posts.) 

Set speech, un disennrs d’apparat : discorso 
studiato, m. (Well set body, uu corps : 
ranmase ; un corpo ben complcsso, m.) 

Set visit, visite d’apparat : visita form ale,/. 

Set, adj. mis, place : messo. 

Set, ra. mettre; poser: mettere; porre. 

Set, r*. (as the sun &c.) se coucher: tra- 
montaie. [oaso slogato. 

Set a bone, remboiter un os: rimettere un 1 

Set about a thing, entreprendre une chose : 
mettersi a fare una cosa. 

Set a dog at one, hbler un chicn apres quel- 
qu’un : aizzare un cane coutro ad aleuno. i 

Set again in its place, remettre en sa place : : 
rimettere m l suo luogo. ■*< 

Set against one, s’opposer & quelqu’un: op- | 
porsi ad aleuno. 

Set a-going, faire aller: far muovere. 1 

Set a house on tire, mettre le feu b une 
maison : inceudiare una casa. 

Set a page, composer une page: com porre utia 
pagina. 

Set a price upon a thing, fixer le prix d’unc 
chose: raettere il prezzo ad una cosa. 

Set a razor, passer uu rasoir : aflilare un 

rasojo. 

Set aside, mettre b part: mettere da parte. 

Set a song to music, mettre une chanson 
en muaique: mettere una canzona in 
musica. 

Set a step, faire un naa : fare un passo. 

*Set a stone in gold, enebasser uue pierre 
dans de Tor : legare una pietra preziosa 
iu oro. 

Set at defiance, differ: slid arc. 

Set a thing before one, mettre une chose 
dev&nt les yeux de quelqu’un : mettere 
cbe cbe sia avanti agli occhi ad uno. 


! Set n thing on foot, mettre une chose sur 
pied: mettere una cosa in piedi. 

Set a time, nomwer un terns : determinare il 
tempo. 

Set a watch by a sun-dial, regler une montre 
sur un cadran au soieil : regolare un 
oriuolo al sole. 

Set back, ree.uler: rinculare. 

Set battle, bataille rangee: battaglia sebie- 
rata, /. (To be set out with merit and 
honour, etre revetu de m£rite et d’boa* 
ncur : esscre ornate di inerito e d’onore.) 

Set down, mettre par ecrit : mettere in 
iscritto. 

Set form of prayers, un formulaire de prifcres, 
m.: formula di preghiera,/. 

Set forth, exposer: dire; ordonner; etablir; 
partir; s’en aller ; rehausser sa beauts : 
esporre ; rappresentare ; ordinare ; ata- 
bilire ; andarsene; partire; far spiccarc 
la propria bellezza. 

Set forth God’s praises, annoncer les louanges 
de Dieu: annunciare le lodi di Dio. 

Set forward, partir; s’en aller: audar via; 
partire. 

Set free, affranchlr, delivrer: mettere in 
libertb. 

Set good examples to follow, donner de 
bons exemples b suivre: dare un buon 
eseuipio. 

Set in order, mettre en ordre; metter in 
ordine. 

Set nets, tendre des filets: tender reti. 

Set off, embellir; orner: abbeilirc; far hello. 
(She had nothing to set off her beauty, 
elle n’avait rien pour rebausser i’eclat de 
sa beauts : ella non aveva niente da 
fare spiccare la sua bellezza.) 

Set on a lock, mettre une serrure : mettere 
una serratura. 

Set on shore, mettre b terre : mettere a terra. 

Set one against another, inciter une personae 
contre une autre : iucitare uno coniro ad 
un altro. 

Set one his task, donner une t&che b quel- 
qu’un : dare a lavorare ad uno. 

Set one a copy, douner une exemple b quet- 
qu’un : dare un eseinpio ad uno. 

Set one's hand to a thing, signer quelque 
chose: sotto scrivere cbe cbe sia. 

Set one’s name to a letter, signer une lettre: 
sotto scrivere una lettera. 

Set one thing against another, opposer une 
chose b une autre: mettere una cosa in 
paragone d’un altra. 

Set one at work, employer quelqu’un: dar da 
lavorare ad uno. 

Set one fori h, louer quclqu’un: lodare, vau- 
tare uno. 

Set one’s self forth, se vanter : vantarsi. 

Set one forward, va. animer queiqu’un: ani- 
marc. 

Set one’s seif forward, se faire valoir: avan- 
sarsi. 

Set one on, animer quelqu’un : animare 
aleuno. 

Set one on horseback, mettre quelqu’un b 
cheval ; mettere aleuno a cavallo. 

Set oue’s affections on a woman, devenir 
amoureux d’une femme: metter amore ad 
una donna. 

Set one to work, faire travailler quelqu’un: 
dar da lavorare ad uno. 

Set one’s heart upon a thing, attaclier son 
occur b quelque chose: applicarsi a cbe 
cbe sia. 

Set one over a thing, donner b queiqu’un la 
charge d'une chose: dar l’incombenza di 
cbe cbe sia ad uno. 

1 Set one out, donner de grandes louanges b 
quclqu’un: lodare aleuno. 

I Set out, rax. mettre b part : parer; orner; 
partir; se meitre en chemin: mettere a 
parte; ornnre; parare; partire; andar- 
sene. 

j Set out a fleet, equipper tine fiotte : allestire 
una ili it ; h. 

| Set sail, mettre b la voile : spiegar le vele. 

Set the seal to a letter, apposerle sceaa u une 

I lettre; sigillar una lettera. 
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Set the teeth on edge, agacer les dents: nlle- 
gnre i denti. 

Set to work. Set one’s self to work, se mettre 
A trnvniller: mettersi a lavomre. 

Setup, dresser; ^riger: ergere; innalzare. 

Set up a monument, dresser un monument : 
ergere un monumrnto. 

Set up a shop, lever boutique: aprir bottega. 

Set up for, sVhriger; se faire: spacciarsi; 
farsi. 

Set up for a reformer, faire le Kforraateur : 
fare il riformatorc. 

Set up a flag, arborer un pavilion : inalberare 
bandiera. 

Set tip a cry, se mettre A crier: mettersi a 
gridare. 

Set upon a door, ouvrir une porte: aprirela 
porta. 

Set to sale, exposer en venter esporre in 
vendita. 

Set your heart at rest, mettrz votre esprit en 
repos de cc cGte-lA: quietatevi. 

Settee, *. un canape : canape, m. 

Setter, a. un espion ; un niaquereau: un em- 
baucheur de dupes ; un pousse-cul, ra. ; une 
mouche dc sergent,/. ; un chien couchant, 
m.: spia, ; ruffiano; un furbo; un ca- 
gnotto: un bravo; can da forma, m. 

Setting, a. l’action de mettre,/.: il mettere,«. 

Setting-dog. V. Setter. 

Setting-stick, a. compositeur: regolo, stru- 
men to di stsmpntore, m. Ira. 

Settle, Settle-bed, *. couche, /.: letticciuolo. 

Settle, ran. Itablir ; fixer; rtglcr : se 

rasseoir: stabilire; fermare; regolare ; 
ordinare; rassettarsi. 

Settle a nation, r£gler l'etat: regolar lo stato. 

Settle a yearly pension upon one, assignor 
une rente k quelqu’un: assegnare una 
pensione annuale ad uno. 

Settle an account, rtrglcr un comptc : saldare 
un conto. 

Settle on something, se fixer Aquelque chose: 
determinarsi aqualehecosa. (The weather 
settles, )e terns se rassure: il tempo si 
mette al hello.) 

Settle one’s abode somewhere, fixer sa de- 
raetire en qaelquc endroit: arcasarsi in 
quale he luogo. 

Settle one’s concerns, rtgler scs affaires : re* 
golare i suoi affari. 

Settle one’s estate upon one, assigner son 
bien k quelqu’un : costituire uno sno 
erede. 

Settle one’s mind, fixer son esprit : quietare 
la sua niente. 

Settle one’s spirits, rasseoir sesesprits: ache- 
tarsi. 

Settle the value of the coin, fixer la v.aleur de 
la monnoie: regolar 1 a moncta. 

Settle to the bottom, aller k fonds: andare a 
fondo. 

Settledness, a. stability : stability,/- 

Settlement, a. 4tablU»emeut ; posre avanta- 
geux, m. ; constitution, /. ; le sediment 
d’unc liqueur: stabiliraento, m entrata 
fissa, assegnamento; fondigliuolo di 
qualche liquore. ( He has a settlement of 
a thousand pounds a-year, il a mille livres 
sterling en constitutions : egli ha un asse- 
gnazione di mille lire sterline all’ anno. 
To make a settlement upon one, consti- 
tuer quelque chose k quelqu’un: asse- 
gnare ad uno un’ entrata fissa.) [/. 

Setwall, Setwcll, a. valerienne : specie d’erba. 

Set wort, i. hranque ursine: brancorsina,/. 

Sevan tly, adr. bien : bene. 

Seven, adj. sept : sette. 

Sevenfold, ad), divisi en sept : sette volte. 

Sevenfold, adr. sept fois Autant: asettedoppi. 

Sevenscore.arfj.septvingts* sette volte veuti. 

Seventeen, adj. dix-sept: diecisctte. 

Seventeenth, adj. dix-septieme: diecisette- 
simo. 

Seventh, adj. septifcmc : settimo. 

Seventhly, adr. septiimement : in settimo 
luogo. 

Seventieth, adj. soixante et dixi&rae : set- 
tantesimo. 

Seventy, adj. soixante et dix : settanta. 


Sever, va. sdpnrer : sceverare. 

Several, adj. plusieurs: molti diversl. 

Several persons, plusieurs personnes : diver- 
se persone. (In several places, en divers 
lieux: in diversi luoghi.) 

Several men several minds, tant d’hommes 
tant d’avis: quante teste tanti cervelli. 

Severally, adv. se payment: separatamente. 
(To go out severally, sortir par divers 
endroits : u scire per diversi luoghi.) 

Severance, a. separation; l’action de couper 
lea bleds, ou de mettre Apart la dime da 
reste du bled : separazione, /. ; il mettcre 
a parte la decima del restante del grano, m. 

Severe, adj. slvfere ; cruel; austere; grave: 
severo; crudele; austero; grave. 

Severe judge, father, master, un judge, un 
pfere, un maltre sevire: un giudice, un 
padre, un maestro severo, ra. 

Severe winter, un rude hiver : inrerno 

rigido, m. 

Severely, adv. sAvArement : severamente. 

Severity, *. sAvArifo: severitA,/. 

Severity of life, austlrifo de vie: nusteritA di 
vita,/. 

Sew, ra. comire: cucire. 

Sewer, a. un Actgrcr tranchant ; canal; con- 
duit; suif : un trinciante, ra. ; fogna,/. ; 
condotto sotterratieo, ra graaso d’ani- 
male, at. 

Sex, a. sexes sesso, m. (Male sex, le sexe 
masculin: il sessn ma*cnlino, m. Female 
sex, lc sexe feminm: il sesso femimnino, 

«.) 

Sexagcsima, *. scxaglsime : sesssgesima, /. 

Sexennial, adj. de six ans : di sei anni. 

I Sextain, «. sixain, m. : sestino,/. 
i Sextary, a. ancienne mesure : sorta di mi- 
sura antics,/. 

! Sexte, s. sexte: sesta,f. 

Sextile, a. acxtil : sestile, m. 

| Sexton, a. le saeristain t sagristano, m. 

Sextary, a. revestiaire, sagrotia,/. 

Shab, rn. s’6vader; giuocar di sotto niano. 

Shabbily, adr. en gredin; dedaigneusement; 

\ avec m^pris: mendicamente ; vilmentc; 
vituperosamente. (To go shabbily, (tre 
mnl hnbille : esser mal vestito.) 

Sh&bbiness, a. gredinerie ; guescrie : rnendi- 
caggine; viltA,/. 

Shabby, adj. credin; mal habille: sciamraan- 
nato ; mal vestito. 

Shabby fellow, un gredin : uno straceiato, m. 
j Shabby wench, une gredine : una pettegola, 
/. (cinto, m. 

Shabby suit, un m^chant habit: ablto strac- 

Shabby doings, des actions basses : 'azioni 
basse, fpl. 

Shnckbolt, Shackles, «. fers, rap/.; ehntnes, 
fpL: forri; ceppi. mpl. (Hand-shackles, 
*. menottes: manette,/p/.) 

Shackle, ra. mettre dans les fers ; enchaluer : 
mettere iu ceppi; inceppare. 

Shad. a. alose,/. r pcsee di mare cosl detto, m. 

Shade, a. ombre,/.: ornement de t£te pour 
femme, in.: ombra, /. ; certo ornamento 
di testa per donna, m. (Night-shade, a. 
morelle: morella,/.) 

Shade, ra. ombrnger: ombrare. 

Shadiness,*, ombre : ombra,/. 

Shadow, *. ombre; protection; favour; ap- 

E arcnce, /. ; type; sigtie, m. ; figure: om- 
ra ; oiubra nella pittura ; protezione ; 
disesa: apparenza; figura, /.; segno, 
at. (Under the shadow of so powerful a 
master, sous l'ombre d’un maltre si 
puissant : sotto 1’ombra d’un padroue si 
potente.) 

Shadow of a man, l’ombre d’un homme: 
1’ombra d’un uomo,/. 

Shadow'- grass, a. chiendent: gramen, tw.. 

Shadow, ra! ombrager : ombrare. 

Shadow a picture, ombrer un portrait: om- ' 
| breggiare una pittura. 

Shadowing, a. Faction d’ombrager, /.: om- 
breggiamento, ra. 

Shadowy, Shady, adj. ombrageux : ombroso. 

: Shadowy woods, les fordts ombreuses, fpl . ; 
l boschi ombrosi, mpl. 
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8haft, *. carquola, ■».; fllche, /.; dard, : 
faretr*; tTeccia; uetU,f. 

Shaft of a pillar, la tige d’une colonne,/.: 
il fusto d’una colouna, m. 

Shaft of a chimney, la soucbe d'une chemi- 
r. -i\/ fumajuolo, m. 

Shaft, *. puita: potto che ti fa per pene- 
trare nelle miuiere, m. 

Shaft. *• plluche: aorte d'oiseau de mer: 
felpa; apezie d’uccello di mare./. 

Shag-haired dope, un barbet: barbone. m. 

Shagged, Shaggy, adj. velu; pleiu de poil : 
velloao ; velluto. 

Shagreen, a. chagrin : maninconico, nojoao, 
xigrino, m. 

Shagreen, to. chagriner : irritare. 

Shagreen case, Itui de chagrio: uno atuccio 
di zigrino, m. 

Shake, a. aecouaae : scossa, /. 

Shake, ran. brnnler; nmuvoir; trembler: 
acuotere; t remare. (My hand shakes, la 
main me tremble: mi trema la mano.) 

Shake one’s head, branler la tlte; tcuoter la 
testa. 

Shake a tree, seconcr un nrbre: far crollare 
un albero. (The fear of death shakes the 
strongest man aiivc, la frajreur de la mort 
Ibranle lc plus ferine: il timor di morire 
fa tremare i pits coraggiosi.) 

Shake hands, toucher h la main: toccar mano. 

Shake off, secouer : scuotere, levarsi d’ad* 
dosso. 

Shake off one’s yoke, secouer le joug dc quel* 
qu’un : scuotere il giogo. 

Shake to pieces, faire tomberen pieces: far 
cascare in pezzi. 

Shall (sign of the future tense in English, 
signe du temps futur en Anglais : segno 
del tempo futuro in Inglese. (I shall 
lore, j’aimerai: amerO. I shall go, 

Tirai: amlerd.) 

Shalloon, s. une eaplee dVtoffe de laine: 
sorta dt panno lino leggiero,/. 

Shallop, a. ehaloupe,/.: schiffo, m. 

Shallow, adj. has ; qui u’est pas profond : di 
poco foodo. 

Shailow-pate, Shallow.brains, i. un esprit 
leger: un nidiace, un pecorone, m. 

Shallow, a. baa-fond, m.: necca, /. 

Shallowly, ode. sottement; impertinem* 
ment : scempiat amente ; da scemo. 

Shallowness, a. peu d’eau: poco fondo, m. 

Shalin, «. sorte d’iustrument de musique A 
rent: sorta di atrumento musicale da 
flato, /. 

Shaloon, a. ras de chalons, m.: rascia,/. 

Sbalot, a. Ichalotte,/. : scalogno, m. 

Sham, a. baie ; moquerie: baia; burl a,/. (To 
put a sham upon one, donner la bate A 
quelqu’un: dar la baja ad uno.) 

Sham, adj. pretendu; faux: preteso; sup* 
posto. 

Sham business, une chose supposle: una 
cosa finta, /. [cuno. 

Sham one, ra. jouer quelqu’un: burdare al* 

Sbam one thing for another upon one: duper 
quelqu’un ; lui donner une chose pour une 
autre: ingannarealcuuo; dargli una cosa 
per un’ altra. 

Shatnade, a. ebamade: chiamata,/. (Beat 
the shatnade, bat t re la chamade: batter 
la chiamata.) 

Shambles, a. la boueherie : beccberia, /. 

Shame, a. honte, /. ; opprobre, pudenr; 
modestie : vergogna; infamia./.; ros- 
so re, m. (For shame, fl, fl : vergognatevi. 
To lose all shame, perdre toute honte: 
perder la vergogna. Every body cries 
shame on’t, tout le monde blAme cette 
action, ognano biasma questa asioue.) 

Shame, ra. faire honte A : svergoguaie. • 

Shamefaced, adj . honteux: vergognoso. 

Shamefacedly, adc. avec pudeur: vergogno* 
samente. 

Shamefacedness, s. honte ; pudeur ; vergogna ; 
timiditA,/. 

Shameful, adj. honteux; vilaln : vergo* 
gnoso; vitupcrevole. [minia. 

Shamefully, adv. Uontiuseroent : con igno* 

Shamefulness, I. infamie: infamia,/. 


Shameless, adj. impudent; effrontl: sfac* 
ciato. [a. 

Shameless man, uneffrontl: uno sfacciato, 

Shameless action, une action impudente; 
azione sfacciata,/. 

Shameless woman, une effrontle: una sfac- 
ciata,/. [mente. 

Shamelessly, adr. impudemment : sfacciata* 

Shaming, a. Faction de faire honte,/.: lo 
svergognare, m. 

Shammer, s. un douneur de baies : un truf* 
fatore, m. 

Shamming, a. Faction de donner la b&ie: 
baja; burla,/. 

Shamming-trick, unc baie: una baja, una 
burla, /. 

Shamois, a. chamois: caiuozzo, m. *• 

Shamois, Shamois leather,*, peau de chamois: 
pelle di camozzo, /. 

Shank, *. jambe: ganiba,/. (Small spindle- 
shanks, jam be s de luseau : gantbe di 
fuso, fpt. 

Shank ot a plant, la tige d'une plante,/.: 
il garabo d’un erbu, m. 

Shank of a chimney, tuyau de chcminle: il 
fumajuolo, m. 

Shape, a. forme; figure; taille; stature: 
forma; figura; staturn; vita,/. 

Shape, ra. donner la forme; formare. 

Shape one’s course towards a place at sea, 
faire route vers un lieu ; drizzare il corso 
verso qualche luogo. ( To be well shaped, 
avoir la taille bien take: avere una bella 
vita.) 

Shapeless, adj. mal proportional : s forma to, 
malfatto. 

Shaping, ». Taction de donner la forme: for- 
m azione,/. 

Shard, a. tit de pot cassl: coccio, m. 

Share, a. part ; portion ; action : Tiine : parte ; 
prozione; azione; anguinaja,/. 

Share, Tlough-share, a. soc; coutre de char* 
rue: coltro, m. 

Share-bone, a. l’os bertraud, w. : Tanra, f. 

Share-holder, a. actionnaire : azionista. m. 

Share-wort, a. herbe qui guerit la douleur de 
i’alne: erba che guariscc il dolore dell’ 
anguinaja,/. (For my share, pour moi: 
per me.) 

Share, ra. partager: dividcre. (Share a 
thing with one, nartager quelque chose 
avec quelqu’un : dividere qualche cosa.) 

Sharer,*, partageur: spartitore, m. 

Sharing,*, partage: sparttmento, ». 

Shark, «. requin : pescc cane, m. 

Shark, ra. escroquer : sctoccarc. 

Shark, Sharking fellow, a. un escroc : uno 
acroccone, m. 

Sharking, «. Taction d’escroquer,/. : scrocco, 
lo scroccare, ia. 

Sharking trick, un tour d’escroc: un tiro di 
scroccone. 

Sharp, «. dicse: diesi (nota di mu- 

sical, «• 

8harp, adj. inglnieux; fin; haoile; acre; 
xuordicnnt; vif; violent; snnglant; 
cruel; aigu; qui coupe bieti; mordant; 
aigre: astuto; hno; sagace: agro ; i»uu- 
geute; vivo; violento ; Hero; crudele; 
acuto; tagliante; mordent e. 

Sharp at the top, aigu; pointu: acuto; pun- 
tuto. 

Sharp cold, un frotd piquant : freddo acuto, w. 

Sharp fight, un sanglnnt combat : sangui- 
noso cotnb&ttimentn, m. 

Sharp reproof, une reprimandeslvlre : brava- 
ta aspra,/. (To be sharp, manger de bon 
appltit: mangiare con buono nppettio. 
To look sharp, avoir l’ueil au guet ; faire 
vite: star sulle stoccate; far presto. 

Sharp set, affame: affamato. 

Sharp set upon pleasure, avide de plaisira: 
abbandonato ni piaccri. [acuta, /. 

•harp, shrill voice, une voix clairc: voce 

Sharp sight, une vue aigue: vista acuta,/. 

Sharp-sighted, adj. quia bonne vue: che ha 
la vista buona. 

Sharp stomach, grand faira: gran fame,/, 
grande appetitn, o». 

Sharp winter, un hiver rude; iuremo aspro, s». 
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Sharp wit, tin esprit vif: ingegno acuto, m. 

Sharp-witted, ad), qui a l’esprit vif: d’ingegno 
acoto. 

Sharp, Sharpen, r a. filonter; attrapper; ai- 
guii*er; alliler: uiariuolare; i ruff are; 

agguzzare; affilare. 

Sharpen the stomach, aiguiser Tappet it: ftg- 
guzzare Tappet ito. [z&mento, m. 

Sharpening, a. Taction d’aiguiscr,/. : agguz- 

Sharper,#. un adroit; un ru*6; unfilou; un 
fripon: un furbone; nn uomo aatuto; 
mariuolo; furfante, m. 

Sharply, ade . aub; dement; aigrement s£vfere- 
nient : sottilmcnte ; agraroente, acerba- 
mente. Take one up sharplr, repreudre 
quclqu’un aigrement: sgruiure alcuuo 
agramente.) 

Sharpner, #. un £moulenr: arrotino, m. 

Sharpness, #. t ranch ant; fil, m. ; pointe, /.: 
nn*. m . ; punta,/. 

Sharpness of cold, la rigueur du froid: la 
ngidezzA del freddo,/. 

Sharpness of humours, acrimonle de* hu- 
meurs : accrimonia degli uinori. 

Sharpness of sight, aubdlitd de vue: per- 
spicacity/. 

Sharpness of stomach, bon app6tit: buono 
appetito, m. 

Sharpness of winter, le* rigucurs de T hirer, 
fpL : il rigor del vemo, m. 

Sharpness of wit, penetration: sottigliezza 
dTugcgno, f. 

Sharpness of the air or weather, l’inctemence 
de Tair, ou de tema : Tintempene dell* 
aria, o del tempo. 

Shatter, #. morceau de pot-de-terre cassd: 

COCCIO, rn. 

Shatter, ta. endommager; maltraiter: scon* 
quassarc; scassinare. 

Shattered vessel, vaisseau incommode: vaa- 
cello sdruscito. 

Shatter-pate, Shatter-pated fellow, «. un 
tftourdi; un 4cerve)6: un raentecatto. m. 

Shave, re. raser; faire la bar be: d^rober; 
piller: radcre ; tondere; spogliare; aac- 
cheggiare. ( 1 am shaved every day, je me 
fais raser tous les jours: mi fi> la barba 
tutti i giornt.) 

Shave close, raser de priis: radcre sin presso 
alia superficie. 

Shave-grass, #. prele: coda di cavallo, /. 

Shaveling, #. un tonsure: un uomo tonduto, m. 

Shaver, «. barbier : barbiere, m. [/. 

Shaving, «. Taction de raser: tonditura. 

Shavings of wood, des coupeaux: brueioli, 

/. 

She, pro*, elle : ella, essa. [grano, m. 

Sheaf, «. unc gerbe de bled, f. : covone di 

Sheaf corn. ta. engerber le bled : accovonare 
il grano. 

Sheaf of arrows, un pacquet de fl&ches: un 
fasclo di strali, m. 

Shear, r a. toudre : tondere. [w. 

Shear cloth, tondre le drap: cimare il panno, 

Shear the sheep, tondre les brebis: tondere 
le pecore. 

Shearer, s. un tondeur: tonditore, m. 

Shearing, «. Taction de tondre : tonditura,/. 

Shearing time, tonte: tonditura, /^il tempo 
del tondere le pecore, m. 

Shearings, «. tontures: tosature,/j>Z. 

Shearman, tondeur de drap : cinia'ore, m. 

Shears, #. forces, gros ciseaux, fpL: forbici, 

Sheats, #. Routes : scott e,/pf. [mj*/. 

Shear anchor, Tancre grosse: Tan corn la pih 
grossa, /. 

Sheat cable, le matt re cable, m, : lagomeua,/. 

Sheath (scabbard), fourreau: iodero di 

spada, m. 

Sheath, ra. rengalner one 6p£e : mettere la 
spada nel foaero. 

Sheath a ship, doubler un vaisseau : rico- 
prire 11 fondo d’un naviglio con panche 
per difenderio da venni che nol guastino 
rodendo. 

Sheathing, t. Taction de rengalner,/.: il ri- 
mettere la spada,/. 

Shed, #. un appentis; un <tau; un angar; 
un auvent, rn. : casipola; casupola; ca- 
succia,/.; tavolato, ». 


Shed, iuO-rf’pati<lu: sparso. Bloodshed, effu- 
sion de sang: effusione di aangue,/. 

Shed, ro. repandre; verier: spargere ; ver- 
sare, m. (lie begins to shed teeth, les 
dents commencent k lui tomber: comin- 
cia a mutarc i denti.) 

Shed the horns, muer, 6tre en mue: mu tar le 
coma. [mento, m. 

Shedding,#. Taction de repandre,/.: spargi- 

Shedding of blood, effusion de sang: effu- 
sione di sangue,/. 

Sheen,#, & adj. luisant; dclattant: lucido; 
risplendente. 

Sheep, *. brebis; mouton, m.i una pecora,/. 
(To cast a sheep’s eye at one : jeter des 
ceillades kquelqu’un ; guardar uno sotto 
occbio.) 

Sheep's bead, tfite de mouton; pecore,/. fol, 
stupide, m. : testa di pecora, /. ; un 
cionno, m. 

Sheep-cote, pare de brebis: parco di pecore, m. 

Sheep-fold, oergerie : ovile, m. 

Sheep-hook, unehoulette: verga di pastore,/. 

Sheep’s pluck, fressure de mouton: coratella 
di pecora, w. 

Sheep-skin, peau de mouton: pelle di caatra- 
to,/. [sperto. 

Sheepish, adj. simple; niais: semplice ; ine- 

Sheepishness, #. simplicity semplicitk,/. 

Sheer, adv. tout-k-fait ■ tout au travers : 
affatto; da ban da a banda. (He carried 
it sheer away, il l’emporta tout-k-fait : )o 
portO via.) 

Sheer, ra. rouler: andare alia banda. 

Sheer off, m. s’enfuir : involarsi. 

Sheer-hook, *. grapin: ferrodiquattrOmarre, 

Sheers. V. Shears. [m. 

Sheet of paper, une feuille de papier, /.: fo- 
glio di carta, m. 

Sheet, Sheeting, «. lincenl: drap: leozuolo, 
ra. (Book in sheets, un livre en feuilles: 
un libro non legato, m.) 

Sheet, ta. mettre des uraps au lit : porre le 
lenzuola. 

Shekle, #. sickle : conio giudaico antico, m. 

Shelf, «. tablet to,/.: £cueil; banc de sable: 
scaffale, m.; secca,/. 

Shell, «. icaille; coquille; unebombe: con- 
cbiglia. cone* : bomba, /. (Oyster- 
shell, une 6caiUe d’bultre: concbigli* 
d’ostrica, /. Tortoise shell, icaille de 
tortue, /.: guscio della testuggine, ta. 
Egg-sbeLl, coquille d’ceuf, /. : guscio 
d'uovo, ». ISut-shell, ictde de nolx: 
scorza di noce, m. Fish-shell, coquille 
de poisson : eonchiglia di pesc^ /. 

Throw shells, lancer des bombes: gittar 
bombe.) (chiglia, ta. 

Shell- fish, poisson k coquille : pesce di con- 

Shells of peas or beaus, spl. ensse dc pois et 
de f 6ves,/. : guscio dipisclli o fave, m. 

Shell of a pomegranate, fccorce dc grenade: 
scorza di granato,/. 

Shell, ra. ecosser; digusriare. 

Shell peas or beans, $pl. ecossedes pois ou des 
ftves: sgranAre pisellio fave. 

Shell walnuts, Scaler des noix: digusciare 
noci. 

Shelly, Shelled, adj.qui est couvert d’lcailles 
ou de coquilles : squamoso, coperto di 
conchijrlie. [rn. 

Shelling, c.Taction d’^cosser, f. : il digusci&re. 

Shelter, «. abri; couvert; refuge, w.; pro- 
tection , /. : coperto ; riparo ; rifugio, 
m.; protezione,/. (Get shelter while it 
rains, se mettre k Tabri de la pluie : uiet- 
ter si a) coperto inentre piove. Fly to a 

E lace for shelter, se refugier en quelque 
eu: correre al coperto. He is fled to 
me for shelter, il s'est rifugil auprd* de 
moi: egli 6 ricorso a me.) 

Shelter one, ra. donner abri k quelqu* un: 
dar rifugio ad alcuno. 

Shelterer, #. protecteur: protettore, difen- 
sore, m. [il ricevere, m. 

Sheltering, #. Taction de mettre A couvert,/.; 
Shelterless, «. qui n'a aucun asile : che non 
ha ricovero alcuno, m. 

Shelving, #. pente,/., penchant : pendente, m. 
Shepherd, #. berger: pasture, m. 
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Shepherdess, *. bergtre : pastorclla,/. 

Sherbet, *. sorbet ; sorbetto, m. 

Sheriff, a. sheriff ; sceriffo, m. 

Sherifalty, Shrievalty, a. la charge de sheriff, 
/.: Tuffiziodit sceriffo, m. 

Sheriffwick, a. la jurisdiction de sheriff: la 
giurisdizione d'un bargello, m. 

Sherman, #. tondeur de drap : ciraatore, m. 

Sherry, a. via de XCrtz : rrno bianco, m. 

Shew, *. appareoce, /.; pretexte ; spectacle, 
m . ; pompe: apparenza, /.; pretesto, m. ; 
festa; poinpa,/. (Make a shew, faire 
sembiant : far vista. Make a shew of 
anger, faire scinblant d’fitre fkcb* : fin- 
gere d'esser in collera. Make a shew of 
one's riches, faire parade de ses richesses: 
far poinpa. Make a tine shew, faire une 
belle figure : far figuru.) 

Shew, tan. montrer; faire voir; prouver; en- 
seigner; expliquer; annoticer; publier; 
paraitre; faire sembiant ; moatrare; ma- 
mfestare, far vedere; insegnarej annun- 
ciate; pubblicare; parere; far vista. 

Shew cause, donner aes raisons: addurre 
ragionL 

Shew mercy to one, faire grace k quelqu’un : 
far grazia ad uno. 

Shew one a pair of heels, gagner au pied: 
d&rla alle gam be. 

Shew- one a trick, faire une pi&cek quelqu’un: 
far una bur la ad uno. 

Shew one respect, porter du respect k quel- 
qu’un : portar rispetto ad uno. 

Shew tricks, jouer des tours: far giuochi di 
xnano. 

Shewer, a. celui qui montre: colul che fa 
vedere, m. 

Shewer of tricks, un charlatan : ciarla- 
tano, m. 

Shewing, a. Taction de montrer, /.: U mo- 
st rare, m., mostrauxa,/. 

Shewy, adj. brillant; punpant: brillante; 
s fa villain te. 

Shield, s . bouclier ; un £cu : brocchiere, m. ; 
dilesa, protezioue,/. ; scudo, m. 

Shield, va. defeudre ; protiger: difendere ; 
proteggere. 

Shield- bearer, porte-boucller: scudlerc,/. 

Shielding, s. Taction de defeudre : protezione, 
difcfca,/. 

Shift, a. une chemise ; ressource, /. ; expe- 
dient, m. ecliappatoire ; defaite,/.; nn tour 
d’adrejHe, m. : camicia da donna,/. ; rime* 
dio ; spediente, m . ; scusa,/. pretesto, 
astuzia,/. (Toor shift, une pauvre res- 
source, /.: un povero ri medio, m. He 
uses shifts and evasions, il use de subter- 
fuges : egli ha giri c rigiri. Put one to 
his shifts, metire queiqu’un en peiue: 
imbarazzare alcuno. lie put to one’s 
shifts. fctre en peine: non saper che fare. 
1 made shift to go thither, je in’ y portal 
avec asset de 'peine: viaggiai al mrglio 
che potei. 1 shall make snift to do it, je 
le ferai d'uue manierc ou d’ autre: procu- 
rero di farlo.) 

Shift, ra. changer; ruscr; se servir de ruses: 
cambiare , trovar giri e rigiri. 

Shift one’s lodgings, changer de logis : mu- 
tare dimora. 

Shift oneself, changer de chemise : cam- 
biar di carairia. 

Shift for oneself, songer k sol; a’enfuir: in- 
gegnarsi; industnarsl; andarsene via, 
fugxirsene. 

Shift one off, se defairc : sbrigarsi d'uno. 

Shifting, i. Taction de changer, /. j cambia- 
mento, m. 

Shifting trick, finesse ; ruse : astuxia ; 
arte,/. 

Shlftingly, adt. finement ; avec adresse : astu- 
tameute: artatameute. 

Shilling,*, cnelin: scellmo, m. 

Shily, adr. avec reserve : con ritrosia. [«. 

Shin, Shin-bone,*. To* de lajainbe: stiuco. 

Shine, «. Ham-, /. ; clair, «.. cbiarctza, /. : 
splendore, in. (Sun-shine, la clart^ du 
soleil: la chiarezza del sole,/. Moon- 
shine, clair de lune, ai.: 1) chiaro della 
luna, m.) 


Shine, ra. dclairer, luire: rilucere. (The 
sun or moon shines, le soleil, ou la lune 
luit : il sole, o la luna splende. Diamond 
that shines, un diamant qui brille : un 
diamante che brilla. That verse shines 
more than the next, ee vers brille plus 

S ue le suivant: questo verso spicca piii 
ell' altro.) [tanza,/. 

Shines*. *. reserve; retenuc: ritrosia; pen- 
Shinglft «. bardeau ; fen volage, m. : ass ice 11a, 
/.; fuoco salvatieo (malore), w. 

Shingler, *. un faiseur de bardcaux: facitor 
dasaicelle, m. [dore, m. 

Shining, *. lueur,/. : <clat, w.: luce,/. ; splen- 
Shiningly.adt. d'une manitre brillante : lucen- 
temente. (To look shiuiogly, relulre ; 
bn Her: rilucere; brillare.) 

Ship, *. navire ; vaisseau : naviglio ; vascello, 
m. (Take ship, s’embarquet: imbarcarsi. 
Ship-boat, «. unesquif: schiffo, »«.) 
Ship-board, bord ; vaisseau : bordo di va- 
scello, m. (To go on ship-board, alter & 
bord : andare a bordo.) 

Ship-boy, *.page ; mousse: mozzodi nave, m. 
Ship-pitch, bral: catrame, m. 

Ship-wright, Ship- carp enter, *. charpentier 
de navire : falegname di vascello, m. 

Ship, ra. embarauer : imbarcare. 

Shipping, *. emoarquement : imbarcamento, 
m. (Take shipping, cm. s'embarquer: 
Imbarcarsi.) 

Shipping navy, embarquement, m.: flotta,/ 
Shire, *. comte ; province : proviucia, /. 

Shirt, «. chemise d’homme: cauncia,/. 

Shit tie. V. Shuttle. 

Shittlecock. V. Shuttlecock. 

Shiver, «. fragment, in.; poulic; scheggia; 
girella, currueola,/. 

Shiver, va. briser; rompre; frissonner: smi- 
nuzzarc; spezzare; treraar di freddo. 
Shivering fit. *. un frisson : brivido, w. 

Shoal, *. multitude ; folia, /. 

Shoal, cm. sc presser: affollarsL 
Shock.*, choc, rencontre, /.: urto; as- 
sail o, m. 

Shock of corn, un tas de gerbes de bled, 
una bica di grano,/. 

Shock, ra. choquer : urtare. 

Shod. adj. chaussl: calzato. (Horse well 
■mod, «. nn chev&l hieu ferre : cavallo ben 
ferrato, m.) 

Shoe, «. un soulier, m. : scarpa,/.. (Horse- 
shoe, un fer-de-cheval : ferro di cavallo, 
• m. j wooden shoes, des sabots: loccoli, 

Shoe-iilack, «. un drferotteur: ragazzo che 
netta le scarpe, m. (To save slioe- leather, 
Ipargner des aouliers: nsparmiare le 
scarpe.) 

Shoe a horse, ferrer un cheval : ferrare un 
cavallo. [im. 

Shoeing, *. Taction de ferrer, /. : il ferrare, 
Shoeing-horn, «. un chaussc-pied : calta- 
tojo, n. 

Shoemaker, *. cordonnicr: caltolajo, m. 
Shoot, *. jet ; rejet ou ; un cochon qui ne 
tette plus; coup qu’on tire avec uue 
arme : pollone; raaipollo; un porcello; 
culpo, tiro, m. 

Shoot, ran. tirer ; pousser, jetter, passer 
comme un Eclair ; causer des llancemens : 
* para re, tirare; puliulare; passare come 
un lampo ; martellare. 

Shoot (with a gun), tirer une arme-k-feu: 
sparare uno schioppo. 

Shoot a bridge, pauer par dessous un pont 
passare sotto un ponte. 

Shoot a gulf, passer un gouffre : passare un 
golfo. 

Shoot a mast by the board, abattre un mkt: 
abbattere un albero di vascello. 

Shoot an arrow, d^cocher une fit che : scoc- 
care un dardo. [uno. 

Shoot at one, tirer sur quelqu’un: tirare ad 
Shoot corn, coals, &c., jetter un sac de bled, 
ou de charbon : vuotare un sacco di giano, 
di carbone. 

Shoot forth, s’^lancer: lanciarsi. 

Shoot one to death, passer quelqu’un par les 
urines: mo sc bet tare 
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Shoot out in ear*, <pirr; monter enlpi: spi- Shot, «. d ragee ; portae, /.; £cot, m.: palla 
gare; far le spighe. d’arme di fuoco, pallina,/. ; acotto ; tiro, m. 

Shooter, *. tireur: tiratore. (Great shot, balles de plomb: palle di 

Shooting, a. germination; chaste Mirer, /. : piombo, fpt. Great anti small shot, le 

pnllulamento, la caccia,/. canon, m., et Inmousqueterie, f. \ i cannoni, 

Shooting of plants, la pousse des plantes, f. : mp/., e la moschetterta,/. Volley of shot, 

il germoxliar delle piante, m. salve de raousqueterie: una s&lva di mo- 

Shooting-star, ^toile fllante : Stella cadente,/. achettate, /. Cannon shot, boulet de ' 

Shop, *. boutique: bottega,/. . canon, palla dl cannone, /. To be 

Shop-book, t. livre de compte: libro di within cannon-shot, £tre k la portee du 

conti, m. canon : essere a tiro di cannone. Within 

Shoplifter, «. un fllon : an man nolo, m. musket-shot, a la portCe du mousquet*. 

Shopkeeper,*, un horauic de metier: botte- a tiro di moschetto.J 

gajo, m. I Shot, adj. ; i n- ; tirato. 

Shorage, «. droit de rlvage : dritto che si paga Shot free, adj. qui 11 'eat point bleste; qui est 
per lo ebarco delle roercanzie, w. k l’eprcuve: franco, bardotto; di tutia 

Shore, ». bord; rivage ; canal; conduit; ap- botta. fas. 

pui, m.; <taie, /.: lido, m.; spiaggia; Shot, Shote, t. petit pourccau : un porcello, 

fogna,/. ; condotto: puntello; riucaixo, Should, imp. of Shall. (1 should do it, i« 

m. (Go on shore, aller h terre : andsre a devrais le faire: dovrei farlo. It should 

terra. Come on shore, d^barquer : sbar- be so, cela devrait fttre ainsi: dovrebbe 

care.) [puntellare. esser cosl. I should be very sorry for it. 

Shore up, co.appuyer; Itayer : appuntellare ; j’en serais bien f&che: me ne dispiace- 

Shorllng, *. la peau d’une brebls tondue: rebbe. 

pelle di pecora tonduta,/. Shoulder, «. £paule: spalla,/., omero, m. (To 

Shorn, adj. tondu: tondato. have good broaa shoulders, avoir lev 

Shorn velvet, du velours ras: vellnto raso. m. Cpaules larges: aver buone spalle. Over 

Short, ad;. court; qui n’est pas long; qui ne the left shoulder, du cbt£ gauche: tutto 

dure guCre ; succinct; bref; sen*: corto; 11 contrario. This horse's shoulder is out 

di poca lunghesta ; di poca durata ; of joint, ce cheval est £paul£ : questo 

succinto; breve. (The days are short cavallo b spallato.) 

in winter, les jours sont courts en hivcr; Shoulder, »•«. mettre sur l’lpaule: mettere 
I giorni so no corti nel verno.) sopra la spalla. 

Short, adr. court: corto. (Come short of Shoulder-belt,*. un baudrier, at.: eiarpa,/. 

one’s designs, manquer son coup : man- Shoulder-bone. Shoulder-blade, *. l'os de 

care il colpo. Our provisions fell short, l’fipaule : rosso della spalla, si. 

nos provisions nous mauquirent: le prov- Shoulder one up, ^pauler quelqu'un ; spalleg- 
visioni ci mancarono. To fall short of giare alcuno. 

one’s expectations, *tre frustrt de sea Shoulder-piece, «. Ipauli&re : spalliera,/. 
eapCrances: restar deluso nelle sue spe- Shoulder squat a horse, Cpauier uu cl aeval: 
ranze. He comes short of no mau in spallare un cavallo. 

courage.il ne cide k personne en cou- Shoulder up a burthen, mettre un fardeau sur 
rage : non la cede a nessuno In coraggio. les £paules: mettere un fardello aopra le 

The translation falls short of the original, spalle. 

la traduction n'approche pas de rorigi* Shout. «. cri, w.; acclamation,/.: clamore; 
nal: la traduzione non ha cbe fare coll' grido, m. 

originale. Cut short a discourse, abrCger Shout, r*. crier: grldare, acclamare. 

un discours; nbbreviare un discorso. Shouting. *. cris, mpl.; acclamations, fpt.: 

Speak short, manger ses mot si mangier grido d’acclamazione, m. 

le parole. Fetch one's breath short. Shove (thrust),*, coup, m.: spinta,/.,urto, m. 

avoir la courte haleine: respirare con Shove, ea.bousser: spignere. 

diffirolti.) Shove along, pouaser en avant: spignere 

Short (be), fitre court; 6tre succinct : esser avanti. 

breve; esser succinto. Bt short of money. Shove back, pousser en arriere : spignere * 

£tre court d'argent : essere sprovisto di in dietro- 

danaro. Be short, faire vite: far presto. Shove-net, *. seine: ritroaa,f. 

Cut short, couper court : fiuirla presto. In Shovel, *. un pile, m. : pain, paletta, /. 
short, pourabriger: in breve. Shovel-board, galet, »w. : apezie di giuoco,/. 

Short breath, courte haleine: ambaacla./. Shovelen *. pelican ; pellicano, m. 

Short hand, tachy graph ie : maniera discri- Show. V. Shew. 

vere per abbreviature,/. Shower, *. une ondie: pioggia, f. 

Shortlived, adj. dont la vie est courte: di Shower, ra. faire pleuvoir; far piovere. (They 
corta vita. shower on his shield a rattling war, ils 

Short man, unhomme court: uomo piccolo, m. font pleuvoir sur son bottclier une grcle 

Short-sighted, adj. qui a la vue courte: di deflftches: gittano aopra il suo scudo un 

corta vista. rovescio di atrali.) 

Short speech, nne harangue courte,/.: di- Shower down, ra. pleuvoir k verse: scro* 

» cor so breve, ai. sciare, piovere. 

Short while, peu de terns: poco tempo. (In Showery' weather, un terns de grosses pluies: 
a short time, bienlfit: fra poco tempo. tempo piovoso, w. [dido. 

Thing of short continuance, une chose de Showisb, Sbowry, adj. resplendissant ; spleu- 
peutledurCc: cosa di poca durata.) Shrag,ra. elaguer: potare. 

Short-winded, adj. qui a courte haleine : bol- Shred, «. hache, f . : ritaglio, m. 

so, che respira con difflcoltk. [arsi. Shred, ra. hacher: sminuzzare. 

Shorten, raa. raccourcir: accorciare, accorei- Shred boughs of trees, elaguer les arbres: 
Shorter, adj. plus court: pih corto. (Cut dirad are gli alberi. 

shorter, ra. rogner: scorciar maggior- Shredding, fraction de hacher,/.: sminuz- 
mente.) zamento, m. 

Shortest, adj. le plus court: il pit! corto. Shrew, «. une grondeuse: una garritriee,/. 

(The shortest ent, lc chemin plus court: Shrew mouse, musaraigne: spezie di topo 

la strati* pih corta.) campestre,/. 

Shortly, adr. dans peu de terns: in poco tempo. Shrewd, ad;, adroit ; fin : astuto; sagace. (He 
Shortly after, peuapris : poco tempo dopo. is a shrewd man, e'est un adroit : egli 6 

Shortened, adj. raccourci : arcoreiato. un uomo astuto.) 

Shortness, «.petiiesse; brievete,/. ; (of time), Shrewd answer, une r^ponse subtile: ri- 

peu de temp«, «*•; (of breath), courte sposta arguta, /. 

haleine: cortesza; brevltk; brevity di Shrewd business, une affaire ehatouillcuse, 
tempo; ambascia,/. /.: negosio geloso, m. 

Shortning,*. Taction dc raccourcir,/. : accor- 1 Shrewd turn, un mCchant tour, m.: cattiva 
ciamento, w. 1 azione,/. 
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Shrewdly, a<fr. adroitement: astutamente. 

Shrewdness, «. subtllitft : sotiigliczza, /. 

Shriek, «. cri : grido, m. 

Shriek, vn. crier : gridare. 

Shrieking, i. cri, s*.; 1’ fiction de jetter des 
cri®,/.: grido; strillo, nt. 

Shrill, arf/ aigre; grftle: squillante; acuto. 

Shrill voice, une voix aigre : una voce squil- 
lant e, /. 

Shrilly, (to speak shrilly,) adv. avoir un ton 
de voix aigre: parlar forte, m. 

Shrillness, s. ton aigre: voce squillante,/. 

Shrimp, t. chevrette,/.; un nain.m.; squilla, 
t.\ un pimmeo, «. 

Shrine, ®. chas&e,/.: reliquiario, m. 

Shrink, ran. faire retirer; se retirer: scorci- 
are ; scorciarsi. (Stuff that shrinks, etoffe 
qui se retire: panno che si ritira. My 
money begins to shrink, nton argent com- 
mence k ren slier: il mio danaro coniin- 
cia a mancare.) 

Shrink for cold, trembler de froid: tremar 

s di irvl.ii. 

Shrink under misfortunes, succomber sous 
les matheurs : soccombere alle disgrazie. 

Shrinking of the sinews, contraction des 
nerfs,/. ; razgrinzainento di nervi, m. 

Shrinking shruo, la sensitive: la sensitive, f. 

Shrivalty, «. la charge de sheriff, /. : l’ufflzlo 
di sceriff't, m. 

Shrive, vn. se coufesser: confcssarsi. 

Shriving, «. confession ; confessione,/. 

Shrivel, m. se rider: raggrinzarsi. 

Shroud, ®. drap mortuaire; couvert ; abri, m.; 
defense,/. : manto mortuario ; coperto, m . ; 
coverta; difesa,/. 

Shrovetide, «. le carnaval: carnasciale,/. 

Shrove Tuesday, s. mardi gias: martedi 
grasso. 

Shrowds of a ship, haubans, mpl. : sartiame 
di vascelio, m. 

Shrowd, van. couvrir; caclicr: coprire; raet- 
tere al coperto. 

Shrowd oneself, rn. se couvrir: mettersial 
coperto. 

Shrub, «. arbrisseau : un petit homme : ar- 
buscello, 01 .; pimmeo, m. (tere. 

Shrub, va. rosser qnelqu’un : bsstonare, bat- 

Sbrug, ra. lever les ftpaules: alzar le spalle. 

Shrunk, udj. retirft : scorciato. (My heart is 
shrunk with grief, j’ai le cceur scrrft de 
douleur; il mio cuore £ oppresso dal 
dolore.) 

Shudder, vn. frisonner: treraare. 

Shuffle,®, ripopfte; confusion,/.; fourberie; 
tromperie: scompiglio; guazza buglio, 
•».; truffa; furberia,/. 

Shuffle, ran. niftier; battre; gauchir; ruser: 
niescolare ; ingannare coll’ astuzia. 

Shuffle the carda,mftler les cartes: mcscolarc 
le carte. 

Shuffle one off, se defaire de quclqu’unt di- 
sfarsi d’uno. 

Shuffle off a business, tronver des biais pour 
ftluder une affaire : tergiversare in un 
negozio. 

Shuffler, «. un fourbe : un furbo, m. 

Shuffling, *. Taction de m£ler,/.; mescola- 
tnento, si. 

Shufflingly, udv. en biaisant; en fourbe: 
sconciamente. 

Shun, ra. ftviter •, fuift evitare; schivare. 

Shunning, «. Taction d’eviter: Tevitare. 

Shut, adj. ferine : serrato, fermato. 

Shut, ra. fermer ; cbiuderc. 

Shut the door, fermer la porte : ehindere la 
porta, (lie shut the door upon me, 11 
in’a lermft la porte au nez : mi chiuse la 
porta in faccia.) 

Shut in, enfermer : rim hiudere. 

Shut one out, fermer la porte k quelqu'un : 
chiuder la porta ad uno. 

Shutter, ®. volet de fenfetre, m . : imposta, f» 

Shutting, t. Taction de fermer,/.: il chiu- 
dere, a. 

Shutting of the day-light, le crftpusculc: 1* 
imbrunir della sera, «*. 

Shuttle, ®. une navette : spola, spuola,/. 

Shuttle, Shut tie -headed fellow, «. un etourdi: 
uno sciocco, m. 


Shy, adj. reserve : peritoso, ritroso. (She is 
very shy, elle est fort retenue: ella ft 
molto contcgno?a. Look shy upon one, 
battre froid k quelqu'un: guardar uno 
freddamente. He is very shy of me, ii 
m’ftvite tant qu’il peut . egli mi fugge.) 

Shyness. V. Shines?. 

Sibilation, #. sifflement : sibilo, m. 

Sibyl, s. sibyllc: sibilla,/. 

Si cam ore, «. sycomore : sicomoro, m. 

Siccate. ra. sftcher; reudre sec: scccare; 
render secco. [m. 

Siccation, ®. Taction dc sftcher, /. : il seccare, 

Siccity, s. sfteberesse: ariditft: siccith; an- 
ditL/. 

Sick, adj. malade : ammslato. 

Sick man, un malade : un ammalato, m. 

Sick woman, une malade; un* ammalata,/. 

Sick of a thing, fttre las de quelque chose: 
essere stanco di qualche cosa. (11 is 
fancy fell sick upon it, cela Ten dftgoftta : 
se ne stanch. The sick, les malades: gli 
aromalati, mpl.) 

Sick, Sicken, ra. tomber malade; affaiblir; 
rendre faible: amraalarsi; debilitare; 
render debole. 

Sickisb, adj. mal&dif : malaticcio. 

Sickle, ®. une faucille * falce,/. 

Sickliness,®, peu de santft : poea sanitft, /. 

Sickly, adj. malsdif : malaticcio. 

Sickness, ®. maladie: mslattia, f. (Green 
sickness, les p&les couleurs, fpL • itterizia, 
/. Falling sickness, le hout mal, m. : epi- 
lessia, f. Great sickness, la peste: la 
peste,/, il contagio, m.) 

Side, «. efttft ; flanc, m. ; part : partie ; une 
page,/.: lato; fianco, m.; banda; parte; 
facciata, f. (llave a pain in one’s 
side, avoir mal au c6tft: aver male nei 
fianco. Walk by one’s side, marcher k 
c6tft de quelqu’un : cammiuare a lato di 
aualcheduno. On that side, de ce efttft- 
la: da quella banda. The right side of 
the stuff, l’endroit d’unc fttoffe: il diritto 
d’un panno. On the other side, d’autre 
psrt : dnll’ altra parte. On the other side 
the water, de 1'nutre efttft de l'eau: dail’ 
altra banda del fiume. On both sides, 
des deux efttfts : dalle due bande. I am 
of neither side, je ne suis d’aucun efttft : 
sono per ncssuno. Take one’s side, se 
mettre du efttft de quelqu’un: pigliar le 
parti di qualcheduno.) 

Side-saddle, ®. sclle de femme: sella da 
donna,/. 

Side-long, adr. obliquement: per traverso, 
obliquamente. 

Sideral. adj. etoilft : siderco, stellato. 

Sidesman, *. un a«sistant de sacristain: as- 
sistente del sarrisrano, nt. 

Sideways, Sidewise, adv. de efttft; de travers; 
da canto; lateral ineute. 

Sidle (to go side saddle), marcher deguingois; 
andar barcollone. 

Siege, ®. slftge: asaedio, »». (Lay a siege 
before a town, raettre le siftge devant une 
place : metter l’assedio ad uua citta.) 

Sieve. ®. un crible: buratello, criveilo, w. 
(Meal-sieve, *. un hhs ; staccio, m.) 

Sieve-maker, ®.un faiseur de cribles : stacciajo, 
01 . (Bolting-sieve,®, blutoir : frullone, m.) 

Sift, ra. cnbler : crivcllare. 

Silt a business, sasser une affaire : diacutere 
un negozio. 

Sift out a thing, tkeber de dftcouvrir une 
chose : procurar di scoprire. 

Sifter, «. cnbieur : vagliatorc, m. 

Sifting,®. Taction de cribler,/.: il crivellare, 
m. (esta,/. 

Sifting out. exacte recherche : rsatta inebi- 

Siftings, ®. criblurr a, fpt. : vagliatura,/. 

Sigh,®, soupir: sospiro, m. 

Sigh, ra. soupircr : sospirare. 

Sighing. «. soupir: sospiro, wt. 

Sighing lover, uu soupirant : amante che 
sospira, m. 

Sight, «.vue; facultft de voir; vision; la rue, 
/.; les yeux, mj>L ; spectacle, at.: vista; 
visione; la vista,/.; gli occhL mpl. ; spet- 
tacolo, m. Pleasant to thft sight, agrftable 
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k la vue : grato alia vista. Lose tight of 
a thing, pertlre de vue une chose : parties 
che cue aia sit vista. Death is before my 
tight, la mort se prlsente it ma vue: la 
morte c av&nti gii oerhi miei. In tbe 
sight of the whole world, k la vue de tout 
le nionde : in presenza d’ognuno. Pay at 
sight, paver a vue : pagare a vista. Know 
one by sight, conn afire quelqu’un de vue : 
connoscer alcuno di vista. Come in sight, 
paraltrc: apparire. He never comes in 
my sight, jenele vois jamais: nonlovedo 
mai. At first sight, k premiere vue : a 
priraa vista. Get out or roy sight. 6tez- 
vous de devant moi: sfrattate di qui 
toglietevimi dinanzi. Have a thing in 
tight, avoir une chose en vue : aver la 
mint a qualche cosa. Quick-sighted, adj. 
clairvoyant: perspicace. Short-sighted, 
qui a courte vue : di corta vista. Diui- 
sighted, adj. qui a la vue trouble : di poca 
vista.) 

Sightless, adj. aveugle. cieco. 

Sightly, adj. beau, bien-fait: vistoso. 

Sign,*, signe, m. ; marque; trace,/.; vestige, 
m. ; une enseigne de maison,/. : segno ; m- 
dizio, m.; traccia; pedata; integna,/.; 
aegnale, m. (Make signs to one, faire eigne 
k quclqu'un : far segno ad uno. Twelve 
signs of the zodiac, les douze signet du 
todiaque; i dodicisegni delzodiaco, mpl.) 

Sign, r«. signer; faire signe a quelqu’un: 
seguarc ; accennare, far segno. 

Sign manual.*, signature: segnatura,/. 

Sign of tbe cross, le signe de la croix : il segno 
della croce. 

Signal. «. signal : segnale, segno, m . 

Signal, adj. signale ; considerable : segnalato ; 
erregio. 

Signalize, r a. signaler : segnalare, render 
famoso. 

Signalize oneself, rn. se signaler: segna- 

lanl* 

Signally, adr, notamment : segnalatamente. 

Signature,*, signature: segnatura, tinmi,/. 

Signet, *. cachet : auggello, m. (King’s 
signet, cachet du roi : il suggcllo del 
re, at.) 

Significance, Signiflcancy, *. em phase ; <ner- 
gie; significanza ; importanza,/. 

Significant, adj. emphntique : significante. 

Significantly, adr. emphatiquement ; signifi- 
cantemente. [/. 

Signification,*, signification: significazione. 

Signify, ra. signifier ; notifier ; prtrsager; 
marquer: esprimere; significare ; deno- 
tare ; presagire. not are. [*». 

Signifying, *. signification,/. : aigniftcamento. 

Signing, *. l’action de signer, /. : il segnare. 


Siker. adj. sftr ; certain : sicuro ; eerto. 

Sikerly, adr. assur^ment ; aicuramente. 

Silence, *. silence, m. ; paix,/. : silenzio, n». ; 
taciturnity, /. 

Silence, ra. ini noser silence : imporre silenzio. 
(I silenced him, je le fls taire: lo feci 
tacere.) 

Silence there, qu’on flasse silence : silenzio, 
zitto. Break silence, rompre silence* 
rompere il silenzio.) 

Silencing, «. Paction d’imposer silence,/.: il 
far tacere, m. 

Silent, adj. silent ieux ; taciturne: tacitnrno; 
cheto. (Be silent, t&isez-vous: tacete. 
By silent steps, insensiblement : insensi- 
bilmtnte.) 

Silently, adr. sans dire mot, doucement ; taci- 
taroente. 

Silentness,*. tranquillity,/.; repos, m.: tran- 
quillity; calma,/. 

Silk, Silk-stuff, ». sole; ytoffe de soie : seta,/. ; 
drappo di seta, m. ( Haw silk, soie grege : 
seta greggia, cruda,/.) 

Silk stockings, bat de soie, mpl. : calzette di 


tcinturier en soie : tintore di 


seta, fp\ 

Silk-dyer, 
seta, m. 

Silk- man, *. un marchand de soie: un seta- 
juolo, m. 

Silk-wares,*, soierie : seteria,/. 


Silk-weaver, «. un ouvrier en soie : tessitore 
in seta, «*. 

Silk-worm, *. ver-A-soie: baco da seta, m. 

Silken, adj. de soie : di seta. 

Sill,*, semi : limitare, m. 

Sillabub, SilUbub, *. sorte de boisson eom- 
po$ye ct rafralchissante: roangiaretto che 
si fa col latte, vin dolce, e altri ingre- 
dienti, m. 

Sillily, adr. sottement : seioccamente. 

Silliness, *. sottise : sciocchezza,/. 

Silly, adj. simple ; sot : sciocco ; goffo. 

Silly man.un sot; nn niais: uno sciocco; uq 
cionno, m. 

Silly thing, une sottise: schiochezza, /. 

Silly woman, une sotte; une maize: una 
sciocca ; una goffa, /. 

Silver, *. argent : argento, m. (Quick-silver, 
vif-argent: argento vivo, mercurio.) 

Silver com, argent, m.; monnaie d’ argent,/. : 
argento, m.; pezza d’argento,/. 

Silver over, ra. argenter : inargentare. 

Silver-lace, «. deutclle d’ urgent, /. : gallone 
d’argento, in. [gento,/. 

Silver-mine, *. mine d’argent: miniera d’ar- 

Silver- smith, «. un argentier: argentiere, m. 

Silver-thistle, *. achante : brancorsina, A 

Silver- weed, argentine : argent ina,/. 

Silver-wire, argent trait : argento tilato, in. 

Silvery, adt. argentin : argeutino. 

Simar, *. sitnarre : zimarra,/., veste lunga da 
donna, f. 

Similar, Similarly, adj. similaire : omogeneo. 

Simile. «. similitude,/.; exemple,**.: simiU- 
tudine,/.; esempio, m. 

Similitude, *. similitude : similitudine,/. 

Similitudinary, adj, qui regarde une Bimili- 
tude: di similitudine. 

Simitar, *. un cimetdre, m.: scimitarra,/. 

Simnel, «. came lot, *».: ciarobella^A 

Simon, ra. mastiquer : appiccare. 

Simoniaral, adj. simoniaque : simoniaro. 

Simoniac&llv, adr. par simonie: per situonia. 

Simoniac, Simouist, *. un simoniaque: un 
simoniaco, m. 

Simouy, *. simonie: simonia, f. (Commit, 
simon v, ra. commettre. simonie: sitno- 
neggiure.) 

Simper, m. sour ire ; fri-mir ; commeucer k 
bouiUir: sorridere; grillare. 

Simper upon one, sour ire k quelqu’un : sorri- 
dere a qualeheduno. 

Simpering, «. souris : sorriso, m. 

Simple, adj. simple; seul; qui n’est pas coin- 
posy; ingCnu; innocent; sot; niais: 
sempiice; scempio; senza mistura; in- 
genuo: innocente; sciocco; iuesperto. 

Simple thing, une simplicity : sciocehezxa, 
ocffagziue,/. 

Simple fellow, un sot ; un badaud: un Bern- 
plicione; uno sciocco. 

Simples, «/»{. les simples: i semplici, mpl., 
erbe medicinali. 

Simpleness, «. simplicity ; b£tise : sempli- 
citA; semplicezza,/. 

Simpler, Simplist, «. uu botaniste: sempli- 
cista ; botsnico, at. [plicione. 

Simpleton, *. un botume simple: un sem- 

Siuiiilicity, «. simplicity; betise^ naivete; 
ingen’ulte : semplicitA; beffaggine; schi- 
ettezza; puritA,/. 

Simplist. V. Simpler. 

Simmy, adr. sottement : sempliccmente. 

( lie looks simply upon it : il est tout dA- 
contcnancy-. pare tutto confuso.) 

Simulacre. *. simulacre : siniular.ro, m. 

Simular, Simulator, «. un siinulatvur: simu- 
latore, is. 

Simulation. «. dissimulation : simulazione, f. 

Sin, *. nichy, m . ; fame,/. ; crime, m. : peccato ; 
fallo; difetto, m. [lire. 

Sin, «•«. pecher; fallir: peecare; errare, fal- 

Sinapism, «. sinapisme: senapismo, m. 

Since, adr. depuia; depuisque. dipoi; dopo. 

Since his death, depuis sn mort: dop» la sua 
morte. (That happened since, celas*est 

f iassy depuis: cid accaddc dopo. How 
ong since was it done? combien y-a-t-il 
que cela s’est fait? quanto tempo & che 
quest o y fatto? Long since, long ago, il 
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y a long: terns: molto tempo fa. A 
while since, il y a quelque (MM : poco fa. 
Many years since, il y a plusieurs amu-es : 
molt i anni sono. Ue died two years 
since, il y a deux ans qu*il ear mort: sono 
due nnni che £ morto. It is not four days 
since, il n’y a pas quatre jours: non souo 
quattro giorm.) 

Since, conj. puisque : poichy, posciachy. 

Since it is so, puisque cela est ainsi: poichy 
6 cosi. 

Sincere, udj. sincere: aincero. 

Sincerely, adr. sincyrement: sinceramente. 
Sincereness, Sincerity, «. sincerite: since- 
rita,/. 

Sine, #. sinus: seno, >n., (linea geometrical. 
Sinecure, #. bdnfelicc ; simple: beneiicio; sem- 
plice, m. 

Sinew, #. un nerf: nervo, m. (Money is the 
sinew of war, l’argent est le nerf de la 
guerre: il dan&ro e il nervo della guerra.) 
Sinewy, adj. nerveux: nervoso. • 

Sinful, adj. criminel : criminaie. 

Sinful pleasures, dcs plaisirs criminels : pia- 
cen criminal!, rn.pl. 

Sinful nation, une nation fort corrompue: 
una naxione corona, f. 

Sinfully, adv. (To live sinfully, vivre dans 
le pechy : viver ncl peccato.) 

Sinfulness, #. corruption,/.: peccato, m. 
Sing, ra. chanter; celebrer ; louer : cantare; 
lodare. 

Sing an air, chanter un air : cnntare un* aria. 
Singe, t*a. flamber : abbrucciare leggermente. 
Singer, «. chanteur: cantatore, m. 

Singing, «. chant : canto, m. 

Singing-man, «. un cbantre: un cantore, m. 
Singing-boy, #. un enfant de choeur; uno 
sago, m. [d’un cer to, A 

Single, m. la queue d’une bfite fauve: la coda 
Single, ad;, simple; seul: semplice; solo. 
Single combat, un combat singulier: un 
duello, m. [semplice,/. 

Single game, une partie simple: una partita 
Single life, cylibatf celibato, m. (To live 
single, rn. vivre dans le cClibat: vivere 
nel celibato.) 

Single, Single-out, ra. dcarter; Sparer; 
separare; sceverare. 

Single out a deer, ^carter un daim : segnare 
un cervo. [citA: puntA. f. 

Singleness, t. simplicity sincerity : sempli- 
Singly, adv. un a un : ad uno ad uno. 
Singular, adj. singulier; particulier; unique; 
rare ; excellent ; bizarre : singolarc ; 
nrticulare; speciale; raro ; eccellente 
izzarro. [singolare, m. 

Singular number. 1c singulier: il numero 
Singularity, #. singularity; rarety; excel- 
lence: singolarita; rant A; eccellenza; 
aifettazione,/. 

Singularlse, ra. distinguer: distinguere. 
Singularly, atfr. singuliArement : singolar- 
meute. 

Sinister, adj. illicite; mychant; malin; ma- 
licieux ; malhenreux; fftcheux : disonesto ; 
ingiusto; m&ligno; malizioso; infelice; 
funesto. [perverso. 

Sinistrous, adj. absurde; pervers: assurdo; 
Sinistrously, adv. ainistrement : eiuistra- 
mente. 

Sink,«. evicr; ygobt ; un lavoir, m. : sentina,/.; 
lavatojo, m. (Common-sink, Common- 
sewer, #. un cloaque; un tgo&t, m. ; cloaca ; 
fogna, /. ) (vaacello,/. 

Sink of a ship, 1 a sentine: la sentina d’un 
Sink, ran. couler A fond; se submerger; abi- 
mer ; dytruire; empocher une somme 
d' argent; pyrir; se perdre: affemdare; 
andare a fondo ; distruggere : disfare; 
custodire parte d’una somma di danari ; 
perire ; perdersi. (Eyes sunk in one's head, 
des yeux enfoncys: occhi incavernati. 
This paper sinks, ce papier boit : questa 
carta beve Tinchioatro. llis courage 
sinks, son courage s’abat: il corraggio 
gli manca. I bad rather sink, Je pyriraif 
plfttot: perirei pib tosto.) 

Sink a ship, couler un navirc A fond ; man da re 
a fonuo un vascello. 


Sinking into one’s mind, pynytrer dans l’e 
aprit : scolpire nell* altrui ineraoria. 

Sinking, #. Taction de couler A fond,/.; l’af- 
ftmdare, ». 

Sinner, i. pycheur : peccatore, m. 

Sinning, #. Taction de pycher,/. : il peccare, m. 

Sinoper, Sinopler, #. stnopie: sinopia,/ 

Sinuosity, #. sinuosity : sinuositA,/. 

Sinuous, adj. tortueux : sinuoso. 

Sinus, t. sinus ; sein: seno; luogostretto, m. 

Sip, «. petit coup: sorso, m. (I had but two 
little sips, je n*ai bu que deux petits 
coups : non ne ho bevuto che due sorsi.) 

Sip, rn. buvotter: btre a sorsi. 

Siphon, *. un siphon; sifone, m. 

Sipper, #. nil petit bnveur: bevitorello, a*. 

Sippet, #. mouillette : fettina di pane,/. 

Sipping, #. Taction de buvotter,/.: il bere a 
sorsi, w. 

Siquis, *. une affiche,/.: cartcllo, w. 

Sir, #. monsieur : signore, m. 

Sire, a. pyre: padre, m. (Grand- sire, grand- 
pyre: avolo.) 

Siren, «. une sirAne: sirena,/. 

Siringe. V. Syringe. 

Sirius, 9 . sinus: sirio, m. 

Sirname. V. Surname. 

Sirocco, 9. siroc : 6cilocco, scirocco, w. 

Sirrah, 9. fripon ; by litre: briccone; fur- 
fante, m. 

Sirrop, Sirrup,*. sirop: sciroppo, m. 

Siskin, 9 . verdier : lucherino, m. 

Sister,#, soeur: sorella,/. 

Sister-in-law, s.belle-sreur: cognata,/. (The 
Nine Sisters, les N’euf Sceurs, les Aluses : 
le Nove Sorelle, le Muse, fpl.) 

Sisterhood, #. society de sarurs : monastero 
di donne, m. 

Sisterly, adj. de soeur : aorellevole. 

Sistrum, Cittern, #. un cistre : sistro. 

Sit, ra. ytre assis; s’asseoir; s' assembler; 
teuir seance: aedere ; aedersi; adunar- 
si; radunarsi. [vola. 

Sit at table, se raettre A table : sedersi a ta- 

Sit at work, travailler assis: lavorare assiao. 

Sit close to one’s work, travailler fort et 
ferine: lavorare assiduamente. (A coat 
that sits well, un justaucorps bienfait : 
un abito attiilato.) 

Sit down, s’asseoir: aedersi. 

Sit down before a place, aesiyger une place: 
assediare un luogo. 

Sit fast on horseback, se tenir bien A cheval : 
star fermo a cavallo. 

Sit for one’s picture, se fairc peindre: farsi 
dipignere. 

Sit in tbe sun, se tenir au snleil: stare al 
aole. (Which way does tbe wind sit? 
Oil est le vent ? In cbA parte C ilvento?) 

Sit still, ne bouger pas ; 6tre oisif : non inuo- 
versi; stare ozioao. 

Sit up, se lever: levarsi. 

Sit up at night, veiller: vegliarc. 

Sit up at work, travailler de nuit : lavorar di 
notte. 

Sit up id one’s bed, s’asseoir dans sou lit : 
aedersi assiso sul letto. 

Sit npon one, juger quelqu’ un: giudicare 
alcuno. 

Sit waiting for one, attendre quelqu'un: a- 
spettare qualcbeduno. 

Sit you down, assyyex-voua : icdetevi. 

Site, 9. situation,/.: sito, »»., situazione,/. 

Sitb, adv. puisque : poichy, poaciache. 

Silbe, 9 . une faux : falce,/. (w. 

Sitter, 9. qui est assis : uno che stk a sedcre. 

Sitting, 9 . Taction ue s’asseoir; syance,/.: il 
sedere,m.; aeasione,/. 

Sitting of parliament, syance de parldment: 
sesaione del ]iarlamento, f. 

Sitting-place, un lieu commode pour s’asseoir: 
un seggio, m. 

Situate, Situated, adj. situ*; sis: situato; 
collocato. # [/. 

Situation, «. situation,/.: sito, m., situazione, 

Sive. V. Sieve. 

Sivet, #. civette,^.: zibetto, m. 

Six, adj. six: sei. 

Six hundred, cens: seccnto. (At sixes 
and sevens, A T abandon: in abbandono.) 
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Sixfold, adj. sextuple: sestuplo. 

Sixteen, adj. seize : sedici. 

Sixteenth, i. one seizilme: una sedicesiraa 
parte,/. 

Sixteenth, adj. seizilme: sedicesimo. 

Sixth, adj. sixilme; (in music) une sixilme: 
sesto ; una testa,/. 

Sixtieth, adj. soixanrilme: sessantesimo. 
Sixthly, adv. sixilmement: in sexto luogo. 
Sixtv. adj. soixante : sessanta. 

Sizable, adj. de bonne grandeur: di buona 
grandexza. 

Size, *. grandeur, /.; compas de cordonnier, 
m . ; colle: grandezza; rnisura di calzo- 
lajo; colla, /. (A middle-sized man, un 
liomme de taille mediocre ; un uomo di 
xtatura mezzana, m.) 

Size, ra. niesurer: misurare. 

Size of paper, format : formato, m. 

Sizeable, adj. juste; proportional; propor- 
zionato. 

Sizer, *. un serviteur: un povero scolare che 
serve gli altri, m. 

Sizieme, *. une sixilme: sesta,/. 

Sizing, i. Taction de bougier, inesurcr,/. : Tin- 
cerare, misurare, Ac., m. 

Sizy, adj. colleux; gluant: vlscoso; appic- 
eaticcio. 

Skein, ». un Icheveau, m. ; matassa, f. 

Skem of thread, *. un Icheveau de fil, m. : 
una matassa di flio,/. 

Skeleton, *. squelette : scheletro, carcame, m. 
Skellet, Skillu, t. an pollon: pajuolo, m. 
Skellum, Skelm, «. un coquin; un fripon: 
furfante; bricconc, »•. 

Skep, a* vaisseau ott Ton conserve le bled : 
trso composto di cordini di paglia per 
tenenri entro biade, m. 

Skeptick, Skepticism. V. Seeptick. 

Sketch, i. esquisse; Ibauche, /.: schizzo; 
sbozzo, m. 

Sketch, ra. esquister, erayonner: zchizzare. 
Skettles, *. quilles,/j»l.: brillo.m. 

Skew. V. Skue. 

Skewer, Scuer, t. une brochette,/.: brocco, 
stecco, m. 

Skid a wheel, ra. enrayer une roue; metter la 
scarpa ad una ruota. 

Skiff 9. un esquif: schifFo, m. 

Skilful, adj. expert ; adroit: saccentc; dotto. 
Skilfully, adv. savamment : dottamente. 
Skill, 9 . science./.; savoir, m.: perizia; espe- 
rienza, /. (To have skill in anything, en- 
tendre quelque chose : intendersi di 

J iualche cosa. I have no skill in horses, 
e ne m’entends pas en elievaux : io non 
m'intendo di cavallL Try one's skill, 
fair voir ce que Ton sait faire : dor pru- 
ova del suo Rape re.) 

Skilled. V. Skilful. 

Skillet. V. Skellet. 

Skim, ra. Icumer: schiumare. 

Skim a thing over, eJHenrer une matilre: 
scorrere leggiermente una materia. 
Skimmer, «. une leuraoire : srhiumatoja,/. 
Skimming, 9. Taction d’ Icumer, lo schiu- 

roare, »i. 

Skin, s. peau,/.; culr, m. : pelle,/. ; cuojo, m. 
(A man or woman’* *kin, la peau d’un 
homme, d’une femme ; la pelle d’un uo- 
mo. d'una donna,/.) 

Skin of some fruit*, la peau ile certain* fruits: 
buccia ,/. (He is afraid of his skiu: il 
craint les coups: egli ha paura d’esser 
baatonato. He is nothing but skin and 
bone, les os lui percent la peau: nou ha 
che la pelle e l’osta.) 

Skin.ra. Icorcber: scorticare. 

Skink, *. serpent A quatre pieds, m. : serpe di 
quattro piedi,/. [tavola. 

Skink, ra. verser k boire: dare a Sere in 
Skin ker, 9. un lebanson : coppicrr, m. 
Skinued, adj. ferml, pill: scorticato. (Thick 
skinned, qui a la peau cpaisse : che ha la 
pelle grossa.) 

Skinner, t. un peletier: pellicciaio, m. 

Skip, 9. saut: Rftlto, balzo, m. (Give a skip, 
faire un snut : fare un salto.) 

Skip-jack, 9 . un sot qui ee fourre par-tout : 
uno tciocco, un ciotmo, m. 


Skip-kennel, c. un gallopin: un lacche, m. 
Skip, vh. (tauter; sauteler : taltare ; saltellare. 
Skip back, sauter en arrilre: sal tare in dietro. 
Skip over, sauter par dessus: saltar topra. 
Skip over in reading, sauter en livant : saltarc 
leggendo. 

Skipper, *. sauteur ; le capitaine d’an navire : 
saltatorr ; padrone d’una barca, *». 
Skipping, 9 . Taction de sauter, /. : il saltare. 
Skirmish, *. escarraouche : scaramuccia,/. 
Skirmish, r*. escarmoucher : scaramucciare. 
Skirmisher, *. escarmoucheur : uno che scara- 
muccia, ■». [,/- 

Skirmishing. ». escarmouche : scaramuccia, 
Skirret, 9 . ct.erris: sisaro, m. [m. 

Skirt,*, bord; pan, m.: fimbria,/.; gberone: 
Skirts of a country, les frontilres d’un pays: 
le frontiere d’un pa ese./pf. 

Skirts of a garment, le bord d’un vltement: 
il gherone d’un vestimento, m. 

Skirts of a gown, pan de robe: il lembo d’una 
gonna, m. 

Skittish, adj. Icouteux; rltif; modeste; fan- 
tasque; capricieux : restio; retinente; 
schifo; fantastico; capriccioso. 
Skittishly, adv. par sauts : saltellone. 
Skittishness, 9 . qualite d’nn cheval Icouteux ; 
humeur fantasque : qualitk d’un caval- 
lo eh’ l restio,/.; capriccio, m. 

Skue, r*. marcher tout de guingois: cam- 
minare di traverso. 

Skulk, vn. se cacher: celarsi, nascondersi. 
Sky *. firmament ; le ciel: il firmameuto; il 
cielo, m. 

Sky-colour, atur; bleu clleste: azzurro; 
turchino, m. 

Sky-lark, alouettc : allodola,/. 

Sky-rocket, *. fnsle volant e,/. : razzo, m. 
Slab,*, gac his, as.; dosse,/.: fango, m.; s£a- 
sciat ura, /. 

Slabber, raw. salir ; baver : sporcare ; bavarc. 
Slabber one’s clothes, salir ses habits : spor- 
care i suoi abiti. 

Slabber-chops, Slabberer, #. un baveux : un 
bavoso, m. . [care, m. 

Slabbering, *. Taction die salir, /.: lo spor- 
Slabblness, *. ItAt de ce qui est gAcheux : lo 
stato d’una cosa ch’l langosa, m. 

Slabhy, adj. gicheux: fangoso. 

Slabby way, un chemin g&cheux : un caromi- 
no fangoso, m. [*». 

Slabby weather, un terns sale: tempo sporco. 
Slack, urf/.lAche; negligent; lent; mol: len- 
to; neglig**"te; pigro; tardo. 

Slack, va. se u..icher; relAcher: lAcher: ral- 
lentarsi; allentare ; ralientare. (His 
fever slacks, sa filvre se relAche: la sua 
febbre si rallenfa.) 

Slack in payments, qui paie bien lentement : 
lento ncl pagare. 

Slack no time, ue perdez point de terns: non 
perdete tempo. 

Slack one’s speed, n’aller pas si vlte: ralien- 
tare i passi. 

Slacken, run. ralentir; seraT-nfir: ralientare; 
rallentarsi. 

Slackening, «. Taction de ralentir,/.: allenta- 
mento. m. 

Slackly, udv. lkchement ; froideroent: lenta- 
mente; freddamcnte. 

Slackness, «. lichetl ; lent cur: leutezza; 
pigTizia,/. 

Slain, adj. tul : ammazzato. [stemperare. 
Slake, ra. dllayer; dltremper: liquefare; 
Slake one’s thirst, Itancher sa soil’, se dl- 
•alterer: smorzar la sete, 

Slake one's desires, modlrer ses dlsirt: mo- 
derate i suoi desiri. 

Slaking, *. Taction de dltremper, /. : stempe- 
ramento, m. 

Slam, *. vole, /.: cappotto, m. (t ermine di 
giuoco. ) 

Slander, *. calomnie : calunnia,/. 

Slander, ra. parler mal de quelqu’un : calun- 
niare, sparlar d’uno. 

Slanderer, *. un mldisant : calnnniatore, m. 
Slandering, *. mldisance : maldicenza,/. 
Slanderous, adj. mldisant : calunnioso. 
Slanderous tongue, une langue mechaste* 
lingua maldicente,/. 
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Slanderously, ad c. c&lomnieuseracnt: calun- 
niosamente. [/. 

Slank, «. algue; mouMe de mcr: sala; alga, 

Slank.A'O. maigre; see: magro; aseiutto. 

Slant, Slanting, adj. de travera: traverso, 
obliquo. 

Slanting blow, un coup dc travera: rovcscione. 

Slantingly, Slantly, adv. obliquement : obli- 
quamente. 

Slap, *. coup ; un lavage: colpo, m., percos&a ; 
lavatura,/. 

Slap, ra. frap’per : battere. 

Slap one over the lace, donner un soufflet k 
quelqu'un*. schiaffcggiare uno. 

Slap sauce, un ltche-plai: un leccapiatti, at. 

Slap-dash, adr. vite, u’abord : in un colpo. 

Slapping, t. 1' action de frapper, /.: il bat- 
tere, M. 

Slash, i. un coup de fouct; estafilade, m. : 
stalfllata,/.; taglio, sfregio, m. 

Slash, ran. fouetter; uillader: sfaffilare; 
tagliare. 

Slashing, «. Taction de fouetter,/.: stafflla- 
memo, m. 

Slate, *. ardoinc : lavagna,/. 

Slate, ra. couvrir d’ardoites: coprir dilavagne. 

Slatter, ra. fctre negligent: essere ncghltoso. 

Slattern, *. une negligence, une maussade : 
una donna spensierata,/. 

Slaughter, *. carnage; massacre, m.: ucci- 
sioue; strage,/. 

Slaughter, ra. tuer, massacrcr: ainmazzare ; 
true! dare. [ria,/. 

Slaughter-house, un dchandoir, m. : becche- 

Slaughter-man, un boucher : un macellaio, m. 

Slave, *. an esclave : uno schiavo, m. (Make 
a slave of one, traiter quelqu'un cn 
esclave ; t rat tar uno da schiavo.) 

Slave, ra. prendre de la peine : tormentarsi. 

Slaver, «. nave : bava,/. 

Slaver, ra. baver: bavare. 

Slavery, a. ctclavage, m.: schiavith,/. 

Slavish, adj. d’esclavc : di schiavo. 

Slavish life, une vie d’csclave: una vita di 
schiavo, /. 

Slavishly, adr. en esclave: servilmente. 

Slaviehness, t. csclavAge, m.: schinvith,/. 

Slay,*. peigne de tisneraud: pettine de’ tes- 

Slay, ra. tuer : uccidcre. [sitori, m. 

Slayer (a man-slayer), un meurtrier: un* 
omicida, m. 

Staying,*. Taction de tuer: ucclsione,/. 

Sleasy. V. Sleazy. 

S leave. V. Sleeve. 

Sleaved, adj. t ravaille : lavorato. 

Sleazy, adj. clair; malt ravaille: rado; sottile. 

Sleasy stuff, ito ffe claire, f. : panuo rndo, m. 

Sledge, a. un tralneau, at.: slitta,/. (Smith's 
sledge, un marte«iu d’enclttaie : un mar- 
tello di fabbro, m.) 

Sleek, adj. liss*: llscio, pullto. 

Sleek, ra. lisser; polir: linciare; stropicciare 
una cosa per farla pulita. 

Sleek-stone, lissoire: un brunitoio. 

Sleeking, «. Taction de lisser,/.: ll lisciare, m. 

Sleep, t. somme, soniraeil : sonuo, m. (To 
wake one out of his sleep, troubler le 
sommeil. rompere il sonno ad uno.) 

Sleep, ra. dormir, reposer: dortnire. 

Sleeper, «. dormeur: dormitore, m. (Seven 
sleepers,*, les sept eudormis: i sette dor- 
tnienti, mpl.) 

Sleepily, adv. en dormant : dormendo. 

Sleepiness, *. sommeil: sonno, m. 

Sleeping, «. Taction de donuir,/.; repos: il 
dormire; riposo, m. 

Sleeping-place, un lieu propre k dormir: 
luogo opportuno a dormire, m. 

Sleepless, adj. qui ne dort point: eke non 
dorme. 

Sleepy, adj. endormi: addormentato. (The 
sleepy disease, lethargic : letargia,/.) 

Sleer, van. guigner, jettcr ties regards secrets ; 
guardar sott’oechio. 

Steering, *. regards secrets, mpl. : il guardar 
sott'occhi, m. 

Sleet,*, pluie et ncige tout ensemble: piog- 
gi* mescalata con neve,/. 

Sleet, ra. pleuvoir et neiger tout ensemble: 
ptover e uevic are insieme. 


Sleety weather, terns de pluie et de neige: un 
tempo piovoso e nevoso. 

Sleeve,*, manche, /.; casseron, m.‘ manica, 
/.; calamajo, m. (To laugh in one’s 
sleeve, rire sous le bonnet: sogghignare.) 

Sleeveless, adj. sans manches : senzamanicbe. 

Sleeveless errand, un message absurd : un 
messaggio assurdo, m. 

Sleight, *. ruse; finesse: furberia; burla./. 

Sleight of hand, tour de passe-passe: giuoco 
ai rnano, m. 

Sleight, adj. clair; mince: rado; sottile. 

Sleightly, adv. finemeut; adroitement: fina- 
mente; astutamente. 

Slender, adj. mince; delid; petit; mediocre: 
magro; smuntn; povero; piccolo. 

Slender dinner, un dm6 mince : pranzo magro. 

Slender woman, une femme df-liee: douua 
smunta,/. 

Slenderly, adr. chdtivemerit : poveramente. 

Slenderness, «. quality mince: qualith ma- 

gra,/. 

Slice, «. tranche, Kobe: fetta, /. (Printer’s 
ink-slice, palette d’itnprimeur: paletta di 
starapatore,/.) 

Slice, ra.couperen tranches: tagliare in fette. 

Slicing, «. Taction de coupcr par tranches,/. : 
il tagliare in fette, in. 

Slick. V. Sleek. 

Slide, *. glissoi re,/. : sdrncciolo, at. 

Slide, vm. glisser: sdrucciolare. 

Slide one’s hand into one’s pocket, glisser la 
main dans la poche de quelqu’un: metier 
pian piano la manonellascarsellaad uno. 

Slider, *. glisseur : quello che sdrucciola, »i. 

Sliding, *. Taction de glisser,/.: lo sdruccio- 
lare, at. 

Sliding knot, un nceud coulant: un rndo 
scorsojo. at. [at. 

Sliding place, glissoire, /.: uno tdrucciulo, 

Slight, adj . clair; mince: rado ; sottile. 

Slight business, une affaire de peu d’impor- 
tance,/. : negozio di poca importanza, m. 
(Make slight of a thing, m*priser une 
chose: farpoco conto di che che sia.) 

Slight, ra. mdpriser: dispregiare. 

Slighting, *. mdpri* : disprezzo, at. 

Slightingly, Slightly, adv. avec tndpris : dl- 
spregevolmente. 

Slightly, adv. ndgligemment ; superficidle- 
ment: negligcntementc ; superficial- 

mente. Ulezza,/. 

Slightness, ». quality de ce qui est clair: ra- 

Slily, adv. finement: astutamente. 

Sliness, «. finesse; adrewse: finezza; ocu- 

toil/. 

Slim, adt. mince; grfle : smilzo; magro. 

Slim fellow, un grand flandrin: un perticone, 

at. 

Slime, *. glnire; bourfae; bone: vischia, /., 
umore, at.; belletta; melma,/. 

Sliraineas, *. qualite visqueuw*: viscositi,/. 

Slimy, adv. glaireux; giuant: viscoso; vi- 
senioso. 

Sling, «. une frondc : fromba, frombola,/. 

Sling, ra. frondcr, jetter den pierres avec une 
rronde : scagliar pietre colla frombola. 

Stinger, *. un frondeur: frombolicre, »a. 

Slinging, «. Taction de fronder,/.; lo scagli- 

Slink, ra. s'dchapper : scappare. (are. w. 

Slink aside, se mettre k recall: metteni in 
disparte. 

Slinking, *. Taction de sauver : scappata,/. 

Slip,*, glissade, /., erreur, m. ; faux pas, at., 
laute ; plante, bouture, /.; tige d' her be, 
at.: bdvue; corde de soic, /.: errore; 
fallo; pian tone; pollone; svario ; cor- 
done di seta, m. (Hempen slip, une 
corde: unacorda,/.) 

Slip of paper, un morccau de papier: un pet- 
to di carta, m. (Give one the slip, s’e- 
chapper: involarsi.) 

Slip-shoes, souliers en pantouflc.mp/. : scarpe 
che si portano come ptanelle, fpl. 

Slip, ra. glisser ; couler: sdrucciolare; scor- 
rere. (Let slip a thing, laisser toother 
quelque chose: lasciar cascare che che 
sia.) 

Slip away, se cooler; s’en aller; sVcouler, 
passer : scappare ; sdrucciolare. 

Y 3 
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Slip a dog, licher an chien : laseiare un cane. 

Slip a fair opportunity, perdre une belle occa- 
sion : lasciarsi uacir di raano una bella 
occasione. 

Slip down, glisser; tomber: sdrucclolare ; 
cam- arc. 

Slip into, se coaler ; sottentrare. 

Slip off a bough of a tree, arricher une 
tranche d’arhre : sbrancare un ramo d’al- 
bero. 

Slip off one’s shoes, tirer ses souliers : cavar- 
ai le scarpe. 

Slip one's clothes on, s’habillervtte: mettersi 
•ubito gli abiti in dosso. 

Slip one’s neck out of the collar, se tirer d'un 
raauvais pas ; uscirsene pel rotto della 
cuffia. 

Slip out, sortir adroitement: u scire occulta- 
mente. (It will slip out of my memory, 
je l’oublicrai : m’uscirk di raente.) 

Slip out a word, lie her une parole: laseiare, 
andare una parola. 

Slip-shod, adj. qui a le soulier en pantoufle : 
che ha le scarpe ne* piedi come si portan 
le pianelle senza tirarle su dalle calcagna. 

Slip-slop, s. uu lavage : cattiro liquore, vino o 
sirnil cosa, m. 

Slipper, *. pantoufle, m. : pianclla./. 

Slipperiness, a. quality glissante : oualiti 
sdrucciolevole,/. [zante. 

Slippery, ad;, glissant: sdrucciolevole, guiz- 

Slippery business, nne affaire chatouillcuae, 
/. : un negozio geloso, w. 

Slippery eel, une anguille glissante: un an- 
guila guizzante. 

Slippery tongue, un langue trop libre: una 
lingua troppa libera./. 

Slippery way, un chemin glissant: uu c&m- 
mmo sdrucciolevole, m. 

Slippery woman, une femme lubrique: una 
donna tmppo libera,/. 

Slipping, $. l’action de glisser,/.: lo sdrnc- 
ciolare, m. 

Slipt, adj. glissd: sdrucclolato. 

Slit, s. une fente,/.; un trou, m.: fenditura ; 
fessura,/. 

Slit, adj. fendu: fesso, sp&ccato. 

Slit, ra. fend re; sefendre*. fendere; fendersL 

Sliver, s. une tranche . una fetta,/. 

Sliver, ta. couper en tranche : affettarc. 

Slocker, Slockster. «. une personne qui fait 
metier de debaucher des doinestiquea 
pour les placer ailleura,/.: uno che fa 
mestiere di sviare gli altrui servi per porli 
al servizio d’un altro, m. 

Sloe, t. prunelle : prugnuola,/. 

Sloe -tree, prunier sauvage : prugnuolo, at. 

Sloe- worm, t. anvoye: cicigna, /. 

Sloop, *. une chaloupe,/. : schiffo, m. 

Slope,*, fchan<;ure; une pente,/.: un pen- 
chant: incavo, taglio, n.; pcndice,/.; il 
declivo, r*. 

Slope, earn, i-cbancrer; biaiter; aller de tra- 
vers; tagliarc in pendio; sbiecare; andar 
a aghembo. 

Slopeness, «. obliquitd: obliquitk,/. 

Sloping, adj. oblique : obliquo, pendente. 

Slopingly, adr. de biais; obliquement: in 
pendio; obliquamente. 

Sloppy, adj. humide; sale: umido; sporco. 

Slops, des ebausses, fpL : calzoni di mari- 
nari, m pi. 

Slot, t. voie; oisivet^ : la traccia d’un cervo; 
accidia, infingardaggine,/. 

Slothful, adj. faineant, pares sc ux : uno sci- 
operato. 

Sloth fully, adr. faineant: pigramente. 

Sloth fulness. V. Sloth. 

Slouch, $. un rustaud : uno zotico, m. 

Slough, i. un bourbicr, m. : pozza, lacuna,/. 

Slough of a coal-pit, l’humiditt d’une mine 
de charbon: fumiditk d’una miuicra di 
carbone,/. 

Slough of a snake, dlpouille de serpent i sea- 
glia di serpe,/. 

Slough of a wild boar, la bauge d’un sanglier, 
f. ; covile di cinghiale, m. 

Slough of a wound, l'escarre d’une plaie : la 
crosta d’una piaga,/. 

Slouth, a. troupe : truppa, /. 


Slouth of bears, une tronpe d’oura: una trup- 
pa d’orsi,/. 

Sloven. 9. un salop, nn vllain : uno sporco, m. 

Slovenliness, a. saloperie, salete: senifezza,/. 

Slovenly, adi. salop ; salle: lordo; schifoao. 

Slovenly, adv. salement : sporcamente. 

Slow, adj. lent : pigro, lento. 

Slow animal, un animal lent: un animale 
pigro. 

Slow man, nn homrae lent : un uomo pigro, 
m. (My watch goes too slow: ma m outre 
retarde : il mio oriuolo tarda.) 

Slowness, a. lenteur: lentezza,/. 

Slubber, ra. faire une chose legferement: ac- 
ciabattare. 

Slug, a. sorte de gros canon; garde de bou- 
tique, /.; un vaisseau qui est mauvais 
voilier, m. : specie di cannone grosso ; 
mercanzia che non € di vendita, /.; un 
vascello che non veleggia bene, m. 

Slug, Slug-snail, a. limas, m . : una lumaca,/. 

Slug-a-bed, Sluggard, a. uu dormeur: un 
dormiglione, m. 

Sluggish, adj. parcsseux ; lent : dormiglioso ; 

P‘gro. 

Sluggishly, adv. en paresseux : lentamente. 

Sluggishness, a. paresse: infingardaggine,/. 

Sluice, 9. une *cluse: catteratta, /. 

Sluice out, ra. debonder; se debonder: inon- 
dare : romper le sponde. 

Slumber, a. sommeil leger: sonno leggiero, m. 

Slumber, en. sommeilicr, reposer: dormic- 
chiare. 

Slumbering, s. sommeil : sonno, m. 

Slur, a. tour, pifcce: burls,/.; tiro, m 
(Put a slur upon one, jooer un tour & 
quelqu’un : fare una bnrla ad uno.) 

Slur, ra. salir: sporcarc. 

Slur one’s clothes, aalir ses habits: spor- 
carsi gli abiti. 

Slut, a. une femme mal-propre, une salisson : 
una sporcaccla,/. 

Slutteiy, a. salete : sporeixis,/. [cido. 

Sluttish, adj. mal-propre; sale; sporco ; su- 

Sluttishly, adj. salement; manssadement : 
sporcameutc; lordamente. 

Sluttishness, a. saletd; saloperie: aporcizia; 
lordura,/. 

Sly, adj. fin ; rusl: fino; astuto. 

Sly blade, a. un tin rnalois, una volpe 
veccbia, m. 

Smack, a. goflt ; baiser ; sorte de petit vais- 
aeau de mer : gusto : sapore, m. ; un bacio 
che scoppia fra le labors, m.i 8|>ecie di 
piccola nave,/. (It has an ill smack with 
It, il a un mauvais goflt : ha un cattiro 
gusto. Have a little smack of learning, 
avoir quelques teinture des sciences: 
aver quaiche tintura delle science.) 

Smack-sail, voile latine: velalatiua,/. 

Smack, ran. avoir un gottt ; faire du bruit en 
mangeant; go titer : sapere. aver sapore; 
fare strepito colla bocca mangiando ; as- 
aaggiare. 

Smacker. 9. celui qui gofite: assaggiatore, m. 

Smackering, t. enrie, /.; ddsir, m.: voglia; 
volontk,/. 

Small, 9. (The small of the leg) le bas de la 
jambe: la parte minuta della gam ha,/. 

Small, adj. petit : piccolo. 

Small print, petit caraetfcre, m.: letters mi- 
nuta,/. (To cut small, ra. couper mdnu, 
hacher: tagliar minuto.) 

Small number, un petit nombre: nn piccolo 
numero, m. 

Small supper, un petit souper, m.: una cena 
leggiera,/. (Man of small learning, un 
homme dont le savoir est bien mince: un 
uomo di poco sapere. It is a small 
matter, e’est peu de chose : quests it pic- 
cola cosa. At a small rate, pour peu de 
chose: per poca cosa.) 

Small wise, petit vin : vinetto, m. 

Small-arms, mousqueterie,/. : arrai piccole 
da fuoeo,/. [/#»/. 

Small-cards, des basses-cartes: earte-ba»se. 

Small-pox, 9. la petite- vdrole, f. : U vajuolo, m. 

Smallage, *. ache; grand |>crsil : appio, m. 

Smallness, t. petitesse : piccolezza,/. 

Smalt, «. email: smalto, si. 
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Smaragdus, a. une *m*raude,/.: smeraldo.m. 
Smart, s. cuisson: cociore, m. 

Smart, adj. cuisant ; vif; piquant; aigre; 
aubtil; mordant; fort: acuto; ardeute; 
agro ; roordace ; piccante ; flno. 

Smart answer, une rrponae mordante: una 
risposta mordace,/. [vacc, m. 

Smart fellow, un petit maltre: un uorao d- 
Smart pain, une vive douleur, /.: an dolore 
acuto, m. 

Smart remedy, un remfede cuiaant: un rime, 
dio cocente, m. 

Smart tight, un combat Apre : un’ aspro com- 
bat timen to. 

Smart, rn. culre; faire mal: frixznre: plxti- 
care. (My wound smart a, ma b leisure 
me cuit:la mia pinna mi fritaa. You 
•hall smart for it, vous en phtirex: voi la 
pagberete.) 

Smarting, s. cuisson : cociore, m. 

Smartly, adv. lubtilement; sottilmente. 
Smartness, «. la violence de la douleur; la 
force d’un discouri : violenza del dolore ; 
l’cnergia d’un Aiaeovatv/. [». 

Smatterer, s. un demi-savant: un semidotto. 
Smattering,!, teiuture: tiotura,/. 

Smear, ra. barbouiller; salir: imbrattare; 

lordare. Tm. 

Smell, b. senteur; odeur,/.: aentore; odore, 
Smell, ran. sentir ; sentire, fintare. 

Smell a thing out, decouvrir quelque chose: 
presontire qualche cosa. 

Smell this rose, sentex cette rose: odorate 
quest a rosa. (To smell a rat, soupt^ouner 
quelque chose : sospettardi qualche cosa.) 
Smeller, s. celui qui sent : eolui cbe tiuta, m. 
Smelling, l’odorat : l’odorato, m. 

Smelt out, adj. d^couvert ; scoperto. 

Smelt, (fish,) t. cperlun: ce£alo,»i. 

Smerk, m. avoir un visage riant: aver una 
cera nllegra. 

Smrrking, * visage riant, m.: aria ridente,/. 
Smicker, en. jetterdes oeillades - occhieggiare. 
Smickering, «. regard amoureuxt sguardo 
amoroso, m. 

Smile, *. un aouris: sorriso, m. 

Smile, vn. sonrire: norridere. (She smiled 
upon me, elle m’a souri: ella m'ba *or- 
Smiling, $. souris: sorriso, «. [rise.) 

Smite, ra. frapper: percuotere. 

Smiter, a. celui qui frappe: percuotitore, m. 
Smith, a. un forgeron : un fabbro ferrajo, m. 
Smith’s shop, une forge: una fucina, /. 
(Gold-smith, un orftvre; un o refire, m. 
Gun-smith, un armurier: un armsjuolo, 
m. Lock-smith, un aerrurier: an ma- 
gnano, m. Silver-smith, un argentier : un 
argentiere, m.) (ferraio,/. 

Smithery, a. la ierronerie: bottega di fabbro 
Smithing.!, lc metier de forgeron, /.: arte 
del fabbro ferrajo./. [men to, m. 

Suiting, !. Taction de frapper,/.: percuoti- 
Smitten, adj. trappe: percosso. 

Smitten with lunacy, lunatique: lunatico. 
Smoak. V. Smoke. 

Smock, !. chemise de femme : una camicia 
da donna,/. (effenunato. 

Smock-face, un visage efffnine: un viso 
Smock-fared, adj. pile: pallido. 

Smoke, a. fumee,/. : fumo, w. 

Smoke, van. fumer; prendre la fam£e; en- 
fumer; incommoder par la furore : fu- 
me r ; jetter de la fumee : furaare ; affumi- 
care; far fumo. (This room smokes, 
cette chambre fume : quests camera 
furoa.) 

Smoke tobacco, fumer da tabac: fuinar del 
tabacco. 

Smoke a business, se douter de quelque chose : 
aver sentore di qualche negoxio. ( 1 shall 
smoke you for it, je vous punirai dc la 
belle manure: ve ne far6 pen tire.) 
Smoker, i. un fumeur: fumatore, n. [m. 
Smokiness, i. grande fumee, /. -. gran fumo. 
Smoking, i. l’actlon de fumer,/.: 11 fumare, 
m. [moso. 

Smoky, adj. plein de fumee: affumicato, fu- 
Smooth, adj. uni, poll ; lisse: doux ; aflame; 
civil: piano; uguale; mcio affabile; 
mile. 


Smooth file, une lime sourde: una lima 
sorda,/. 

Smooth stile, un style doux: uno stile cor- 
rente, m. [pinna,/’. 

Smooth table, une table nnie: una tavola 

Smooth tongue, une langue qui charme : una 
lingua melata,/. 

Smooth way, un chemin uni: un cammino 
piano, m. 

Smooth, ra. unir; polir : appianare; spiannre. 

Smooth one up, cajoler; tlatter: piaggiare; 
adulare. 

Smoot hen, ra. rendre £gal : rendere uguale. 

Smoothing, i. Taction d’unir, /. : l’appia- 
nare, m. 

Smoothly, adv. uniment; tout-doucement : 
dolcemente : pian piano. 

Smoothness, i. douceur: dolcezxa,/. 

Smoothness of style, politesse de style,/.: 
stile limato, m. 

Smother, ra. btouflfer; suffoquer; sappri- 
mer: affogare; soffocare ; celare; soppri- 
mere. 

Srootherer, a. celui qui Itouffe: quello che 
a (Toga, m. 

Smothering, $. Taction d’^touffer, /.: affo- 
gamento, w. 

Smoulter, ra. etouffer: affogare. 

Smoultry, adj. ttouffant : affogante. 

Smoultry heat, une chaleur etouffautc,/. : un 
ealdo eccessivo, m. 

Smug, adj. pmpre ; bienmis: pulito; lesto. 

Smuggle, ra. frauder la douane, faire de con- 
trebande: fare il meatiere di contrab- 
bandiere. 

Smuggler, !. fraudeur de douane; contro- 
handier: contrabbandtcre. m. 

Smugly, adv. poliment; proprement: pulita- 
mente. 

Smugness, a. l’^tat d’uue persoone bien niise, 
f.i pulixia,/. 

Smut, !. salctd ; obsc£nit<: sporchezza; 
oscenith,/. 

Smut, ra. barbouiller; aalir: imbruttare; 
sporcare. 

Smuttily, adv. (To speak smuttily, tenirdes 
discours sales : parlarc oscenatuente.) 

Smuttioess, !. salete; obsceuite : fuligine; 
oscenith,/. 

Smutting, !. Taction de barbouiller, /.: lo 
sporcare, m. 

Smutty, ad;, sale; obscene: sporco; osceno. 

Snack, a. part : parte,/. (To go snacks with 
one, p&rtager avec quelqu’un; spartire 
con uno. To put in for a snack, pr6- 
t end re k une portion : volcr la parte sua.) 

Snacket, i. target te: sbarra,/. 

Snathe,*, filet : filetto, morso di cavallo, m. 

Suag, a. nreud, m.; bosse,/.; limas.m. : nodo, 
m.; bozzola,/.; lutnaca, /. 

Snagged, Snaggy, adj. (Snagged tooth, ua 
surdent: un sopraddente.) 

Snaggy, adj. pointiileux : litigioso. 

Snail, a. limaqon, m. : ltunaca, /. 

Snail trefoil, i. luserne: cedrangola, / 

Snake, s. un serpent, m,: serpe, biscin, /. 
(Rattle-snake, serpent k sounettes, m. ; 
caudUona,/.) 

Snakeweed, bistorte: bistort a,/. 

Snap,!, bruit; rfclat; un morceau: strepito; 
romore; un boccone, «*. (Cunning snap, 
un homrac fin: un uomo astuto, si.) 

Snap-baunce, rouet d’arquebuse, m. : rotelia 
d’archibuso,/. 

Snap, ran. roropre; b riser ; happer; prendre; 
eclater; scrompre; faire au bruit: rom- 
pere; fraugere; rompers! ; lenders! ; scop- 
piare. 

Snap one, rabrouer qnelqu’un : sgndare 
alcuno. fm. 

Snapper, a. celui qui prend: acchiappatore, 

Snappers, a. castagnettes: castaguettc./pl. 

Snapping, a. Taction de rompre, /.: il rom- 


pere, s». 

Snappish, adj. peu civil : rozzo, zotico. 
Snappishly, adr. rudemeat : i n civil men te. [/. 
Snapsack,*. ha v re- sac, at. : bisacciadi soldnto. 
Snare,!, pitge, m.; embhrh'*,/. : caiappio, ». ; 
trappola, /. (To lay snares, ta. tendre 
des plages : tendere lasidie.) 
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Snare, va. attrapper par adresse: eogliere 
per in aid ia. , , fnelT inaidia. 

Snare oneself, donner dans le pi*ge: cadere 

Snarer, a. celui oui tend dcs pi*ges: insidia- 
tore, che tenae insidie, m. [s». 

Snaring, a. l’action d’attraper, /.: l’insidiare. 

Snarl, ran. emmfller; roguonner: raggrup- 
pare: ringhiare. 

Snarl silk or thread, emmftler de la soie,oudu 
111 : raggrnppare seta, o refe. 

Snarling dog, un chien hargncux: uu cane 
ringhioao, m. 

Snatch, a. un morceaa : pezzo, m. 

Snatch, ra. urracher; prendre de force: ab- 
brancare; afferrare. [». 

Snatcher, a. celui qul arrache : arrappatore, 

Snatching, a. Taction d’arracher, /. : Tarrap- 
pare, m. 

Snatchingly, adr. k force d’arrachement : con 
modo subito. 

Sneak, ra. ramper: ram pi care. 

Sneak away, s’en aller tftte baits^e: andare 
colla testa bassa. 

Sneak into corners, ae cacher d’un coin dans 
un autre : naacondersi nei cantoni. 

Sneaking, adj. rampant ; ban : vile; abbietto. 

Sneaking, a. Taction de ramper,/. : il rampi- 
care, m. 

Sneaking man, un hororae qui a Time basae : 
un uoiuo vile, abbietto, m. 

Sneaking vice, un vice baa: viaio vile, m. 

Sneaking doings, des basseases: azioni da 
faecuino, M, 

Sneaking, adj. pkttvre; ch*tif ; vilain ; avarc: 
povero; tapiuo; avaro ; stretto. 

Sneaking fellow, un vilain; un avare : un' 
avaro, m. 

Sneakingly, adv. bassement ; ch*tivement: 
bassamente; meschinamente. 

Sneakingnrss, a. bassesse: bassezza,/. 

Sneaks, Sneaksby, a. un pauvre malheu- 
reux: un tapiuo, m. 

Sneer, ra. ricaner: ghignare. * 

Sneerer, a. uu ricaneur : uno che ride sconcia- 
mente, m. [gnats,/. 

Sneering, «. manure ridicule de nre: glii- 

Sneeze, ra. eternuer: star mu are. 

Sneeze-wort, a. sterautatoire : starnutatoria, 
/.. (pianu). 

Sneezing, a. eternftment : stamuto, m. 

Sniff, ra. renifler: torcere il griffo. 

Snigger, va. rire sous cape : sorridcre. 

Snip, a. un peu;un morceau: un petto; un 
boccone, m. 

Snip off, ra. coaper tout d’un coup : mozzare. 

Snipe, a. une beccassine,/. : beccacciuo, m. 

Snitc, a. un francolin: francolino, m. 

Snivel, a. roupie,/.: moccio, m. 

Snivel, ra. rtmfler : tirare il flatoperle narici. 

Snivelling, adj. roupieux: moccioso. 

Snivelly. V. Snivelling. 

Snore, Snort, ra. ronfler : russare. 

Snorer, a. mufleur : quello cbe russa, m. 

Snoring, a. ronflement: il russare, m. 

Snort. V. Snore. 

Snort, a. morve,/.: moccio, mucco, w. 

Snotty, adj. morveux : moccioso. 

Snout, a. groin : grifo, muso, m. 

Snout of an elephant, la trombe d’un <ld- 
phant ; la proboseide d’un' eiefante,/. 

Snouted, ad), qul a un groa groin : che ha il 
grugno in luora. 

Snow, a. neige : neve,/. 

Snow, ra. neiger: nevicare. (It snows, il 
neige: nevica.) 

Snowy, adj. neigeux: nevoso. 

Snowy weather, un terns neigeux: un tempo 
nevoso, *. 

Snub, ran. gourmander: repriraer; retenir; 
sangloter: rabbuffare; reprimere; rite- 
nere; singhiozzare. 

Snubbing, a. Taction dc rabrouer, /.: ilrab- 
buffare, m. 

Snudge, a. un vieux faquin: un vecchio 
avaro. ». 

Snudge along, ra. marcher comme un vieux 
faquin: andar inusando. 

Snuff, a. mtche de chandelle, /.: bout de 
chandelle: lucignolo di lucema; un pez- 
zo di candela, m. 


Snuff-dish, a. porte-mouchettes : piatello da 
mettervi dentro lo smoccoiatojo, m. 

Snuff, a. ubac k priser : tabacco in polvere, m. 
Snuff-box, a. une tabaiitre : tabacchiera, /. 
Snuff, ra. (to snuff the candle) moucher la 
chandelle: amoecolar la candela. (To 
take snuff, ra. priser: prender tabacco.) 
Snuffers, a. lea mouebettes, fpl.: smoccala- 
tojo, m. 

Snuffers-pan, assiette k raouchettes,/. : pint- 
tello oa smoccoiatojo, m. [col are, f*. 

Snuffing, a. Taction de moucher, f. : lo amoc- 
Snuffle, ra. parler du nez : parlar nel naso. 
Snuffler, a. celui qui parle du nez : quello che 
parla nel naso, m. 

Snug, adj. serrt : comodo. ben fatto. 

Snug. ra. se joiodre : strignersi. 

Snug ship, un vaisseau bien bkti : un v&scello 
ben fatto, m. 

So, adr. aiusi; comme cela: cosl in qnesto 
modo. (Is It so? Estceainsi? kcosl? 
Suppose it to be so, posez le cas que cela 
•oitr supposto che sia cosl. Why do 

F ou do so? Pourqnoi faites-vous cela? 

erchi fate coti? Why so? Pourquoi 
cela ? E perch* ? ) 

So much, si; tant: aussi: tanto. 

So that, si bien ; dc sorte: di maniera che; 
tadmeute che. 

So (provided that), pourvu que: purchfc. 
(That ia not so, cela n’est pas: la rota 
non va cosL If it be so that, s'il est vrai 
que : se pur * vero che. ) 

So so, passablemeiit : cosl cosl. 

Soak, ran. s'imbiber; tremuer; faire boire ; 
sueer: inzupparsi; tuffare; inzupparc; 
inbevere, succiare. 

Soap, a. aavon : aapone, m. 

Soap-boiler, a. celui qui fait du savon: colul 
che fa il sapune, m. 

Soap- house, a. savonerie: aaponeria,/. (Wash 
in soap, ra. savonner; insaponare.) 
Soap-wort, a. savouniere: saponaria nome 
d'un erba, m. 

Soar, m. s’essorer: so rare, volare. 

Soar after sublime notions, chercher dcs 
pensCes sublimes: andar iuvestigando 
sublimi cose. 

Soaring, adj. sublime: sublime. 

Soaring, a. Taction de s’essorer, f.i il 


sorare, m. 

Sob, a. sanglot: singhiozzo, m. 

Sob, m. sauglotter: singhiozzare. 

Sobbing, a. sang lot: singhiozzo, wt. 

Sober, adj. sobre; raod*r*; temp* rant: grave; 
r*gl* ; qui se posstde bien : sobrio ; parco ; 
astinente; grave; serio; che non * briaco. 

Soberly, ad v. sobrement i sobriaraente. 

Soberness, a. air modeste, m.: aria modesta,/. 

Soberness, Sobriety, a. tobrteid; temperance: 
sobrietk; teinperanza,/. 

Socage, Soccage, a. roture : ignobilitk,/. 

Socage, Soccager, a. un roturier: ignobile, m. 

Sociable, Social, adj. sociable : socievole. 

Sociablene**, a. burner sociable, /. : umore 
socievole, m. 

Social, Sociable, adj. sociable: sociabile. 

Society, a. socilt*; compaguie,/.; corps, m. : 
societk; compagnia,/.; corpo, m. [Royal 
society, la societe royale: la societh 
reale,/.) 

Soeiniaus, a. sociniens : sociniani, mpl. 

Socinianisrn. a. socinianism - socinianismo, m. 

Sock, a. soeque, m.; chaussette,/.: socco, m.; 

Socket, 1 ?! 'bob^che de chandelier,/.: piatelli- 
no da porvi su il candelicre, m. 

Socket of a tooth, l’alv*ole d’une dent, m.: Ik 
gengiva,/. 

Socket of the eye, le creux de l’oeil, m.i oo 

Socl^ the : zoccolo, m. 

Sod, un gazon, m. : gieba ,/. 

Sod, Sodden, adj. bouilli: lesso, bollito. 

Soder, Solder, a. soudure : saldatura,/. 

Soder, Solder, ra. souder : saldare, riunire. 

Sodering, a. soudure * saldatura,/. 

Soever, particle united with the pronouns 
who, what, which. (Whosoever, qul que 
ce soit: chiunque, qualunque. What- 
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soever, quoi que ce soit : che che sia. 
Which way soever, en quelque mantere 
que ce soil: in qualunque maniera.) 

Sofa, #. sofa : sofh, m. 

Soft, adj. mou, doux : mollet ; tendre ; hon- 
n£te : molle ; tenero ; benigno ; piacevole. ; 
(To speak with a soft voice, par ler baa: 
parlar sotto voce.) 

Soft, adr. mollement; tout beau; alte-lh: 
mollemente ; piano ; alto lh. 

Soft bed, un lit mou, mollet : uu letto molle, m. 

Soft-brained, qui eat un peu fou: stolto, 
acimlnuto. 

Soft bread, du pain tendre : pan tenero, m. 

Soft hands, mains douces : mani morbide,/p/. 

Soft-hearted, qui a le cceur tendre: iuiseri- 
cnrdioao, pietoso. 

Soft pace, pas de larron : passo lento. 

Soft stone, une pierre tendre: pietra mollic- 
cia,/. 

Soften, ran. amollir; addouclr; appaiaer; 
tteebir; rendre eflfrminC; s'amollir: am- 
morbidare ; molliflcare; addolcire; miti- 
((are; ammollire; ammorbidlrsi. 

Softening, a. Taction d* amollir,/. : il raddol- 
clre, m. [to molle. 

Softish, adj. mollet ; doux : molliccio; alqtian- 

Softly, adv. doucement; bellement; lente- 
ment; tout-beau, tout bas: alte-lh; h 
▼oix basset pian piano, bei bello; con 
bel modo ; adagio ; piano ; alto lh ; sotto 
voce. (To speak softly, parier tout bas : 
parlar sotto voce.) 

Softly, adj. tardif ; lent: agiato ; lento. 

Softness,#, douceur: mollesse: morbidexza; 
effeminateiza, delicatezza,/. 

Soil,#, sol; sologe; fumler: suolo; terreno; 
letame, condo, m. (Fruitful soil, un ter- 
roir fertile: terreno fertile, m. Native 
toil, pays natal : parse nativo, m.) 

Soil of a wild boar, la souille d’un sanglier, 
/. : ii porcile d’un cinghiale, m. (To take 
soil, battre l’eau : tu (Tarsi nell' acqua.) 

Soil, r a. fumer : dar il concio, letamare. 

Soil one’s clothes, salir ses habits: sporcarsi 
i panni. [m. 

Soiling, •. Taction de fumer,/.: il letamare. 

Sojourn, **. sojourner: toggiornare, dimo- 


Sojourner, s. Stranger: forestiero, m. 

Sojourning, s. sCjour: soggiorno, m. 

Soke, #. (You need give it out one good soke, 
vous n’ftvez qu’ k le tremper une bonne 
fois: basta che Timmoiliate bene una 
sola volta. 

Soke, Soak, r a. tremper ; mouiller: imraol- 
lare; inzuppare. 

Soke in, s’imbiber : inzupparsi. 

Soke through, percer, nenetrer: penetrare. 

Soker, s. un biberon : beone, bevitore, m. 

Soking, t. trempement ; immollamento, m. 

Sol, s. le soleil ; il sole : (in music) sol ; sol, m. 

Solace, 9 . consolation,/.: sollazzo. ■». 

Solace, ra. consoler: confortare, consolare. 

Solace oneself, sVgayer: sollazzarsL 

Soland goose, pelican: pellicano, m. 

Solar,#, une chain bre haute : somtta,/. 

Solar, adj. solaire : solare. [«. 

Solar year, nne annfe solaire,/. : anno solare. 

Sold, adj. vendu: venduto. (A thing to be 
sold, ane chose k vendre : una cosa da 


pomcr. v . owner. 

Soldier, «. soldat : soldato, m. [tesco. 

Soldierlike, Soldierly, adj. de soldat: solda- 

Sole, #. la plante du pled!/.; (horse's hoof ) 
sole, m.-, (fish) sole: (a pianta del piedc, 
/. ; suolo, si. ; sogliola,/. 

Sole, adj. seul: unique: solo; uuico. 

Sole of the shoe, semelle de soulier, /. : il 
suolo d’una scarpa, m. 

Sole,ra.mettre dessemelles: metterele suola. 

Solecism, #. solCcisme: solecismo, m. 

Solely, adv. seulement : solamente. 

Solemn, adj. solemnel ; qui se fait avec beau- 
coup de pompe; authentique; grave; re- 
serve: solenne; magnifleo, pomposo; au- 
tentico ; grave ; serio. 

Solemn promise, une promesse solemnelle: 
promesaa solenne,/. 


Solemnial, adj. solemnel: solenne. 

Solemnity, #. solemnity c£l£britd: solenni- 
th; pom pa,/. 

Solemnisation, Solemnising, «. solemnisa- 
tion,/.; il solenneggiare, m. 

Solemnise, ra. solemniser: solenneggiare. 

Solemnising,#. solemnisation,/.: il solenneg- 
giare, ■». 

Solemnly, adv. solemnellcment : solenne - 
mente. 

Solicit, ra. sollicker : sollecitare. 

Solid, «. un solide : un corpo solido, m. 

Solid, adj. solide; dur; massif ; rbel; effectifi 
solido; duro; massiccio; rtale; effet- 
tlvo. 

8olid gold, de Tor massif: oro solido, m. 

Solidity, #. solidity : solidit h,/. 

Solidly, adv. solidement: soiidamente. 

Solifidian, #. celui qui croit hire sauvlpar la 
foi seule sans les oeuvres: colui che crede 
potersi salvar solamente colla fede senza 
i'opere, w. 

Soliloquy, #. soiilqgue: soliloquio, «. 

Soling, #. Taction We mrttre des semclles, /.: 
il mettere le suola alle scarpc, m. 

Solitarily, adr. solitairement : solo a solo. 

Solitariness, #. solitude : vita solitaria,/. 

Solitary, adj. solitaire; retire ; quialme k f*tre 
seul : solitario ; che fugge la compagnia. 

Solitude, «. solitude : solitudine,/. 

Sollicit, Solicit, ra. sollicker; inciter; ex- 
citer: continuare; stimolare; import u- 
nare. 

Sollicit ation, #. instance: persuasion; solle- 
citazione; instigazione,/. 

Sollicit ing, «. solicitation, /. : sollecita- 
men to, m. 

Sollicitor, solliciteur: sollecitatorc, avoutf, 
procuratore, m. 

Sollicitous, adj. inqulet: sollecito. 

Sollicitude, Sollicitousness, «. sollicitude: 
sollecitudine,/. 

Solstice, «. solstice : solstizio, m. 

Solstitial, adj. solstitial : solstitiale. 

Soluble, adj. soluble : solubile. 

Solution, «. solution : soluzione,/. 

Solutive, adi. laxatif: solutivo. 

Solvable, adj. aisC k soudre; solvable; quia 
de quoi payer : che si pub dissolvere; 
benestante; che pub pagare. 

Solve, ra. soudre ; donner la solution : nssol- 
vere; risolvere. 

Solvent, adj. qui a de quoi payer: che pub 
pagare. 

Some, pro. quelque: qualche. (In some 
measure, en quelque fa<;on i iu qualche 
maniera.) 

Some, du. de T, de la ; un peu de : un poco; 
unpo\ (Give me some bread, donnez-moi 
du pain: dateml del pane. I have some 
j’en ai: ne ho.) 

Some (about), quelque: environ : da; incirca. 

Some, (certain) certain; quelque: certi; 
aliuni. 

Some one way, some snother, les uns d’un 
cbtl, les autres d’un autre: chi di qua, 
chi di lh. 

Some time or other, quelque jour: un giorno 
o Taltro. 

Somebody, «. quelqu’un : qualcheduno. m. 

Somebody else, quelqu’ autre: qualchedun* 
altro. Give me some, donnez m’en: 
datemeoe.) 

Something, Somewhat, quelque chose: qual- 
che cosa. 

Somewhere, adv. quelque part : in qualche 
luogo. 

Somewhere else, en quelqu* autre lieu : al- 
trove. 

Somniferous, adj. soporifique : sonnifero. 

Somnolence, #. grand assoupissement, m.: 
sonnolenza,/. 

Son, s. fils: figlio, flglioulo, m. 

Son-in-law, un beau-fils : figlinrtro, genera. 
m. (Grand-son, #. un petit-fils: un ni- 
pote, m. God-son, #. un fllicul : un tigli- 
occio, n.) 

Song, #. une chanson : canzona,/. 

Songster, *. chauteur: cantantc, ». 

Sonnet,#, sonnet: sonetto, m. 
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Sonorous, adj. sonore; resonant: sonoro; 
che rende suono. 

Sonorously, adr. harmonieusemcnt : son or a- 
mente. (/. 

Sonsbip, a. qualite de fils: quality di fizlio, 

Soon, adr. tbt; bientftt: tosto: subito. (Too 
soon, trop-tbt: troppo presto.) 

Soon after, peu apt is: non molto dopo. (As 
soon as 1 saw him, aussitftt que je le vis : 
subito che lo vidi.) 

Sooner, adr. plus-tftt: nib tosto, ansi. 

Soonest, adr. le plus-t6t: il pid presto. 

Soop, Soup, s.soupe, /. ; potage, m.: suppa; 
minestra,/. 

Soot, a. suie : fuligine, caligine,/. 

Sooth up, ra. flatter; caresser; lusingarc; 
accarezzare. 

Soothing, i. flatterie: lusinga, adulazione, /. 

Soothsayer, a. V. Southsayer. 

Soothsaying. V. Soothsaying. 

Sooty, adj. plein de suie: ruliginoso. 

Sop, a. pain sauce . pan unto, m. (Wine-sop. 
soupe su Tin, /.: pafte inzuppatto nel 
vino, m.) 

Sop, ra. tremper ; saucer: inzuppare; inti- 
gnere. 

Sope, a. savon : sapone, m. (To wash in soap, 
savonner: insaponare.) 

Sope, ra. mettre du savon • insaponare. 

Soap-boiler, celui qui fait du savon: colui che 
fa il sapone. 

8ope-wort, a. savonni^re : saponajo, m. 

Soph, a. un sophiste: sofista, soflstico, tn. 

Sophi, a. le Sofl : il Soil, il Re di Persia, «. 

Sophism, a. un sophisme : soflsma, m. 

Sophist, Sophister, a. un sophiste: un sofl- 
stico, m. 

Sophister, a. fin renard ; fin merle: un vol- 
pone; un' uomoastuto. 

Sophistical, adj. sophist ique; capticux: so- 
fistico; caviiloso. 

Sophisticate, ra. falsifier: sdultcrare. 

Sophisticating. Sophistication, a. sophittl- 
querie; sofistichcria, f. 

Sopnisticator, a. celui qui sophistique: colui 
che soflstica, m. 

Sophistry, a. fausae subtilit*: sofistichcria,/. 

Soporate, ra. fture dorrnir : far dormire. 

Soporating, Soponferous, adj. soporifique: 
soporifero. 

Sopped, Sopt, adj. tTemp* : inxuppato. 

Sopper, a. celui qui ttempe : colui che iu- 
zuppa, m. 

Sorb-apple, a. sorbc; sorme: sorba,/. 

Sorb-apple-tree, sorbier: sorbo, m. 

Sorbonist, a. docteur en thlologie de la mai- 
son de Sorboune k Paris: dottore del col- 
lcgio della Sorbona di Parigi, m. 

Sorcerer, a. un torcier: uno stregone, is. 

Sorceress.a. une sorciftre: una strega,/. 

Sorcery, a. sorcellerie : stregoncria, /. 

Sordid, adj. sordide; vil : sordid©; sozxo; 
sucido. [chi, m. 

Sordid man, un avare ; srtrdide : un cacastcc- 

8ordidly, adr. sordidement : grettamcnte. 

Sordidness, a. humeur sordide: sordidezza, /. 

Sordine, a. sourdine de trompette: sordina,/. 

Sore, adj. qui fait mal : grand; rude: do- 
iente; doioroso; grande; crudele. 

Sore, s. mal: male, m. (Here lies my sore, 
e’est iei qu’est mon mal: qui t il mio 
male.) 

Sore, a. ulcere ; plaie, f. ; un daim de quatre 
ans, m.: ulcere; piaga,/.; dainodi quattr’ 
anni, m. (Full of sores, plein d* ulcCret: 
ulceroso.) 

Sore, adr. fort ; grandement: tnolto; grande- 
mente. (I was sore afraid, j’avais grand 
peur: temevo molto.) 

Sore eyes, mal aux yeux : mal tPocchi, m. 

Sore wounded, fort bless*: fieramente ferito. 
(Full sore against my will, bien malgr* 
moi : mio mal grmdo.) 

Sorel, a. daim de trois ans: daino di tre 
anni, m. 

Sorely, adr. grievemeut: gravemente. 

Soreness, a. mal : male, m. 

Soreness of the eyes, mal des yeux: mal 
d’occhi, m. 

Sorrel, a. oseille : acetosa, /. 


Sorrel, adj. alczan ; saur: suuro. 

Sorrel horse, cheval alezan: un carallo 
sauro, m. (Burnt sorrel horse, cheval de 
belette: un cavallo sauro. m.) 

Sorrily, adr. mal ; pitoyablement : raala- 
mente; cattivamente. 

Sorriness, a. misCre; pauvret*: meschinezza; 
poverth,/. 

Sorrow, a. malheur, affliction; douleur: 
s for tuna: disgrazia, /. ; affanno; do- 
lore, m. (To my great sorrow, & mon 
grand regret: con mio gran cordoglio. 
The more to my sorrow, e’est ce qui me 
f&che : ci6 mi duole.) 

Sorrow proof, indolent; insensible: indo- 
lente; insensibile. 

Sorrow, m. *tre afflig* : affligersi, affann&rsi. 
Sorrowful* adj. trme: afflige; malheureux ; 
miserable: tristo ; affiitto; misero; in* 
felice. 

Sorrowfully, adr. tristement; malheureuse- 
tnent: cordogliosamente; infelicemente. 
Sorry, adj. f&ch* ; marri ; mCchant ; mauvais : 
tristo; mesto; dispregevole; raeschino. 

i l am sorry for it, j'en suis Ache: ml 
ispiace.) 

Sort, a. sorte; espfcce ; maniere, /. : sorts; 
spezi e,/.; modo, m., maulers, /. (After 
this sort, de cette sorte: in questo modo. 
The common sort of people, is populace : 
il volgo. To be out of sorts, ttre chagrin : 
esser di cattivo u in ore.) 

Sort, ra. assortir: assortire. 

Sortable, adj. sortable, convenable: convenc- 
vole. 

Sort ably, 'adr. couvenablemeut : conrenevol- 
meute. 

Sorting, a. Paction d’assortir, /.: assorti* 
memo, m. 

Sortment, a. assortment: assort imento. n. 
Sot, a. un sot ; un fou ; un ivrogne : babhuas- 
»o; ciouno; un irobriaconc, m. 

Sot away one’s time, employer sottement sou 
terns: rettar via il tempo. 

Sottish, adj. sot; ridicule: sciocco; scimu- 
Sottish fellow, un sot: sciocco, m. [nito. 
Sottishly, adj. sottement : scioccatnente. 
Sottishness, a. sottite; b£tise: sciocchezza; 
pazzia,/. 

Sou, a. un sou : un soldo di Francia, m. 

Souce, a. pore marin* : porco marinato, m. 
Souce pork, ra. mariner du pore: marinare 
del porco. 

Soul, a. Ime,/.; esprit, m . ; personne : anima, 
/. ; spirito, *».; persona,/. (Good honest 
soul, une bonne lime,/.: un uomo dab- 
ben e, m. Upon my soul, sur mon lime: 
•b l’anima mia. All Souls* day. La F*te 
des Morts,/.: il Giorno de' Morti, m.) 
Souls of the dead, les Ames des tr*pass*s: le 
anime de* morti. /j*/. 

Soul -Raving, adj. salutaire: salutare. 
Souldier. V. Soldier. 

Sound a. son; le Sound, dltroit de mer: 
suono, rimbombo; stretto di mare, m. 
(To make a sound, rendre un son : risuo- 
nsre.) 

Sound board of au organ, sommier d’orgue: 
cassone deal! organi, m. 

Sound-post of a musical instrument, Ime 
d’instrunient de musique : l’anima d’uuo 
st rumen to musicale,/. 

Sound, adj. entier; k quoi rien ne man- 
que; sain; judicieux; solidc : intiero; al 
quale non manca niente; aano; giudi- 
cioso; solido. (To give one a sound blow, 
donner un grand coup k quelqu’un : dare 
un gran colpo ad uno. To be in a sound 
sleep, H re fortendormi : esser in un pro- 
fonao sonno. Wood that is not sound, du 
bois vici*: legno chc non t sano. To 
have sound principles, avoir des principes 
d'honneur: aver sentimeuti d’onore.) 
Sound, ra. sooner : sonare. 

Sound a letter, prononcer une lettre: pro- 
nunciare una lettera. 

Sound forth, faire retentir; r*sonner: riso- 
nare; rimbombare. 

Sound a trumpet, sonner de la trompette: 
sonar la tromba. 
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Sound the depth of the sea, Bonder la mer: 
scandagliare il mare. 

Sound the retreat, sooner la retraite : batter 
la ritirata. 

Sound, van. Bonder quelquun; sonner; re- 
tentir : spiar Tanlmo altrui ; suonare ; ri* 
sonare. (The trumpet sounds, la trom- 
pette sonne : la tromoa uuona.). 

Sound like an echo, r£sonner comnie un 
gcho : risuonare come un £co. 

Sounder, a. troupeau, m. : truppa,/. 

Sounder of swine, un troupeau de cochons, 
m.i truppa di porci,/. 

Sounder, adj. plus sain : piil sano. [w. 

Sounding, «. Taction de sonner,/.: il suonare. 

Sounding lead, une sonde,/. : scandaglio, m. 

Sounding, adj. rtaonnant : risonante. 

Soundly, adv. fort et ferine: forteraente. 
(To sleep soundly, tn. dormir bien : dor* 
mir profondamente.) 

Soundness, ». ftat pnrfait, m.; sant£, /.: 
stato perfetto, n*. ; sanitfi,/. 

Soup. V. Soop. 

Sour, adj. aigre; sur : agro; acido. 


Sour apple, une pomme sure: rue! a aeerba, 
/. (To turn sour, s’aigrir: inforzarei. 
Man of a sour temper, un homme aigre : 


un uomo d’un teinperamento rozzo.) 

Sour look, une mine rechignee: cera brusca. 

Sour taste, un goftt aigre : gusto agro, m. [f. 

Sour, ©«». s’aigrir; ueveuir aigre; aignr: 
inforzarsi; diveniragro; innnsprire. 

Source, a. source : sorgente, font©,/. 

Sourish, adj. aigrelet; suret: agretto; al- 
quanto agro. 

Sourly* aigTement; s£vfcremeut: agra- 
inente; aspramente. (To look sourly 
upon one, reganler quelqu’un dc mau- 
vais oeil : far strano semblance ad uno.) 

Sourness, a. aigreur: agrezxa,/. 

Sourness of look, mine rechignfie,/. : sguardo 
arcigno, nt. 

South, a. midi, sud: mezzogiorno, m. 

South, adj. de midi, meridional: meridionale. 

South countries. It s pays m£ridionaux; paeai 
meridional!, mpl. 

South-east wind, sud-est: scilocco, m. [cio, m. 

South-west wind, sud-ouest: gar hi no, libec- 

South wind, vent de midi: vento di mezzo- 
giomo, m. 

Southerly, Southern, adj. de midi, de sud: 
di inczzogiorno. 

Southern, adj. meridional : meridionale. 

Southernwood (a plant), a, auronne, f. : abro* 
tino, m. m. 

Southsayer, Soothsayer, a. un devin; Indo- 

Southsaying, a. l’acuon de deviner,/.: l’indo- 
viuare, m. [orno. 

Southward, adv. au midi: verso mezzogi- 

Sovereign, a. un prince souverain : un aovra- 
no, m. 

Sovereign, adj. souverain ; absolu; tr£s-excel- 
lcnt; supreme: sovrano; assoluto; ec- 
cellente; singolare. 

Sovereign remedy, un rem&de souverain: ri- 
metlio sovrano, ■». 

Sovereign felicity, la felicite souveraine : su* 
prema feliciti,/. 

Sovereignly, adv. souveraincment ; excellem* 
ment: sovranameme; eccellentemente. 

Sovereignty, a. souverainete, /.; *tat d’un 
prince souverain, «. : sovrauiU, /.; stato 
d'un principe sovrano, m. 

Sow, a. une truie: troja,/. 

Sow-bread, a. truse,/. : pan porcino, m. 

Sow-gelder, ch&treur dc cocoons: un castra- 
majali, m. 

Sow ol lead, un grand saumon de plomb, m.: 
inassa di piombo,/. 

Sow of melted iron, une gueuse de fer,/. : un 
grosso pezzo di ferro, m. 

Sow pig, une petite truie : una porohetta,/. 

Sow-thistle, laiteron, m.: cicerbita./. 

Sow, va. semer ; ensemencer; coudre: semi* 
nare ; sementare : cucire. , [campo. 

Sow a field, semer un champ: seminare un 

Sower, «. semeur: seminatore, m. 

Sowing silk, soie k coudre: seta da cucire,/. 

Sowing time, la semaille,/.: il tempo della 
aeminagione, m. 


Sown, adj. semi 5 : seminato. , 

Space, a. un espace : spazio, m. (In a short 
space of tune, en un peu de temps : in 
piccolo spazio di tempo. For the apace 
of three months, petulant trois mois: per 

10 spazio di tre mesi.) 

Space between, un entredeux : intervallo, m. 

Spacious, adj. spacieux : spazioso. 

Spaciously, adv. spacieusement : spaziosa- 
mente. 

Spaciousness, a. grandeur : ampiezza di luo- 

Spafe, i. bfiche, /.; (at cards) pique; un 
ch&tr6 ; daim de trois ana, m . : zappa, 
vanga, /. ; picca, /. ; un castrato ; daino 
di tre anni, m. 

Spadicious, adj. roussiitre: rossigno. 

Spadiers, a. laboureurs qui b&cbent : xappa* 
tori, mpl. 

Spadille, a spadille: spadiglia,/. 

Span, a. un einpan, m. : spanna,/. 

Span, ro. nteaurer par paliues; misurare a 
spanne. 

Spangle, t. paillette; papillotte: foglia ; 
pagliuola,/. 

Spangle, ra. oraer de paillettes : spargere di 
pagliuole. _ 

Spaniel, Spaniel-dog, a. un dpagneul : un 
bracco, cane di Spagna, m. 

Spanish, adj. Espagnol: Spagnuolo. 

Spanish fly, cantharide : cautaride, f. 

Spanish paint, ceruse: cerussa,/. 

Spanish red, cinabre: cinabro, m. 

Spanish wool, lard: du rouge: liscio; pez- 
zetta ,/. 

Spanking, adj. leate; pimpant: lesto; Undo 

Spanner, a. la clef d’une carabine k rouet,/. ; 

11 cane d’una carabina, m. 

Spar, *. une bar re,/.; verre de Moscovie, m.: 
una sbarra di legno, /. ; vetro di Moscovia, 

Spar, ra. barrer: sbarrare. [m. 

Sparables, a. petits cloux : chiodi picco- 

lissimi, mpl. 

Spare, adj. uiaigre : magro. f /. 

Spare diet, maigre chfire: vita parca, frugale, 

Sparc man, un homme maigre: un uomo 
magro, m. 

Spare money, argent de reste: danaro d'a- 
vnnzo, m. 

Spare ribs, ©fifes de pore sa!6: costole di 1 
porco salato,/j»(. 

Spare thing, une chose dc reserve : cosa di 
riserva,/. 

Spare time, terns de reserve, loisir: ozio, at. 

Spare, tan. Ipatgner; menager ; reserver ; con- 
server; pardonuer: risparmlare; spara- 
gnare ; nserbare •, conservare; perdonare. 

Spare a man, favoriser quelqu’un: favorire 
alcuno. (He does not spare himself, il 
ne s'lpargne point : non ha nessun rigu- 
ardo a se stesao. I’ll spare you that 
trouble, je voua ^pargnerai cette peine: 
voglio esentarvi da questo incomodo. If 
1 can spare anytime, s*il me reste quelque 
terns: se avrfi tempo.) 

Spare money, 6pargner son argent: rispar* 
uiiar danaro. 

Sparer, $. un 6conome: economo, m. 

Spar hawk, $. un ^pervier: sparviere, m. 

Sparing, $. fpargne,/. : risparmio, m. 

Sparing, adj. ^p&rgnant : risparmiante. 

Sparingly, adv. avec tpargne: parcamente. 
(To five sparingly^ vivre d^pargne : vivei 
parcamente.) 

Sparingnens, *. epargne,/.: risparmio, m. 

Spark, a. bluett«; <6tincelle, /.; un damoi* 
seau ; un daiq&ret ; un galant ; un araant ; 

S etit diamant, m. : scintilla; favilia, /.; 
onzello; drudo; amatore; piccolo di- 
amante, m. 

Sparkish, adj. gai : galant : gajo; galantc. 
Sparkle, t. ^tincelle, bluett© : scintilla,/. 
Sparkles of iron, paillettes de fer: pagliuole 
di ferro, fpl. 

Sparkle, ra. ^tinceller; pdtHler; briller: 
scintillare; sfavillare; brillare; risplen- 
dere. [tillare, m. 

Sparkling,*. Taction d’^tinceller,/. : lo scin- 
Sparkling, adj. etincellant; petillant: scin- 
tillame; sfavillante. 



SPA. 


496 


SPB 


Sparrow, a. moineau, passereau s passero, m. 
(Cock-sparrow, a. un moineau inkle : pas* 
sero, m. Hen-sparrow, a. un moineau 
femelle : passera, /. Hedge-sparrow, a. 
verdon : verdiero, m. 

Sparrow-mouthed, qui a une graude bouche: 
che ha una gran bocca. 

Spasm, a. spastue: spasmo, m. 

Spasmodic, adj. spasmodiquc : spasmodico. 

Spat, a. frai d’huitres, m.r fregola d'ostriche,/. 

Spatter, ra. salir; crotter : sporcare ; lordare. 

Spatterdashes, a. guttres: spexie di stivali, 
fpl. 

Spattle, Spattnle, a. une espatule: spa tola,/. 

Spavin, a. dparvin: spavemo (rnalore di ca- 
vallo), as. 

Spawl, ra. cracher: sputare. 

Spawling, a. crachot lament: lo sputare, *». 

Spawn, a. frai de poisson : fregolo, m. 

Spawn, **. frayer : am.) are in frega. 

S pawner, a. poisson femelle; frai, fret in: 
peace femmina ; pesciolino, m. 

Spawning, a. frai, m.: frega,/. 

Spawning time, le terns que les poisson* 
frayeut; il tempo che I pesci van no iu 
frega, m. 

Spay, ra. couper; ch&trer: castrare animal: 
lemiuine. [m. 

Spaying, a. Taction dc couper,/.: il castrare, 

Speak, ra. parler*. proferer; dire; tlmoigner: 
parlare; profenre; dire; esprimere. 

Speak fair to one, faire beau aemblant k 
quelqu’un : far buona cera ad uno. 

Speak for one, parler en faveur de quelqu’un, 
parlare in tavore di qualclieduno. 

Speak low, parler has : parlar sotto voce. 

Speak not a word, se taire: non dire una 
parol*. 

Speak of a thing, parler d’une chose : parlare 
d’una cos*. 

Speak oue's mind, dire sa pens^e : dire il suo 
sentimento. 

Speak out, parler k haute voix: parlar ad 
alta voce. 

Speak to oue, parler k quelqu’un: parlare 
ad uno. 

Speak the truth, dire la vlritl: dire la veritk. 

Speak the word, trencher le mot : dire netta* 
tnente. 

Speak without book, dire quelque chose k 
credit : ingannarsi a partito. 

Speaker, a. ornteur: ora tore, m. 

Speaking. «. Taction de parler, il par- 
lare, m. 

Speaking trumpet, une trompette parlante: 
tromba marina,/. 

Spear, «. lance ; lancia, asta,/. 

Spear- head, la pointe d’une lance,/.: quel 
ferro che fc in citua alle lance, ». 

Spear- man, lancier, »*.: lancia./. (Little 
■pear, une iavelme: asta corta f. French- 
spear, un dard : un dardo, m. boar-spear, 
un tpieu: uno spiedo, m. King’s- tpear, 
asphodtle*. asfodillo. m.) 

Spear- staff, la hamper 1 asta d’una lancia./. 

Spear-wort, renoncule: ranunculo, m. (Eel- 
spear, un trident : tridente, «.) 

Spear, raw. transpercer de part eu part; 
geriucr; boutonner: traffiggere con lan- 
cia; germogliare ; pullulare. 

Special, adj. special; singulier; fort bon; 
admirable; spcziale; siugolare; squlsito; 
ottimo. 

Special servant, un fort bon domestlque: 
un bravo servitore. 

Specially, adv. specialemect : spexialmente. 

Specialty, Speciality, «. uue obligation ; ob- 
ligaxione, cedola,/. 

Species, *. espfcce; sorte; image: spexie, 
una sorta di raoneta ; sorta ; ima- 
gine,/. (Propagation of the species, ia 
propagation de l*esptce : la propagaxione 
della spexie,/.) 

Speciflcal, Specific, adj. spfciflque : specifiro. 

Specifically, adv. specifiquemt-nt: speofica- 
mentc. 

Specificate, ra. specifier: dichitrare positiva- 
mentc. (/. 

Specification.*, specification: speciflcnxione, 
Specifick. V. Speciflcal. 


Specifick medicine, un specifiquc: rimedio 
speciflco, m. 

Specify, va. specifier: specificarc. 

Specifying, s. Taction de specifier: specifica- 
xione,/. 

Specimen, s. un essai: saggio, cimento, m. 

Specious, adj. specieux : spezioeo, apparente. 

Speciously, adv. vraiserablablement: appa- 

Speck, *. tache: macchia,/. [rentemeute. 

Speckle, ra. tacheter; Taction de tacheter: 
macchlare; il maccbiare. 

Speckled, adj. marquee^: macchiato. 

Spectable, adj. digue d'etre vu : spettabile. 

Spectacle, a. spectacle: spettacolo, m. (Pair 
of spectacles, des lunettes, /pi.: un pajo 
d’occhiali. m.) 

Spectacle-maker, *. un lunettier : oculista, m. 

Spectative, adj. splculatif: speculatlvo. 

Spectator,*, spectateur: spettatorr, in. 

Spectatrix, s. spectatrice: spetta trice,/. 

Spectre, «. spectre; fant6me : spettro; fan- 
tasma, m. 

Speculate, ra. splculer; contempler: specu- 
lare; coutemplare. 

Speculation, s. speculation ; thforie: specu- 
laxione; teona, speculativa,/. 

Speculative, adj. splculatif : speculativo. 

Speculatively, adv. dan* un sens speculate : 
■peculatlvamente. 

Speculator,*, *p6culateur: tpecalatore, «w. 

Speculatory, adj. splculatif: speculativo. 

Speech, *. parole; langue, /. : langage, m.; 
harangue, /. ; favella, parola ; lingua, /. j 
linguaggio; discorso, m. (Vulgar speech, 
une langue vulgaire: lingua volgare.y. 
He made a speech to the people, il hu- 
rangua le peuple; egli lece un' oraxione 
al popolo. The parts of speech, les 
parties du discours » le parti del dbcorso, 
fpl. To be slow of speech, 4tre lent k 
parler : parlar lentamente. 

Speechless, adj. muet : che ha perduto la 
favella. (tie stood speechless, il de- 
meura interdit : rimasc senza parole,) 

Speed, *. hkte: fretta, /. (To make speed, 
faire diligence: affrettarei. Run with all 
speed, courrir de toute sa force: correr 
frettolosamente. To gallop with full 
■peed, galloper k bride abattuc: gallop- 
pare a briglia sciolta.) 

Speed, raa. reuasir; faire rtussir: riuscire; 
flu* riuscire. (God speed you, Dieu vous 
conduise: Iddio v’accompagni.) 

Speedily, adv. promptement : prontamentc. 

Speediness, s. diligence; hkte: proutezu; 

v£ronique: veronica,/. 

Speedy, adj. prompt : pronto. (Let me have 
a speedy answer, faites-moi rtfponse au 
plutdt ; datemi una pronta risposta.) 

Speight, «. pie,/.: picchio, m. 

Spell, s. ebarrae: iucamamento, m. 

Spell, va. epeler ; enchanter; charmer: com- 

R itare fe lettere ; incantare. 

a word right, orthographier un mot 
comme il faut: ortogratizxare ut.a pa- 
rola bene. . pita, m. 

Speller, s. celui qui £pkle : quello che com- 
Spelling, s. Taction d’epeler,/.: il compitarr, 
m. (Art of spelling, Torthographe : l’or- 
togratla,/.) 

Spelt, *. fpeautre, m. : spelda,/. 

Spelt, adj. epeU: compitato. 

Spelter, «.zain, •*. : xelaminaUpexiedimetallo 
imperfetto),/. 

Spend, ra. d^penser; passer; employer; con- 
sumer; Cpuiser: spenderc; i-assare; 

consumarc; ri tin ire. (He baa spent all 
his estate, il a depen se tout son bien: 
egli ha snregato tutto ’1 suo avere.) 

Spend oneself, r raf. s’lpuiser : consumarsi. 
Spend one’s verdict, dire son sentiment: dire 
il suo pare re. 

Spender, s. un depensier: spend Itore. m. 
Spending, *. Taction de d Spenser,/. ; lo spen- 
dere, ww. (1 keep this lor my own spend- 
ing, je garde ceci pour mol : con servo 
questo per mio proprio use, m.) 
Spendthrift, s. un prodigue: udo spende- 
reccio, m. 
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Spent, adj. dlpensl: speso. (Ill-got, ill* 
•pent, ce oui rient par la fl&te, s’en re* 
tourne par le tambour : farina del diavolo 
xk tutta in crusca. 1 am quite spent, je 
sni« tout kpuist: aono eiaurito.) 

Spent with caret, accabU* de soins : oppreaao 
da* pensleri. (A bullet spent, uneballe 
perdue : una palla in vauo, /.) 

Sperm, *. sperme, ■». ; acmence,/.: sperma, 
seme degli animali, m. 

Spermatic, Spermatical, adj. spennatique: 
apermatlco. 

Spew, ra. voroir: vomitare. 

Sphere, a. sphere; *tendue de pouvoir: afera, 
portata, /. (That’s out of my sphere, 
ceci eat bora de rna sphere : questo non 6 
alia inia portata.) 

8pherical, adj. spberique, rond : sferico. 

Spherically, adv. spniriquement : aferica* 

mente. 

Spheroid, t. figure aolide qui approche de la 
sphere: sferoide,/. 

Sphinx, a. sphinx: sfinge,/. 

Spice, t. Cpice: spetie,/. 

Spice, ra. Spicer: condire con ispexierie. 

Spicer, t. epicier ; apextale, m. 

Spicery, «. epicerie : apexieria,/. 

Spicing, «. Vac lion tl’lpiccr, /.: il condire 
con ispezierie, m. 

Spick and span new, adv. toot battant neof : 
nuovo <n zecca. 

Spider, «. araignee, /. : ragno, at. 

Spider's web, toile d’araignee: ragnatella,/. 

Spider-wort, tone d*herbe bonne contre la 
morsurc d* une araignee vlnimeuse: apexie 
d'erba buona contro la moraicatura del 

Spight, 9. malice, /. : dispetto, m. [ragno,/. 

Spigot, l. robinet, siphon : xipolo, m. 

Spike, 9. point e, chiodo grosso, m. 

Spike, ra. faire poiutu: appuntare. 

Spike a gun, enclouer un canon: inebiodare 
# un can none. 

Spike oneself, tnmber sur des polntes de fer : 
cascare sopra punte di ferro. 

Spikenard, s. spicanard: spiganardo, (radice 
del uardo) m. 

Spill,*, un petit present en argent : an pic* 
Colo regalo in danari, m. 

Spill, ra. Terser; rtpandre: versare; spargere. 

Spilling, «. Taction dc veraer,/.: il versare, m. 

Spilt, adj. vers* : versato. 

Spin, ra. filer: filare. [oro. 

Spin gold into thread, filer de l’or : filare dell* 

Spin out the time, prolonger le temps : pro* 
craatinare. 

Spinout the war, prolonger la guerre: far 
dur&re la guerra. (The top spins, le 
sabot dort: la trottoladorme.) 

Splnage, ». *pinarda, mpl. : spinace, m. 

Spinal, adj. de lupine du dos: spinale. 

Spindle,#, fuseau : fuso, m. [/j»f. 

Spindlelegs, jambet de fuseau : gambe di fuso, 

Spindle- maker, tourneur: fusajo, m. 

Spindle-shanked, qut a des jambea de fuseau : 
ehe ha gambe di fuso. 

Spindle-tree, fusain, a*. : fusaggine,/. 

Spine, 9 . l’epine du dos: la spina,/. 

Spinet, 9. un e Ipinette : spinetta,/. 

Spink, 9. pinion : fringueUo, ■». 

Spinner, *. petite araignAe,/.; celui qui file: 
piccolo ragno ; filature, m. 

Spinning, s. Taction de filer, /. : il filare, at. 

Spinning-wheel, «. rouet A tiler: tilatojo, m. 

Spinoaity, *. difficult*,/.: intrigo, m. 

Spinster, «. une ti lease; titre qu’ondonne tux 
. filles non mariees: filatrice, /.; titolo 
ehe si dt alle utielle. m. 

Spiny, adj. Cpineux : spinoso. 

Spiracle, «. sou pi rail; spiraglio, m. 

Spiral, adj. epiral: apirale. 

Spirally, adr. spiralement : spiralmente. 

Spiration, s. ^ jurat ion: spiraxione,/. 

Spire, 9. Taiguille : spira,/. 

Spire of a church, la flArhe d'une *gli»e : la 
gnglia d'una cbiesa,/. 

Spire, rw. mouter eu *pi : far la spiga. 

Spirit,*. esprit, *».; Time,/.; genie; caractAre, 
m . ; vivacity,/.: cceur; courage: apirito, 
as.; aniina,/.; genio; iutelletto; ingegno; 
an im •>, m. 


Spirit of salt, esprit de ael : spirito di sale, m. 
(Vital and natural spirita, les esprit# vi- 
taux ct naturels: gli apiriti vitali e 
naturali, mpl. To have a high spirit: 
6treficr: esser altiero. To put spirit into 
one, animer quelqu'un : animare alcuno. 
To recover one’s spirits, reprendre set 
esprits: ricuperar gli spirit!.) 

Spirit, ra. encourager: animare. 

Spirit away, ra. eniever: menarvia 

Spirited, adj. encourage : aniina to. (High* 
spirited, fier: fiero. Mean-spirited, qui 
a l’tme basse : di basso cuore.) , 

Spiritfulness, s. vivacity : vivacitt, /. 

Spiritless, adj. abject; vil: abjetto: vile. 

Spiritous, adj. apiritueux; subtil; fin: spin- 
toso; sottilej ardent e. 

Spiritual, adj. spirit uel; imraatlriel; eccl^si- 
astique; pieux; d*vot: spirit ualc; incor- 
poreo ; attenente a religione; pio; divoto. 

Spirituality, *. le aplrituel, m. : spiritualitA,/. 

Spiritualities of a bishop, le spirituel d'un 
*v*ch*: lo spirituale d'un vescovato, ». 

Spiritualization, *. spiritualisation : spiri* 
tualizxaxione,/.. 

Spiritualize, ra. spiritualiser : spirituallizzare. 

Spiritually, adr. spiritucllement . spiritual* 
mente. 

Spirituous, adj. spiritueux: spiritoso. 

Spiss, ad i. Cpais ; grosso. 

Spissitude, Spissity, «. Ipaisaeur : spessezza,/. 

Spit, *. une broebe,/.: spiedo, m. (Turn-spit, 
un tourne-broche: menarrosto, at.) 

Spit, adj. ersche : sputato. 

Spit, ra. embrocher; cracher: mettcre nello 
spiedo; sputare. 

Spitchcock, Spitchcock-eel, *. aorte de grosse 
anguille: spezie d'anguilla grossa,/. 

Spito,*. malice; envie,/.: rancore; dispetto, 
m. (lie has a spite against me, il a quel* 
que haine contre moi : mi hk in odio. In 
spite, adr. en d*pit ; inalgre : a dispetto; 
malgrado.) 

Spite, ra. piquer; flclier : dispettare ; far 
dispetto. 

Spited, adj. piqul; fAche : dispettato; irritato 

Spiteful, Oitj. mechant ; malm : dispettoso 
malizioso. 

Spitefully, adr. malicieusement : dispettosa- 
mente. 

Spitefulness, *. m*chancet6: malizia,/. 

Spitter, *. nn cracheur; daguct, jeune cerf! 
uno che sputa spesso ; cerviotto, m. 

Spitter of a deer, d&guede cer le prime 
coma d’un ccnru,/j>f. 

Spitting. *. Taction d’embrocher, ou de 
cracher, /. ; il mettere nello spiedo ; lo 
sputare, m. 

Spittle, 9. satire./.; cracliat: un hdpital 
sputo, m.; salivn,/.; spedale, m. 

Splash, ra. Cclabousser: zaceherare. 

Splashing, «. Taction d'cfclabouaser,/. : zac 
cberamento, m. 

Splash v, adj. gAcheux: zaccheroso. 

Splat chy, adj. fard* : falso, falsificato. 

Splay a horse, epauler un cheval: spallarenn 
cavallo. [bo. 

Splay-footed, adj. cagneux: sbilenco, stram- 

Spleen, «. rate; haine; colCre: milxa,/.; 
odio; rnncorc, w. (To.be troubled with 
the spleen, £trc rateleux : esser income* 
dato della milxa. To take the spleen 
against one, concevoir dc la haine contre 
quelqu’un : avert in uggia, odio qual* 
cheduno.) 

Spleen-sick, adj. rateleux : splenctico. , 

Spleen-wort, *. scolopendre . scolojicndria,/. 

Splendent, adj. brillaut : spleudcnte. 

Splendid, adj. aplendide: aplendido. 

Splendidly, adv. spleudideiueni: splendida- 
mente. 

Splendor, *. splendeur; pompe; magnifi- 
cence,/.: aplendore.m. ; poiupa; magnifi- 
cenza,/. (To live in great splendor, 
vivre avec beaucoup de splendeur: vivere 
con grande aplendore.) 

Splenetick, rateleux : splenetico. 

Splenetirk vein, la veine splcnique : la vena 
splenetica,/. 

Splent, Splint, a. esquille : acheggia d’oaao,/. 
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Splent, «. at telle ; Pelisse, f.\ suras, m.: assi- 
cella; spinella,/. ; sopr’osso, jn. 

Splen»s, #. bratsart : bracciale, m. 

Splice a rope, ra. joindre deux bouts de corde 
ensemble ; congegnare due corde pe’ 
due capi. 

Splinter. $. £clat de bois, m. : sebeggia,/. 

Split, ran fendre: fendrre, fenderst. 

Split asunder, fendre en deux: fendere in due 
parti. 

Split upon a rock, £chouer contre un 6cueil: 
naufragare contro uno scoglio. 

Split w kb laughing, eclater de rire: acoppiar 
dalle risa. [spaccato 

Splitted, Split, adj. fendu en deux: fesso. 

Split t ing, s.Vactiou de fendre, f . : il fendere, m. 

Spoil, 9. vol; larcin, iw.; (tepouilles, fpl. ; 
butin : ladroneccio; furto, m.; spoglia; 
preda, /. (To commit spoils, faire des 
vote: commetter un ladroneccio.) 

Spoil, ra. giter; depouiller; piller: guastare; 
rubare; predare. [un paese. 

Spoil a couutry, d^soler un pays : desolare 

Spoil one’s measures, rompre les mesures de 
quelqu'un: rompere l'altrul misure. 

Spoil one’s work, gkter sa besogne : guastare 
il lavoro. 

Spoiler, 9. celui qui gAte: guastatore, ta. 

Spoiling, 9. l’action de giter,/.: il guastare, m. 

Spoke, 9. rais : raggio di ruota, m. 

Spoken, ad), parld ; dit : parlato ; detto. 
(Thing spoken of, la chose dont on a 
parl£: la cosa sopraddetta, /. Well- 
spoken man, un hoinuie eloquent: un 
uomo eloquente, »».) 

Spokesman, #. orateur: oratnre, m. 

Spoliate, ra. spolier; dlpouiller: spogliore; 
privare. 

Spoliation, 9. spoliation,/. : spogliamento, m. 

Spondee, s. spondee: spondeo, m. 

Spondyl,#. vertebre: congiuntura dove si col- 
legano le costole alia spina,/. 

Sponge, 9. Sponge: spugna,/. 

Sponsal, adj. de maringe : sposereccio. 

Sponsion, #. obligation : obnligazione,/. 

Sponsor, #. caution, /. ; repondant; un par- 
rain: raalletradore ; paurino, m. 

Spontaneous, adj. sponUute : spontaneo. 

Spontaneously, a dr. volontairement : spon- 
taneamente. 

Spool, 9. epoule,/.: canello, at. 

Spooling-wheel, *. rouet : arcolajo, at. 

Spoon, 9. nne cuiller,/. : cucchiajo, m. 

Spoon-full, une ruilleree: una eucchiajata^f. 

Spoon-meat, tout ce qui se mange avec la 
cuiller : tutto ci6 che si mangia col 
cucchiajo, a*. 

Spoon-wort, 9 . cuillerle; sorta d’erba,/. 

Sport, 9. jeu: nassetems; le plaisir de la 
chasse; de la pechc : diporto; passa- 
tempo ; il piacer della caccia ; della 
pesca, m. (For sport’s sake, par plaisir : 
per diporto. You shall see pretty sport, 
vous verrex beau jeu : voi vedrete qual- 
che cosa di hello. She is used to the 
sport, elle est faiteau badinage : ella sa il 
suo mestiere. Great sportsman, un grand 
chasseur: un grand ainaror della caccia, 
m. To make sport, divertir; faire rire: 
divertire; ricreare. 1 did it only to make 
sport, je n’ai fait cela que pour rire : Tho 
fatto solamente per passatempo.) 

Sport, ra. te jouer: spassarsi. 

Sport with one, se jouer de quelqu'un : bef- 
farsi d’uno. 

Sport w ith religion, se jouer de la religion : 
far poco conto del s religione. 

Sporter, s. joueur : quello che scherza, a*. 

Sportful, adj. divert) ssaut ; badin; lolAtre: 
piaccvole; scherzoso; burlevole. 

Sporting #. icu ; badinage : scherzo ; trastullo. 

Sportive. V. Sportful. [■». 

Spot, 9. tache ; marque : m arch i a ; chiazsa, f. 
(Pine spot of ground, un bon morreau de 
terre : un bel pezzo di terra, m. I was 
upon the spot, i’ai £te surlesHeux: io 
era presente. He died upon the spot, il 
mourut snr place : morl in quello stesso 
luogo. Upon the spot, sur le champ; 
immantiaente.) 


Spot of dirt, salissnre de bone: zacchera,/. 

Spot of ink, pAte d’encre sur le papier, 
acorbio, m. 

Spot of oil. tache d’huile: raacchia d’olio,/. 

Spot in one’s reputation, une tache A aa 
reputation: tacria d’infamia. 

Spot nf sin, la tache de pccb£ : la macchia 
del peccato,/. 

Spot, ru.tacher; salir; tacheter: macchiare; 
sporcare; schizzare. 

Spot one’s reputation, tacher l’honneur de 
quelqu'un: macchiare l’altrui riputa- 
zione. 

Spotless, adj. sans tache : immaculato. 

Spotless life, une vie irreprochablc : vita im- 
maculata,/. 

Spotty, adj. plain de taches : imbrattato. 

Spousal, adi. nuptial : nuziale. 

Spousal, 9. l’epithalame : maritaggio, nu 

Spouse, 9. rpoux ; man, m. ; epouse ; fem- 
me, /.: sposo ; rnarito, ■».; sposa ; 

moglie, /. 

Spout, i. un jet d’eau: zampillo, m. (Rain 
spout, un torrent dc pluie: tor rente di 
pioggia, m.) 

Spout of a conduit, un robinet, w.: cbiave 
d’una font ana, /. 

Spout for rain, gargouille: gronda, f. 

Spout of a mill-hopper, auget de tremic de 
monlin, m. : tramoggia,/. 

Spout, Spout out, t*<i. faire j&illir: gettare. 

Spout out, ra. jnillir; saillir : sgorgare; 
zampillare. 

Spout, Spout up, rn. rejailllr: schizzare. 

Spout dow n, tomber A verse : piovere straboc- 
chevolmente. 

Spouting out, 9 . Taction de jaillir,/.: sgorga- 
meuto, w. 

Sprain, «. ^tonser./.: storcimento, m. 

Sprain, ra. fouler : sconriare. 

Sprain one’ s foo t, se fouler le pied : dislogarsi 
un piede. 

Sprain one’s arm, se dtftordre le bras : slogarsi 
un braccin. 

Spraints, 9. la flente d’nne loutre,/. : lo stereo 
d' una lontra, m. 

Sprat, 9. melette : apezie di sardclla,/. 

Sprawl, rn. s’etendre tout dc sou long : sten- 
dersi per terra. 

Sprawling, 9. Taction dc sVtendre tout de aon 
long,/. : lo stendersi per terra, m. 

Spray, «. menu hois: ramicello, m. 

Spread, adj. tendu ; etendu : teso ; tirato. 

Spread, raw. etendre; ouvrir; £pandre ; re- 
pandre; aVtendre; sVpanoutr; eclorre; 
tendere ; distendere; spandere; spargere; 
stendersi; aprirsi. 

Spread one's arms, etendre les bras ; stenderc 
le braccia. 

Spread the cloth, mettre la nappe : raettcr 
la tovaglia. 

Spread a net, tendre des filets: tender nna 
retc. 

Spread a sail, tendre les voiles: spiegar le 
vele. 

Spread dung, <pandrc du fumier: spandere 
del letame. 

Spread straw about a room, ^parpiller de la 
paille d.«ns une ebambre: sparpaglinre 
della paglia in una camera. 

Spread a report, faire courir un bruit : divol- 
gare, spandere la fama. 

Spreader, «. semeur: snargitore, si. 

Spreading, *. Taction dc tendrr, /.: lo span- 
dcre, is. 

Sprig, 9. jet; rejetton: ramoscello; bronco, 

m. 

Sprig of rosemary, nne branche de romarin, 
/: ramoscello di ramerino, m. 

Spnggy, adj. plein de rejettons: pieno di 
ramoscelli. 

Spright, 9 . un spectre, m. ; fantasima, /. & w. 

Sprightliness, «. vivacitd : vivacitA. alle- 
gria, /. 

Sprightly, arf>.vif; plein de fen: gajo; allegro. 

Spring,#. source; fontainc,/.; leprlntenis,#*.; 
une escousse, /. : fonte, /. & m . ; scatn- 
rigine; primavera,/.; slancio.m. (To take 
a spring, prendre son escousse: prendere 
lo slancio.) 
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Spring, m. sortir; jaillir; aanter: sorgere; 
uscire: aaltare. (There the liter springs, 
e’est de-lA oue sort la riviere : in quel 
luogo nasce II flume.) 

Spring a partridge, faire leTer une perdrix : far 
levare una pernice. 

Spring a mine, faire joucr une mine : far to- 
lare nna mins. 

Spring a well, creuser un puits : cavare un 
pozzo. 

Spring a leak, faire eau: fare acqua. 

Spring a mast, fendre le m4t: fendere Tjd- 
bero. 

Spring of the day, le point du jonr: il far del 
giorno, m. 

Spring of a lock, le ressort d’une serrure, w.s 
molla di serratura, f. 

Spring out, pouaser; bourgeonner; naltre; 
proceder: spuntare; germogliare; nas- 
eere; porcedere. 

Springal, g. jtune esperlucat, m.: un ftras* 
cbetta, m. [w. 

Springe, i. ni^ge lacet: laeciaolo; galappio, 

Springer, i. Imposte: imposta, /. 

Springy bodies, corps elastiquca: eorpi ela- 
stic!, mpl. [sorio, ». 

Sprinkle, s. un aspergfcs ; aspersoir: aaper- 

Sprinkle, ra. asperger: aspergere. 

Sprinkle with holy water, arroaer d’eau bd- 
nite: aspergere con acqua sauta. 

Sprinkle with salt, saupoutlrer : aapergere di 
sale. 

Sprinkling, $. aspersion : aspersione,/. 

Sprit-sail, $. chivadi^re, f. : trinchetto, m. 

Sprouts, t. rejeton* de chou ; broccoli, mpl. 

Sprout, ra. bourgeonner; germogliare. 

Spruce, adj. leste; propre : attillato; tago. 

Spruce leather, cnir de Prusse, /.: cuojo di 
Prussia, m. iTo be spruce, r«. se parer; 
pararsi.) 

Spruee-fellow, $. petit-maltre : xerbinotto, ra. 

Sprucely, adv. proprement : vagamente. 

Sprueeness, a. proprete : acconcezza,/. 

Sprunt. adj. d’une activity extraordinaire: 
molto lesto. 

Spud, g. un mf chant petit couteau; un petit 
homme: eoltellaccio, m. ; uomacciulo, m. 

Spue, ra. tomir: tomitare. 

Spuing, g. Totnisscmeut : vomito, m. 

Spume, $. ecume : snuma, /. 

Spume. r». faire de V^cume ; spumare. 

Spumid, Spumous, adj. leumeux: spumoso. 

Spunge,*. Sponge: spugna,/. 

Spunge, ra. nettoyer nuelque chose avec une 
Sponge : nettare cue che si sia con una 
spunga. [rare. 

Spunge upon one, £cornifler quclqu'un : scroc- 

Spunger, a. un ^comifleur: srroccone, m. 

Spunginess, a. quality spongieuse : spu- 

gnoaitfc,/. 

Spunging, a. Icorniflerie, lo scroceare, 
scrocchio, m. 

Spunging-liouse. a. une maison de sergent : 
la casa d'un birro,/. 

Spungious, Spungy, adj. spongieux: spu- 
gnoso. 

Spunk, a. bois k demi pourri, m. : ratche : esca, 
legno mezzo tracido, m. ; miccia,/. 

Spur, a. un •‘peron; aiguillon: sprone ; 
inrentivo, m. (Cock-spurs, les ergots 
d’un coq : ungbioui d'un gallo, mpl. 
To be upon the spur, fire fort press^: 
esser in gran fretta. To eoqne upon the 
spur, tenir en diligence: venire a apron 
battuto.) 

Spnr, ra. donner de IVperon : spronare. 

Spur one on. pousser quelqu’nn : spronare. 

Spur-gall a horse, blesaer un cheTal atec les 
^perons : piagarv un cavallo cogli sprnni. 

Spurge, a. spurge; tsule, /.: tintimaglio; 
tintimalo, ra. 

Spurious, arf/.bktanl; faux: spurio; bastardo; 
false. 

Spuriousness, a. bktardize: bastardaggine, /. 

Spurn, ra. rner; detacher des ruades: calci- 
trare; tirarcalci. (Cock spurred, un coq 
^peronn£ : un gallo spronato.) [ir. 

Spurrier, a. un f-peronnicr: facitor di sproni, 

Spurring, a. l'action de piquer, /.: lo spro* 
nare, ra. 
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Spurry, a. spergule : sorta d’erba,/. 

Spurt, a. boutade, f. : capriccio, w.’ (To be all 
for a spurt, faire tout par boutades: esser 
fatto a capriccio.) 

Spurt, ra. jaillir : sohizzare. 

Spurting up, a. rejailUssement : lo tchizzare, 
w. fcasso, m. 

Sputter, a. bruit; vacarme: strepito; fra- 

Sputter, ra. crachotter; sputare speaso. 

Spy, a. un etplon, m. : spia,/. 

Spy, ra. veiller; *pier; voir; d^couvrir: 
spiare; ossenrare; vedere; scoprire. 

Spy out a fault, decouvrir unc faute; trovare 
un fallo. 

Squab, a. un tabouret garni : sgabello ripieno 
di borra, rn. 

Squab, adj. dodu ; potele : groaso forte; pan- 
ciuto. 

Squab, a. un petit homme rdplet : un omicci* 
ntto grosso e tondo, m. 

Squabble, a. querelle : contesa,/. 

Squabble, ra. se quereller: contendere. 

Squabbler, a. querelleur: rissoso, m. 

Squabbling, a. querelle,/. motteggio, ra. 

Squadron, a. escadron, ra. : squadra, /. 

Squadron of men of war, une escadre de na- 
vires de guerre: una squadra di vascelli 
da guerra,/. 

Squall, a. orage, w.; temp^te : burrasca; 
tempesta,/. [eio. 

Squalliu, adj. sale; crasseux: sporco; sudt- 

Squaraous, adj. squameux: squamoso. 

Squander, ra. dissiper: prodigalizzare. 

Squanderer, a. disstpatenr: scialacquatore, rn. 

Squandering, a.Taction de dissiper: prodiga- 

« Hta./. 

Square, a. un earr^, ra. ; ^qtrierre ; une place, 
/. : un quadrate, m. ; squadra ; piazza,/. 
(To bring a thing into a square. 6quarrir 
une chose: squad rare che che sia. Upon 
the square, fraerhement : francamente.) 

Square, adj. cam! ; honnkte ; juste : quadro ; 
onesto; giusto. 

Square dealings, procM^ hounftte, ra.; ma- 
ninera di trattare onesta,/. 

Square number, un nombre carrd : numcro 
quadrato, ra. 

Square, adv. ^galement : egualmente. 

Square built, bkti en carrt: fabbrieato in 
quadrato. 

Square, ra. ^quarrir; s'aecorder: quadrare; 
accordarsi. 

Squaring, «. Taction d’^q uarrir, f . : quadrare, 
m. (The squaring of a circle, la quadra- 
ture du cercle : la quadratura del cerchio, 
/.) [* Iura * cc Are- 

Squash, ra. ^cachet; ^eraser: schiacciarr; 

Squashing, g. Taction d’^cacher,/. : lo achiac- 
ciare, m. 

Squat, adj. accroupl : quatto. (To lie squat, 
s’accroupir: star quatto. A squat man, 
un petit homme trapu : uomo paffuto, ra.) 

Squat, rn. se tapir; appiattarsi. [ra. 

Squatting, t. Taction de se tapir,/.: appiatta- 
mento, m. 

Squawl, ra. crier; pousser des cria: gtidare; 
schiauiazzare. 

Squawler, #. crieur: quello che grhla, ra. 

Squaw ling, *. crierie,/.: gridamento, ra. 

Squeak, s. cri: grido, m. 

Squeak, ra. s’dcrier : atridere. 

Squeaking, a. Taction de crier,/. : grido, ra. 

Squeal, ra. crier: strillare. 

Squeamish, adj. delicat : svngliatn. (A 

squeamish stomach, un estornac delicut : 
uno stoinaco svogliato, m.) 

Squeamishness, «. delicates.se: stcmacag- 
gine,/. 

Squeeze, «. press ion ? compression e, /. 

Squeeze, ra, serrer; prezser: spremerc; pre- 
mere. [mere, ra. 

Squeezing, g. Taction de serrer,/.: lo spre- 

Squelcb, #. chftte: cascata./. 

Squib, t. fusee,/. : razzo, m. 

Squill, $. squille: squills./. 

Squinaney, Squincy, g. resquinancie : aqui- 
nanzla,/. 

Squinanth, «. squinant : squinante, ra . 

Squint, ». louche : unguercio.m. 

Squint, m. loecber: sbiecare. 
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Squinting, a. l'&ction de loucher, /.: 1 ewer 
guercio, m. 

Squintingly, ad r. en louchant : biecamente. 

Squire, a. *cuyer: icudiero, m. 

Squirrel, a. un Acureuil: scojattolo, m. 

Squirt, a. une seriugue: siringa ,/. 

Squirt, ra. seringuer : siringare. 

Stab, «. un coup de poignard, m.: una stoc- 
cata, col tel lata,/ 

Stab, ra. poignarder : pugnalare. 

Stabbing, a. Taction de poignarder,/.: il pu- 
ff ual are, m. 

Stability, t. stability: stabilitA,/. 

Stable, a. une Stable: stalla,/. 

Stable for sheep, une bergerie,/. : ovile, m. 

Stable for swine, Stable k cochons,/.: por- 
cile, m. 

Stable, adj. stable ; ferine: stabile ; fermo. 

Stable, ra. <tablir: alloggiare bestie in una 

Stableneas, a. stability stability/, [stadia. 

Stablish, ra. confirmer: stabilirc. 

Staccado, i. une estacade,/.: steceato, m. 

Stack, #. vole de bois : catasta di legna,/. 

Stack of cbimnies, un rang de cbeminlcs; 
un filnre di cammlnl, m. 

Stack of com or hay, un tas de bled, de foin, 
at.: bica di grano, di fteno,/. 

Stacte, ». stacte: aroma to, m. 

Stadle, a. une Mquille: grnccia,/. 

Staff, a. un bAton: bastone, m. (Quarter- 
staff, bAton k deux bouts : bastone a due 
punte, m. Cross staff, Jacob's staff, a. 
arbaltte: astrolabio, m. Hunting-staff, 
un £pieu de chasse; spledo, m.) 

Staff of an halberd, la hampe d’une halle- 
barde: Tamta d*un* alabarda. /. (The 
white staff, la baguette blanche: la bae- 
cbetta bianca,/. Crosier’ s-staff, Bishop’s- 
staff, a. une crosse d’6v£que, /. : un pa- 
storale, m. 

Stag, t. cerf: cervo, m. 

Stag-beetle, cerf-volante : cerro volante, m. 

Stage, a. theAtre, m.; sefcnc,/. ; relais: tea- 
tro; palco, m.; posta, /. (To bring one 
upon the stage, mettre une personne en 
jeu: mettere una persona in ballo. To 
go off the stage, sc retirer aprts qu'on a 
jour son personnage: ritirarsi dopo aver 
fatto la sua parte. To come to tbe stage, 
arrirer au relais : arrivare alia posta.) 

Stage-coach, a. carusse de voyage, «».: car- 
rotia di viaggio,/. 

Stage-horse, a. cheval de relais: carallo di 
posta, m. 

Stage-play, a. piice de th£Atre: opera tea- 
trade,/. 

Stage-writer, poAte dramatique: quegli che 
scrire commedie, tragedie, w. 

Stager, a. routier: praticone, «. (An old 
stager, un vieux routier: uomo eperi- 
meutato, m.) 

Staggsrd, a. jeune cerf A la scconde tfcte : cer* 
vo di quattro anni, m. 

Stagger, ram. chanceler; fitre incertain ; va- 
clller; ^branler; imouvoir: barcollnre; 
star uubbioso; vacillare; smuoverc; sol* 
levare. 

Staggerer, a. celui qui cbancfcle: quello che 
barcolla, m. 

Staggering, a. Taction de chanceler,/. : il bar* 
collare, m. 

Staggering, adj. chaneeUnt ; vacillant : bar- 
collante; racillante. 

Staggeringly, adv. en chancelant : barrollone. 

Staggers, $. vertige de cheval, m.: vertlgine 
di carallo,/. 

Stagnancy, a. 6tat croupiesant: stato sta- 


gnant?, m. 

Stagnant, adj. eroupissant : stsgnante. 

Stagnate, rw. crouplr: stagnare- (Blood that 
stagnates, du sang qui croupit: sangue 
che stagna.) 

Stagnation, a. *tanehement: stagnamento, m. 

Staid, adj. grave ; sArtoux: grave; sobrio. 

Staidness, a. gravity : grnvitA,/. 

Stain, a. tache. souillure: xnacchia,/. 

Stain, ra. tacher: macchinre. 

Stain one's reputation, noircir la reputation 
de quelqu’un : macchiare Taltrui riputa- 
xioue. 


Stair, a. un degrt; gradin : grado; grauino, m. 

Stairs, Stair-case, a. escalier, m. : scala,/. (A 
private stair-casc, un escalier derote, ss.: 
scala segreta,/. One pair of stairs, pre- 
mier Itagc: il primo piano, in. Two pair 
of stairs, le deuxifcme C-tage: il secondo 
piano, «.) 

Stake, a. pieu; poteau ; enjeu: steccone; 
palo, m. ; posta,/. ( Pointed stakes about 
the walls of a town, f raises, /pi. : palifi- 
cat a,/. To sweep stakes, tirer I’enjeu: 
tlrar la posta.) 

Stake, ra. fkire rafie; mettre au jeu: portar 
tutto via; rispondere allc poste. (Our 
honour lies at stake, notre honneur en de- 
pend: ci va dqlT onore nostro. To lay 
all at stake, jouer de son reste : giuocar 
del res to.) 

Stale, a. appeau : ximbello, m. 

Stale, adj. vieux; *nrann£: vieto; stantio. 

Stale-beer, de la bidre rieille : birra vecchia*/. 
(To grow stale, rieillir: inveccbiare.) 

Stale-bread, du pain rassis: pane stantio, as. 

Staleness, a. vletllesse: vecchiexxa,/. 

Stalk, a. tige,/. : stelo, gumbo, m. 

Stalk, m. aller tout doucement: camminar 
pian piano. 

Stalk of a flower, ia tige d’une fleur, /.: lo 
stelo d’un flore, m. 

Stalk of a leaf or fruit, queue de feuillc ou dc 
fruit,/. : plcciuolo di foglia o di frutto, m. 

Stalk of com or hemp, tuyau de bled, de 
chanvre, a*.: stoppia di grano,/.; garnbo 
di canapa, m. 

Stalkers, a. sorte de filets A packer : spetie di 
rete da pescare,/. 

Stalking-horse, cheval pour chaster A la 
tonnelle ; cavallo per la caccia delle per- 
nici, m. 

Stall, a. une stable: stalla,/. (An ox-stall, 
une Stable Abceufs: stalla da buoj, /. 
Butchers’ stall, <iau deboucher: descodi 
beccajo, w. Cobier's stall, f-chope de 
savetier,/. : desco di eiabattino, m.) 

Stall, ra. Stabler; mettere uella stalla. 

Stall In a choir, un si£ge dans le ebeeur d’nne 
6glise, «*.: sedift nel coro,/. (The bead- 
stall of a bridle, tfititre de bride : testa di 
briglia,/.) 

Stall in a market, boutique de marchl: botte- 
ga di mercato,/. 

Stall of a shop, le derant d’unc boutique, m.: 
mostra di bottega./. 

Stall-boat, a. sorte de bateau de pOcbeur: 
spexie di barca da pescatore,/. 

Stall-fed, nourri dans ratable : allevato nclle 
stalla. 

Stall-money, Stallage, a. f-talage; droit de 
lever lYtalage: stallaggio; dlritto di 
noter aprir bottega, m. 

Stalled, adj. 6tabl^ : mesao nella stalla. 

Stalled with a thing, las d’une chose : stanco 
di qualchc cosa. 

Stalling, a. Taction d’ltabler, /. : il mettere 
nella stalla, m. 

Stallion, a. un etalon : Stallone, m. 

Stamen of life, la trame de la vie, /. j lo 
■tame della vita, m. 

Stamina, a. let Itamines./p/. : stami che na- 
scono nel centro di ogni flore, mpl. 

Stamine, s. Itamine: stainina,/. 

Stammer, ra. begayer; hesitcr : tortagliare; 
esitare parlando. 

Stammerer, a. blgue : tartaglione, m. 

Stammering, a. b^gayement : il tartagli- 
are, m. 

Stammeringly, adv. en blgayant: tartagli- 
ando. 

Stamp, a. unelstnmpe; marque; impresaion, 
/.: un coin, m. : stampa ; impronta, /.; 
segno, m. ; impression?,/. ; conio, m. 

Stamp, ra. empreindre ; piler; broyer: stam- 
pare ; pest arc. 

Stamp a measure, <Malonner les mesures: 
bollare le misure pubbiiche. 

Stamp money, mnnnoyer la monnaie: im* 
prontare moneta. [stare. 

Stamp under foot, fouler aux pieds: calpe- 

Stamp with the foot, frapper dupied : buttere 
col piede in terra fortemente. 
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Stamper, a. une personne qul mare he pAsam- 
uient, /.: colui che gravemente cammi- 
nando pare voglia slam pare 11 terreno co’ 
piedi, tn. 

Stamping, a. faction d'empreindre, /.: seal- 
picciamento, m. 

Stanch, a*, bon; bien conditional ; franc; 
veritable: buono; ben condizionato ; 

franco, puro. (A stanch knave, an fri- 
ponfieffe: un pretto farbo. m. A stanch 
toper, un biberonavine : imoriaccone, m.) 

Stanch, ran. etancher; s'etancher: stagnare ; 
stagnant. 

Stanch the blood, stancher le sane : stagnare 
ii tongue. 

Stanching, a. Atanchement: lo stagnare, m. 

Stanchness, a. la bontA d’une marchandise : 
la bontA d’una mercanxla,/. 

StamLs.halte; poste; peine,/.; doute; guA- 
ridon.m. : feruiata; posta,/. ; dubbio, m. ; 
incertezza, /. : lucerniere, m. (To make 
a stand, t sire nolle ; soutenir le premier 
choc : fare alto; sosteneril prituo assalto. 
To put one to a stand, mettre quclqu’un 
en peine : Imbarraxxare alcuno. To be at 
a stand, Atreen suspens: star sospeso.) 

Stand, tn. s’arrAter; subsister; Atre tituA: 
fermarsi; susaistere ; stare ; sedere. (My 
watch stands, ma montre s’arrAte : il mio 
onuolo non va. To stand good in law, 
Atrevalide: esservalido.) 

Stand against, rAsister: rcsistere. 

Stand against an army, tenir contre une 
armee : far testa ad an* esercito. 

Stand against one, s’opposcr A quelqu’uu: 
far testa ad uno. 

Stand all hazards, risquer le tout pour le 
tout : mettere il tutto a repentaglio. 

Stand by one, soutenir quelqu’un : tener per 
uno. 

Stand sentry, Atre en sentinelle: stare in 
sentinella. 

Stand for, signifier: significant. 

Stand for one, tenir pour quelqu’un: tencrc 
per alcuno. 

Stand forth, s’avancer: avanzarc. 

Stand in, couter: costare. 

Stund in the way, empAcher: impedire. 

Stand in need of a thing, avoir uesoin d'une 
chose: aver bisoguo di qualcbe cosa. 

Stand in fear of one, cramdre quelqu’un : 
t cm ere alcuno. 

Stand in one’s light, 6ter le jour: fare ombra 
ad alcuno. 

Stand neuter, se tenir neutre: esser neutrale. 

Stand off, reculer: stare alia large. 

Stand one’s ground, disputer le terrein : stare 
alia dura. 

Stand out, donner son appui: sostenere. 

Stand out against one, faire t£te A quelqu’un: 
far testa ad uno. 

Stand still, dcntcurer sans rien faire ; non far 
niente. 

Stand to one’s resolution, persister dans la 
resolution qu'on a prise: persistere nella 
risoluzione. 

Stand to one’s word, tenir sa parole : mante- 
nere la iiromessa. 

Stand to a thing, maintenir une chose : mante- 
nere una cosa. 

Stand upon a thing, insister sur quelque 
chose: insistcre in qualche cosa. 

Stand upon one’s guard, sc tenir sur ses 
gardes t stare in guardla. 

Stand upon one's legs, se tenir sur ses jambes i 
stare in piede. (1 can scarcely stand, A 
peine pui»-je me tenir debout: appeua 
posso reggerini in piedi.) 

Standard, Atendard; modele, w.; rAgle,/.: 
stendsrdo; model lo, m.; regola,/. 

Standard-bearer, a. porte Etendard: colui che 
porta lo stendardo, m. (The standard, 
retalnn, m. : tnisura che serve di modcllo 
a tutte le altre,/. To frame the measures 
to the standard, Atalonner let mesures: 
aggiu«tnr le misure.) 

Slander, Standil, a. balivean: arbuscello, m. 

Stunder-by, a. un spectateur: spettatore 4 m. 

Standing, *. l’actiop de s’arrAter, /.: il fer- 
inarsi, m. 


Standing-place, a. poste, m. ; place : posta,/. ; 
posto^vt. (We are friends of old stand- 
ing, nous sommes amis de longue main : 
not siamo amici veccbi.) 

Standing, adj. (Ex. Standing-water, des eaux 
dormantes: acoua stagnante.) 

Standing corn, du bled en berbe: biada. 

Standing forces, annAc permanente : armata 
nennanente,/. (To do a thing standing, 
faire quelque chose debout : far che che 
siain piedi.) 

Standing regiment, rAgiment en pied: an 
reggimento in piedi, nt. 

Standisb, a. Acritoire de table,/.; calamajo, m. 

Stanza, a. stance; stanza./. 

Staple, a. Atape,/.: scaricatojo, m. 

Staple commodity, marchandise d’Atape,/. : 
mercanzie buoue,/f>l. fganghero, m. 

Staple for a bolt, une vertenelle, glche, /. : 

Star, «. astre, » , Atoile,/.; destinA,M.: Stella, 
/..astro; fato, m. (Fixed stars, les Atoile* 
tixes: le stelle fisae, fpl. Dog-star, la 
canicule: la canicola, /. Flying-star, 
S booting-star, a. etoile volante: Stella 
Tolante, /. Seven stars, les plelades : le 
plejadi,/p/.) (gale : oruitogolo, m. 

Star-flower, Star of Bethlehem, a . ornitho- 

Star-hawk, a. lanier: falcone laniero. m. 

Star-night, une nuit AtoilAe : nottc stellata, /. 

Starboard, a. stribord, m . : poggia,/. 

Starch, a. empois: amido, in. 

Starch, ra. empeser : inamidare. 

Starched, adj. empesA : inamidato. 

Starched discourse, un discours affecte: un 
discorso affettato, m. 

Starched man, un homme plein d’affectation : 
un uorao albagioso, m. 

Starching, a. empesage : l’inamldare, m. 

Starchness, a. msnwres affect Aes; maniere 
affettai e,fpl. 

Stare, a. un etourneau; facte de regarder 
avec surprise : stornello ; il guatare con 
sorpresa, m. 

Stare, vn. avoir les yeux AgarAs : st ralunare. 

Store at. Stare upon, ran. regarder avec atten- 
tion: guardar fissamente. 

Stare one in the face, regarder quelqu’un 
entre deux yeux : guardar uno fissamente. 

Star-gazer, a. astrologur : astrologo, m. 

Staring, a. faction de regarder avec surprise, 
/.: il gua dare fissamente, **. 

Staringly, adv. (to look) regarder flxement: 
guardar fissamente. 

Stark, adj. rigide; austAre; tout; tout-A-fait: 
rigido; austero; pretto; puro. (He is 
stark mad, il eit tout-A-fait fou: A un 
motto spacciato.) 

Stark-naked, tout-nu: tutto nodo. 

Starling, a. Atourneau: stornello, m. 

Starred, Starry, adj. Atoile: stcllato. (The 
starry sky. la vofttc AtoilAe, /.: il cido 
stellato, m. 

Start, #. Acart: salto, tn. (To give a start, 
faire un Acart : fare un salto. To get the 
start of one, dAvaucer uuelqu’un : pren- 
dere il passo ad alcuno. 1 have the start of 
him, j’ai l’avantage sur lui: io l’ho vinto 
della mono.) 

Start of fancy, boutade,/. : capriccio, m. (By 
starts, par boutades: capricciosameute.) 

Start, ra. tressaillir; partir: suit are; spac- 
carsi. (A horse that starts aside, un 
cheval qui fait un Acart : un cavallo che 
ombra, m.) 

Start a hare, lancer uneliAvre : levar la lepre. 

Start a new question, proposer une nouvelle 
question : mettere in cainno nnova 
questione. unaverita. 

Start a truth, dAcouvrir une vAritA : scoprire 

Start an opportunity, faire naltre une occa- 
sion i far nascere un’ opportunity. 

Start back, sauter en arriArc: salt are in 
dietro. 

Start from one’s subject, s’Aloigner de son 
sujet : uscire del soggetto. 

Start up, s’Alever a la hite.en peu de temps: 
levarsi in fretta, in poco tempo,/. (He 
starts up a gentleman : il commence A 
faire le gentilhomme > egli comiucia a fare 
il signore.) 
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Starter, «. un lepereau ; tin giovane cuniglio, 

M. 

Starting, ». Taction de tressaillir, /.; il sal- 
tare, m.; seossa,/. 

Starting, adj. (Ex. A starting-horse), unche- 
val ombrageux : cavallo ombroso, m. 

Starting-dinner, i. un din£ de voyageur: un 
pranzo da viaggiatore, m. [m. 

Starting-hole, «. un subterfuge: sutterfugio. 

Starting-place, *. la barrifcre, /.: luogo di 
panenza. m. 

Startisb, adj. un peu ombrageux : uu poco 
ombroso. 

Startle, tan. surpreudre; Conner; trembler 
de peur: atterrire; sorprendere; strabili- 
are. 

Startling,*. Taction de surprcndre,/. : l’at- 
terrire, m. 

Starve, ran. affamer; mourir de f&im: afia- 
mare; morir di fame. (He is ready to 
starve for hunger: il meurt de faim: egli 
e quasi affamato.) 

Starve with cold, gelerde froid: gelare. 

Starving, «. Taction d'affamer, /.: Taffamare, 
m. [ruto, m. 

Starveling, *. nn animal ch^tif: animale spa- 

Starvelmg, adj. affam4: affamaticcio. 

State, *. ytat, m. ; condition,/.; Iclat, m. ; 
pompe; fierte, /.; rang, m . ; qualite, /.: 
essere, ra.; condizione; grandezza: porn- 
a; alterigia, /. ; grado, m.; quality f. 
Bed of state, un lit de parade : un letto 
i parata, m. To lie in state, Atre expose 
mr un lit de parade: esser posto in un 
letto di parata. To live in great state, 
vivre splendidement : vivere splendida- 
tnente. The three states of the kingdom, 
le* trois eta is da royaume: i tre stati del 
regno, tnpl.) 

State-craft, la politique : politica,/. 

State, va. r*gler ; etablir: regolarc; stahilire. 

State an account, rtgler un compte: prepa- 
rare un conto. 

Stateliness, «. grandeur; magnificence; ma- 
jesty,/.; orgueil, fierti: pompa; 

niagnificenza; rnaestA; alterigia,/.; or- 
gnglio, m. 

Stately, adj. magnifique; majestueux; grand ; 
fler ; superbe t magninco ; maestoso ; 
grande; fiero; superbo. (To be in a 
stately garb, porter un habit magnifique : 
esser vestito in gala. ) 

Stately coach, carosse magnifique, ns.: car- 
rozza magnifica,/. 

Stately, adr. superbement; majestucusement; 
fi Bremen t : superbameote; inaestosa- 

mentc: fleramente. 

Steter, *. un statdre : uno statero, m., moneta 
greca ,/. 

Statesman, *. un politique : un politico, m. 

Stateswoman, *. une politique: una politica, 

Staticks. t. la statique: statica,/. [/. 

Station, *. station,/.; poste; rang, sta- 
zione, /.; stato; grado, m. (To know 
the station of the wind, savour oh est le 
vent : sapere dove A il vento.) 

Stationary, adj. stationnaire : stazionario. 

Stationary planets, plandtes stationnaires: 
pianeti staziona*}, mpl. 

Stationer, «. papetier, march and de panler. 
&c.; libraire: colui che vende carta, libri 
da scrivere, inchiostro e simill; librajo, 
cartajo, m. 

Statistics, «. la statlstique : statist ica, /. 

Statuary, *. la sculpture,/. ; le statuaire, m. : 
scultura,/.; siatuario, m. 

Statue, *. une statue : statua,/. 

Stature, t. stature: statura,/. 

Statutable, adj. rlgulicr: regolare. 

S tat ut ably, adt. ronfonn£ment aux statuta: 
eonforme agli statuti. 

Statute, t.atatut: siatuto, ra. 

Statutes, ». les loix parltfmentaires, fpl.: 
statuti, mp/. 

Staunch. V. Stanch. 

Stave, ea. defoneer: fendere. (To stave a 
ship, briser un vaisseau: sdrucire un 

vaseello. To stave a cask, defoneer un 
baril: sfondare un barile.) 

Staves-acrc, c. Tberbe anx poux: stafisagra,/. 


Stay, *. rttardement; sejour, nt.; demeure, 
Itaye,/.; appui; souticn : ritardo; sog- 
giorno. w.; dimora. /. ; puntello ; rincal- 
to; soategno, ra. (There I shall make 
some stay, j'y feral quelqne sejour: farb 
qualche dimora ivi. Make no stay, ne 
tardez point : non tardate. The business 
stood at a stay, Taffaire demeura en sus- 
pens: il negozio restft sospeso. To keep 
at a stay, tenir en bride : tener in freno.) 

Stay of a weaver’s loom, peigne de tisserand : 
pettine di tessitore, m. 

Stay, m. attendre; se tenir; s’arrAter; de- 
meurer; sCjourner; retenir; Stayer; 
ytan^onner: stare; fermarsi; tardare ; 
soggioruare; diinorare; fermare: rite- 
nere; ap punt ell are pcrsostegtio. (Where 
did you stay so long? Oil avez-vous 
tant tardy? l)ove siete stato tanto tem- 
po? He never stays in a place, il ne s'ar- 
rAte nulle part: non ai ferma mai in 
nessun luogo.) 

Stay a little while, rester un peu: aspettare 
un poco. 

Stay bleeding, Stancher le sang: stagnare il 
sangue. 

Stay for, attendre: aspettare. 

Stay for me, attendez-moi: aspettatemi 

Stay one's fury, arr£ter la fureur de quel- 
qu’un : placare l'altrui furore. 

Stay one’s stomach, appaiser la faim : levar 
la fame. 

Stayed, adj. grave; slrieux: gTave; serio. 

Stayedly, adv. gravement : con gravity 

Stayedness, *. gravity: gravitk, m. 

Stayer, *. celui qui arrtte: nlacatore, m. 

Stays, «. corset : busto da aonna, m. 

Stead, *. place, f.\ lieu: luogo, *».; vece, /. 
(In his stead, en sa place: in sna vece. 
In stead of that, au lieu de cela: in 
luogo di questo. To stand in good stead, 
rendre bon service : render aenrixio. To 
be of no stead, ne servir a rien: non ser- 
vire a nulla.) 

Stead, ra. rendre service : render servizia 

Steadfast, adj. ferine; constant: fermo; co* 
mate. 

Steadfastly, ad r. constamment : cos t ant e- 
inente. 

Steadfastness, «. immutability : immutabi- 
lity/. 

Steadily, adv. avee fermety : con fermezza. 

Steadiness,*, fenue tC; assurance: fermezza; 
sicurezza,/. 

Steady, adj. sur : ferme : fermo ; saldo. 

Steady resolution, une ferme resolution; 
ferma risoluzione r /. 

Steady-band, une main sure: mano ferma,/. 

Steaks, «. cotellettes : braciuole, /pi. (Beef- 
steak, bifstek : biftecco, m.) 

Steal, Steal away, *a. dumber; voler: rubare; 
involare. (He stole away my watch, il 
m’a dyroM ms montre: egli m’ba ru- 
bato l’oriuolo.) 

Steal a marriage, se marier clandestine- 
ment: maritarsi elandestinamente. 

Steal away, tm. s’ecbapper: scantonarsi. 

Steal into one’s favour, s'inainuer peu k peu 
dans l’amitie de quelqu’un : insinuarsi a 
poco a poco nella grazta di qualcheduno. 

Stealer, *. larron ; voleur: ladro; rubatore, 
ra. [men to. m. 

Stealing. *. Taction dc dumber, /.: ruba- 

Stealingly, adr. secr£teme nt : segretamente. 

Stealth,*. (To do a thing by stealth taire 
une chose & la dyrobee: fare che che si 
sia segretameute.) 

Steam, *. odeur: vapeur,/: vapore: funio, ra. 

Steam-boat, «. bateau a vapeur: uattello a 
vapore, m. 

Steam engine, «. machine k vapeur: mac* 
china a vapore,/. 

Steam, tra. jeter quelque vapeur; voyager A 
vapeur; fumare; esalare; viaggiare a 
vapore. 

Stedfnst, adj. ferme: fermo. 

Siedfaatly, adr. constamment: fermamente. 

Stedfastness, «. fcrmctl t imrautabilita,/. 

Steed, «. coarsier: destriero, m. 

Steel, *. acicr ; fusil: acciajo; fucile, m. 
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Steel-yard, une romaine: una stadera,/. 

Steel, ra. acctfrcr; endure* : attaccare I'ac- 
ciajo a un terro; indurire. (To steel one's 
self in any sin, s’endureir dans quelque 
plche: inuurirti nel pecato. To steel 
one again*t another, aniraer Tun contre 
1’autre: animar l’uno contro l’altro.) 

Steeled, adj. cndurci: indurito. 

Steeled in impudence, qui n’a honte de ricn : 
sfaccintisfimo. 

Steep, adj. raide ; escarp^ : erto ; scosceso. 

Steep rock, un rocher esearpe, m.: rupe sco- 

Steep, to. tremper: immolare. [scesa,/. 

Steeple, #. un docker: campanile, w. 

Steepness, #. raideur: pemlio, w. 

Steepness of a kill, la raideur d’une icon- 
tagne, /. : il pendio d'una collina, m. 

Steer, #. un bouvillon : giovenco, m. 

Steer, t-o. gouveruer; conduire: governnre; 
guidare. tuna nave. 

Steer a skip, gouverner uu navire: guidare 

Steer northward, gouverner au nord: far 
vela verso tramoutana. 

Steerage, #. Tendroit du navire oil se tient le 
tiuomer: quel luogo del naviglio dove 
sta iltimoniere, m. 

Steerage, Steering, «. gouvernement : go- 
verno, m. 

Steersman, *. tiuionier : timoniere, w. 

Stellar, adj. ?toile: stellato. 

Stellionate, I. stcllionat : stellionato, m. 

Stem, a. tige; queue,/.; (race), race: stelo, 
m.; fatuiglia, razza,/. 

Stem of a tree, le tronc d’un arbre: tronco 
d’sdbero, m. 

Stem of a skip, lY-peron d’un vaisseau; lo 
sprone d'un naviglio, m. 

Stem of a door, le seuil de la porte, m.: la 
soglia della porta,/. 

Stem, to. arreter le cours : fennare. 

Stem a thing, s’opposcr k quelque chose : 
opporti a qualckecosa. 

Stem the tide, faire voile contre marge: ve- 
leggiare a mroso. 

Stench, «. pnanteur: puzzs,/. 

Step, #. pas, enjambee,/.; demarche: pa»- 
so; procedere, m. (To make a false step, 
faire un faux pas : fare un pasio cattivo.) 

Step by step, pas k pas : passohasso. 

Step,*. vestige: vestigio, m. (To follow one's 
steps, marcher sur les vestiges de quel* 
qu'un: pigliar esempio d'altrui.) . 

Steps of a staircase, le* marches d’un esca- 
li**r ,/p/.; gli scalini d'una scala. mpl. 

Step-father, a. oeau-perc : patrigno, m. 

Step-mother, a. marktre, belle-w&re: matri- 

Step son, a. beau-fils: figliaitro, w. [gna, /. 

Step-daughter, a. belle-fiile; figliastra,/. 

Step, rn. aller; faire un tour: andare; fare 
unpaaso. (Will you step thither? Voulex- 
vous y aller? Volete andarvi? ) 

Step after, suivre : seguitare. 

Step Hside, sYearter ; mettersi In disparte. 

Step back, retourncr sur ses paa : tornare 
in dietro. 

Step down, descend re; scendere. 

Step in, entrer : entrare. 

Step into an estate, entrer en possession 
d’un bien : entrare in po&sesso d’un bene. 

Step over, traverser : passare. 

Step out, passer : uacirc. 

•Step to one, aller vers quelqu’un: andare 
verso alcuno. ( 

Step up, monter: ascender?. 

Steril, adj. sterile : sterile, che non genera. 

Sterility, #. sterility ; sterilitA,/. 

Sterling, i. sterling ; sterlin : sterlino, m. (A 
pound sterling, livre sterliu: una lira 
stcrlina,/.) 

Stern, a. poupe : la poppa d’un naviglio,/. 

Stem, adj. severe : torvo, austero. 

Stern look, un air sgvgre, m. i ccra torva,/. 

Stern man, un hovnuiequi a une mine sgvfcre : 
un uomo brusco. m. 

Sternly, adv. d'un air s^vdre: con aria torva. 

Sternness, s. visage severe, m. : cera torva,/. 

Sternum,*, le sternon : eastern, m. 

Sternutation, a. eternuement, m.s starnuta- 
sione,/. [torio, m. 

Sternutatory,#, un stemutatoire : starnuta- 


Stew, t-a. faire une ctuvee: stuffare. (To 
stew meat, faire cuire de la viandc k 
l’gtuvge: stuffare came.) 

Stew-pan, #. terrine: padella,/. 

Steward, «. maitre d'hotel : maggiordomo, m. 

i The steward of a thip. le munitionnaJre 
’un navire : dispen*ier» d'un vascello. 
Country steward. Steward of a manor, #. 
un receveur de rentes : fattore, m.) 
Stewardship,#, la charge de maitre d'hdtel: 
la carica d'un maggiordomo, f. 

Stewed, adj. cuit k l’gtuvee: stulTato. 

Stewed meat, une etuvee,/.: stuffato, m. 
Stewing, «. Taction de faire cuire k lYtuv/fe, 
/.: io stuffare, m. 

Stick, #. un bit on : bastone, m. 

Stick, ran. attacker; plonger; s’attacher; 
adherer; gtre du parti: attaccare; fle- 
care ; appiccarsi ; aderire ; favorire, (To 
stick like bird-lime, s'attacher comme de 
la glu : appiccarsi come vischio. It stick* 
too fast, il tient trop ferme: >■ troppo fit to.) 
Stick of wax. un bktou de cire a cacheter: 
bastoncello di ccra lacca, m. (Candle- 
stick, chandelier: candeliere, m.) 

Stick through, transperctr : passar da banda 
a banda. \ 

Stick to one, s'attacher k quelqu’un: appi- 
gliarsi ad uno. (They stick close to- 
gether, ils se tiennent ferme : sono stretta- 
mente legati iusieme. He sticks at 
nothing for lucre's sake, il n'est rien qu’il 
ne fasse pour le lucre : non v* £ cosa che 
non faccta quando si tratta di gtiada- 
gnare. To stick by one, soutenir quel- 
qu’un : tener per uno. To stick in the 
mire, £tre embourbe: csser immerso nel 
fango. To stick out, sortir, avancer: 
sporgere in fuorL To stick to, insister : 
insistere.) 

St ickle hard in a business, £tre ardent en quel- 
que chose : adoperarsi in qualcbe cosa. 
Stickler, «. un homme ardent; un partisan 
zelei un affannone; colui che ostinata- 
mente contende per chechessia, m. 
Stickly, adj. gluant - viscoso. 

Stiff, adj. raide; empesg; affectg; rgsnln; 
ferme ; dur ; qui n'est pas naturel ; 
stentg : rigido , iuamidato ; affettato ; rii*o- 
luto: fenno; duro ; che uon t- naturale; 
stentato. 

Stiff gale, vent frais: vento fresco, *. 
Stiff-necked, opiniktre ; inflexible: ostinato; 
duro. 

Stiffen, ran. raidir; rendreraide; engourdir; 
seraidir: indurare; naldare; assiderare; 
aggbiadnrc, assiderarsi. 

Stiffen with starch, raidir avec de l'empois : 
iuamidare. 

Stiffening,#. Taction de raidir,/. : Tassiderare, 
Stiffly, adv. fermement ; opiniktrement: fer- 
mamente; ostinata mente. 

Stiffness,#, raideur; tension ; raideur defroid: 
duresta; saldezta./.; iutirizzaiuento, m. 
Stiffness of opinion, attachement opiniitre, 
m. : ostinazione,/. 

Stifle, ra. gtouffer ; suffoquer: strangolarc; 
suffocare. 

Stifling, *. Taction d'ltouffer, /.: suffoca- 
mento, n. 

Stigmatic. Stigmatical, adj. infame : di- 
•onorato. 

Stigmatise, m. stigmstiser; noter u’infamie : 
stiguiatizzare ; diffamare. 

Stigmatising, #. Taction de stigmatiser,/,: lo 
stigmatizzare, m. 

Stile, #. csptjcc de barriire, /. ; gnomon : 
can cello ; stile, m. (Turn-stile, a un 
tourniquet: argauello, m.) 

Stile. V. Style. 

Stiletto, #. un stilet: stiletto, m., daga,/. 
Still, adj. tranquille : tranquillo. 

Still, «. un alembic : lambicco, nt. 

Still water, eau dormante: acqua stagnant?, 
/. (The wind is still, le vent a cessc ; il 
vento k abbntturo.) 

Still, ra. distiller; calmer; rendre tranquille: 
lambiccare; calmare; tranquillare. 

Still a noise, faire cesser le briut; far cessare 
uno strepito. 
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Still water*, distiller des eaux : stillare ncque. 
Still, a dr. toujours ; encore ; sans mouvement : 
sempre; ancora; quieto. (Are you here 
still, Juea-vous encore ici: Siete ancora 
qul. Stand still, ne bougex pas: state 
quieto. To sit still, se tenir en repos : 
sedere in pace. Sit you still, demeurez 
assis: non vi muovete, restate assiso. 
Hold still, taisez-voua : tacete, sitto.) 
Still-born, mort-n^: morto nato. 

Stillator, Stillatory, s.un alembic: lambicco, 
Stilletto, *. un stilet : stiletto, m. [». 

Stilling, «. distillation,/.; chanticr de cave, 
m.. distillazione ; predell a,/. 

Stillness,!, silence; ealme: silenzio, n». ; 
calm a,/. 

Stillness of the night, le silence de la nuit: il 
silenzio della notte, m. 

Stilts. *. des echasses, jpl . : trampoli, mpl. 
(To go upon stilts, marcher sur des 
echasses: camminare sopra trampoli.) 
Stimulate, ra. aiguillonner ; animer ; en- 
courager: stimolare: animate; incitare. 
Stimulating,*, l’action d’aiguillonner,/.: lo 
atimolare, m. [zione, /. 

Stimulation,*. aiguillonnement.n*.: stiraola- 
Stiug, *. aiguillon ; sorte de liqueur, m. : spina ; 
sorta di bevandn,/. 

Sting, ra. piquer ; mordre: pungere; pugnere. 
(That stung me to the heart, cela me 
perca le cceur : questo mi trallsse il 
cuore.) 

Sting of a fly, l’aiguillon d'une mouche : l’ago 
ixuna raosca, «. f/- 

Stinginess, «. taqulnerie: grettexxa, avarizla, 
Stinging, «. piqftre: puntura, /. 

Stingy, adj. taquin; avare: sonlido; spi- 

lorcio. ( He it a very stingy man, e'eat un 
taquin : 0 uno spi lorcio.) 

Stink, *. mauvaiseodeur: puzza ,/. 

Stink, ra.puer, sentir mauvais : puzzare. 
Stinking, adj. puant ; fetido. 

Stinkingly, adv. lAchement : puzentemente. 
Stint, «. borne, m.; mesure, /.: limite; 

confine, m. 

Stint, ra. bomer; limiter; g£ner; con train - 
dre; cesser: limitare; restringere; re- 
prim ere; frenare; cessare. (To stint one 
in his victuals, regler le manger de quel- 
q’un : limitare ad uno il auo man glare.) 
Stint one's anger, r^primer la colire de quel- 
qu’un: raffrenare la rollers. [m. 

Stinting, «. l'action de limiter,/. : il limitare. 
Stipend,*, gages, mp/.; salaire : stipendio; 

sal ario, m. [m. 

Stipendiary, *. senritcur A gages: stipendario, 
Stiptic, «. un remtde stiptique : uu rimedio 
aatringente, m. 

Stiptic, Suptical, adj. stiptinue : astringente. 
Stiptic water, eau qui Blanche le sang : acqua 
che stagna il sangue,/. 
tipulate, ra. stipuier; convenir: atipulare; 
convenire. 

Stipulation, *. stipulation : stipulazione,/. 
Stipulator, *. celui qui stipule: stipulatore, m. 
Stir, *. bruit ; tumultc ; embrouillement : 
strepito ; romorc ; scompiglio, m. 

Stir, ra. remuer ; mouvoir : muovere; agitare. 
Stir the corn, manier le bled : riroeacolare il 
grano. ( 1 cannot stir it, je ne saurais le 
remuer: non posso rimescolarlo.) 

Stir the humours, Imouvoir les humeurs : 
provocare gli umori. 

Stir the lees, raboter la He; ae remuer; bran- 
ler : riinescolare la fcccia ; muoversi ; agi- 
tarsi. (He cannot stir, il ne saurait se 
mouvoir: non pub muoversi. Money 
does not stir, l'argent ne circule pas : il 
danaro uon gira.) 

Stir up, ra. exciter des troubles dans an 6tmt; 
susciter; causer: destare commozioni 
nello stato; eccitare; causare. (I can- 
not stir out, je ne puis pas aortir: non 
posso u scire.) [letto. 

Stir out of one’s bed, sortir du lit : levarsi di 
Stir about, se promencr; frtre agissant; se 
trginousaer: camminare; darsi-attorno; 
ingegnarsi. 

Stir up the passions, ^mouvoir lea passions: 
auscitarc le pasaoni. , 


Stir up the appetite, rtveiller l’appctit ; aguz- 
zar l’appetito. 

Stir up one’a anger, fAcher quelqu'un : provo- 
care 1‘ira altrui. 

Stirrer, *. celui qui remue; celui qui excite; 
un homme qui se live matin : colui che £ 
in moto; colui che mette in moto; 
colui che si leva di letto la mattina pet 
tempo, m. 

Stirrer of sedition, un slditieux : un uomo 
aedixioso, m. 

Stirring, *. l'action de remuer, f. ; une r£- 
▼olte, /. : movimento, m • ribellione, /. 
(To be stirring, ae lever : levarsi. To be 
always stirring, Atre toujoura en action: 
esse re sempre in moto. A stirring man. 
un esprit brouillon ; un homme agissant : 
un uomo aedixioso; un uomo attivo, 
m. There is no wind stirring, 11 ne fait 
aucun vent: l'aria tace. There la no 
money stirring, l’argent ne se remue pas: 
il danaro non circola. There is uo news 
stirring, il n’y a aucune nouvelle: non v* 
h nulla di nuovo.) 

Stirrup, *. un *trier, m. : itaffa, /. (The stir- 
rup leather, I'ltrivifcre, /.: stafflle, ».) 

Stirrup stockings, des chaussettes: calze a 
staffa, fpl. (To give one some stirrup oil, 
donner les Itrivitres A quelqu’un: dare 
delle staffllate ad uno.) 

Stitch, * un point d’aiguille; peine, /.; une 
maiHe : panto ; dolore pungente, m.; 
rasglia, f. (A stiched book, an livre 
brochtf: uu libro cucito, m.) 

Sticb, ta. coudre; piquer: cucire; appuntare. 

Stitch a book, brocher un livre : cucire un 
libro. 

Stitching, *. l’action de coudre, /.: il cucire. 


Stitching ailk, grosse sole : acta grossa, /. 

Stithy, «. une enclume : iocudinc, /. 

Stive, ra. faire une *tuv*e ; Itoufler : atufare ; 
■offocare. 

Stiver, «. un sou : un soldo d’Olanda, m. 

Stoaked, ad j. boucb£ : turato. 

Stocado, «. estocade: una stoccata,/. 

Stock, *. 1c tronc ; dlpbt; stock, m.; provi- 
sion; tige; familfe; race, /.: tronco 
d’albero, at.; mercanzia d'un mercante, 
/.; deposito, m . ; schiatta; rax za; pro- 
genie,/. (The stock of an auvCL lasouche 
d’une enclume, /.: il pedalc d’un incu- 
dine, m. The stock of a gun, pistol, mon- 
ture de fusil, dc pistolet : la cassa d’uuo 
schioppo, pistols,/.) 

Stock, «. piante (pour Atre greffee), /. ; fond; 
capital ; le talon : piantone ; fondo ; 
capitale; il monte, m. (Wild stock, 
un sauvageon: pollone, m To be in 
stock, Atre en fond : aver danari. A mer- 
chant's stock, le fond d’un marchand : il 
fondo d’un mercaute. Good or great 
stock, quantite: quantitA. To have a 
good stock of commodities, Atre bien 
assort! j esser ben fornito di mercanzie. 
Leaning-stock, un appui : un soutien : au • 

J ioggio; sostrgno, m. Laughing stock, 
ouet.m.; risee, /.: ximbello, ludibrio, 
m. To be made a laughing-stock, etre 
jou6: servirdi ludibrio.) 

Stock a shop, assort ir une boutique: foraire. 
una bottega. 

Stock-dove, «. biset : colombaccio, m. 
Stock-fish. «. stocfiche : stoccofisso, m. 

Stock (gilliflower,) *. girofl£e: viola,/. 

S took job, ran. agioter. far usura. 
Stock-jobber, «. agioteur: sensale in capi- 
tali, m. 

Stockstill, adj. immobile : immobile. 

Stock up, ra. deraciner; extirper: aradicare; 
estirpare. 

Stock, ta. fonrnir: fomire. (I am well 
stocked with clothes, je auis bien fourni 
d’habits: son ben fornito d’abiti.) 
Stocked, adj. fourni ; pourvu; fornito; prov- 
visto. 

Stocks, *. des ceps ; chan tier, m. : ceppi, mpl . ; 
casso, m. (A ship upon the stocks, un 
vaisscau en chautier: an vaxctllo iu 
casso.) 
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Stocking, «. bat, m.: calta,/. (Silk-stockings, 
ba* de soie. mpl.: calxe di seta, fpL) 

Stoical, adj. stnlque : stoico. 

Stoical gravity, une gravity stolque : gravitk 
stoica,/. 

Stoical maxim, raaxirae stolcienne: mas- 
airaa atoica, /. 

Stoically, Stoicklike, adc. en atolcieu : stoi- 
camente. 

Stoicism, *. la secte des stolciens: la aetta 
degli atoici, /. 

Stoic, a. un atolcicn : uno stoico, m. 

Stole, $. une *tole; garde robe : atola; guar- 
daroba, /. (Groom of the stole, gen- 
til homme de la garderobe: gentiluomo 
della guardaroba, m.) 

Stolen, adj. d^robe: rubato, m. 

Stomach, 9. l'eatomac; app*tit, faim, f. : 
stoinaco; appetito, m. ; fame, /. (To 
have a good stomach, avoir bon app&it : 
avere buono appetito. To turn one's 
stomach, faire vomir: avogliarc lo ato- 
maco. To be sick in the stomach, avoir 
le mal d'cstomac: aver male alio sto- 
maco.) [cam. 

Stomach, Stomach at, ra. se fkcher: stoina- 

•Stomarher. a. gourg&ndine: pettorina,/. 

Stomachful, adj. tier; reviche: fiero; altiero. 

Stomachfulnes*,*.opiniktrete: oatinazione,/. 

Stomachic, adj. qui aouluge l’eatomac: sto- 
macale. 

Stomacbleaa, adj. dlgofttl: stomacato. 

Stomachous, adj. qui ae met facilement en 
colire : atizzoao. 

Stone, 9. une pierre; la gravelle ; (of fruits,) 
noyau; (of grapes.) pepin de raisins; 
(141b. weighty poida ae quatorze livrea : 
pietra, /. ; aaaao ; nocciolo ; oaao, 
m.; granello negli acini dell* uva, m.; 
peso di quattoruici libre, m. (Free- 
stone, pierre de taille : pietra viva, 

/. Pumice-stone, pierre ponce: pietra 
pumice,/. Precious stone, pierre preci- 
euse: pietra prezioaa, /. Tone troubled 
with stone, avoir la pierre: aver la 
pietra.) 

Stone, to. lapider : lapidare. 

Stone-bow, arbalite k jalet; balestra, /. 

Stone-break, *. saxifrage: sassifraga,/. 

Stone-cutter, «. un tailleur de pierres: taglia 
pietre, m. 

Stone-dead, raidc mort : morto affatto. 

Stone-horse, un cheval entier: cavallo in- 
ticro, w. 

Stone-pitch, *. poix siche: pcce secca, /. 

Stoue-tbrow, jet de pierre: tiro di pietra, m. 

Stone-wall, «. muraiile de pierre, /. : muro di 
pietra, m. [ratore, m. 

Stone-work. *. ma^onnerie, /. : lavoro dl mu- 

Stoning, *. lapidation, /. : il lapidare, m., la- 
pidazione,/. 

Stony, adj. pierreux : lapidoso. 

Stony fruit, fruit graveleux: frutto pie- 
troso, m. [pietra, m. 

Stonv heart, un coeur de rocher: cuor di 

Stool, 9. tabouret: scanno, seggio, at. (Close- 
stool, ». chaise perc*e: preaella,/. Joint- 
stool, ». un escsbeau : sgabello, n». Foot- 
stool, 9 . marcbepied, m. : predella,/.) 

Stook, 9. douze gerbes de bled, /pi.: bica,/. 

Stoop, ran. baisser; se bainser; s’abbaisser; 
fond re: abbass&rc:abbassarsi ; umiliarsi : 
calare (parlando d'un falcone). 

Stoop to the ground, se baisser jusqu’ k 
terre : abbass&rti fino a terra. 

Stooping,*. Faction de baisser,/.: abbasta- 
meuto, m. 

Stop, s. retardement; obstacle; point, m. ; 
pause ; station ; touche,/. ; indugio; intop- 
po; punto.m.; psusa; dimora,/.; tastodi 
strumento musicale, m. (To put a stop 
to business, apporter un obstacle k quei- 
que chose : apportar ostacolo a che che 
sia. That put a stop to my journey, cela 
arrtta mou voyage : questo ritardd il mio 
viaggio. Put a stop to your grief, cesses 
de vous aflliger : cessate d’affligervi. To 
put a stop to the war, terminer la guerre, 
terminare la guerra. Full stop, t. un 
point: panto finale, m.) 


Stop, raa. arr^tcr; suspendre ; faire cesser; 
retarder; empfccher ; s'arrcter; boucher; 
ferraer: fermare ; sospe ndere ; far cessare ; 
ritardare; (are indugiare ; arrestarsi; 
cbiudere; turare. 

Stop a bottle, boucher une bouteille: turare 
un fiasco. 

Stop a pnssage, boucher un passage : chiudere 
un passaggio. 

Stop one's breath, 6ter la respiration k quel- 
qu'un : affogare alcuno. 

Stop one’s mouth, feruier la bouche: chiu- 
derc altrui la bocca. 

Stop the blood, etancher le sang: stngnarc 
il sangue. 

Stop thief ! stop thief ! au volcur ! au voleur !: 
al ladro I al ladro ! 

Stoppage, 9. obstruction ; suffocation : fer- 
mata,/. [m. 

Stopping, 9. Faction d’arrAter, /.: l’anrestare. 

Stopping, adj. obstructif: restringentc. 

Stopple, 9. un bouchon : turaccio, m. 

Storax, 9. storax : srorace,/. 

Store, s. abondance,/. ; provisions de bouche, 
/pi . : abbondanza, /. ; viveri, mpl . ; vetto- 
vaglic, /pi. (Great store of provisions, 
grande abondance de vivres: quanmfc 
grande di viveri We have store of all 
things, nous avons toutes ehoses en 
abondance: noi abbiamo copia d’ogni 
cosa. To lay in store of provisions, faire 
sa provision . far provisione.) 

Store of money, force d’argeut, /. : moltl 
danari, mpl. 

Store, ra. munir; gamir: munire; prowe- 
dere. (To store a town with provision*, 
munir une place de vivres: munire una 
piazza di viveri.) 

Store a ship, dqutpper un vaisseau : vettova- 
gliare un naviglio. 

Store up, mettre en reserve : riserbare. 

Store-house, s. un tnagaxin: magazziiio, m. 

Stores, 9pL munitions de guerre, /pi : mu- 
nizioni, mpl. 

Storing, 9. Faction de munir,/. : il munire, m. 

Stork, 9. cicogne : cigogna,/. 

Storm, 9. tempkte,/.; orage ; bruit ; vacarmc; 
trouble, m. ; persecution,/. ; assaut, m. : 
tempesta ; procella, /. ; fracas so ; fra- 
stuono, m.; turbolenza; confusion*,/.; as- 
salto, m. (To raise a storm, faire lever 
une tenipkte: suscitare una tempesta. 
To take a town by storm, prendre une 
ville d'assaut : premiere una cittk d* 
assalto.) 

Storm of a musket-shot, une grlle de mou- 
squetades*. una salva di moschettate,/. 

Storm of rain, une bouraaque de pluie : ac- 
quatzone,/. 

Storm, rn. s'emporter: atrepitare. 

Storm a town, r a. donner l’assaut k une 
ville : assaltare una cittk. 

Storming, i. em port emeu t : assalto, s*. 

Stormy, adj. temp£teux : tempestoso. 

Story, *. histoire, /.; un conte: succfes, m.; 
fable,/. ; etage, m. : storia; novella,/.; suc- 
cesso, w. ; una finzione, /. ; un piano, m. 
(A bouse three stories high, une tnaison 
k trots Stages t una caaa di tre plant,/.) 

Story, ra. raconter; dire: narr&rc; race on- 
tare. * 

Story-teller, «. nouvelliste: novellista, m. 

Stote, 9. surte de furet puant : furetto, m. 

Stove, 9. poklc; cmvc, /. ; bain c baud, m.: 
stufa,/.; bagno caldo, m. 

Stound, 9. douleur,/. ; ^toonement : affsnno ; 
stupore, m. 

Stout, adj. courageux ; fier; fort; vigoureux: 
g&xliardo; nero; forte; vigoroso. (To 
make a stout resistance, nlsister vigou- 
reuseinent : fare una resistenza vigorosa.) 

Stout ale, de l’alle forte: cervogia forte,/. 

Stoutly, adr. courageusement ; vigoureuse- 
ment : gagliardatnente ; vigon«samente. 
(To hold out stoutly, tenir bon: tener 
fermo.) 

Stoutness,*, bravoure; flert<; arrogance; 
humeur reviche : bravura ; tierezza ; srro- 
ganza; caparbietk,/. 

Stow, ra. ranger; arranger: stivare; ordinare. 

2 
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Stow goods in a warehouse, serrer des mar- 
chanuises dans un max aria : asset tare 
mercanzie iu un magazzino. 

Stowage, a un magaxin; un celliert argent 
uu\>n paye pour la place qu'on occupe 
dans le magaxin : un magazzino, m . ; 

cells, /. ; magazzinnggio, m. 

Straddle, t-». eearter les jauibesenmarckant: 
allargar le gambc caromiuando. 

Straggle, rm. s’ecarter: scompaguarsi. 

Straggler, t. tralneur: un soldato ramingo, m. 

Straggling, *. Taction de s’ecarter, f.t lo 
scorn paguarsi, m. 

Straight. V. Strait. 

Straightway, adt. tout de suite : aubito. 

Strain, 4 . force ; contoraion,/. ; air; accord, 
m. : forxa,/. ; storcimeuto, m. ; aria,/.; 
concerto, m. 

Strain of music, un air de musique, M.: un* 
aria di musica, /. (Melodious strains, 
accords melodieux : coucerti annouiosi, 
mpl. A high strain of speech, inauifre 
de parlcr ekvee : stile sublime e alto, m. 
A high strain of verses, de* vers magni- 
fiques: versi sublimi, mpl. He is too 
much upon the high strain : il ost guinde : 
egli e un poco troppo ainpolloao nei suo 
due.) 

Strain of deer, la voie d’une bete fauve: la 
pesta d’uti cervo. 

Strain. Strain through, ta. coulcr; passer: 
co lare ; far passare. 

Strain, tan. presser; cpreindre; ^treindre; 
forcer; violentcr; faire uuesaisie; s'effor- 
cer ; spremere ; premerc ; k-gar forte* 
mente; slorzarc; sequestrare; fare ogni 
sforzo. [un braccio. 

Strain an arm, ?=c d^tordre un bras: storccrsi 

Strain one's voice, hauster sa voix: sforzar la 

Strain oneself, se forcer : sforzarsi. [voce. 

Strain too high, outrer ; stiracchiare. 

Strainer, 4 . uu couloir : culatojo, m. 

Straining, t. 1 'action de couler, colamcn- 
to, m. (Without any straining, sans au- 
cune violence: aenzasforzo.) [«. 

Strait, Straight, a. un dctroit: strctto dimare, 

Strait, udj. droit; ctruit ; serre; diritto, dm to, 
cbe non b tor to; stretto; an gusto. (To 
make straight, dresser : dirinare.) 

Straithanded, «4/. dura la desserre: abbietto. 

i lio straight along, all ez tout droit: an* 
ate dritto.) 

Straits, Strrits, a sorte de drap fort Etroit : 
spezie di panno stretto, /. (To be in 
great straits, At re fort embsraase; Atre 
icduit a 1’extrAiuite: e*«er molto per* 
plcsso; trovarsi in gran bisogno.) 
Straiten, Straighten.ro. rendre Atroit ; pres- 
sor vivement ; dresser: strignere; serrare; 
dirizzare. [severo. 

Strati laced, adj. presse; prttde: allacciato; 
Straitly, adv. A I'etroit , expreaaAmeut : atret- 
taiueute; esprrssamente. 

Straitened, adj. AtrAci. redressA: dirizzato. 
(To be straitened, etre redan A I'etroit: 
csser ntlle strette.) 

Straitness, 1 . quality Atroite : strettezza,/. 
Strnitning, 4. serrement: strigniiueuto. m. 
Strand, 4. rivage ; bord ; cordou de corde, m. : 
piaggia; tponda,/.; bio di coda, nt. 
Stranded, adj. qui a AchouA aur la cOte: nau* 
fragato sui.a piaggia. 

Strange, ad), Ai range; Stranger; lointain; 
bizzarre: strano; forestiero; stranicro ; 

bizzar.o. 

Strange notions, des idee* Granges ; idee 
st ran r,.fpl. 

Strange countries, pays Strangers: paesi 
stranieri, mpl. (To look strange upon 
one, faire tuauvais visage A quelqu’un: 
far cattiva cera ad uno. Oh strange! 
iuierj. Trodige 1 Oh mersvigiia!) 

Strange, m. etre surpris: stupiraL 
Strangely, adr. (-trangeinent : stranamente. 
Strangeness, 4. ruretA: stranezza,/. 

Stranger, 4. un Stranger : forestiero, m. (To 
make a stranger of one, trailer quelqu'un 
comine un Stranger: trattar uno da fore- 
stiero. To make oneself a stranger, faire 
l’Atranger fare il forestiero. 1 am a 


stranger to that business, e’est une affaire 
qui est fsite A mon insu : non so nulla di 
quell’ affarc. You are a great stranger, 
vous devenez bien rare: vi fate veuere 
ben di rado.) 

Strangle, va. Atrangler: strangolare. 

Strangler, 4. qui Strangle, ra.; gourme, f.i 
st rangolatore ; cimorro ( malore ) , m. 

Strangle- weed, *. orobanche: orobauchc, f. 

Strangullion, Strangury, 4. suppression u'u- 
rine : stranguria,/. 

Strap, 4 . courroie: correggia,/. 

Strap, va. donner les AtriviAres: scoreggi&re. 

Strappado, «. Test rapade: strappata,/. 

Strapping girl, 4. une grande fiile; una ra- 
gazzaccia,/. 

Stratagem, «. stratagAme: stratagemma, m. 

Straw, 4. paille: paglia,/. (A wisp of straw, 
t. un bhn de paille: un filo di paglia, m. 
Stack of straw, un pallier: un pagliajo, 
w. To be in the straw, etre en coucbe : 
aver partorito.) 

Straw-hat, 4. un chapeau de paille : cappello 
di paglia, m. [m. 

Straw-bed, 4. une paillasse, f . : pagli&riccio, 

Strawberry, 4. fraise: fragola,/. 

Strawberry-plant, 4. fraisier, m.: pianta di 
fragola,/. 

Stray, adj. espavA; AgarA: sviato; traviato. 

Stray, rn. s’egarer: sviare, traviare. 

Straying, 4 . Agareinent: lo sviare, m. 

Streak, 4. raie: striscia , /. (The streaks of a 
wheel, ban des de fer d’une roue, fpl.i 
i chcrchi d’uns ruota, mpl.) 

Streak, ra. ray er: strisciare. (To mark with 
streaks 01 several colours, faire dea raies 
de di verses couleurs : v erg arc di van 
colori,/.) 

Stream, 4. courant: le Aide l’eau; un ruis- 
seau,: rutcello, m. ; 1 a corrente d’un 
fiume ; acqua cbe corre, /. (To go w ith 
the stream, suivre le Aide Teau: smlar 
colla corrente.) 

Stream of eloquence, un torrent d’Aloqucncc: 
flume d’cloauenza, m. 

Stream, vn. couler ; sortir: colare; sgorgare. 

Streamer, «. pendant : pen nonce llo, m. 

8treet, 4. une rue : strada, via,/. 

Streight, 4. un detroit ; stretto, m. 

Strength, t. forcej/.; pouvoir, nt.: forza, /.; 
potere, m. (To gather strength, se ren- 
forcer: fortiftcarsL) 

Strength of a word, l'bnergie d’un mot : l’e- 
nergia d’una parola,/. 

Strength of a town, les fortiflcatior.s d'une 
place: le fortillcaxkini d'una citt4,//»/. 

Strength of mind, la penetration: penetra- 
sione,/. 

Strengthen, ra. fortifier: fortificare. 

Strcngtheu the body, fortifier le corps : forti- 
ficare il enrpo. 

Strengthen the garrison, ren forcer la garni- 
son : rinforzare la guarnigione. 

Strengthm r, Strengthencr, 4 . qui rend fort : 
cow» che rendc forte. 

Strengthening, 4. l’action dc fortifier,/. : for- 
ticcamento, m. 

Streugthkss, adj. faible; sans forces: spos* 
Rato ; che non ha forza. 

Strenuous adj. hardi; vigoureux: strenuo; 
valoroso. 

Strenuously, adr. hardiment: strenuamente. 

Strenuousness, 4. vigueur: bravura,/. 

Stress, 4. nceud, fort: puuto principale, m. 
(The stress of war, le fort de lagvu rre, 
m.i il nervo della guerra, m. To lay 
stress upon a thing, insister sur quelquc 
chose: fare istanza. To lay too much 
stress upon ceremonies, s’attacher ttop 
aux ceremonies : stare troppo sulle cm* 
raonie.) 

Stress of weather, 4. temp4te : burrasca,/. 

Stretch. 4. tftendue, /.: tratto, m. (To put 
one's thoughts and wits upon the stretch, 
mettre son esprit A la torture: siillart>i 
il cervello.) 

Stretch, ra. ^tendre; sophistiquer: stendere; 
stiracchiare. 

Stretch for doing a t hing, s*efforcerc sforzarsi. 

Stretch oneself; s’eteudre: distendersi. 


ogk 
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Stretch out a cord, raidir une corde : tcndere 
una corda. fdere, m. 

Stretcher, $. un paisson: ordigno da sten- 

Stretching, $. Faction d'etendre, /. : stendi- 

Strew, ra. joncher: snandere. [mento, m. 

Strew dowers, repandre des flours ; spander 
flori. 

Strew the ground with flowers, joncher In 
terre de fleura : coprir la terra di fiori. 

Strew with sugar, aaupoudrer avec du aucre: 
aspergere di zuechero. 

Strewing «. Taction de joncher,/.: spandi- 
mento, m. fto; percosso. 

Stricken, adj. av&ncl, cassl ; frapp4 : avanz.v 

Stricken in years, avance eu &ge : avanzato 
in eta. 

Strickle, t. petit morcean de bois pour racier 
le bled: picciol bastone rotondo per uso 
di levar via deilo atajo U col mo che sopra* 
vanza alia niiaura, m. 

Strict, adj. aerrd: dtroit; exact; ponctuel; 
precis; formcl; rigide; sdvfere : stretto; 
intriuaeco; esatto ; puntuale ; preciso; 
formale ; rigido; aerero. (To have a 
strict eye upon one, observer quelqu'un 
de prfcs: osservare attentamente git al- 
trui andamenti. To keep a strict hand 
over one, tenir quelqu’un de court : tener 
uno corto.) 

Strict alliance, une alliance titroite : stretta 
alleanza,/. 

Strict conscience, une conscience 6troite: 
coaciensa rigid*,/. 

Strict friendship, amitid t-troitc: amicizia 
intrinaeca,/. 

Strict master, nn maitre severe: maestro 
severo, ns. 

Strictly, adr. dtroitement; ponctuellcment ; 
expresslment : strettamente; puntual- 
raente; eapree*amente. 

Strictly united, £troitemcnt uni: stretta* 
mente unito. 

Strictness, s. rigueur; exactitude: strettec- 
za; rigidezza,/. (The strictness of the 
laws, la rigueur des loix : la severitkdelle 

Stricture, *. ^tincelle: scintilla,/. 

Stride, #. enjambtfe,/.: pasao luugo, ra. 

Stride, m. enjawber; camminarc a passi lun- 

StTiJin "ly, adv. en enjambant: a gran paaso. 

Stridulous, adj. aigre : stridulo. 

Strife, t. dispute ; contesa,/. 

Strike, $. mesure, /. ; bmsseau, m. : misura 
che contiene quattro staja di grano, f. 

Strike (of workmen), grfeve: combinazione 
degli operai eontro il loro padrone cea- 
saudodal lavoro,/. 

Strike, vn. frapper; battre: battere; percu- 
otere. 

Strike a bargain, eonclurc un uiarchl : con* 
chiudere un raercato. 

Strike against, choquer : contrariare. 

Strike a nail into a board, faire entrer un 
clou dans une pl&nche : ficcare un chiodo 
in una panca. 

Strike asunder, faire tomber en pieces : far 
caacare in pezzi. 

Strike battle, livrer bataille : dare la bot- 
taglia. 

Strike blind, rendre aveugle: scciecare. 

Strike corn, racier le bid: radcre il grano 
nel misurarlo. 

Strike down, faire tomber: atrammazzare. 

Strike Are, battre le fusil: batter il fuoco. 

Strike off, faire tomber: tagliare. 

Strike off one's head, couper la ttte kquelqu’ 
un : tagliar la testa. 

Strike one’s bead against a wall, heurter de 
la tdte contrc la muraille: batter la testa 
eontro '1 muro. (lie strikes at every- 
thing, il donne k tout: tira ad un frin- 
gucllo.) 

Strike out, effacer : caneellare. 

Strike sail , abbaisacr lea voilea : ammainar le 
vele. 

Strike the drum, battre le tambour: batter 
il tainburo. 

Strike the flag, baisscr le pavilion: abbaasar 

lo stendardo. 


Strike the iron while it ia hot, il faut battre 
le fer pendant qu’il eat chaud: batii il 
ferromentreft caldo. (To strike to the very 
heart, percer le cceur : trafflggere il cuore. 
The clock strikes,' l’heure frappe: l'ora 
suona. It struck twelve o’clock, il a 
aonnd midi, sono aonate le dodici.) 

Strike the sands, toucher k travera: dar in 
un banco. 

Striker, $. celui qui frappe: battitore, m. 

Striking, «. Taction de flapper,/.: battimento, 
w. (Without striking a stroke, sans coup 
ferir: aenza dare un colpo.) 

String, #. cordon, «.: eordicella,/. 

Strings of a musical instrument, les corde* 
d’un instrument de muslque: le cordc 
d’uno atmmento musirale, fpl. The small 
strings of roots, les fibres des racines : le 
b&rbe delle radici./pf. The heart-strings, 
les fibres du coeur: le fibre del cuore, fpl.) 

String, va. *tendre: tcndere. 

String a musical instrument, garnir de cordes: 
metter le corde ad uno strumento muu- 
cale. 

String pearls, enfiler des perles: infilzare 
pcrle. 

Stringent, adj. astringent : che stringe. 

Stringy, adj. cord6 : fibroso. 

Stringy root, une racine fibreuse: radicc 
fibrosa,/. 

Strip, «. petite bande de drap : una striacia di 
panno, /. (To make atrip and waste, 
prodiguer: acialacqnare.) 

Strip, ra. depouiller : nudnre, spogliare. 

Stripe, t. coup, m.; la raie d’uue 6toffe, /. : 
colpo,**.; striscia di drappo,/. (To make 
white or yellow stripes, rayer ao blaac, 
de jaune : rigare di bianco, di giallo.) 

Stripe a stuff, rayer une dtoffc: vergarc 
drappi. 

Stripling, a. un jeune gar^on : un giovanotto. 

Stripped. V, Stript. [n». 

Stripper, «. celui qui dlpouille : spogliatore, 

m. 

Stripping, «. Taction de depouiller, /. ; spo- 
gliamento, m. 

Stript, adj. depouille : apogliato. 

Strive, mt. tAcker; faire des efforts ; se ddrne- 
ner: cercare; procurare; dimenarai. 

Strive against, a’opposer : ostare. 

Strive who shall run best, faire A qui courra 
lemieux: fare a gara nel correre. (To 
strive against the stream : naviguer con- 
tre le courant : nuotare a ritroso.) 

Strive with one, disputer avec quelqu'un : 
contendere; disputare. [ra. 

Striver. a. celui qui tiche: colni che procurn. 

Striving, #. Taction detacher,/.: il procurare. 

Striving]/, adv. kl'envi: a gara. [ra. 

Stroak, Stroke, $. un coup: colpo, w. 

Stroke of a pen, trait de plume, ra.: una pen- 
nata,/. 

Stroke of piston in the steam-engine, la lon- 
gueur du piston: la lunghezza deilo 
stantuffo, /. 

Stroke with a stick, un coup de b&ton, 
una bastonata,/. (The clock is upon the 
stroke of eleven.il s*en va ouze ueures: 
sono quasi le undid.) 

Stroke, to. flatter avec la main: passar la 
mano bel bello sopra qualche cosa. 

Stroll, ra- t roller ; rouler ; vagare; vagabon- 
dare. 

Stroller, *. un com^dien de campagne, com* 
mediante, ». 

Strolling, ad;, ambulant: vagabondo. 

Strong, adj. fort, puissant; gros; epais; so- 
lide: potente, forte; grosso; spes^o; 
sodo. 

Strong army, une nrau-e puissante,/.: cserci- 
to podetoso, m. 

Strong breath, une lialeine forte,/. : fiato po- 
tente, m. (To be strong in purse, avoir 
beaucoup d’argent : aver mold dAnari. i 

Strong limbed, robuste: nerboruto. (A. 

strong-bodied man, un korarne puissant: 
un uomo forte, ra.) [m. 

Strong vinegar, du vinaigre fort : aceto forte, 

Strong wind, un vent fort: vento forte, m. 

Strongly, adr. fortement: fortemente. 
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Strophe, *. strophe: strofa./. 

Strow, va. rApandre: spargerc. 

Struck, adj. frappA : pereosso. 

Structure, a. structure: struttura,/. 

Struggle, a. effort, m.*; dispute: contesa; 
disputa,/. 

Struggle, ta. se debat trc ; 1 utter ; combattre: 
lottare; contendere; contraatare. 

Struggle with death, lutter contre la mort: 
couibattere colla morte. 

Struggler, celui aui ae debat: lottantc, m. 

Struma, *. scrofules : scrofole./pf. 

Strumous, adj. scrofuleux : scrofoloso. 

Strumpet, s. une prostitute: una bagascia,/. 

Strung, adj . garni de conies: guarnito di 
corde. 

Strut, a. demarche fiAre,/.: l'atto del paoneg- 
giarri caminioando, m. 

Strut, Strut along, m. se carrer: paoneggi- 
arsi. 

Stub, a. tronc ; cbicot: tronco; ceppo, m. 

Stub-nail, a. un clou tout usA : un chiodo 
usato, m. 

Stub up. ra. arTacher : sradicare. 

Stubbed, adj. trapu ; membru: robusto; 
mem bruto. 

Stubble, s. Asmle: stoppia,/. 

Stubble goose, a. une ole d’automne: un* oca 
d’autunno,/. [nato. 

Stubborn, arfji.iAtu ; obstinA: caparbio; ostl- 

Stubbornly, adr. en opiniAtre : caparbiamente. 

Stubbornness,*, opiniAtretA: raparbietA, /. 

Stubby, adj. potAle, dodu : paffu to. 

Stucco,*, stuc: stucco, m. 

Stuck, adj. attack* : appiccato. 

Stud,*, clou; bouton, m.; une borne: bor- 
chia,/.; bottone; un palo, m. 

Stud of mares, un haras de cavalles, *».: una 
raxza di cavalle, /. 

Stud, ra. garnir de cloox : guar n ire di borchic. 

Studded with gems, garni de pierrea prA- 
cieuses: tempestato di gemine. 

Student, «. un etudient: uno studente, m. 
(A great student, une personne fort stu- 
dieuse: un* uomo mol to studioso, m. To 
live a studious life, passer sa vie dans 
l’Atude : passar la vita studiando.l 

Studiously, adv. avec Atude: studiosaroente. 

Studiousness, *. attachement A l’Atude, m. : 
applicazioue alio studio, m. 

Study, s. Atude; cabinet ob Ton Atudie; ap- 
plication d’esprit: studio; luogo dove si 
studia, m.; npplicaxione,/. (To be in the 
course of study, faire bis etudes: essere 
agli studil.) 

Study, van. Atudier; mAditer: composer; ob- 
server; s'etudier: studiare ; meditare; 
comporre ; osservare per conoscere ; stu- 
diarsL 

Study a sermon, Atudier un sermon: stu- 
diare una predica. (mol to. 

Study hard, etudier fort’ et ferme: studiare 

Study one’s humour, Atudier l’humcur de 
quelqu’un : studiare I’amore di qualche- 
auno. 

Study one’s brains about a thing, se fatiruer 
resprit stir quelque chose: stillarst il 
cervello in qualche cosa. fto, m. 

Studying, *. l’action d’Atudier,/. : studiamen- 

Stuff, *. ctoffe, /. : panno, m. (Household- 
stuff, de* ineubles: mobili, mpl. What 
stuff is this? Quelle vilenie eat ceci? : 
cbe porcheria A questa?) 

Stuff, ra. farcir: stivare. 

Stuff a chair, rembourrer une chaise : imbot- 
tire unasedia. (My head is stuffed with 
a cold, je aui* tout enchifrAnA; bo una 
grande infreddatura nella testa.) 

Stuffing, *. l’action de farcir,/.: xtivamento, m. 

Stuke, a. stuc : stucco, m. 

Stum, *. surmofll : mosto, m. 

Stum, ra. sophistiquer; mixtionner du vin: 
mescolare il vino con certi ingredienti 
per f&rlo piccante. 

Stumble, *. bronchade: une bAvue, /.: in- 
ciampo ; un granebio, «. 

Stumble, ra. broneber: inciamparc. 

S tumbler, «. celui qul bronche: quello cbe 
inciampa, ». 

Stumbling, *. bronchade,/. : inciampo, *». 


Stumbling-horse, cheval qui mollit : cavallo 
che inciampa, m. 

Stump, a. tronc, moignon : tronco, m. 

Stump of a tree, le tronc d’un arbre : il tronco 
d’un albero, m. (dente, n». 

Stump of a tooth, chicot de dent: pezzo di 

Stump-footed, qui a le pied tout d’une pi Ace: 
che ba il piede tondo. 

Stun, Stund, va. Atourdir: stordire. 

Stung, adj. piquA; mordu: mono. 

Stunning, *. etourdissement: iutronamento. 

Stunt, ra. rubougrir: provenir male. [m. 

Stunted, adj. rabougri: bistorto. 

Stupefaction, *. stupAfaction, /.; Atonne- 
ment : iutonnentiuiento, m. ; stupefa- 
tiOIM,/. [cbe stupefA. 

Stupefactive, Stupefying, adj. stunAflant: 

Stupendous, adj. prodigieux: stupendo. 

Stupid, adj. stupide; interdit: inseusato; 
attonito. 

Stupidity,*. stupiditA: stupiditA. 

Stupidly, adv. stupidement ; da stupido. 

Stupify, ra. stppeficr: hebAter; rendre in- 
terdit: stupefare; istupidire; empir di 
stupore. 

Stupify ing, *. stupAfaction : stupefaxione,/. 

Stupor, *. stupeur,/. : stupore, m. 

Stupration, *. rapt, viol: atupro, m. 

Sturdily, adv. brusquerament ; insolemment : 
bruacaraente; insolenteraente. 

Sturdiness, « brucquerie , insolence : rigi- 
dezza ; insolenza, /. 

Sturdy, adj. fort; robuste; brusque; inso- 
lent: robusto; gagliardo; brusco; inso- 
lente. 

Sturgeon. *. Atonrgeon : storione, m. 

Sturk, «. bouvillon ; un giovenco, m. 

Stutter, vn. begayer: tartagliare. 

Stutterer, «. brAdouilleur : tartaglione, m. 

Stuttering, «. bAgayement: il tartagliare, m. 

Sty, *. etnblc A cochons,/. : porcile, m. 

Stygian, adj. stygien : stigio. 

Style, *. style, stile; titre; la maniAre de 
peindre: stile; titolo; la maniera di 
dipingere,/. 

Style of a sun-dial, style de cadran: il ferro 
che mostra Tore nell* orologio solare, m. 

Style, va. donner le titre: chiamare. (To 
style oneself, prendre le titre: nowi- 
narsl.) 

Styptic. V. Stiptick. 

Suasion, ». persuasion: persuasione,/. 

Suasory, adj. persuasif : persuasivo. 

Suavity, «. douceur; suavitA: dolcezza; so- 
avitA. [mosinario, m. 

Subalmoncr, «. un sous-aumonier : sottoele- 

Subaltern, «. un subalterne: un subalterno, 
m. [subalterno. 

Subaltern, Subalternate, adj. subalterne: 

Sub-deacon, *. sous-diacre: sottodiacono, m. 

Sub-deaconship, *. sous-diaconat; sotto- 
diaconato, m. 

Sub-dean, t. sous-doycn : sottodecano, m. 

Sub-delegate,*. subdAlAguA: deputato, m. 

Subdititious, adj. supposA: suppostn. 

Subdivide, va. subdiviscr: suddtvidcre. 

Subdivision,*, subdivision: suddivisione,/. 

Subdolous, adj. trompenr: doloso. 

Subdue, ra. subiugucr: soggiogare. 

Subdue one's flesh, mortifler ia chair : mor- 
tificare la carne. (tore, m. 

Subduer, a. celui qui subjugue: soggioga- 

Subduing, a. 1’ action de subjuguer: soggio- 
gaxione,/. 

Subitaneous, adj. subit : subitaneo. 

Subject, «. lamatiAre,/.; sujet, m.: la materia 
della quale *1 tratta,/.; soggetto, m. 

Subject, adj. sujet; accoutume: soggetto; 
atto, dedito. 

Subject to several diseases, sujet A plusieurs 
maladies: soggetto a molte infermitA. 

Subject, c«. soumettre; assujemr: sogget- 
tare; obbligare. 

Subjection, *. sujectlon; obligation; nA- 
cessitA: soggezione; obbligazione ; ser- 
vitCi,/. (To bring under subjection, a*au- 
jettlr: soggettare.) 

Subioin. ra. stouter : aggiuifnere. 

Subjoining, *. 1’ action d'ajouter, /.: l’ag- 
giugnere, m 
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43ub jugate, ra. subjuguer: soggiogare. 

Subjunctive, adj. subjonctif: soggiuntivo. 

Sublimate, ra. sublimer: aublimare. 

Sublimation. Sublimation. «. sublimation: 
subliroaxtone,/. 

Sublimatory, t. sublimatoire, /.: vaso da 
aublimare, m. 

Sublimatum, *. sublirad: sublimato.m. 

Sublime, adj. sublime: sublime. 

Sublime genius, a. un gdnie sublime : in- 
gc*no sublime, m. 

Sublime style, style sublime : uno stile su- 
blime, m. 

Sublime, ra. sublimer : aublimare, purificare. 

Sublimeness, Sublimity, a. sublimity : subli- 
mity,/. 

Sublimy, a. sublime : sublimato, m. 

Sublunary, adj. sublunaire: sublunare. 

Submersion, «. submersion : sommersione,/. 

Subminister, ra. fournir; donner: sommi- 
nivtrare; dare. 

Submiss. V. Submissive. 

Submission, a. soumlssion : sommisslone, /. 

Submissive, adj. soumis ; humble : som- 
messo; unnle. 

Submissively, adv. d’une manure soumise: 
sommessamente. 

Submissiveness, s. deference : umiltk,/. 

Submit, ran. assujettir; se remettre ; se sou- 
mettre: sommettere; starsene; sot- 

tomettersi. (You must submit to that, 
il vous faut soumettre k cela: bisogna 
che vi sottomettiate a questo.) 

Submit oneself, se soumettre : aommettersi. 

Submitting, a. Taction de soumettre, /: il 
sottomettere, m. 

Subordinate, adj. subordonnd: subordinate. 

Subordinate, ra. subordonner: subordinate. 

Subordinate^, adj. subordiudment : subordi- 
natamente. [zione, f. 

Subordination, s. ddpendanee: subordina- 

Subom, ra. suborner ; dd baueber : subornare ; 
sedurre. 

Subornation, a subornation : subornazione,/. 

Suborner, a. suborneur : seduttore, m. 

Suborning, Taction de suborner,/.: il su- 
bornare, m. 

Subpoena, a. citation : citazione,/. 

Subpoena, ra. citer: chismare in giudizio. 

Subrogate. V. Surrogate. 

Subscribe, ran. souscrire; s’abonner: so- 
scrivere; abbonarsi. 

Subscribe a letter, signer unelettre: soscri- 
vere una letter*. [m. 

Subscriber, celul qui signe : sottoscrivente. 

Subscribing, a. Taction de signer,/.: il sotto- 
scrivere, m. 

Subscription, a. subscription; abonnement: 
soscrizione, /. ; abbonamento, m. [To 
publish a book by subscription : publier 
un livre par souscription i pubblieare un 
libro per soscrizione.) 

Subsequent, adj. subsequent : sussegueute. 

Subsequently, adv. subsdquemment : sus- 
segueutemente. 

Subserve, ra. servirc: servire. [/. 

Subserviency, Subservience,*. utility : utility. 

Subservient, adj. utile : utile. [To make 
all* things subservieut to one’s private 
interest, rappoiter tout k son profit : non 
aver mira cne al suo privato comodo.) 

Subside, ra. s’abaisser : abbassarsi. (The 
streams subside from their banks, les 
ruisseaux se retirent de leurs bords: i 
ruscelli si abbassano.) 

Subsidence, Subsulency, *. sediment: fon- 
diglluolo, is. 

Subsidiary, adj. subsidiaire: ausiliario. 

Subsidy, «. subside; secours d’argent: sus- 
sidto; soccorso di danari, m. 

Subsign. V. Subscribe. 

Subsist, ra. subsister: sussistere. 

Subsistence, «. existence; entretien: sussi- 
stenza,/.; mantenimento, m. [f. 

Subsistence money, subslstance : sussistenza. 

Substance,*, substance ; matidrr,/. ; dtre; ce 
qu'il y a de plus nourissant, m . ; fdal it /. ; 
oien, m. : sostanza ; essenza ; materia,/.; 
quello che si trova di meglio, reality, 

/. ; Tessenziale, m. 


Substantial, adj. substantiel ; essentiel; reel ; 
solide: sostantiale ; easenziale ; realc; 
solido. 

Substantial food, viande substantielle : vi- 
vanda sostanziosa,/. 

Substantial man, un homrae aisd : un uomo 
benestante, m. 

Substantially, adv. substantiellcmcnt : so- 
•tauzialmente. 

Substantive, adj. substantif: sostantivo. (A 
substantive noun, un nom substantif: 
nome sostantivo, m. 

Substantively, adv. substantiveraent : sustan- 
tivamente. 

Substitute, *. un substitut: sostituto, m. 

Substitute, ra. substituer: sostituire. 

Substituting, *. substitution : sostituzione,/. 

Subtense, *. soutendante : sottendente,/. 

Subterfuge, «. subterfuge: sutterfugio, m. 

Subtcrraneal, Subterranean, Subterraneous, 
adj. souterrain : sotterraneo. 

Subtile, Subtil, adj. subtil; fin; adroit: sot- 
tile ; penetrativo ; ingegnoso, astuto. 

Subtilizatlon, «. subtilisatiou,/.: assottiglia- 
mento, as. 

Subtilize, ra.rar<fier; raffltier: render aottile; 
aguzzar Tingegno, ghiribizzare. 

Subtilizing, *. subtilisation, /. : assottiglin- 
meiito, m. 

Subtle trick, un tour subtil, m. : sotligliczza. 

Subtlety, *. subtiltd : astuzia,/. [/. 

Subtly, adv. subtilement: sottilmente. 

Subtract; ra. soustralre, Ater : sottrarre. 

Subtraction, «. soustraction : sottrazionc, la 
sottrazione,/. 

Suburb, *. un faubourg: borgo, m. 

Subversion, «. subversion : sowersione,/. 

Subvert, ra. renverscr; perdre : sovvertire; 
rovinare. _ [m. 

Subverter, *. celui qui renverse : distruggitore. 

Subverting, *. subversion,/. :sowertimento,m. 

Sub- vicar, «. sous-vicaire : sotto vicario, m. 

Sub-vicarship, *. sous-vicariat : sotto vicaria- 

Succedaneous. V. Succeeding. [to, m. 

Succeed, ra*. sueedder ; faire rdusair; rcussir: 
sueeedere; riuscire; avvenire. 

Succeeding, *. Taction de sueedder,/.: suc- 
cederc, m. 

Succeeding, adj. suivant: seguente. 

Success, ». succds: successo. m. 

Successful, adj. heureux: felice. 

Successfully, adv. he>ireusement: avventu- 
rosamente. (To have success, rdusair: 
riuscire bene.) 

Successfulness, «. fdlicitd ; felicity, /. 

Succession, «. succession : successione,/. 

Succession of time, suite d'aondes. eerie 
d'anni,/. 

Successive, adj. successif : succesivo. 

Successively, adv. tuccessivement : successi- 
vsmente. 

Successiveness, *. suite: progressinne,/. 

Successless, adj. malbeureux : infelice. 

Successor, «. successcur : successore, in. 

Succinct, adj. succinct : corto. 

Succinctly, adv. succinctement : succinta- 
mente. 

Succinctness, s. bridvetd : brevity,/. 

Succory, *. chicorde: cicorifL/. 

Succour, *. secours, m. ; aide, /. : soccorso; 
ajuto, m. 

Succour, ra. secourir : soccorrere. 

Succouring, s. Taction dc secourir, /. : soc- 
corrimento, m. 

Succourer, *. celui qui donne du secours: 
gjutatore, m. 

Succourless, adj. destitud de secours: privo 
di soccorso. 

Succubus,*. un succube: un succubo, m. 

Succulency, *. sue, m. ; substance: sugosity; 
sostanza,/. 

Succulent, adj. succulent: sngoso. 

Succumb, ra. succomber, plier : soccombcre. 

Such, adj. tel; nidme: tale; simile. 

Such as, ceux : celles qui: quelli; quelle. 
(And such like, ct autres semblables: e 
altri simili.) 

Suck, (to give suck) donner h tetter: allat- 
tarc. [di marc,/. 

Suck-stone, a. lamproie de rner: lamprcda 
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Suck, Suck Id, ta. aucer : succiare. 

Suck out, fair© sortir a force tie »ucer: fare 

uscire aucciando. 

Suck (he breast, Utter: poppare. (A cjiild 
that sucks, un enfant qui tette: un 
bambino alia maminella. To suck one's 
substance, sucer quclqu’un: succiare Tal- 
trui aangue.j 

Sucker, t. celut qui suce: quello die sue* 
cia, w. 

Suclo-r of a pump, aoupape, /.: il cannon- 
cello della troniba. m. [m. 

Sucking, *■ 1’ action tie sucer,/.: succiamento, 

Sucking lamb, ngneau qui tetU eucorc : 
agudlo latiante, m. 

Suckle, ra. alUiter: « 11 at tare. 

Suckling. Taction d'allaiter, f , ; agneau qui 
tette: Tallattare : agnello lattunte, m. 

Suction, a. succiucnt : succiamento, m. 

Sudden, adj. soudain; iroprlvu: subitaneo; 
improwiso. (On a sudden, ad v. lubite- 
ment: subitamente.) 

Suddenness, a. promptitude: pron testa,/. 

Sudorific, adj. audonrique : sudorifieo. 

Suds, 8. eau de savon : lisciva di sapone 
aenua,/. (To be in the suds, se trouver 
emoarasad; esaere imbrogliato.) 

Sue, r«. poursuivre en justice; prier; sup- 
plier: citar in guidicio; p reft are ; suppli- 
care. (To sue one another, *tre en 
procts : litigare. To sue one for a thing, 
s’&ddreeser k queiqu'un pour nuelque 
chose: ncorrerc ad alcuno per cue che 
aia-). 

Suet, $. suif,/. : jrrasso di carne duro. m. 

Suffer, rtf«. souffrir; pAtir; toUrer; permet- 
tre: sofferire; pa tire, comportare; per- 
wettere. 

Suffer shipwreck, faire naufrage: far nau- 

frtfio. 

Sufferable, adj. supportable: sopportevole. 

Sufferaucc, a. tolerance; permission: soffe- 
rensa ; permiaaione, 1. (This is not to 
be suffered, ceci est insupportable: qur- 
sto non d da supportarsi.) 

Sufferer, a. eelui qui souffre; celui qui a 
perdu: quello che soffre ; perditore, m. 

Suffering, a. Taction de souffrir: sofferenta,/. 

Suffice, ra. suffice : bastarc. 

Sufficiency, «. sufflsance; capacity, /.; or- 
frueil, m,i sufficienaa; capeotA,/. ; orgo- 
glio, M. 

Sufficient, adj. suffis&nt ; habile; capable: 

Sufficients; capace. 

Sufficient bail, une bonne et suffluaute cau- 
tion : nialleveria sufficiente,/. ' 

Sufficiently, adv. suffls&uunrnt : abbaatanze. 

Sutfocate, ra.suffoquer: suffocare. 

Suffocation, Suffocating, a suffocation, /.: 
suffocamento, m. 

Suffocative, adj. qui peut soffoquer: auffoca- 
tivo. 1 „ _ 

Suffragan, a un suffragant: suffraganeo, m. 

Suffrage, a suffrage, ■*.; approbation./.: suf- 
fragio, m.; approvaaiooe,/. 

Suffumigate. e«. Zaire des fumigations i snf- 

fumigare. 

Suffumigatiou, «. fumigation, f.i suffumiga- 

mento, m. 

Suffuse, ra. repandre: spandere. 

Suffusion, ». fusion : suffusionc,/. 

Sug. t. puce marine: imlce di uiare,/. 

Sugar, a. sucre : suechero, w. (To sweeten 
with sugar, sucrer; inzuccherare.) 

Sugar loaf, i. uu pain de sucre: pan di sue- 
chero, m. 

Sugar, Vo. sucrer: metter del zucehero. 

Sugary, adj. de sucre : zuccheroso. 

Suggest, ta. sugf^rer: suggerire. [m. 

Suggester, a. celui qui suggCrc : suggeritore. 

Suggesting, Suggestion, a. Faction de sug- 
gdrer: suggest iooe, /. 

Suicide, a. suicide : suicidio. m. 

Suillagc, a. ordure : sporcisia,/. 

Suing «. poursuite: life, /. 

Suit, a. proefcs, pridre; requite; sollici- 
tation, /. : proccsao ; memoriale, m.; do- 
nianda ; prig hi era,/. (To have a suit 
against one, avoir un pmeds contre quel- 
qu'uo : litigare con qualcheduno.) 


Suit of clothes. habiUemeat, m. : panni, mpl. 

Suit or set of things, un assortiment: forai- 
mento, m. 

Suit with, di. s'accorder t accordarsi. 

Suit, ra. assortir: fornire. 

Suitable, adj. convenable : convenevole. 

Suitableness, a. convcnance: convenienza, /. 

Suitably, a4r. convenableinent : conveniente- 
mente. 

Suiter, Suitor, a. prdtendant; galant: pre- 
tendente; amante, m. 

Suitor in law, «. plaideur : litigant*, at. 

Suitor, ra. faire l amour : vagheggiare. 

Suitress, a. suppliante : supplteatrice,/. 

Sullen, adj. chagrin; tdtu : ritroso; ostinato. 

Sullenly, adv. opini&trement : ritrosamente. 

Sullenness, s. mauvaise humeur, /. . umore 
ritroso, m.; oatinazione, /. 

Solly, ra. salir; tar her : sporcare; imbrat- 
tare. 

Sullying, a. Faction dc salir,/. : lo sporcare, m . 

Sulphur, a. soufre : zolto, m. hrta,/. 

Sulphur-pit, une mine de soufre: solfana- 

Sulphur-wort , queue de pourccau, /.: finoc- 
chio porcino, m. 

Sulphury, Sulphureous, adj. sulphur* : sul- 

ftirco. 

Sultan, e. le Sultan: il 8ultano, m. 

Sultana, Sultancss, a. la sultane,/. ; vaisseau 
Tore, m.i la suluna; nave da guerra 

Sultry, r ^/*touffant : fervido. 

Sultry beat, ttouffemant cans* par la cha- 
leur, m.i afa, f. 

Sum, a. nomine ; In aubatauce : somma ; la 
sostansa, /. 

Sum of a book, )'abr*g* d'un line : il corn- 
pen dio d’un libro, m. 

Sum up, m. nombrer; calculer: raccorre i 

nuuieri. 

Sum ud in all, enfin ; en un inot : in somma. 

Sumach, *. sumach : sommaco, m. 

Sumage, Summagc, a. charge d'un cheval: 
soma,/. 

Suminage, a. droit qu'on paye pour la charge 
d'un cheval : diritto che ai paga per ogni 
soma d’un cavallo, at. 

Summarily, odv. summaireraent : sommaria- 
mente. 

Summary, adj. sommaire: sommario. 

Summed up. adj. somin* : sommato. 

Summer, s. 1’lt* : l’eatate,/. 

Summer-weather, un tema d**t* ; tempo e- 
stivo, m. 

Summer-house, un pavilion : gahinetto di 
verdura, •- [m. 

Summer-suit, a. habit d'*td: abito di state. 

Summer- quarters, quart iers de rmfratehisse- 
ment : q uartieri di state, mpl. 

Summer, rn. passer fetd: passer la state. 

Summit, Summity, a soinrnet, m.; eima ,f. 

Summon, ra. sommer; citer; oommander : 
eitart ; chiamare in giudieio; common- 
dare. 

Summoner, a. sergent : eergente. m. 

Summoning, a. Taction de sommer: citazi- 
one, /. 

Summons, a. sommation: intimailone, /. 

Sumpter, a. sumpter-horse, un sommier : so- 
miere, m. 

Sumpter-BAddle, selle de cheval de somme,/.: 
bnsto, m. 

Sumptuary, adj. somptuaire: auntnario. 

Sumptuary laws, loix somptuaires: leggi 
suntuarie, /pi. 

Sumptuous, adj. aomptueux: sontuoso. 

Sumptuously, adv. somptueusement : son- 
tuosamente. 

Sumptuousness, Sumptuosity.a. eomptuositd: 
sontuosita, /. 

Sun, a. le soleil : sole, m. 

Sun of righteousness, soleil de justice: 11 sol 
di giustisia, st. 

Sunshine, a. la clart* du soleil: la ehiarezza 
del sole,/. [■». 

Sun rising, ie soleil levant : 11 levar del sole. 

Sun-set. a. le soleil couchsot: il tramontar 
del sole. m. 

Sun-burnt, adj. hAle: abbronzato. 

Sun, va. mettre au soleil: soleggiare. 
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Sunday, a. Dimanche. ». : Domeniea, /. 
{Palm Sunday, le jour dea ramenux, m.: 
la Domeniea delle palme,/.) 

Sunder, r«. diviser; divide re. 

Sundry, adj. divers: diversi. 

Sung, adj. chant* : cantato. 

Sunk, adj. entoue4: atfondato. 

Sunk in his credit, qui a perdu son credit: 
screditato. 

Sunless, adj. prtv* du soleil : privo di sole. 

Sunned, adj. expos* au soleil: soleggiato. 

Sunny, adj. expose au soleil : aprico. 

Sup, *. gorgre,/.: sorso, m. 

Sup, va. souper: ceuare. 

S operable, adj. qui pent *tre sunnont*: 
superabile. 

Superabound, ran. surabonder: aoprabbon- 
dare. 

Superabundance, *. surabondancc : soprab- 
bondansa, /. 

Superabundantly, a dr. surabondamment : so- 
prabbondantemente. 

Superad, ra. ajouter : aggiugnere. 

Superaddition, t. un surcrolt: aumeuto, m. 

Superannuated, adj. surann*; vecehio. 

Superannuated beauty, beaut* suraun*: una 
nellezza stantia./. 

Superannuated soldier, un vieux soldat: un 
suldato veechio, m. 

Supercilious, adj. severe : severo. 

Superciliously, ad*. filrement : severatnente. 

Superciliousness, tiert* s*v*re,/. : sussiego, m. 

Supercminence, 9. preeminence: preciai- 
nenza, /. 

Supereminent, adj- eminent: eminente. 

Supereminently, adv. em in eminent: eminen- 
teinente. 

Supererogate, r*. donner plus qu’on n’est 
oblige: dare oltre il dovere. 

Supererogation, 9. surlrogation, /.: II dare 
piii di quel che uno * tenuto, m. 

Supererogatory, adj. surerogntoire : di surer- 
rogazione. 

Super fetation, §. superfetat ion: superfeta- 
sione, f. 

Superficial, adj. auperfleiel : superflciale. 

Superficially, arfr. superflcielleinent : super- 

ficialiueute. 

Superficies, 9 . surface: superfteie, /. 

Superfine, od>. superfin: hnissimo. 

Superfluity,*, superfluite: au peril uitfl,/. 

Superfluous, adj. superflu: superfluo. 

Superfluously, adj. excessivetnent : superftua- 
mente. 

Superhuman, adj. plus qu’ humain : •opr'u- 
ntnno. 

Superinduce, ra. couvrir: coprire. 

Superintend, ra. avoir la sunnteudance : so- 
pra’ntcndere. 

Superintcudency, *. surintendanee: sopra’n- 

teudenxa./. 

Superintendant, •. in Inspecfeur: sopra’n- 
tendeute, m. 

Superintendant, adj. qui gouverne: che 
govema. 

Superiority, a. aup*riorif*: raperiorith,/. 

Superiour, adj. superteur : superiore. 

Supe icur, 9. ttn superteur: superiore, at. 
(The superiour father, le p*te superteur: 
11 padre superiore, m. The superiour 
mother, la mere superieure: la madre 
superiora, /.) 

Superlative, adj. superlatif : cuperlativo. 

Superlatively, adr, extrtmement : auperlati- 
vamente. 

Supernal, adj. d’en haut : snperno. 

Supernal ly, adv. par en haut: supemalmente. 

Supernatural, adj. surnaturel; sopranna- 

t untie. 

Supcrnaturally, ad*, surnaturellement : so- 
prannatoralmente. 

Superuuiuetary, adj. suruumeraire : sovran* 
nuntrrario. 

Superscribe, ra. ecrire; mettre le dessus ; 
sonr*Borivere. 

Superxcriber, 9. celui qui ecrit Tadressc: 
quello che soprascrlve, m. 

Superscribing, Superscription, a. 1’addresse : 
sopraseritta,/. 

Supersede, to. superseder h : sopraasedere. 


Superseding, 9. Taction de supers*der h,/.: l\ 
soprassedere, m. 

Supersession,*, 8urs*ance: intermissione,/. 

Superstition, a. superstition : superstizione,/. 

Superstitious, adj. superstltieux : superso- 
zioso. 

Superstitimisly, adv. superstitieuaement : con 
superstizione. 

Superstntct, ra. bitir dessus : edificar sopra. 

Superstructure, a. ediftcc : ediflcio, m. 

Supervacaneous, adj. inutil: iuutile. 

Supervene, ra. survenlr : soprawenire. 

Supervise, ra. avoir Tiuspection; revolr: so- 
prantendere; rivedere. 

Supervisor, *. direcreur: soprantendente, fit. 

Supervising, *. Taction d’examiner, /. : il so- 
prantendcre, m. 

Superrive, r«. surviTre : soprawivere. 

Supine, *. un supin : supiuo, m. 

Supine, adj. ouif : supino. 

Supinely, adv. negligemment : oziosamente. 

Supinity, Supineness, a. naresse : negligeuza,/. 

Suppedttate, ra. fournir; donner: supped! - 
tare; mtnistrare. 

Supper, 9. aoupe, m . : cena. /. (To bring in 
supper, servir le soupe : servir la cena. 
To eat one’s supper, souper: cenarc. 
The Lord’s supper, la S&inte cine: la 
Santa cena,/.) 

Supper-time, terns de soup*; tempo di ce- 
nare, m. 

Supperless, adj. sans souper : senza cena. 

Supping,*. Taction de souper,/.: il cenare,ai. 

Supplant, ra. supplanter; tromper; soppian- 
tare; Ingannare. 

Supplanter, a. aupplantateur : soppian tatore. 

Supple, adj. souple; humble: flessibile; 
umile. 

Supple, ra. rendre souple : reudere flessibile. 

Supplement, *. supplement : supplement©, m. 

Suppleness, «. flexioilit* ; soumisaion : flessi- 
nilitit ; somruissione,/. 

Suppletory. «. qui sert h repnrt-r quelque 1m* 
perfection : che supplisce, m. 

Suppliant, Supplicant,*, un suppliant: sup* 
plicante, m. 

Supplicate, ra. prier quelqu*un : supplicare. 

Supplication, a. supplication : supplies,/. 

Supply, a. secouxs ; rcufort : eoccorao; rin- 
lorzo, m. 

Supply, ra. supplier & cc qui manque : so we* 
nirc al difttto. 

Supply one’s place, rempllr la place de quel- 
qu’un : empiere il luogo d’un altro. 

Supply with, fournir; munir; ministrare; 
fornire. 

Supplying, a. Taolion de supplier, /. : il 
supplire, m. 

Support, 9. support : sostegno, m- 

Support, ra. supporter ; maintenir; appuyer 
raroriser ; rairevivrc: sopportare; mante* 
nere; assistcre ; proteggexe; nppogguue; 
ali men tare. 

Supportable, adj. tolerable: tollerabile. 

Supporter, a. support; appui; appoggio; so* 
stegno, m. 

SupT>orter of a table, eolonne de table, /.: 
un piede di tavola. w. 

Supposable, adj. qui est h supposer : che si 
pub supporre. 

Supposal. T. Supposition. 

Suppose, ra. supposer; penser; croire; sup- 
porre; persuade rsi ; credere. (It is to 
be supposed, ii faut croirc ; bisogna cre- 
dere.) 

Supposing, a. Taction de supposer,/. : il sup- 
porre, ■». 

Supposition, «. supposition: auppoaizinne, f. 

Supposititious, <iuj. suppose ; faux: aupposlo; 

Suppress, ra. supprimer; empdeher: soppri- 
mere ; impe«nre. 

Suppress an office, supprimer une charge: 
abolire un’ uffiiio 

Suppressing, Suppression, a. suppression: 
soppressione,/. 

Suppressor, a. cclui qui supprime: colui che 
sopprime, m. 

Suppurate, t*«. suppurrr: marcire. 

Suppuration, a. suppuration,/. : il marcire, ta. 
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Suppurative, adj. suppuratif: auppurativo. 

Supputation, m. supputatioo, /. : computa- 
im mo, tn. 

Suppute, ra. supputer: computare. 

Supputing, *. curnpte: coinputo, m. 

Supream. V. Supreme. 

Supremacy, *. auprematic: supremazia,/. 

Supreme, adj. supreme : supremo. 

Supremely, adr. trfes-haut: altissimamente. 

Surbate. • solbature : spedatura (malore de* 
cavalli). 

Surbate a horse, ra. fouler un cheval: spe- 
dare un cavallo. 

Surcease, ra. surseoir: cessare. 

Surceasing, «. l'action de surseoir, /. : il 
cessare, m. 

Surcharge, z. surcharge,/.: sopraccarico, m. 

Surcharge, ra. surcharge : sopraccaricare. 

Surcharging, *. surcharge, /. : aoverchio ca- 
rico, m. 

Surcingle, *. celnture de minlstrc de l’lglise 
anghcane : cintola,/. 

Surcoat, i. un surtout : saltambarco, *»., so- 
pravvesta, /. 

Surd, adj. sourd : sordo. 

Surdity, «. surditd: sordith,/. 

Sure, adj. stir ; certain ; indubitable ; infallible ; 
fide It* ; hors de danger; ferine; tolide: sicu- 
ro ; certo ; indnbitato ; inf allihile ; fedele ; 
fuor di pericolo; ferrao; solido. (To 
make sure of one, s* assurer dequelqu’un : 
assirurarsi d’una persona. Be sure you 
do it, ne manques pas de le faire: non 
tralaseiate di farlo.) 

Surely, adv. sureroent : certamente. 

Sure nest, *. assurance: sicurezza,/. 

Surctiship, ». caution nement, m. : malleve- 

ria ,/. 

Surety, *. caution,/.: mallcvadore, m. 

Surface, *. surface: superfleie, /. 

Surfeit, *. crapule; satiCt^: crapula; noja, /. 
(To take a surfeit, avoir une iudigestiou : 
nvere un’ indigestione.) 

Surfeit oneself, surebarger la nature: sa- 
ziarsi di qualche cosa. 

Surfeit water, eau distillle avec des herbes 
prop re s k guerir d’une indigestion : acqua 
d stillata con erbe buone contro l'iudi- 
gestione,/. 

Surfeiting, *. crapule: atuccherolezza,/. 

Surge,*, lame de mer: on da./. 

Surge, tn. s’enfler: far cavalloni. 

Surgeon. «. uu chirurgien : cerusico, chirur- 

Surgeon ry, Surgery, «. chirurgie : 

Surlily, adv. fl£rement: fastidiosamente. 

Surliness, «. flfcrte; arrogance: noja; sdegno- 
siU,/. 

Surly, adj. fler : arcigno. 

Surmise,*, pensle: immaginatlone,/. 

Surmise, raw. peuser; s'imaginer: pensare; 
cre<iere. 

Surmising, «. pens 4e,f. : pensiero, m. 

Surmount, pa. suruiohter: wrmonure. 

Surmountable, adj. qui peut 6tre surniontd : 
che si pub vincere. 

Surmounting, *. l’action de surmonter, /. : 
il sorraontare, m. 

Surname, *. surnoru : soprannome, m. 

Surpas s, ra. surpasser: superare. 

Surpassable, adj. qu’on peut surpasser: che 
si pub superare. 

Surpassing, ». l'action de surpasser,/. : il su- 
perare, m. [ordinariamente. 

Surpassingly, adv. extraordinairement : stra- 

Surplice, ». surplis, ■».: cotta,/. 

Surplus, Surplusage,*. surplus : soprappib, m. 

8urprisal, Surprise, *. surprise, /.; etouuc- 
ment, m. : sorpresa; mamviglia,/. 

Surprise, ra. surprendre; Ctonner: sorpren- 
dere; maravigliare. 

Surprising, *. l’action de surprendre,/.: il 
•orprendere, m. 

Surprisingly, adv. arec surprise: con istupore. 

Surquedry, *. orgueil, m. t flerezta,/. 

Surrender, *. actc de resignation, m. : resa,/. 

Surrender, van. rendre; se rendre: rendere; 
rendcrtL 

Surrendering, *. reddition,/. : arrendimento, m. 

Surreption, #. surprise : sorpresa,/. 


Surreptitious, adj. subretice : surrettizio. 

Surreptitiously, adv. seerbtement : atgrela- 
mente. 

Surrogate, *.un substitut : sostituto, m. 

Surrogate, adj. subrogl : sostituito. 

Surrogate, ra. subroger: sostituirc. 

Surrogation, #. l’action de substituer quclqu* 
uu h la place d’un autre,/.: il sostituire, 

m. 

Surround, ta. environner: circondare. 

Sursengle, *. surfaix, m . : sopracinghia, /. 

Surtout, «. un surtout, m. : ciuiarra, soprav- 
veste. /. 

Survey, «. vue : ri vista, /. 

Survey, va. regarder de toutes parts; arpen- 
ter la terre: osservare da ogni banda; 
mi.su rare terreno. 

Survey er. Surveyor, *. intendant; un arpen- 
teur: soprantendentc ; agrimensore, m. 

Surveyorship, *. 1’office d’intendaut : l’utlicio 
di soprantendente, m. 

Survival, *. Taction de sunrivre,/. : il so- 
pravvivere, ih. 

Survivance,*. survie: sopravvivenza,/. 

Survive, va. sunrivre k: sopravvivere. 

Suniver, Survivor, *. survivant: sopravvi- 

vente. m. 

Survivorship,*, survivance: sopravvivenza,/. 

Susceptible. Susceptive, adj. susceptible: 
suscettioile. 

Suscitate, va. suaciter : suscitare. 

Suscitating, Suscitation, «. suscitation, /.: 
suscitamemo, m. 

Suspect, *. soupron : sospetto, m. 

Suspect, ra. soup<;onoer; s’imaginer: sospet- 
tare; immagiuarsi. (To suspect one’s 
own strength, se defier de ses proprea 
forces: difAdarsi dellc proprie forze.) 

Suspectful, adj. soup^ouneux : sospertoso. 

Suspecting, «. l’action de soupt^onner, /. : 11 
Bospettarc, m. 

Suspend, ra. suspendre; tenir en suspens; 
differer: sppiccare ; tener sospeso ; diffe- 
rire. (To suspend one from bis office, 
suspendre quelqu’un de son office : sos- 
pendere alcuno dal suo uffizio.) 

Suspending, Suspension,*, suspension: sos- 
pensioue, /. 

Suspense,*, suspens: dubbio, w. (To be in 
suspense, fttre en suspens : star sos- 
peso, m.) 

Suspensory, *. suspensoire : brachierc, m. 

Suspicable, adj. suspect : sospetto. 

Suspicion,*, soupron, , m. : diffidenza,/. (To 
entertain a suspicion of one, prendre des 
soup^ous de quelqu'un: preuder ombra 
d’uno.) 

Suspicious, adi. suspect; soup^onneux; sos- 
pettoso; diffidente. 

Suspiciously, adr. d’une mani&rc suspecte: 
sos pet to samen t e. 

Suspiral, «. sou pi rail: spiraglio, m. 

Suspiration, «. eoupir : ilsospirare, m. 

Sustain, ra. soutenir; appuyer; soufTrir : 
sostenere: appoggiare; sofferire. (To 
sustain a ioss, faire une perte: fare una 
perditA.) 

Sustainable, adj. sontenable: che si pub 
sostenere. 

Sustenance, *. nourriture,/. : alimento, m. 

Sustentation, *. support; aliment: soste- 
gno ; aliinento,m. 

Sutler, *. un vivandier : vivandierc, m. 

Suture, *. suture: cucitura,/. 

Swab, *. torchon h laver les ebarabres : spaz- 
zatojo per lavar le camere, m. 

Swab, ra. balayer: scopare. 

Swabber, «. mousse dans un navire: mozzodl 
vas cello, m. 

Swaddle,*, maillot, m.: fascia,/. 

Swaddle, ra. emmailloter ; b&tonner : fascl- 
are ; bastonare. 

Swaddling-band, Swaddling-cloth, Swaddling 
clout, «. maillot, m. : fascia,/. 

Swag, ran. efTondrer; s’affaisser: sfondare; 
ciondolare. 

Swage. V. Asswage. 

Swagger, ra. se vanter : van tarsi. 

Swaggerer, ». un glorieux: uno sgberro, m. 

Swaggering, ». fanfaronnade : uiillantcna,/. 
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Swain, «. un pay ran; berger; garron: un 
contadino; p&store; giovane, m. (Boat* 
twain, a. bossemao bosrnan uftiiiale di 
vasccllo, m.) 

Swallow, i. birondelle, /.; un gouffre; goaier, 
m. : rondine. gorgo, la gola, /. 
(Water-swallow, *. hochequeue: codiirc- 
mola,/.) 

Swallow-tail,*, queue d’aronde: coda di ron- 
dme, /. 

Swallow-wort, *. Aclaire: celidonia,/. 

Swallow, ra. avaler: inghiottire. 

Swallow up. absorber : assorbire. (To swal- 
low ours words, se retracter: disdirsi.) 

Swallowing, «. l'actton d’ avaler,/.: inghiot- 
t linen to, m. 

Swamp, s.terre marecageusc, /. : pantano, m. 

Swampy, adj. marlcageux : pantanoso. 

Swan, •. un eigne: cigno, w. 

Swanskin, «. peau de eigne: pelle di cigno,/. 
(Wild swan, un pelican: pellicano, m.) 

Swap, ra. troquer : cambiare. 

Sward,*, coudne de lard: cotcnna,/. (The 
greensward of the earth, la surlace verte 
de la terre: la superticie verdc della 
terra, /.) # [cajo, m. 

Swarm of ants, ane fourmillilre, /. : formi- 

8 w arm of bees, on tssaiin d'abeilles: sciame 
d’api, m. (di gcute, /. 

Swarm of people, une foule de gens : calca 

Swarm, va. essaimer; abonder: far lo sci- 
ame ; abbondare. (The streets swarmed 
with people, les rues Itaient toutes four- j 
millantes: le strade erano piene di gente.) 

Swart, adj. noir; triste; nialin: nero; tri- 
■to; maligtio. 

Swart, ra. noircir; rendre noir: annerare; 
render nero. 

Swart h. V. Swart. 

Swarthiness, «. teint ba&anl, m. : nerezza,/. 

Swart lush, adi. un peu basane : arsiccio. 

Swarthy, a^.basane ; bile: ghezzo; nero. 

Swash, *. grand rljaillissement d’eau: tor- 
rente, m. 

Swash, ra. fnire sauter; ferrailler: spruzzare; 
schermire. 

Swash buckler, «. un fanfaron: uno sgherro, 

Swath, «. rang ; un ciglicne, m. [m. 

Swathe, ra. emmailloter : fasciare. 

Swathlng-clothet, maillot, m. t fasc e,fpl. 

Sway, ». pouvoir: potere, m. 

Sway, ra*. dominer; gouvemer: domin&re ; 
goveruare. 

Swav the sceptre, porter le sceptre: portar 
lo scettro. 

Sway with one, avoir du pouvoir sur quelqu’ 
un : aver autoritA sopra alcuuo. 

Sweal, n». se fondre : foudersi. 

Swear, ra. jurer; blasphemer: giurare; be- 
st emmiare. 

Swear one, faire jurer quelqu’un : far giurare 
alcuno. 

Swearer. «. un jureur : giuratorc, m. 

Swearing, i. jurement : giuramento, m. 

Sweat, *. sueur, /.: audore, m. (To cause 
sweat, faire suer: far sudare.) 

Sweat, ran. suer; faire suer: rnandar fuor il 
sudore; far sudare. 

Sweater,*, qui est sujet A suer: uno che e 
aoggetto a sudare, m. 

Sweating, *. sueur,/.; sudore, m. 

Sweaty, adj. suaut : sudato. 

Sweep, ra. balaycr: scopnre. (Chimney- 
sweeper, un ramonoeur de cherainfc : 
uno spazza cammino, m.) [/. 

Sweepings,*, le* balayures, fpl. : spa/.zatura, 

Sweepnet, *. Ipervier, m. : vangajuola, /. 

Sweepstake, *. rafle : colui cbe vluce tutto il 
danaro degli altri, m. 

Sweet., t. douceur,/. ; bien ; parfmn, m.: dol- 
cezxa,/. , piacere; profumo, m. 

Sweet-bread (cair*), ris de veau, m.: animel- 
la di vitelU^. 

Sweet-heart, *:Vbant: amante, m. 

Sweet- natured, d’un naturel doux: affabile, 
corirse. 

Sweet, adj. doux ; doux & l’odorat ; joli; beau; 
qui ne sent pas mauvais: dolce; grato 
all* odorato; leggiadro; vago; che non 
ha cattivo odore. 


Sweet breath, une haleine douce, /. : fiato 

dolce, m. [/. 

Sweet look, un doux regard, m.: cera soave, 

Sweet smile, un doux souris : dolce sorriso, 
m. (To be sweet with a woman, faire les 
yeux doux A une femme: amoreggiare 
una donna.) 

Sweet-sraelling. adj. odorant : odorifero. 

Sweeten, ra. adoucir; soulager: addolcirc; 
mitigare. 

Sweeten with sugar, sucrcr: inzucchernre. 

Sweetly, adv. doucement : dolcemeute. 

Sweetuess, «. douceur : dolcezza,/. 

Sweetmeats, *. confitures : confetture, fpl. 

Swell, *. (The swell of the sea, les vagues de 
la raer : le onde del mare, fpl.) 

Swell, ran. enfier; s'enfler: gonfiare; cre- 
scere. (To swell up a volume, grof&ir uu 
volume : ingrossare un volume.) 

Swell out, pousser eu dehors : far sacco. 

Swelliug, *. endure,/.: goufiameuto, »«. 

Swelter, rn. Itouffer: atfogare. (To swelter 
with heat, etouffer de chaleur : affogarc 
di caldo.) 

Sweltry. Sweltring, adj. rtouffant : che affoga. 

Swept, adj. balayl; scopato. 

Swerve, r*. se detourner: stornarsi. 

Swerving, *. I’action de se detourner, /. : lo 
stornarsi, m. 

Swift, adj. vlte; llger: veloee; presto. (To 
go a swift pace, aller vttc : and&r di buon 
passo.) 

Swiftly, adj. vltemeot : velocemente. 

Swiftness, *. vltease: velocity,/. 

Swig, ra. bolre avec avidite : tracannarc. 

Swill, *. lavure: broda,/. 

Swill, ran. avaler; gober; boire 4 grands 
traits: inghiottire; bere molto iinbria- 

Swill-bowl,*, un gouffre: bevitore, m. [cars!. 

Swilling, «. crapulc : era pula,/. 

Swim, tm. nager : nuotare. 

Swim away, se sauver & la nage: salv&rai 
nuotando. 

Swim over a river, passer une rhifere A la 
nage : passare uti flume a nuotn. 

Swimmer, «. nageur: nuotatore, m. 

Swimming, *. nage,/.: nuoto. m. 

Swimming of the head, vertige: vertiglnc,/. 

Swimming place, un baignoir: bagno, m. 

Swine, *. cochon : porco, m. 

Swineherd,*, porener: porcaro, nt. 

Swine bread, *. trufe: tartufo, m. (Sea- 
swine,*. marsouin: porcello di mare, »i. 
Wild-swine, «. un sanglier: cinghiale, m.) 

Swine-hull, *. liable A cochons,/.: porcilc, ra. 

Swine-like, adv. en cochon: da porco. 

Swing, «. esearpolette ; secousse; brandil- 
loire, /.; Uindolo, w ; spinta; altnlcnn,/. 
(To give one a sw ing, pousser quelqu’uu : 
dar una spinta ad uno.) 

Swing, ra. brandiller: dondolare. 

Swing about, tourner: girare. 

Swing-gate, bascule : altalcna,/. 

Swinge, Swinge-off, ra. fouetter: frustare. 

Swinging, adj. grand: grande. 

Swinging!/, adv. grandement: grandemente. 

Swingle-staff, *. sorte de bAton nvec quo! on 
bat le lin: scotola colla quale si oatte il 
Uno avanti che si pettini,/. 

Swink, *. travail : trnvaglio, m. 

Swinish, adj. grossier; grossolano. 

Swipe, *. une bascule: altalena,/. 

Switch, *. une boussine: bacchetta,/. 

Switch, ra. donner des coups de houssinc: 
battere con bacchetta. 

Swivel, *. un anneau: pemo, m. 

Swollen, Swoln, adj. enfll: gonfiato. 

Swoln style, style ampoule: stile gonfio, m. 

Swoon. *. pAmoison,/.: svenimento, m. 

Swoon, raw. s'lvanouir: svenire. 

Swoop, ra. enlever avec les griffes : afferrare 
cogli artigli. 

Swop, ra. troquer: barattAre. 

Swopping. «. troc: baratto, «. 

Sword, «. Iplc : spada, /. (To wear a sword, 
porter Wple: portare spada. To put nil 
to the sword, passer tout au fll de 1 'epee: 
metier tutti a fll di spada.) 

Sword-cutler, fourbisseur: spadajo, m. 

Sword-fish, *. 1’emplreur : peace spada, m. 
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Sword-grata, i. glayeul : ghiacciuolo, m. 

B word -player, l. gladiateur: un gladiatore, m. 

Iword’s-inan, a. homiae d’£p«e: combatti- 
tore, m. 

Sworn, ai{i. jure: riurato. 

Swung, a*lj. braudille: doudolato. 

Sybil. V. Sibil. fm* 

Sycamine. Sycamore, *. sycomore: sicomoro, 

Sy cophant, *. un tlagorneur : un’ ad u la tore, m. 

Syllabical, adj. syllabique : di sillaba. 

Syllabication, a. la formation dea syllabes* 
formaxione delle sillabe,/. 

Syllable, ». tyllabe: sillaba. /. 

Syllogism, «. svllogiame: suloginmo, m. 

Syllogistical, Syllogistic, adj. qui se fait en 
forme: tilloguiico. 

Syllogise, r». argumentcr: sillogizxare. 

Sylvan, *. sylvain : ailvano. 

Sylvan, adj. dea boia: ailvano. 

Symbol, *. aymbole: simbolo, m. 

Symbolical, adj. symbolique: aimbolico. 

Symbolise, vn. repr£*euter par uu aymbole; 
simboltuare. 

Symmetrical, adj. fait avec symmetric: fatto 
con simmetria. 

Symmetry,*, symmetric: simmetria,/. 

Sympat betical, Sympathetic, adj . sympatW- 
tique : aimpatico. 

Sympathetically, adv. sympathytiquement : 
aimpaticamente. 

Sympathise, m. aympatblaer: aimpatiaaare. 

Sympathy, *. sympat bib; compassion: sim- 
patia; compaaaione,/. 

Symphony, «. symphonic : sinfonia,/ 

Symptom, «. symptoms; signe: siatomo; 
segno, m. 

Symptomatica!, Symptomatic, adj. ayinpto* 
raatique: sintomatico. 

Synagogue, ». synagogue; ainagoga,/. 

Syncopate, ran. evanouir ; faire une syncope: 
svaiiire ; torrequalr.be sillaba. 

Syncope. *. syncope; dcfaillance: sincopa, 
/.; svenimento, m. [podeata, wt. 

Syndic,*, bourgue-maltre; maire : aindaeo; 

Syndic-able, adj. qui merite d’etre syndique ; 
che merita d'eaaere cenaurato. 

Syndicate, Syndicabip, *. ayudicat: sindi- 

CAto, m. 

Synedoche, *. synedochc : aineddoebe, ». 

Synod, «. tynode: ainodo, m. 

Synodal, Synodical, Synodic, adj. aynodal: 
ainodale. 

Synonim, *. synomme: ainonimo, m. 

Synonimal, Synonimoua, adj. synonime: ai- 
nonimo. 

Synopsis, *. abrlgl: compendio, m. 

Syntax, e. syntaxs: sintassi,/. 

Syntereay, «. remorda de conscience, m.: 
sintereai,/. 

Synthesis,*, composition: sintesi,/. 

Syringe, *. unc aerinnue : airing**/: 

Syringe, rn. a^ringuer : sarin gture. 

System,*, syst£rae : aiatema, ra. 

Systematical, adj. systematique : sUlematico. 

Systole, «. systole: svstole, /, (malore del 
cuore.) 


*nn. *. c6te d'erme: ispraTretta d’»- 

raldo,/. 

Tabby, «. tnbia: tabl, n i. (taffetta ond&to.) 
Tabby, Tab by -like, adj. tabise : ondato. 
Tabernacle, «. tabernacle : tabernacolo, w. 
Tabid, adj . sec ; languissant : magro; smunto, 
Tablature, «. tablature: intavoiatuxa, /, 
Table, *. table; tavola,/. 

Table beer, petite bifcre: birra ordinaria,/. 
Table-cloth, *. la nappe; tovaglia,/. 

Table for meat, table 4 manger: mcnKa,/. 
Table of a book, 1’indice d’ un livre : Xmlice 
d’un libro. m. 

Table plate, vaiaselle de table,/.: vaaellame 
da Utvola, m. 

Table-talk, diacoura de table, a*.; conversa- 
zione che ai fi a tavola,/. (Side-taole, *. 
un buffet: buffet t o, m.) 

Table to write on, table 4 ecrire, f . s tavolino, 
m. (To keep a good table, faiie bonne 


chfcre: t rat tarsi bene a tavola. To come 
to the Lord’a table, recevoir la commu- 
nion: ricevere la communione.j 

Tablet, «. petite table : tavolctta,/. 

Tabor, *. tambour de basque : tamburino, m. 

Tabor, ra. tambouriner : suonare il cembalo. 

l aborer, *.un tambourineur : coluicbesuona 
il cembalo, m. 

Tabouret, *. tabouret, placet: sgabello, m. 

Tabret. V. Tabor. 

Taces, «. culssards, mpl. : cosciale, m. 

Tach,*. crochet : afflbbiaglio, m. 

Tacit, adj. tacit* : tacito. 

Tacitly, ade. tacitement : tacitamente. 

Taciturnity, «. taciturnity : tarciturnitk,/. 

Tack,*, broquette,/. : chiodo piccolo; raggi- 
m, m. (To bold tack, tenir ferine ; tener 
fermo.) 

Tacks (ropes), cargues: armadure di vas- 
cello ,fpL 

Tack, t?a. attacher t attaccare. 

Tack about, prendre d’autres mesures: pi- 
gliar altre misure. 

Tack the ship, virer ; dar la volta al vascello. 

Tack together, joindre : uni re. 

Tackles, Tackle-ropes, manoeuvres d’un na- 
vire, mpl. : aarttame, m. 

Tackling, s. cordage de navire, w. ; roeubles; 
hardes, m/p,: sarte; robe ; maaserizie./pi. 
(To look well to one’s tackling, prendre 
bien garde a soi : stare in cervel lo. ) 

Tactics, «. tactique: l’arte delta aebiermre le 
truppe,/. 

Tactile, tactile : tangible. 

Taction, s. le tact : it tatto, ». 

Tadpole, *. un petit crapaut, m. f grcnooiUe, 
: ranocchio, m. 

Taffeta, Taffety, *. taffetas: taffeta, m. 

Tag, *. ferret : pun tale, m. 

Tag of a lace, fer de lacet: il puntalc d’una 
ttrinn, m. 

Tag-rag fellow, un gueux: un peazeute, m. 

Tag, raw. ferrerun lacet; suivre quelqu’un: 
metter il pun tale; codlare. 

Tail. s. queue,/.; le derriere, m . ; coda, /.; il 
airetann.m. (Plough-tail, le manche de 
la charrue : il manico dell' aratro, a.) 

Tail-piece, vignette,/.*, fregi a piacere cbe ai 
mettono per omamento ne' libri, mpl. 

Tailed, adj. qui a une queue ; codata. 

Tailor, *. un tailleur : aarto, sartore, at. 

Taint, «. conviction ; tache; flthrissure : pro- 
va di dclitto; macchia,/. ; disonore, m. 

Taint, va. corrompre ; gagner : corrompere; 
guadagnar con donativi. 

Taintless, adj. pure: pure, non infetto. 

Tainture, s. taolie: macchia./. 

Take, roa. prendre ; rrussir; (believe) croire; 
penser; coocevoir; prendere; riuscire; 
pensare; credere; concepire. 

Take a fancy to a thing, se pl&irc A quelque 
chose: metter amore a qualcbe coaa. 

Take a town, prendre une ville: espugnare 
una citta. 

Take a walk, se promener; faire une prome- 
nade: fare una passeggiata; audare a 
spasso. 

Take after one, ressembler: rassomigliare. 

Take asunder, wperer: separare. 

Take away, enlever : sparecchtare. 

Take bad courses, menure un mauvais train: 
pigliar mala pfega, cammmare al male. 

Take for granted, supposcr: supporre. 

Take hold of a thing, prendre une chose: 
afferarre una cosa. 

Take in hand, entrepreudrc: intraprendere. 

Take in marriage, prendre eu manage: pi- 
gliar per inogtie. 

Take iu pieces, acmonter: mettere in pezzi. 

Takeoff, laver; 6ter: levare: toglier via. 

Take one dow n, humilier : abbashare. 

Take one’s part, Cpouaer les intertta de quel- 
qu’un : pigliar la parte d|nno. 

Take one’s pleasure, sc divopr : divertirsi. 

Take out, faire sortir: tirar fouri. 

Take physic, prendre rnddicine: prender me- 
dicina. 

Take the law of one, faire un proems 4 quel- 
qu’un : muover lite ad uno. 

Take up, faire lever : alzare. 
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Take upon tick, prendre, 4 credit: pig liar a 

credenza. 

Takeablc, adj. prenable: espugnabile. 

Taken, adj. pria : preso. 

Taker, *. preneur : prenditore, m. 

Taking, a. prise,/.: prcndimento, m. 

Taking, adj. agrCable: piaeevole. 

Talbot, * un levrier: levriere, m. 

Tale, m. eonte, ■».; fable./.; cornpte; nombre, 
m. : novella; Cavola,/.; con to; ournero, m. 
(To tell tales, confer dea eornettes: no- 
vellare. To tell tales of one, dire dea 
taussetEs: sparlar d’ono.) 

Tale-bearer, Tell-tale, *. un rapporteur: un 
noveUista,M. [ capacity,/. 

Talent, •. talent, m.; capacity.: talento, m. ; 

Talisman, t. un talisman : taliamano, in. 

Talhmanic, adj. talismanique i magico. [m. 

Talk, a. diseoura; cmquet: parlare; discorso. 

Talk, m. parler; causer: parlare; diacorrere. 

Talk over, re. raconter : con tare. 

Talkative, adj. babillard: ciarlicro. 

Talkativeness, a. babil; caquet, at.: ciaria, 
/. : cicalio, at. [romore. 

Talked of, udj. dont on parle: di cui si fa gran 

Talker, s. causeur; vantard: parlatora; un 
millantatore. w. (Much talking, babil ; 
caquet: cicaleccio, at.; ciaria,/.) 

Tall, adj. grand; haut: grande; alto. 

Tall man, un homme grand: uomo alto. *». 

Tallage, s. taxe, /.; impot, *n. : taglia; impo- 
suione./. 

Talley, Tally, t. taille: tessera,/. 

Talley, ran. msrquer; qu&drer: marcare; 

Tallness, «. grandeur: altesza,/. [couvenire. 

Tallon , ». serre,/.: artiglio, m. 

Tallow, t. suit : sevo, sego, m. [m. 

Tallow-chandler, a un chandelier: candelajo, 

Tallow, ra. suiver: iusevare. 

Tallowish, adj. graisseux ; pieno di sevo. 

Tally. V. Talley. 

Talwood, i. bois cn buchcs, m. : legna,/. 

Tamarind, ». tamarin: tamarindo, m. 

Tamarisk, *. tamaris : tamarisco, m. 

Tatubour, t. tambour: tamburo, jn. 

Tame, adj. apprivoise ; humble ; soumia : do- 
inato; umile; sommesao. (To now 
tame, s’appnvoiter: addomesticarsi.) 

Tame beasts, bites npprivoisCes, fpL : ani- 
mal! domestical!, mpl. [umiliare. 

Tame, va. npprivoiscr; humilitr: dnmare; 

Tamely, ad r. avec souraission; lacbeuiem : 
sommessamente; vilmente. 

Tameness, i. sonmission : sommissione,/. 

Tamer, *. dompteur: domatore, a. 

Tainkin, *. tampon : turacciolo, a. 

Tammy, t. sorte d’etoffe : spesie di pannina,/. 

Tamper with one, pa. pratique*; soliiciter: 
tener pratica ; soiled tare. 

Tamper too much with a disease, prendre trop 
ife reinEdes : usar troppi medicament! 
nella curs d’una malattut. 

Tan, *. tan, m.: coueia./. 

Tan, ca. tanner; hAler: eonciare; abbronrare. 

Tang, *. Event ; deboire; son; tanfb; cattiTO 
gusto ; suono, m. 

Tang, m. timer: tintinnare. 

Tangent, $. une tangente : tangentc,/. 

Tanguiiiity, i, quality tangible: oualiUtangi- 

Tangible, adj. tangible: tangibile. [bile,/. 

Tangle, r a. embrouiller: imbrogliare. 

Tanhouse, *. tannerie: concia,/. 

Tank, *. cuvette: cUternada tenenri acqua,/. 

Tankard, *. pot fc couvercl*: boccale, m. (Sil- 
ver tankard, un pot d’ argent: un boccale 
d’orgento, ».) 

Tanned, adj. hAle : abbronzato. 

Tanner,*, tatmeur: conciatore, w. 

Tansy, *. tanoise,/.: tan ace to, in. 

Tantalise, in. se jouerde: far una cosa cosl 
per giuoco. 

Tantamount, adj. Equivalent: eanivalente. 

Tantivy, *. grand galop: gran galloppo, m. 

Tup. *. cam-lie; tape,/.; coup, **.: canella ; 
botta; percossa,/. [/. 

Tap house, a. un cabaret, m. : tavema da birra. 

Tap, ra. percer ; (rap) donner une tape : spil- 
lare mm botte; halt ere. 

Tap a tree, cerner un nrbre par le pied : tcal- 
sare un’nlbero. 


Tape, 9. rubsn de ft), m. : fettuccia di filo,/. 

Taper, a. torche,/., flambeau : cero, s«. 

Taper, Tapenug, adj. con ique ; pyramidal: 
con ico ; piramidale. 

Taper, ra. aller en pointe: farsi in forma di 
piramide. 

Tapestry, $. tapisaerie: tappezzeria,/. 

Tapes try-maker, i. un tapWsier : tappezxiere, at. 

Tapping, «. paracentCse : paracentesi,/. 

Tapster, c. garcon de cabaret : colui cue tira 
da here in una osteria, m. 

Taptow, *. retraite : ntirata,/. (To beat the 
taptow, baltre la retraite: batter la riti- 
rata.) 

Tar, 9 . goudron; matelot, a.: pece liquidn, 
/.; m&rinajo, m. 

Tar, ra. goudron tier : spalmare. 

Tarantula, a. tarantule : tarantola,/. 

Tardily, odr. lentemeat : tardamente. 

Tardiness,*, lenteur: tardezza,/. 

Tardy, adj. long; lent; negligent; coupable: 
tardo; pigro; negligente; colpevole. 

Tardy wit, un esprit pesant: un’ ingegno 
ottuso, m. 

Tardy, ra. retarder: ritardare. 

Tare, *. dEchet, m.: tara ,/. 

Tare, ra. rabattre du pria d’une marc lian disc 
pour la tare : tara re. 

Tares, *. ivraies, fpl. : loglio, m. 

Target, *. targe : targa./. 

Tariff, *. tani, tan if*/. 

Tarnish, ra*. se ternir; ternir; appannarsi; 
oscurare. 

Tarpauling, Tarpawling. «. braie, /. ; un vrai 
matelot: cat ram*; un vero mannajo, a. 

Tarragon, *. serpentine,/.: targone, m. 

Tarry, ra*. larder; demeurer: indugiare; di- 
morare. 

Tarry for me here, attendez-moi iei: as pet - 
tateini quL 

Tart, «. une tarte: torta ,/. (Apple-tart, une 
tarte de pornmes : torta di pomi,/.) 

Tart, «(/. vert; aigre: agro; brusco. (To 
give one a tart answer, r»- pond re ver- 
teroent: rispondere bruscamente.) 

Tart fruit, du fruit verd : frutto agro, m. 

Tart- pan, «. une tourtiEre; tortiera,/. 

Tart- wine, vln piquant : vino piccante, m. 

Tartanc, *. une tnrtane: tartnna,/. 

Tartar, «. tartre : tartaro, m. 

Tartarean, adj. infernal : infemale. 

Tartarous, adj. qui se reduit en tartre: pieno 
di tartaro. 

Tartly, adv. aigremont : agraniente. 

Tartness, *. aigreur*. asprezza^/. 

Task. *. tiche: cnrico, m. (Hard task, une 
chose bien difficile : cosa malagevole a 
fare,/.) 

Task master, *. exact eur: esattore. m. 

Tassel (hawk), s. touffe./. ; Ucrceiet do fan- 
con : flocco ; terauolo, w. 

Taste, *. goht : gusto, m. 

Taste, ca. godter ; t&ter ; avoir quelque godt : 
gusrare; assaggiare; aver qualc.be gusto. 
(To be out of taste, avoir le godtdepnvE; 
essere svogliato. This wine tastes well, 
ce vin a bon go&t : questo vino ba buon 
gusto. Well tasted, qui a bon goht : gu- 
stoso. Ill-tasted, qui a mauvais go&t: 
ingrato.) 

Taster, *. celui qui godte, w. ; petite taase,/. : 
gustatorr ; saggiuolo, m. 

Tasteless, adj. fade : inaipido. [raento, m. 

Tasting, «. Vaction de gnbtcr, /.: gusta- 

Tatter, *. lambeau: eencio, m. ( m. 

Tatter-de- mall ion, *. malotru: uno stracciatc, 

Tattered, adj. tout dEcbird : stmcciato. 

Tattle,*, babil, m.: ciaria,/. 

Tattle, m. babiller: cornacchiare. 

Tattler, «. un babillard : un cicalone, m. 

Tattoo, «. retraite: ritirata,/. 

Taudry, adj. pimpant: sfoggiato. 

Taudry dress, un habit trop voyaut, m. : abiti 
sfbggiati. mpl. 

Taunt, a. raillene,/.: moto, m. 

Taunt, ca*. railler; brocarder: motteggiare; 
bur lare. 

Taunter, ». railleur: burlone, n». 

Tauntingly, adr. en raillene : in buria. 

Taurus, *. lc Taureau : Tauro, m. 
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Tautologise. es- user de redites : ridirc lc me- 
dcsime cose. 

Tautological, adj. tautologique : tautolngieo. 

Tautology, a. bat te logic : npetizione di pa- 
role,/. 

Tavern, a. taverne: taverna,/. 

Tavern- hunter, a. un dlbauchl: qucgli che 
frequenta le taverne, m. 

Tavern -keener, a. ta vernier: un tavernajo, m. 

Taw, a. boule de inarbre,/. : petto di marmo 
con cui si giuoca, m. 

Tawdry. V. Tau<lry. 

Tawny, adj. tanne : bnino. 

Tawny complexion, un teint bssann£, m. : 
car nag ion e bruna,/. 

Tax. i. taxe,/. ; impfit, m. j tassa ; impotixione, 
/. (Land-tax, imp6t sur les biens de la 
terre, m.: taasa sopra i beni stabili,/.) 

Tax-gatherer, a. un eollecteur: collet tore 
ueile tasae, m. 

Tax, ra. taxer; (blame) blimer : tassare ; bia- 
simare. 

Taxable, adj. sujet aux taxes: soggetto alle 
tasse. 

Taxation, a. taxation : tasssgione,/. 

Taxel, a. chan ion : cardo, m. 

Taylor, a. un tailleur: sartore, st. 

Tea, s. th<; du th6: ti; del tfc. 

Teach, ra. enseigner ; prfcher: insegn&re; 
predicare. 

Teachable, adj. docile: insegnevole. 

Teacher, 9. pr^dicateur ; malt re ; predicatore ; 
maestro, m. 

Teal. 9. cercelle : farchetola (uccello),/. 

Team, a.attelage: tiro, ». 

Team of horses, un attelage de chevaux: un 
tiro di cavalli, m. 

Team, ra. atteler: attaccare. 

Tear, a. larme: lagriroa,/. (To shed tears, 
verser des larmes: piangere.) 

Tear, van. dechirer ; se dtchirer : s tracciare ; 
stracciar*i. 

Tearing, *. deohirement, m.; dlchirare, /.: 
Btracciamento, m. ; Btracciatura, /. (A 
tearing voice, unc voix puissante: voce 
forte, /.) 

Teat, 9 . roammelle : poppa, tetta, /. 

Teaze, va. tracasser: dar briga. 

Teazle, a. chardon: cardo, m. 

Techiness, i. hnmeur rev^che : sdegnositk,/. 

Technical, adj. technique : tecnico. 

Techy, adj. revAche : idegnoso. 

Tedious, adj. cnnuyeux; lent: tedioso; 

lento. [inente. 

Tediously, adt. ennuyeusement : nojosa 

TediousuesB, at ennui : tedio, si. 

Teem, ra. produire: generare, creare. 

Teeming, adj. fertile: fertile. 

Teeth, $. dents , /pi : denti, mpl. 

Tegument, I. tegument: iutegumento, si. 

Teint, a le teint, m . : tints,/. 

Telescope, a. telescope : telescopio, m. 

Tell, ra. dire: dire. 

Tell tale, a. rapporteur: rapportatore, st. 

Teller, *. diseur . dicitore, si. 

Temerarious, adj. t^m^ratre: teroerario. 

Temerity, ». t^mtfrit*: temerith./. 

Temper,*, temperament; (good) bon natu- 
ral, «. ; (geniu*) humeur; (steel) trempe, 
natu alc; buon naturale ; umorc, m. ; 
teropra,/. 

Temper, r a. tremper; temperar; detremper: 
tempraxe; moderare; stemperare i co- 
lon. • [to, m. 

Temperament, a. temperament: temperaraen- 

Tempe ranee, *. temperance: temperanxa,/. 

Temperate, adj. tern pert: temperato. 

Temperate country, pays temp^rt: clima 
temperato, m. 

Temperate weather, un terns doux : tempo 
temperato, si. 

Temperately, adv. modlr&nent: moderata- 
mentc. 

Temperateness, a. moderation, /.: l’essere 
temperato, s». 

Temperature , ». temperature: tcraperatura,/. 

Tempest, *. tempfcte: tempesta,/. (To raise 
a tempest, exciter une tempite: susci- 
tare una tempest a.) 

Tempestuous adj. orageux : tempestoso. 


Templar, #. membre du temple: templaro; 
studente di legge, m. 

Temple, a. temple: tempio, m. 

Temple of the head, temne : tempia,/. 

Temporal, adj. tempore! : slculier: tempo- 
rale; secolare. 

Temporalities. a. le temporel, si.: i beni tern- 
porali, mpl. [mente. 

Temporally, adv. temporellement : temporal- 

Temporary, adj. temporaire ; passager: tem- 
porario; transitorio. 

Temporise, ra. temporiser: teraporeggiare. 

Teuiponser, a. temporiseur: temporaggia- 
tore, ■». 

Temporising, 9. temporisement: 11 tempo- 
reggiare, m. 

Tempt, ra. tenter; inviter: tentare; invitare. 
(To tempt one to commit sin. sollicitcr 
au p^che : instigare al peccato.) 

Temptation, a. tentation : teutazione, /. 

Tempter, *. tentateur: tentatore. m. (The 
tempter, le tentateur: il diavolo, m.) 

Ten, adj. dix : dieci. 

Ten- fold, adj. dix fois nut ant: dieci volte tan to. 

Tenable, adj. tenable : che ai pud tenere. 

Tenacious, adj. tensce • tenace. 

Tenaciously, adv. chichement: tenaccmente. 

Tenacity, «. viscosity; avarice: viscositfc; 
avaritia, f. 

Tenancy, t. droit qu’on tient en consequence 
du louage qu’on paye : dritto ebe si godo 
in consequenzadel fitto che si psga, m. 

Tenant of land, a. tenancier : fittaiuolo, m. 

Tenant of a house, #. locataire: pigiouale, nt. 

Tenantable, adj. loveable : abitabile. 

Tench, a. tanclie : tinea (pesce),/. 

Tend, m. butter; viser; (look to) soigner; 
prendre soin : tendere ; aver la mira ; cu- 
rare; badare. (I know what your dis- 
course tends to, je sais oh tend votre dis- 
cours: so dove il vostro discorso va a 
MTU.) 

Tendency, a. but, m.; disposition,/.: fine, 
>a. ; luclinazioue,/. 

Tender, a. offre, /.; allege, w.: offerta, /.; 
bat tel lo, in. 

Tender, adj. tendre : tenero. 

Tender, va. oflfrir; aimer, chdrir: ofTrire; 
amare ; aver della teuerezza. 

Tenderly, adv. tendrement: teneramente. 

Tendeniess, a. quality tendre; tendresse; 
tenerazza,/.; amore, si. 

Tenderness of conscience, d^licatesse de con- 
science: delicatezza di coscienza,/. 

Tendinous, adj. tendineux : tendinoso. 

Tendon, a. tendon: tetidine, si. 

Tendril, a. tendrou : tenerume, si. 

Tenebrosity, a. rtnibras: tenebre. 

Tenebrous, adj. rtntbreux : tenebroso. 

Tenement, a. tenement: ten interne, «i., tc- 
nuta,/. 

Tenesmus, a. rtnesme: tenesmo, s». 

Teuet, «. dogme: opinione,/. 

Tennis, a. paume : pallacorda,/. 

Tennis-court, a. tripot: il luogodove si giuoca 
alia pallacorda, m. 

Tenon, a. tenon : arpione, m. 

Tenor, a. taille, /., tenor; teneur: tenore 
soggetto, m. 

Tense, a. terns : tempo, si. 

Tension, a. tension : tensions, /, 

Tent, a. tente,/.: padiglione, m. 

Tent-cloth, a. couti*. «*. : tenda,/. 

Tent-maker, un faiseur de tentes: facitore 
di tende, m. 

Tentation, Tentative, a. <preuvc,/. : Baggio, m. 

Tenter, a. croc : uncino. m. 

Tenth, dixi^me: decimo. 

Tenthly, adr. en dixiime lieu : in decimo 
luogo. 

Tenths, a. d^cimes: decirr ie,/pf. 

Tenuity, a. tenuite: tenuith,/. 

Tenuous, adj. tenu ? tenuc. 

Tenure, a. tenure,/.: titolo, si. 

Tepid, adj. ridde : tepido. 

Tepidity, .a, tifdeur : tepidezza,/. 

Terce, a. un tiers, at. : misura di liquidi,/. 

Tercet, a. tierce : mezzana,/. 

Terebinth,*, t/r^benthine: trementina,/. 

Tergiversation, a. chicane : tergiversazione. 
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Term, *. mot, terme, fin, borne, ter- 
mine; confine, m. 

Term, ra. noramer: nominare. 

Terms, apt. conditions : condizioni, fpl. 

Termagant, *. une m^gftre, une furie : uiegera 
furia,/. 

Termagant, adj. bruyant ; torbido, litigioso. 

Terminate, ra. ternuner: term in are. 

Termination, a. tenninaison : terminazione,/. 

Termless, adj. ilUmitl: che non ha limite. 

Termly, adr. cheque terme: ogni ter mine. 

Ternary, adj. ternaire: ternario. 

Terrace,*, terrasse,/. : terrazzo, w. 

Terraqueous, adj. terrestre : terracqueo. 

Terreous, adj. terreux: terroso. 

Terrestrial, adj. terrestre : terrestre. 

Terrible, adj. terrible: spaventevolc. 

Terribleness, ». horreur,/.: orrore, w. 

Terribly, adr. ternblement : terribilmente. 

Terrier,*, basset; terrier: can bassetto; re* 
gistro dc' censi, a». 

Terrific, adj. affreux ; terribile. 

Terrify, va. effrayer; atterrire. 

Territory, *. terriloire ; territorio, m. 

Terror, a. terreur,/. ; spavento, m. 

Terse, adi. poli: terso. 

Terse stile, uu stile poli : stile net to. 

Tertian ague, flfcvre tierce ; una febbre ter- 
zana,/. 

Tertiate, va. tiercer; interzarc. 

Tessellated, adj. tnarquetft; composto a 
scaccbi. 

Test, *. coupelle: <preuve: eoppella, /. ; d* 
inento, m. (To put to the test: mettre ft 
repreuve* far prova.) 

Testaceous, adj. testacee : testaceo. 

Testament, a. testament : testamento, at. 

Testamentarious, Testamentary, adj. testa* 
mentaire: testamentario. 

Testator, *. testateur: testatore, m. 

Testatrix, *. testatrice : testatrice,/. 

Tester, «. ciel de lit, m.; pifcce de six sous,/. : 
cielo del letto: sei soldi, m. 

Testicle, *. teaticule s testicolo, m. 

Testification, *. temoignage, m. : testificaxi- 
one,/. 

Testify, va. tdnoigner: tcstificare. 

Testifying, ». Faction dc temoigner, /.: il te- 
stificare, at. 

Testimonial, «. attestation, : lettera testimo- 
nial e,/. 

Testimonial, adj. testimoniel : testimoniale. 

Testimony,*, tftmoignage, w.: testimonianza, 
/. ( In testimony whereof, en foi de quoi: 
in fede di che.) 

Test incss, s. inauvaise humeur, /.: cattivo 
u more, m. 

Teston, *. un test on: testone, m. 

Testy, adj. capricieux : capriccioso. 

Tether, *. entrave : pastoja,/. (To be brought 
to the tether, ttre aasnjetti: essere messo 
in soggezione.) 

Tether, ra. entraver: impastojare. 

Tetrarcb, *. tetrarque: tetrarca, m. 

Tttrarchy, *. tdrarchie: tetrarcb i a, /. 

Tetter, *. une fame: volatica,/., (nialore). 

Teutonic, adj. Teutonique : Teutonico. (The 
Teutonic order, l’ordre Teutonique: l’or- 
dine Teutonico.) 

Tew, ra. tirer: travailler: tirare; lavorare. 
(To tew mortar, raboter le mortier: im- 
pastare la ralcina.) 

Text, «. texte : testo, m. 

Text of a sermon, le texte d'un sermon : il 
testo d'una predica, m. 

Textuarist, Textuary, a. textuaire: uomo in- 
tendente dc' testi della scrittura, m. 

Texture, *. tlssu, m. : tessitura./. 

Than, conj. que: pid che non, anzi cbe. (I 
know it better than you, je le sais rnieux 
que vous: lo so meglio di voi.) 

Thane, *. un grand seigneur, m.: persona no- 
bile (titolo antico),/. 

Thank, ra, remercier: ringraziare. (God be 
thanked, Dleu merci: ringraziato lddio.) 

Thankful, adj. reconn&issant : grato. 

Thankfully, adv. avec remerclment : grata- 
men te. 

Thank fulness, *. gratitude: grat it inline,/. 

Thankless, adj. ingrat : ingrato. 


Thanks, a. graces: grazie, fpl. (Give God 
thanks, rendez graces ft Dieu : rendete 
grazie a Dio. ) 

Thanksgiving, action de graces,/.: ringra- 
ziamento, m. 

That, pron. ce, cette, celui-lft, celle-lft, cela; 
[ret. ) qui, que. quoi, lequrl, laquelle: 
quello, quella; che; il quale, lo quale. 

That, conj. aue; atlnque: che; acciochft. 

Thatch, *. ebaume : paglia, f. 

Thatch, ra. couvrir de chaume: coprire di 
paglia. 

Thatched house, a. ebaumiftre: rasa col tetto 
di stoppia, paglia,/. 

Thatcher,*, couvreur en chaume: conciatetti 
in paglia, m. 

Thaw, «. degel : il dighiacciare, m. 

Thaw, va. degeler: dighiacciare. 

The, ar. le, la; les : il, lo, la; i, gli, le. 

Theatre, *. thefttre: teatro, m. 

Theatrical, adj. thlfttral : teat rale. 

Thee, proa. toi; te : ti; te. 

Theft, a. larcin: ladroneccio, m. 

Their, proa, leur, leurs: loro. 

Their father, leur pire : il padre loro. 

Them, won. pi. eux, elles, les, leur, en, y : li, 
le, loro, gli. (I love them, je les aiiue: 
li amo.) 

Theme,*, sujet; theme: soggetto; terns, m. 

Then, adr. alors; pour lors; puis; aprfts- al- 
lora; in quel tempo; pm; dnpo. (Now 
and then, de terns en terns: di quando in 
quando.) 

Then, coni, done: dunque. (What shall I do 
then ? que ferai-je done ? che fard 
dunque?) 

Thence, adv. de lft: di lft, indl. (He is gone 
from thence, il est parti de lft: egii ft 
parti to di lft.) 

Thenceforth, Thenceforward, adv. dcs lors: 
da quel tempo in quft. 

Theogony, *. theogonie: tcogonia, f. 

Theologer, Theologian, *. un thlologien : 
teologo. m. 

Theological, adj. thtologique : teologale. 

Theologically, adr. th&logiquemeut : teolo- 
gicamente. 

Theology, «. thlologie : teologia,/. 

Theorby, «. theorbe : tiorbo (aorta di liuto), 

at. 

Theorem, a. une v<rit£: teorema^. 

Theorematic, adj. thfortmatique : teorema- 
tico. 

Theoretic, Theoretical, adj. tk£oretique: 
teoretico. 

Theory ,*. tWorie : teoria,/. 

Therapeutic. *. 1’art de gucrir: terapeutica,/. 

There, adr. lft : 11, lft. ( Here and there, <;a et 
lft: quft e lft.) 

There is. There are, il y a: v’C, vi sono. 

Thereabout, Thereabouts, adr. environ ; la 
desaus, touchant cela; par-lft, aux envi- 
rons : incirca, intorno ; luiomo a questo ; 
lft intorno. 

Thereby, adv. par cela: con cid. 

Therefore, conj. e'eat pourquoi; done: per 
ci6; dunque. 

Therein, adv. en cela, y : in cid. 

Thereof, adv. de cela, en : di cid. 

Thereto, adr. ft cela. y : a cid. 

Thereupon, adv. lft dessua : con che. 

Therewith, ode. avec cela : con cid. 

Theriacal, adj. theriacal. triacale. 

Thermometer,*, thermomeire : termometro, 

a*. 

Thesaurise, ra. thesauriser: tesaurixzare. 

These, pron. cea, ceux-ci, celles-ci: queati; 
queste. 

Theses, a. thftse: tesi, m. 

They, pron. ils; elles: eglino; elleno, loro. 

Thick, adj Cpais: speaso. 

Thick air, un air epais, «.: aria spessa, f. 
(To speak thick, ra. grassayer . aver la 
lingua grassa.) 

Thicken, ra. epaisair: rendere spesso ; con- 
den sare. 

Thickening, a. rpaisissement : lo spessare, m. 

Thicket, «. hallier ; bosquet : boschetto; folio, 

m. 

Thickness,*, ^paisseur: spessezza,/. 
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Thickset, adj. epais; spesso. 

Thief, s. larron: ladro, m. 

Thief-catcher, un archer : shi rro. a. 

Thieve, ra. voler, derober: rubare. 

Thievery, Thieving. 4. larcin: furto, m. 

Thievish, adj. adunne au larcin: inclinatoa 
rubare. 

Thievishly, a dr. en voleur : da ladro. 

Thievtshnesa, 4. penchant k derober, a.: in* 
clinazione a rubare,/. 

Thigh, a. cuiaae : coscia, f. 

Thill, «. timon : timone di carro, m. 

Thiller, Thill- horse, *. tiinonier: il eavalio 
che at a al timone, a. 

Thimble, «. de : ditale, a. 

Thin, adj. clair; mince; petit; chltif; mai- 
gre : sottile ; rado ; piccolo ; minuto ; 
magro. 

Thin cloth, toile claire,/. : pan no sottile, a. 

Thin, ra. edaircir: diradare. (To grow thin, 
devenir maigre: amagrire.j 

Thin-bodied, adj. maigre: smilzo. 

Thine, pron. ton, ta, tea: il tno, la tua, i 
tuoi, le tue. 

Thing, «. chose: coat, f. (A fine thing, une 
belle choae : una bella coaa, /. Where 
arc my things? oh aont rues habits? 
dove sono le mie robe ?) 

Think, rn. penser: peosare. 

Think Light of a thing, mlpriser une choae: 
far poco conto di una cosa. 

Think of or upon, nuniner : considerare. (I 
think so, je croia qu’ou£. credo di ai.) 

Think well or ill, penser bien, mal: pensar 
bene, male. 

Thinker, a. un homme qui pense beaucoup : 
un che pensa as&ai, m. 

Thinking, i. l'action de penser, pensa- 
11 lento, m. (In my thinking, k mon avis : 
a mio parerc.) 

Thinking, adj. judicieux: giudkioso. 

Thinly, adv. clair: radamente. 

Thinness, a. tenuite : radezza,/. 

Third, adj. troisilme: terzo. 

Third (in music), tierce: terza,/. 

Thirdly, adv. troisifcmement ; in terzo luogo. 

Thirst, a. soif : set e,/. 

Thirstily, ode. avidement: avidamente. 

Thirsty, a«(». altlrt: sitibondo. (Blood- 

thirsty, adj. sanguinaire : sanguinolente.) 

Thirteen, adj.treize: tredici. 

Thirteenth, adj. treizitme : tredicesimo. 

Thirtieth, adj. trentifeiue: trentesimo. 

Thirty, adj. trente : trenta. 

ThiB. pron. ce; cet; cette; celui-ei; celle-ci; 
ceci: queato; questa. (What does this 
mean ? que vent dire ceci ? che vuol dir 
queato?) 

Thistle, *. chardon: cardo, m. (The order of 
the Thistle, Tordre du Chardon : Tordine 
del Cardone, m.) [cardone, m. 

Thistle-down, 4. coton de chardon : cotone di 

Thither, adv. Ik; y: 11; la. (Go thither, 
allez-y : andate-lk.) 

Thitherto, adv. jusque-ii: fin li. 

Thitherwards, adv. vers ce lieu-la: verao la. 

Thong, 4. corroye : atriacia di euojo,/. 

Thonged, adj. lfc avec dea courroyes: legato 
con istriscie di euojo. 

Thorn, a. Ipine: spina,/. (White -thorn. Haw- 
thorn, #. Ipine blanche: spinalba,/.) 

Thorn-back, «. une raye: razza 

Thorn- bush, 4. un buissondVpines: spineto,m. 

Thorny, adj. *pineux: spinoso. 

Thorough, Through, prep, par, au travers: 
per traverso. 

Thorough change, un changement parfait: 
inticro cangiamento. 

Thorp, 4. un village: villaggio, m. 

Those, proa. plur. cea; ceux-li; celles-lk; 
cela: quclli ; quegli. 

Thou, ra tutoyer : dar del tn ad uno. 

Thou, pron. tu, toi : tu. 

Though, conj. quoique: bench*. 

Thought, *. penaee,/.: pensiero, m. 

Thoughtful, adj. rlveur: pensoso. 

Thoughtfully, adv. d’un air rlveur: con viso 
pensoso. (pensieroso, m. 

Thoughtfulness, t. humeur rlveuae, f. ■. umor 

Thoughtless, ad,;, ttourdi: spensieruto. 


Thoughtlessness, «. inadvertence: inawer- 
tenza,/. fm. 

Thousand, 4 . milller; mille: migliajo; mille. 

Thousand, adj. mille; mil: mille; mita. 

Thousandth, adj. millllme: millesimo. 

Thraldom, 4. esclavage, m. : aervith,/. 

Thrall, a. esclave: uno achlavo, m. 

Thrash, va. roaser; battre: battere; percuo- 
tere. 

Thrasher, a. battenr: trebbiatore, m. 

Thrashing, *. battage, *».: trebbiatura,/. 

Thrashing-floor, 4. atre ; aja, /. 

Thrasonical, adj. fanfaron : vanaglorioso. 

Thread, s. fil: fllo, m. 

Thread, ra.enfiler: infilare. 

Tliread-bare, adj. qui montre la corde : spelato. 

Threadcn, adj. de fil: fatto di filo. 

Thready, adj. filainenteuz: filamentoao. 

Threat, s. menace : minaceia,/. 

Threaten, va. menacer : minaceiare. 

Threatener, a. menaceur; minacciatore, w. 

Threateningly, adv. d'un air mena^ant : mi- 
naccevolmente. 

Three, adj. trois : tr*. 

Three-cornered, triangulaire : tri angola re. 

Three-fold, triple; partagl en trois: tri- 
plice ; tripartito. 

Three-footed, qui a trois pieds : che ha tr* 
piedi. 

Three- forked, qui a trois fourcbons: trifor 
eato. 

Three- leaved grass, trifle : trifoglio, ». 

Three-times, trots foia : tre volte. 

Threescore, adj. aoixante : sessanta. 

Threnody, a. une chanson funlbre: nna can- 
zone funebre,/. 

Thresh, Thrash, ra. battre: trebbiare. 

Thresh com, battre le bled : trebbiare il grano. 

Thresh one, roaser quelqu'nn : battere alcuno. 

Thresher, 4. battenr: trebbiatore, m. 

Threshing, #. battage, «.: trebbiatura,/. 

Threshing-floor, t. aire: aja,/. 

Threshold, 4. le aeuil de la porte: limltare, ra. 

Thrice, adv. trois foia : tre volte. 

Thrift, 4. frugality,/.; profit, m.: paraimonia, 
/. ; profitto, m. (Spend-thrift, a. un prodi- 
gue: uno apendereccio, m.) 

Thriftily, adv. frugalement : moderatamente. 

Thriftiness. V. Thrift. 

Thrill, 4. per<^oir : succhiello, m. 

Thrill, ra. penser : forare. 

Thrive, tw. proftter : profittare. 

Thriving, a. prosp*rit£ : prosperity, /. (A 
thriving man, uit homme qui fait bien aes 
affaires : un* uomo prospero nelie aue 
imprese, m.) 

Thrivingly, adv. avec auccfes : prosperamente. 
(He goes on thrivingly, il rluasit ad ini m- 
blement bien: egli tira innanzi di bene in 
meglio.) 

Throat, *. goaier, : gola, /. (To have a 
sore throat, avofr mal k la gorge : aver 
male alia gola.) 

Throat-wort, 4. gantelle : bacchera, /., norae 
di pianta. 

Throb, rm. palpiter : pal pi tare. 

Throbbing, 4. palpitation,/*.: palpitamento, m. 

Throes (of a woman), a. lea douleurs: le do- 
gii f./pi- 

Throne, 4. un trfine : trouo, m. 

Throne, ra. silver au trfine: porn* in trono. 

Throng, 4. foule : ealen, /. 

Throng, ran. nller en foule; presser: correre; 
affollare. [m. 

Tli roster, 4. tordcur de soie : tore it ore di seta. 

Throstle, 4. merle: tordo, m. 

Throttle, r«. Krangler: atrangolare. 

Through, prep, par; au travers: per; a tra- 
verao. 

Throughly, adv. cnti*rcment .- intienunente. 

Throughout, prep, tout; par tout : fuorfuora. 

Throughout the world, par tout le xnonde: 
per lutto il womlo. 

Throw, 4. coup; jet: tiro; colpo, m. (A 
atone-throw, uu jet de pierre t un tiro di 
pietra, m.) 

Throw, ra. jeter: gettare. 

Throw silk, tordre de la soie: forcer seta. 

Thrum, 4. bordure de toile ; grive: la frail gia 
ilcllo stame,/.; fordo, «. 
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Thrum, ra. battre ; racier: bastonare; Btri ra- 
pe 11 are. [botta, /. 

Thrust, *. coup, m. ; une botte; spinta ; una 

Thrust, ra. pousser : spignere. 

Thrust away, Harter, eloigner: allontanare. 

Thrust back, rcpousser: rispignere. 

Thrust forward, pouaser en avant : spignere 
avanti. 

Thrust in, colgner: conflccare. 

Thrust into prison, mettre en prison: raettere 
in prigione. 

Thumb, *. le pouce: pollice, m. 

Thumb's breadth, la largeur d’un pouce: un 
pollice. [il dito,/. 

Thumb-stall,*. pounce : fascetta dt tela per 

Thumb a book, ra. leullleter: squndemare. 

Thump, *. coup : col no, m. 

Thump, ra. frapper: battere. [». 

Thumping, $. percussion,/.: percuotimento. 

Thunder, *. le tonnerre: tuouo, m. 

Thunder-bolt, $. la foud re,/. : fulmine, m. 

Thunder, van. tonner; foudroyer: tuonare : 
fulminare. (It thunders, il tonne: tuona.) 

Thundering, t. <clat du tonnerre : tuona- 
raento, m. 

Thundering, ad;, terrible: terribile. 

Thundering noise, nn grand bruit: un gran 
romore, m. 

Thursday, *. Jeudi : Giovedl, m. (Maunday 
Thursday, Jeudi Saint : Giovedi Santo, m.) 

Thus, adr. ainsi : cosl. 

Thwack, $. tappe : frusta, sferta, /. 

Thwack, ra. bsttre ; tapper : frustare j 
sfertare. 

Thwart, adj. travers: bieco, bistorto. 

Th w art, ra. mettre obstacle : at travertare. 

Thwarting, adj. rontraire: contrariante. 

Thwartingly, adr. d'une manitre contraire: 
d'una maniera contrnria. 

Thy, pron. ton ; ta; tes : il luo ; la tua ; i tuoi ; 
le tue. 

Thyme, ». thym: timo, m. (Wild or creep- 
ing thyme, du serpolet: sermolliuo, m.) 

Tiarn, t. tiare : tiara,/. 

Tick of k pillow, taye d'oreiller: la fodera 
d’un gnauriale,/ 

Tick, (insect) *. tique: (djseasc in horses) 
tic : tecen, f. ; ticchio, tn. 

Tick (go on), ra. prendre a credit: pigliaren 
credito. 

Ticket,*, etiquette,/.; billet,*.: bulletta,/.; 
biglietto, m. 

Tickle, ra. cbatouiller; plaire; flatter: di- 
Ictticare ; sollett icarc; piacere, lusingare. 

Tickling, «. rhatouillement: solletico, m. 

Ticklish, adj. chatouilleux : dtlicat: solletl- 
cantc; delicato. (A ticklish business, 
une affaire chatouilleusc,/. : un negexio 
delicato, m.) 

Tid, adj. dHicat ; friand: delicato ; lexioso. 
(A tid- bit, un uiorceau dehcat: un hoc* 
cone delicato, m.) 

Tiddle, r«. doloter: compikeere. 

Tide,*. maree,/.; (sea- water) les flota, mpl . ; 
terns, w.; saison, /.: flusso del mare, 

m . ; onda. f . ; tempo, m. ; stagione, /. 
(Whitsuntide, *. la Pentecdte: le Pente- 
coste,/. Martinmas- tide. la S. Martin: 
la fesra di San Martino,/.) 

Tide of ebb, reflux: riflusso, m. 

Tide of flood, flux de nier : riflusso, m. (Wind- 
ward tide, raarfe contre le vent : marea 
contro vento, /. Leeward tide, vent et 
mar^e: vento e marea. To go with the 
tide, avoir la roarH: andar colla marea.) 

Tide-man, Tide-waiter, commis de la douane: 
doganiere, m. 

Tide, rn. aller h la faveur dc la marie : andarc 
colla marea. 

Tidings, *. nouvelles: 

Tidy, adr habile: destro. 

Tie, *. lien: legainc, m. (Marriage is a 
sacred tie, le marriage est un lien sacr6 j 
il matrimonio £ un nodo sacro.) 

Tie, ra. lier: legare. 

Tie one thing to another, attacher une chose 
h une autre; legare una cosa ad un’ altra. 

Tic up, attacher: attaccare. (He tied him- 
self up by a vow, il s’obligea par un varu: 
egli vobbligo con voto.) 


Tier, s. rangde: una flla,/. 

Tierce, ». tierce : terxa,/. 

Tiff,*.picoterie; boisson: collera; bevanda*/. 

Tiff, ra. picoter: pungere. 

Tiffany, «. sorte de gaae : sperie di taffetth,/. 

Tiger, #. un tigre, at. : tigre,/. 

Tigb, t. un clos: chiuso, m. 

Tight, adj. propre; serrf: pulito; tirnto. 

Tighten, ra. serrer : legare strettamente. 

Tightly, adv. proprement : attillatamente. 

Tightness, ». propret^ ; resserrement, aat 
propriety; strettexsa,/. 

Tipess, *. tigresse: tigre»/. 

Tike, 9 . manant : contadino, m. 

Tile, 9 . une tuile: tegola,/. 

Tile of wood, 9. bardeau, m. : nssieella,/. 

Tile-kiln. ». tuilerie: fomace da tegole,/. 

Tile-maker, *. tuilier : facitor di tegole, m. 

Tile sheard, *. tuileau : coccio, m. 

Tile, vo. couvrlr d£ tuiles : coprir con tegole. (ft 

Tiler. «. tuilier : fa ci to re di tegole, m . 

Till. *. layette de boutiaue,/ ; (of a press) 
tablette : tiratojo d’una bottega, a.; 
tavoletta di stampatore,/. 

Till, adv. jutqu’a: sino, insino. 

Till now, jusqu’ici : tin’ adesso. 

Till the ground, ct*. enltiver : xapparc. 

Tillage, *. culture: agricoltura,/ (Land fit 
for tillage, terra labourable: terra ara- 
bile,/.) 

Tiller, #. laboureur; un baliveau ; le gouver- 
nail d’un bfcteau : lavoratore; querciuolo; 
timone d'una barca, m. 

Tilling, s.labourage: coltura,/. 

Tilt, *. une btinne: tenda,/. 

Tilt-boat, *. cabane: barca coperta,/. 

Tilt, ran. joflter; (a cask) hauler un tonneau t 
giostrare ; alzar una botte dl birra. 

Tilts, 9. jofctc : giostra,/. 

Tilt-yard, «. barrifcrc,/. : luogo destinato alia 
giostra, m. 

Tilter, *. jofiteur : glostratore, w. 

Tilth,*, culture : agricoltura,/. 

Tilting, 9. johte,/. ; torneamento, m. 

Timber, *. marcin, bois de charpente: legna- 
me, m. 

Timber, m. airer.nichcr: annidarsi. 

Timber of skins, quaraote peaux: q unran ta 
nelli. 

Timber- merchant, un marchand de bois 
mercante di leguame, m. 

Timber- work, *. eomble : lavorodi legname, at 

Timbrel, *. tabourio: cembalo,*. 

Time,*, terns; sitcle, m.; saison,/.; loisir, 
tit. ; fois: tempo: secolo, m.; opportunity, 

/. ; comodo, w. ; volt a. /. Ixo come 
time enough, arrirer assez tot : venire a 
tempo.) 

Time out of mind, terns immemorial : tempo 
iramemorabile, m. (In time, avec le 
tems; col tempo, dopo.) [tempo. 

Time. ra. prendre bien son tems : prender il 

Timely, adv. de saison : de bonne heure : 
opportunamente ; diouon'orn. (To give 
timely notice, avertir de bonne heure: 
awertire In tempo.) 

Timid, adj. timidc : timido. 

Timidity, *. timidity : tiinidezza,/. 

Timorous, adj. timide : timido. (To make 
timorous, rendre tirolde : render timido.) 

Timorously, ad r. avec crainte : timidamente. 

Timorousness,*, timidite: timiditk./. 

Tin, «. etain ; (iron tinned) fer blanc, m. ; 
stagno, m.: latta,/. 

Tin candlestick, un chandelier de fer blanc: 
un cande.Iicre di latta, m. 

Tin over, ta. Hamer : stagnare. 

Tin-man,*, taillandier en fer blanc: ferrajo 
di latta, m. 

Tincel, Tinsel, *. broca telle,/.; clinquant: 
orpello; oricalco, m. 

Tinct, Teint, *. teinte: tiutura,/. 

Tincture, «. teint ure; impression; connais- 
sance ligere; infusion: tinta; impres- 
sione; infarinatura: rafasione,/. 

Tincture, ra. donner une teinture : dare una 
tintura. 

Tind, va. allumer: accendere. (To find a 
candle, allumer uno chandellc: uccen- 
dcre una candela.) 
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Tinder, s. medic, amorce : esca./. 

Tinder-box, a. botte k fusil: sea tola in cui si 
tiene il facile e l'escu da battcre fuoco,/. 

Ting. a. tintement: tintinno, m. 

Tinge, ra. teindre: tingere. 

Tingle, ra. tinter : tintinnire. 

Tingling, a. tintement : tintinno, m. 

Tinker, a. cbaudronnier : calderajo, m. 

Tinker's budget, a. une drouine,/ : sacchetto 
di calderajo, m. 

Tinsel, a. brocatelle,/. ; oripeaa : drappo tea- 
suto con orpello, m. ; orpcllo, m. 

Tintamar, a. grand bruit : strepito, w. 

Tiny, adj. mince • piccolo. 

Tiny, a. tinge: tignuolo.m. 

Tip, a. bout., point e: punta; cima, /. 

Tip of the nose, le bout du nez, m.: la punta 
del naso,/. 

Tip-toe, le bout des pieda, m.: punta del 
piede,/. 

Tip- staff, a. huiaticr k baguette : tavolaccino. 


Tip, ra. ferrer: munire di ferro. 

Tip down, nbnttre : abbatterc. 

Tip one’s band, graisser la pattc k quclqu’un: 
ugner le mani ad uno. 

Tip (fall) , tomber: cascare. 

Tippet, a. *cbarpe: ciarpa, /. (Woman's 
tippet, une palatine, /. : collare di pel- 
le, w.) 

Tipple, ra. ivrogner : ubbriacarsi spesso. 

Tipple, a. un buveur : bevitore, m. 

Tippling, a. ivrogner ie : imbriachezza,/. 

Tipnliug-house, a. cabaret, m. : osteria,/. 

Tipsy, adj. gris; demi-ivre: mezzo ubriaco. 

Tire, a. ornemeut k la tkte : oruamento, m. 

Tire of a wheel, cerceau d’une roue: cerchio 
di ferro d’una ruota, m. 

Tire-woman, a. une coitfeuae: una came- 
riera,/. 

Tire, ran. (dress), orner; parer ; (weary,) lns- 
•er; fatiguer; se laaser: oroare; accon- 
ci&re ; lastare ; faticare , lassarsi. ( l fear 
1 shall tire yon, je crnins de vous lasser: 
teino d’esservi nojoso. 1 am tired of 
walking, je suia las de me promener: 
sono stance di camminare.) 

Tire some, adj. ennuy ant: nojoso. 

Tiresomeness, a. eunui: tedio, m. 

Tirwhit.s.un vanneau, m.: sorta d’uecello,/. 

'Tis, e'est : egli 

Tisick. a. l'lphthisie : tisicbrzza, /. 

Tissue, t. tissu: tessuto, w. 

Tit, a. mlsange : lui, m., cingallegTa,/. 

Tit liable, adj. sujet k la dime: soggetto alia 
decims. 

Tithe, a. dime, dixinc : deeima, /. 

Tithe, ra. lever les dimes: imporre le de- 
cline. 

Tither, Tithe-gatherer, a. <l*cimateur: riscu- 
otitor di decimc, w. 

Tithing, a. dizaine : una decina, f. 

Tithing-man, a. dizenier: il capo d'una de- 
cina, m. [malmo, «i. 

Tithimal, a. tithymale, m. : Spurge, /., titi- 

Titillnfe, va. chatouiller : titillure. 

Tit illation, a. chatouillcment: solletico, m. 

Title, a. titre; droit: il titolo, ragi- 
one, /. 

Title of honour, un titre d’honneur: un titolo 
d’onore, m. 

Title-page, *. le titre: il titolo, m. 

Title, ra. intituler: intitolare. 

Titt* r, ra. ricaner: ridere sconciamente. 

Tittle, a. point : punto, m. 

Tittle-tattle, a. caquet; causeur: ciralio; 
cicalune, m. 

Tittle-tattle, tw. caqneter- cicalare. 

Titular, adj. titulairc: titolare. 

To, prep. k; k la: kdes; au ; aux; vers; envers: 
a; al; alio; alia ; verso. (He has gone 
to Rome, 11 est all*? a Rome: * andato a 
Roma. To go to France, nller en France, 
andarc In Francia. From top to toe, de 
pied en cap : da capo a* piede. To have a 
title loathing, avoir droit sur quelque 
chose : aver ragione sopra qualche 

coma.) 

Toad, «. crapand, m. : botta,/., rospo, m. 

Toad-stone, #. crapaudine : cbelontte,/. 


Toad-stool, a. poitron, m. : spezie di fungo, /. 

Toast, a. rAtie, /. ; toast, m.: fetta di pane 
abbrustolita,/.; brindisi, m. 

Toast, ra. r6tir: arrostire. 

Tobacco, a. tabac : tabacco, m. (To smoke 
tobacco, fumer: fumar del tabacco.) 

Tobacco-box, a. tabati £re ; tabacchiera, /. 

Tobacco-pipe, pipe : pipa,/. 

Tobaccouist, a. un mareband de tabac : mer- 
cante di tabacco, m. 

Tod, a. vingt-huit livres: peso di 28 Hbbre, m. 

Toe.s ortcil: dito del piede, m. (Great toe, 
le gros orteil ; il dito grosso del piede. w. 
Little toe, le petit orteil: il dito mignolo 
del piede, m. From top to toe, de pied en 
cap : da capo a piedi.) 

Tofore, adv. avant : mnansi. 

Toft, a. masure,/. : casolare, m. 

Together, adr. ensemble : insicme. (To walk 
together, se promener ensemble: pas- 
seggiare insieme. To gather together, 
assembler: raccogliere.) 

Toil, a. peine : pena, /. 

Toil, ra. se fatiguer : fatlcarsi. 

Toils, a. toiles, //>!.: lungajuola,/. 

Toiler, ra. cclui qui fatigue: lavoratore, m. 

Toilet, a. toilette,/.: toeletta,/. 

Toiling, a. fatigue: fatica,/. 

Toilsome, adj. penible : fatichevole. 

Toilsomeness, a. difficult*,/.: affanno, m. 

Token, a. marque,/. ; (gift,) present : segno; 
presente, m. 

Told, adi. dit ; declar*: detto. 

Tolerable, adj. tolerable ; mediocre : tolle- 
rahile; mediocre. 

Tolerableness, a. mediocrit*: mediocritk,/. 

Tolerably, adr. tolerablement : cosl co»L 

Tolerance, a. indulgence: tolleranza, /. 

Tolerate, ra. tolercr : tollernre. 

Tolerating, Toleration, a. tolerance: tolle- 
rauza, /. 

Toll, a. p*age : pedaggio, m. (To pay toll, 
payer le p*age : pagare il pedaggio.) 

Toll-gatherer, collecteur de p*age : collet tore 
del pedaggio. m. 

Toll-free, a. privii*gid : franco di pedaggio. 

Toll-booth, reudroit otil'on paye le p*age: il 
luogo dove si pagail pedaggio, m. 

Toll, raw. timer; (inticc) inciter; porter: 
rintoccare; adescare; inciiare. 

Tomb, «. tom beau : sepolcro, hi. 

Tomb-stone, a. une tombe : pietra che copre 
la sepoltura,/. 

Tom-boy, a. gar^onniOre : sfaeciata che atua 
i giovani, /. 

Tome, t. tome ; volume: tomo; volume, m. 

Tom-ng, *. gallon ni*re : spavalda,/. 

Tanikin, Tompiou,*. boucuon ; turaccio, m. 

Tom-tit, a. m*sange : cinclallegra. 

Ton, a. tonneau, m.: tonnellata, /., peso di 
1,000 cbilogramml, m. 

Tone, a. ton, «*. ; voix,/.: tuono; accento, m. 
(Doleful tone, ton plaintif: tuono tle- 
bile, m. ] 

Tong or a buckle, ardillon (Vunebouclc: ar- 
diglione di fibbia, m. 

Tongs, a. pincettes : mollc, fpl. 

Tongue, a. langue, /., lnngage, m. : lingua. 
/.; linguaggio, m. (The hnglish tongue, 
la langue Anglaise : la lingua Inglese, /. 
beat’s tongue, langue de boeuf: lingua di 
bue,/. Dog's tongue, langue de chien: 
lingua di cane, /.) 

Tongue, ra. babilfer: ciarlare. (Double- 
tongued man, uu dissimul*: uomo dop- 
pio, m ) 

Tongue-tied, adj. qui a la langue li*e : mezzo 
muto. 

Tongueless, adj. lnterdit ; muet : che non ha 
lingua muto. 

Tonnage, a. tonnage : dazio che »i paga per 
ogni tonnellata di mercauzia, m. 

Tonsure, a. tonsure: tonsurm,/. 

Tony, a. niais i sciocco, m. 

Too. ode. aussi . ancbc. 

Tool,*, outil: stroroento, m. 

Tooth, a. dent,/. : dente, m. 

Tooth-ache, mal de <lens: mal di denti. m. 

Tooth-drawer, dentiste: caradenti, den- 

tista, m. 
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Toothing, i. pierre d'atteute,/. : morse, fpl. 

Toothsome, adj. agreable au goht: gustuso. 

Toothless, adj. *dent* : silent ato. 

Top, «. sommet ; sabot, m . : sommitA, /.; pa- 
leo, m. 

Top of a bed, le ciel du lit : 11 cielo del letto, m. 

Top of the water, la aurface de I’eau • la su- 
pcrflcie dell’ acqua, /. ( From top to bot- 
tom, du haut en has; da alto a basso.) 

Top, adj. premier: primo. (Sharp- topped, 
polntu: puntuto.) 

Top-heavy, adj. pesant en haut : troppo 
pesante in cima. 

Top. ran. AtAter; couvrir; primer: tagliare 
lacuna; coprire ; maggioreggiare. 

Topaz, *. une topaze,/. : topazio, w. 

Tope, r«. boire beaucoup: berc molto. 

Toper, #. biberon ; bevitore, «. [materia,/. 

Topic, #. sujet, m.; matifcre,/.: soggctto, n.; 

Topical, adj. topique: topico. 

Topknut, «. fontange,/. : naatro che le donne 
portano sulla testa, m. (Round top of a 
ship, la hune : gabbia,/.) 

Top mast, Top-gallant mast, #. perroquet : 
triuchetto, m. 

Top-ssll, #. la voile du perroquet: vela di 
tr>ncbetto,/. 

Topographer, «. celui qui fait la description 
d'un lieu : colui che fa la descrizionc d’un 
luogo, m. [dco. 

Topographical, adj. topographique: topogra- 

Topography, #. topographic : topograiia, /. 

Topping, adj. premier: principale. 

Topping man. un det plus huppes: un uomo 
considerabile, m. 

Topsy-turvy, adr. de fond en comble: sotto 
sopra. (To turn topsy-turvy, en. faire uu 
»aut de carpe: voltarv sotto sopra.) 

Torch, #. torche : torcia,/. 

Torch-bearer, «. celui qui porte une torchc: 
colui che porta una torcia, m. 

Touch-weed, ». bouillon blanc : tassobar- 
bas«o, at. 

Torment, #. tourment : tormento, at. 

Torment, ra. tourment er : tormentare. 

Tunnentcr, Tormentor, «. celui qui tour- 
mente: tormentatore, in. 

Tortnentil, «. tormentille: tormentilla,/. 

Tormenting, «. torment, si.: tormentaxione,/. 

Tormentor, #. bourreau : boja, w. 

Torn, adj. dechin 1 : stracciato. 

•Tornado, f. houragan : burraaca,/. 

Torpid, adj. engourdi : aggbiadato. 

Torrent,#, torrent: torrente, m. 

Torr.d, adj. torride: torrido. 

Torrid zone, la zone torride: la zona torrida,/. 

Tort, ». tort, at.: ingiustizia,/. 

Tortfeaaer, $. malfaiteur: malfattore, w. 

Tortoise, s. tortue: testuggine, /. (Land- 
tortoise, i. tortue de terre: testuggine 
terrestre, f. Sea-tortoise, $. tortue de 
nier: testuggine di mare,/.) 

Tortoise-shell, Acaille de tortue: tartaruga,/. 

Tortuous, adj. tortueux : tortuoso. 

Torturabie, adj. capable de tourment : capace 
di tortura. 

Torture, «. torture : tortura,/. 

Torture, ra. douner la torture: tormentare. 

Torturer, #. bourreau : carnefice, m. 

Torturing,#, torture: tortura,/. 

Torviay, #. air farouche ; aspetto burbero, a». 

Torvous, adj. farouche : tonro. 

Toss, #. secousse : scossa,/. 

Toss, ran. sccouer; balloter: scuotere; pal- 
leggiare. (To toss one in a blanket, ber- 
ner quelqu’un : dare la copertaccia.) 

Toss a ball, s’entr'envoyer la baile . riraan- 
dare una pal la. 

Toss a matter, agiter une affaire : discutere 
una materia. 

Tossing, #. secousse: scossa,/. 

To'sl, #. total, m.; la soinma to tale,/. 

Total adj. total : tot ale 

Totality, #. la totality,/. : 11 totale, m. 

Totally, adv. entiAremcnt : interamente. 

Tot her, adj. Fautre : l’altro. 

Totter, tm. brauler: vaclllare. 

Tottering, #. vacillation,/.: vacillamento, w. 

Totteringly, n«ir. d'une maniere chancel- 
laute: aondc. 


Touch, #. attonchement : tatto, m. 

Touch, va. toucher; joindre; Cmouvoin toe- 
care; esser vicino; comptignere. (God 
has touched his heart, Dieu lui a touch* 
le coeur: Iddio gli ha toccato il cuore. 

1 touched him to the quick, je l'ni pique 
jusqu' au vif : l’bo toccato sul vivo.) 

Touch in painting, touche,/., trait, m.; teln- 
ture ; epreuve. /.: tratto dl pennello, m.; 
tintura, /.; cimento, w. (lie fears to 
come to the touch, il craiat la touche: 
tetne di venire alle prove.) 

Touch a musical instrument, jouer de quel- 
que instrument: toccare uno atrumento 
muaicale. 

Touch-hole of a gun, lumifcre,/. : spiraglio,m. 

Touch-pan, bassinet: focone, m. (.m. 

Touch stone, pierre de touche,/.: paragone. 

Touch wood, sorte de bois pourri qui sert ^ 
d* amorce: esca,/. 

Touching. «. Faction de toucher, /.: tocca- 
mento, m. 

Touching, adj. touchant : toccante. 

Touching, prep, touchant; coucemant: in- 
tomo, circa. 

Touchy, adj. qui se pique aisAment: litigioso. 

Tough, adj. coriace; dur; robuste; rude; 
cruel; difficile: tiglioso; duro; robusto; 
crudele; spietato ; difficile. (This meat 
is tough, cette viande est coriace: quests 
came* tigliosa. He is a tough fellow, 
e'est un hommefort: * un uomo robusto.) 

Toughness, *. duretc : durezza,/. 

Toupee, t. toupet : ciuffo, m. 

Tour, «. voyage, m. : passeggiata,/. 

Tour of hair, un tour dc cheveux, in.: una 
treccia di capelli,/. 

Tournament. V. Turaament. 

Touse, ea. houspiller, carder : icardossare. 

Tow, #. Atoupe : stoppa,/. 

Tow, ra. touer; remorquer: rimorebiare; 
rimorcare. ichlo, m. 

Towage,#, touage. m., la remorque,/. : riinur- 

Towards, Prep, yen: verso. 

Towards his last, vers sa tin: verso ilsuofine. 

Toward, adj. enelin ; port* : inclinato ; prono. 

Towardliness,#. docilite: don lit A./. 

Towardly, adj. de bou naturcl, docile: docile. 

Toward ly, udv. adroitement: destramentc. 

Towel, «. essui-main, m.: tovaglia,/. 

Tower, #. tour,/. ; toueur, m.: torre, m . ; colui 
cbe ri more hia, m. 

Tower, m. s’Alever, prendre l'easor: levarsi 
in alto poggiare. [perbo. 

Towering, adj. Alev*; bautoin: alticro; su- 

Town, #. ville: cittA,/. 

Town-house, la maison de ville: casn della 
citta, /. [citti./ef. 

Town walls, murailles de la ville: mnra della 

Towusman, # concitoyen; concittadino, m. 

Town- talk, bruit dc ville: cib che si dice in 
cittA, m. [Cl,/. 

Township, #. jurisdiction : giurisdizione civi- 

Towzer, #. esprit remuant: uomo torbido, m. 

Toxica, «. toxique,/. : veleno, ■». 

Toxical, adj. venlmeux : velenoso. 

Toy,#, bahiole, /.; jouet: ninuolo, m., baga- 
tella; baja,/. 

Toy, M.badfner, folAtrer: cianciare. 

Toyer, «. un badin : cianciatore, «. 

Toying, *. badinage, m.: ciancia,/. 

Toyish, adj. badin; folAtre : amantc di baga- 
telle; lasctvetto. 

Toyman, #. inarchaud de joujoux : uno che 
venue ninnoli, m. 

Tozy, ndj.doux, souplc: arreudcvole. 

Trace, *. trace : traccis,/. 

Trace, ra. auivre A 1 a piste : tracciare. 

Trace out, decouvrir : rintracciare. 

Trace to the original, re-raonter A la source: 
rintracciare Forigine. [cia, «. 

Tracer, #. celui qui suit: un che va in trac- 

Track, «. vestige: vestigio, m. (A great 
track of hills, une longue chafne de 
montagnes: una giogaja di monti,/.) 

Track, ra. suivre lea traces: seguir la traccia. 

Trackless, adj. sans trace: aeuza traccia. 

Tract, #. Atendue, /.; trait*: tratto, spazio; 
trattato, m. 

1 Tract, on. prolonger le terns; prolungare. 
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Tractable, adj. doux; affable: trattabile ; 
benigno. 

Tract ableness, *. douceur: trattabilitl,/. 

Tractably, adr. d'une manure traitable: trat- 
tabiimente. 

Trade,*, metier, as.; outils, mpl ; negate, m.; 
manitre de rirre,/. : meatier*, at. ; ordeg- 
ni nCROxio, ■».; maniera di virere, 
/. (What trade is this? que veut dire 
ce bruit ? : che strep i to 4 questo? ) 

Trade-wind, rent alize: vento aliseo, m. 

Trade, ra. trafliquer: trafflcare. (A well- 
traded town, une ville marchande: una 
eittA mercantile.) 

Trader, a. negotiant : mercatante, as. 

Tradesman, artisan: artists, as. 

Tradeswoman, *. artisanne: artigiana,/. 

Trad in ft, a. nr- goce: negoxto, as. 

Tradition, a. tradition : tradisione, f. 

Traditional, Traditionary, adj. que Von a par 
tradition: di tradizione. 

Traditionist, $. traditionnaire: colui che va 
dictro alle tradizioni, as. 

Traditive, adj. traditif: che pub trasmettersi 
a’ posteri. faccusare. 

Traduce, ta. parler mal; accuser: diffamare; 

Traduerment, Traducing, a. medisance; At- 
traction: diffaraaxione,/. 

Traducer, a. un mddisant : dtffamatore, m. 

Traduction, a. ealomnie; traduction: ca- 
lunnia: traduxiooe,/. / 

Traffic, a. traffic : trafteo, as. 

Traffic, ra. trafliquer; ntfcocier: trafflcare; 

nemian. 

Trafficker, a. marchand : roercaute, m. [/. 

Tragacanth,*. tragacanthe : dragante, gomma, 

Tragedian, a. un polte tragique ; acteur d’une 
tragedie : compositor di tragedia ; at tore 
tragi co, as. 

Tragedy, a. une tragAdie; yvAnement fu- 
neste: tragedia, /. : accidente deplora- 
bile,/. (To act a tragedy, »m. jouer unc 
tragrilie; rappreecn tare una tragedia.) 

Tragical, Tragic, adj. iragique t tragico. 

Tragic poet, un poete tragique : un poets 
tragico, m. [gieo, si. 

Tragical style, langage tragique: stile tra- 

Tragical, adj. fatal ; funeste : doloroao; fatale. 

Tragically, adr. tragi quement : trsgicamente. 

Tragic a' ness, «. horreur : tniseria,/. 

Tragi- comedy, a. tragi-comtdie : tragieo- 
niedia. as. [mico. 

Tragi comical, adj. tragi • com ique: tragico- 

Trail, r a. trainer : strascinaie. 

Trail upon the ground, cm. pendre jusqu' A 
terre : strasclnare. [ss. 


Trailiog, a. Taction de trainer,/.: straarlno, 

Traiu, a. train, m. ; suite,/. : seguito, as.; treno. 
(lie has a noble train, il a un beau train : 
egli ha un nobil eorteggio. Train of ar- 
tillery, on train d'artilierie : tiainoiTarti- 
gliera. Railway train, train, convoi de 
rhetnin de fer: treno, convoglio dello 
strada f errata, ns.) 

Train of a gown, queue de robe,/.: strascico 
d’una veste, m. 

Train (tail), queue,/. : strascico, as. 

Train (trap),erab(iches: insidie,/p(. (To lay a 
train for one, tendre des embhehea A 
quelqu'un : tender insidie ad uno.) 

Train bands, miliee: milixia,/. 

Train, Train up. r a. inatruire; clever: istru- 
ire ; educare. 

Train up soldiers, dresser les soldats : diaci- 

plinare 1 soldati. 

Trainer. «. (trainer of soldiers) offleier qui 
exeree les troupes: ufficiale che h* la 
cura di disciplinare i soldati, ns.) 

Train-oil, a. huiie de baleine, /. : olio di ba- 
lena cotto. ss. 

Traiterous, adj. traftie: traditore. 

Traiterously, adv.e n traltre: traditoriamente. 

Traitor, t. traltre: traditore, as. 

Tram (silk), s.tranae: trams,/. 

Trammel-net, a. tramail : tramaglio, as. 

Trample on, ro. fouler aux pieds: calpestare. 

Trance, a. txtaae; eatasi, / (To fall into a 
trance, At re en extase: esaer rapito in 
e»ta«i.) [». 

Trane* oil, huiie de poisaon,/.» olio di peace. 


ie ; Tratiqui Use, re. tranquilliser: trnnqnHlare. 
Tranquility, a. tranquillity : tranquillity, /. 
Transact, re. expedier; transtger: nego- 
at- aiare ; transigere; venire agli accomoda- 

menti. 

Transacting, Transaction, a. transaction; 
?g- convention: transazione; eonvenzione,/. 

re, Transactor, a. eelui qui nAgoeie: quello che 

irt> negozia, a*. 

Transalpine, adj. transalpin : transalpine. 
Transcend, ra. surpasser: traaeendere. 

:11- Transcendency, *. excellence: eceellenza. /. 
na Transcendent, adj. qui passe l’entendement 
ordinaire: trascendeute. 

Transcendeutly, adv. parfaltement: pex- 

fettamente. 

Transeolate. r«. cooler: eolare. 

Transcribe, ra. transcrire : trascivere. 
Transcriber, s. copiste : copista, at. 
jar Transcribing, a. r action d’un transcrire,/. ; il 
trascriverq, ns. 

va Transcript, a. une eopie : copia, /. 

Transcur, ra. courir <run lieu A un autre; tra- 
rsi scorrere. 

re. Transcurrence, Transcursion, a. course, /.: 

re; scorrimento, ss. 

di- Transfer, ra. transferor : traaferire. 

Transferring, a. l’action de transferer, /. t il 
trafsrire,/. [rasione, ss. 

ca- Transfiguration, a. transfiguration: trasfigu- 
Tranthgured, «<(?. transfigure: trasfigurato,/. 
Transfix, ra. transpercer : trafiggere. 
re; Transform, ra. transformer: tras form are. 

Transformation, a. transformation: trasfor- 
[/. maxione, /. 

aa, Transformer, a. eelui qui transforme: qnello 
ne che trasforaia, as. 

>re Transforming,*, transformation,/.: traafor- 
mamento, m. 

fu- Transfuse, ra. transvaser: trasfondere. 

ra- Transfusion, ». transfusion, /.; trasfondi- 

nc mento, ia. 

Transgress, ra. transgresser: trasgredire. 
Transgressing, Transgression, a. transgres* 
•ta sion,/-» trasgredimento, ss. [as. 

si. Transgressor, a. traosgresseur; trasgressore, 

ra- Transient, adj. transitoire s transitorio. 
de. Transiently, adv. en passant: transitoria- 

te. mente. 

Transit. «. liberty de passer,/.: transito, ss. 
po- Transition, *. transition, f. : passaggio, ss. 
co. Transitory, adj. transitoire: transitorio. 

co- (The transitory pleasures of the world, 

lesplaisirs transitoires da monde: i pia- 
A ceri transitorii del mondo.) 

as. Translate, ra. traduirc; transf4rer: tradur- 


re; traslatare; trasportare. (To trans- 
late word for word, traduirc mot pour 
mot : tradurre parola par parola.) 

Translating, Translation, *. traduction: tras- 
lazione, tradnzione,/. 

Translator, *. traducteur : traduttore, as. 

Transmarine, adj. d’ outre row: oltramarino. 

Transmigrate, ns. passer d’un lieu A un autre : 
tras migrate. 

Transmigration, *. passage, -trasmigra- 
grazione,/. (The transmigration ofsouls, 
mytempsycose : la trasmigrazione delle 
anime,/) 

Transmission, a. transmission,/.: trasfondi- 
mento, as. 

Transmit, ru. transmettre: trasmettere. 

Transmitting, «. l’action de transmettre,/.: 
il trasmettere, ss. 

Transraogtaphy. va. transformer : trasmutare. 

Transmutable. adj. capable de transmutation : 
trasroutabile. 

Transmutation,*. mutation : trasformnxione. 

Transmute, ra. changer : eambiare. [f. 

Transom, *. traverse: traversa,/. 

Transom w indow, une croisye, /. t telajo, as. 

Transparency. *. transparence : trasparenza/ 

Transparent, adj. diapbane: diafano. (To be 
transparent, ra. luire A travera: tralu- 
cere.) 

Transpierce, ra. transpercer: trafiggere. 

Transpiration, s. transpiration : traspiraxione. 

Transpire, ra. transpirer: perapirare. [/. 

Transpiring, «. transpiration: traspiraxione. 

Transplant, ra. transplanter: trapiantare. 
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Transplantation, *. transplantation,/.: tra- 1 
piantaraento, a». 

Transplants, *. celui qni tranaplante: quello 
che trapianta, m. 

Transplanting, a. transplantation,/.: trapi* 
antameuto, m. 

Transport, *• extaae : estasl ,/. 

Transport-ship, *. un vaisseau da transport : 
vascellodi trasporto, m. 

Transport, va. transporter; mettre horade: 
trasportare : met ter fuor di. (Anger 
transports him, la colire le transporter 
la coll era lo tras porta.) 

Transport malefactors, transporter des crl- 
minds : trasportare malfattori. 

Transportable, adj. que Ton prut transporter 
che si pud trasportare. 

Transportation, a. transport : trasporto, ro. 

Transporting, a. transport: il trasportare, at. 

Transpose, ra. transposer : trasporre. 

Transposing, Transposition, «. transposition, 
/. : trasponimento, m. 

Transubstantiate, to. transubstantier: tran- 
sustanziare. 

Tran substantiation, a. transubstantiation ; 
transustanziazione, /. 

Transubstantiator, #. transubstantisteur: di* 
feusore della transubstansiAzione, m. 

Transvasate, va. trnnsvaser : trasvasare. 

Transverse, adj. qui cst mis de travers : tra- 
verso. 

Trap, s. trape, /. ; pitge, embftche: trap- 
pola; insiala; trama, /. (To set a trap, 
tendre un trape : tendere una trappola. 
Mouse-trap, a. une souricidre: trappola 

da sorci,/.) 

Trap, ra. enharnacher : attrappare. 

Tra p one, tromper quelqu’un; ingannarc 

Trapan. V. Trepan. [alcuuo. 

Trape, ra. bat tre le pav£ i andar ramingo. 

Trapes, «. une salope: una donaccia, f. 

Trappings, s.harnois, m : gualdrappa,/. 

Trash, *. mechanic marchkndisc mdchans 

fruits, m pi.: robaccia, f.\ frutti cattivi, 
mpL 

Travel,#, travail d* enfant, as.; peine,/.; la- 
bour, voyage, m.: dolori del parto, imp/., 
dogliedi pnrto,/p/.; sforzo ; ananno; viag- 
gio, m. ( He has travelled all over France, 
il a voyage par toute la Prance « ba viag- 
giato per tutto Franeia.) 

Travel, ran. Aire en travail d’enfant; tour- 
mentcr; voyager; travailler: esser ne’ 
dolori del parto ; tormentare; viaggiarc; 
travagliare. 

Traveller, a. voyageur: viaggiatore, m. 

Traveller’s joy. a. viome : viburno, m. [m. 

Travelling, *. Faction d« voyager,/.: viaggio, 

Travelling bird,*. un oiseau passager: un uc* 
cello di passaggio, m. (Whither are you 
travelling? oti allea vous? dove andate?) 

Traverse, a. (in fortification), traverse: tra- 
verse, sbarra,/. 

Traverse of a ship, bordde, /. : bordeggio, m. 
(To Bail by traverse, faire divertes borddet: 
bonieggiarc.) 

Traverse, ra. traverser: attraversare. [/«Z. 

Traverses (troubles), afflictions: traverste. 

Travestied, ad;, travesti: travestito. (Virgil 
or Ovid travestied, Virgil ou (Wide tra- 
vesti : Yirgillo o Ovidlo travestito.) 

Travesty, va. tra veatir: travestire. 

Tray, a. baquet; plateau: truogo; vassojo, 
«n. (Mason’s tray, augedema^on: tru- 
ogolo di muratore.) 

Tray-man, a. gouiat ; manorale, w. [tore. 

Trayterous, Traitorous, adj- traltre: tradi- 

Trayterously, Traiterouely, ad*, en traltre: 
da traditore. (To act irauerously, ra. 
faire une action de traltre : trattar da 
traditore.) [»a. 

Trnytor, Traitor, a. un traltre: un traditore, 

Traytor like, adv. en traltre: da traditore. 

Tray tores*. Traitoreaa, a. traltresse: tradi- 

Treachcrous, adj. traltre : perfido. [trice,/. 

Treacherous man,un traltre: un traditore, m. 

Treacherous memory, meiuoire infideile: 
roemoria corta,/. 

Treacherously, adr. trait rensement: perfida- 
roente. 


Treachery, t. trahison : perfidia, /. 

Treacle, i. thlriaque: teriaca, /. (Venice 
treacle, thdriaque de Venise: teriaca di 
Venezia,/.) 

Tread, *. mani/Te de marche,/.; chemin, 
voie: camminatura; via; traccia,/. 

Tread, m. marcher: camininare. (To tread 
upon one's foot, marcher sur le pied de 
quelqu’uu : montare sui piedi d’alcuno.) 

Tread softly, marcher doucement: camxni- 
nar pian piano. 

Tread upon, va. marcher but: calpeatare. 

Tread the grapes, fouler la venaange : pigi- 
nr 1’uva. (The cock! treads the ben, le 
cootae couche la poule ; il gallo galia la 
gallma.) 

Treader, a. foulenr: calcatore,/. 

Treadle, «. pi-dxle, at.: marche,/.: calcole (di 
tessi tore ),//>/. 

Treadles of sheep, lea crottes des rooutons, 
fpl . : aterco di pccora, m. 

Treason,*, trahison./.: tradimento, m. (High 
treason, crime de lese-majesty: delitto di 
lesa maestb, m. Pettv treason, petite 
trahison,/.: il delitto d'nn servitore che 
ammazza il suo padrone, m.) 

Treasonable, adi. traltre; traditoresco. 

Treasonably, adv. en traltre : da traditore. 

Treasure, a. try so r : tesoro, n». (To heap up 
treasures, amasser des trysors : tesau- 
rizzare. The king’s treasures, le trysor 
du roi: il tesoro del rfc, m.) 

Treasure-house, a. lacbambre du tresor: la 
tesorcria,/. 

Treasure up, ra. thysauriser: tesaurizzare. 

Treasurer, a. trysorier: tesorlere, «a. (Lord 
treasurer, le grand trdaurier: gran teso- 
riere, m.) 

Treasureship, a. la charge de trysorier: la 
earica d'un tesori ere,/. 

Treasure-house, Treasury, a. chambrc du 
tresor,/. : luogo del tesoro, m; 

Treasury, Treasury -office, *. trysorerie: teso- 
reria,/. 

Treat,*, regal: convito, m. (To give one a 
treat, donner un rffgal A quelqu’un; d&r 


un gran pasto.) 

Treat, Treate, (in law), adj. exceptd du 
nombre : cccettuato dal numero. 

Treat, ra. traiter; agir avec quelqu’un: dar 
un pnsto; trattare. 

Treat kindly, traiter honnfcteraent : trattare 
cortesemente. 

Treatable, ad;, trait able: trattabile. 

Treatably, adv. inodyrement-. moderatamente. 

Treating, •. Faction de traiter, f. : tratta- 
meuto, m. [bettola,/. 

Treating-house, la maiaon d’un traiteur* 

Treniisc, *. traity ; trattato, m- 

Treatment, *. traitement: trattamento, m. 

Treaty, *. accord ; accordo, m. (There it a 
treaty on foot, il y a un traitd sur pied: 
v’y un trattato in piedi.) 

Treble, adj. triple : triplice. (We have treble 
their number, nous etions trois foia plus 
de monde; noi eravamo tre volte pifi. di 
loro.) 

Treble (iu music), le desaus: il soprano, m. 

Treble, va. tripler : triplicare. 

Trebly, adv. triplement : triplicemcnte. 

Tredlea. V. Treadles. 

Tree, *. un arbre: albero, m. (Fruit-tree, f. 
arbre fruitier: albero poralfero, m. Apple- 
tree, *. pommier: melo, n. Pear-tree, 
a. poirier; pero, m. Saddle-tree, e. le ffit 
d’une selle : Farcione della sella, at. The 
ivy-trre, *. le lierre grimpant, m.: el- 
lera,/.) 

Trefoil, *. trefle, m.: (honeysuckle) cbAvre- 
feuille,/.: tnfoglio, madreselra,/. 

Trellis, a. (lattice) jalousie,/.; (cloth) treiL- 
lis, m. : geloaia,/.: tmliccio, m. 

Tremble, vn. trembler : tremarc. 

Tremble for fear, trembler dc peur : tre- 
mar di paura. 

Trembling. *. tremoussement : il tremare, i*. 
(To cause a trembling, faire trembler: 
far tremare.) 

Tremblingly, adv. tout tremblant : tutto tre- 
mante. 
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Tremendous, adi. redoutable: tremendo. 

Tremor, *. tremblement : brivido, *». 

Tremulous, adj. tremblant: tremante. 

Tren, *. harpon, m. . petrinella; fiocina,/. 

Trench, a. tranche, /.; bovau: fosso. w., 
trine ea, ripa milttare, J. (Trencn to 
drain a poud, une tranchle pour dess£- 
cber un ctang: chiassajuola per asciugare 
uno stagno. To open trenches, ouvrlr 
les trancbles: aprir le trincee.) 

Trench about, va. environner d'un fosse: 
circondar con trincee. 

Trencher, *. tr&nchoir: tagliere, **. 

Trencher-man, i. grand mangeur : gran man* 
giatore. 

Trencher-fly, ». ^cornifleur: scroccone, m. 

Trendel, Trendle, *. trempure de moulin,/.: 
il pemo sul qualle gira la macina d'un 
mulino, m. 

Trends, *. chevillea de bois: cavicchie,//»f. 

Trental, #. trentain: aenrizio per i mom che 
dura trenta giorni, m. 

Trepan, *. trepan; trompeur; filou: trapano: 
furbo; truffatore, m. 

Trepan, va. tr^panner; attraper flnement: 
trapanarc; adescare. 

Trepanner, *. une peraonne qui attrape 
adroitementquelqu'un: un furbo, m. 

Trepidation, *. trepidation : trepidazione,/. 

Trepidity,Trepidneu, *. timidity : timidezza,/. 

Trespass, *. peche : misfatto, m. 

Trespass, ra. offenser: oflfendere. (To tres- 
pass upon the law, outrepasser une loi: 
trnsgredir la legge.) 

Trespasser, *. celui qui offense : trasgressore, 
m. 

Tress, #. tresse de chevetix ; treccia di capelli, 
/. (Her golden tresses, aa tresse blonde, 
/. : le sue treccie d’oro,/pl.) 

Trestle, a. trepied; un treteau: tripode; tre- 
spolo, m. 

Tret. $. rabais ponr le d^chet: sbasso accor- 
dato da* mercanti all* ingrosso a que* cbe 
rivendono al minuto, m. 

Trevct, 9. un tr^pid de fer : treppiede, *t. 

Trey, *. un trois : un trd, m. 

Trial, *. dpreure,/.; effort, m; tentative: espe- 
rienza, /.; sforzo; tentativo, m. (To 
make trial, faire lVprcnvc: farprova. To 
give a triAl of one's skill, aonner des 
preuves de ce que l’on sait faire: dar 
prova di aucl che si sa fare.) 

Trial at law, jugeraent. m. : litc, f. 

Triangle, «. un triangle: triangolo, m. 

Triangular, adj. triangulaire : triangolare. 

Trisrians, Triarii,*. triaires: triarii. mpl. 

Tribe, s. tribu; race; famille: triad; razza; 
famiglia, /. (Be is one of the tribe, il 
est de la race : k della razza.) 

Triblet, 9 . triboulet: ordigno che l’orafo 
adopera quando faanella. 

Tribulation, s. tribulation: tribolazione,/. 

Tribunal, «. tribunal : tribunale, m. 

Tribune, «. tribun : tribuno, m. 

Tribu nit ini, Tribunitious, adj. tribunitien: 
tribunizio. 

Tiibutary, adi. tributaire: tributario. 

Tribute , «. tribut: tributo, m. 

Tribute (tax), irapbt, m.: tnssa. f. (To pay 
the tribute to nature (to die), mourir: 
morire.) 

Trice, 9. moment: punto; attimo, m. 

Trick, «. moyen ; ruse; (lift at cards) levde: 
jnodo, m . ; buila; mano,/. 

Trick (knavish), uu vilain tour, m.: furfante- 
ria,/. (To play one a slippery trick, 
manquer de parole h quelqu’uu : mancar 
di parola ad uno.) 

Trick (in pitiuting), re. dbanchcr ; abbozzare. 

Trick un, parer \ orner; pa rare, ornare. (To 
trick one seif up, se parer: pararsi.) 

Tricker, *. detente,/. : grillo, m. 

Tricking,* dbauchcmcut: 1’abbozzare, m. 

Tricking (dress), Taction de parer,/.: abbi- 
zliamento, m. 

Trickish, adj. ibnrbe : furfantesco. 

Trickle, *. goutte: gocciola./. 

Trickle, Trickle down, ea. digontter: goccio- 
lare. 

Trickling, adj. qui bfgontte : gocciolante. 


Trickster, *. fourbe: furbo, m. 

Trident, *. trident: tridente, m. (Neptune’s 
trident, le trident de Neptune: il tri- 
dente ai Nettuno, m.) 

Triennial, adj. triennal: triennio. 

Trier, *. celui qui essaye: saggiatorc, m. 

Trifallow, va. tierccr: terzare. 

Trifle, «. bagatelle: baja,/., un nulla, m. (Il 
is a mere trifle, e’est une pure bagatelle: 
6 uua rnera bagatella ) 

Trifle, vn. badiner : cianciare. 

Trifle away one's time, employer raal son 
terns : spender il tempo in vano. 

Trifler, «. un badin: bagatellicre, m. 

Trifling, *. badinerie : ciancia,/. 

Trifling business, une chose de nlant, f.\ 
affare di nulla, m. 

Triflingly, adv. en badin : di nessun peso. 

Trig, ci». pilter : posare il piede. 

Trig a wheel, enrayer une roue: incatenare 
una ruota. 

Trigamy, * T^tat de celui qui a trois femmes : 
lo atato di colui chc ha irk mogli, m. 

Trigger, *. enrayoir : pezzo di ferro col quale 
si ferman le ruote d'un carro, m. 

Trigger of a gun, detente,/. : grillo, m. 

Trigon, *. triangle; triangolo, m. 

Trigonal, adj. triangulaire: triangolare. 

Trigonometry, *. trigonometric: trigonome- 
tria,/. [lati. 

Trilateral, adj. qni a trois efttes : che ha trt 

Trill, *. fredon : trillo. m. 

Trill (drop down),fr*donner; couler: gorgheg- 
giare; gocciolarc. 

Trim (dress ), * equipage: abbigliamcnto, m. 

Trim of a ship, assitte: stiva,/. 

Trim, adj. propre; leste: pulito; attilato. 

Trim, ran. garnir; (shave), raser ; (a boat), 
balancer; se menager entre deux partis: 
gnernirc; radere ; mettere una barca in 
istiva: star in inezzo. 

Trimii suit of clothes with ribbons, garnir un 
habit de rubans: guernire un* abito di 
nastri. [modare. 

Trim up, ajuster; polir: aggiustare , acco- 

Trimly, adv. proprement: pulitamente. 

Trimmer, «. temporiseur : un che tiene dalle 
due hande, m. fin. 

Trimming, s.l'action de garnir,/.: ilguarnire. 

Trimness, *. proprete : pulizia,/. 

Trine, adj. trine: trino. 

Trinity, «. trinity : trinith,/. 

Trinity-Sonday,*. Dimanrhe delaTrinit6,m. . 
Domenica della TrinltA, /. 

Trinket,*, voile de pcrroqnet,/: trinchetto, m. 

Trinkets, *. coliflchets, mpl.i ciancia fru- 
scole, /pi. 

Trip, *. bronchade; tournee,/. : inciampo, m.; 
coma,/. [di capre,/. 

Trip of goats, troupcandechevres, truppa 

Trip, rn. bronchcr; aller vlte; sauteler: in- 
ciampare; camminare nulla punta dc* 
piepi ; saitellare. (He trips with his 
tongue, sa langue fourche: egli non sa 
quel che dice.) 

Trip one up, faire toraber quelqu'un : dare il 
gam bet to ad uno. 

Tripartite, adj. divise en trois parties: tri- 
partite. 

Tripe, 9. une tripe: trippa,/. 

Tripe-house, Tripery, *• triperie,/.: mercato 
dove si vendon le trippe^ n». 

Tripe- woman, *. une tnpiere: donna che 
vende trippe,/. 

Tripthong^*. tripthongue: trittongo, m. 

Triple, adj. triple: triplice. 

Triple-tree, gibet, m. : forchc.fpl. 

Triple, ra. tripler : triplicare. 

Triplication, *. action de tripler,/.: il tripli- 
care, m. 

Triplicity, *. tripliciti: triplicitk,/. 

Tripod, *. tripi* : tripode, m. 

Tripoly, «. tripoli : tripoli, m. 

Tripping, 9. bronchade,/. : inciampo, st. 

Tristful, adj. triste : tristo. 

Trisyllable, «. trisyllabe: trislllabo, m. 

Trite, adj. commun; us6: comune ; usitatn. 

Trite saying, *. un dire commun: detto 
comune, m. 

Triton, *. triton : tritone, m. 
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Triton (weather-cock), coq dc clocher, «*.: 
girella,/. 

Triturable, adj. qui peut etre triturE: cbe si 
pu6 tritare. 

Triturate, ra. triturer : tritare. 

Trituration, a. trituration,/.: lo stritolare, m. 

Triumph, a. triomphe, m. ; victoire,/.: trionfo, 
nt. ; vittoria, /. 

Triumph, ra. triumpher: trionfare. 

Triumph over, subiuger: soggiogare. 

Triumphal, adj. tnomphal: trionfale. 

Triumphant, adj. triomphant : trionfante. 

Triumphantly, adv. eu triomphe : trionfal- 
inente. 

Triumpher, a. triomphateur : trionfatore, m. 

Triumphing, a. Taction de triompher, /. : 11 
trionfare, m. 

Triumvir, a. triumvir: triumviro, m. 

Triumvirate, a. triumvirat: triumvirato, m. 

Triune. ad/.(triune God) uuaeul Dieuen troia 
personnes: un solo Dio in ire persone. 

Trivet a. un trEpiE de fer : treppiede, m. 

Trivial, adj. trivial: triviale. 

Trivially, adv. trivialemente : trivialmente. 

Troche, a. trochee : trocheo, m. 

Trod, Trodden, adj. foulE: calpestato. 

Trodden road, chemin hattu : cammino bat* 
tuto, M. 

Troll about, ra. troller: vagabondare. 

Troll away, se dEpftcher: skrigarsi. 

Troll madam, a. trou-madame : giuoco che si 
fa con pallottole, m. 

Trollop, a. une aalope: nna schifa,/. 

Tronage, a. droit que Ton paye pour peser la 
latne: diritto che si paga per pesare la 
lana, m. 

Troop, a. troupe: truppa,/. 

Troop of soldiers, une troupe de soldats: trup- 
pa di soldati,/. 

Troop of horses, une compagnie de cavalerie: 
compagnia di cavalleria,/. 

Troops, a unearmEe: esercito.m. 

Troop, ra. s’at trouper: aduuarsi. 

Troop aw ay, sc retirer: fuggire. 

Trooper, a. un cavalier: un cavaliere. m. 

Trope, a. un trope: tropo, m., { metafora). 

Trophy, a. un trophic: trofeo, m. 

Trophies of honour les honneurs: gli ono- 
ri, mpl. 

Tropics, a tropiques : tropici, mnl. 

Tropical, adj. tropique; metapnorique: tro- 
piro ; metaforico. 

Tropological, adj . tropologique : tropolo- 
gico. 

Tropology, a. discours figure : diacorso mo- 
rale, m. 

Trot, a. trot: trotto. m. 

Trot-town, a. (gadder) un batteur de pav<: 
un perdigiorno, m. 

Trot, ra. trotter : trottare. 

Trot up and down, courir qk et lft: correr 
quft e la. 

Trotn, a. foi: fede, /. (By my troth, ma foi : 
da vero.) 

Trotter, a. trotteor: tTOttatore, m. 

Trotters, a. pieds de mouton ; peducci, mpl. 

Trotting, a. trot, trotto, m. 

Trouble, a. peine; misftre, /. ; embarras; dE- 
sordre, m.; inquietude: fatica; disavven- 
tura, /.; imbarrazzo: disturbo, m.; sol* 
lecitudine, /. (To be a trouble to, in- 
commoder: incomodarr. With little 

trouble, sans beaucoup de peine: senza 
molta fatica. The troubles of a state, les 
mouv emeus d’uu Etat: le turbolcnze 

d’uno stato, /pi.) 

Trouble-feast, a. un trouble-Wte : un uorao 
fastidioso, m. 

Trouble, ra. troubler; incommoder; inter- 
rompre; embarrasser; fftcher; tour- 
menter: intorbidare ; incomodare: in- 
terromperc; inquietare ; travagliare; 
affliggere. 

Trouble the water of a soring, troubler 1’eau 
d’uue foutaine: intorbidare Tacqua d’uua 
fontana. 

Troubler, a. perturbateur : perturbatore, m. 

Troublesome, adj. incommode: alfannoso. 

Troublesome business, une affaire fftcheuse, 
/. : un emttivo uegozio, m. 


Troublesome man, un incommode: uomo 
nojoso, o«. (To be troublesome, Etre in- 
commode : esser incomodo.) 

Trough, a. auge: truogo, m. (Kneading 
trough, bucheoh Ton pEtrit : madia,/.) 

Trounce, ra. maltraiter: maltrattare. 

Troup. V. Troop. 

Trout, a. tniite: trota,/. 

Trow, c«. penser: credere. 

Trowel, a. truelle: cazzuola,/. 

Troy weight, a. poids ft douze onces lalivre: 
peso di dodici once a lihbra, m. 

Truant, a. faineant: un infingardo, m. (To 
play the truant, s'absenterde l'Ecolcpour 
loner: fuggire la scuola.) 

Trub tail, a. une ragotte: una donnicci- 

uola,/. 

Truce, a. trEve: tregua,/. 

Truck-man, a. un trucheman: interprete, m. 

Trucidation, a. carnage: trucidameuto, m. 

Truck, a. troc : baratto, ro. 

Truck, v. troquer: barattare. 

Truckle, a. roulette: girella,/. 

Truckle-bed, a. lit ft roulettes, m.: carriu- 
ola, /. 

Truckle, ra. se soumett re: sommettersi. 

Truckling, a. soumission : sommissione,/. 

Trucks, a. sorte de billiards,/. ; trucco, m. 

Truck-table, a. la table oh Ton joue k cc jeu: 
la tavola dove si giuoca al trucco,/. 

Truculent, adj. farouche : ferocc. 

Trudge, n». tracasser: trottare. 

Trudge a foot, allcr ft pied : andarc a piedi. 

Trudge, fatiguer: affaticarsi. 

Trudging, a. corvee,/. : travaglio, w. 

True, aaj. vrai; exact: vero; esatto. (His 
accouut Is true, son rEcit est vrai ; il suo 
racconto E vero.) 

True diamond, un veritable di&mant : un vero 
diamante, m. 

True justice, une justice exacte: e*atta giu- 
stizia,/. (To speak true English, parler 
Anglais correctemcnt: parlar Inglese 
correttamente. To speak true, dire vrai: 
dire la veritft.J 

True-hearted, adj. franc : franco. 

True-heartedness , a. sincEritE : sincerit ft, /. 

Trueness, a. franchise : frauchezza,/. 

Trusr, a. auge : truogolo, m. 

Trull, a. une garce : una bagascis,/. 

Truly, adv. vraiment : veramente. 

Trump, a. triomphe, (au jeu de cartes) ; trom- 
pette, /.: trionto, m. ; tromba, /. 

Trump-card, a. la triomphe,/.: 11 trionfo, m. 
(To be put to one's trumps, Etre reduit ft 
1’extremitE: trovarsi alle strette. ) 

Trump, va. prendre avec une triomphe; prE- 
ner; preudere con un trionfo; tuaguifi- 
care. 

Trumpery, a. friperie,/.: ccnci, mpl. 

Trumpet, a. une trompette: tromba, /. (To 
sound the trumpet, sonner de la trom- 
pette: suonar la tromba.) 

Trumpet (speaking), une trompettE marine : 
tromba marina. 

Trumpet, ra, trompetter; publier; divulguer: 
suonnr la tromba; pubblicare; divul- 
gare. 

Trumpeter, a. un trompette: trombettiere, m. 

Truncheon, a. un tricot: nn baatone, m. 

Truudle, Trundle along, ra. rouler: rotolare. 

Trundle tsil, a. uue coureuse: una berghi- 
nella, /. 

Trunk, a. coffre, m . : valise; (pipe,) sarba- 
cane,/.; tuyau de bois: cofttno ; baule, 
m.; valigia; canna, /. ; canaletto di lc- 
gno, a». 

Trunk covered with leather, un bahut : un 
baule, m. (Iron-trunk, a. un coffre de fer: 
un forziere di ferro, m. ) 

Trunk-maker, a. un bahutier: un baulajo, m. 

Trunk of a tree, le tronc d’un arbre : il tronco 
d’uu albero, m. 

Trunk of a man’s body, le tronc du corps hu- 
main : il busto, m. 

Trank of an elephant, la trompc d’un Ele- 
phant : la tromba d*un elefante,/. 

Trunk-breeches, ebuusses de page : brachc, 
fpL [none, mpl . 

Trunnions, a. tourlllons: oreccbioni di can- 
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Truss,*, (bundle) troussc, /.; bandage: far- 
dello ; brachiere, m. 

Truss of hay, *. trousae de foin,/.: fastellodi 
fieno, m. 

Trusses, *. (ropes) trousses: funicelle, fpl. 

Truss up. ra.nouer; Her: legare; annodare. 

Truss up one’s hair, lier ses cneveux; legarsi 
i capelli. 

Truss up a fowl, trousser une volaille: acco- 
tn 0(1 are un pollastro. 

Truss, (make a fardel) empaqueter: imbal- 
lnre. 

Truss, (snatch) trousser quclqu’un en malle: 
lesar ah. (Au eagle trusses a leveret, un 
aigle enlfeve un lcvraut: ua' aqulla leva 
su un leprotto.) 

Truss upon a tree, prendre h un arbre : appic- 
care ad un albero. 

Trust,*, confianee, /.; ddpfit; credit; appui, 
m.: confidents,/.; deposito, m.; credenza, 
/. ; appoggio ; sostegno, m. (To put 
one in trust with a thing, Conner 
quelque chose 4 quelqu’un : confidarr chc 
ehe sift ad uno. Feoffee of trust, un fidei- 
roramissaire : un fide-commissario, m. 
Place of good trust, une grand charge: 
carica iraportante,/. To go upon trust, 
prendre 4 credit : pigliare a crerienza.) 

Trust, ran. confier ; se con tier ; esperer : con- 
fidare; confidarsi: sperare. 

Trust one with a secret, communiquer un 
secret 4 quelqu’un: confidare un segreto 
ad uno. 

Trustee, «. dlpositairc; un curateur: deposi- 
tario; curatore, m. 

Trusteeship, *. curatelle : curatela,/. 

Trustily, adv. fidellement : fedelmehte. 

Trustiness, *. fldeiitA : fedelt4,/. 

Trusty, adj. fldCle ; sur: fidato; lealc. 

Truth, *. verity : verita, /. (To sneak the 
truth, dire vrai : dire la veritk. In truth, 
adv. au vrai : seriamente, a dir vero.) 

Try, ran. essayer; tenter; tAcher: fare il 
saggio; tenure; sforzare. 

Try a fnend, dprouver un ami : aperimentare 
un amico. 

Try experiment, faire dcs experiences : fare 
sperimento. 

Try metals, purifier des m6taux: raffinare 
metalli. 

Try one for his life, faire le proc ts 4 quel- 
qu’un : fare il processo ad uno. 

Tryal. V. Trial. 

Trying, *. faction d’essayer,/. : saggio, w. 

Tub, *. uoecuve: tina ,/. (Buckiog-tub, «. 
euve A lessive: tinaccio da bucato, m .) 

Tube, *. tube : tubo, m. 

Tubercle, *. tuber rule: tuberculo, m. 

Tuberose, *. tublrcuse, /. : tuberoso, m. 

Tuberosity, *. tubArositA: tuberositk,/. 

Tuberous, adj. tublreux: tuberoso. 

Tuck, ». estoc, m. : sorts di spada,/. 

Tuck, v a. trousser : succhigere. 

Tucker, *. jabot ; foulon : gala ; follonc. w. 

Tucking up, *. faction de trousser,/.: il suc- 
cingcre, m. 

Tucksels, *. let dents roach^likres, fpl.: i 
masceliari, mpl. 

Tuesday, *. Mardi: Martedl, m. (Shrove- 
Tuesday, *. Mardi-gras: Martedl grasso, 
n».) 

Tuffet, Tuft, «. toupet : eiuffetto di capelli, m. 

Tuft of feathers, touffe de plumes,/.: mazzo 
di piume, m. 

Tuft of siik, touffe'de soie,/.: fiocco di seta, m. 

Tuft, adj. veloute : vellutato. 

Tuft-ribbon, *. ruban velout4; nastro velluto, 
at. [luto, m. 

Tufted flower, t. fleur veloutde, /. : ffore vel- 

Tuftek-lark, *. une alouette hupAe: una 
lodola crestata,/. 

Tug,*. action de tirer,/.: il tirare, m. (Steam- 
tug, *. remorqueur : rimorcatore, m.) 

Tug, r a. tirer; remorquer: tirare; riraorcare. 

Tug at the oar, tirer 4 la rame: tirare 
a remi. 

Tug hard for a thing, vn. prendre men de la 
peine: darsi molta pena. 

Tugger, celui qui tire: quello che tira, w. 

Tugging, *. faction de tirer,/.; tiramento, m. 


Tuition, *. enseignement, protection,/.: 
insegnamento, m.\ protezione,/. 

Tulip. «. tulipe,/.; tulipano, m. 

Tumble, ». enhte : cascata,/. 

Tumble, van. rouler ; tom her ; faire des saute 
perilleux: rotolare; cadere; capitorabo- 
lare. [let to. 

Tumble a bed, d^faire un lit: sconvolgere un 
Tumble one upon a bed, jetter quelqu'un sur 
un lit : roves mare uno sopra un letto. 
Tumbler, *. sauteur; goblet sans pied: sal- 
tatore, m.\ tazza,/., biccbiere, m. 
Tumbler dog, «. un basset : un bassetto, m. 
Tumbling, *. faction de rouler,/. -. il rotolare, 
Tumbrel, *. tombereau, m. : carrctta,/. [m. 
Tumefaction, *.enfiure,/.: tuiuore, m. 
Tumefy, va. tumefier : gonfiare. 

Tumid, adj. entle: tumido. 

Tumid style, *. un stile enfld: uno stile gon- 
fiato, m. 

Tumour, *. tumeur,/. : tumore, m. 

Tumult, «. tumulie: tumulto, m. 
Tumultuary, adv. tumultuaireincnt: tumul- 
tuariameute. 

Tumultuary, adj. tumultuaire: tumultuario. 
Tumultuous, adj. tumultueux : tumultuoso. 
Tumultuously, adv. tumultucusement; tu- 
multuosamente. 

Tumultuariness, «. la confusion des cboses 
dans une erncute populaire: perturba- 
zione,/. 

Tun, *. un tonneau: botte,/. [nellata, /. 
Tun (weight), *. tonneau, m. t tonne: ton- 
Tun of timber, mesure de 40 pieds cubiques 
de bois de charpente : misura di quaranta 
piedi di legname,/. 

Tun, ra. entonner: imbottare. 

Tunable, adj. harmonieux : armonioso. 
Tunable voice, une voix harmonic use: voce 
armoniosa,/. [mente. 

Ttmably, adv. mflodieusement : armoniosa- 
Tune. «. accord; ton: tuono; accordo, m. 
(Melodious tunes, accord melodieux; 
tuoni armoniosi, mpL) 

Tunc, *. (air) air, aria,/. 

Tune of a song, fair d’une chanson, m. : f aria 
d’una canzone,/. 

Tune, ta. accorder: accordare. 

Tuner, *. qui accorde: colui che accords, 
accordatore, m. - 

Tuneful, adj. accordant : musicale. 

Tuneless, adj. discordant: scordante. 

Tunic, *. une tunique: tunica,/. 

Tunic, Tunicle, *. membrane : membrana,/. 
Tuning, *. faction d'accordcr, accordo, m. 
Tunnage, *. tonnage : dazio che si paga per 
ogui tonellata di mercanzia, nt. 

Tunnel,*. entonnoir, m. ; tonnclle,/. : imbuto, 
m.; spezie di rete da prender pernici,/. 
Tunnel of a chimney, tuyau dc cheminde; 
il fummajuolo, m. 

Tunneller, «. tonneleur: colui che piglia le 
pernici colla rete, m. 

Tonny, *. thon : tonno, m. 

Tup, *. un btHier: aricte, m. 

Tup, vn. lutter : cozzare. [m. 

Turan, Turban, Turbant, *. turban : turbante. 
Turbary, *. droit de prendre dcs turbes dans 
les communes : diritto di prendere zolle 
da fuoco, m. 

Turbot, *. turbot: Tombo, m. [za,/. 

Turbulency,*. esprit turbulent, m.: turbulen- 
Turbulent, adj. impetueux; aeditieux: inipe- 
tuoso; aedizioso. 

Turbulently, adv. turbulemment : con turbo- 
lenza. [Turchi,/. 

Turcism, *. le MahomAtisme : religionc de* 
Turcois, Turcols-atone, «. une turquoise t tur- 
china,/. 

Turf, «, gazon, m.; une tourbe,/. : pezzo di 
terra coperto d’erba, ». ; sorts di terra 
atta a far fuoco,/. 

Turgent, adj. enlltf: gonfio. 

Turk. «. Turc, n*. ; la langue Turque, /. : un 
Turco, m. ; la lingua Turca,/. 

Turkish, adj. Turc : Turchesco. 

Turkish empire, f empire dea Turcs: I’impe- 
rio de* Turchi, m. 

Turkey, *. la Turquie: Turchia,/. [w. 

Turkey-cock, ». un coq d’lndc : gallo d’India, 
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Turkey-hen, «. uuc poule d’Inde : una gallina 
d’India,/. 

Turm, #. troape; tourbe: turma, /. 

Turmeric, #. sorte de racine jauflfc, /.: ti- 
timaglio, m. 

Turmoil, #. brouillerie,/. : fracasso, m. 

Turmoil, m. faire grand bruit: far grande 
strepito. 

Turn, #. un tour de tourneur, promenade, 
/.; tour; changeraent; office; service: 
tornio, m . ; passeggiata ; vicendk; rivulu- 
zione, /. ; ufficio; servizio, a. (To take 
a turn, faire un tour de promenade: fare 
una girata. Every one in bis turn, cha- 
cun a sou tour: ognuno in giro. To do 
one a good turn, rendre un bon office & 
quelqu’un : render un buon ufficio ad 
uno. A friendly turn, un trait d'axni : un 
trarto da aniico, m. It is your turn, c’eat 
k vous : tocca a voi.) 

Turn, ran, tourner; se mouvnir en rond: 
voltare; an dare in giro. (My bead turns 
round, jesuis 6tourdi: la testa mi gira.) 

Turn away a servant, congedier un dome- 
stique: mandar via un aotnestico. 

Turn back, mourner; revenir sur sea pas: 
ritornare: rivenire. 

Turn one’s back, fuir: voltarle spalle. 

Turn upside down, renverser sens dcssus- 
dessous: rovesciare. 

Turnament, *. joflte, /.: tomeamento, w. 

Turncoat, s. deserteur : voltacasacca, m. 

Turner, s. tourneur : torniajo, m. 

Turning, «. tour: giro, m. 

Turning of a river, les sinuosite's d*une ri- 
viere, /pi.; serpeggiameuti d*un flume, 
mpl. 

Turnip, $. navet, m. : rapa,/. [riere, a. 

Turnkey, «. guichetier: garzone del carce- 

Turnpike, t. barreaux, mpl. : cancello, m. 

Turnstile, #. tourniquet, a.: girandola,/. 

Turpentine, #. t^r^bentbine: tremeutina, /. 
(Oil of turpentine, tdrfbenthine : acqua 
raffia./-) l«. 

Turpentine-tree, ». le t^rebinthe: terebinto, 

Turpitude, #. turpitude: turpitudine, f. 

Turrel,*. tirefona detonnelier : succhiello, m. 

Turret, #. one tourrelle: torricciuola./. 

Turtle, $. tortue de mer : testugginedi mare/. 

Turtle, Turtle-dove, $. une tourterelle: tor* 
tora,/. 

Tuscan, adj. Toscan : Tosco, Toscano. 

Tuscan order, l’ordre Tuscan: Tordlne To- 

Tush, interj. n :*oibft. [scano, as. 

Tushes of a horse, les crocs d'un cheval : certi 
denti del cavnllo, mpf. 

Tushes, Tils' ks, #. defenses: zanne./pf. 

Tusked, Tusky, adj. qui a des defenses : zan- 

Tut. V. Tush. [nuto. 

Tutelage,#. t utile: protezione del pupillo,/. 

Tutelar, Tutelary, adj. tutclaire : tutelare. 

Tutelar-angel, $. ange tutclaire: angelo tute- 
lare, m. 

Tut mouthed, adj. lippu: che ha 11 labro di 
sotto troppo gro*so. 

Tutor, 9. prfeepteur: precettore, m. 

Tutor, ra iustruire: addottrinare. 

Tutoress, «. tutrice; tutrice,/. 

Tutorship, 9. pi/ccptorat, m.: tutcla,/. 

Tu:ty, 9. tutie : tuzia,/. 

Twain, adj deux: due. 

Twang, ». son aigu ; mauvais accent : suono 
acuto; catlivo accento. a. (To speak 
with a twuDg, parlor au net: parlar uel 
naso.) 

Twang, rn. rendre un son aigu: render un 
suono acuto. 

Twattle, rn. caqueter : cicalare. 

Twattling, $. bnbil, a.: ciarleria,/. 

Twcag, Tweak, 9. embarras: imbroglio, m. 

Tweak by the nose, ta. tirer par le nez: tirare 
per il naso. 

Tweezers, #. pincettes: mollette, fpl. 

Tw elfth, adj. donzieme : duodecimo. 

Tw elfth-day, *. les Hois, mpl . ; l’Epiphanie : 
Epifanta,/- 

Twelve, adj. douze : dodici. (Book in twelves, 
un livre in douse: un libroin duodecimo.) 

Twelvemonth, #, un an : un anno, m. 

Twentieth, adj. vingtiime: ventesimo. 


Twenty, adj. vingt: venti. (One-and- twenty, 
vingt-et-un : ventuno.) 

Twibil, 9. une pince,/. : piccone, n. 

Twice, adj. deux fois: due volte. 

Twicefold, adv. doublement : doppiamente. 
Twig, t. jeune branche : vermena, /. (Lime- 
twig, s. gluau; paniuxxo, m. To set lime- 
twigs, tendre des gluaux : uccellare coll* 
uccelliera.) 

Twilight, 9. crtfpuscule: crepusculo, m. 
Twin, g. jumeau: gemello, >«. 

Twine, t. du fils re tors; filo ritorto, a. 

Twine, r a. cut or tiller : tor cere. 

Twine about, embrasaer : abbracciare. 
Twinge, #. douleur aigue, /. , touruicnt : do- 
lore acuto; tormento, m. 

Twinge, va. tourmenter: cruciate. 

Twinkle, «. oeili&de; occhiata,/. 

Twinkle, ro. tftinceler: sfavillarc. (In the 
twinkling of an eye, en un ciia d’ccil : in 
un batter d'oeebio.) 

Twirl, ra. tourner : voltare. 

Twist, 9. cordon : filo, a. 

Twist (girder), une aolive,/.: travicello, m. 
Twist, ra. eutortiller: torcere. 

Twist hair, tresser des chevcux : intreceiare 
Twister, «. tordcur ; torcitore, w. [capclli. 
Twit, ra. reprocher: riroproverare. 

Twitch, 9. une pinc^e,/.: pizzico, m. 

Twitch, ra. pincer: pizzicare. [w. 

Twitching , ». Faction de pincer,/.: pizzicore, 
Twitter, ta. rire au nex : seberuire. 

Twittle-t wattle, «. babil: cicalio, a. 

Twittle- twattle, ta, caqueter: cicalarc. 

Two, adj . deux : due. 

Two-edged, adj. k deux tranebans : a due tagli. 
Two-fold, ad;. double: doupio. 

Tymhal, s. timbale: taballo, w. 

Tympanist, 9. hydropique : idropico, m. 
Tympanum, #. t yin pan ; timpano. 
Tympany,#, tympanic ; timpanitide: apezic 
d'idropisa,/. 

Type, 9. type; module: simbolo; modello, st. 
Typical, adj. typique : figurativo. 

Typically, adv. dans un sens typique: figu- 
rativsmente. 

Typographer,#, un imprimeur : stair pat ore, ■». 
Typographical, adj. u imprimeur: di staxupa- 
tore, «. 

Typography, #. iroprimerie: stain pa, /. 
Tyrannical, adj. tyrannique: tirannico. 
Tyrannically, adv. tyranuiquement: lirauni- 
camente. 

Tyrannicide, #. tyrannicide : tirannicida, m. 
Tyrannise, to. tyranuiser: tiranneggiare. 
Tyranny, #. ty ran nie: tirauuia, f. 

Tyrant, «. tyran : tiranno, m. (Petty tyrant, 
un petit tyran: un tirannello, m.) 

Tyro, #. un novice: tiroue, uovizio, w. 

Tytbe. V. Tithe. 


U bfbositt, Uberty, #. abondance : abon- 
danza,/. 

Ubcrous, adj. abondant: copioso. 

Ubiquity, #. presence univcrsclle: ubiquitk,/. 
Udder, s. tltiue: tetia, f. 

Uglily, adv. vilainement: bruttamente. 
Uglineaa, #. laideur: bruttezsa,/. (The ugli- 
ness of vire, la laideur du vice ; la brut- 
tezza del vizio,/.) 

Ugly, adj. laid; dlfTorme; indecent; m^- 
ebant: hrutto; dcforiuc; scone io; entlivo. 

J Au ugly woman, une femme hiide: una 
onna brutta, /. To grow ugly, rn. de- 
veuir laid : diventar brutto.) 

Ugly action, une action l&che: aziouc in- 
degna, /. 

Ulcer, #. un ulcere : ulcere, m. 

Ulcerate, ra. ulcirer: ulcerare. 

Ulcerating, Ulceration, «. ulc4ration: ulccra- 
zione,/. 

Ulcerous, adj. plcin d’ulcires : ulccroso. 
Ultimate, adj. dernier : ultimo. 

Ultimately, adv. enfln: ultimamente- 
Ultion, #. vengeance : vendetta,/. 
Ultramarine, #. outremer : arzuro, m. 
Ultramarine, adj. d’outrcmer: oltramarino. 
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Ultramontainc, ad;, ultramontaiu: oltramon- 
tano. 

TJlulate, r*. burler: ululare. 

Umber, ». tent d’ombre : terra d’ombra, /. 

Umbered, adj. oinbr^: ombreggiato. 

Umbilical, adj. umbilical: umbilicale. 

Umbrage, t. ombre,/.; soupqon ; pretexte, 
m. : ombra,/.; aoapetto,; pretesto, «. 

Umbrella, «. parasol : ombrel'.o, m. 

Umpirage, t. arbitrage: arbitrato, ». 

Umpire, a. surarbitre : arbitro, m. 

Unability, $. incapacity*, incapacity,/. 

Unable, adj. incapable; incapace. 

Unableness, i. incapacity: inability. /. 

Unacceptable, adj. dysagr6able: dispiacente. 

Unaccountable, a<4;. qu’on ne peut justified 
bizsarro; ntrano. 

Unaccountably, adv. ytrangcmcnt: strana- 
mente. 

Unaccustomed, ad). inaccoutumy: insolito. 

Unacquainted, adj. qui n’est pas vers*: non 
versato. 

Unacquaintedness, i. ignorance: ignoronza,/. 

Unactive, adj. lent: lento. 

Unaddicted, adj. qui n’est pas addonn6 : che 
non e dedito. 

Unadvisable, adj. qui n’est pas prudent: 
che non £ da consigllarsi. 

Unadvised, adj. mal avisl: mal consigliato. 

Unadvisedly, adv. imprudemment : impru- 
dentemente. 

U nadvisedness, t. imprudence : imprudenza,/. 

Unaffection V. Unaffected ness. 

Unaffected, adj. sans affectation: semplice. 

Unaffectedly, adv. d’une manifere ais^e : na- 
turalmenfe. 

U naffectedness, a. simplicity : semplicity, /. 

Unaffecting, adj. qui ne touche pas: che non 
ha che fare con. 

Unagreeing, adj. qui ne s’accorde pas: di- 
scordante. 

Unalienable, adj. inalienable : ioalienabile. 

Unallowable, adj. qu’on ne doit pas souffrir : 
cbe non si deve permettere. 

Unalterable, adj. inaltyrable : che non ai pud 
alterare. 

Unamazed, adj. intrepide : intrepido. 

Unstnendable, adj. incorrigible: incorreggi- 
bile. 

Unamiable, adj. qui n’est pas aimable: che 
non £ amabile. 

Unanimity,*, unanimity: unanimity,/. 

Unanimous, adj. de comnran accord: d’un 
comune accordo. 

Unanimously, adv. unanimement: unanima- 
mente. (To act unanimously, agir de 
concert: operare unanimamente.) 

Unanswerable, adj. h quoi l’on ue saur&it r£- 
pondre : incontestabile. 

Unanswerably, adv. d’uue mani£re inconte- 
stable: d’una mauler* incontestabile. 

Unsppeasahle, adj. Implacable : implacabile. 

Unapproachable, adj. inaccessible: inac- 
cessible. 

Unapt, adj. qui n’est pas propre: incapace. 

Unaptly, adr. mal : male. 

Unaptness, «. incapacity : incapacity, /. 

Unarm, va. dysarmer: disarmare. 

Unattempted, adj. qu’on n’a point essayd: 
che non *’£ tentato. 

Unavailable, Unavailing, adj. inutile: che 
non giova. 

Unavoidable, adj. inyvitable: inevitabile. 

Unawares, adv. tont-a-coup: all’improwiso. 
(To take one unawares, prendre quelqu’un 
y l’improviste : corre uno aU'improvviso.) 

Unbar, ra. debarrer: levar la sbarra. 

Unbecoming, adj. mal-syant : indecente. 

Unbecomingne&s, «. indeceuce : indecenza, /. 

Unbefitting, adj. qui ne convient pas : inde- 
cente. 

Unbegotten.ad/nonengendry: non generato. 

Unbelief,*, inci-ydulite: incredulity,/. 

Unbend, ro.dy bander: rilasciare, togliere d’in 
tensione. 

Unbend one’s mind, se donner du reUche : 
ricrcarsi. 

Unbeseem, n*. £tre mal slant: non conve- 
nlre. 

Unbeseeming, adj. messyant; sconvenevole. 


Unbeseemingness, s. indycence : indecenza,/. 

U nbeseemingly, adv. indycemment : inde- 
ceritmnente. 

Unbe wailed, adj. qui u’est pas regretty : non 
compiauto. 

Unbiassed, adj. desintyressy : che non £ 
parziale. 

Unbidden, adj. qui n’est pas commandy: 
che non £ comandato. 

Unbind, ra. delier: sciogliere. 

Unblameable, adj. innocent: innocente. 

Unblameableness, *. innocence : innocenza,/. 

Unblameably, adv. innocemment: innocen- 
temente. 

Unblest, adj. qui n’est pas beni : che non £ 
benedetto. 

Unblind, ra. rendre la vue £ un aveugle : 
sbendare, render la vista. 

Unbloody, adj. sans effusion de sang: sent* 
spargimento di sangue. (The unbloody 
sacrifice of the mass, le sacrifice non 
sanglaDt de la messe : il sacrificio incru- 
ento della messa, m.) 

Unbodied, adj. incorporel: incorporeo. 

Unboiled, adj. qui n’est pas bouilli: che non 
ha bollito. 

Unbolt, ra. deverrouiller : scatenacciare. 

Unbone, ra. dysosser: dissoss&re. 

Unbooted, adj. d£botty ; senza stivali. 

Unborder, ra. dyborder : inondare. 

Unborn, adj. qui n’est pas encore n£: che 
non £ ancora nato. 

Unbosom, ra. ouvrir aon coeur: sfogarsi. 

Unbought, adj. qui n'est pas ackete: che 
non £ ancora corap rato. 

Unbound, adj. dyiiy : sciolto. 

Unbounded, adj. iofini : illimitato. 

Unbowel, ra. yventrer: sventrare. 

Unbrace, adj. dyboucher : sfibbiare. 

Unbribed, adj. qui n’est pas corrompu: cbe 
non £ corrotto. 

Unbridle, ra. dybrider: sbrigliare. 

Unbridled lust, une convoitise effrynye,/.: 
apuetito, m. 

Unbroken, adj. entier: che non £ rotto. 

Unbuckle, ra. dyboucler: sfibbiare. 

Unbuilt, adj. qui n’est pas bfiti: che non £ 
edificoto. 

Unbung, ra. dybondonner : levar il cocchiume. 

Unburden, ra. dycharger: acaricare. 

Uuburnt, adj. qui n’est pas brfile : cbe non £ 
abbruciato. 

Unbury, ra. desenterrer: disiotterrare. 

Unbutton, ra. ddboutonner: sbottonare. 

Uncalled, adj. qui n’est pas appeliy ; cbe non 
£ chiamato. feero. 

Uncandid, adj. peu candide: che non £ sin- 

Uncanonical, adj. qui n’est pas canoniquc: 
che non e canouico. 

Uncase, ra. tirer de l’ytui: tlrar fuori daJlo 
stuccio. 

Uncaugbt, adj. qui n’est pas attrapy*. che 
non y pre&o. 

Uncertain, adj. incertain ; incerto. 

Uncertainness, Uncertainty, «. incertitude; 
incertezza,/. 

Unchain, ra. dCchainer: scatenare. 

Unchangeable, adj. immutable: immutabile. 

Uncharitable, adj. iucbaritable; cbe non ha 
carity. 

Uncharitably, ode. sans charity*, senza caritk. 

Unchaste, adj. qui n’est pas chaste; impu* 
dique; cbe non £ casto ; impudico. 

Uncbasteiy, adv. dans la salete; impudica- 
roente. 

Unchewed, adj. qui n’est point michy*. cbe 
non £ masticato. 

Unchristian, ra. dybaptiser: sbattezzsre. 

Unchristian. adj. pas cbrytien : non cristiano. 

Unchristianijr, adv. indigne d’un cbrytien; 
non da cristiano. 

Unchurch, va.excommunier; scomunicare. 

UncircumcUed, adj. incirconcis; iucircon- 
ciso. 

Uncircumspect ,adj. imprudent: imprudente. 

Uncircumspcctly, adv. imprudemment; im- 
prudentemente. 

Uncivil, adj. incivil: incivile. 

Unclad, adj. dynouiliy: spogliato. 
nclasp, ra. dfigraffer ; sfibbiare. 
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XJncle, *. oncle; zio, m. 

Unclean, adj. impur : immondo. 

Unclean »pirit, un esprit immonde: apirito 
immondo, m. [sporcamente. 

Uncleanly, adv. salement : sudiciamente. 

Uncleanness, a. Impure^: iramondizia,/. 

Uncleft, adj. qui n eat pas fendn; che non £ 
fesso. 

Unclcnch.ro. ouvrirle poing: aprireil pugno. 

Unclew, va. def&ire: tlisfare. 

Uncloath, ra. depouiller: tveztlre. 

Unclose, va. oarrir; schiudere. 

Uncoif a woman, ra. d£coiffer une femme: 
strappare la cuflla dalla testa d'una 
donna. 

Uncomely, adv. indecemment : indecente- 
roente. [modo. 

Uncomfortable, adj. fAcheux: infellce, Inco- 

Uncomfortableness, a. d6sagr£ment, m . : mi* 
seria ; incomoditA,/. 

Uncomfortably, adv. miaerablement; misera- 
bilmente; incomodamente. 

Uncommodious, adj. incommode 1 - incomodo. 

Uncommon, adj. rare: straordinario. 

Uncommonness, *. raret£; raritA,/. 

Uncommunicable, adj. incommunicable: in- 
comtnunirabiie. 

Uncompoandcd, adj. simple : semplice. 

Uncompoundedness, «. simplicity; sempli- 
cit A./. 

Unconcerned, adj. qni n’est point £nm: che 
non se ne d A per inteso. 

Unconcernedly, adv. indiffererament; con in- 
differenza. 

Unconcluding, Unconclusive, adi. qui ne 
conclu rien : cbe non conchiuae. 

U nconcocted, adj. crud : crudo. 

Uncondeinned, adj. qui n’est pas condamnd : 
che non £ condannato. 

Unconfined, adj. oui n'est pas Hmitd: libre: 
cbe non 6 limltato: libero. 

Unconfirmed, adj. qui n’est pas conflnud: 
che non £ confermato. 

Uncon formable, adj. qui ne veut point ae 
conformer : che non £ conforme. 

Unconformity,*, difference: differenza,/. 

Unconquerable, adj. invincible: invincibile. 

Unconscionable, adj. ddraisonnable : irragi- 
onevole. 

Unconscionableness, t. manquede conscience : 
mancanzn di coscienza./. 

Unconscionably, adv. sans conscience: inra- 
Kionevolmente. 

Unconsecrated, adj. qui n’est pas cousacrd j 
che non £ consagrato. 

Unconstrained, adj. libre: che non £ co* 
s tret to. [costringimento. 

Unconstrainedly, adv. sans contrainte: senza 

Unconsumable, adj. qui ne peut £tre con- 
sum£: inconsumaoile. 

Uncontemned, adj. qui u’est point mdprisd: 
che non £ disprezzato. 

Uncontrolable, adj. indisputable: inconte* 
stabile. 

Unconversable, adj. insociable: insocievole. 

U ncord, ra. detacher : sciorre. 

Uncorrected, adj. qui n’est pas corrigd: che 
non £ corretto. 

Uncorrupt, Uncorrupted, adj. qui n'est pas 
corrompu: incorrotto. [tA. 

Uncorruptly, adv. avec intdgritd : con integri- 

Uncouple, va. decoupler : scioglierc. 

Uncourteous, adj. d£s«»bligeant : scortese. 

Uncourtly, adv. impoli: locivile. 

Uncouth, ad), rude; irrossier; rozzo; goffo. 

U ncouthness, a. grossi£rete : rozzetza, /. 

Uncover, va. deeouvrir : scoprire. 

Uncrown, va. 6ter la couronne : levar la coro- 

U action, a. onction : unzione,/. [ua. 

Unctuous, adj. onctneux : untuoso. 

Uncultivatable, adj. qu’on ne peut cultiveT: 
indocile, non coltivabile. 

Uncurable, adj. incurable; incurabile. 

Uncurious, adj. qui n’est pas curieux: che 
non £ curioso. 

Uncursed, adj. qui n’est pas maudit: che non 
6 maledetto. 

Uncut, adj. cntier : intero, non tagliato. 

Undaunted, adj. intrepide: intrepido, indo* 
mito. 


Undauntedness. a. intrepidity*. intrepiditA, /. 

Undeceive, ra. detromper: sgannare. 

Undecided, adj. ind£teruiin£: indcterminato. 

Undeclinable, Undeclined, adj indeclinable : 
indeclinable. 

Undecked, adj. mal poli: mal adomo. 

Undee, adj. ond£: ondato. 

Undefaceable, adj. ineffacable: indelebile. 

Undefended, adj. sans defense i senza difesa. 

Undefiled, adj. pur; aaus tachc: puro; senza 
maccbia. 

Undejected, adj. feme : intrepido. 

Undeniable, adi. incontestable - incontesta- 
ble, innegabile. 

Undeniably, adv. incontestablement : incon« 
testabilmente, innegabilmente. 

Under, prep, sous : sot to. 

Under the table, sous la table: sotto la tavola. 

Under (lets), moins: raeno. ( Over or under, 
plus, ou moins; pih, o meno. To swim 
under water, nager cntre deux eaux : 
nuotar sott' acqua. To be under age. £tro 
mineur: ester miDore. Under hand and 
senl, scelie ei sign£ : sottoscritto e si* 
gillato.) 

Under age, 9 . minority *. minority,/. 

Under-bid, va. m£«offrir: offrir meno chela 
cosa non vale. 

(Joder-brigadier, 9. sous brigadier: sotto bri- 
gadiere, m. 

Under-buttler, 9. aide de sommelier: sotto 
bottigliere, ». 

Under-catcrer, 9. sous-dypensier: sotto di- 
spensiere, si. 

Under-cook, 9. aide de cuisine: sotto cuoco,m. 

Under- fellow, *. toquin: briccone, m. 

U udergo, rm. souffnr : soffrire. 

Undergo a punishment, subir un chAtiment: 
ester punito. , 

Undergovernor, 9. un sous gouvemeur: sotto 
governatorc, m. (w. 

Undergrowth, *. bois A tailler : bosco ceduo. 

Underhand, adv. par dessous-main : sotto- 
mano. 

Underhand dealing, des pratiques sourdes: 
pratiche segrete./pf. 

Underlayer, a. un etanQon : puntello, m. 

Underleather, a. le cuir de desaous: cuojo di 
sotto, m. 

Underlieutenant, 9. sous-lieutcnant*. sotto- 
tenente, m. 

Underling. 9. un infyrieur: un' inferiore, m. 

Undcrlip, a. l£vre de desaous: il labbro di 
sotto, m. 

Undemine, va. miner; saper; consumer: 
ininare; sottominare: consumare. 

Undemine one, tAcher de supplanter quel- 
qu'un : cercare di soppianrare alcuno. 

Undermost, adj. tout au dessous: che £ in 
fondo. 

Underneath, adj. dessous : di sotto. 

Underprop, ra. appuyer ; puotellare. 

Underrate, a. has prix: vil pretxo, m. 

Underrate, ra. ra£priser : dlsprezzarc. 

Undersecretary, 9. sous- secretaire: sotto 
segretario, m. 

Undersell, va. myvendre ; vendre A meilleur 
marchy? vender per meno che la cosa non 
vale; vender a mtglior mercato. 

Underset, ra. mettre dessous: metter di 
sotto. 

Undersort of people, la lie du peuple, /.: il 
popolaccio, m. 

Understand, va. entendre : coraprendere. (To 
give to understand, donner A entendre ; 
dare ad intendere.) 

Understanding, a. intelligence, intend!- 
mento, m. 

Understrapper, *. suppAt: supposto, m. 

Undertake, ran. entreprendre; s’ingyrer: 
intraprendere; impacciarsi. (To under- 
take for one, cautionner quelqu'un : mal- 
levare alcuno.) 

Undertaker, a, entrepreneur; un rypondant; 
intraprenditore ; tnallevadore, m. 

Undervalue, ra. mepriser : sprezzare. 

U nderwood, a. bois taillis, m. : alberi pic- 
coll, mpl. 

Underwork, ra. tAcher de supplanter: cerca 
di soppiantare. 
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Undied, adj. qui n'est pas teint: che non 
ft tinto. 

Undigested, adj. non digerft : non digento. 
Undiligent, adj. nftgligent: negligente. 
Undiminishable,a«(/.qui n ? sopcut diminaer: 
che non si pud diiuinuire. 

Undiscemible, adj. qui ne peut fetre discernft: 
che non si pub discernere. 

Undisciplined, adj. qui n’est point discipline : 
ignorante. 

Undisposed of, ad/, dont on na pas encore 
dispose : del quale non s’ftancora disposto. 
Undisputed, adj qui n’est pas dispute : che 
non 6 disputato. 

Undissolved, atlj. qui n’est point dissous: 
che non ft disciolto. 

U nd i st in guis liable, adj. que Ton ne pent pas 
distinguer. che non si pud distinguere. 
Undisturbed, adj. sans interruption: placido. 
Undividable, adj. indivisible: fndivisibile. 
Undivided, adj. qui n’est pas divisft: mdiviso. 
Undo, (ruin,) ta. ruiner: royinare. 

Undoer, $. celui qui dftfait : diafacitore, m. 
Undoing, *. l'action dedefaire,/. : il disfare,m. 
Undoubted, adj. indubitable : indubitato. 
Undoubtedly, adr. sans doute: aenza dubbin. 
Undraw, ta. ouvrir: tirare. (To undraw the 
curtains, ouvrir les rideaux: tirare le cor- 
tine.) 

Undress, *. dftshsbillft : abito di camera, w. 
(To be in an undress, fttre en dftshabillft : 
esscr in vestedn camera.) 

Undress, ra. deshabiller: spogliare. j 

Undried, adj. qui n’est pas sec: che non ft 
secco. 

Undue, adj. indu: indebito. 

Undulate, Undulated, adj. ondft: ondeggiato. 
Undulation, «. ondulation, /.: ondeggia- I 

mento, n». , .... 

Unduly, adv. contre toute raison : indebita- 

mCntC * .. .. 
Undatiful, adj. dftsobftissnnt: disubbidiente. 
Undutifulness, «. dftsobeissnnce: disubbi- 

dienza,/. . .... 

Uneasily, adv. mal ft son aise: disagiata- 
mente. „ , , ... . . 

Uneasiness, *. incommodite; inquietude,/.: 
disagio, m.; inquiet udine,/. 

Uneasy, adj. incommode; inquiet: difficile: 
inquieto. (To lie uneasy, fttre nial 
coucbft : non esser corricato comoda- 

Unedifying, adj. qui n'ftdifte point : che non 
edifica. _ , 

Uneffectual, adj. inefficace : inefficace. 
Uneloquent, adj. qui n'est pas Eloquent; cue 
non ft eloquente. 

Unequal, adj. inftgal: ineguale. 

Unequality, a. inftgalitft : megualitft,/. 
Unequally, adv. inftgalement : incgualraente. 
Unerring, adj. infailiible : infallibile. 
Unevangelical, adj. qui n’est pas conformc a 
l’ftvangile : che non ft secondo il vangelo. 
Uneven, adj. inegal: ineguale 
Uneven teniper.unebumeur inegalc,/. : umore 
capriccioso, m. 

Unevenness, s. inegalitft : inegualitft, /. 
Unexceptioual, adj. irrftprocbable : d lutera 
fede. [non 6 esausto. 

Unexhausted, adj. qui n’est pas epuisc: che 
Unexpectedly, adv. mopinemem : inopmata- 
mentc. . 

Unexpert, adv. inexpftrimente : inesperto. . 
Unexplicable, Unexpoundable, adj. inexpli- 
cable- inesulicabile. 

Unexteudcd, adj. qui ne attend point: che 
non si stende. " . . 

Uncxtinguished, adj. qui nest pas cteint 
che non ft estinto. 


lab 

che non si pub scandagliare. 

Un fat horn ably, adr. d’une maniftre qu on ne 
peut sonder: d’una maniera da non po- 
tersi scandagliare. . , 

Unfeasible, adj. qui n’est pas faiaable: che 
non si pub fare. 

Unfeathered, adj. qui n’a point de plumes : 
sniumato. 

Unfed, adj. quin’arien man *6: non nudrito. 

Unfeeling, adj. insensible: insensibile. 

Unfeigned, adj. sineftre: sincero. 

Unfeignedness, s. sineftritft: sincerity,/. 

Unfetter, ra. bter les fera: sferrare. 

Unfinished, adj. im par fait: imperfetto. 

Unfit, adj. incapable: incapace. (It is unfit, 
il ne convient pas : non couviene.) 

Unfitly, adr. mal ft propos : malamente. 

Unfitness, $. incapacite : incapacity /. 

Unfitting, adj. point a propos: sconvenevole. 

Unfixed, adj. qui n’est point fixft : che non ft 
fitto. . 

Unfledged, adj. qui n’est pas couvert de 
plumes : che non ft coperto di plume. 

Unfold, v a. dftvelopper: spiegare. (To unfold 
a mystery, dftvelopper un roystftre: svi- 
luppare un mistero. To unfold sheep, 
tirer les brebis du pare: fare uscire le 
pecore dell’ ovile.) 

Unforced, adj. libre: volontario. 

Unforcedly, adv. librement: liberamente. 

Unforeseen, adi. iroprftvu: inopinato. 

Unforfeited, adj. qu’on n’a pas perdu: che non 
ft perduto. 

Unformed, adj. informe: sformato. 

Unfortified, adj. qui n’est point fortifift: che 
non ft fortifleato. . 

Unfortunate, adj. infortunft: infelice. 

Unfortunately, adr. malheureusement : sror- 
tunatuniente. 

Unfortunateness, a. malheur, to.: sfortuna, /. 

Unfound, adj. qu’on n’a pas trouvft : che non ft 
trovato. ... i. a 

Unfree, adj. qui n’est pas libre : che non ft 
libero. 

Unfrequency, a. rarctft : rarit ft,/. 

(infrequent, adj. rare: raro. 

Unfrequented, adj. dftsert: deserto. 

I Unfrequently, adr. rarement: radamente. 

! Unfriendliness, a. peu d’ amitift, to.: poca 
amicizia,/. 

Unfriendly, adv. d’une mamftre peu oblige- 
antc: scortescmente. 

Unfruitful, adj. infertile : infriittifero. 

Unfruit fully, adr. infmetueusement : infrut- 
tuosaraente. 

Unfurnish, ra. degamir: sfornire. 

Ungaged, adj. qui u’est pas jauge : che non ft 
scanaagliato. 

Ungained, adi. fttrange ; bizarre: strano; bit- 
zarro. (He is an unguined fellow, e’est 
un homme etrange: ft un* uomo strano.) 

Ungainly, adj. mal-auroit: sgarbato. 

I 1 ngnrnished, adj. dftgarni : sfornito. 

Ungathered, adj. qui n’est pas cueilli: che 
non ft colto. 

I Ungeuerous, adj. lftchc ; non generoso. 

UngcnteeU adj. grassier; qui n’est pas hon- 
nftte: grossolano; scortese. 


nftte: grossolano; scortese. 

Ungenteelly, adv. grossiftrement : grossolana- 
mente. , _ [vero. 

Ungentle, adj. indocile ; sftvftre: indocile; se- 
Ungild, ra. dftdorer : levar l’oro. 

Ungilt, adj. dedorft : chc non e dorato. 
Ungird, ra. dessangler : levar le cinghie. 
Unglue, ra. dftcoler : disgommare. 
Ungodliness, *. impietft : irreligione,/. 
Ungodly, adj. irapie: empio. (An ungodly 
man, unimpie ; un’ empio, m.) 
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Ungovernable, adi. rev£cbe: sfrenato. 

Ungraceful, adj. disgracieux: sgraziato. 

Un gracefulness, #. raauvaise grace: cattiva 
gratia,/. 

Ungracious, adj. niauvais : sgraziato. 

Ungraciousness, #. m£chancet£: sgarbatez- 
xa ,/. finserto. 

Ungraited, adj. qui n'est pas insert: cbe non 6 

Ungrammatical, adj. contraire aux r£glt*s de 
la gramroaire; contrario alle regole gram* 
maticali. 

Ungrateful, adj. ingrat : ingrato. [/. 

Ungratefulness, #. ingratitude : ingratitudine, 

Ungiavel, va. 6ter le gravier: levar la ghiaja. 

U ngrease, ra. d£grai**er : levar il graaso. 

Unguarded, adj. indiscret: indiscreto. 

Unguent, «. onguent: uuguento, m. 

Unguiltiness, «. innocence: innocenza,/. 

Unguilty, adj. innocent: innocente. 

Unhabitable, adj. inhabitable : inabitabile. 

Unhaft, va. dlmancher: levar il manico. 

Unhallow, ra. profaner: profanare. 

Unhallowing,#, profanation; profanazione,/. 

Unhalter, ra. fiter le licoa: levar la cavezza. 

Unhand, Unhand me, laissez mol aller: la- 
sciami andare. 

Unhandsome, adj. laid; honteux: brutto; 
acortesc. (To give one unhandsome lan- 
guage, maltraiter quelqu’uu de paroles: 
malirattare uno di parole.) 

Unhandsomely, adv. mal : malamente. 

Unhandsonieness, #. laideur : bruttexza,/. 

V nhandy, adj. maladroit : balordo. 

Unhang, ra. d£pendre : spiccare una cosa che 
£ appiccata. 

Unhappily, adv. malheureuseraent : infelice- 
mente. 

Unhappiness, #. malheur, m . : infelicity,/. 

Unhappy, adj . miserable : sfortunato. 

Unharbour, ra. lancer la bite: fare utcire 
dal la tana. 

Unharmful, adj . innocent : innocente. 

Unharmonious. adj. discordant: scordante. 

Unharness, ra. deshnrnacher : levar gli 
arnesi. 

Unhasp, va. ddgraffer : sfibbiare. 

Unheal able, adj. incurable: incurabilc. 

Unhealthful, adj. ninlsam : mal sano. 

Unhealthfulness, Uuhealthiness, a. peu de 
santc, m.: mala sanity,/. 

Unhealthy, ad/. V. Unhealthful. 

U nheard of, adj. inoui : iuaudito. 

Unheeded, adj. qu'on ne remarque pas: non 
badato. 

Unheed ily, adv. nigligemment : negliger. fo- 
ment e. 

Unheediuess, $. negligence: negligcnxa, f. 

Unheedy, adj. negligent: negligente. 

Unhinge, ra. mettre hors des gonds : sgan- 
gherare. 

Unholy, adj. profane: profano. 

Unhonest, aaj. d£shonu£te: disonesto. 

Unhootlwink, ra. debandcr lesyeux : stendere 
gli occhi. 

Unhook, ra. d£crocber: spiccare dall’ uncino. 

Unhoped for, adj. inespere: inaspettato. 

Unhorsed, adj. d£m»nte : acavalcato. 

Unhurt, ad), nans £trc hlcssi: illeso. 

Un husbanded, adj. incultc: lnculto. 

Unhusk, ra. ecosser: sgranare. 

Unicorn, #. lico rue : liocorno, m. 

Uniform, i. uniforme: uniforme, m. 

Uuitormity. a. uniformity : uniformity,/. 

Unimaginable, adj. iniiuaginable: che non si 
pud iimnnginare. 

Unim ployed, adj. dont on ne s’est pas servi; 
oisif: non adopcrato; oxioso. 

Uninclined, adj. indisposi: mdisposto. 

Unindebtcd, adj. qui n’cst pas endetti: che 
non ha debit!. 

Uninstituted, adj. qui n'ost point institul: 
che uou £ instituito. (to. 

Uninterested, adj. disir.t crease: disinteressa- 

Unintermitted, adj. eontinuel: continuo. 

Uuinteriupted, adj. qui n'est pas interrompu : 
che non £ interrotto. 

Un in treat able, adj. inexorable: inesorabile. 

Uninvited, ad;, qui n’est pas invite: che non 
£ invitato. 

Union, «. union: uniOne,/. 


Unison,*, (in music) unisson,/.: unisono, m. 

Unit, s. unite : unity,/. 

Unitable, adj. qui se peut unir: chc si pud 
unire. 

Unite, va. unir: unire. 

Uniting,#, union : unity,/. 

Unity, «. unite: unity,/. 

Universal, #. un universcl: trn universale, m. 

Universally, adv. univcrsellemeut : iu uni- 
versale. 

Universe, «. l'univers : uni verso, m. 

University, «. universit£ : university,/. 

University-man, un mem b re de l’uiuver&it£: 
un raembro dell' university, m. 

U ni vocal, adj. univoque: univoco. 

Univocal ly, adv. d'une man if re univoque: 
d'una man i era unlvoca. 

Unjoin, r«. dejomdre : disgiugnere. 

Unjoint, ra. couper par la jointure; disloquer: 
tagliar le giunture; dislogare. 

Unjudged, adj. qui n'est pas encore jug£: 
che non £ giudicato. 

Unjust, adj. injuste: ingiusto. 

Unjusticc, #. injustice: mgiustizia,/. 

Unjustifiable, adj. illicit e: illecito. 

Unjustly, adv. injustement : ingiusumente. 

Unaenncl, va. d£tcrrer : fare use ire. 

Unkind, adj. d£eobligeant : scortesc. (You 
are very unkind, vous £tes bien desobli- 
grant : voi siete mol to scortese.) 

Unkind usage, un mauvais traitcment: catti- 
vo trattamento, m. f 

Unkindly, adr. mal: malamente. 

Unkindness, mauvais traitcment, m. : acortc- 
sia,/. 

Unkist, adj. sana baisers: senzn bacio. 

Unknit, ra. ddnouer: snodare. 

Unknowing, adj. ignorant : ignorante. 

Unknowingly, adv. ignoramment: ignorante- 
mente. 

Unknown, adj. inconnu: incognito. (To 
apeak in an unknown tongue, parler en 
une langue non entenduc: parlare in uua 
lingua nou intesa.) 

Unlaboured, adj. qui n'est paa cultiv6: che 
non £ coltivato. 

Unlace, va. delacer; d£ebarger; vidcr: alac- 
ciare ; scaricare; vuotare. 

Unlamented, adj. qui n'eat point regrettd: 
non compianto. 

Unlaudable. adj. qui n'eat pas louable: vitu- 
perevole. 

Unlawful, adj. illicite: illecito. 

Unlawfully, adv. illicitemente : illeritamente. 

Unlawfulnes, #. l’£tat d’une chose qui est 
illicite : lo stato d'una cosa illccita, m. 

Unlearn, ra. oublier: scordarsL 

Unlearned, adj. ignorant: non letterato. 

Unlearned man, un ignorant : un ignorante, m. 

Unleash, ra. decoupler: sciorre. 

U nleavened, adj. sans ltrvain : senxa fermeuto. 

Unleavened bread, pain sans levain: pane 
axu mo, m. (tocchi>. 

Unless, con j. A moins que: a meno che, eccet- 

Unlettered. adj. non lettrd : senxa letter 

Unlicenced, adj. qui n’est pas permis: fatto 
senza licenza. 

Unlike, adj. different: differente. 

Unlikely, adj. qni n'est pus vraisemblable : 
non verisimile. 

Unlikcness, *. peu d’apparence, m. : dissiml- 
glianza,/. itato. 

Unlimited, adj. qui n’est point limits : illimi- 

Unline. ra. df-doubler: sfoderare. 

Unload, ra. decharger: scaricarc. 

Unlock, ra. ouvrir : nprire. 

U nlooked for. adj. imprevu : non previsto. 

Unloose, ra. iU-faire : disfare. 

Unlovely, adj. qui n’est point aimable: che 
non £ amabile. 

Unluckily, adv. malheureusement: per mala 
fortuua. 

Unluekiness, #. malheur, m.t disgrazin. /. 

Unlucky, adj. malheureux : malauguinro. 

Unlute, ra. (inchemistry) dlluter: apnrevasi 
che eran chiusi chirmcam*nte. 

Unmade, adj. qui n’est pus fait: chc non £ 
fatto. 

Unman, ra. effeminer ; degradcr: effeminarc ; 
degradare. 
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l/nman a ship, desarmer un vaisseau: disar- ' 
mare un vaaccllo. 

Unmanageable, adj. difficile ft manier: diffi- 
cile a maneggiare. 

Unmanliness, «. condnite Indigne d'un 
boinine : condotta indegna d’un uomo, f. , 

Unmanly, adt. indigne d'un hornme : inde- 
gno d'un uomo. 

Unman n erliueas, *. incivility : inciviltA,/. 

Unmannerly, adv. inclvil: roxzo. 

Unmanured’ adi. inculte: incolto. 

Unmarry, ra. demarier: rompcre il niatri- 
monio. 

Unmask, ra. dymasquer: amaacherare. 

Unmast, ra. demAter: lcvar l’albero del va- 

Unmatch, ra. dftparier: spajare. [scello. 

Unmeasurable, adj. immense: imraenso. 

Unmeasurably, adt. demesurement : smisu- 
ratamente. 

Unmeet, adj. qui n’est paa convenable: che 
non ft conveniente. 

Unmerciful, adj. impitoyable : spietato. 

Unmercifulness, s.cruautft : crudeltft,/. 

Unmindful, adj. negligent: negligente. 

Unmindfulness, #. negligence : negligenza,/. 

Unmingled, Unmixt, adj. simple: semplice. 

Unmolested, adj. sans fttre molest*: : che non 
ft molestato. 

Unmoor a ship, ra, dftmarer un vaisseau: 
sal pare. 

Unraoveable, adj. ferine: immobile. 

Vnmoveableness, t. fermete : fermezza. 

Unmoveably, adv. d'une maniere iuebranla- 
ble: iramobilmente. 

Unmoved, ad;, inftbranlable: immobile. 

Uunail, ea. dyclouer: schiodare. 

Unnatural, adj. qui est contre nature; dftna* 
turft : soprannaturale; inumano. 

Unnaturalness, s. humeur denature*; : inuni a- 
nitft ,/. 

Unnavigable, adj. qui n’est pas navigable: 
che non A navigabile. 

Unnecessarily, adr. inutilement: senxa ve- 
runa necessitA. 

Unneedful, ad/, inutile: inutile. 

Unnumbered, adj. qui n’est pas nombry*. che 
non y numerato. 

Unoccupied, adj. qui n’est pas occupy: che 
non ft occupato. 

Unorganised, adj . qui n’est pas organisy : che 
non ft organiszato. 

Unpack, ra. deplier: sballare. [pagato. 

Unpaid, adj. qui n’est pas payft: che non ft 

Unpainted, adj. qui n’est pas fardft : che non ft 
dipin to. 

Un^ralleled, adj. incomparable : ineompara- 

Unpardonable, adj. impardonnable : irremissi- 

Un pared, adj. qui n'est pas pelft: che non ft 
mondato. 

Unpartable, adj. inseparable: inseparabile. 

Unparted, adj. qui n'est pas separe: che non 
ft separato. 

Unpastured, adj. A qui l'on n’a point donne A 
manger : a chi non a'ft dato pascolo. 

Unpatterned, adj. tana exemple: aenza 

esempio. 

Unpave, ra. dftpaver: disfare il selciato. 

Unpeaceable, adj. qui n'est point paisible: 
torbido. [me rite. 

Unpeaccably, adv. dsns le trouble: torbida- 

Unpeople.ra. dftpeupler: spopolare. 

Un perceivable, odji. imperceptible: imper- 
cettibile. 

Unperceived, adj. dont on ne s’apperqoit pas: 
del quale uno non s’accorge. 

UnperceivedJy, adr. imperceptiblement : Im- 
percettibilmeute. 

Unperformed, adj. qu’on n’a pas fait: che 
non ft stato raesso iu eseeuxione. 

Unperishable, adj. incorruptible: incorrutti- 
bile. 

Unpester, ra. dybrouiller : sviluppare. 

Unpin, ra. dfttrousser : toglier via le spille. 

Unpitied, adj. dont on ne prend point de 
pitift: che non ft compianto. 

Unplait, ra. dyplisser: spiegare. 

Unpleasant, adj. dyplaisant: spi&cevolc. 

Unpleasantly, adr. dysagreablement : spiace- 
volmente. 


Unpleasantness,*, quality dftplaiaante: spia 
cevolcxza,/. 

Unpliant, adj. inflexible: inflessibile. 

Un plowed, adj. qui est en f riche : che non ft 

Unpolished, adj. raboteux : ruvido. [arato. 

U npolite, adj. impoli : incivile. 

Unpolluted, adj. qui u’est pas souille: puro. 

Unpractised, adj. qui n'est pas pratique: non 
praticato. 

Unpreferred, adj. qui n’est pas prtfM: che 
non ft preferito. 

Unprejudicated, adj. exempt de prftjugft : che 
non ft preoccupato. 

Unprejudiced, adj. sans prftjugfts: che non ft 
prevenuto. 

Unpremeditated, adj. qui n’est point prftme- 
dltft ; che non ft premeditato. 

Unprepared, adj. qui n'est point prftparft: che 
non ft preparato. 

Unprepossessed, adj. V. Unprejudiced. 

U n pressed, adj. qui n’a pas fttft pressft: che 
non ft stato spremuto. 

Unpretended, adj. A quol l’on ne prfttend 
point : non preteso. 

Unprisable. adj- inestimable : inestimabile. 

Unprofitable, adj. inutile; qui n’est point 
profitable: inutile; che non ft profitte- 
vole. 

Unprofitableness, t. inutility: inntilitA,/. 

Un profitably, adr. iuutilement: inutilmente." 

Unpronounced, adj. muet: che non si pro- 
nuncia. 

Unproportion able. Unproportioned, adj. qui 
n’est point proportion^ : sproporzionato. 

Uupronperous, adj. malheureux: infellce. 

Unproved, adj. qui n’est pas prouvft: cbe non 
ft provato. 

Unprovided, adj. dypounru: sprovvisto. (To 
take one unprovided, Drendre quelqu'un 
au dypounru: corre alcuno improvvisa- 
mente.) 

Unprovident, adj. imprudent: imprudente. 

Unprovoked, adj. sans fttre provoquft: non 
provocato. 

Unpruned, adj. qui n’est pas tailiy; non 
potato. 

Unpunished, adj. impunl: impunito. 

Unqualified, adj. qui n’est pas capable: che 
non ft cap ace. 

Unquenchable, adj. inextinguible : inestin- 
guibile. 

Unauestionable, adj. indubitable: indabita* 
bile. (A man of unquestionable reputa- 
tion, un hornme d’une imputation sans 
reproebe: an uomo d'intera fede.) 

Unquestionableness, *. certitude : certezza,/. 

Unquiet, adj. inquiet: inquieto. 

Unquietly, adr. d’une maniftre inquire, in- 
quietameote. 

Unquietness,*, inquietude: inquietudine,/. 

Unravel, ra. effiler: sviluppare. 

Unready, adj. qui n’est pas prftt: cbe non 
ft in ordine. 

Unreasonable, adj. dftraisonnable : irragione- 
vole. If. 

Unreasonableness, s. injustice: ingiustizla. 

Unreasonably, adv. dftraisonnablement: irra- 
gionevolmente. 

Unrebukable, adj. inftbranlable: inconcusso. 

Unrecallable, adj. irrevocable: irrevocabile. 

Unreclaimed, adj. qui n’est point rftduit a 
son devoir: che non ft ndotto alia ra 
gione. 

Unreconcileable, adj. irreconciliable : irre« 
conciliabile. 

Unreconciled, adj. qui n’est pas ryconcilift: 
che non ft riconciliato. 

Unrecovered, adj. qu’on n’a pas recouvry; 
che non ft ricuperato. 

Unredeemable, adj. qui n'est pas rachetable: 
che non si pub redimere. 

Unreformable, adj. incorrigible : incorreggi 
bile. 

Unregarded, adj. myprise: disprezzato. 

Unrelenting, adj. inflexible: inflessibile. 

Unrelenting heart, un cceur inflexible: un 
cuor duro, m. 

Unrelieved, adj. qui n’est pas secouru: che 
non ft snccorso. 

Un reparable, adj. irreparable: irrep&rabilc. 
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Unrepaired, adj. sans reparation: che none | 
nparato. 

Unrepealed, adj. qui n’est point aboli: che 
non £ abolito. 

Unreproveable, adj. irryprdhcnsible : irrepren- 
sibile. 

Unrequited, adj. qui n’est point recompense : 
irremuncrato. 

Unreaistable, adj. irresistible : irresistibile. 

UnrespectfuC adj. qui manque de respect: 
screanaato. 

Unreapectfulness, #. incivility : incivilitk,/. 

Uurest, *. inquietude: inquietudine,/. 

1' nrestored, adj. qu’on n’a point rendu : non 
reatituito. 

Unrestrained, adj. illimite : illimitato. 

Unreturnable, adj. qui ue peut revenir: che 
non pub ritornare. 

Unrevealed, adj. qui n’a pas £t£ r6vel£ : che 
non e stato rivelato. 

Unrevenged, adi. pas venge : invendicato. 

Unrewarded, adj. sans 6tre recompense : non 
rimunerato. 

Unriddle, ta. expliquer: spicgare. 

Unrig, ta. defaner : toglier le sarte. 

Unrighteous, adj. inique: iniquo. 

Unrighteousness, t. injustice : iniquitk,/. 

Unrip, ea. ddcoudre : scucire. 

Unripe, adj. qui n’est pas inftr: immaturo. 

Unripeness, •. l'etat d'une chose qui n'est pas 
encore mhre: lo stato d’una cosa che & 
imuiatura, m. 

Unript, adi. decousu: scucito. 

Unrivalled, ad), qui n’a point de rival: che 
non Ua rivale. 

Unroll, ra. ddrouler: sviluppare. 

Un roost a bird, ta. ddnicher un oiseau: sni- 

Unroot, fa. deraciner: sradicare. [dare. 

Unruffled, adj. calme: tranquillo. 

Unruly, adj. reveche: sfrenato. 

Unruly horse, un cheval indomptable: un 
cavallo indomito, ro. 

Unsaddle, ea. desseller : levar la sella. 

Unsafe, adj. dangereux: pericoloao. 

Unsafely adt. dangereusement: pericolosa- 
mente. 

Unsaid, adj. dont on •’eat d£dit: disdetto. 

U nsaluted, adj. sans ctre salud : non salutato. 

Unsanc titled, adj. qui n’est pas sanctitie; 
che non £ santlncato. 

Unsatisfactory, adj. imparfait : Imperfetto. 

Unsatistiable, adj. qu’on ne saurait rassasier; 
insaziablle. 

Unnavouriness. «. insipidity-. inslpidezta,/. 

Unsavoury, adj, fade: insipido. 

Unsay, fa. se dddire : disdirsi. (To unsay a 
thing, sc dddire d’une chose; disdirsi 
d’una cosa.) 

Unscale, ra. dcailler ; scagliare. 

Uu scriptural, adj. qui n’est pas fondd dans 
l'tcriture: che nou £ fondato nella sent- 
tura sacra. 

Unseal, fa. dycacheter: levarc il tigillo. 

Unsearchable, adj. inscrutable; impertcru- 
tabUe. 

Unseasonable, adj. hors de saison: fuor di 
stagione. 

Unseasonable weather, un temps qui n’eRt 
pas de saison: un tempo che non £ di 
stagione, m. (To keep unseasonable 
hours, se retirer h des lieures indues: 
ritirnrsi a casa a ore indebitc.) 

Unseasonably, adv. mal a propos : intempe- 
stivamente. 

Unseasoned, adj. qui n'est pas assaisonnl: 
che non a sale. 

Unsecure, adj. qui n’est pas stir: che non £ 

sicuro. 

Unseemliness, *. indeccncc ; indecenza,/. 

Unseemly, adj. indecent : indecente. 

Unseen, a</>. invisible: invisibile. 

Unsent, qu ou n’a pas envoy£ : che non s’ £ 
mandato. 

Unserviceable, ad), inutile: inutile. 

U uscrviceableness, t. inutilit£: inutilitk, /. 

Unset, adj. sans £tre plante: che non £ pian- 
tato. 

Unsettled, adj. qui n’est pas rassis ; incon- 
stant ; qui n r est pas etabli : che non £ 
riposato; incostante; clie non £ stabiluo. 


Unscttlcdness, s. inconstance : incostanza,/. 

U nsliackle, ra. dlchalner : scatenare. 

Unshaded, adi. d£couvert: aprico. 

Unshaken, adj. qui n’est point £branl£: che 
non £ sinosso. 

Unshame faced, adj. qui n'est point honteux : 
sfacciato. 

Unshamefacedness, i. hardiesse : sfaccia- 
taggine,/. 

Unshapen, adj. diflformb : deforme. 

Unshaved, Unshaven, adj. qui n’est pas rase; 
che non £ raso. 

Unsheath, r a. degainer : sguainare. 

Unshoe, ei*. dlferrer un cheval: sferrare un 
cavallo. 

Unshorn, adj. qui n’est pas tondu; che non 
£ tondu to. 

Unsilvered, adj. qui est desargent£ : che ^ non 
£ inargent ato. 

Unsiuning, adj. parfait ; perfetto. 

Unskilful, Unskilled, aaj. ignorant; Igno- 
rante. 

Unskilfully, adr. avec ignorance: raalamente. 

Unskiluflness, t. ignorance; ignoranta,/. 

Unsociable, adj. insociable: solitario. 

Unsodden, adj. qui n’est pas bouilli : che non 
£ bollito. 

Unsoiled, a<;. net: netto. 

Unsolder, ra. dessouder : levarc la saldatura. 

Unsole. ra. dessoler ; levar le suola. 

Unsolid, adj. qui n’est pas solide : non solido. 

Unsolicited, adj. sans £tre sollicit£: non 
sollecitbto. 

Unsought, adj. qu’on n’a pas r£cherch£ ; non 
ricercato. 

Unsound, adj. qui n’est pas sain ; git£ ; vici£: 
malsano ; corrotto ; guasto. 

Unspeakable, adi. inexpnmable : ineffabile. 

Unspeakably, adr. d’une maniire ineffable: 
lncffabilmente. 

Unspent, adj. qui n’est pas dypenstf : che non 
£ speso. 

Unspoken of, adj. dont on n’a pas parle : del 
quale non s*£ parlato. 

Unsported, adj. sans tache: puro. 

Un st ability, «. instability : istabilitA,/. 

U nstable, adj. instable: instabile. 

Unstained, adj. sana tache: seuza maccliia. 

Unstayed, adj. volage: volubile. 

Unsteadiness, *. l£g£ret£ : leggerezza, /. 

Unsteady, adj. l£ger: leggiero. 

Unstedfast, adj. inconstant: incostantc. 

Unstedfastness, t. iucouatauce: incostan- 
za, /. [mosso. 

Unstirred, adj. qu’on n’a point remue: non 

Unstitch, ra. d£coudre : scucire. 

Unstock a gun, ra. ddmouter un fusil : smon- 
tare uno sebioppo. 

Unstop, ra. ddbourher: sturare. 

Unetrung, adj. qui u’a point de cordes : scor- 
dato. [ripietio. 

Unstuffed, adj. qui n’est pas fare! : che non £ 

Unsubdued, adj. qui n’est pas vaiucu: che 
non £ vinto. 

Unsuccessful, adj. malhcureux: infeliee. 

U usuccessfulness , ». raalheur, m.: sven tura,/. 

Unsullied, adj. qui n’est point sali: non 
sporco. 

Unsure, adj. incertain : incerto. 

U nsurmountable, adj. insurmontable: insu- 
perabile. 

Unswaddle, Unswathe, ra. ddmaillotcr: sfa- 
sciare. 

Unswcll, raa. ddsenfler : tgonflare. 

Unsworn, adj. qui n’a pas pr£te serment: che 
non ha prestato giuramento. 

Untainted, ad), sans tache; qui n’est pas cor- 
rompu : immaculate ; che non £ corrotto. 

Untaken, adj. qui u’est pas pria: che non £ 
preso. 

Untamable, adj. indomptable: indomabile. 

Untamableness. i. quality indomptable: qua- 
lity indomabile,/. 

Untamed, adj. indompty-. indomito. 

Untangle, ra. debarasser: diatrigare. 

U n tasted, adj. qu’on n’a pas touchy: che non 
£ stato assaggiato. 

Unteach, ra. faire nublier : fare scordare. 

Unteam, ra. deteler les chevaux: lev are i 
cavulli dalla carrozza. 
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Unterrified, adj. Intrlpide : intrepido. 

Unthankful, adj. ingrat: ingrato. 

Unthan* fully, adv . en ingrat: ingratamente. 

Unt hank fulness, r. ingratitude: ingratitu- 
dine,/. 

Uuthawed, adj. qui n’est pas dygyid: che non 

6 dighiacciato. 

Unthickcn, ran. rar£fier; devenirmoins dense: 
rariiicarc; rarificarsi. 

Unthinking, adj. imliscret: indiscreto. 

Unthought of, adj. inopin£: inopinato. 

Unthread a needle, ra. desen filer une aiguille: 
sfilarc un ago. 

Unthntt, *. un prodigue : prodigo, m. 

Unthriltily, adv. prodigalement : prodiga- 
mente. 

Unthriftiness.*. prodigality: prodigality,/. 

Unthrifty, adj. prodigue: prodigo. 

Unth riving, adj. qui ne proflte pas: che non 
cresce. 

Unthrone, ra. dltrfiner: levar dal trono. 

U ntie, ra. detacher : sciogliere. 

Until, adr. iusqu'k : fino. 

Untile, ra. (a house) dycouvrir une maison: 
acoprire il tetto d’una casa. 

Untilled, adj. inculte: inculto. 

Untuned, adj. hors de saison: fatto fuor di 
tempo. 

Untimely, adj. h&tif: primaticcio. [mente. 

Untimely, adr. mal-h-propos: intempest iva- 

Untimcly-fruit, fruit hfltif: frutto priraa- 
ticcio. m. [/. 

Untimely-birth, avortement, w. : sconeiatura, 

Untire able, adj. infat igable : infatirabilc. 

Untired, adj. qui n’est point las: che non 6 
fa tics to. 

Unto, prep, k: a, al. alio, alia. (And he said 
unto him, et il Ini dit: ed egli gli disse.) 

Untold, adj. qui n'est pas dit; qu’on n’a 
pas corapte : non detto ; non numerato. 
(He took the money untold, il prit l’ar- 
gent sans ie compter: egliprese il danaro 
senza contarlo.) 

Untoothsome, adj. qui n'est pas agrcable au 
gout : che non k grato al gusto. 

Untouchable, adj. qu’on ne saur&it toucher: 
che non si pub toccare. [intatto. 

Untouched, adj. ,\ quoi Ton n’a pas touchy : 

Untoward, adj. opimitre: inalvagio. 

Untowardly, adr. opiuiAtrexnent: ostinata- 
mtnte. 

Untowardness, #. opinifitret6 : caparbictk,/. 

U ntractable, adj, inimitable s intrattabilc. 

Untrap, ra. desharnacher : levar gli arnesi. 

Untriuimed, adj. qui n’est pas omy : qui n'est 
pas rasy: che non ft ornato; che non k 
raso. 

Untrod, Untrodden, adj. qui n’est pas fouiy: 
che non k calpestato. 

Untroubled, adi. qui n’est pas troubW: che 
non y iutorbidato. finfedele. 

Untrue, adj. qui n’est pas vrai : infidble: falso ; 

Untruss, ra. detacher: sciogliere. 

Untrusty, adj. perfide. pertido. 

Untruth, s. une faussetC: falsitk,/. 

Untuck, ra. detrousser: slegare. 

Untuneable, adj. discordant : scordante. 

Unturned, adj. uui n’est pas tourne: che non 
y voltato. (To leave no stone unturned, 
mettre tome pierre en oeuvre : fare ogni 
sforzo.) 

Untutored, adj. qui n’est pas repris: che 
nou £ statu ripreao. 

Untwine. Untwist, ra. dytordre: storeere. 

Uuusefnl, adj. inutile: inutile. 

Unusual, ad;, rare: straordinario. 

Unusually, adv. rareraent : raramente. 

Unutterable, adj. inexprimable : ineffabilc. 

Unvail, ra. devoiler: svelarc. 

Unvan qoished, adj. invaincu: invitto. 

Unvaried, adj. qui n’a point varie: che non ha 
variato. 

Unversed, adj. qui n’est pas expyrimenty : 
iiusperto. 

Unwalled, adj. sans murailles: senza mura. 
(A town unwalled, une ville qui n’a point 
de murailles : una cittk senza mura,/.) 

Unwarily, adr. iraprudetument : imprudente* 
mente. 

Un wanness, a. imprudence; imprudenza,/. 


U n warrant able, adj. insoutenable : che non 
si pud giustificare. 

Unwary, adj. imprudent : imprudente. 

Unwashed, adj. qui u’est point lave; sporco. 

Unwatered, adj. qui n’est point arrosy.- che 
non t adacquaio. 

Unwavering, adj. ferme: fermo. 

Unwearied, adj. dylassy; infatigable: ripo- 
sato; infaticabile. 

Unweave, ra. effller : sfilare. 

U n wedded, adj. deinarie : che non k maritatc. 

Unwelcome, adj. qui n’est pas bien veuu: 
che non £ ben venuto. 

Unwholesome, adj. mal-sain : malsano. 

Unwieldiness, a. lenteur: lentezza,/. 

Unwieldy, ad;, lourd: pesante. 

Unwilling, adj. oui ne veut point : che non 
ha voglia. (lie is very unwilling to come, 
il ne veut point venir : non ha buona vo- 
lontA di venire.) 

Unwillingly, adv. & regret: malvolentieri. 

Unwillingness, «. manque de volonty: ri- 
pugnanza,/. 

Unwind, ra.debarasser: distrigare. 

Unwise, adj. imprudent: imprudente. 

Unwisely, adr. iinprudemuient : irtiprudente- 

mente. 

Unwished for, adj. qui l’on ne souhaite pas: 
che non si desidera. 

Unwitherable, qui n’est peu se flytrir: che 
non pud appassire. grotto. 

Un withered, adj. qui n’est point fletri : incor- 

Unwitting, adj. qui ignore: che non sa. 

Unwittingly, adr. sans le savoir: senza sa* 

Un witty, adj. sot: sciocco. [perlo. 

Unwonted, adj. in&ccoutumy : insolito. 

Unwontedness, $. rarety: raritk,/. 

Unworn, adj. qu’on ne porte pas: che non 
k usato. [mente. 

Unworthily, adr. indignement: indegna- 

Unworthiness, *. indignity: indegnitk,/. 

Unworthy, adi. indigne: indegno. (l«m un- 
worthy of these favours, je suis indigne 
de ces faveurs: non sono degno di questi 
favori.) 

Unwrap, ra. depaquetcr: togliere l’involto. 

Unwreath, ra. dytordre: storeere. 

Unwriug. ra. detordre: storeere. 

Un wrinkle, ra. dyrider : levar viale rughe. 

Unwritten, adj. non ycrit : non iscritto. 

U nwrought, adj. cru ; crudo. 

Un wrought silk, #. soie crue : seta cruda,/. 

Unyielding, adj. inflexible: infiessibile. 

Unyoke, ra. dter le joug; disgiagare. (To 
unyoke oxen, lever le joug aux boeufs : le* 
vare i buoi dal giogo.) 

Up, adr. en haut: su, in sa. (To look up, 
regarder en haut: guardare in su.) 

Up, (rise) interj. debout: in piedi. (To be 
up, ytrelevy: esserlevato dal letto. To 
run up and down, courir qa et la: andar 
qua e 14.) 

Up hill, qui va en montant : in su. 

Upbear, ra. hausser : alzare. 

Upbraid, ra. reprocher: rimproverare. 

Uphold, ra. soutenir: sostenere. 

Upholder, «. fautcur; entrepreneur: fautore; 
intraprenditore, ». 

Upholding. «. I'action de sontenir, /.; mante- 
niinento, m. 

Upholsterer, *. un tapissier: tapezziere, m. 

Upland, «. montagnes, fpl. : paese wonta- 
gnoso, m. 

U plunder, *. montagnard : montanaro, m. 

Upmost, adj. le plus haut : il pit! alto. 

Upon, sur ; dessus: su ; sopm 

Upon the table, sur la table : sopra la tavola. 

Upon, prep, (about, towards.) sur; environ; 
vers : per ; presso ; incirca. 

Upon the news of his coming, sur le bruit de 
sa venue: alia novella della sum veuuta. 

Upper, adj. supyrieur: superiore. 

Upper-room, *. une chambre en haut: camera 
al piano superiore,/. 

Uppernand, «. l’avantage : vantaggio, m. 

Uppermost, adj. le plus haut: il mu alto. (To 
be uppermost, ra. avoir le dessus : tin* 
cere. The uppermost seats les premieres 
, places: ipriini post i.) 

* Uppish, adj. ner: liero. 
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Uppishness, «. fiertl : superbia,/. 

Upright, adj. droit; deboot; honnlte; juste : 
ritto in piedi ; onesto ; giusto. 

Uprightly, adv. droitement : diriuamente. 

Uprightness, «. rectitude : dinttura,/. 

Uprise, *. lever : il sorgere, m. 

Uproar, *. tumulte : tumulto, m. 

Upshot, *. aucc&s : auccesso, at. (Upon the 
upshot, au bout du compte: in due.) 

Upside-down, adr. sens dessus dessous; sotto 
copra. 

Upsittiug, »• convalescence,/.; le terns ou’ 
une femme relive de couche: couvale- 
scenxa,/.; il tempo che una douua si leva 
di parto, m. 

Upstart, a. un gueux refait : villan rifatto, m. 

Upward, Upwards, adv. en haut; plus: in 
sit; piu. 

Upw ards and downwards, par haut et par has : 
per di copra e per di sotto. 

Urbanity, a. urbanity : urbanith,/. 

Urchin,*, hlrisson; nain: riccio; nano, m. 

Ure,*. (use) coutume, : uso m. (To keep 
in ure, exercer : esercitare.) 

Ure-ox, a. ure: spezie di bufalo,/. 

Ureter, a. urltre : uretra, /. 

Urge, va. presser; irriter; sollccitare; irri- 
tare. 

Urgency, a. necessity pressante : urgenxa,/. 

Urgent, adj. pressant : urgente. 

Urgently, adv. iustammeni: iatantcmcutc. 

Urinal, *. urinal: orin&le, m. 

Urinary, adj. de 1' urine: dell’ orina. 

Urinator, a. plongeur; palombaro, m. 

Urine, i. urine: orina, /. (To provoke uriuc, 
faire uriner: fare orioare.) 

Urine, rn. uriner: orioare. 

Urn, *. urne: uraa, /. 

Ursulines, a. (a sort of uuns) Ursuliues : 
Oreo line, fpl. 

Us, pro. pi. nous: noL (With us, avec nous : 
con uoi.) 

Usage, *. usage; traitement: uso; tratta- 
uiento, m. (Kind or unkind usage, uu j 
bon, mauvais traitemeut : buono, cattivo j 
trattamento. What usage did you find ? 
I)e quelle manure avex-vous 6tl traitl ? : 
Come siete stato tratto?) 

U sauce, a. usance : usanxa, /. 

Use,*, usage; emploi, m.; coutume,/.; inte- 
nt : uso ; servigio ; costume ; inte- 
resse, m. (To put one’s money to use, \ 
mettre son argent h interlt: uiettere il | 
cuo danaro ad interesse. To use one 
well or ill, en agir bien, mal avec quel- 
qu'un: trattare uno bene, male.) 

Use, ran. user ; se servir de ; lire accoutuml : 
usare; servirsi; so I ere, esser soiito. (Do 
as you used to do, faitescomme vous avez 
otl accoutuml: fate come colete.) 

Useful, adj .avantagueux ; nlcessairc: vantag- 
gioso: necessario. (To make oneself 
useful, se rendre utile: rendersi utile.) 

Usefully, adv. utilement: utilmente. 

Usefulness. ». utility : utilitA,/. 

Useless, ad;. inutile: inutile. 

Usher, *. l'lcuyer d'une dame ; sous mattre : 
bracciere d’una Uama ; sotto maestro, 
m. 

Usher in, va. iutroduire : introdurre. 

Usquebaugh, *. usqueba: sorta di liquor 

forte,/. 

Union, *. ustion : ustione,/. 

Usual, adj. ordinaire: ordinario. (In the 
usual manner, h la manure occout unite : 
al soiito.) 

Usually, adr. communlinent : commune - 

mente. 

Usualness, *. quality de ce aui est ordinaire : 
il frequente uso di che cne sia,/. 

Usufruct. «. usufruit: usufrutto, m. 

Usufructuary, adj. usufruitier: usufruttuario. 

Usurer, *. un usurier: uaurajo, ». 

U surious, adj. usuraire : che contiene usura. j 

Usurp, ea. usurper : usurpare. 

Usurpation, *. usurpation : usurpaxione,/. 

Usurper, «. usurpateur: usurpatore, m. 

Usurping, «. usurpation,/.: usurpamento, si. 

Usury, *. usure: usura,/. (To lend upon 
usury, prlter h usure: usureggiare.) 


Utas, *. (in law) le huitilme jour aprts uu 
tertne : 1’ottavo giorno, m. 

Utensil, «. utensile : ordegno, m. 

Uterine, adj. uterin : uten no. 

Utility, *. utflitl: utilua,/. 

Utmost, *. (1 shall do my utmost) je feral 
tout mon possible: farO ogni posstbile. 

Utmost, adj. le plus recull: il piu remoto. 
(The utmost parts of the earth, les 
parties les plus reculle* de la terre: le 
parti pitt remote della terra.) 

Utter, adj. total: totale. 

Utter, ro. proferer; Inoncer; vendre: pro- 
ferire: esprimere; vendere. 

Utter one’s mind, dire sou sentiment : dire il 
suo sentimento. 

Utterance, * (sale) dibit, m.; manilre de 
parlcr: vendita; maniera di parlare./. 

Utterly, adv. entilremeot : interamente. 

Uttermost, adj. le plus recull: il pid estremo 
grado. 

Uvula, *. la luette : ugola,/. 

Uxorious, adj. qui aime trap sa femme: che 
ama troppo la propria nioglie. 

Uxoriousness, «. complaisance outrle pour 
ea femme,/. : amore soverchio per la pro- 
pria moglie, m. 


Vac suer, *. racance, f.i spazio vuoto, si., 
vacanxa,/. 

Vacant, adj. vacant: vacante. [lare. 

Vacate, to. vider; annuller: votare; annul- 
Vacation,*. vacation; vacance d'un blncflce: 
vaeaxione; vacazione d’un beneflcio,/. 
Vaccary, *. uue Itable u vaches; pfiturage 
pour les vaches : stalla da vacchc,/.; pa- 
scolo da vacchc, m. 

VacilLant, adj. vacillant: vacillante. 
Vacillation, «. vacillation : vaciliazione,/. 
Vacuity, Vacuum, « le vide, in: vacuit*,/. 
Vacuous, adj. vide : vacuo. 

Vafrous, adj. fin : astuto. 

Vagabond, «. un vagabond : un vagabondo, m. 
Vagary,*, fan taisie: fantasia,/. 

Vagrancy, *. fainlantUe: vita vagabonda,/. 
Vagrant,*, un vagabond: uno eciopcraA*, m. 
Vagrant, adj. qui erre qa et lh : vagabondo. 
Vague, adj. vague : incerto. 

Van, «. un voile : vela, m. 

Vail, va. voiler: velare. 

Vail one’s bonnet, se dlcouvrir: cavnrsi il 
cappello. 

Vailing, *. Taction de voiler,/.: velamento.m. 
Vails, «. Itrennes,/®/.: uiancia,/. 

Vain, adj. inutile ; (proud), orgueilleax : inu- 
tile; orgoglioso. 

Vainglorious, adj. vain: vanaglorioso. 
Vainglory, *. vaine gloire : vauagloira,/. 
Vainly, adv. (in vain), vainement : vauamentc. 
Vainness, «. vanitl : vamtA,/. 

Vaire, «. vatr : vajo. m. 

Vale,*, vallle: valle,/. 

Valediction, «. conge, m. : licenza,/., comini- 
ato, addio, m. 

Valence, «. tour de lit : cortlnaggio, m. 
Valerian,*, vallrienne: valeriana,/. 

Valet, *. valet: servo, m. [cameriero, m. 

Valet-de-chambre, «. un valet de chambrei 
Valetudinarian, Valetudinary, adj. valetudi- 
naire: infermiccio.. 

Valetudinary, «. hdpital : infermeria,/. 
Valiant, adj. vaillant ; coursgcux: valoroso ; 
bravo. 

Valiantly, adv. raiUamment : valorosamente. 
Valiantness, «. courage, m.i bravura,/. 

Valid, adj. valide: valido. 

Validate, va. valider : corroborare. 

Validating, Validation,*. validation: corrobo- 
raxione,/. 

Validity, c. validitl : validity,/. 

Valley, *. une vallle : valle,/. 

Valorous, adi. courage ux : coraggioso. 
Valour, *. valeur,/.: valore, m. 

Valuable, adj. precieux ; important: prexioao; 
importante. 

Valuation, «. Ivaluation : valuta, atima,/. 
Value, «. prix : valore, m. 
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Value, ra. estimer; priscr: stimare; pregiare. 
Valuing, i. estimation: atimazioue,/. 

Valve, #. valvule : valva,/. 

Vambrace, a. br assart : brae dale, m. 

Vamp. a. empeigne: tomaja,/. 

Vamplate, a. gantelet : guanto di ferro, m. 
Van, Vanguard, a. avant-garde, ««,; (for corn), 
un van: vanguardia, /. ; vaglio, *w. 

Van, ra. cribler : vagliare. 

Vanish, Vanish away, r*. s’lvanouir: avanire. 
Vane, a. pirouette : girella ,/. 

Vanity, a. inutility ; vaine gloire: inutil it A; 
v&nagloria,/. 

Vanquish, ra. vaincre : vineere. 

Vanquisher, a. vaioqueur: vincitore, a*. 
Vantage, a. surpoids : vantaggio, ». 

Vapid, adj. Cade: svaporato. 

Vapid wine, vin poussl : vin cercone, m. (To 
grow vapid, ^vaporer: svaporare.) 
Yaporation, a. l’action de jetter des vapours ; 
vaporaxione,/. 

Vaporish, adj. fantasque : bizzarro. 

Vaporous, adj. vaporeux : pien di vapori. 
Vapour, a.' vapeur,/.: vapore, ». 

Vapour, t-w. faire le fier: far il bravo. 

Vapour awav, s'6vaporer: svaporare. 

Vapours, a. lea vapeurs,/pf.: vapori, m pi. 
Vapouring, a. llert£ : fierezza, f. 

V ariable, adj. variable : vanabile. 
Variableness, a. variation : variazione,/. 
Variably, adv. avec variation: variamente. 
Varianee, a. dispute: lite, /. (To aet at 
variance, brouiller: metter male insieme.) 
Varianee, a. variation : variazione, cangia- 
mento, m. 

Varicoloured, adj. bigarrl : variato. 

Variegate, ra. bigarrer: variare. 

Variegation, a. blgarrure: variazione,/. 
Variety, a. variety : variety,/. 

Various, adj. divers: vario. 

Variously, adv. diversement : variamente. 
Varlet, a. un coquin : briccone, m. 

Varnish, a. vernis : vernice,/. 

Varnish, ra. vernisser: vemir, inverniciare. 
Varnish a picture, vernir un portrait: inver- 
niciare una pittura. 

Varnisher, a. verniaseur: colui che fa la 
vernice, m. 

Varnilhing, a. vernis: il dar la vernice, m. 
Vary, ta. varier: variare. 

Varying, a. Taction de varier: variazione,/. 
Vassal, a. vassal : vassallo, m. 

Vn»salage, a. vassalage : vassallaggio, m. 

Vast, a. vase; 1c vaste: testo; spazio vasto 
non occupato, *w. 

Vast, adi. vaste; grand: vasto; grande. 

Vast, adv. fort : mol to. 

Vastation, a. devastation: desolazione,/. 
Vastity, a. grandeur: grandezza,/. 

Vastly, adv. cxtr6mement. graudemente. 
Vastness, grandeur: vastitA,/. 

■Vat, a. nne cuve, /.: tino, ». (Checsc-vat, 
eciisse : flscella,/.) 

Vault,a.voftte; cave,/.; privd,ai.: volta; can- 
tina,/.; eesso, m. 

Vault, ra. voftter: voltare. 

Vault upon a horse, r*. voltiger: volteggiare 
un cavallo. [ f . 

Vaulted sky. la vofite celeste: la volta celeste, 
Yaulter, a. voltigeur: volteggi&tore, ■». 

Vanity, adj. vo&td: voltato. 

Vaunt,*, vanterie,/.: van to, m. 

Vaunt, Vaunt of, vn. se vantcr: vantarsi. 

Vatin ter, a. un vanteur; vantatore, m. 
Vaunting, a. vanterie,/. : vantamento, m. 
Vaunt i ugly, adv. avec ostentation : con vanto. 
Yayvod, a. vayvode: v&ivoda, principe di 
Transilvania, m. 

Veal, a. veau : vitello, m. 

Veer, raa. filer; aauter: girare; cangiarsi. 
Vegetable, adj. vegetable : vegetabile. 
Vegetables, a. lea v£getaux: i vegetabili, mpl. 
Vegetation, a, vegetation : vegetazione,/. 
Vegetative, adj. vegetatif: vegetativo. 

Vegete, adv. qui pousse et croit: che vegeta, 
che vive. 

Vegetive, adj. vif; vigoureux: forte vigoroao. 
Vehemence, Vehemency, a. vehemence: vee* 
inenza, /. 

Vehement, adj. vehement : violento. 


Vehemently, adv. avec vehemence: veemen- 

temente. 

Vehicle, a. vehicule: veicolo, m. 

Vein , a. veine: vena,/. (To open a vein, ra. 
treater 1a veine: cavar sangue.) 

Vein of gold or silver, une veine d'or ou d'ar- 
gent : vena d’oro o d’argento, /. ( Wood 
full of veins, bois plein de veines: leguo 
tigLioso, m. Poetical vein, genie pottique, 
m.: vena poetics,/.) 

Veined, Veiny, adj. veineux: venoso. 

Vellcity, a. velieite: velleitA,/. 

Vellum, a. velin, ■».: cartapecora, /. 

Vellicate, ra. picoter; aatyriser: pizzicare; 
satirixsare. 

Vellication, a. pieottement: pizzico, m. 

Velocity, a. vefocite : velocitA,/. 

Velvet, a. velours: velluto, m. 

Velvet-coat, habit de velours : abito di vellu- 
to, m. 

Velvet-like, veloutd: vellutato. 

Venal, adj. venal; mcrcenaire : venale; mercc- 

laiiob 

Venal employment, un emploi venal; un 
impiego venale, m. 

Venality, a. venalite : venalitk,/. 

Vend, ra. vendre: spacciare. 

Vendee, a. Tachcteur : corapratore, w. 

Vendible, adj. A vendre : vendevole. 

Vending, a. debit, m.: vendita,/. 

Vendition, a. rente,/.: veudimento, m. 

Vendor, a. le vendeur : venditore, m. 

Veneflcal, Veneticial, adj. empoisonne: vele- 
noao. 

Venefice, a. venefice: venenamento, m. 

Venemous, adj. veneneux : venenoso. 

Venerable, adj. venerable : vencrabile. 

Venerate, ra. veuereT : venerare. 

Venerably, adr. respectueusement : venera- 
bilmente. 

Veneration, a. veneration : venerazione,/. 

Venery, a. (hunting) venerie: caccia,/. 

Vengeance, a. vengeance: vendetta,/. (To 
take vengeance, tirer vengeance : far ven- 
detta. With a vengeance, k la raal heure: 
alia maT ora.) 

Vengeful, adj. vindicatif: vindicativo. 

Venial, adj. veniel: veniale. [w. 

Venial aia, un pfehe veniel : peecato veniale. 

Venison, a. venaiaon: salvaggina./. 

Venom, a. poison,/.: veneno, m. 

Venomous, adj. venlmeux; piquant: vene- 
noso; mordace. 

Venomousness, a. quality viniiuouse: vele- 
noaitA,/. 

Venous, adj. veineux: venoso. 

Vent, a. vent; air, i*.; veute,/.: vento, m.; 
aria; vendita,/. 

Vent of a gun, lumifcre,/. : focone, m. 

Vent-hole, a. soupirail: splragho, m. 

Vent, van. eventer; flairir : scoprire; pale- 
sare, fiutare. 

Ventiduct, a. conduit de vent : condotto di 
vento, m. 

Ventilate, ra. ventiler: ventilate. 

Ventilation, a. ventilation : ventilazione,/. 

Ventilator, a. ventilatcur: ventilatore, m. 

Veutosity, a. ventositl : ventositA,/. 

Ventricle, a. le vemricule: ventricolo, m. 

Venture, a. hazard : rischio, m. (To put a 
thing to a venture, mettre nne chose k 
l’a venture : mettere che cbe aia alia 
ventura.) 

Venture, raw. hazarder ; s'aventurer: arri- 
sc blare; venturarsi. (He ventured too 
far,il s’est trop aventure: s'e avveuturato 
troppo.) 

Venturer, a. nventurier: venturiere, m. 

Venturesome, Venturous, adj. aventurier: 
ardito. 

Venturously, adv. k Taventure : alia ventura. 

Venue, a. (in law) voisinage : vicinato, m. 

Venus, a. Vdnus: Ven ere,/. 

Veracity, a. vdritd : veracitA,/. 

Verb, a. verbe: verbo, m. 

Verbal, adj. verbal : verbale. 

Verbally, adv. verbalement: verbalmente. 

Verbal ity, a. quality de ce qui est verbal: 
qualitA di ci6 cbe fc verbale,/. 

Verberation, a. verbdration : riverberazione,/. 
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Verbose, adj. difi’us : verboso. 

Verbosity, a. verbosity : loquacity/. 

Verdant, adj. verdoyant : verde. 

Verde, Verdea, «. verdee ; verdea, spezie di Tin 
biauco,/. 

Verdigrease, i. rerd de gris: verderame, m. 

Verdict, a jugement, m. ; pensde,/. : giudizio ; 
parere, m. (The jury hate brought in 
their verdict, lea jure# ont fait leur 
rapport : i giurati hanno dato il loro 
giudizio.) 

Verditure, a. verd de terre: verdeporro, in. 

Verdure, a. verdeur: verdura,/. 

Verdurous, ad;, verd: verdeggiante. 

Verge, a. verge; baguette; jurisdiction, /.*, 
Oord, ;jh. : verga; maxza; giurisdizionc, 
/.; orlo, m. 

Verger, a. aergent a verge: roaxziere, •». 

Verger of a cathedral, badeau : bidello, m. 

Veridical, adj. vdridique : veridico. 

Veriest, adj. (He is the veriest rogue that 
ever lived, e’est le plus franc coquin qui 
ait jamais ete : e il piu gran briccone che 
mat sia stato.) 

Verification, a. verification : verifleaxione,/. 

Verify, ra. verifier: verificare. 

Verifier, a. celui qui vdrifie : quello che 
\erifica, m. 

Verifying, a. verification: prova ,/. 

Verily, arfr. en veritd : veramente. 

Verisimilar, adj. vraisemblabie : veriaimile. 

Verisimilitude, Verisimility, a. vraisem- 
blance: verisimilitudine,/. 

Verity, a. vdritd : veritA,/. 

Verjuice, a. verjus : agresto, m. 

Vermicelli, a. vermicelli : vermicelli, mpl. 

Vermiculated, adj. verinicule : vermicolato. 

Vermilion, a. vermillion : vermiglio, m. 

Vermine, a. vers, mpl.; enge&nce, /. : vermi, 
mpl. ; canaglia,/: 

Vernacular, adj. patois: vernacolo. 

Vernal, adj. de pnnteina; di primavera. 

Vernal season, a. le printems, m . : la prima- 
vera,/. 

Versatile, adj. souple: flessibile. 

Verse, a. vers: verso, m. (To make verses, 
faire de* vers ; verseggiare, *u.) 

Verse-maker, a. un veraificateur: versiflea- 
tore, m. 

Verse of a chapter, un verset de chapitre: 
versetto, m. 

Versed, adj. verse: versato. 

Versicle, a. petit vers: versicolo, m. 

Versification, a. versification : versificaxione,/. 

Versifier, a. un versificateur : versificatore, m. 

Versify, ea. versifier; verseggiare. 

Version, a. version : versionc,/. 

Vert. a. le* nrbres d’unc fordt : gli albeti 
runs forests, mpl. 

Vert eb re, a. vertdbre : vertebra,/. 

Vertex, a. vertex . vertice, m. 

Vertical, adj. vertical: verticale. 

Vertiginous, atlj.\ ertigineux : vertiginoso. 

Vertigo, a. vertigc : vertigine,/. 

Vertue. V. Virtue. 

Vervaine, Vervine, a. verveine: verbena,/. 

Vervisc,a. sorte de gros drap: aorta di panno 
gros*olano,/. 

Very, adj. vrai ; veritable : mime : vero ; 
medcsimo ; stesso. (He is the very 
icture of his father, il est le vrai portrait 
e son pdre : d il vero riiratto di suo 
padre.) 

Very, adv. fort, trds, bien: molto. 

Very faithful, fort fiddle: molto fidele. 

Very lately, depuis peu : poco fa. (I am very 
much afraid of it. j’en ai grand' peur : ne 
temo motissimo.) 

Vesicatory, a. un vesicatoire: vescicatoio, m. 

Vesicle, a. vdsicule : veacichetta, /. «The 
vesicle of the gall, la vcsicule du fiel: la 
vescichettadel fleic,/.) 

Vespers, a. vdpre: vespero, m. 

Vespers, a. vdpres, fpl. : vespro, w. 

Vessel, a. vase; vaisscau : vaso ; vascello, m. 
(To pour out of one vessel into another, 
transvaser : travasaic.) 

Vest, a. une veste: camiciuola,/. 

Vest, ra. revdtir: vestirc. 

Vestal, a. vestalc : vestale,/. 


Vestiary, a.le reveatiairc: restiario, m. 

Vestibule, a. vestibule ; vestibolo, «. 

Vestige, a. vestige : vestigin, m. 

Vestment, a. vdtement: vestimento, m. 

Vestry, a. la sacrist ie; assemble : sagrestia; 
assembles. /. (To call a vestry, convoquer 
les chefs de paroissc : convocare i prin- 
cipall della parrochia.) 

Vestry-clerk, a. le sderdtaire de la paroisse: 
•ecretario della parrochia, m. 

Vestry-keeper, a. un sacristain : sagrestano, u*. 

Vestry-men, ceux qui represented la pa- 
roisse : quelli che rappresentauo la par- 
rochia. 

Vesture, s. un vdtement, w. ; investiture, f.i 
vestimento, ■».; investitura, /. 

Veteran, adj. veteran : veterano 

Veteran soldier, a. soldat vdtdran: soldato 
veterano, m. 

Vex, ra. fkcher ; angosciare. (It vexes me to 
the heart, cela me serre le coeur : mi di- 
spiacc fino all’ animo.) 

Vex oneself tn. s’aflliger : nffliggersi. 

Vexation, a. vexation; f&cherie,/.: affauno; 
crucio, m. 

Vexatious, adj. mdchant : fastidioso. 

Vexer, a. un f&cheur: un molesto, at. 

Vial, a. phiole: caralina,/. 

Viand, a. viande, cibo, m. 

Yinticum, a. vianque : viatico, m. 

Vibrate, ra. vibrer : vibrare. 

Vibration, a. vibration: vibrazione,/. 

Vicar, a. vicaire; uncurb: vicario; curato, w. 

V icarage, a. vicairie : vicaria, /. 

Vicarious, adj. vicarial: di vicario. 

Vicarshin, a. vicariat: vicariato, m. 

Vice, a. vice,*.; vis,/.: vizio.m.; vite,/. (stru- 
mento meccamco). 

Vice admiral, a. vicc-amiral : vice-ammiraglio, 
m. [cancelliere. m. 

Vice-chancellor, a. un vice-chancclier; vice- 

Vice-doge, a. vice-dogc : vice-doge, in. 

Vicegerent, a. substitut : vicegereute, m. 

Viceroy, a. uu viccroi : vicerd, m. 

V iceroyalty, a. viceroy autd : carica di vicer d,/. 

Viciatc, ra. giter: viziare. 

Vicinage, Vicinity, a. voiainage, m.: vicin- 

Vicious, adj. vicieux : vixioso. [ auza, /. 

Vicious man, a. un homme vicieux: uomo vi- 
zioso, m. (To lead a vicious life, mencr 
une vie vicieuse : menare una vita viziosa.) 

Viciously, adv. vicieusement : viziosamentc. 

Vicissitude, a. vicissitude: viclssitudine,/. 

Victim, a. victime: vittiraa,/. 

Victor, a. vainqueur : vincitore, m. 

Victorious, adj. victorieux : vittorioso. 

Victoriously, adv. victorieusement : vittorio- 
samente. 

Victory, a. victoire: vittoria, /. (To get the 
victory of one’a passions, remporter la 
victoire sur sea passions: trion tare del le 
proprie passioni.) 

Victual, ra. avitailler: vettovagliarc. 

Victualler, a. victuailleur: oste che dh a man- 
giare, m. {/, 

Victualling-house, a. un cabaret, m. : tn vema, 

Victuals, a. vivres, mpl. : veuovaglie,/p/. 

Victuals for an army, des vivres pour une 
armde : viveri per un escrcito, mpl. 

Vidame, a. vidarne : giudicc temporale d’uu 
vescovo. 

Videlicet, (viz.) adv. A savoir: clod. 

Viduity, $. viduitd : vedovanza,/. 

Vie, a. (at cards) envi: invito, m. 

Vic, ra. envier; contest er: invitare; conte- 
stare. 

View, a. vue, /.; examen, w.; perspective: 
vista, /.; esanie, ■».; prospettivn, f. (To 
take a view of, regarder : riguardare.) 

View, ra. examiner: esaniinare. 

View soldiers, faire la revue des sohlats : ras- 
seguarc soldati. 

Viewer, a. celui qui voit : quello che vede, m. 

View era, a. des experts : esperti, mpl. 

Vigil, a.vigile: vigilia,/. [/. 

Vigilance, Vigilancy, a. vigilance: vigilanza, 
I Vigilaut, adj. vigilant: vigilante. 

I Vigilantly, adv. vigilammeiit: vigilantemente. 
Vigor. V. Vigour. 

Y igorous, adj. vigoureux : vigoroso. 
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Vigorously, adv. vigoureusement: vigoro- 
iaraente. 

Vigour , ». vigeur ; force; fermetA,/.: vigore, 
m.; forza; fermezza,/. 

Vile,*, (inlaw) terre seigneuriale : signoria,/. 
Vile, adj. vil ; abjet: vile; abbietto. 

Vile wretch, uo homme vil; uomo abbietto, m. 
Vilely, adv. vilement : vilmente. 

Vileness, 4. bassesse: viltk,/. 

■Vilify, r a. mepriser: vilificare. 

Vilify one’s friend, parler mal de son ami: 
spar) are male del proprio amico. 

Villa, s. maison de catnpagne: villa, /. 
Village, *. village ‘ villaggio, m. 

V il lager, t. villageois : viliano, m. 

Villain, s. un vilain; un serf; un coquin: la- 
voratore ; contadino ; briccoue, m. 
Villanous, adj. lkche: infame. 

Villanoufily, adv. lkchement: villanamente. 
Villany, 4. lAchetd: villania,/. 

Villatic, adj. villageois : campestre. 

Villous, adj. velu; velloso. 

Vimineous, adj. d’osier; vimlneo. 

Vincible, adj. qui peut Atre vaincu: vincibile. 
Vincture, t. ligature: legatura,/. 

Vindemial. adj. qui appartient aux vendanges : 
di vendemmia. 

Vindemiate, va. vendanger : vendemmiare. 
V r indemiotory, adj. qui appartient aux ven- 
danges : di vendemmia. 

Vindicate, ra. defendre; justifler; venger: 
difendere; giustiticare; veudicare. 
Vindicative. V. Vindictive. 

Vindicator, 4 . dAfenseur; vengeur; protettore, 
vcndicatore, m. 

Vindictive, adj. vindicatif : vcndicativo. 

Vine, 4 . vigiie: vigna,/. 

Vineyard, a. vigne,/.: vigneto, vt. 
Vine-drcsscr, 4. vigneron: viguajuolo, w. 
Vine-knife, 4 . serpe : falcc,/. 

Vinegar, 4. vinaigre: aceto, nt. 

Vinegar cruet, t. vinaigrier: vaso di aceto, w. 
Vinegar-maker, vinaigrier : fabbricante di 
aceto, ra. 

Vinosity, $. quality vineuse: qualitk vinosn,/. 
Vinous, adj. vineux: vinoso. 
v intage, 4 . vendange: vendemmia,/. [ra. 
Vintager, 4 . un vendangeur: vendemmiatore, 
Vintner, $. un tavemier: taveraajo, m. 
Vintner's wife, 4 . la taverniAre: taveraaja,/. 
Viol, 4 . viole: viola,/. 

Violablc, adj. aui peut Atre violA: violabile. 
Violate, ra. vloler: violare. 

Violation, 4 . violeraeut: violaxione,/. 
Violator, 4 . vioiateur : violatore, m. 

Violence, 4. violence : violenta, /. (To offer 
violence to one, falre violence k quelqu’un: 
far violenza ad uno.) 

Violent, adj. violent : violento. 

Violent pain, une douleur violente,/.: dolore 
acerbo, n». 

Violently, adv. violemment: eon violenza. 
Violet, 4. violette: violetta, /. (Syrup of 
violets, 6 irop de violette: sciroppo vio- 
lato, nt.) 

Violet, adj. (purple) violet: paonazzo. 

Violin, 4. violon : violino, m. 

Violist, r. joueur de viole : sonator di viola, m. 
Viper, 4. vinAre: vipera,/. 

Viperine, \iperous, adj. de vipAre: viperino. 
Virago, 4. une vaillantc femme : gigantessa,/. 
VireVy, 4. un virelai: strambotto, m. 

Virgin, 4. vierge; pucelle: vergine; zittella, 
/. (She is a virgin still, ette est encore 
vierge : el la 6 ancora vergine.) 

Virgin, adj. virginal : vergineo. [m. 

Virgin-boncy. du miel vierge : micle vergine, 
Virgin-like, Virginal, adj. virginal, modeate : 
verginale. 

Virgin-milk, 4. lait virginal : latte verginale, m. 
Virgin-wax, de la cire vierge: cera vergine,/. 
Virginals, 4. sorte de clavessin : spezie di 
spinetta,/. 

Virginity, 4. virginitA : verginitk,/. 

Virgo, 4. in vierge: vergine,/. 

Virile, adj. viril; virile. 

Virile courage, courage viril : ammo virile, m. 
Virility, 4. courage; coeur, *n.; valeur: viri- 
litft,/.; cuore; animo, m. 

Virtual, adj virtuel : virtuale. 


Virtually, adv. virtu ellement: virtualmente. 

Virtue, 4. vertu: virth, /. (To make a virtue 
of necessity, faire de nAcessite vertu: far 
della necessitk virtu.) 

Virtuoso, 4. un curieux en antiquites: uno 
cbe s’intende d'&michitk, si. • 

Virtuously, adv. vertueusement : virtuosa- 
mente. 

Virulency, *. virus, m.: marcia,/.,veleno, ra. 

Virulent, adj. virulent ; vAnimeux : velcnoso ; 
mordente. 

Virulently, adv. d'une xnaniAre mordante: 
mordacemente. 

Visage, 4. le visage: viso,si. 

Visard. V. Vizard. 

Visceral, adj. viacArali viscerale. 

Viscid, adj. visqueux : viscoso. 

Viscosity, 4. viscosite : viscositk,/. 

Viscount, *. un vlcomte: visconte, m. 

Viscountess, 4. vtcomtesse 1 viscontessa, /. 

Viscounty, 4. Vlcomte,/. : viscontado, is. 

Viscous, adj. gluant : viscoso. 

Viser, 4. visiAre de casque : viaiera, /. 

Visibility, 4. quality visible: qualitk visi- 
bile, /. 

Visible, adj. visible: visibile. 

Visibly, adv. visiblement : visibilmeote. 

Vision, 4. vision ; apparition: il vedcre, m.; 
apparizione, /. 

Visionary, Vision! st, 4. un visionnaire : uno 
cbe s’imagina aver delle visionL 

Visiouary, adj. qui regarde la vision : cbe 
appartiene alle visioni, w. 

Visit, 4. visitc: visit are. 

Visit, va. visiter; aftliger: visitare; affligere. 

Visit one’s friends, visiter ses amis: visitare 
gli amici. 

Visitation, 4. visitation: visit&zione, /. (The 
feast of the visitation of our iadv, la visi- 
tation de la vierge: la festa della visita- 
zione della madonna,/.) 

Visiting, 4. visite: visita, /. (To go & 
visiting, aller visiter : andare in visita.) 

Visitor, 4. visiteur: visitatore, m. 

Visor, 4. masque, in.; visiAre: maschera; 
viaiera. /. 

Vista, 4. vue; perspective: vista; prospet- 
tiva, /. 

Visual, adj. visucl : visuale. 

Vital, adj. vital: vitAle. (The vital spirits, 
les esprits vitaux : gli spiriii vital!, mpl.) 

Vitiate. V. Violate. 

Vitrean, Vitreal, Vitreous, adj. vitrA: vitreo. 
(The vitreal humour, humeur vitrAe, /.: 
urn ore vitreo. m.) 

Vitriflcable, adj. qui peut Atre vitrifie : che si 
pud convert ire in vetro. 

Vitrification, s. vitrification, /.: il convertire 

■ in vetro, m. 

Vitrify, ra. vitrifler: ridurre in vetro. 

Vitriol, 4. vitriol: vetriolo, m. 

Vitrlolous, adj. vitriolA : vitriolnto. 

Vituperabie, adi. blkmAblc: vitaperabile. 

Vituperate, va. blkiner : vituperare. 

Vituperation, 4. vitupAre, m. : vituperazionc,/ 

Vivacious, adj. vif : vivace. 

Vivacity, 4. vivacitA: vivacitk,/. 

Vivary, 4. u'n pare : un parco, m. 

Viver, 4. vive: drago di mare,m. 

Vives, 4. avives : xvto\t,fpl. 

Vivid, adj. vif: allegro. 

Vivifical, adj. vivifiaut ; vivificante. 

Viviticate, ra. vivifier: viviticare. 

Viviflcation, 4. vivification : vivificazione, /. 

Vixen, 4. une grondeuse, /. ; un petit gran- 
deur; renardeau, ». : una garritrice, /.; 
un ragazzo cbe non fa altro che gridare; 
volpicino, m. 

Viz, (videlicet), savoir; e’est k dire: cioA. 

Vizard, 4. un masque, m. : maschera,/. (To 
put on a vizard, se masquer : mettersi 
una maschera.) 

Vocabulary, #. un vocabnl&ire: vocabolario, m. 

Vocal, adj. vocal : vocale. 

Yocality, 4. qualite de ce qui est vocal: 
qualitk di ci 6 che A vocale,/. 

Vocation, 4. vocation: vocazione,/. 

Vocative case (in grammar), le vocatif: it 
vocativo, m. 

Vociferation, 4. grand cri, m. : vociferaziouey 
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Vociferous, adj. criard : romoroso. 

Vogue, j. vogue; estime : voga; stima, /. 
(To be In vogue, avoir la vogue: esser 
in voga.) 

Voice, *. voix : voce,/. 

Void, adj. vide: nul; vacant; dlpourvu: 
voto; invalido; vacante; privo. (A. man 
void of sense, un homrae qui n'a point 
desans: un uorao privo di senno. The 
contract is void, le contract est nul: il 
contratto * nullo.) 

Void, va. quitter; vider; annuller: 1 use La re ; 
vuotare; invaltdare. 

Voidance, *. vacance: vacanta,/. 

Voider, *. manne,/.: canestro, m. 

Voiture, ». voiture: vettura,/. 

Volacious, adj. qui vole : volatile. 

Volatil, adj. volatil : volatile. 

Volatileness, *. volatility: volatility, f. 

Volatilisation, s. volatilisation: volatilizza- 
zione,/. 

Volatilise, to. volatiliser: volatilizxare. 

Volary, *. voltere: uccelliera,/. 

Volitate, m. voleter: svolazzare. 

Volition,*, volonty : volontA,/. 

Volley, i. acclamation ; saive, /. : grido, a*. ; 
salve,/. 

Volley of musket-shot, salve de mousqul- 
tcric: una salva di moschettate, /. (A 
volley (at random), & la votee: inconside- 
ratatnente.) 

Volta. *. volte : volta,/. 

Volubility, *. volubility : volubility, f. 

Volubility of the tongue, volubility de languc : 
prestezza di lingua,/. 

Voluble, adj. qui toume ailment : volubUe. 

Volume, *. volume, m . ; vague,/. : volume, m. ; 
on da,/. 

Voluminous, adj. gros : voluminoso. 

Voluntarily, adv. volontairement : volontaria- 
mente. 

Voluntary, adj. rolontaire: spontaneo. 

Voluntary, *. (in music), un impromptu: 
capriccio, m. 

Volunteer, «. un volontaire: volontario, m. 

Voluptuary, *. un voluptueux : uomo voluttuo- 

Voluptuous, adj. sensuel: sensuale. [so, m. 

Voluptuously, adv. voluptueusement: sensu- 
almente. 

Voluptuousness,*. volapty ; voluttA,/. 

Vomit, s. un vomitif; vomtssement. vomiti- 
vo ; voniito, rn. 

Vomit, t*a. vomir: vomltare. 

Vomiting, «. vomissement : il vomitare, m. 

"Vomitory, adj. vomitif: vomitivo. 

Voracious, adj. vorace: vorace. 

Voracious beast, bite carnaasiyre : bestia 
rapace,/. 

Voraciously, adc. avidemment: voraceraentc. 

Voracity, *. voracity: voracity,/. 

* Votary, *. un dyvot : un devoto, m. 

Votary of love, un amant: un’ amantr, m. 

Votary of learning, une personne qui s’est 
eutitrement d^vouee aux belles lettres: 
una persona del tuttodeditaallelettere,/. 

Vote, *. voix; opinion,/; avis: voto, m.; 
opinione,/. ; sentimento, m. 

Vote, rc. donner sa voix ; arrtter par la plu- 
rality des voix: dar la sua voce; stabi- 
lirc per plurality di voce. 

Vouch, tra.affirmer: affenuare. 

^ ouch one (in law), faire venir quelqu'un en 
justice pour rypondre a sa garantie : 
citare uno in giudizio per rispondere alia 
sua mallcvcria. 

Vouchee, *. celniqu’on a appeliy en justice : 
colui che e citato in giuaizio, m. 

Voucher, n. cclui qui appyic un autre en 
justice, m. ; preuve./. ; garant, m.: colui 
che chiama un altro in giuditio, m. ; 
testiniouianza,/. 

Vouchsafe, van. accorder ; d signer : conccderc; 
degnarsi. 

Vouehaafement, Vouchsafing, *. condcsccn- 
dance: condescendenza,/. 

Vow, *. van : voto, m. 

Vow, va. vouer; jurer ; protester: votare ; 
giurare; protestare. (I vow 'tis very 
good, jc vons assure qu’il est fort bon : vi 
giuro che t mol to buono.) 


Vowel, t. une voyclle : una vocsle,/. 

Voyage, *. voyage , viaggio, m. (To go a 
long voyage, faire un long voyage: fare 
un lungo viaggio.) 

Voyager, «. voyageur: viaggiatore, m. 

Vulgar, *. le peuple; il Volga, m. 

Vulgar, adj. vulgaire : volgare. 

Vulgarity, *. bassesse : ba&sezza,/. 

Vulgarly, adv. vulgairement : volgarmente. 
Vulnerable, adj. vulnerable: vulnerable. 
Vulnerary, adj. vulnyraire: vulnermrio. 
Vulture, *. un vautour ; avvoltojo, si. 


abblb, ra. voltiger: volteggiare. 

Wad, «. matelas : cuscinetto, m. 

Wad-hook, *. un tirebourre. cavastoppa, m. 

Wad, to. raatelasser: guarnire una caroxzali 
cuscinetti. 

Waddle, vn. tortiller : dimenarsi. 

Wade, ra. guyer- guadnre uu fiume. 

Wadeable, adj. gui-able: guadoso. 

Wafer, «. oublie; gauffre: cialda: ostia,/. 

Wafer-iron, «. un gauffrier: ferrouacialde, w. 

Waft, s. signal : segnale, m. 

Waft, va. convoyer: convogliare. 

Waiter, «. un convoi, m.: fregata di couvo- 
glio,/. 

Wag, t. un badin : un trastullatore, m. 

Wag-halter, s. un pendart: un capestro, w. 

Wag-tail, s. hochequeuc: cutrettola,/. 

Wag, rn. branler : moversi. 

Wage,*, gage: perno, m. 

Wage, c a. gager; donner caution: scoramet- 
tere; dar malleveria. 

Wage law (prosecute), poursuivre son droit 
en justice : litigare. 

Wage war, t*a. faire la guerre : mnover guerra. 

Wager, ». gageure: scommessa, /. (To lay 
a wager, parier; fare scommessa.) 

Wages, «. gages, mpl.\ salario, m. 

W agger, \Vaggishnes*,*.badinage: scherzo, to. 

Waggle, run. Gtre toujours en mouvement; 
iiymener: dimenarsi; dimen are. 

Waggon, «. chariot, m. : car re tt a,/. 

Waggoner, charretier: carretajo, m. 

Wait, adj. ypavc : che non ha padrone, dere- 
litto. 

Wail, va. dtp lorer: deplorarc. 

Wailing, *. lamentation,/.: lamento, to. 

Wain, 9 . chariot : carro, m. 

Wain-driver, «. un charretier: carrcttajo, w. 

Wain-load, «. une charretye: carrettata, /. 
(Charles’s wain, *. la grande ourse: or&u 

Wainable, ad^iabourablc : arabile. 

Wainscot, *. botserie,/. : tavolato, m. 

Wainscot, ra. boiscr: tramezzarc. 

Wair, *. nois de charpente qui a six pieds 
de long et un pied de large; pezzo di 
legnamc lungo due braccia e largo un 
piede, rn. 

Waist, *. corsage, m.: cintura, vita,/ 

Wait, *. guct-& pens: aguato, m. 

Wait, ra. attendre: attendere. 

Wait on, servir; aecotnpagner ; allcr chez: 
scrvtre; aceompagnare; an dare da. (To 
wait on a friend, visiter un ami : visitare 
un amico.) 

Waiter, ». gar^on : servo, m. (To be in wait- 
ing, 6tre de garde : esser di guardia. A 
lady's waiting woman, femme dechambre 
u’une dame : damigellad’una signora,/.) 

Waits, «. tone de haubois : spezie di piva./. 

Waive, ra. quitter: lasciarc. 

Wake, *. f£te dc village: festa,/. 

Wake of a ship, le aillngc: solcn, m. 

Wakeful, adj. qui dort pc u : svegiinto. 

Wake, ran. yveiller; s’eveiiler; veillcr: «ve- 
gliare ; destarsi ; vcgliare. 

Wakcfully, sans dormir: senza dormire. 

Wakefulness, «. vigilance: vigilauza ,/. 

Wakes, *. sorte de ryjouiss&nce : certa fcsta 
rustics,/. 

Wale. $. ychelle, /.: pezzi di legno ataccati 
alle bande d’uti vascello che servono di 
gradini & quelli che montauo, mpl. 

Wale-knot, nceud rood: nodo rotonUo, to. 
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Walk, #. une promenade, /.; tour de prome- 
nade, m.: passeggiata, /• (To take a 
walk, faire une promenade : fare tma 


uasseggiata.) 
Walk, w*ie pro 


promener: passcggiare. (Let 
ua walk thither, allons jusques-li: audi- 
amo lk.) 

Walk in, entrer: entrare. 

Walkout, sortir: uscire. 

Walker, «. celui aui se promine: camm inn- 
tore, m. (Night-walker, «. une coureute : 
uua bagascia./.) 

Walker*, #. gardes de forit: guardiani di 
foresta, mpl. 

Walking, «. promenade ; passeggiata,/. 

W a i king-staff, r. un bkton : baatone, m. 

Wall, a. un mur: un muro, m. (Partition- 
wall, un mur mitoyen, m. ; parete, /.) 

Wall-creeper, ». un gritnpereau: picchto, m. 
(uccelio). 

Wall- louse, a. punaiae: aorta di cimice,/. 

Wall-tree, #. eapaller, m.: apalliera,/. 

Wall-wort, a. parietairc: parictaria,/. 

Wall, ra. murer t murare. 

Wall a town, murer une ville: murare un a 
citti. 

Wallet, «. une beaace: valigia,/. 

Wallow, rw. ae veautrer: voltolarai. 

Wallowing,#. l’action de ae veautrer,/.: voko- 
lamento, m. 

Wallowiah, adj. fade, insipide : inaipido. 

Walnut, «. noix: noce, f. 

Walnut-shell, «. coquille de noix: scoria di 
noce, /. 

Walnut-tree, «. un noyer ; noce, m. (albero). 

Wamble, ra. bouilloner ; ondoyer: bollire; 
vacillare. 

Wan, adj. pile : pallido. 

Wand, #. baguette: verea, /. (Mercury’s 
wand, le caducie de Mercure : 11 caduceo 
di Mercurio, m.) 

Wander, ra. errer: vagare. (To wander out 
of the way, faire un icart : smarrirsi.) 

Wanderer, #. un bomme errant: un uomo 
errante,m. [m. 

Wandering,#. Paction d’errer,/. : vagamento, 

Wandering, adj. (A wandering mind, un 
caprit distrait : spirito errant e, m.) 

Wane, ra. dicrottre: svanire. 

\V anncaa, #. p&leur : pallidezza, /. 

Want, #. manque. m . ; une taupe: mancania; 
talpa, /. (For want of money, faute 
d'argent: per mancania di danaro.) 

Want-bill, #. taupiniere,/. : mucchio di terra 
che fanno le talpe, m. 

Want, e a. manquer: mancare. (Wbat do 
you want? Que toua manque-t-il? Che 
vi inanca ? ) 

Wanting,#, besoin: bisogno,Ml 

Wanton, adj. folitre ; badin ; impudique : 
echeraevole; laacivetto; impudico. 

Wanton eye#, dea yeux fripoua ; occhi 
laacivi. 

Wanton, ra. badiner: bagordare. 

Wantonly, adj. en folitre: scherxevolmente. 
(To talk wantonly, tenir dea discuurs 
aalea: parlar laacivamenle.) 

Wantonneas, «. conduite folitre,/.: acheiio, 

vV ape n t ak, #. canton: can tone, m. [m. 

War, #. guerre: guerra,/. (To make war, 
faire la guerre : muover guerra. M an of 
war,#, un aoldat; (ahip) un vaisaeau de 
guerre : aoldato, m.; nave da guerra./.,/ 

Warfaring man, «. un guerrier: uomo di 
guerra, *».) 

War, ra. faire la guerre: guerregglarc. 

W arble, tm. gazouiller ; fredonner : can tare ; 
gorgheggiare. 

Warbling, of birds, #. gaiouillla; firedon: 
canto d’uccelli; trillo, m. 

Ward, #. division d’nne ville; pupille; une 
prison: una della parti nelle quasi ai 
divide Loudra,/. ; pupillo; carcerc.m. 

Ward of a forest, partie d'une forftt: parte 
d’una foreata. /. (Watch and ward, le 
guet: agguato, m.) 

.Vard of a lock, #. la garde d’une aerrurc: la 
guardia d’una toppa,/. 

Vard, ra. faire le guet : rar la guardia. 

•Vard off a blow, ra. parer un coup : parare. 


Warden, #. gardien. guardiano, m. 

Warden ot the mint, le garde dea monnaies: 
guardiano della zecca, m. 

Warden of a college, le recteur d’un college: 
il rettore d'un collegio, m. 

Warder,#, garde: guardia,/. 

Wardmote, #. cour de quartenier: aorta di 
magistrate Ingleae,/. 

Wardrobe, «. garde-robe : gu&rda roba,/. 

W r are. «. marcliandise : mercanzia, /. 

Warehouse,#, unmagazin: magazzino, m. 

Warehouseman, «. garde-magaziu : magaxsi- 
niere. m. (Earthen-ware, poterie, /.: 
vaacllame, m. China-ware, de la poree- 
laiite : porcellaua, /. Small-wares, «. 
merceries merceria,/.) 

Warfare, #. Part de la guerre: arte del guerreg- 

w Jfelt prudemment: sagacemente. 

Wariness,#, prudence; Economic: prudenza; 
ceonomia./. 

Warlike, adj. helliqueux : bellicoao. 

Warlike nation, une nation guerrifcre : uazi- 
oue bellicoaa, f. 

Warm, adj. chaui; (passionate) era port 6 ; 
ardent: caldo; stizxoso ; ardente. (Luke 
warm, tidde: tiepido.) 

W’arru weather. «. ua tema chaud: tempo 
caldo, m. (To be warm, avoir chaud : aver 
caldo. To make warm, ra. ^chauffer: 
acaldare. To grow warm, vn. s’tchauffer; 
scaldarsi.) 

Warm, adv. chaudement*. caldamente. 

Warm, ea. chauaser : acaldare. 

Warm again, ra. rt-chauffer: riacaldare. 

Warming-pan,#, one baaainoire, /. : scalda- 
letto, m. 

Warmly, adv. chaudement: caldamente. 

Warmnese, Warmth, «. chaleur: caldezza,/. 

Warn, ta. avertir: awertire. (To warn one 
of a thing, avertir quelqu’un d’une chose: 
arvertire uno di qualche cosa.) 

Warner, #. avert isaeur : avvisatore, m. 

Warning, #. avertisaement : avvertimento, m. 
(To give one warning, avertir quelqu’un 
a’une chose: awertire qualcheauuo. To 
take warning, prendre exemple: pigliar 
eaempio.) 

Warp, «. chalne,/. : ordito, m. 

Warp, ra. ourdir : ordire. 

Warp a ahip, ra. touer un vaisaeau : rimorchi- 
are un vaacello. 

Warping loom, ourdissoir : orditojo, m. 

Warrant, #. ordre, m. ; authority/. ; un brevet ; 
ordiue, m.; autoriti,/.; pateute. w. 

Warrant of attorney, «. une procuration : 
p roc ura,/. 

Warrant, ta. garantir : promettre: assicurare; 
promettere. 

Warrant ise, Warranty, #. garantie: malle- 
varia,/. 

Warren, #. une garenne : conigliera,/. 

Warrener, W arren-keeper, «. gareunier : guar- 
diano di conigliera, m. 

Warrior, «. guerrier: guerriero, m. 

Warring, «. Paction de faire ia guerre, /.: 
il guerreggiare, m. 

Wart, #. verrue,/. : porro, m. 

Wart- wort, verrucaire: erba buona contro i 
porri,/. 

Warty, adj. plein de vermes : pieno di porri. 

Wary, adj. prudent; menager: prudente; 
parco. 

Was, pret. of to be, j'ltais ; ie fua : vi ero ; vi 
fui. (I waa there, j’ai *t* li: vi aonoatato.) 

Wash, #. lavure d’lcuelles; (for beauty) cau 
artificielle pour embellir le visage, /.: 
imbratto, m.; acqua artificiale che serve 
ad abbellire U viao,/. 

Wash-ball, #. une aavonnette : palla di 
aanone, /. 

Wash-house, «. un lavoir: lavatojo, m. 

W ash-pot, #. baaain : bacino da lavare, m. 

Wash-tub, ». cuve k laver le linge,/.: tino 
da lavar biancherie, m. 

Wash, ra. laver: lavare. [daja,/. 

Washer woman,#, une blancki# acuse : lavau- 

Washing, «. lavement : lavamento, m. 

Washy, adj. faible : debole. 

Wasp, #. une guftpe : veapa,/. 
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Waspish, adj. borru: fastidioso. 

Wasnishly, ad c. d'unc manure choquante : 
fast idios&men te . 

Waspishness, #. huraeur bourrue: fantaati- 

... cagginc,/. 

Wassail, *. repas: paste, m. 

Wasaail bowl, I. uii gobelet, m. : uoa gran 
tazza,/. 

W&ssaillers, #. une compagnie de Kens qui se 
r^jouiasent et qui boivent ensemble ; 
tavolata di gente cbe be vono e si divertouo 
inaieme,/. 

Waste, #. ravage: deg&t, m.: preda; rovina,/. 

Waste, adj. inutile; Inutile. 

Waste ground, terrevaine: terra inculta,/. 
(To lay a country waste, deader uu pays : 
ravin are un paese.) 

Waste paper, #. -papier de rebut, w. : carta 
da gettar ria, /. 

Waste, ra. prodigucr; diminuer : consumare; 
dimiuuire. (The day wastes, le jour s’en 
va: U giomo s’abaasa.) 

Waste, lay waste, desoler: dcsolarc. 

Waster, #. destructeur: distruggitore, w. 

■Wasteful, adj. prodigue: prodigo. 

Wasteful!/, adv. prodigalement : prodiga- 
raente. 

Wastefulness, #. prodigality-, prodigality,/. 

Wasting, #. 1’ action de gkter, /. : guasta- 
mento, m. 

Watch, #. garde; veille; montre: guardia; 
vegghia, f. ; un oriuolo. m. (To he upon 
the watch, faire la garde : far la guardia. 
Alarm-watch, i. un reveille-mat in : ave- 
gliarino, m.) 

Watch, ra*. veiller; veiller un malade: ve- 
gliare ; vegliare un ammalato. 

Watch an opportunity, ypler l'occasion ; api- 
are l’oc casio ne. 

Watch one, avoir l’ceil aur quelqu’un : co- 
diarc alcuno. 

Watch-case, s. une bolte de montre: cassa 
dortuoloj/. 

Watchful, adj. vigilant: vigilante. 

Watchfully, adv. vigilamment: vigil an te- 
mente. 

Watchfulness, s. vigilance : vigil ansa,/. 

Wutchlight (at sea), uu fanal: fanale, m. 

Watch-maker, «. un horloger: un oralogiajo, 
m. iche fa la guardia, m. 

Watchman. «. un homme du guet: uu uomo 

Water, s. eau: acqua,/. (Spring water, «. 
eau de fontaine : acqua di fonte,/. Rose 
water, «. eau rose: acqua rosa,/. lloly 
water, s. eau b^nite: acqua santa,/. To 
go by water: aller pur eau: an Jar per 
acqua.) 

Water-borne, adj. qui est k flot : galleggiante. 

Water-colour*, «. acquerellc: acquerella, /. 
(To paint in water-colours, ptindre en 
acquerelle: acquerellare.) 

Water-dog, #. un barbet: bracco da acqua, m. 

Water-fall, #. cascade : cascata. catarat ta,/. 

Water- fowl, s. oiseau aquatique : uccello ac- 
quatico, as. 

Water-gage, «. instrument k mesurer la pro- 
fomleur des eaux: strumeuto da misurare 
la profondith delle acque, m. 

Water-gold, #. or moulu: oro macinato, m. 

Water-mill, i. un .moulin k eau : mulino ad 
acqua, m. 

Water-pot, >. un aiguiyre : vaso da acqua, m. 

■Water-spout, #. jet d'eau : getto d'acqua, m. 

Water-spring, «. une source d'eau : font ana, /. 

Water-trough, «. un abreuvoir: abbeverato- 
jo, m. 

Water- wagtail, #. basseoueue: cutrettola,/. 

Water-works, «. jets d'eaux: giuochi d ac- 
qua, mpL 

Water, va. pleurcr; faire de I’eau; arroser : 
lugrimare; fare acqua ; adacquare. 

Waters horse, abreuver un cbeval: abbeve- 
rare un cavalh*. 

Watering, ». l'action d’arroser, /. : adacqua- 
mento, *i. 

Watering- place, f. un abreuvoir; lieu oh Ton 
va prendre les bains : abbeveratojo ; luo- 
go dove si va a prendere bagai, m. 

Watering-pot, t. un arrosoir : annafflntojo, m. 

Waterisb, adj. aqueux: acquoso. 


Waterman, #. un batelier: barcaruolo, m. 

Watery, Watry, adj. humide: acquovo. 

Watry eyes, des yeux baignys de larmes: 
occhi bagnati di lagrime, mpl. 

Watry ground, un terroir humide: terreno 
acquoso, m. 

Wattle, #. cordon : fllo, m. 

Wattle, va. ferrner de claies: ingraticolare. 

Wattled wall, «. une cloison dc claies, /.: 
muro fatto.di graticci, m. 

Wave, «. vague : onda, /. 

Wave, ran, ondoyer ; fnqonncr k ondcs ; tour- 
noyer; laisser; renoncer: ondeggiore ; 
fareaonde; volt are; omettere; cedere. 

Wave a business, dviter une affaire : scansare 
un negnxio. 

Waver, e*. balancer: fluttuare. 

Wavering, s. l’action de balancer,/. : dubbio, nt. 

Wavy, adj. oude : ondato. 

Wax, 9 . cire: cera, f. (Sealing-wax, s. cire k 
cacheter: ceralacca,/.) 

Wax-candle, #. bougie : candela di ccra ,/. 

Wax-chandler, s. veudeur de clerges: cera- 
juolo, m. 

Wax-maker, t. cirier : colui che fa la cera, t* 

Wax-taper, t. un cierge: cera, ■». torcia,/. 

Wax, ra*. cirer; deveniri incerare; divenire. 

Way, «. chemin, m. ; coty,/.; moyens, mpl.; 
expedient, m.; xnaniftre: strada. parte; 
banda, /.; espediente, m.; maniera, /. 
(Every way, de tousebtys : daogni bands. 
The ways of a country, les manures d'un 
pays : le maniere d'un paese, fpl. To be 
out of the way, se tromper : ingannarsi. 
Cross way, #. un carrefour: capocroce, m.) 

Way-goer, s. un caiinand : mendico, m. 

Way in, t. entrye: entrata,/. 

Way out, s. sortie: uscita./. 

Way thorn, «. genet ypineux, m.: spezie di 
ginestra./. 

Way through, t. un passage : passaggio. 

Way, ra. acheminer un chevai: incamminare 
un cavallo. (That horse is not well 
wayed, ce chevai n’estpas bicn achcrnine: 
quel cavallo non & bene assuefatto.) 

Way-bred, $. plantain, m.; piantaggine,/. 

Way-faring tree, #. la viorne, vtburno, m. 

Way-lav one, ra. dresser des embbehes k 
quelqu’un : tcndcrc insidie ad uno. 

Wayward, adj. opiniAtre : fan tas tiro. 

Wayward sisters, le* sorcibres: le streghe./pf. 

Waywardness, «. mychante humeur : fantasti- 
caggine,/. 

We, pron. (plu. of I) nous : noi. 

We love, nous aitnons: noi amiamo. 

Weak, adj. faible; simple: debole; semnlice. 

Weak body, un corps inflrme: corpo debole, m. 

Weaken, ra. affaiblir: debilitare. 

Weakening, Weakning, s. affaiblissement : 
debilitamento, m. 

Weakling, s. un pauvre enfant qui n’a point 
devigueur: un deboletto, m. 

Weakly, ad;, faible: impotente. 

Weakly, adv. faibletnent: debolmentc. 

Weakness, ». faiblesse : debolezza,/. 

Wcakside, ». le faible : il debole, m. 

Weal, t. bien: bene, m. 

Weald. $. forbt: forests,/. 

Wealth,#, biens, mpl.; richesses, /pi.: beni, 
mpl.; richezze, fpl. (Common-wealth, 
#. une republique : repubblica,/.) 

Wealthiness, #. opulence : opulenza,/. 

Wealthy, adj. opulent : opulente. 

Wean, ra. sevrer: svezzarc. (To wean one- 
self from pleasure, se sevrer de quelque 
plnisir: svezzarsi di qualche piacere.) 

Weanling, #. petite cryature nrbte k Hre se- 
vryc: creaturma d’etk ua essere spop- 
pata,/. 

Weapon, #. arme: arma, /. 

Weapon salve, #. onguent lympathique: un- 
guento simpatico, m. 

Weaponless, sans armes : disarmsto. 

Wear, «. tout ce qu’on porte; ryservoir: ci6 
che si porta per vestiniento ; ordigno; che 
serve a pigliar i peaci ne' tlumi, m. 

Wear, ra. porter : portare. (This is all they 
wear now, on ne porte autre chose a 
prysent : non si poet* altro adesso.) 

Wear a sword, porter l*6p<e : portar la spada- 
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Wear awajr, vn. a'user : consuuiarsi. 

Wearable, adj. en ytat d’etre port6: porta- 
bile. 

Wearer, *. celui qui porte : portatore, m. 

Weariness, *. lassitude : stancbezza,/. 

Wearing apparel, *. uippes,/ji/. ; habits : abiti ; 
vestimenti, mpl. 

Wearisome, *. quality lassnntc : ambascia, /. 

Wearisome, adj. fatigant: nojoso. 

Weary, adj. ennuye; fatiguy: annojato; 
stanco. (To K row weary, m. se lasser: 
stanearsi.) 

Weary, ra. lasser: flaccare. (To weary one 
with discourses, ennuyer quelqu’un par 
ses discours : tediarc alcuno con dlscorsi.) 

Weasand, *. le sifflet: strozza,/. 

Weasel, *. une bclette : donnola,/. 

Weather, *. terns : tempo, m. (Fine weather, 
un beau terns; bel tempo, m. Rainy or 
wet weather, un terns de pluie : tempo 
piovoso, m.) 

Weather-cock, a. une pirouette; girandole,/. 

AVeather-gage, a. l’avantage duvent: vantag- 
gio del vento, m. (To $et the weather- 
gage, 4tre au vent : aver il vento in poppa. 
To lose the weather-page, tomber sous le 
vent: essere sotto vento.) [*». 

Weathcr-plass, a. un baromfctre: barometro, 

Weather-wise, adj. qui est nstrologue: ehe sa 
prevederc il tempo che fork. 

Weather, ra. doubler: trapassare. 

Weather a hawk, jardiner l’oiseau: svolaz- 
rare un falcone. 

Weather a point, doubler une pointe; sur- 
monter uu obstacle: trapassare una pun- 
ta; vincere una difficolta. 

Weave, ra. tisser: tessere. [panno. 

Weave cloth, tisser de la toile: tessere del 

Weaver, a. un tisserand: tessitorc, m. 

Weaving, *. tissure : tessitura,/. 

Web. *. toile qui est snrle metier; taye : tela; 
maglia,/. (Cob- web, a. toile d’araignyc, 
/. : ragnatello, m.) [di piombo, m. 

Web of lead, a. un feullle deplomb : un foglio 

Webster, a. un tisserand : tessitore, m, 

Wed, ra. fpouser: sposarc. 

Wed a wife, se marier: ammogliarsi. 

Wedding, a. epousnilles, fpl . : sposalizio, m. 

( I was at the wedding, j’ai yt£ de la nocc: 
sono stato ad nno sposalizio.) 

Wedding garment, a. robe de noces: vesta 
nuziale,/. 

Wedge, *. coin : conio, m. 

Wedge of gold or silver, lingot d’or d'argent, 
w. : verga d’oro, d’argento,/. 

Wedge-wise, adj. en forme de coin : in forma 
di conio. 

Wedlock,*. manage: matrimonio, m. (Joined 
in wedlock, marly : mnritato.) 

Wednesday, a. Mercredi: Mercolcdl, m. 

Weed,*, herbe sauvage, /. ; habit, m.: erba 
salvatica,/. vestimento, m. (Black weed*, 
a. habit noir: abito lugubre, in. Friar’s 
weed, *. un habit de moine: nn abito niona- 
rale, m. Sea-weed. *. algue: alga,/.) 

Weed, ra. sarcler: sarchiare. 

Weeder, «. un sarcleur: sarchiatore, m. 

AVeeding-hook, *. un sarcloir: sarchio,m. 

AA'eek, *. seinaine: settimana,/. (So much a 
week, taut par seraaine : uu tanto la set- 
timana. Next week, la tenmine pro- 
chnine: In settimana prossima,/.) 

W eekly, adj. de chaquc semaine : ogui setti- 
mniia. [vorngine,/. 

Weel, *. une naase, /.; un gouffre, m . ; nassA; 

AVeen, ra. penser; croire: pensare; credere. 

AVeening, *. pens^e,/. : pensicro, m. 

Weep, vn. pleurer: piangere. 

Weeper, «. pleureur; piaugitore, m. 

AYeeping, «. pleura, * npl . : piagnimento, ra. 

AA’cepingly, adr. en pleuraut: con pianto. 

AVeesel, *. un belette: donnola,/. 

AVrevil, *. calaudre,/.: gorgoglione, m. 

AA'eft,*. tissu: tessuto. m. 

AVeft of hair, trease de chcveux: treccia di 
capelli,/. 

Weigh, ran. poser ; examiner ; avoir du poids; 
pesare; esaminare; esser pesantc. (To 
weigh every word, pescr chaque mot: 
ponderare ogni paro la.) 


Weigh down, peser plus: pesar pik. 

Weigher, «. celui qui pcse: pesatore, m. [m» 

Weighing, #. Faction de peser,/.: il pesare. 

Weight,*, poids, m.; consequence, /.: peso; 
momento, ra. (To sell tnings by weight, 
vendre quelque chose au poids : vender 
che che sia a peso. To make good weight, 
faire bon poids : far buon peso. Pair of 
weights, ». une balance : una bilancia,/.) 

Weigh tin ess. «. importance: importanza,/. 

Weighty, adj. pesant; important: pesante; 
importante. (For weighty reasons, pour 
bonnes raisons: per ragioni importantL) 

Welch rabbit,*, un ramequiD, as.: fetta ai 
pane con cacio,/. 

AVclcome, adj. bicn-venu : ben venuto. (Your 
letters are always welcome to me: ie 
reqois toutes vos lettres avec bien an 
plaisir: le vostre letterc mi sono sempre 

_ Prate.) 

welcome, ra. accueillir: accogliere. 

Welcoming, «. accueil, ■*.: accoglienza,/. 

Welcomeness,*, affability : piacevolezza,/. 

Welfare,*. santy,/. ; bien-^tre, *».: prosperity, 
/.; ben esser**, m. 

AVelk, *. pytoncle : petoncolo, m. 

AVelkm, Welkin g, «. del; le firmament: 11 
cielo ; il firmamento, m. 

Well,*, un puits: pozzo, ra. 

AVell-tasted, adj. qui a bon goflt : che ha buon 

WelPtraded, adj. tor t marc baud : mercantile. 

AVell, udv. bien, beaucoup ; fort : bene ; mol to. 
(I am very well, je me porte fort bien: 
sto molto bene.) 

Well and good, adr. h la bonne heurc: alia 
buon' ora. 

AVell -affected, adj. bien intentional: ben 
affetto. 

Well-beloved, adj. bien aimy: molto amato. 

Well-born, adj. bien ny : ben naio. 

AVell-bottomed, adj. bien l’ond6: ben fondato. 

AVell -disposed, adj. charitable: caritatevole. 

AVell-doing, *. bonnes actions : boose azioni. 

AVell- favoured, adj. beau; bien-fait: Lello; 

AVell-mannered, adj. civil: cortese. 

AA’ell-meant, AVell-meaniug, adj. bien inten- 
tions : ben intenzionato. 

Well-near, Well-nigh, adr. k peu prfcs: 
presso a poco. 

Well-water, *. eau de puits : acquadi pozzo,/. 

AVell-wisher, *. ami : araico, m. 

AVelladay, interj. ouais ! cappita ! 

Welt,*, bordure,/.: orlo, m. 

Welt of a shoe, trepointe de soulier: cucitura 
di scarpa,/. 

AVelt, ra. border: bordare. 

AVelter, r*. se veautrer: voltolarsi. (To 
welter in one’sown blood, nager dans son 
sang; voltolarsi ncl proprio sangue.) (/. 

AVem, «. tache ; la bedaine: macchia; panel a. 

Wen in the throat, goitre: gozzo, m. 

AVcucb, *. une tille: una ragazza,/. (A pretty 
wench, une jolie fllle: una bella zit- 

Wend.en. aller: andere. (tclla,/.) 

Went, pret. of to go, alia : andd. 

Wept, pret. of to weep, pleura: pianse. 

AVere, (as It) adv. pour ainsi dire: per cosi 
dire. 

Were-wolf, *. un loup-garou, m.: versiera./. 

AVerish, adj. insipide; fade: insipido; scipito. 

AA'esand, *. le sifflet, strozza,/. 

AVest, ». l’ouest : occidente, w. 

AVest, AVestern parts, *. les parties occiden- 
tales: le parti occidental!, /p/. 

AVest, adj. occidental : occidentale. 

AVest Indies, les Indes Occident ales : le Indie 
Occidental!, fpL 

AVest wind, vent d’occident : vento occiden- 
tale, m. 

Westerly, AVestern, adj. occidental : occi 
dentalc. 

AVestern world, lc nouveau monde: il mondo 
nuovo, m. 

AA’estward, AVestwardly, adv. an couchant : 
verso pouente. 

Wet, adj. mouilly : baguato. (To make wet, 
muuiller: bagnare.) 

Wet nurse, a. nourricc : balia,/. 
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We» shod, adj. qui a lea pieds tuonillAs : che 
ha i piedi bagnati. 

Wet sweetmeats, «. confitures liquldes: 
confetture liquide,/p/. 

Wet weather, *. un terns pluvieux : tempo 
piovoso, m. 

Wet, *. humiditA: umiditA,/. 

Wet, ra. humeeter : bagnare. 

Wet the ground, arroser la terre : adacquare 
la terra. 

Wether mutton, chair de mouton: came di 
castrato,/. (Bell-wether, *. mouton qui 
porte une sonnette : castrato che porta il 
campanaccio, m.) 

Wether-sheep, #. un mouton: un castrato, m. 

Wetness, a. humidity : umiditft-/. 

Wetting, *. faction de mouiller, /,* bag na- 
me n to, m. 

Whale, *. la baleine : balena, /. 

Whalebone, «. cflte de baleine, /.: osso di 
balena, w. 

Wharf, «. un quai : molo, m. 

Wharfage, «. quaiage: dlritto che si paga per 
isbarcare robe sopra il molo, m. 

Whar finger, «. le malt re du quai : padrone 
d’un molo, m. 

What, pron. quoi ; qui ; quel; ce: che; quale. 

Whatever, pron. quelque; quoique: qualun- 
que ; che che ; quel che. 

Whatever he be, quel qu’il soit: sia chi si 

Whatsoever. V. Whatever. [voglia. 

Whay, t. du petit lait : siero, m. 

Wheal, * bouton : cicione, to. 

Wheat, $. froraent : grano, to. 

Wheaten, adj. de froment: di grano. 

Wheaten flour, *. fleur de farine, /. : flor di fa- 
rina, m. 

Wheedle, #. finesse,/. : allettamento, «. 

Wheedle, ra. gagner: lusingare. 

Wheedler, «. un joleur: lusiugatore, m. 

Wheedling, *. 1’ act ion de gagner par adresse, 
/. : blandimento, to. 

Wheel, «. une roue : ruota,/. (Water-wheel, 
9. roue qui marche A eau: ruota che 
va ad acqua, /. Spinning-wheel, rouet : 
filatojo, m.) 

Wheel about, va. sc tourner : voltarsi. (Time 
w heels about, 1c terns s’Acoule: il tempo 
passa.) 

Wheelbarrow, a. une brouette : carruola,/. 

Wheel-work, s. rouage : meccanisiuo a ruote, m . 

Wheelwright, «. un faiseur de roues: facitor 
di ruote, m. 

Wheelage, s. rouage, m . : tassa che pagano i 
earn,/. 

Wheeze, v«. parler comme une personne en- 
rouAe : parlare come fa una persona che 
A infreddata. [pustula, /. 

Whelk, a. bosse, /.; pustule: bitorzolo, m.; 

Whelp, a. un petit chien; un cagnuolino, m. 
(viper's whelp, a. un vipAreau, m.: una 
viperetta, /. Lion's whelp, a. un lion- 
ceau : lioncino, m.) 

Whelp, ra. faire ses petits : figliare. 

Whelpish, adj. mAchant : tristo, cattivo. 

Wbelpish trick, un mauvais tour: cattiva 
burla. 

When, adv. quand; dans quel terns; lors- 
que: quando; allora che. 

Whence, from Whence, adt*. d'oh: donde. 
(Whence come you? D’oti veuez-vuus?: 
Donde venite ?) 

Whenever, Whensoever, adv. quand; toutca 
lesfoisque: quando; ogni volta che. 

Where, adv. oh : dove. 

Whereabout, Whereabouts, adv. oh; en quel 
endroit: dove; in che luogo. (1 know 
whereabouts you are, je sais ce que voua 
voulez dire : so quel cne volete dire.) 

Whereas, adv. attendu que ; d’autant que ; nu 
lieu que: perchA; stanteche; in luogo 
che. 

Whereat, adv. de quoi : al che, del chc. 
(Whereat he was much surprised, dc quoi 
il fut fort surpris : del che egli resth mol to 
sorpreso.) 

Whereby, adr. moyennant quoi ; par lequel : 
per il quale, di chA. 

Wherefore, adv. pourquoi ; 0*681 pourquoi : 
per che causa; pcrcih. 


Wherever, adv. toutefois que; en quelque 
lieu que : tutta volta che : ovunque. 

Wherein, adr. en quoi; oh; dans lequel: In 
che ; nel quale ; dove. (A letter wherein 
he complains, une lettre dans la quelle il 
se plaint: una lettera nella quale si 
duole,/.) 

Whereinto, adv. dans lequel, oh : nel quale. 

W hereof, adv. dont.de quoi : del quale. 

■Wheresoever. V. Wherever. 

Whereto, W'hereunto, adv. A quoi : al che. 

Whereupon, adc. avecquoi : inquesto raentre. 

Wherewith, adv. sur quoi : con che. 

Wherewithal, ado. de quoi : di che. 

Wherret, *. soufllet : uuo schinffo, m. 

Wherret, ra. donner un soufllet: schiaffeg- 
giare. 

Wherry, *. un bateau, m.: barchetta,/. 

Wherry-man, a. batelier: barcaruolo, m. 

Whet, ra. aiguiser: aflilare. 

Whetstone, a. pierre A aiguiser : cote,/. 

Whether, pron. lequel: quale. 

Whether, conj. (if) si, soit, soit que: se. 

Whetter, a. aiguiseun affilatore, m. 

Whetting, a. aiguisement : i’affilare, m. 

Whey, a. du petit lait: siero, m. 

W'hicb, pron. qui; que; lequel; celui qui; 
quel ; le quel : cne ; il quale ; la quale - 
quale. (The book which you had promised 
me, le livre que vous m'aviez proinis : il 
libro che m’avevate promesso.) 

Which is the best ? Quel est le meilleur ? : 
Quale A il migliore ? 

Which way ? De quelle maniAre ? : Come ? in 
che modo ? 

Whichsoever, pron. l’un oul’autre: qualunque. 

Whiff, a. hale nAe,/.: flato, m. 

Whiff of tobacco, une haleuAe de tabac : un 
eoflio di tabacco,/. 

Whiflle, ran. attr&per une chose par adresse; 
s'amuser A des bagatelles : truff&re ; stare 
a bada. 

Whiffler, a. un fifre: un piffero, at- 

Whiffler, Whiffling fellow, a. un homme 
chAtif: undappoco, m. 

Whiffling, ad;, chetif : di niun valore. 

Whig, a. Whig; liberal: Whig; liberalc. 

While, a. terns, m. ; fois,/. : tempo, vt. ; ;voltn» 
/. (A while after, quelque terns aprAs : 
ualche tempo dopo.) 

e (whilst), conj. pendant que: mentre, 
tanto cbe. 

While off, va. remettre: procrastinare. 

Whilk, ra. glapir : squittire. 

Whilst, conj. pendant que : mentre che. 

Wbiin, Whimsy, a. fantaisie,/.: capriccio, m. 

Whim-wham, a. une bagatelle: bagatella,/. 

Whimmish, adj. capricieux : bisbetico. 

Whimper, rn. se plaindre : lamentarsi. 

Whimpering, #. plainte,/.: lamento, to. 

Whimsical, adj. fantasque: capriccioso. 

Whimsically, adv. par boutadcs: capriccio- 
samente. 

Whin, a. le pAtit houx: pugnitopo, to. 

Whine, rn. pousser des cris plaintils: gagno- 
lare. 

Whining, a. plainte,/. : dolore, m. 

Whiniard, a. sabre: spada,/. 

Whining, adj. plaintif: querulo. 

Whinny, m. bennir: nitrire. 

Whip (whipstaff), a. un fouct, m.; surjet; 
manuelle de gouvernail : Irusta, /.; so- 
prappunto, m.; manovella, /. (Coach- 
man's whip,*, le fouet d’un cocher, m.: 
frusta di cocchiere,/. To have the whip 
hand, avoir l’avantage: csser superiore.) 

Whip-saw, un rabot, in. : pialla,/. 

Whip, ra. fouetter; surjetter: frustare; tra- 
puntare. 

Whip a child, fouetter un enfant: frustare un 
lanciullo. 

Whip a top, fouetter un sabot : Bferzare una 
trottola. 

Whipping,*, faction de fouetter: frustatura,/. 

Whipster, *. fouetteur; fripon: frustatore; 
turbo, to. 

Whirl, «. un tourbillon: turbine, m. 

Whirl, ra. tourner: girare. 

Whirl-bone of the knee, rotule: la padella 
del ginocchio,/. 
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Whirligig, «. pirouette,/.: zurlcq m. 

'Whirlpool. «. uu tournant: vortice, m. 

Whirlwind, *. un tourbillon : un turbine, m. 

Whisk, *. vergette; sorte de ieu de cartes: 
spazzola ; sorta di giuoco di carte, /. 

Whlsl c, ra. vergeter : spazzolare. 

Whisk away, ra. se d£p6cher: spedirsi. 

Whiskers, *. favoris, mpl . : basette, fpl. 

Whisking, adj. (great) grand ; monstrueux : 
grande. 

Whisky, *. esp^ce d’eau de vie : specie d’acqua 
vite che si estrae daU’orzo./. 

Whisper, «. petit bruit sourd: bisbiglio, m. 

Whisper, ts. chuchoter: bisbigliare pian 
piano. 

Whispering, ». Faction de parler tout baa, /. : 
bisbiglio, m. (1 hear a whispering, j'en- 
tends quelqu’un qui parle tout has : odo 
un bisbiglio.) [di carte, m. 

Whist, whist; Jeu de cartet: whist; giuoco 

'Whistle,*, un siflet: le conduit de la respira- 
tion: un fischio, m. ; la canna della 
gols, /. 

Whistle, m. sifter: zufolare. (The birds 
whistle, les oiseaux siftent : gli uccelii 
fischiano.) 

Whistler, «. sitlenr: quello che fischia, m. 

Whistling, #. siflement : fischio, m. 

Whit, *. un peu: un tantino, «. (He does 
not see a whit, il ne toit point du tout : 
non vede punto.) 

White, adj. blanc: bianco. (As white as 
snow, blanc comiue la neige: bianco 
come neve.) [bianca. /. 

White-lime, «. lalt de chaux, m . : calcina 

White, «. couleur blanche,/.: color bianco, 
m. (He was clad in white, i 1 6tait v6tu 
de blanc : era vestito di bianco.) 

White-livered, adj. l&che : stupido. 

White-wort, «. matricaire, w. : camamilla, /., 
(crba.) 

White, ra. blanchir: imbiancare. 

Whitewash, «. lard : liscio, m. 

Whitewash, ra. blanchir: imbiancare. 

Whitely, adj. pile; blCme : pallido ; maci- 
lentc. 

Whiteness, *. blancheur : bianchexxa,/. 

Whither, adv. oh : dove. 

Whiting, «. blauchiment : l'imbiancare, m. 

Whiting (for walls,) lait de chaux : bianco, m. 

Whiting (a fish), un merlan: merluzzo, w. 

Whitish, adj. blanchktre. biancastro. 

Whitishness, ». blancheur: bianchezza, /. 

Whitlow, *. panaris: panercccio, m. 

Whitster, *. blanchiaseur: imbiancatore, w. 

Whitsun, adv. de la Pentec6te: della Pente- 
coste. 

Whitsun-holidays, les ft tea de la PentecOte : 
le feste della Pentecoste, fpl. 

Whitsunday, «. la Pentecfite: Pentecoste, /. 

Whitsuntide, *. la aaison de la Pentechte: 


pasqua rosata,/. 

Whftten-tree, *. obier : oppio, m. 

Whittle,*. un petit couteau; un coltellino.m. 

"Whittle, ra. couper par petita morceaux : 
taghuzzare. 

Whiz, ra. bruire: fischiare. 

Who, pro. qui : chi. 

Whoever, pro. quiconque: cliiunque. 

Whole, adj. tout: entier: tutto: intcro. 
(The whole world, tout le monae: tutto 
il mondo. To make one whole, gucnr 
quelqu'un: sanare alcuno.) 

Whole, *. le tout : il tutto, m. (To sell by the 
whole, vendre en grot: vendere all’ in- 
grosso.) 

Wholesale-man, «. un marchand en gros: un 
mcrcante all’ ingrosso, m. 

Wholesale, ». vcntc en gros: vendita all’ in- 
grosso, /. 

Wholeness, *. integrity : integrity, /. 

Wholesome, adj. sain: sano, salubre. 

Wholesome waters, eaux salubres: acquc 
salutifere, fpl. 

Wholesomeness, *. quality saine: sanitk, /. 

Wholly, ad r. enti&rement : interamente. 

Whom, (are** of who) qui; que; le quel: 
che; il quale; al quale. (The man whom 
1 love, Fbonime que j’aime; l’uomo che 
amo.) 


Whomsoever, qui que ce soit: chiunque. 
Whoop, ». (bird) une huppe: upupa,/. 
Whoop, ra. huer ; crier : schiamnzzare. 
Whose, pro. dont; a qui; dequi: dicui; di 
chi. 

Whosoever, pro. qui que ce soit : chiunque. 
Why, adr. pourquoi : perchfc. 

Wick of a candle, *. lumignon : lucignolo, w. 
Wicked, adj. mlcbant : cattivo. 

Wickedly, adr. mal: malamente. 
Wickedness,*, m£chancet6; cattiveria, /. 
Wicker, *. osier: vlnco, m. 

Wicket, *. guichet ; portello, m. 
Widdle-waddle, ra. tortUler; camminar bar- 
coilando. 

Wide, adj. large; grand: largo; ampio. 

i Wide difference, grande difference: gran 
ifferenza,/.) 

Wide, adv. tout-k-f&it : in tutto. (Far and 
wide, par tout: da ogni bands.) 

W idely, adv. au large : largatnente. 

Widen, ra. eiargir ; allargare. 

Wideness,*, (width) largeur: larghezza,/. 
Widgeon, *. canard aauvage . niais, m. : sperie 
d’uccello,/. ; uno sciocco, m. 

Widow, *. veuve : vedova, /. 

Widower, *. veuf: vedovo, m. 

Wield, ra. manicr; porter: maneggiare; 
t rat tare. 

Wieldy, adj. agissant : attivo. 

Wife, *. femme: nioglie,/. 

Wig. *. (cake) gchaudd, m.; peruque: clam- 
bclla,/. ; parucca,/. 

Wight, *. un etre, m.; une personae, /.: nn 
essere, m . ; una persona,/. 

Wild, adj. sauvage; salvatico. (To lead one 
a wild goose chase, amuser quelqu’un: 
tenere a bada uno con belle promesse.) 
Wild country, «. pays inhabits : paese de- 
sert o, m. 

Wildfire, feu volage: fuoco salvatico. m. 

Wild conceits, extravagances: stravagan- 
se, fpl. 

Wilds, *. deserts : deterti, mpl. 

Wilderness, *. un dlsert : deserto, w. 

Wilding, *. arborise,/. : corbezzolo, m. 
Wilding-tree, «. arbousier: corbezzolo, nt. 
Wildings, «. fruits tauvages: frutti sulva- 
tici, mnL 

Wildly, adv. extravagamment : stravagantc- 
raente. 

Wildness, *. ftrocit<: fcrocia, /. 

Wile*, ruse; finesse: furberia; astuzia,/. 
Wilful, adj. obstinfi; pr£nftdit£: caparbio; 
premeditato. 

Wilfully, adr. obstinlment ; de propos deli- 
bere; ostinatarnente; premeditamente. 
Wilfulness, *. obstination : ostinazione, /. 
Wilily, adr. par finesse: astutamente. 

Will, «. volont*; dernftre volonft: volontk, 
/.; testamento, m. (To do one’s will with 
a thing, fairr sa volontC de quelque chose : 
far d’una com a nostro moao. To make 
one’s will, faire son testament: fare il 
suo testamento. Good-will, «. amitft: 
benevolenza, /. Good-will of a house, 
chaiandise: pratica,/.) 

Will, ran. prier; supplier; commander: pre- 
gare; supplicare; ordinare. (Self-willed, 
adj. obstinl : ostinato. Sweet William, 
*. attrape-mouche : fiorellino cosl chia- 
mato, m.) 

Willing, adj. prfct a faire qnelque chose : pron- 
to a fare. (1 am willing to do it, je 
veux bienle faire: lo faid volontieri. God 
willing, •’ll plait a Dieu: se piace a 
Dio.) 

Willingly, adv. volontiera : rolentien. 
Willingness, «. disposition a faire: disposi- 
zione u fare, /. 

Willow, Willow-tree, *. nn saule: salice, 
in. ( Spiked- willow, *. viorne,/.: vibur- 
uo, m. ) 

Willow-plot, *. saussaie, /.: salceto, m. 

Wily. aaj. fin ; ruse: fino; astuto. 

Wimble, «. villebrequin : foratojo, m. 

Wimble, ra. faire un trou avec an rille- 
hrequin: bucarcol succhicllo. 

Wimple, «. guimpe,/.; un pendant: soggolo, 
m.; bandcruola,/. 
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Win, ra. gagner : guftdagnare. (To win the 
prize, remporter le prix : riportare il 
premio. To win & wager, gagner une 
gageure: guadagnare una scoinmesna ) 

Wince, Winch, ra. ruer; detacher dea ruades: • 
calcltrare; tirar calci. 

Winching, Wincing, *. ruades, fpl.: calcio.ta. 

Wind, «. vent : vento, m. (The four cardinal 
winds, les quatre vents cardinaux : i 
quattro venti principal^ mpl. The wind 
blows, il fait au veut: il vento tira. To ! 
sail against the wind, prendre vent devnnt : 
navlgare eontra’l vento.) 

Wind- beam of a house, pilier de hois qui 
soutient une maison, m. : colonna di 
legnoche sostiene una casa,/. 

Wind-bound, adj. arrl te par le vent : tratte- 
nuto dal vento. 

Wind-egg, #. un ceuf qui n’a rien dedans : un 
uovo vuoto, m. 

Wind flower, *. anemone : anemone,/. 

Wind-gall, *. molette,/.: tumore acqueo chc 
\iene alle gambe de* cavalli, m. 

Wind, ran. tourner ; flairer ; s'entortillcr : 
girare; fiutare; attorclgliarsi. (To wind 
up a watch or clock, monter une montre, 
une horloge: dar la corda ad un' orolo- 
gio. Short-winded, adj. qui a courtc 
haJeinc : asroatico. Long-winded, adj. 
long; ennuyant: lungo; tedioso.) 

Wind silk or thread, divider de la soie, du 
til : dipannare, aggomitolare, seta, rcfe. 

Winder, $. un dlvideur: aggomttolatore, di- 
pannatore, m. 

Windfall, *. un bonheur ; accidentc pro- 
spero, m. 

Windiness, «. ventositl: ventositk,/. 

Winding, «. Taction de tourner, /.: gira- 
inento, at. 

Windings and turnings, tours et ditours : 
serpeggiamcnti, mpl. 

Windings of a river, les ditours d’une rivilre: 
i giri d’un fiuroe, mpl. 

Winding-river, «. une rivilre quiserpente,/.; 
flume che scrpeggia, m. 

Winding-sheet,*, drap mortuairc : sudario,m. 

Winding-stairs, un cscalier k contours, m.: 
seals a chiocciola,/. 

Windlass, Windless,*, vindas : argano, m. 

Windles, *. nn dlridoir: naspo, m. 

Windmill, «. un moulin k vent: mulino a 
vento, m. 

Window, «. fenltre: flnestra, /. 

W indpipe, *. le conduit de la respiration, m.: 
la cantia della gola, /. 

Windy, ad/venteux : ventoso. 

Windy meat, viande qui engendre des vents, 
/.j cibi ventosi, mpl. 

Windy expressions, des expressions am- 
poulles: espressioni vcntose,/j»/. 

Windward-tide, «. marie contre le vent : 
marca contro vento,/. 

Wine, «. vln: vino, at. (Small wine, petit 
vin: vinello, m. Flat wine, *. du vin 
Iventl: vino svapo rat o, m.) 

Wine-bibber, *.un biberon : bevitore, m. 

Wine-cellar, *. cellier k vin, m.: cantina,/. 

Wine cooper, «. un tonnelier qui fait le trafic 
de vin; bottajo che traffica in vino, m. 

Wine-glass *. un verre k vin : bicchiere, m. 

Wine- mere bant, «. un mareband de vin : 
mercante di vino, m. 

Wine-press, *. un pressoir : strettojo. m. 

Wing, *. alle: ala, /. (To take wing, tn. 
s’cnvolcr: volare.) 

Wing, va. donner des miles : muover Tali. 

W ings of an army, les miles d’une anate,/pl . : 
i lati (fun t-sercito, mpl. 

Wink, *. clin u’oeil : batter d’oechio, at. 

Wink, ca. cligner les yeux ; faire un clin d’oeil : 
conniver, fermer les yeux k: chiuder gli 
occhi ; dareun’occhiata; usarconnivenza. 

Winker, «. celui qui cligtie les yeux: quello 
che fa cennocogli occhi, m. 

Winking, «. clin d’aeil : cenno, m. 

Winking at, «. connivence i connivenxa,/. 

Winner, «. gagnant : guadagnatore, m. 

Winning, «. Taction de gagner, /. ; il gua- 
dagnare, m. 

Winnings, «. gain : guadagno, m. 


Winnow, ra. vancr: spnglinre, vazliare. 

Winnow corn, vaner le bled : veutilare il 
grano. 

Winnower, *. vaneur : ventilatorc, m. 

Winnowing, «. Taction de vaner,/.: ventila- 

memo, 7*. 

Windowing-sieve, nn van : un vaglio, m. 

Winter,*. rhiver: inverno. m. 

Winter-night, ». une nuit d’hiver: una notte 
d’inverno,/. [«,/. 

Winter-season, *. la saison de l’hiver : verna- 

Winter-weather, *. un terns d’hiver: tempo 
d’inverno, m. 

Winter, ra. passer T hirer : iuvernare. 

Wintering, «. Taction de passer Thiver, /. 
svernamento, at. 

Winterly, Winterisb, adj. d’hiver : invernale. 

Winy, adj. vineux : vinoso. 

Wipe, ra. essuyer: asciugnre. 

Wipe one’s nose, se moueber: soffiarsi il naso. 

Wipe out, va. effacer : cancellare. 

Wipe your hand*, easily ez vo* mains: asciu- 
gatevi le mani. 

Wire, ». fll de mltal: fllo di raetallo, m. 
. (Copper-wire, fil d’archal : fll di rame, »».) 

Wire-strings, cordes de llton : corde d’ot tone, 
fpl. [tallo. 

Wire-draw, ra. tirer en filet : filare un me- 

Wire-drawer, *. tireur en filet : colui che fa 
filo di qualcbe metallo, m. 

Wisdom, *. sagesse: sapienza,/. 

Wise, *. manif-re; facon,/.: modo, m. ; mani- 
era,/. (In this wise, de cctte manilre : in 
questo modo.) 

Wise, adj. sage; prudent: saggio; savio. 

Wise man, *. un sage; un philosophe: un 
savio; un filosofo, m. 

Wiseacre, «.un badaut: uno scimunito, at. 

Wisely, adv. sageinent: saviameute. 

Wiser, adj. plus sage: pih savio. (He is 
wiser than you, il cst plus sage que vous : 
egli 6 pib savio di voi.) 

Wisest, adj. le plus sage : 11 pih savio. 

Wish, ». souhait : desiderio, ai. jTo have 
one’s wish, avoir cc qu’on souhaite ; avere 
quel che si dcsidera.) 

Wish, ra. soubaiter; flliciter: bramare; con- 
gratulare. (I wish you a happy voyage, 
je vous souhaite un heureux voyage : vi 
anguro un feliee viaggio. Well-wisher, «. 
uu non ami : un buon auiico, m.) 

Wlshly, adj. amoureux: amoroso. . 

Wiskct, *. panirr : canestro, m. 

Wisp, *. torchon : strofinaccio, m. Jk 

Wisily, adv. ftxement : fissauiente. (To look 
wistly on one, regarder quclqu'un fixe- 
ment: gtiardar alcuno flssamente.) 

Wit, *.cspnt; glnie, at.; sagesse ; finesse,/.: 
lngegno ; genio; giudizio, m.; acutcza,/. 
(To teach one wit, deniaiser quclqu'un: 
seorzouarc alcuno.) 

Wit, (a person) un bel esprit: un bell* 
ingegno, m. 

Wits, (good sense) sens; jugement: kenno; 
giudizio, m. (To wit, adv. savoir : ciod.) 

Witch, *. une sorcilre : Strega,/. 

Witchcraft. Witchery,*, sorcllcrie,/.: stre- 
goneccio, m. 

With, conj. avec: con, col, col la. 

Withe, «. osier: giunco, m. 

Withal, prep, avec : con, da, per. (I have 
nothing to do it withal, je n r ai rien poor le 
faire: non ho niente per farlo.) 

Withal, adv. aussi; d’ailleurs: anche; nncora. 

Withdraw, ra. faire retirer : ritrarre. (He 
withdrew his forces, il fit retirer ses 
forces: ritirh le sue forte.) 

Withdraw one's mind from another, alilner 
l’esprit de quelqu'nn : alienare la mente 
da qualchedunu. 

Withdraw, en. sc retirer : andarsene. 

Withdrawing,*. Taction de retirer: ritirata,/. 

Withdrawing-room, «. un salou, at.: una 
sala,/. 

Wither, m. sc flltrir : appa«si*e, inaridire. 

Withering, *. slcheresse : aridezza,/. 

Withers, «. le garrot d’un cheval : garrese, at. 

! Withhold, ra. retenir : ritenere. (To with- 
hold one’s estates, detenir le bien de 
J quelqu’un: ritenere gl’ altrui bent) 
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Withholder, a. un detenteur : ritenitore, *». 

Withholding, a. l’actiou de re tenir,/. : riteni- 
mento, m. 

Within, prep, dedans; en; dans : in; fra; 
dentro. 

Within a few days, dans, en peu de jours: 
fra pochi giornL ( From within, dedans : 
di dentro. Is he within ? est-il au logis ? : 
6 in casa ? To keep within doors, se tenir 
au logis : restar in casa.) 

Without, adv. dehors; par dehors: fuori; 
fuora. (He is without, il est dehors : 
egli 6 fuora.) 

Without, prep, hors ; par dehors; sans ; sans 
que : fuor ; fuori ; senza ; fuori. ( I cannot 
live without a wife, je nc sauraia vivre 
sans femme : non posso vivcre senza 
moglie.) 

Without the town, par dehors la ville : fuori 
della citta. 

Withsay, ra. nier, refuser: negare. 

Withstand, ra. resister : resistere. 

Withstand God’s grace, r6sister k la grace de 
Dieu: resistere alia grazia diDio. 

Withstand er, a. celui qui r^siste : quello che 
resiste, at. 

Withstanding, #. resistance : rcsistenza,/. 

Withy, «. osier: vinco, ». 

Witless, adj. sons esprit : balordo. 

Witness, a. tiraoin: testnnonio, m. (Eye 
witness, a. un tdmoin oculaire : testi- 
monio oculare, m. Ear- witness, a. un 

tlmoin qui depose par oul-dire: testi- 
luonio cue testifies per aver sentito dire, 

ni. To call to witness, ra. prendre k 
t6moin : chiamare in testimonio. To be 
witness to a child, 6tre parrain d’un 
enfant: esser padrino d’un bambino.) 

Witness, ra. temoigner : testiheare. 

Witnessing, a. tliuoignage, m.: testimoni- 
anza,/. (Quick-witted, adj. qui a l’esprit 
vif: che i d'ingegno acuto. Dull-witted, 

adj. quia I’esprit pesant: stupido. Half- 
witted, adj. qui a peu d’ esprit : scinplice.) 

Witticism, a. un bon mot* concetto spiri- 
toso, m. [mente. 

Wittily, adv. spirituellement : ingegnosa- 

Wittingly, adv. k dessein: a posta. 

Witty, adj. spiritnel; inglmeux: spititoso; 
ingegnoso. 

Witwal, f. un pic: picchio (ucccllo), m. 

Wive, cn. se marier: ammogiiarsi. 

Wizard, a. un sorcier: indovmo, m. 

Wizardy, «. sorcilerie; malia,/. 

Wo, Woe, a. malheur : guajo, m. 

Wo, interj. malheur : guai. [to me. 

Wo is me, miserable que je suis : sventura- 

Woad, a. gufede, pastel ; guado, m. 

Woful, adj. triste ; dolcnt: tristo; dolente. 

Wo fully, adv. tristement: miseramente. 

Wold, a. une £tendue de pays decouvert : una 
camnagna seuza alberi,/. 

Wolf, a. loup : lupo, m., ulcera che viene nelle 
gambe,/. (bhe-wolf a. une louve : lupa, 
/. Young-wolf, a. un louveteau: lupicino, 
m. Sea-wolf, a. un loup de mer: lupo 
marino, m.) 

Wolf’s milk, a. tithymalc: titimaglio, nt. 

Wolfs teeth, a. surdents de cheval, fpl. : 
sopraddenti di cavallo, mpl. 

Wolf-bane, a. aconit : aconito, m. 

Wolvish, adj. goulu; vorace: goloso; vorace. 

\V elvish person, s. un goulu : un goloso, m. 

Woman,*, temme: donna,/. (Young woman, 
une jeune femme : una giovane, /. Old 
woman, unc vieille : una vecchia, f. 

Lady’s woman. Waiting woman, a. Ja 
femme de chainbrc d’une dame: una 
cameriera d’una dama,/.) 

Woman hood, a. l'etat d'une femme: lo stato 
d’una donna, m. 

Woman- like, adj. qui a les manures d’une 
femme: donnesco. 

Womanish, adj. feroinin : femminile. 

Womanish face, un visage feminin : viso 
donDesco, m. 

Womanise, ra. prendre l'air d’une femme: 
prendermamere, costumi donneschi. 

Womankind, a. le *&xe femminin ; il sesso 
femmineo. 


Womanly, adj. effemin£ : muliebre. 

Womb,*, matrice: mat rice,/. 

Wonder, *. merveille : maraviglia, /. 

Wonder-working, adj. 6tonnant: stupendo. 

Wonder, rit. s’etonner: maravigliarsi. (I 
wonder at it, je m’en 6tonne: me ne ma- 
raviglio.) 

Wonderer, *. admirateur: ammiratore, m. 

Wonderful, adj. £tonnant : ammirabilc. 

Wonderfully, adv. admirablcment: m&ravi- 
gliosawente. 

Wonderfulness, *. quality merveilleuse : qua- 
lity maravigliosa,/. 

Wondering, «. admiration: ammirazione, /. 

Wonderment, *. Itonnement: stupore, ». 

Wonderstruck, adj. stup^fait: istupidito. 

Wonderous, adj. merveilleux: maraviglioso. 

Wonderously, adv. merveiileusement : mara- 
vigliosamente. [pas ; no. 

Won’t, (will not) I won’t, je ne veux 

Wont, *. coutume,/.: costume, m. (After 
my wont, selon ma coutume ; secondo ’] 
mio costume.) 

Wont, adj. acroutum6: awezzo. 

Wont, ra. To be wont, avoir coutume : solere. 

Woo, to. faire l'amour : amoreggiare. (I 
wooed him to do it, ie le suppliai de le 
faire: lo pregai di farlo.) 

Wood, a. un bois ; du bois: bosco, at.; selva, 
ft legno, i*. 

Wood sorrel, *. ozeillc sauvage : acetoss 
salvatica,/. 

Wood-cleaver, a. bucheron: taglialegna, m. 

Wood-house, a. un bucher ; Iuogo dove si 
tengon le legna, m. 

Wood-land, a. pays pleln de bois : paese 
boSCOSO, m. 

Wood-men, a. for£ tiers : guardiani de* boschi 

Wood-monger, a. marchand de bois : mercante 
di legname, m. 

Wood-pease, *. cbiche sauvage: cece, m. 

Wood-pile, a. une pile de bois : catasta .1* 
legname,/. 

Wood-ward, a. officier de forfit; uffleiale di 
forests, m. 

Wood-yard, «. bassc-cour oh l’on tient le bois, 
/.: cortile dove si tengono le legna, m. 

Wood, adj. furibond ; furieux ; l'uribondo ; 

Insane. 

Woodbine, a. chiivre-feuillc ; madretelva,/. 

Woodcock, a. une beccaase : beccaccia, /. 

Woodculver, *. un pigeon ramier: Colombo 
selvatico, m. 

"Wooden, adj. de bois : di legno. 

Wooden-shoes, «. souliers de bois; sabots, 
mpl. : scarpe di legno,/p/., soccoli, mpl. 

Woodfretter, «. cosson: gorgoglio, m. 

Woodlouse, a. doporte, gerae, /.: cento- 
gambe, m. 

Woodpecker, a. un grimpcrcau : picchio, m. 

Woody, adj. plein de bois : bosco ao, pieu di 
boschi. 

Wooer, ». un amant : amatore, m. 

Vfoot, *. trame : trams,/. 

Wool, *. laine: lana,/. 

Wooldriver, a. celui qui achfete la laine k In 
camp&gne pour La revendre au marche: 
colui che compra la lana in c&mpagua e 
la rivende nel mercato, m. 

Woolstaple, *. 6tape pour la laine: Iuogo 
dove suole vendersi la lana, m. 

Woolblade, *. (plant) bouillon blanc : tasso- 
barbasso, m. 

Woollen, s.doffe de laine : pannina,/. 

Woollen, adj. de laiue : di lana. 

Woollen cloth, drap : panno, m. 

Woollen stockings, has de laine, mpl.: cal- 
zet te di lana,/pf. 

Woolpack,*. balle de laine,/. : fascio di lana, m. 

Woolsack, l’auteuil de la chambre des pairs, 
m.i sedia presidenziale della camera dei 
pari,/. 

Woolly, adj. laineux : lanoso. 

Word, «. mot, m. ; parole: p&rola,/.; termine, 
m. (In a word, en un mot: in una pa- 
rola. To keep one’s word, tenir sa parole : 
mantener la parola.) 

Word, ra. 6crirc : scrivere. (To word a thing 
well, exprimer bien une chose; esprimere 
bene una cosa.) 
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Work,*, travail; ouvrage: travaglio; lavoro, 
m. (To love work, aimer k travailler : 
amarc il lavoro. An ingenious piece of 
work, un ouvrage plein d’invention : un’ 
opera ingcgnosa, /.) 

Work, ran. travailler; ouvrer; opirer; agir; 
bouillir ; cuver : lavorare ; operare ; 

effettuare ; bollire ; ferinentarr. (To 
work a man’* ruin, tramer la perte de 
quclqu'un : macchinarc 1’altrui rovina. 
To work iron, travailler le fer lavorare 
in ferro. To work upon the humours , 
ftnonvoir lea humeurs : mover gli 

umori.) 

Work out, achever: finire. 

Work silk, manufacturer de la aoie : lavorare 
seta. (To work a gown with gold, bro- 
cher une robe d’or: ricamare uua gonna 
conoro.) 

Worker, *. ouvrier : lavoratore, m. 

Working, *. travail, ouvrage : lavoro, m. 

Workman, *. un ouvrier: operajo, m. 

Workmanlike, adj. juate ; beau: ben fat to; 
ben lavorato. 

Workmanship, «. ouvrage, travail: lavoro, m. 

Work-day, «. un Jour ouvrier: giomo di 
lavoro, m. 

World*, le monde; (great number), infinite, 
/. ; grand nombre : il mondo ; un gran 
numero, m. (To come into the world, 
naltre: nascere. Tho new world, I’Amt- 
riquc: 1’ America, /. lie has seen the 
world, il a vu le monde : ba praticato il 
mondo. To know the world, savoir bicn 
le monde : saper vivere. A world of 
p.-ople, une infinite de gens: una gran 
caleadi gente, /. What aays the world 
of me? qu’est-ce que le monde dit de 
mol ? : che dice la gente di me ? ) 

Worldliness, «. moudanitd: vanitA monda- 

Worldtfng, *. un mondain : un raondano, m. 

Worldly, adj. mondain : inondano. 

Worldly pleasures, des plaisirs mondains : 
piacen mondani, mpt. 

Worm, *. un ver; verraisacau; un verme ; ba- 
co, »«. (Silk-worm, «. un ver ksoie : baco 
da seta, m. Glow-worm, *. un ver lui- 
sant, m.: lucciola,/. Hand-worm, «. un 
ciron, m.: setola, /. Wood-worm, *. 
cosson: tarlo, m.) 

Worm (wretched-creature), *. un miserable, 
m. : una misera creatura. /. 

Worm (for a gun), *. un tirebourre : un cava- 
stoppa, m. 

Worm of a screw, «. l’6crou d’une vis, «.: 
la chiocciola d’una vite,/. 

Wormeaten, adj. vermoulu: bacato. (To 
grow wormeaten, se vermouler : tarlarsi.) 

Wormwood, *. absinthe: assenzio, m. 

Wormwood- wine, *. vin d* absinthe: vino 
essenziato, m. 

Worm, ra. inerver; supplanter: snervarc; 
soppiantare. 

Wormy, adj. qui eat plein de vers: vermi- 
noao. 

Worn, adj. porttf : portato. 

Worry, ea. houspiller: abbaru flare. 

Worse, adj. plus m£chint; pire: pin cattlvo; 
peggiore. ( He is worse than ever he was, 
il est plus mechant qtfil n'a jamais tit : 
egli t pih cattivo cbe inai.) 

Worse and worse, de mal en pia : di male in 
peggio. 

Worship, «. adoration : adorazione, /. (Divine 
worship, *. le culte divin: il culto di- 
vino, m. Your worship, votre dignity : 
vossignoria.) 

Worship, ea. adorer : adorare. 

Worship one, ra. se prosterner devant quel* 
quun : prostrarsi mnauzi ad uuo. 

Worshipful, adj. honorable: rispettabile. 

Worship fully, a de. honorablement : rispetto- 
samente. 

Worshipper, «. adorateur : adoratore, m. 

Worshipping, *. adoration : adorazione, f. 


Worst one, va. vaincre quelqu’un : vantaggiare 
alcuno. 

Worsted, «. bourre de soie ou de laine,/.: fila- 
ticcio di seta o lana, m. 

Wort, *. modt, ■».: birra novella,/. 

Worth (value.) *. quivaut ; prix; raerlte: che 
vale; prezzo; merito, ra. (A man of 
great worth, un homme de grand nuhrite: 
un uomo di gran merito, m.) 

Worthily, ad v. dignement : degnamente. 

Worthineas, «. nitrite : merito, m. 

Worthless, adj. vil: indeguo. 


Worthlessness. *. iudignite: indegnitk,/. 

Worthy, adj. digne: degoo. (Praise -worthy, 
adj. louable : lodevole.) 

Wot, ra. savoir : sapere. (God-wot, Dieu le 
sait : Iddio sh.) 

Wound, «. blessure : ferita ,/. 

Wound, adj. tourne: voltato. 

Wound, ra. blesser : ferire. 

Wound a man’s reputation, blesser la reputa- 
tion de quelqu'un : far torto all’ altrui 
riputazione. 

Wound one’s conscience, blesser sa con- 
science: offendcre la propria coscienza. 

Woundless, adj. invulnerable • invulnerabile. 

Wove, Woven, adj. tissu : tessuto. 

Wrangle, tw. disputer; se quereller: contra- 
stare; contendere. 

Wrangler, *. un querelleur; titre universi- 
taire: un contenditore ; titolo uuiversi- 
tario, m. 

Wrangling, *. dispute: contesa,/. 

Wrap, ra. entortiller: envelopper: awincere; 
mviluppare. (To wrap up oneself in 
one’s cloak, s’emmitouder dc son man- 


teau : avvilupparsi nel proprio mantello.) 
Wrapper, «. enveloppe: la cosa che avvi- 
luppa,/. 


Wrath, *. colfcre: collera,/. 

Wrathful, adj. courrouce: iracondo. 

Wreak, ra. decharger : sfogare. 

Wreath, *. tort il Ion, m.; couronne; guirlande, 
/.; torse; cordon, in.: cuftia; gbirlanda; 
corona,/.; cordone, m. 

Wreath, t»a. tordre; couronner : torcere ; 
coronare. 

Wreck, *. naufrnge; bris: nanfragio, m.; 
quella parte del vascello che rimane dopo 
fatto naufragio,/. 

Wreck, ra. faire naufrage: far naufragio. 
(To go to wreck, aller en ruine: andarc in 
rovina.) 

Wren, *. rotelet : lul, reattlno, (uccello)m. 

Wrench, *. une entorse,/.: storcimento, m. 

Wrench, ra. se detordre : storcCTe. 

Wrench open a door, enfoncer una porte: 
s palan care una porta. 

Wrest, ra. tordre; tourner; arracher: tor- 


cere; attorcigliare; spiccare. 
rest a passage, detourner le sent d'un pas- 
sage : stravolgere il senso di quaiche 


Worst, adj. le plus mechant: il peggiore. 
(He is the worst of men, c*est le dernier 
des homines: t il pih vile uomo del 


scrittnra. 

Wrestle, ra. latter: lot t Are. 

Wrestler, *. lutteur: lottatore, m. 

Wrestling, *. lutte: lotts, /. (To practise 
wrestling, s’exercer h la iutte: esercitar- 
si alia lotta.) 

Wretch, *. un miserable: un meschino, m. 

Wretched, adj. miserable; pitoyable; sven- 
turato ; nrisero. 

Wretchedly, adv. mis^rablement : misera- 
mente. (To live wretcbedljr, vivre mal- 
henreusement : viver meschinamente.) 

Wretchedness, *. misfcre; ni6chaucet6: me* 
ichinitk; cattiveria, /. 

Wriggle, ra. se rccoquiller: scontorcersi 
come un serpente. 

Wriggle away from one, se digagcr : sbrignrsi. 

Wriggling, *. plla et replia d’un aerpent, mpL : 
serpeggiamento, m. 

Wright,*, (a workman) ouvrier: artigiano,*. 
{Cartwright, ». un charron : carrettajo, at. 
Wheelwright, *. uu faiseur de rouea : fa- 
citor di ruote, m.) 

Wring, ra. tordre; presser; ^treindre; tour- 
menter; storcere; premere ; ipremere; 
pizxicare con torroento. 

Wring one’s arm, tordre le bras: storcere il 
braccio ad uno. 
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Wringing, a. 1* action de tordre,/.: torci- 
mento, m. 

Wrinkle, a. ride: rug*,/. (Her face U full of 
wrinkle*. »on visage eat tout plein de 
ridea: 11 suo viao k pieno di rughe.) 

Wrinkle, raw. rider; avoir dea ridea : rugare; 
aggriniarti. 

Wrist, a. poignet, m.: la giuntura della mano./. 

Wristband, a. poignet: orlo delle manicue 
d’una camicia, m. 

Writ, a. ordre par kcrit, m. : dtazione ; lutima- 
cione, ordine di convocamento, m. (To 
issue out a writ, donner un ordre: dare 
ordine.) 

Writ, ra. kcrire: acrivere. 

Write a book, composer un livre : comporre 
un libro. 

Write out, copier : eopiare. 

Writer, a. Remain ; auteur: acrittore; au- 
tore, m. 

Writhe, ra. tordre; tortiller: torcere; attor- 
tighare. 

Writhe a man’s neck, tordre le cou k quel- 
qu’un: torcere il collo ad uno. 

Wrkhe the mouth, tordre la bouche: torcere 
il tnuso. 

Writhe a thing out of one's hands, arracher 
une chose des mains de quelqu’un a force 
de la tourner: strappare che che sia di 
mano ad uno. 

Writhing, a. Taction de tordre, /.: torci- 
mento, m. 

Writing, a. denture: serittura,/. 

Writing-master, a. maltre d'dcnture : maestro 
di serittura. 

Writing-desk, a. un papitre: desco da scri- 
vere, a. 

Writings of an author, les outrages d*un au- 
teur: gli scritti d’un autore, mpl. 

Wrong, a. tort, ns.; injustice, /. : torto, m. ; 
ingiustiria,/. (To be in the wrong, avoir 
tort: aver torto.) 

Wrong, adj. faux ; de travers : falso; indiretto, 
(To take wrong measures, prendre de 
fausses mesures: prendere metii indi- 
retti. The wrong side outward, k Ten- 
vers: alia rovescia.) 

Wrong, adv. mal ; k tort: male; a torto. 
( Right or wrong, k droit ; k tort : a dntto ; 
a torto.) 

Wrong, va. fad re tort : far torto. 

Wrongful, adj. injuste: ingiusto. 

Wrongfully, adj. injustement : ingiustamente. 

Wronging, a. injustice : ingiustizia,/. 

Wroth, adj. irritd: irritato. 

Wrought, adj. travailld : lavorato. 

’Wrought silver, argent ouvrd: argento lavo- 
rato, m. 

Wrung, adj. tortilld : attorcigliato. 

Wry, adj. de travers: bistorto. (To make 
wry faces, grimacer: fare il jnrugno.) 

Wrymouthed, adj. qui tord la bouche: che 
torce la borca.) 

Wryly, adv. obliquement: tortamentc. 


Xakthiuw, a. (the lesser burdock) Xan- 
thium, m.: Lappola minore,/. [/. 

Xerophthalray.a.Xerophthalmie: Zeroatalmla, 

Xiphias, a. espadon ; (a fiery meteor) Xiphias : 
pesce spaida, ■».; meteora australe, /. 

Xylobalsamum, a. (balm of Gilead) opo- 
balsamum : opobalsamo, m. 

Xylon, a. (prickly cotton-tree) Xylon: la pi- 
anta che produce la bambagia, /. 

Xylosteum, a. (honey -suckle) chkvre-feuille ; 
abbracciaboschi, m. 

Xjrttus, un long portique : lungo portico, at. 


Yacht. $. yacht, m.: una saettia (specie di 
bastimento)/. 

Yap, a. un petit chien : cagnolino, m. 

Yard, a. verge, f.; (of a ship) antenne, ver- 
gue ; (court) cour, /. : braccio, at. ; mis urn 
inglese; antenna,/.; cortile, m. 


Yard-land, a. un nombre d’ acres de terre: un 
certo numero di pertiche di terra, m. 

Yare, adj. ardent: ardente. 

Yam, a. laine filke./.: stame, m. 

Yarr, tot. raontrer les detits : ringhiare. 

Yarrish, adj. hameux : ringhioso. 

Y arrow, a. millefeuille : nmlefoglie, at. 

Yawl, rtt. criailler: sgridare. 

Yawling, a. cria : grido, m. 

Yawn, a. bkillement: sbadigliamento, at. 

Yawn, tot. bkiller: sbadigliare. 

Yawner, a. bkilleur : colui che sbadiglia, m. 

Yawning, a. bkillement: abadiglio. nt. 

Yawning is catching, un bon bkiller en fait 
bkiller deux : un che sbadiglia ne fk sba- 
digliar due. 

Ye or you, proa, vous: voi. 

Yea, adj. oui, vraiment : si. 

Yean, on. agneler : figliare. 

Year, a. une annke, /.: anno, m., annata,/. 
(New year, nouvel an: anno nuovo, at. 
Every other year, de deux un deux ana; 
di due in due annL) 

Years, a. (age) annees , fpl.; kge, at.: anni: 
mpl.: etk,/. (To grow in years, devenir 
vieux: invecchiare.) 

Yearling, ad;, qui n’a qu’un an: che non ha 
che un anno. 

Yearly, adj. annuel: annuale. 

Yearly, adr. annuellement : annualmente. 

Yearn, tot. Hrt kmu; vexer; esaere aiflitto ; 
vessare. 

Yearufnlly, adj. pitoyablement : compas- 
aionevolmente. 

Yearning, a. pitid: Diet k,/. 

Yell, ra. hurler: urlare. 

Yelling, a. hurlement: urlo, m. 

Yellow, a. jaune : giallo, m. (To dye yel- 
low, va. teiudre en jaune: tingere in 
giallo.) 

Yellow, adj. jaune : giallo. ( To grow yellow, 
devenir jaune : aivenir giallo.) 

Yellows, a. (jaundice) la jaunisse: itteri- 
sia, /. 

Yellowness, a. coulcur jaune : giallerxa, /. 

Yelp, ra. glaplr: aquittire. 

Yeoman, a. un riche paysan: contadino 
ricco, m. 

Yeoman of the guard, garde a pied: guardia 
a piedi, /. 

Yerk,ra. ruer: calcitrare. 

Yea, adv. oui: si. (One yes may make me 
happy, un oui peut me rendre heureux: 
un si pub farmi felice.) 

Test, a. levure, /. : fermento di cenrogia, w. 

Yesterday, adr. bier: jeri. 

Yet, as yet, adr. encore: ancora. (He is not 
gone yet, il n’est pas encore parti: non k 
ancora partito.) 

Yet, but yet, nkanmoin* : pcr6, nientedi- 
meuo. 

Yew-tree, a. if : tasso, m. 

Yield, raw. ckder; accorder; produire; ren- 
dre: se soumettre; avouer; confeaser: 
ccdere; darluogo; concedere; produrre; 
rendere; sottomettersi; confessare. (To 
yield to a thing, consentir a quelque 
chose: concedere una cosa.) 

Yield as stones in wet weather, suinter: 
stillare. 

Yielding, adj. facile: facile, /. 

Yielding, a. Taction de ckder: cessione, /. 

Yieldingly, adr. librement: liberamente. 

Yieldingness, a. facility : faolitk, /. 

Yoke, a. joug, m.; servitude, /.: giogo, m.; 
servitu, /. (To put the oxen to the yoke, 
accoupler les bmufa: mctterc I buoi al 
giogo.) [d’uova, m. 

Yolk, a. (of an egg) jaune d’oeuf: giallo 

Yoke of oxen, a. un couple de boeufs : coppia 
di bcoi,/. 

Yoke-elm, a. un charme: carpine (al hero), at. 

Yoke, ra. accoupler : accoppiare al giogo. 

Yokefellow, Yokemate, a. compagnon: cora- 
pagno nelle fatiche, m. 

Yon, Yonder, adr. Ik: la. 

Yore. Of yore, adv. jadis: anciennement : gik; 
anticamente. 

You, proa, vous: voi. (I love you, je voua 

aline : io vi amo.) 
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Young, adj, jeune; vigoureux: giovane; vi- 
goroso. (To bring forth young, faire se* 
petits: flgliare.) 

Young horse, un jeune cheval: nn cavallo 
giovane, ». 

Young ones, «. les petits: flgliunlini, mpl. 

Younger, adj. plus jeune: pm giovane. 

Younger brother, un cadet: il fratel minore, 

m. 

Younger hand, (at play) dernier en cartes: 
l’ultimo nel giuoco. 

Youngest, adj. le plus ieune : il pih giovane. 

Youngest brother of all, le plus ieune de tous 
les fibres : il pih giovane di tutti i fra- 
tellL 

Youngish, adj. jeunet: alquanto giovane. 

Your, pron. votre; vos : vostro; vostri. 

Your father, your mother, votre pfere; votre 
mire : vostro padre : vostra madre. 

Your houses^ vos maisons: le vostre case. 

Y' our self, pron. vous-ra£tne : voi stesso. 

Yourselves, vous-m^mes: voi stessi. 

Yours, pron. le v6tre : il vostro. 

Youth, s. jeunesse: gioventu, /. (A youth, 
s.un jeune hoinme: un giovanetto, m.) 


Youthful, adj. vigoureux; fol&trc; badint 
giovanile; scherxevole; giocoso. 
Youthfulness , ». jeunesse: gioventh,/. 


7i ast, *. tani ; bnfFon: zanni ; buffone, m. 

Zeal, s. zfele; atUchement: zelo; affetto, m. 
Zealot, s. zllateur: zelatore, m. 

Zealous, adj. z£l< : zelante. 

Zealously, adv. avec zftle : zelantemente 
Zealousness, s. ztle : affetto, zelo, m. 

Zechin, s. sequin : zecchino, m. 

Zedoary, t. xedoaire, /. : zenzevero, m. 

Zenith, s, zenith, point vertical : zenitto, w. 
Zephyr, *. zephyr: zefflro, m. 

Zero, •. (cypher) un z£ro: zero, niente, m. 
Zest, s. morceau d'6corce d'orange; pezzo dl 
scorza di arancio, m. 

Zink, t. zinc: zinco (metallo), m. 

Zodiac, s. zodiaque : zodiaco, m. 

Zone, #. zone : zona, /. 

Zoology, s. zoologie : zoologia,/. 

Zoophyte, t. zoophyte ; zoofito (pl&nta), m. 
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DRAWING BOOKS 


For Student*’ use in Schools, Mechanics’ Institutions, and 
others, desiring to acquire a superior method of Drawing 
and Shadowing, as practised in the best Schools of France. 


COURS^ELEMENT AIRES de LA VIS appliqufi k L’ ARCHITECTURE ; folio 
volume, containing 50 elaborately engraved plates, in shadows and tints, 
very finely executed by the best artists of Prance, price 2Z. 10*. Port*. 

COTTRS ELEMENTAIRES de LA VIS appliqufi it ORNAMENTATION ; folio 
volume, containing 60 elaborately engraved plates, in shadows and tints, 
very finely executed by the best artists of France, price 2Z. 10*. Paris. 

ETUDES PROGRESSIVES ET COMPLETES I? ARCHITECTURE de Lavis 
par J.‘ B. Tripon ; large folio, 24 fine plates, comprising the Orders of 
Architecture, mouldings with profiles, ornaments, and forms of their 
proportion, art of shadowing, doors, balusters, parterres, Ac. &c. &c., 
price 11. 4*. Paris. 


In 4to., with 14 plates, in half cloth, boards, price 7s. 6d. 

PRACTICAL RULES ON DRAWING FOR THE OPERATIVE BUILDER 
AND YOUNGJ3TUDENT in Architecture. 


1. Practical^Rules on Drawing, Outlines. 

2. Practical Rules on Drawing, the Grecian and Roman Orders. 

3. ' Practical Rules on Light and Shade. 

4. '.Practical Rides on Colour, &c. Ac. 


In 4to., boards, 8 plates, and 76 woodcuts, price 6*. 

ARCHITECTURE OF MACHINERY. An Essay on Propriety of Form and 
Proportion. Intended as a guide to assist the Student in the Drawing 
and Designing of Machinery. For the use of Studentsand Schoolmasters. 
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MR. WEALE’S 

SERIES OF RUDIMENTARY WORKS. 


Mr. We ale has prepared for publication, in a neat and convenient size, a 
series of original and useful Volumes, by the most esteemed writers, forming a 
Rudimentary Course for the easy comprehension of the leading principles of 
various Sciences. 

It has been remarked that “those who are in the ship of Science ought to 
remember that the disciples cannot arrive without the aid of boats.” Popular 
Treatises are to Science what boats are to large ships : they assist people in 
getting aboard. But as no one would trust himself to a weak and inefficient 
boat, so no one ought to begin the study of Science with an imperfect guide. 
It sometimes happens that popular treatises are made to appear easy by the 
omission of those very details which are most essential to be known : they state 
results without going through the necessary processes by which those result* 
are gained : they deal largely in facts, and leave principles untouehed. 

The only method of avoiding this error is to confide to men who are 
masters of their respective subjects tho task of drawing up Popular Introduc- 
tions to the several branches of Science, as well as uniting elementary principles 
with practical applications. The Publisher trusts that the following list of 
names will be a sufficient guarantee to the Public that what he proposes to 
attempt in the cause of Popular Instruction will be done well ; and that these 
little treatises will fully answer the purposes for which they are intended, 
namely, to become convenient and accurate Guide-Books in Popular Institutions 
generally, while their low price will place them within the reach of all classes 
earning their daily bread, to many of whom a knowledge of the elements, together 
with the practice, of the Sciences are positive gains in the common pursuits of life, 
as well as a means of winning from gross tastes, and presenting to the mind 
noble and worthy objects of study. The series, also, is extended to the Elemental 
and Practical Science of Mathematics, for those who desire to advance and 
perfect their studies. Together with an Educational Series. The whole in 
demy 12mo., as follows : 

1. CHEMISTRY, by Prof. Fownes, F.R.S., including Agrioultural Che- 

mistry, for the use of Farmers. 4th edition 1*. 

2. NATURAL PHILOSOPHY, by Charles Tomlinson. 3rd edition . . 1*. 

3. GEOLOGY, by Col. Portlock, F.R.8., &c. 3rd edition . . 1*. 6rf. 

4 . 5. MINERALOGY, with Mr. Dana’s additions, 2 vols. in 1. 2nd edition 2*. 
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RUDIMENTARY SERIES. 


6. MECHANICS, by Charles Tomlinson. 4th edition . . . . 1*. 

7. ELECTRICITY, by Sir William Snow Harris, F.R.S. 3rd edition Is. &d. 
7*. GALVANISM : ANIMAL AND VOLTAIC ELECTRICITY : Trea- 
tise on the General Principles of Galvanic Science, by the same Is. 6d . 

8. 9, 10. MAGNETISM, Concise Exposition of, by the same, 3 vols. . 3s. 6<f. 
11, 11*. ELECTRIC TELEGRAPH, History of the, by E. High ton, C. E., 

double Part 2s. 

12. PNEUMATICS, by Charles Tomlinson. 2nd edition . . . . Is. 

13, 14, 15. CIVIL ENGINEERING, by Henry Law, C.E., 3 vols. ; and 

15* Supplement 4s. 6 d. 

16. ARCHITECTURE (Orders of), by W. H. Leeds. 2nd edition . . Is- 

17. ARCHITECTURE (Styles of), by T. Bury, Architect. 2nd edition, 

with additional cuts Is. 6 d. 

18, 19. ARCHITECTURE (Principles of Design in), by E. L. Garbett, 

Architect, 2 vols . 2s. 

20, 21. PERSPECTIVE, by G. Pyne, Artist, 2 vols. 3rd edition . . 2s. 

22. BUILDING, Art of, by E. Dobson, C.E. 2nd edition . . , . Is. 

23, 24. BRICK-MAXING, TILE-MAKING, &c., Art of, by the same, 2 

vols. 2s. 

25, 26. MASONRY AND STONE-CUTTING, Art of, by the same, with 

illustrations 2s. 

27, 28. PAINTING, Art of, or a GRAMMAR OF COLOURING, by George 

Field, 2 vols. 2nd edition 2s. 

29. DRAINING DISTRICTS AND LANDS, Art of, by G. D. Dempsey, 

C. E. 2nd edition Is. 

30. DRAINING AND SEWAGE OF TOWNS AND BUILDINGS, Art 

of, by the same. 2nd edition Is. 

31. WELL-SINKING AND BORING, Art of, by G. R. Burnell, C. E. 

2nd edition Is. 

32. USE OF INSTRUMENTS, Art of the, by J. F. Heather, M. A. 3rd 

edition Is. 

33. CONSTRUCTING CRANES, Art of, by J. Glynn, F.R.S., C.E. 2nd 

edition . . . . Is. 

34. STEAM ENGINE, Treatise on the, by Dr. Lardncr. 5th edition . Is. 

35. BLASTING ROCKS AND QUARRYING, AND ON STONE, Art of, 

by Lieut.-Gen. Sir J. Burgoyne, G.C.B., R.E. 2nd edition . , Is. 

36. 37, 38, 39. DICTIONARY OF TERMS used bv Architects, Builders, 

. Engineers, Surveyors, Artists, Ship-builders, &c., 4 vols. 2nd edition 4s. 

40. GLASS-STAINING, Art of, by Dr. M. A. Gessert . . . . Is. 

41. PAINTING ON GLASS, Essay on, by E. 0. Fromberg . . .Is. 

42. COTTAGE BUILDING, Treatise on. 2nd edition . . . . Is. 

43. TUBULAR AND GIRDER BRIDGES, and others, Treatise on, more 

particularly describing the Britannia and Conway Bridges . . Is. 

44. FOUNDATIONS, &c., Treatise on, by E. Dobson, C.E. . . . Is. 

45. LIMES, CEMENTS, MORTARS CONCRETE, MASTICS, &c., 

Treatise on, by G. R. Burnell, C.E. 2nd edition . . . .Is. 

46. CONSTRUCTING AND REPAIRING COMMON ROADS, Treatise 

on the Art of, by H. Law, C.E. 2nd edition Is. 

47, 48, 49. CONSTRUCTION AND ILLUMINATION OF LIGHTHOUSES, 

Treatise on the, bv Alan Stevenson, C.E., 3 vols 3s. 

50. LAW OF CONTRACTS FOR WORKS AND SERVICES, Treatise 

on the, by David Gibbons. 2nd edition Is. 
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51, 52, 53. NAVAL ARCHITECTURE, Principles of the Science, Treatise 

on, by J. Peake, N.A., 3 vols Si. 

53*. LAYING OFF SHIPS, being an Introduction to the Mould Loft of 

Ship-Building, by James Peake 1«. 6<f. 

53**. THE LARGE OUTLINE ILLUSTRATIONS OF DITTO . . Is. 
54. MASTING, MAST-MAKING, AND RIGGING OF SHIPS, Treatise 

on, by R. Kipping, N.A li. 6rf. 

54*. IRON SHIP BUILDING, by J. Grantham, C.E 2i. 6rf. 

55, 56. NAVIGATION, Treatise on : THE SAILOR’S SEA-BOOK.— 

How to keep the Log and work it oft' — Latitude and Longitude — 
Great Circle Sailing — Law of Storms and Variable Winds ; and an 
explanation of Terms used, with coloured illustrations of Flags, 

2 vols. 2nd edition 2 s. 

5 7, 58. WARMING AND VENTILATION, Treatise on the Principles of 

the Art of, by Charles Tomlinson, 2 vols 2*. 

59. STEAM BOILERS, Treatise on, by R. Armstrong, C. E. . . . li. 

60, 61. LAND AND ENGINEERING SURVEYING, Treatise on, by T. 

Baker, C.E., 2 vols 2». 

62. RAILWAY DETAILS, Introductory Sketches of, by SirM. Stephenson, 

Vol. I li. 

62*. RAILWAY WORKING IN GREAT BRITAIN, Rudimentary 
Treatise on ; numerous Statistical Details, Table of Capital and Divi- 
dends, form of Revenue Account, Railway Clearing-house, &c., &c. ; 
by E. D. Chattaway, Vol. II It. 

63, 64, 65. AGRICULTURAL BUILDINGS, Treatise on the Construction 

of, on Motive Power, and the Machinery of the Steading ; and on 
Agricultural Machinery ; by G. H. Andrews, 3 vols. . . .3*. 

66. CLAY LANDS & LOAMY SOILS, Treatise on,byProf.Donaldson,A.E. 1*. 

67, 68. CLOCK AND WATCH-MAKING, AND ON CHURCH CLOCKS, 

Treatise on, by E. B. Denison, M.A., 2 vols Is. 

69, 70. MUSIC, Practical Treatise on, by C. C. Spencer, 2 vols. 2nd edit. 2i. 

71. PIANO-FORTE, Instruction for Playing the, by the same. . . li. 

72, 73, 74, 75. RECENT FOSSIL SHELLS, Treatise (A Manual of the 

Mollusca) on, by Samuel P. Woodward, and illustrations, 4 vols. . 4 s. 
75*. RECENT AND FOSSIL SHELLS, Treatise on, by S. P. Woodward, 

Supplementary Volume, with Plates 1.?. Grf. 

76, 77. DESCRIPTIVE GEOMETRY, Treatise on, by J. F. Heather, 

M.A., 2 vols 2*. 

77*. ECONOMY OF FUEL, Treatise on, and on Reverberatory Furnaces for 

the Manufacture of iron and Steam Boilers, by T. S. Prideaux, Esq. la. 
78, 79. STEAM AS APPLIED TO GENERAL PURPOSES AND LOCO- 
MOTIVE ENGINES, Treatise on, by J. Sewell, C. E., 2 vols. . 2*. 
78*. LOCOMOTIVE ENGINE, Treatise on, by G. D. Dempsey, C.E. 1*. 6 d. 
79*. ATLAS OF PLATES to the above, consisting of existing Examples of 

Engines for the Broad and Narrow Gauge, theLink Motion, &c.,in4to. 4*.6 d. 
79**. RUDIMENTARY WORK ON PHOTOGRAPHY, the Art of Pro- 
ducing Photographic Pictures on any material and in any colour ; 
and also Tables of the Composition and Properties of the Chemical 

Substances ; by Dr. H. Halieur, of Borlin 1*. 

80, 81. MARINE ENGINES, AND ON THE SCREW, &c., Treatise on, 

by R. Murray, C.E. , 2 vols. 3rd edition . . . . 2t.6d. 

80*, 81*. EMBANKING LANDS FROM THE SEA, The Practice of, 

by John Wiggins, F.G.S., 2 vols. .«•••»• 2s, 
82, 82*. POWER OF WATER, AS APPLIED TO FLOUR MILLS, 

&c., Treatise on the, by Joseph Glynn, F.R.S., C.E. . . • 2s, 
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83. BOOK-KEEPING, Treatise on, by James Haddon, M.A., 2nd edition, Is. 
82**, 83*, 83 (bis). COAL GAS, Practical Treatise on the Manufacture 

and Distribution of, by Samuel Hughes, C.E., 3 vols. . . .3s. 

82***. WATER WORKS FOR THE SUPPLY - OF CITIES AND 
TOWNS, Treatise on, with Description of Works which have been 
Executed, and on Pumping from Wells, by Samuel Hughes, F.G.S., 

C.E., treble volume 8s. 

83**. CONSTRUCTION OF LOCKS, Treatise on the, with illustrations Is. 6 d. 
83 (bis). PRINCIPLES OF THE FORMS OF SHIPS AND BOATS, 

by W. Bland, 2nd edition Is. 

84. ARITHMETIC, Elementary Treatise on, the Theory, and numerous 

Examples for Practice, and for Self-Examination, by Prof. J. R. 

Young . . . . . Is. 6d. 

84*. KEY to the above, by the same . . . . . . . Is. &d. 

85. EQUATION AL ARITHMETIC : Questions of Interest, Annuities, 

and General Commerce, by W. Hipsley, 2nd edition . . .Is. 

85*. Supplementary Yol. to the above, containing Tables for the Calcula- 
tion of Simple Interest, together with Logarithms for Compound 
Interest and Annuities, &c., &c., by W. Hipsley . . . .Is. 

86. 87. ALGEBRA, Elements of, for the use of Schools and Self- 

Instruction, by James Haddon, M.A., 2 vols 2s. 

86*, 87*. ELEMENTS OF ALGEBRA, Key to the, by Prof. Young . Is. 6d. 
88, 89. GEOMETRY, Principles of, by Henry Law, C.E., 2 vols. . . 2s. 

90. GEOMETRY, ANALYTICAL, by James Hann Is. 

91, 92. PLAIN AND SPHERICAL TRIGONOMETRY, Treatises on, by 

the same, 2 vols 2s. 

98. MENSURATION, Elements and Practice of, by T. Baker, C.E. . . Is. 

94, 95. LOGARITHMS, Treatise on, and Tables for facilitating Nautical, 
Trigonometrical, and Logarithmic Calculations, by H. Law, C-E., 

2 vols 2s. 

96. POPULAR ASTRONOMY, Elementary Treatise on, by the Rev. ~ 

Robert Main, M.R.A.S .Is. 

97. STATICS AND DYNAMICS, Principles and Practice of, by T. 

Baker, C.E Is. 

98. 98*. MECHANISM AND PRACTICAL CONSTRUCTION OF MA- 

CHINES, Elements of, by the same, 2 vols. in I . . . .2s. 

99, 100. NAUTICAL ASTRONOMY AND NAVIGATION, Theory and 

Practice of, byProf.Young. 2 vols.in 1. (TABLES additional, Is. 6 d.) 2s. 

101. DIFFERENTIAL CALCULUS, by W. S. B. Woolhouse, F.R.A.8. Is. 
101*. WEIGHTS AND MEASURES OF ALL NATIONS ; comprising 

full information of Distances, Weights. Coins, and the various 
Divisions of Time, on Rates of Excnange, &c., by W. S. B. 
Woolhouse, F.R.A.S . . Is. 6d. 

102. INTEGRAL CALCULUS, by Homersham Cox, M.A. . . .Is. 

103. INTEGRAL CALCULUS, Collection of Examples of the, by James 

Hann Is. 

104. DIFFERENTIAL CALCULUS, Collection of Examples 'of the, by 

J. Haddon, M.A Is. 

105. ALGEBRA, GEOMETRY, AND TRIGONOMETRY, First Mnemoni- 

cal Lessons in, by the Rev. Thomas Penyngton Kirkman, M.A. Is. 6 d. 

106. SHIPS’ ANCHORS FOR ALL SERVICES, Rudimentary and Com- 

prehensive, by George Cotsell, upwards of 100 illustrations . Is. 6 d. 

107. METROPOLITAN BUILDINGS ACT, passed August, 1855, with 

Notes 2 j. 6d. 
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108 ‘ m°POLITAN LOCAL MANAGEMENT ACT, passed August, 

1855, with Notes, and with the Amended Act of 19 & 20 Viet. Is. 6 d. 

KW. LIMITED LIABILITY AND PARTNERSHIP ACT, passed August, 

1855, together with the required references to the Acta of Victoria . Is. 
110. FIVE RECENT LEGISLATIVE ENACTMENTS, for Contractors, 

Merchants, and Tradesmen .Is. 

HL THE NUISANCES REMOVAL AND DISEASES PREVENTION 

ACT Is. 


112. DOMESTIC MEDICINE; or complete and comprehensive Instruc- 
tions for Self- Aid, by M. Raspail, translated for the use of the British 
PubUc is. 


113. USE OF FIELD ARTILLERY ON SERVICE, by Capt. Taubert, 

translated by Captn. H. H. Maxwell Is. 6 d. 


SUPPLEMENTARY VOLUMES of the Rudimentary Series, Published 
and Preparing for Publication, for the years 1858 and 1859 : — 

114. RUDIMENTARY TREATISE OF MACHINERY : The Machine in 

its Elements, Practice, and Purpose, by Chas. D. Abel, C.E., wood- 
cuts Is.Sd. 

115. RUDIMENTARY TREATISE OF MACHINERY, Atlas of Plates 

to ditto, of several kinds of Machines, drawn to scale for practical 
application, 14 plates large 4to 4s. 6d. 

116. RUDIMENTARY TREATISE ON ACOUSTICS : The Elements, 

Practice, and Distribution of Sound in Public and Private Buildings, 
by G. R. Burnell, Archt. and C.E Is. 

117. RUDIMENTARY TREATISE ON THE PRACTICE IN CANAL 

AND RIVER NAVIGATION, by G. R. Burnell, C.E., with 
numerous wood-cuts 1 s. 6d. 

118. RUDIMENTARY SKETCH OF THE CIVIL ENGINEERING OF 

NORTH AMERICA, by David Stevenson, of Edinburgh, C.E., with 
Plates, Vol. I. 2nd edition Is. 6d. 

119. Ditto, ditto, Vol. II Is. 6d. 

120. RUDIMENTARY TREATISE ON HYDRAULICS, by G. R. 

Burnell, C.E Is. 6d. 

121. RUDIMENTARY TREATISE ON RIVER ENGINEERING, by 

G. R. Burnell, C.E . . is. (id, 

122. RUDIMENTARY TREATISE ON FLUIDS, by G. R. Burnell, C.E. Is. 

123. RUDIMENTARY TREATISE ON CARPENTRY AND JOINERY, 

edited by E. L. Garbett, Archt., with wood-cuts . . . Is. 6 d. 

124. RUDIMENTARY TREATISE ON ROOFS FOR PUBLIC AND 

PRIVATE BUILDINGS, by E. L. Garbett, Archt., with plates . Is. 6d. 

125. RUDIMENTARY TREATISE ON THE COMBUSTION OF COAL 

AND THE PREVENTION OF SMOKE, Chemically and Practically 
Considered, by Chas. Wye Williams, M.I.C.E., with numerous 

wood-cuts. 3rd edition Is. 6d. 

125*. Illustrations to ditto ........ Is. 6d. 

*»* The above Supplementary Volumes are of an important character, and add 
considerably to the usefulness of an already admitted and most valuable series 
of technical works : the established reputation of which, and the extensive sale 
in all parts of the world, has given a cheering result of a long and laborious 
task, and on which a very large capital has been expended. 
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MR. WEALE’S 

NEW SERIES OF EDUCATIONAL WORKS, 


. H. 

CONSTITUTIONAL HISTORY OF ENGLAND. 2 Vola. By 

W. D. Hamilton. 2s. 

nt., iv. 

CONSTITUTIONAL HISTORY OF ENGLAND DOWN TO 

VICTORIA. By W. D. Hamilton. 2 s. 


OUTLINES OF THE HISTORY OF GREECE. By E. Levien, 

M.A. VoL L 1*. 

vr. 

OUTLINES OF THE HISTORY OF GREECE, YOL. IL 

TO ITS BECOMING A ROMAN PROVINCE. By E. Levies, M.A. U 6d. 

TIL 

OUTLINE HISTORY OF ROME. ByE. Levien, M.A. YoL L 

l*. 

VIII. 

OUTLINE HISTORY OF ROME, VOL. II, TO THE 

DECLINE. By E. Levien. 1a fid. 

ix., x. 

A CHRONOLOGY OF CIVIL AND ECCLESIASTICAL 

HISTORY, LITERATURE, ART, AND CIVILISATION, FROM THE 
EARLIEST PERIOD TO 1868. 2 Vola. 2* (id. 

XL 

GRAMMAR OF THE ENGLISH LANGUAGE, FOR USE 

IN SCHOOLS AND FOR PRIVATE INSTRUCTION. By Hyde Clakke, 
D.C.L. 1*. 

in., xm. 

DICTIONARY OF THE ENGLISH LANGUAGE. A New 

and Compressed Dictionary of the English Tongue, as Spoken and Written, in- 
cluding above 100,000 Words, or 60,000 more than in any Existing Work, and 
including 10,000 Additional Meanings of Old Words. By Hyde Clakke, D.C.L. 
8 Vola. in 1. 3s. 6d. 

XIV. 

GRAMMAR OF THE GREEK LANGUAGE. By EG 

Hamilton. Is. 

xv., XVI. 

DICTIONARY OF THE GREEK AND ENGLISH LAN- 

GUAGE. By H. R. Hamilton. 2 Vola. in 1. 2s. 

XVIL, XVIII. 

DICTIONARY OF THE ENGLISH AND GREEK LAN- 

GUAGES. By H. R. Hamilton. 2 Vola. in 1. 2«. 

XIX. 

GRAMMAR OF THE LATIN LANGUAGE. By T. Goodwin, 

of Greenwich. If. 

XI., XXI. 

DICTIONARY OF THE LATIN AND ENGLISH LAN- 

GUAGES, by T. Goodwin of Greenwich. Vol. I. 2s. 
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XXII., XXIII. 

DICTIONARY OF THE ENGLISH AND LATIN LAN- 

GUAGES. By T. Goodwin of Greenwich. VoL IL If. M. 

XXIV. 

GRAMMAR OF THE FRENCH LANGUAGE. By Dr. Strauss, 

late Lecturer at Besan^on. Is. 

XIV. 

DICTIONARY OF THE FRENCH AND ENGLISH LAN- 

GUAGES. By A. Elwes. VoL I. la. 

XXVI. 

DICTIONARY OF THE ENGLISH AND FRENCH LAN- 

GUAGES. By A. Elwes. VoL II. la. 6 d. 

XXVII. 

GRAMMAR OF THE ITALIAN LANGUAGE. By A. Elwes. Is. 

xxvm., xxtx. 

DICTIONARY OF THE ITALIAN, ENGLISH, AND FRENCH 

LANGUAGES. By A. Elwes. VoL I. 2*. 

XXX., XXXI. 

DICTIONARY OF THE ENGLISH, ITALIAN, AND FRENCH 

LANGUAGES. By A. Elwes. VoL II. 2a. 

XXXII., XXXIII. 

DICTIONARY OF THE FRENCH, ITALIAN, AND ENGLISH 

LANGUAGES. By A. Elwes. Vol. III. 2a. 

XXXIV. 

GRAMMAR OF THE SPANISH LANGUAGE By A. 

Elwes. la. 

xxxv., xxxvi. 

DICTIONARY OF THE SPANISH AND ENGLISH LAN- 

GUAGES. By A. Elwes. Vol. I. 2s. 

xxxvn., xxxvm. 

DICTIONARY OF THE ENGLISH AND SPANISH LAN- 

GUAGES. By A. Elwes. VoL II. 2e. 

xxxix. 

GRAMMAR OF THE GERMAN LANGUAGE, By Dr. 

Strauss. If. 

. XL. 

CLASSICAL GERMAN READER, FROM THE BEST 

AUTHORS, la. 

XU., XLIT., XUII. 

DICTIONARIES OF THE ENGLISH, GERMAN, AND 

FRENCH LANGUAGES. By N. E. HAMILTON. 3 Vols. 3a. 

XLIV., XLV. 

DICTIONARY OF THE HEBREW AND ENGLISH, AND 

ENGLISH AND HEBREW LANGUAGES, Containino all the Biblical add 
Rabbinical Words. 3 Vote, (together with the Grammar, which may be had 
separately for la.) By Dr. Brrsslau, Hebrew Professor, 10a. 
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EDUCATIONAL WORKS. 


THE 

SERIES OF EDUCATIONAL WORKS 

ARE ON SALE IN TWO KINDS OE BINDING. 


HAMILTON’S Outlines of the History of England, 4 vols. in 1, bound in cloth . 6s. 


Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges . . • . .5*. 6 d. 

LEVIEN’S History of Greece, 2 vols. in 1, bound in cloth . . . . 3s. 6 <i. 

. Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges . . . . . . 4s. 

— History of Borne, 2 vols. in 1, bound in cloth .... 8s. fid. 

Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges 4s. 

CHRONOLOGY of Civil and Ecclesiastical History, Literature, Art, &c., 2 vols. 

in 1, bound in cloth . [3s. fid. 

_. Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges 4s. 

CLARKE’S Dictionary of the English Language, bound in cloth . . . 4s. fid. 

— — in half morocco, gilt, marbled edges . . ... . . . 6s. 

— ■■ ■ ■ — bound with Dr. Clarke’s English Grammar, in cloth . . . 6a fid. 

-g Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges 6s. 

HAMILTON’S Greek and English and English and Greek Dictionary, 4 vols. in 1, 

bound in clpth 6s. 

Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges ...... 6s. fid. 

Ditto, with the Greek Grammar, bound in cloth 6a 

— Ditto, -with Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges . . . 6s. fid. 

GOODWIN’S Latin and English and English and Latin Dictionary, 2 vols. in 1, 

bound in cloth 4s. fid. 

Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges 6s. 

— ■ Ditto, with the Latin Grammar, bound in cloth . . . . 8s, fid. 

Ditto, with Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges . . . . 6s. 

EL WES’S French and English and English and Fronch Dictionary, 2 vols. in 1, 

in cloth 8s. fid. 

■ Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges . . . . . . . 4s. 

Ditto, with the French Grammar, bound in cloth . . . . 4s. fid. 

Ditto, with ditto, in half morocco, gilt, marbled edges . . . .5s. 

FRENCH and English Phrase Book, or Vocabulary of all Conversational Words, 
elaborately set forth for Travelling Use, as a Self-Interpreter, bound . . Is. 6d. 

ELWES’S Italian, English, and French, — English, Italian, and French, — French, 
Italian, and English Dictionary, 3 vols. in 1, bound in cloth . . .7s. fid. 

Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges . . . . . .8s. fid. 

Ditto, with the Grammar, bound in embossed cloth, marbled edges 8s. fid. 

Ditto, with Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges . . . . 9s. 

ELWES’S Spanish and English and English and Spanish Dictionary, 4 vols. in 1, 
bound in cloth 5s. 

— Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges , . . . . 6s. 6d. 


Ditto, with the Grammar, bound in cloth . . . . ... 6s. 

Ditto, with Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges . . . Cs. fid. 

HAMILTON'S English, German, and French, — German, French, and English,— 
French, German, and English Dictionary, 3 vols. in 1, bound in cloth . . . 4s. 

Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges 4s. fid. 

Ditto, with the Grammar, bound in embossed cloth, marbled edges . 6s. 

Ditto, with Ditto, in half morocco, gilt, marbled edges . . . 5s. 6d. 

BRESLAU’S Hebrew and English Dictionary, with the Grammar, 2 vols. in 1, 

boimd in cloth 8s. fid. 

— Ditto, 2 vols. in 1,’ in half morocco, 9s. fid. — With vol. 3, English and 

Hebrew 12l. fid. 
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Now in the course of Publication, 


GREEK AND LATIN CLASSICS. 


PRICE ONE SHILLING PER VOLUME, 

Except in Some Instances, and those are at Is. 6 d. or 2s. each 

VERY NEATLY PRINTED OK GOOD PAPER, 

A SERIES OF VOLUMES 

CONTAINING THE 

PRINCIPAL GREEK AND LATIN AUTHORS, 

ACCOMPANIED BY 

EXPLANATORY NOTES IN ENGLISH, PRINCIPALLY SELECTED FROM 
THE BEST AND MOST RECENT GERMAN COMMENTATORS, * 

AND COMPRISING 

All those Works that are essential for the Scholar and the Pupil, and 
applicable for use at the Universities of Oxford, Cambridge, Edinburgh, 
Glasgow, Aberdeen, and Dublin, — the Colleges at Belfast, Cork, Galway, 
Winchester, and Eton, and the great Schools at Harrow, Rugby, Ac., — 
also for Private Tuition and Instruction, and for the Library. 

Vols. 1, 2, 3, 4, 5, 3, 7, 8, 9, 16, 17 of the Latin Series hav o appeared. 
Of the Greek Series, vols. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 9, ,18, 41 also have been 
published, and will be regularly continued. 


LATIN SERIES. 

1. A New LATIN DELECTUS, or Introdcctory Classical Reader, consisting at 

Extracts from the best Authors, systematically arranged; accompanied by 
Grammatical and Explanatory Notes and Copious Vocabularies. 

2. C-ESAR’S COMMENTARIES ON THE GALLIC WAR; with Grammatical 

and Explanatory Notes in English, and a complete Geographical Index. 

* CORNELIUS NEP08 ; with English Notes, Ac. 

4. VIRGIL. The Georgics, Bdcoucb, and doubtful Works; with English Notes, 
chiefly from the Gorman. 

6 . VIRGIL’S jENEID (on the same plan as the preceding). 

4. HORACE. Odes and Epodes ; with English Notes, an Analysis of each Od«, 
and a full explanation of the metres. 

7. HORACE. Satires and Epistles, with English Notes, Ac. 

8. SALLUST. Conspiracy op Catiline, and Jugurthinb War. 

9. TERENCE. Andria and Heautontimorumenos. 

10. TERENCE. Phormio, Adelphi, and Hecyra, 

11. CICERO. Orations: against Catiline, for Sulla, fob arculas, and for 

the Maniuan Law. 
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GREEK AND LATIN CLASSICS. 


11 CICERO. First and Second Philippics ; 0 nations for Milo, for Marcellus, 

AND FOR LlOARIUS. 

13. CICERO. De Officiis. 

14. CICERO. De Auicml, de Senectdte, and Brutus. 

15. JUVENAL AND PERSIUS. 

lfl. LIVY. Books I. to V., in 2 parts. 

17. LIVT. Books XXI. and XXII. 

18. TACITUS. Agricola ; Germania ; and Annals, Book I. 

19. SELECTIONS FROM TIBULLUS, OVID, PROPERTIUS, AND LUCRETIUS. 

20. SELECTIONS FROM SUETONIUS, AND THE LATER LATIN WRITERS. 


GREEK SERIES. 


I INTRODUCTORY GREEK 

READER. On the same plan as 
the Latin Reader. 

I XENOPHON. Anabasis, I., II., III. 

3. XENOPHON. Anabasis, IV., V, 

VI., VII. 

4. LUCIAN. Select Dialogues. 

5 . HOMER. Iliad, I. to VI. 

#. HOMER. Iliad, VII. to XII. 

7. HOMER. Iliad, XIII. to XVIII. 

8. HOMER. Iliad, XIX. to XXIV. 

9. HOMER. Odyssey, I. to VI. 

10. HOMER. Odyssey, VII. to XII. 

1L HOMER. Odyssey, XIII. to XVIII. 

II HOMER Odyssey, XIX. to XXIV . ; 

and Hymns. 

11 PLATO. Apology, Crito, and 
Phjsdo. 

14. HERODOTUS, I., II. 

15. HERODOTUS, III., IV. 

II HERODOTUS, V., VL, and part of 

VIL 

17. HERODOTUS. Remainder of VIL, 
VHI., and IX. 

11 SOPHOCLES. (Edipus Rex. 

19. SOPHOCLES. (Edipus Colon kus. 

20. SOPHOCLES. Antigone. 

2L SOPHOCLES. Ajax. 

22. SOPHOCLES. Philoctetea 


23. EURIPIDES. Hecuba. 

24. EURIPIDES. Medea 

25. EURIPIDES. Hippolytus. 

26. EURIPIDES. AlcestiS. 

27. EURIPIDES. Orestes. 

28. EURIPIDES. Extracts from the 

Remaining Plays. 

29. SOPHOCLES. Extracts from thb 

Remaining Plays. 

80. A2SCHYLUS. Prometheus Vinctus. 

31. A3SCHYLUS. Persss. 

32. ASSCHYLUS. Seftem contra The- 

bas. 

33. iESCHYLUS. ChoKphors. 

34. AESCHYLUS. Eumenidks. 

35. AESCHYLUS. Agamemnon. 

36. jESCHYLUS. Suppuces. 

87. PLUTARCH. Select Lives. 

38. ARISTOPHANES. Clouds. 

89. ARISTOPHANES. Frogs. 

40. ARISTOPHANES. Selections trom 

the Remaining Comedies. 

41. THUCYDIDES, I. 

41 THUCYDIDES, II. 

43. THEOCRITUS. Select Idyls. 

44. PINDAR. 

45. ISOCRATES. 

46. HESIOD. 


Preparing for Publication, 

ORATORY AND PUBLIC SPEAKING. 

A FIRST BOOK for Youths of Ten Years of Age, of well selected Readings, and for 
Practice in Oratory and the inculcation of Elocution ; adapted for Recitations and 
Gesture, and the improvement of Voice and Pronunciation. To bo UBed in Schools 
and for Home Instruction, 

SECOND BOOK for Youth of Fifteen Years of Age and upwards. Readings, 
Speaking, Pronunciation, and Elocution, for Public and Private Schools, and for 
Home Practice. _ T , . _ . 

THIRD BOOK for Young Men, for Public Speaking, Legislative, Legal, Ac., Recita- 
tions in Schools and Colleges, selected from the best Greek, Latin, and English 
Authors. 
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In one Volume large 8r o., with 13 Plates , Price One Guinea, 
in half-morocco binding , 


MATHEMATICS 

FOR 

PRACTICAL MEN: 


BEING 

A COMMON-PLACE BOOK 

OF 

PURE AND MIXED MATHEMATICS, 


DESIGNED CHIEFLY FOR THE USE OF 

CIVIL ENGINEERS, ARCHITECTS, AND SURVEYORS. 


BY OLINTHUS GREGORY, LL.D., F.R.A.S. 


THIRD EDITION, REVISED AND ENLARGED. 

BY HENRY LAW, 

CIVIL ENGINEER. 
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CONTENTS. 


PART I.— PURE 

CHAPTER I. — Arithmetic. 
s»ct.* 

1. Definitions and Notation. 

2. Addition of Whole Numbers. 

3. Subtraction of Whole Numbers. 

4. Multiplication of Whole Numbers. 

5. Division of Whole Numbers. — Proof of 

the first Four Rules of Arithmetic. 

(?. ^ulgar Fractions. — Reduction of Vul- 
gar Fractions. — Addition and Sub- 
traction of Vulgar Fractions. — Mul- 
tiplication and Division of Vulgar 
Fractions. 

7. Decimal Fractions! — Reduction of 

Decimals. — Addition and Subtrac- 
tion of Decimals. — Multiplication 
and Division of Decimals. 

8. Complex Fractions nsed in the Arts 

and Commerce. — Reduction. — Addi- 
tion. — Subtraction and Multiplica- 
tion. — Division. — Duodecimals. 

9. Powers and Roots. — Evolution. 

10. Proportion. — Rule of Three. — Deter- 

mination of Ratios. 

11. Logarithmic Arithmetic. — TJse of the 

Tables. — Multiplication and Division 
by Logarithms. — Proportion, or the 
Rule of Three, by Logarithms. — 
Evolution and Involution by Log- 
arithms. 

12. Properties of Numbers. 

CHAPTER IL — Algebra. 

1. Definitions and Notation. 

2. Addition and Subtraction. 

3. Multiplication. 

4. Division. 

5. Involution. < 

0. Evolution. 

7. Surds. — Reduction. — Addition, Sub- 

traction, and Multiplication. — Di- 
vision, Involution, and Evolution. 

8. Simple Bquations. — Extermination. — 

Solution General Problems. 


MATHEMATICS. 

[ Sect. 

9, Quadratic Equations. 

10. Equations in General. 

11. Progression. — Arithmetical Progree 

sion. — Geometrical Progression. 

12. Fractional and Negative Exponents. 

13. Logarithms. 

14. Computation of Formulse. 

CHAPTER III.— Geometry. 

1. Definitions. 

2. Of Angles, and Right Lines, and their 

Rectangles 

3. Of Triangles. 

4. Of Quadrilaterals and Polygons. 

6. Of the Circle, and Inscribed and Cm- 
cumscribed Figures. 

6. Of PlaneB and Solids. 

7. Practical Geometry. 

CHAPTER IV. — Mensuration. 

1. Weights and Measures. — 1. Measures 

of Length. — 2. Measures of Surface. 
— 3. Measures of Solidity and Ca- 
pacity. — 4. Measures of Weight — 

5 . Angular Measure. — 6. Measure of 
Time. — Comparison of English and 
French Weights and Measures. 

2. Mensuration of Superficies. 

3. Mensuration of Solids. 

CHAPTER V. — Trioonomjetrt. 

1. Definitions and Trigonometrical For- 

mulse. 

2. Trigonometrical Tables. 

3. General Propositions. 

4. Solution of the Cases of Plane Trian- 

gles. — Right-angled Plane Triangles. 

6. On the application of Trigonometry 
to Measuring Heights and Distances. 
— Determination of Heights and 
Distances by Approximate Mecbani 
cal Methods. 


Digitized by Google 



MATHEMATICS FOR PRACTICAL MEN. 


CHAPTER YI.— Conic Sections. 

Ssjct. 

1. Definitions. 

2. Properties of the Ellipse. — Problems 

relating to the Ellipse. 

3. Properties of the Hyperbola. — Pro- 

blems relating to the Hyperbola. 

4. Properties of the Parabola. — Problems 

relating to the Parabola. 


CHAPTER VII. — Properties o? 
Curves. 

S»CT. 

1. Definitions. 

2. The Conchoid. 

3. The Cissoid. 

4. The Cycloid and Epicycloid. 

5. The Quadra trix. 

6. The Catenary. — Tables of Relation 

of Catenarian Curves. 


PART II.— MIXED MATHEMATICS. 


CHAPTER I. — Mechanics in General. 

CHAPTER II. — Statics. 

1. Statical Equilibrium. 

2. Center of Gravity. 

3. General application of the Principles 

of Statics to the Equilibrium of 
Structures. — Equilibrium of Piers 
or Abutments. — Pressure of Earth 
against Walla — Thickness of Walls. 
— Equilibrium of Polygons. — Sta- 
bility of Arches. — Equilibrium of 
Suspension Bridges. 

CHAPTER III.— Dynamics. 

1. General Definitions. 

2. On the General Laws of Uniform and 

Variable Motion. — Motion uniformly 
Accelerated. — Motion of Bodies un- 
der the Action of Gravity. — Motion 
over a fixed Pulley. — Motion on 
Inclined Planes. 

3. Motions about a fixed Center, or Axis. 

— Centers of Oscillation and Per- 
cussion. — Simple and Compound 
Pendulums. — Center of Gyration, 
and the Principles of Rotation. — 
Central Forces. — Inquiries connected 
with Rotation and Central Forces. 

4 . Percussion or Collision of Bodies in 

Motion. 

5. On the Mechanical Powers. — Levers. 

—Wheel and Axle. — Pulley. — In- 
clined Plane. — Wedge and Screw. 


CHAPTER IV. — Hydrostatics. 

1. General Definitions. 

2. Pressure and Equilibrium of Kon- 

elastic Fluids. 

3. Floating Bodies. 

4. Specific Gravities. 

6. On Capillary Attraction. 

CHAPTER V. — Hydrodynamics 

1. Motion and Effluence of Liquids. 

2. Motion of Water in Conduit Pipes 

and Open Canals, over Weirs, Ac. — 
Velocities of Rivers. 

8. Contrivances to Measure the Velocity 
of Running Waters. 

CHAPTER VI.— Pnktmatios. 

1. Weight and Equilibrium of Air and 

Elastic Fluids. 

2. Machines for Eaising Water by the 

Pressure of the Atmosphere. 

3. Force of the Wind. 

CHAPTER VII. — Mechanical Agents. 

1. Water as a Mechanical Agent 

2. Air as a Mechanical Agent — Cou- 

lomb's Experiments. 

3. Mechanical Agents depending upon 

Heat. The Steam Engine. — Table 
of Pressure and Temperature of 
Steam. — General Description of the 
Mode of Action of the Steam Engine. 
— Theory of the Steam Engine. — 
Description of the various kinds cf 
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Engine!, and the Formulae for calcu- 
lating their Power. — Practical appli- 
cation of the foregoing Formulae. 

4. Animal Strength ai a Mechanical Agent 

CHAPTER VIII. — Strength op 
Materials. 

1. Results of Experiments, and Principles 

upon which they should be practically 
applied. 

2. Strength of Materials to Resist Tensile 
v and Crushing Strains. — Strength of 

Columns. 


Sect. 

3. Elasticity and Elongation of Bodies 

subjected to a Crushing or Tensile 
Strain. 

4. On the Strength of Materials subjects 

to a Transverse Strain. — Longi 
tudinal form of Beam of uniform 
Strength. — Transverse Strength of 
other Materials than Cast Iron. — 
The Strength of Beams according to 
the manner in which the Load is 
distributed. 

5. Elasticity of Bodies subjected to n 

Transverse Strain. 

6. Strength of Materials to resist Torsion. 


APPENDIX 

I. Table of Logarithmic Differences. 

II. Table of Logarithms of Numbers, from 1 to 100. 

III. Table of Logarithms of Numbers, from 100 to 10,000. 

IV. Table of Logarithmic Sines, Tangents, Secants, &c. 

V. Table of Useful Factors, extending to several places of Decimals. 

VI. Table of various Useful Numbers, with their Logarithms. 

VII. A Table of the Diameters, Areas, and Circumferences of Circles and also the 

sides of Equal Squares. 

VIII. Table of the Relations of the Arc, Abscissa, Ordinate and Subnormal, in the 
Catenary. 

IX. Tables of the Lengths and Vibrations of Pendulums. 

X. Table of Specific Gravities. 

XI. Table of Weight of Materials frequently employed in Construction. 

XII. Principles of Chronometers. 

XIII. Select Mechanical Expedients. 

XIV. Observations on the Effect of Old London Bridge on the Tides, Ac. 

XV. Professor Parish on Isometrical Perspective. 


In 18tno., in boards, comprising 390 pages, price 5s. 

A SYNOPSIS OF PRACTICAL PHILOSOPHY, 

alphabetically arranged, containing a great variety of Theorems, Formulae, 
and Tables, from the most accurate and recent authorities in various brunches 
of Mathematics and Natural Philosophy : with Tables of Logarithms. 

By the Rev. JOHN CARR, M.A., late Fellow of Trinity College, Cambridge. 


John Weale’s Catalogue of his Publications of Works on Architecture t 
Civil, Mechanical, Military, and Naval Engineering, gratis ; if by post, Id. 


Digitized by Google 




HINTS 

TO 

YOUNG ARCHITECTS: 

COMPRISING 

ADVICE TO THOSE WHO, WHILE YET AT SCHOOL ABE DESTINED 
TO THE PROFESSION; 

SUCH AS, HAVING PASSED THEIR PUPILAGE, ARE ABOUT TO TRAVEL 

AND TO THOSE WHO, HAVING COMPLETED THEIR EDUCATION, 

ARE ABOUT TO PRACTISE: 

TOGETHER WITH 

A MODEL SPECIFICATION: 

INVOLVING A GREAT VARIETY OP INSTRUCTIVE AND SUGGESTIVE MATTER 
CALCULATED TO FACILITATE THEIR PRACTICAL OPERATIONS; 

AND TO DIRECT THEM IN THEIR CONDUCT, AS THE RESPONSIBLE 
AGENTS OF THEIR EMPLOYERS, 

AND AS THE RIGHTFUL JUDGES OF A CONTRACTOR’S DUTY. 

By GEORGE WIGHTWICK, Architect. 


CONTEXTS : — 


Preliminary Hints to Young Archi- 
tects on the Knowledge of 
Drawing. 

On Serving his Time. 

On Travelling. 

His Plate on the Door. 

Orders, Plan-drawing. 

On his Taste, Study of Interiors. 
Interior Arrangements. 

Warming and Ventilating. 

House Building, Stabling. 

Cottages and Villas. 

Model Specification : — 

General Clauses. 

Foundations. 

Well. 

Artificial Foundations. 
Brickwork. 

Rubble Masonry with Brick 
Mingled. 


Model Specification : 

Stone-cutting. 

, Grecian or Italian only. 

, Gothic only. 

Miscellaneous. 

Slating. 

Tiling. 

Plaster and Cement-work. 
Carpenters’ Work. 

Joiners’ Work. 

Iron and Metal-work. 

Plumbers’ Work. 

Drainage. 

Well-digging. 

Artificial Levels, Concrete, 
Foundations, Piling and 
Planking, Paving, Vaulting, 
Bell-hanging, Plumbing, and 
Building generally. 
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In One Large Volume Octavo, Eleven Hundred Pages, with numerous 
Engravings, price 11. 8*., 

A GENERAL TEXT BOOK, 

FOB THE 

CONSTANT USE AND REFERENCE OF 

ARCHITECTS, ENGINEERS. SURVEYORS, SOLICITORS, 
AUCTIONEERS, LAND AGENTS, AND STEWARDS, 

E* ALL THEIR SEVERAL AND TABLED PROFESSIONAL OCCUPATIONS; 

A*D FOR THE 

ASSISTANCE AND GUIDANCE OP 

COUNTRY GENTLEMEN AND OTHERS 


ENGAGED IN THE 

TRANSFER, MANAGEMENT, OR IMPROVEMENT OF 
LANDED PROPERTY: 

CONTAINING 

THEOREMS, FORMUL/E, RULES, AND TABLES 

Ol GEOMETRY, MENSURATION, AND TRIGONOMETRY ; LAND MEASURING, SURVEYING, ' 
AND LEVELLING ; RAILWAY AND HYDRAULIC ENGINEERING J TIMBER MEASUR- 
ING J THE VALUATION OF ARTIFICERS' WORK, ESTATES, LEASEHOLDS, LIFEHOLD^ 
ANNUITIES, TILLAGES, FARMING STOCK, AND TENANT RIGHT J THE ASSESSMENT 
OF PARISHES, RAILWAYS, QA8 AND WATER WORKS,* THE LAW OF DILAPIDA- 
TIONS AND NUISANCES, APPRAISEMENTS AND AUCTIONS, LANDLORD AND 
TENANT, AGREEMENTS AND LEASES. 

TOGETHER WITH EXAMPLES OF VILLAS AND COUNTRY HOUSES. 

BY EDWARD RYDE, 

Civil Engineer and Land Surveyor, Author of several Professional Works. 


TO WHICH ARE ADDED SEVERAL CHAPTERS ON 

AGRICULTURE AND LANDED PROPERTY. 


BY PROFESSOR DONALDSON, 

Author of several Works on Agriculture. 
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Chapter I. — Arithmetic. 1. Notation — 2. Proof of the First Four 
Rules — 3. Vulgar Fractions — 4. Decimals — 5. Duodecimals — 6. Powers 
and Roots — 7. Properties of Numbers — 8. Logarithms and Mathe- 
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and Right Lines, and their Rectangles— 3. Of Triangles — 4. Of Quad- 
rilaterals and Polygons — 5. Of the Circle, and Inscribed and Circum- 
scribing Figures — 6. Of Planes and Solids — 7. Practical Geometry. 
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and Measures — 2. Mensuration of Superficies — 3. Mensuration of Sonds. 

IV. — Trigonometrt. 1. Definitions and Trigonometrical Formula — 
2. General Propositions — 3. Solution of the Cases of Plane Triangles. 
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Tables for Setting out Curves ; Tables for Setting out Slopes ; Tables of 
Relative Gradients ; Specification of Works to be executed in the con- 
struction of a Railway ; Form of Tender. 

XIII. — Colonial Surveying. 

XIV. — Hydraulics in connection with Drainage, Sewerage, 
and Water Supply. — W ith Synopsis of Ryde’s Hydraulic Tables — 
Specifications, Iron Pipes and Castings ; Stone-Ware Drain Pipes ; Pipe 
Laying; Reservoir. 

XV . — Timber Measuring. Including Timber Tables, Solid Measure, 
Unequal Sided Timber ; Superficial Measure. 

XVI. — Artificers’ Work. 1. Bricklayers' and Excavators’ — 2. 
Slaters’ — 3. Carpenters’ and Joiners’ — 4. Sawyers’ — 5. Stonemasons’ — 
<5. Plasterers’ — 7. Ironmongers’ — 8. Painters’ — 9. Glaziers’ — 10. Paper 
Hangers’. 

XVII. — Valuation of Estates. With Tables for the Purchasing of 
Freehold, Copyhold, or Leasehold Estates, Annuities, and Advowsons, 
and for Renewing Leases for Terms of Years certain and for Lives. 

XVIII. — Valuation of Tillages and Tenant Right. With 
Tables for Measuring and Valuing Hay Ricks. 
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Farmeries, and Cottages for Labourers. * 
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VL — Plantations — Young and old Timber. 

VII. — Meadows and Embankments, Beds of Rivers, Water Courses, 
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BRIDGES. 

45. 

In 4 vols. royal 8vo, illustrated by 138 engravings and 92 wood-cuts, bound 
in 3 vols. half-morocco, price £ 4. 10*. 


THE THEORY, PRACTICE, AND ARCHITECTURE 

OF 

BRIDGES OF STONE, IRON, TIMBER, AND WIRE; 

WITH EXAMPLES ON THE PRINCIPLE OF SUSPENSION. 


DIVISIONS OF THE WORK. 

Theory of Bridges. By James Hann, King’s College, London. 

General Principles of Construction, &c. Translated from Gauthey. 
Theory of the Arch, &c. By Professor Moseley. 

Paters on Foundations. By T. Hughes, C.E. 

Account of Hutcheson Bridge, Glasgow, with Specification. By 
the late Robert Stevenson, C.E. 

Mathematical Principles of Dredge’s Suspension Bridge. 

Essay and Treatises on the Practice and Architecture of Bridges. 

By William Hosking, F.S.A., Arch', and C.E. 

Specification of Chester Dee Bridge. 

Practical Description of the Timber Bridges, &c., on the Utica and 
Syracuse Railroad, U. S. By B. F. Isherwood, C. E., New York. 
Description of the Plates. — General Index, &c., &c., &c. 
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26. Weymouth bridge, elevation and plan. 
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Glasgow, by Robert Stevenson. 
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29. Cross section of do., showing the build- 
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30. Cross section of Hutcheson bridge. 

31. Plan of southern abutment of do. 

32. Section of abutments of do. 

33. Toll-liouses of do. 

34. Bridge of the Schuylkill at Market 

Street, Philadelphia. 

35. Details of do. 


Digitized by Google 



IRON, STONE, TIMBER, AND SUSPENSION BRIDGES 


36. Plan of the wood-work in the starling of 
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44. Elevation of Chepstow bridge. 

45. Piling and timber foundations of one 

of the large piers of Chepstow bridge. 

46. Plan of pier, elevation of do. 

47. Enlarged section of one of the piers. 

43. Newcastle and Carlisle railway bridge, 

over the river Tyne at Scotswood, by 
John Blackmore, plan and elevation. 
49, 50. Sections and details of do. 

51. Elevation and plan of bridge over the 
Eden at Carlisle, by Sir R. Smirke. 

S3. Elevation of one of the arches, with a 
pier, and the north abutment. 

52a. The centering used for the arches of do. 

53. Plan and elevation of the bridge erected 

over the Thames at Staines. 

54. Elevation and plans of the Wellesley 

bridge at Limerick. 

*5. Elevation of pier and half- arch, with 
longitudinal section, plan and section 
of baluster, transverse section through 
the crown and spandril. 

56. Bridge of Jena, plan and elevation. 

57. Do., elevation of one of the land arches, 

with section of towing-path and re- 
taining wall, transverse section of the 
bridge at the springing of an arch, 
lan of do., transverse section of the 
ridge through the centre of one of 
the land arches, plan of the abutments, 
retaining walls, &c. 

58. Elevation of the Devil’s bridge over 

the Serchio, near Lucca, Italy ; plan, 
elevation, and cross section. 

69. Bridge across the river Forth at Stirling, 
by R. Stevenson, elevation. 

60. Longitudinal section of the same. 

61. Timber bridge on the Utica and Syra- 

cuse Railway, United States, spans of 
40 and 30 feet. 

62. Do., span of 60 feet. 

63. Do., elevation, plan and cross section, 

span of 88 feet. 

63a. Do., isometrical projection. 

64. Do., plan, elevation, and cross section, 

span of 84 feet. 

64a. Timber bridge, span of 82 feet. 

65. Abutment for a bridge of 82 feet span 

over the Oneida Creek. 

M. Trestle bridge, Oneida Creek Valley, 
span of 29 feet. 

#7. Do., elevation of span of 100 feet. 


67a. Do., isometrical projection of truss, 
connection of floor beams, and cross 
section. 

63. Trestle bridge, Onondago Creek Valley, 
span of 29 feet. 

69. A great variety of details of joinery. 

69a. Pile-driving machine. 

70. Isometrical projections. 

70a. Isometrical projections of iron plate. 
704. Do. 

70e. Do. 

70rf. Do. 

70e. Do. 

70/. Do., culverts. 

70 g. Viaduct under Erie canal. 

71. Remains of the bridge over the Adda, 

at Trezzo, the Milanese. 

72. Ely iron bridge, near cathedral. 

73. Details of do. 

74. Do. 

75. Do. 

76. Haddlesey bridge, over the Aire, York- 

shire, details of the iron- work. 

77- Do. 

78. Do. 

79. Do. 

80. Do., sections of structure. 

81. Do., plan, iron balustrades tee. 

82. Do., details. 

83. Do., elevation. 

84. London and Black wail Railway bridge 

over the Lea, elevation and plan. 

85. Do., sections and details. 

86. Do., sections, enlarged view of railing. 

87. Isometrical projection of the suspension 

bridge at Balloch ferry, constructed on 
Mr. Dredge's principle. 

88. Perronet’s design for the bridge over the 

Seine at Mclun, sections, tec. 
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structive detail. 

90. Wreck of do. in Oct. 1833. 
gi. Do. 

92. Longitudinal and transverse sections of 

cast-iron swing bridge. 

93. Longitudinal section and transverse do., 

plan of turning-plate, roller frame, and 
bed-plate of cast-iron swing bridge. 

94. Elevation and plan of cast-iron swing 
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95. Gerrard’s hostel bridge, Cambridge, 

erected by the Buttcrley Company, (W. 
C. Mylne,) elevation and plan. 

96. Do., sections and details of do. 

97. Do., transverse section of do. 

98. Fribourg suspension bridge, general 

elevation, with a section of the valley 
of the Sarine and of the mooring 
•hafts, flee. ; general plan, ends of 
main piers, with approaches enlarged, 
, &c. 

99. Do., sections and details of do. 

100. 100a. Do. da. 

101. Professor Moseley’s diagrams of the 

arch. 

102. Do. 

103. Do. 

104. Robert Stevenson’s elevation of a chain 

bridge upon tbe catenarian principle. 
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In 1 vol. 4 to., with 74 plates, extra cloth boards and lettered, prioe 21*., 

TIIE CARPENTER’S NEW GUIDE : 


OB, 

THE BOOK OF LINES EOR CARPENTEES, 

GEOMETRICALLY EXPLAINED ; 

COMPRISING ALL THE ELEMENTARY PRINCIPLES ESSENTIAL FOR ACQUIRING A 
KNOWLEDGE OF THE THEORY AND PRACTICE OF CARPENTRY. 


A NEW EDITION, 

FOUNDED ON THAT OF THE LATE PETER NICHOLSON’S STANDARD WORK; 
REVISED BY 

ARTHUR ASHPITEL, architect, F.S.A., F.I.B.A. 


TOGETHER WITH 

PRACTICAL RULES ON DRAWING, 

By GEORGE PYNE, of Oxford, Artist. 

The Work is divided in Three Divisions, with Seventy-four Illustrative Plates, as follows : 
Division A. — Practical Geometry, and of ration, &c., by Arthur Ashpitel, Archi- 
Carpentry, explaining the principles ia tect. (Pages 1 to 32.) 
all its parts, by the late Peter Nicholson. Division C. — Practical RuW on Drawing, 
(Pages 1 to 80 — Plates I to 60.) for the Operative Builder and Young 

Division B. — PracticalMathernatics,Mensu- Student in Architecture. (Pages 1 to 80 

— Plates 1 to 14.) 


With 72 Engravings, new, improved, and extended edition, price 2L 12*. M., 
extra large 4to, extra cloth boards and lettered, 

THE PRACTICAL RAILWAY ENGINEER : 


EXAMPLES OF THE MECHANICAL AND ENGINEERING OPERATIONS AND STRUCTURES 
COMBINED IN THE MAKING OF l 11 A RAILWAY. 

By G. D. DEMPSEY, C.E. 

CONTENTS. 

Section I. — Curves, gradients, gauge, and i Section IV. — Retaining walls, bridges, tun- 


alopes. 

Section II. — Survey and levels for a railway 
— Parliamentary plan and section — Limits 
of deviation — Setting out the line— Work- 
ing plans and sections — Computing quan- 
tities — Opening the ground. 

Section Hi. — Earthworks, cuttings, em- 
bankments, and drains. 


nels, Ac. 

Section V. — Permanent way and construc- 
tion. 

Section VI.— Stations, Ac. 

Section VII. — Rolling stock — Carriages, 
trucks, wheels, and axles — Brakes, and 
details — Locomotive engines and tenders. 

SectionVIII.— Signalsandelectrictelegrmph. 


LIST OF PLATES. 


1. Cutting#. 

2, 8, 4. Earthworks, excavating, 
fi. Ditto, embanking. 

6. Ditto, waggons. 

7. Drains under bridges. 

8. Brick and stone culverts. 

9. Paved crossings. 

10. Railway bridges, diagram. 

11, 12, 18, 14. Bridges, brick and stone. 

15, 18. Ditto, iron. 

17, 18, 19, 20, 21. Ditto, timber. 

22. Centers for bridges. 

23, 24, 25, 26, 27. “ Pont de Montlouis.” 

28. “ Pont du Cber.” 

29. Suspension bridge. 

30. Box-gijrder bridge. 

31. Trestle bridge and Chepstow bridge. 

32. Details of Chepstow bridge. 

33. Creoaoting, screw-piling, &c, 

34. -Permanent way and rails. 

85. Ditto, chairs. 

86. Ditto, fish-joints, Ac. 

87. Ditto, fish-joint chairs. 

88. 39. Ditto, east-iron sleepers, Ac. 

40, Ditto, Stephenson’s, Brunei’s, llemans’s, 
Macneill’s, and Doc kray’s. 

4L Ditto, crossings. 


42. Ditto ditto, details. 

43. Ditto, spring-crossings, Ac. 

44. Ditto, tum-tablo. 

45. 46. Terminal station. 

47, 48, 49. Stations. 

50. Goods stations. 

61. Polygonal engine-house. 

52. Engine-house. 

53. Watering apparatus. — (A). Tank*. 

54. Ditto, (B.) Details of pumps. 

65 Ditto, (C.) Details of engines. 

56. Ditto, (D.) Cranes. 

57. Hoisting machinery. 

58. Ditto, details. 

69. Traversing platform. 

60. Ditto, details. 

61. Station-roof at King’s Cros*. 

62. Ditto, Liverpool. 

63. Ditto, Birmingham. 

64. 65. Railway carriage*. 

66. Ditto, details. 

67, 68. Railway trucks and wheel* 

69. Iron and covered waggons. 

70. Details of brakes. 

71. Wheels and details. 

72. Portrait, 
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In 1 Vol. 4 to, extra cloth, board* and lettered, 67 Engravings, 21*., 

DESIGNS AND EXAMPLES OP COTTAGES, 
VILLAS, AND COUNTRY HOUSES ; 

BEING THE STUDIES OF SEVERAL EMINENT ARCHITECTS AND BUILDERS. 

CONSISTING OF PLAN8, ELEVATIONS, AND PERSPECTIVE VIEWS, WITH 
APPROXIMATE ESTIMATES Or THE COST OF EACH. 


In imperial 8vo., with 13 large folding Plates, extra cloth boards, price 12*., 

A PRACTICAL AND THEORETICAL ESSAY 
ON OBLIQUE BRIDGES. 

By GEORGE WATSON BUCK, M.Inst. C.E. 

TOGETHER WITH A 

DESCRIPTION TO DIAGRAMS FOR FACILI- 
TATING THE CONSTRUCTION OF 
OBLIQUE BRIDGES. 

By W. H. BARLOW, C.E., 

Second Edition, corrected and improved. 

In 1 vol. 4to., SO plates, with dimension*, extra cloth boards, price 21»., 

EXAMPLES FOR 

BUILDERS, CARPENTERS, AND JOINERS; 

BEINO WELL- SELECTED ILLUSTRATIONS OF RECENT MODERN ART AND CONSTRUCTION. 
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Geometrical Staircase. 

>» »» 

»» >1 

»» »» 

Construction of the Wooden Columns 
in King’s College. 

Details of do. 

Flan and Elevation of the Athenseum 
Club House. 

Do. . do. Arthur’s Club, St. J ames’ 
Street. 

Do. do. details. 

Do. do. „ 

Design for Verandah. 

Details of do. 

Design for Verandah. 

Details of do. 

Design for Verandah. 

Details of do. 

Elevation of a Group of New Houses. 

J oinery of Doors. 

Base, ourbase, and Dado. 

Plan and Elevation of Doors. 

Sections do. do. 

Section of the framing or frontispiece 
of an entablature of a Shop trout. 
Roof at Charter House. 

., Clerkonwell Church. 
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Elizabethan terminations of a Shop 
front entablature. 

Joinery at Windsor Castle. 

»» >• 

IP IP 

PP PP 

Gate at tbo town entrance to the 
Royal Mows, Windsor. 

Joinery nt the Duke of Sutherland's, at 
Lilloshall. 

M uliions of Windows, do. . 

Flan and Elevation of a Public-house. 
Exeter Hall roof. 

Country mansion. 

Italian Designs. 

PP PP 

M »» 

Longitudinal Section, do. 

Windows, Doors, Ac. do. 

Windows, be. do. 

Grand Staircase, do. 

An Elegant Italian facade. 

Penton Meuscy Church, Bell Turret. 
Plan and South Elevation of do. 

West Elevation of do. 

Elevations, with horizontal and vertical 
sections of the Bell Turret, do. 
Transverse section of do. 
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